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                                       พระสุตตันตปฎก  
                                   ขุททกนิกาย  ชาดก  
                                  เลมท่ี  ๔  ภาคที่ ๓๑   
ขอนอบนอมแดพระผูมีพระภาคอรหันตสัมมาสัมพุทธเจาพระองคนัน้ 

                                     มหานิบาตชาดก 
                                       ๖.  ภูริทัตชาดก 
                      พระเจาภูรทิัตทรงบําเพ็ญศีลบารมี  
                           [๖๘๗]  รัตนะอยางใดอยางหน่ึง  มีอยูในนิเวศน 
            ของทาวธตรฐ  รัตนะทั้งหมดน้ันจงมาสูพระราชนิเวศน 
            ของพระองค     ขอพระองคจงทรงพระกรุณาโปรด 
            ประทานพระราชธิดาแกพระราชาของขาพระองคเถิด 
               พระเจาขา. 
                           [๖๘๘]  พวกเราไมเคยทําการวิวาหกับนาคทั้ง  
            หลาย  ในกาลไหน ๆ  เลย  พวกเราจะทําการวิวาหอัน 
             ไมสมควรน้ันไดอยางไรเลา. 
                           [๖๘๙]    ขาแตพระองคผูเปนใหญกวามนุษยพระ- 
             องคจําตองทรงสละพระชนมชีพหรือแวนแควนเสีย 
 
๑.  บาลีเลมท่ี  ๒๘  อรรถกถาชาดกเลมท่ี  ๑๐.  
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         เปนแน  เพราะเม่ือนาคโกรธแลว   คนทั้งหลาย   เชน 
         พระองคจะมีชีวิตอยูนานไมได   ขาแตพระองคผูประ-  
         เสริฐ  พระองคเปนมนุษยไมมีฤทธิ์    มาดูหม่ินพระยา 
         นาคธตรผูมีฤทธิ์     ผูเปนบุตรของทาววรุณนาคราช 
         เกิดภายใตแมน้ํายมุนา.  
                        [๖๙๐]  เราไมไดดูหม่ินทาวธตรผูเรืองยศ    ก ็
        ทาวธตรฐเปนใหญกวานาคแมทั้งหมด   ถึงจะเปนพระ- 
         ยานาคผูมีอานุภาพมาก      ก็ไมสมควรกะธิดาของเรา 
         เราเปนกษัตริยของชนชาววิเทหรัฐ    และนางสมุททชา 
           ธิดาของเราก็เปนอภิชาต. 
                        [๖๙๑]  พวกนาคเหลากัมพลอัสสดรจงเตรียมตัว 
        จงไปบอกใหนาคท้ังปวงรู   จงพากันไปเมืองพาราณสี  
         แตอยาไดเบียดเบียนใคร ๆ เลย. 
                        [๖๙๒]  นาคท้ังหลาย    จงแผพังพานหอยอยูที่ 
        บานเรอืน  ในสระน้ํา  ที่ทางเดิน  ที่ทาง  ๔  แพรง บน 
         ยอดไม  และบนเสาระเนียด  แมเราก็จะนิรมิตตัว   ให 
         ใหญขาวลวน  วงลอมเมืองใหญดวยขนดหาง   ยังความ 
         กลัวใหเกิดแกชนชาวกาสี. 
                         [๖๙๓]   นาคทั้งหลายไดฟงคําของทาวธตรฐแลว 
         แปลงเพศเปนหลายอยาง  พากันเขาไปยังพระนครพา- 
         ราณสี   แตมิไดเบียดเบียนใคร ๆ  เลย  แผพังพานหอย 
         อยูที่บานเรือน  ในสระน้ํา  ที่ทางเดิน  ที่ทาง  ๔  แพรง  
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        บนยอดไม   พวกสตรีเปนอันมากไดเห็นนาคเหลาน้ัน  
         แผพังพานหอยอยู   ตามท่ีตาง ๆ  หายใจฟู ๆ  ก็พากัน   
         คร่ําครวญ   ชาวเมืองพาราณสีมีความสะดุงกลัว  เดือด 
        รอน   กพ็ากันไปประชุมกอดอกรองทุกขวา  ขอพระ- 
         องคจงทรงพระราชทานพระราชธิดา    แกพระยานาค 
           เถิดพระเจาขา.  
                         [๖๙๔]  ทานชื่ออะไร  มีนัยนตาแดง อกผาย  นั่ง 
          อยูทามกลางปาอันเต็มไปดวยดอกไม    สตร ี  ๑๐  คน 
          เปนใคร  ทรงเครือ่งประดับลวนแตทองคํา  นุงผางาม 
          ยืนเคารพอยู   ทานเปนใคร   มีแขนใหญ   รุงเรืองอยู 
         ในทามกลางปา  เหมือนไฟอันลุกโชนดวยเปรียง  ทาน 
         คงเปนผูมีศักดิ์ใหญคนใดคนหน่ึง     เปนยักษหรือ 
        เปนนาคผูมีอานุภาพมาก. 
                          [๖๙๕]  เราเปนนาคผูมีฤทธิ์เดช   ยากท่ีใคร ๆ 
           จะลวงได    ถาแมเราโกรธแลว    พึงขบชนบทท่ีเจริญ 
          ใหแหลกไดดวยเดช  มารดาของเราชื่อสมุททชา  บิดา 
           ของเราชื่อวาธตรฐ   เราเปนนองของสุทัสสนะ    คน 
           ทั้งหลายเรียกเราวา  ภูริทัต. 
                          [๖๙๖]  ทานเพงดูหวงนํ้าลึกวนอยูทุกเม่ือใด  นา 
           กลัว     หวงนํ้าน้ันเปนที่อยูอันรุงเรืองของเรา    ลกึ 
           หลายรอยชั่วบุรุษ  ทานอยากลัวเลย  จงเขาไปยังแมน้ํา 
           ยมุนา  เปนแมน้ํามีสีเขียวไหลจากกลางปา  กึกกองดวย  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 4 

         เสียงนกยูงและนกกระเรียน     เปนที่เกษมสําราญของ 
         ผูมีอาจารวัตร. 
                        [๖๙๗]  ดกูรพราหมณ  ทานพรอมดวยบุตรและ  
         ภรรยา   ไปถึงนาคพิภพแลว    เราจะบูชาทานดวยกาม 
         ทั้งหลาย  ทานจักอยูเปนสุข.  
                        [๖๙๘]  แผนดินมีพ้ืนอันราบเรียบ  ประกอบดวย 
         ตนกฤษณาเปนอันมาก  ดารดาษดวยหมูแมลงคอมทอง 
         มีหญาเขียวชะอุมงามอุดม  หมูไมอันนารื่นรมย   สระ- 
         โบกขรณีที่สรางไวสวยงาม    ระงมดวยเสียงหงส    ม ี
        ดอกปทมุรวงหลนอยูเกลื่อนกลาด    มีปราสาท  ๘  มุม 
         มีเสาพันเสาอันขัดเกลาดีแลวทุกเสา     สําเร็จดวยแกว 
         ไพฑูรย  เรืองจรูญดวยเหลานางนาคกัญญา   พระองค  
         เปนผูบังเกิดในวิมานทิพยอันกวางใหญ      เปนวิมาน 
        เกษมสําราญรื่นรมย   มีสุขหาอันใดจะเปรียบปานมิได 
        ดวยบุญของพระองค พระองคเห็นจะไมทรงหวังวิมาน 
         ของพระอินทร    เพราะฤทธ์ิอันยิ่งใหญไพบูลยของ 
        พระองคนี้   ก็เหมือนของทาวสักกะผูรุงเรือง  ฉะนั้น. 
                      [๖๙๙]  อานุภาพของคนรับใชชั้นผูใหญ  ซึ่งอยูใน 
        บังคับบัญชาของทาวสักกเทวราชผูรุงเรือง  ใคร ๆ ไม 
        พึงถึงแมดวยใจ. 
                       [๗๐๐]  เราปรารถนาวิมานของเทวดาทั้งหลาย 
          ผูต้ังอยูในความสุขนั้น   จึงไปรักษาอุโบสถอยูบนจอม 
        ปลวก.  
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                        [๗๐๑]   ขาพระองคพรอมดวยบุตรเขาไปสูปา 
        แสวงหาเนื้อ    ญาติเหลาน้ันไมรูวาขาพระองคตายหรือ 
        เปน   ขาพระองคขอทูลลาพระภูริทัตผูเรืองยศ   โอรส 
         แหงกษัตริยแควนกาสี  พระองคทรงอนุญาตแลว   ขา- 
        พระบาทก็จะไดไปเย่ียมญาติ.                                 
                        [๗๐๒]  การท่ีทานไดมาอยูในสํานักของเรานี้ 
         เปนความพอใจของเราหนอ     แตวาถามารมณเชนนี้  
        เปนของหาไมไดงายในมนุษย  ถาทานไมปรารถนาจะ 
        อยู  เราจะบูชาทานดวยกามารมณทั้งหลาย  เราอนุญาต 
        ใหทานไปเยี่ยมญาติไดโดยสวัสดี. 
                               [๗๐๓]  ดูกรพราหมณ      เมื่อทานทรงทิพยมณี 
        นี้อยู    ยอมไดปศุสัตวและบุตรทั้งหลายตามปรารถนา 
         ทานจงถือเอาทิพยมณี ไปปราศจากโรคภัยเปนสุขเถิด. 
                        [๗๐๔]  ขาแตพระภูริทัต     พระดาํรัสของพระ 
        องคหาโทษมิได   ขาพระองคยินดียิ่งนัก   ขาพระองค  
         แกแลวจักบวช  ไมปรารถนากามทั้งหลาย. 
                        [๗๐๕]  ถาหากพรหมจรรยมีการแตกหัก    กิจที่ 
         ตองทําดายโภคทรัพยทั้งหลายเกิดข้ึน     ทานอยาไดมี 
         ความหว่ันใจ    ควรมาหาเรา    เราจะใหทรัพยแกทาน 
        มาก ๆ. 
                               [๗๐๐]   ขาแตพระภูริหัต     พระดํารัสของพระ- 
         องคหาโทษมิได  ขาพระองคยินดียิ่งนัก    ขาพระองค  
         จักกลบัมาอีก  ถาจักมีความตองการ.  
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                                      [๗๐๗]  พระภูริทัตตรัสดํารัสนี้แลว  จึงใชใหนาค 
         มาณพ  ๔ ตนไปสงวา   ทานท้ังหลายจงมา   เตรียมตัว 
        พาพราหมณไปสงใหถึงโดยเร็ว    นาคมาณพ  ๔ ตนท่ี 
        ภูริทัตตรัสใชใหไปสง  ฟงรับสั่งของภูริทัต  เตรียมตัว  
         แลว  พาพราหมณไปสงใหถึงโดยเร็ว.  
                               [๗๐๘]  แกวมณีที่สมมติกันวาเปนมงคล     เปน 
         ของดี   เปนเครื่องปล้ืมรื่นรมยใจ  เกิดแตหิน  สมบูรณ  
         ดวยลักษณะ  ที่ทานถืออยูนี้  ใครไดมาไว. 
                               [๗๐๙]  แกวมณีนี้    พวกนางนาคมาณวิกาประ- 
         มาณพันหน่ึงลวนมีตาแดงแวดลอมอยูโดยรอบ  ในกาล 
         วันนี้  เราเดินทางไปไดแกวมณีนั้นมา. 
                               [๗๑๐]  แกวมณีอันเกิดแตหินน้ี  ที่หามาไดดวยดี  
         อันบุคคลเคารพบูชา   ประดับประดาเก็บรักษาไวดวย 
         ดีทุกเม่ือ  ยังประโยชนทั้งปวงใหสําเร็จได  เม่ือบุคคล 
         ปราศจากการระวังในการเก็บรักษา   หรือในการประ- 
         ดับประดา  แกวมณีอันเกิดแตหินนี้  ที่บุคคลหามาได 
         โดยไมแยบคาย  ยอมเปนไปเพ่ือความพินาศ  คนผูไม 
         มีกุศลไมควรประดับแกวมณีอันเปนทิพยนี้   เราจักให 
          ทองคํารอยแทง   ขอทานจงใหแกวมณีนี้แกเราเถิด. 
                                 [๗๑๑]  แกวมณีของเราน้ี     ไมควรแลกเปลี่ยน 
         ดวยโคหรือรัตนะ    เพราะแกวมณีอันเกิดแตหิน 
         บริบูรณดวยลักษณะ  เราจึงไมขาย.  
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                       [๗๑๒]  ถาทานไมแลกเปลี่ยนแกวมณีดวยโค 
        หรือรัตนะ  เมื่อเชนนั้นทานจะแลกเปลี่ยนแกวมณีดวย 
        อะไร เราถามแลว ขอทานจงบอกความขอนั้นแกเรา. 
                             [๗๑๓]  ผูใดบอกนาคใหญผูมีเดช   ยากท่ีบุคคล 
        จะลวงเกินได     เราจะใหแกวมณีอันเกิดแตหิน    อัน   
         รุงเรืองดวยรัศมี. 
                       [๗๑๔]  ครุฑผูประเสริฐหรือหนอ     แปลงเพศ 
        เปนพราหมณมาแสวงหานาค     ประสงคจะนําไปเปน 
        อาหารของตน. 
                [๗๑๕]  ดูกรพราหมณ  เรามิไดเปนครุฑ   เราไม 
        เคยเห็นครุฑ    เราเปนผูสนใจดวยงูพิษ   ชนทัง้หลายรู 
        จักเราวาเปนหมองู.                                          
                              [๗๑๖]  ทานมีกําลงัอะไร  มีศิลปอะไร  ทานเปน 
          ผูทรงไวซึ่งผลอันพิเศษในอะไร  จึงไมยําเกรงนาค. 
                [๗๑๗]  ครุฑมาบอกวิชาหมองูอยางสูง  แกฤาษี 
        โกสิยโคตรผูอยูในปาประพฤติตบะอยูสิ้นกาลนาน เรา 
        เขาไปหาฤาษีตนหน่ึงซ่ึงนับเขาในพวกฤาษีผูบําเพ็ญ 
         ตนอาศัยอยูในระหวางภูเขา    ไดบํารุงทานโดยเคารพ 
         มิไดเกียจครานท้ังกลางคืนกลางวัน      ในกาลน้ันทาน 
         บําเพ็ญวัตรและพรหมจรรย      เปนผูมีโชค     เมื่อได 
         สมาคมกับเรา  จึงสอนมนตทิพยใหแกเราดวยความรัก 
         เราทรงไวซึ่งผลอันวิเศษในมนตนั้น   จึงไมกลัวตอนาค  
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         เราเปนอาจารยของพวกหมอฆาพิษ    ชนทั้งหลายรูจัก 
          เราวาอาลัมพายน. 
                         [๗๑๘]  เราท้ังหลายจงรับแกวไวสิ  ดูกรพอโสม- 
         ทัต  เจาจงรูไว  เราท้ังหลายอยาละสิริ     อันมาถึงตน 
         ดวยทอนไมตามชอบใจสิ.   
                        [๗๑๙]  ขาแตพอผูเปนพราหมณ     ภูริทัตนาค-  
         ราชบูชาคุณพอผูไปถึงที่อยูของตน  เพราะเหตุไร  คุณ 
          พอจึงปรารถนาประทุษรายตอผูกระทําดีเพราะความ 
         หลงอยางนี้   ถาคุณพอปรารถนาทรัพย  ภูรทิัตนาคราช  
          ก็คงจักให   คุณพอไปขอทานเถิด   ภูริทัตนาคราชคง 
         จักใหทรัพยเปนอันมากแกคุณพอ. 
                        [๗๒๐]  ดกูอนโสมทัต   การกินของท่ีถึงมือ  ถึง 
        ภาชนะ   หรือท่ีต้ังอยูเบื้องหนา    เปนความประเสริฐ  
         ประโยชนที่เห็นประจักษ   อยาไดลวงเราไปเสียเลย. 
                         [๗๒๑]  คนประทุษรายมิตร    สละความเก้ือกูล 
         จะตองหมกไหมอยูในนรกอันรายแรง     แผนดินยอม 
        สูบผูนัน้    หรือเมื่อผูนั้นมีชีวิตอยูก็ซูบซีด   ถาคุณพอ 
         ปรารถนาทรัพย   ภูริทัตนาคราชก็คงจักให   ผมเขาใจ 
         วา   คุณพอจักตองไดประสบเวรท่ีตนทําไวในไมชา. 
                         [๗๒๒]  พราหมณทั้งหลายบูชายัญแลว     ยอม 
         บริสุทธิ์ได   เราจักบูชามหายัญ    ก็จักพนจากบาปดวย  
           การบูชายัญอยางนี้.  
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                        [๗๒๓]  เชิญเถิด      ผมจะขอแยกไป  ณ   บัดนี ้
        วันนี้ผมจะไมขออยูรวมกับคุณพอ    จะไมขอเดินทาง 
         รวมกบัคุณพอผูทํากรรมหยาบอยางนี้สักกาวเดียว. 
                               [๗๒๔]  โสมทัตผูไดยินไดฟงมามาก     ครั้น  
         กลาวกะบิดา     และประกาศกะเทวดาท้ังหลายอยางนี้ 
         แลว   ก็หลีกไปจากท่ีนั้น.    
                                [๗๒๕]  ทานจงจับเอานาคใหญนั่น    จงสงแกว 
         มณีนั้นมาใหเรา    นาคใหญนั่นมีรัศมีดังสีแมลงคอม 
         ทอง   ศีรษะแดง  ตัวปรากฏดังกองปุยนุน  นอนอยูบน 
         จอมปลวกน่ัน  ทานจงจับเอาเถิดพราหมณ.        
                         [๗๒๖]  อาลัมพายนเอาทิพยโอสถทาตัว     และ 
          รายมนตทําการปองกันตัวอยางนี้   จึงสามารถจับพระ- 
         ยานาคน้ันได. 
                         [๗๒๗]  เพราะไดทอดพระเนตรเห็นขาพระองค 
          ผูใหสาํเร็จส่ิงท่ีนาใครทั้งปวง  มาเฝาแลว  อินทรียของ 
          พระแมเจาไมผองใส พระพักตรพระแมเจาก็เกรียมดํา 
         เพราะทอดพระเนตรเห็นขาพระองคเชนนี้  พระพักตร  
          พระแมเจาเกรียมดํา     เหมือนดอกบัวอยูในมือลูกขยี้ 
        ฉะน้ัน. 
                                 [๗๒๘]  ใครวาลวงเกินพระแมเจาหรือ     หรือ 
           พระแมเจามีเวทนาอะไร      เพราะทอดพระเนตรเห็น 
           ขาพระองคผูมาเฝา    พระพักตรของพระแมเจาเกรียม 
           ดําเพราะเหตุไร.  
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                               [๗๒๙]  พอสุทัสสนะลูกเอย  แมไดฝนเห็นลวงมา 
         เดือนหนึ่งแลววา (มี)   ชายมาตัดแขนของแมดูเหมือน 
            ขางขวา พาเอาไปท้ังท่ีเปอนเลือด   เมื่อแมกําลังรองไห 
          อยู    ต้ังแตแมไดฝนเห็นแลว    เจาจงรูเถิดวา    แมไม 
        ไดความสุขทุกวันคืน.   
                               [๗๓๐]  แตกอนนางกัญญาท้ังหลาย  ผูมีรางกาย 
        อันสวยสดงดงาม  ปกคลุมดวยตาขายทอง  พากันบํา 
        เรอภูรทิัตใด  บัดนีภู้ริทัตนั้นยอมไมปรากฏ   แตกอน 
        เสนาท้ังหลายผูถือดาบอันคมกลา  งามดังดอกกรรณิการ 
        พากันหอมลอมภูริทัตใด   บัดนี้ภูริทัตนั้นยอมไมปรากฏ 
         เอาละ   เราจักไปยังนิเวศนแหงภูริทัตเดี๋ยวน้ี    จักไป 
        เยี่ยมนองของเจา ผูต้ังอยูในธรรม  สมบูรณดวยศีล. 
                               [๗๓๑]  ภริยาทั้งหลายของภูริทัต    เห็นพระ-  
        มารดาของภูริทัตเสด็จมา     ตางพากันประคองแขน 
         คร่ําครวญวา   ขาแตพระแมเจา  หมอมฉันทั้งหลายไม 
         ทราบเกลา  ลวงมาเดือนหนึ่งแลววา   ภูริทัตผูเรืองยศ 
           โอรสของพระแมเจาส้ินชีพเสียแลว     หรือวายังดํารง 
         ชนมอยู. 
                               [๗๓๒]  เราไมเห็นภูริทัต    จักตรอมตรมดวย 
        ทุกขสิน้กาลนาน   ดังนางนกพลัดพรากจากลูกเห็นแต 
        รังเปลา  เราไมเห็นภูริทัต    จักตรอมตรมดวยทุกขสิ้น 
          กาลนาน   ดังนางหงสขาวพลัดพรากจากลูกออน   เรา  
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         ไมเห็นภูริทัต  จักตรอมตรมดวยทุกขสิ้นกาลนาน  ดัง 
          นางนกจากพรากในเปอกตมอันไมมีน้ําเปนแน  เราไม 
         เห็นภูริทัตจักตรอมตรมดวยความโศก   เปรียบเหมือน 
          เบาของชางทอง  เกรียมไหมในภายใน  ไมออกไปภาย 
        นอกฉะน้ัน.    
                         [๗๓๓]  บุตรธิดาและชายาในนิเวศนของภูริทัต 
         ลมนอนระเนระนาดดังตนรังอันลมฟาดหักลง ฉะน้ัน. 
                         [๗๓๔]  อริฏฐะและสุโภคะ    ไดฟงเสียงอันกึก 
          กองของบุตรธิดาและชายาของภูริทัต  จึงว่ิงไปในระ- 
          หวาง  ชวยกันปลอบมารดาวา   ขาแตพระแมเจา   จง 
          เบาพระทัยอยาเศราโศกไปเลย  เพราะวาสัตวทั้งหลาย 
          ยอมมีความตายและความเกิดข้ึนเปนธรรมดาอยางนี้ 
          การตายและการเกิดข้ึนนี้  เปนความแปรของสัตวโลก. 
                       [๗๓๕]  ดูกอนพอสุทัสสนะ   ถึงแมรูวาสัตวทั้ง 
          หลายมีอยางนี้เปนธรรมดา    กแ็ตวาแมเปนผูอันความ 
          เศราโศกครอบงําแลว     ถาเมื่อแมไมไดเห็นภูริทัตคืน 
          วันนี้เจาจงรูวา แมไมไดเห็นภูริทัต  เห็นจะตองละชีวิต 
           ไปแน. 
                           [๗๓๖]  ขาแตพระแมเจา    จงเบาพระทัย    อยา 
          เศราโศกไปเลย    ลูกท้ัง  ๓  จักเท่ียวแสวงหาภูริทัตไป 
          ตามทิศนอยทิศใหญ  ที่ภูเขา  ซอกเขา  บาน  และนิคม 
          แลวจักนําทานพ่ีภูริทัตมา    พระแมเจาจักไดทรงเห็น 
         ทานพ่ีภูริทัตภายใน ๗ วัน.  
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                       [๗๓๗]  นาคหลุดพนจากมือ  ไปฟุบลงที่เทาของ 
        ทาน  คุณพอ  มันกัดเอากระมังหนอ  คุณพออยากลัว 
         เลย  จงถึงความสุขเถิด. 
                      [๗๓๘]  นาคตนน้ี   ไมสามารถจะทําความทุกข  
         อะไร ๆ  แกเราเลย หมองูมีอยูเทาใด  ก็ไมดียิง่ไปกวา 
            เรา.  
                       [๗๓๙]   คนเซอะอะไรหนอ      แปลงเพศเปน 
        พราหมณมาทารบในที่ประชุมชน  ขอบริษัทจงฟงเรา. 
                      [๗๔๐]  ดูกอนหมองู  ทานจงตอสูกับเราดวยนาค 
         เราจักตอสูกับทานดวยลูกเขียด   ในการรบของเรานั้น 
        เราทั้งสองจงมาพนันกันดวยเดิมพัน  ๕,๐๐๐  กหาปณะ. 
                       [๗๔๑]  ดกูอนมาณพ    เราเทาน้ันเปนคนม่ังค่ัง 
        ดวยทรพัย  ทานเปนคนจน  ใครจะเปนคนรับประกัน 
        ทาน  และอะไรเปนเดิมพันของทานเดิมพันของเรามี 
        และคนรับประกันเชนนั้นก็มี  ในการรบของเราท้ังสอง 
        เราทั้งสองมาพนันกันดวยเดิมพัน   ๕,๐๐๐  กหาปณะ. 
                      [๗๔๒]  ดกูอนมหาบพิตรผูทรงเกียรติ   เชิญสดับ 
        คําของอาตมภาพ     ขอความเจริญจงมีแกมหาบพิตร 
        ขอมหาบพิตรทรงรับประกันทรพัย   ๕,๐๐๐  กหาปณะ 
          ของอาตมภาพเถิด. 
                      [๗๔๓]   ขาแตดาบส  หน้ีเปนของบิดา  หรือวา 
        เปนหน้ีที่ทานทําเอง    เพราะเหตุไรทานจึงขอทรัพย 
         มากมายอยางนี้ตอขาพเจา.                         
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                       [๗๔๔]   เพราะนายอาลัมพายน     ปรารถนาจะ 
        ตอสูกับอาตมภาพดวยนาค    อาตมภาพจักใหลูกเขียด 
          กัดนายอาลัมพายน   ดูกอนมหาบพิตรผูผดุงรัฐ   ขอเชิญ 
        พระองคผูมีหมูทหารดาบเปนกองทัพ    เสด็จไปทอด 
        พระเนตรนาคในวันนี้.    
                       [๗๔๕]   ขาแตดาบส    เราไมไดดูหมิ่นทานโดย 
         ทางศิลปศาสตรเลย    ทานมัวเมาดวยศิลปศาสตรมาก  
         ไป  ไมยําเกรงนาค. 
                              [๗๔๖]  ดูกอนพราหมณ  แมอาตมภาพก็ไมไดดู 
        หม่ินทานในทางศิลปศาสตร     แตวาทานลอลวงประ- 
        ชาชนนกัดวยนาคอันไมมีพิษ    ถาชนพึงรูวานาคของ 
         ทานไมมีพิษ   เหมอืนอยางอาตมารูแลว   ทานก็จะไม 
         ไดแกลบสักกํามือหนึ่งเลย    จักไดทรัพยแตที่ไหนเลา 
        หมองู. 
                                     [๗๔๗]  ทานผูนุงหนังเสือพรอมท้ังเล็บ   เกลา 
          ชฎารุมราม   เหมือนคนเซอะ   เขามาในประชุม  ด ู
         หม่ินนาคเชนนี้วาไมมีพิษ  ทานเขามาใกลแลวก็จะพึง 
        รูวานาคนั้นเต็มไปดวยเดช  เหมือนของนาคอันสูงสุด 
         ขาพเจาเขาใจวานาคตัวน้ีจักทําทานใหแหลกเปน 
        เหมือนเถาไปโดยฉับพลัน. 
                                     [๗๔๘]  พิษของงูเรือน   งูปลา   งูเขียว   พึงมี 
         แตพิษของนาคมีศีรษะแดง  ไมมีเลยทีเดียว.  
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                        [๗๔๙]  ขาพเจาไดฟงคําของพระอรหันตทั้ง 
         หลายผูสํารวม  ผูมีตบะ  มาวา  ทายกท้ังหลายใหทาน 
         ในโลกนี้แลวยอมไปสูสวรรค    ทานมีชีวิตอยู   จงให 
         ทานเสียเถิด  ทานมสีิ่งของท่ีควรจะให   นาคนี้มีฤทธิ์  
         มากมีเดช   ยากท่ีใคร ๆ จะกาวลวงได  เราจะใหนาค 
         นั้นกัดทาน  มันก็จักทําทานใหเปนเถาไป.    
                         [๗๕๐]    ดูกรสหาย    แมเราก็ไดฟงคําของพระ- 
         อรหันตทั้งหลายผูสํารวม  ผูมีตบะมาวา  ทายกท้ังหลาย 
         ใหทานในโลกน้ีแลว ยอมไปสูสวรรค  ทานน่ันแหละ 
         เมื่อมีชีวิตอยู   จงใหทานเสีย   ถาทานมีสิ่งของท่ีควร 
         จะให    ลูกเขียดชื่อวาอัจจิมุขีนี้    เต็มดวยเดชเหมือน 
           ของนาคอันสูงสุด     เราจักใหลกูเขียดนั้นกัดทาน 
         ลูกเขียดนั้นจักทําทานใหเปนเถาไป   นางเปนธิดาของ 
         ทาวธตรฐ เปนนองสาวตางมารดาของเรา นางอัจจิมุขี 
         ผูเต็มไปดวยเดช    เหมือนของนาคอันสูงสุดน้ันจงกัด 
        ทาน. 
                                      [๗๕๑]   ดูกรมหาบพิตร   ถาอาตมภาพจักหยดพิษ 
         ลงบนแผนดิน   มหาบพิตรจงทรงทราบเถิด   ตนหญา 
           ลดาวัลย   และตนยาทั้งหลาย   พึงเหี่ยวแหงไปโดยไม 
          ตองสงสัย. 
                                      [๗๕๒]  ดูกรมหาบพิตร   ถาอาตมภาพจักขวาง 
        พิษข้ึนไปบนอากาศ   มหาบพิตรจงทราบเถิดวา  ฝน 
         และน้ําคางจะไมตกตลอด  ๗   ป.  
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                [๗๕๓]  ดูกรมหาบพิตร    ถาอาตมภาพจักหยด  
         พิษลงในน้ํา   มหาบพิตรจงทราบเถิด   สัตวน้ํามีประ- 
         มาณเทาใด  ทั้งปลาและเตาก็พึงตายหมด. 
                       [๗๕๔]  น้าํท่ีโลกสมมติวาสามารถลอยบาปได 
         มีอยูที่ทาปยาคะ   ภูตผีอะไรฉุดเราลงสูแมน้ํายมุนาอัน   
        ลึก. 
                [๗๕๕]  นาคราชใด  เปนใหญในโลก   เรืองยศ 
         พันเมืองพาราณสีไวโดยรอบ   เราเปนลูกของนาคราช 
         ผูประเสริฐนั้น  ดูกรพราหมณ    นาคทั้งหลายเรียกเรา 
         วา  สุโภคะ. 
                [๗๕๖]  ถาทานเปนโอรสของนาคราชผูประ- 
         เสริฐ ผูเปนพระราชาของชนชาวกาสี   เปนอธิบดีอมร 
        พระชนกของทานเปนคนใหญคนโตผูหน่ึง   และพระ 
          ชนนีของทาน   ก็ไมมีใครเทียบเทาในหมูมนุษย   ผูม ี 
         อานุภาพมากเชนทาน   ยอมไมสมควร   จะฉุดแมคน 
         เพียงเปนทาสของพราหมณใหจมน้ําเลย. 
                [๗๕๗]   เจาแอบตนไรยิงเนื้อซ่ึงมาเพ่ือจะดื่มน้ํา 
         เนื้อถูกยิงแลวรูสึกไดดวยกําลังลูกศร  จึงว่ิงหนีไปไกล 
         เจาไดพบมันลมอยูในปาใหญ  จึงแลเนื้อหาบมาถึงตน 
         ไทรในเวลาเย็น     อันกึกกองไปดวยเสียงรองของนก 
         แขกเตาและนกสาลิกา   มีใบเหลอืงเกลื่อนกลนไปดวย 
         ยานไทร มีฝูงนกดุเหวารองอยูระงมนารื่นรมยใจ ภูมิ-  
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         ภาคเขียวไปดวยหญาแพรกอยูเปนนิตย  พ่ีชายของเรา 
         เปนผูรุงเรืองไปดวยฤทธิ์และยศ  มีอานุภาพมาก   อัน  
         นางนาคกัญญาท้ังหลายแวดลอม  ปรากฏแกเจาผูอยูที่   
           ตนไทรนั้น   ทานพาเจาไปเลี้ยงดู  บํารุงบําเรอดวยส่ิง 
        ที่นาใครทุกอยาง    เปนคนประทุษรายตอทานผูไม 
         ประทษุราย  เวรน้ันมาถึงเจาในท่ีนี้แลว   เจาจงเหยียด 
          คอออกเร็ว ๆ เถิด   เราจักไมไวชีวิตแกเจา   เราระลึก 
            ถึงเวรท่ีเจาทําตอพ่ีเรา    จักตัดศีรษะเจาเสีย. 
                        [๗๕๘]  พราหมณผูทรงเวท  ๑  ผูประกอบในการ 
          ขอ  ๑  ผูบูชาไฟ  ๑  ดวยฐานะ ๓  ประการน้ี พราหมณ  
         เปนผูที่ใคร ๆ ไมควรจะฆา. 
                        [๗๕๙]  เมืองของทาวธตรฐอยูภายใตแมน้ํายมุนา 
        จดหิมวันตบรรพต   ซึ่งต้ังอยูไมไกลแมน้ํายมุนา  ลวน 
         แลวไปดวยทองคํางามรุงเรือง   พ่ีนองรวมตองของเรา 
        ลวนเปนคนมีชื่อลือชา  อยูในเมอืงนั้น   ดูกอนพราหมณ  
         พ่ีนองของเราเหลานั้นจักวาอยางไร     เจาจักตองเปน 
        อยางนั้น. 
                       [๗๖๐]  ขาแตพ่ีสุโภคะ   ยญัและเวทท้ังหลายใน 
        โลกท่ีพวกพราหมณประกอบข้ึน   ไมใชเปนของเล็ก 
        นอย   เพราะฉะน้ัน     ผูติเตียนพราหมณซึ่งใคร ๆ ไม 
          ควรติเตียน    ชื่อวายอมละท้ิงทรัพยเครื่องปล้ืมใจและ 
        ธรรมของสัตบุรุษเสีย.  
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                               [๗๖๑]  พวกพราหมณถือการทรงไตรเพท พวก 
         กษัตริยปกครองแผนดิน พวกแพศยยึดการไถนา  และ   
         พวกศูทรยึดการบําเรอวรรณะทั้ง  ๔ นี ้  เขาถึงการงาน 
         ตามท่ีอางมาเฉพาะอยาง ๆ นั้นกลาวกันวา  มหาพรหม 
         ผูมีอํานาจจัดไว.       
                                      [๗๖๒]  พระพรหมผูสรางโลก  ทาววรุณ  ทาว- 
         กุเวร   ทาวโสมะ   พระยายม   พระจันทร    พระวายุ 
         พระอาทิตย    แมทานเหลาน้ีก็ลวนบูชายัญมามากแลว 
         แ ละบชูาสิ่งท่ีนาใครทุกอยางแกพราหมณผูทรงเวท 
         ทาวอรชุน  และทาวภีมเสน  มีกําลังมากมีแขนนับพัน 
        ไมมีใครเสมอในแผนดิน   ยกธนไูด  ๕๐๐  คัน    ก็ได 
         บูชาไฟมาแตกอน.                                          
                                      [๗๖๓]   ดูกรพ่ีสุโภคะ    ผูใดเลี้ยงพราหมณทั้ง 
         หลายมานานดวยขาวและน้ําตามกําลัง  ผูนั้นมีจิตเลื่อม 
         ใสอนุโมทนาอยู  ไดเปนเทพเจาองคหน่ึง. 
                                      [๗๖๔]  พระเจามุจลินทสามารถบูชาเทวดาคือ 
        ไฟ   ผูกนิมาก   มีสีไมทราม   ใหอ่ิมหนําดวยเนยใส 
          ทรงบชูายัญวิธีแกเทวดา    คือไฟผูประเสริฐแลวได 
        บังเกิดในทิพยคติ. 
                               [๗๖๕]  พระเจาทุทีปะ  มีอานุภาพมาก  มีอายุยืน 
        ๑,๐๐๐  ป   มีพระรปูงามนาดูยิ่งนัก   ทรงละแวนแควน 
         อันไมมีที่สุด    พรอมท้ังเสนา    เสด็จออกผนวชแลว 
         ไดเสด็จสูสวรรค.  
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                                  [๗๖๖]   ขาแตพ่ีสุโภคะ  พระเจาสาครราช   ทรง 
          ปราบแผนดินอันมีสาครเปนที่สุด   รับสั่งใหต้ังเสายัญ 
          อันงามยิ่ง    ลวนแลวดวยทอง   ทรงบูชาไฟแลว  ได 
          เปนเทพเจาองคหน่ึง  แมน้ําคงคาและมหาสมุทร  เปน 
         ที่สั่งสมนมสม    ยอมเปนไปดวยอานุภาพของผูใด    ผู  
         นั้น   คือ   พระเจาอังคโลมปาทะ   ทรงบําเรอไฟแลว 
         เสด็จไปเกิดในพระนครทาวสหัสนัยน.     
                        [๗๖๗]  เทวดาผูประเสริฐมีฤทธิ์มาก   มียศ   เปน 
         เสนาบดีของทาววาสวะในไตรทิพย    กําจัดมลทินดวย    
        โสมยาควิธี    (บชูาดวยการด่ืมน้ําโสม)  ไดเปนเทพเจา 
         องคหน่ึง.      
                        [๗๖๘]  เทวดาผูประเสริฐ     มีฤทธ์ิ     เรืองยศ 
         สรางโลกนี้โลกหนา    แมน้ําภาคีรถี   ขุนเขาหิมวันต  
         และเขาวิชฌะ   ไดบชูาไฟมากอน   ภูเขามาลาคิรี   ขุน 
         เขาหิมวันต    ภูเขาวิชฌะ  ภูเขาสุทัสนะ  ภูเขานิสภะ 
         ภูเขากากเวรุ     ภูเขาเหลาน้ัน     และภูเขาใหญอ่ืน ๆ 
          กลาวกันวาพวกพราหมณผูบูชายัญไดกอสรางทําไว. 
                        [๗๖๙]  ชนทั้งหลายเรียกพราหมณผูทรงเวท   ผู 
        เขาถึงคุณแหงมนต  ผูมีตบะ  ในโลกนี้วา   ผูประกอบ 
        ในการขอ   มหาสมุทรซัดทวมพราหมณนั้น   ผูกําลัง 
        ตระเตรียมน้ําอยูที่ฝงมหาสมุทร     เพราะเหตุนั้น   น้ํา 
        ในมหาสมุทรจึงด่ืมไมได.  
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                       [๗๗๐]  วัตถุที่ควรบูชา    คือพวกพราหมณเปน 
         อันมากมีอยูในแผนดินของทาววาสวะ    พราหมณทั้ง 
        หลายมอียูในทิศบูรพา  ทิศปจจิม  ทิศทักษิณและทิศ 
         อุดร  ยอมยังปติและโสมนัสใหเกิด.   
                [๗๗๑]    ดูกรพออริฏฐะ  ความกาลีคือความปรา- 
          ชัยของนักปราชญทั้งหลาย   กลับเปนความมีชัยของคน 
         โงเขลาผูทรงเวท     ไตรเพทเปนเหมือนอาการของ 
         พยับแดด   เพราะเปนของไมเห็นเสมอไป   มีคุณทาง 
        หลอกลวง  พาเอาคนมีปญญาไปไมได   ไตรเพทมิไดมี 
         เพ่ือปองกันคนผูประทุษรายมิตร     ผูลางผลาญความ 
         เจริญเหมือนไฟที่คนบําเรอแลว  ยอมปองกันคนโทส- 
         จริตทํากรรมชั่วไมได    ถาคนท้ังหลายจะเอาไมที่มีอยู 
        ในโลกทั้งหมด พรอมท้ังทรัพยสมบัติของตน  คลุกกับ 
        หญาใหไฟเผา    ไฟอันมีเดชไมมีใครเทียมเผาสิ่งน้ัน 
        หมดก็ไมอ่ิม  ใครจะพึงทําใหไฟซึ่งรูรส  ๒  อยางใหอ่ิม 
         ได นมสดแปรไปไดเปนธรรมดา คือ  แปรเปนนมสม 
         แลวเปนเนยขน  ฉันใด ไฟก็มีความแปรไปไดเปนธรรม 
         ดาฉันนั้น  ไฟประกอบดวยความเพียร  (ในการสีไฟ) 
          จึงจะเกิดได  ไมเคยไดเห็นไฟเขาไปอยูในไมแหงและ 
         ไมสด คนสีไฟไมสี  ไฟก็ไมเกิด ไฟยอมไมเกิดเพราะ 
         ไมมีคนทําใหเกิด     ถาแหละไฟพึงอยูภายในไมแหง 
         และไมสด  ปาทั้งหมดในโลกกจ็ะพึงแหงไป  และไม  
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          แหงกจ็ะพึงลุกโพลง     ถาคนทําบุญไดโดยเอาไมและ 
         หญาใหไฟกิน  คนเผาถาน  คนหุงเกลือ  พอครัว  และ 
         คนเผาศพ   ก็พึงทําบุญได    ถาแมพราหมณเหลาน้ีทํา 
          บุญไดเพราะการเลี้ยงไฟ   เพราะเรียนมนตเพราะเลี้ยง  
         ไฟใหอ่ิมหนํา   ในโลกน้ีใคร ๆ ผูเอาของใหไฟกินจะ  
            ชื่อวาทําบุญหาไดไม  เพราะเหตุอยางไรเลา  เพราะไฟ 
         เปนผูอันโลกยําเกรง   รูรส  ๒  อยาง   พึงกินไดมากท้ัง 
           ของมีกลิ่นอันไมนาฟูใจ  คนเปนอันมากไมชอบ  พวก 
         มนุษยละเวน  และเปนของไมประเสริฐ   คนบางพวก 
         นับถือไฟเปนเทวดา    สวนพวกมิลักขุนับถอืนํ้าเปน 
         เทวดา   ทั้งหมดน้ีพูดผิด   ไฟและน้ําไมใชเทพเจาตน. 
         ใดตนหน่ึง  โลกบําเรอไฟ ซึ่งไมมีอันทรีย  ไมมีกายท่ี  
         จะรูสึกได  สองแสงสวาง  เปนเคร่ืองทําการงานของ 
        ประชาชน   เมื่อยังทําบาปกรรมอยู   จะพึงไปสุคติได 
         อยางไร     พวกพราหมณผูตองการเลี้ยงชีวิตในโลกนี ้
         กลาววา  พระพรหมดรอบงําไดทั้งหมด   และวาพระ- 
        พรหมบําเรอไฟ พระพรหมมีอานุภาพกวาทุกสิ่ง  และ 
        มีอํานาจ  ไมมีใครสรางกลับไปไหวไฟที่ตนสรางเพ่ือ 
         ประโยชนอะไร   คําของพวกพราหมณนาหัวเราะเยาะ 
        ไมควรแกการเพงเล็ง ไมเปนความจริง พวกพราหมณ 
        ในปางกอนกอข้ึนไว   เพราะเหตุแหงสักการะ   พรา 
        หมณเหลาน้ัน    เมื่อลาภและสักการะเกิดข้ึน   จึงรอย 
        กรองยัญพิธีวาเปนธรรมสงบระงับ     ดวยการฆาสัตว  
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         บูชายญั    พวกพราหมณถือการทรงไตรเพท    พวก 
         กษัตริยปกครองแผนดิน  พวกแพศยยึดการไถนา  และ   
         พวกศูทรยึดการบําเรอ  วรรณะทั้ง  ๔  นี้  เขาถึงการงาน  
         ตามท่ีอางมาเฉพาะอยาง ๆ นั้น    กลาวกันวา    มหา- 
        พรหมผูมีอํานาจจัดไว  ถาคําน้ีพึงเปนคําจริงเหมือนดัง  
         ที่พวกพราหมณกลาวไว  คนท่ีไมใชกษัตริยไมพึงได 
        ราชสมบัติ   ผูที่ไมใชพราหมณไมพึงศึกษามนต   คน 
         นอกจากแพศยไมพึงทําการไถเลย  และพวกศูทรก็ไม 
         พึงพนจากการรับใชผูอ่ืน     เพราะคําน้ีเปนคําไมจริง 
         เปนคําเท็จ     พวกคนหาเลี้ยงทองกลาวไว    คนไมมี  
         ปญญาหลงเชื่อ    บณัฑิตทั้งหลายยอมเห็นดวยตนเอง 
         เพราะพวกกษัตริยยอมเก็บสวยจากพวกแพศย    พวก 
         พราหมณถือศัสตราเที่ยวฆาสัตว  เพราะเหตุไร  พระ- 
         พรหมจึงไมทําโลกอันแตกตางกันเชนนั้นใหตรงเสีย 
          ถาแหละพระพรหมเปนใหญ  เปนผูเจริญในโลกทั้งปวง 
         เปนเจาชีวิตของหมูสัตว    ทําไมจึงจัดโลกท้ังปวงใหมี  
         ความทุกข  ทําไมจึงไมทําโลกทั้งปวงใหมีความสุข  ถา 
         แหละพรหมนั้นเปนใหญ     เปนผูเจริญในโลกทั้งปวง 
          เปนเจาชีวิตของหมูสัตว     เหตุไรจึงทําโลกโดยไมเปน 
          ธรรม   คือ   มารยาและเจรจาคําเท็จ   มัวเมา   ถาแหละ 
         พระพรหมนั้นเปนใหญ     เปนผูเจริญในโลกท้ังปวง 
          เปนเจาชีวิตของหมูสัตว   กช็ื่อวาเปนเจาชีวิตอยุติธรรม 
        เมื่อธรรมมีอยู   พรหมนั้นก็จัดโลกไมเที่ยงธรรม   ต๊ัก  
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         แตน   ผีเสื้อ  งู  แมลงภู   หนอน   และแมลงวัน    ใคร 
         ฆาแลวยอมบริสุทธิ์     ธรรมเหลาน้ีไมใชของพระอริยะ 
        เปนธรรมผิด ๆ ของชาวกัมโพชรัฐเปนอันมาก 
                        [๗๗๒]  ถาแหละคนฆาเขาแลวยอมบริสุทธิ์   
         และผูถกูฆายอมเขาถึงแดนสวรรค     พวกพราหมณก็ 
        พึงฆาพวกพราหมณดวยกันซิ    หรือพึงฆาพวกท่ีหลง 
        เชื่อถอยคําของพราหมณดวยกันเสียซิ  พวกเน้ือ  ปศ-ุ 
        สัตวและโคตัวไหน ๆ ไมไดออนวอนเพื่อใหฆาตนเลย 
        ลวนแตดิ้นรนตองการมีชีวิตอยูในโลกน้ี   ชนท้ังหลาย  
         ยอมนําเอาสัตวและปศุสัตวเขาผูกที่เสายัญ     พวกคน 
        พาลยอมยืนหนาเขาไปที่เสาบูชายัญเปนที่ผูกสัตว  ดวย 
         การพรรณนาตาง ๆ วา   เสายัญน้ีจะใหสิ่งท่ีนาใครแก 
         ทานในโลกหนา  จะเปนของย่ังยืนในสัมปรายภพ    ถา 
         วาบุคคลพึงไดแกวมณี    สังข     มุกดา    ขาวเปลือก 
         ทรัพย   เงิน  ทอง  ที่เสายัญ   ในไมแหงและไมสดไซร 
         อน่ึง   เสายัญจะพึงใหสิ่งท่ีนาใครทั้งปวงในไตรทิพยได 
        พราหมณเทาน้ันพึงบูชายัญ      ผูที่ไมใชพราหมณก็จะ 
        ไมพึงใหพราหมณบูชายัญอะไร ๆ เลย  แกวมณี  สังข 
         มุกดา  ขาวเปลือก  ทรัพย  เงิน  ทอง   จักมีทีเ่สายัญ 
        ที่ไมแหง  ที่ไมสดที่ไหน  เสายัญจะพึงใหสิ่งท่ีนาใคร 
        ทั้งปวงในไตรทิพยที่ไหน  พราหมณเหลาน้ีเปนคนโอ 
         อวด  หยาบชา  โงเขลา   โลภจัด    ยื่นหนาเขาไปดวย  
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        การพรรณนาตาง ๆ  จงถือเอาไฟมา   และจงใหทรัพย 
         แกเรา  แตนั้นทานใหสิ่งท่ีนาใครทั้งปวงแลว  จักมีความ 
         สุข   พวกท่ีโกนผมโกนหนวดและตัดเล็บพาพระราชา 
         หรือมหาอํามาตยเขาไปยังโรงบูชาไฟ   ยื่นหนาเขาไป   
         ดวยการพรรณนาตาง ๆ   ยอมถอืเอาทรัพยดวยเวท  
        พวกพราหมณผูโกหก   พอหลอกลวงไดคนหน่ึง   ก็มา 
        ประชุมกินกันเปนอันมาก    เหมือนฝูงกาตอมนกเคา 
         หลอกเอาจนเกลี้ยงแลว   เก็บไวที่บริเวณบูชายัญ  พวก 
        พราหมณลวงผูนั้นไดคนหน่ึงอยางนี้แลว   กพ็ากันมา 
        เปนอันมาก   ใชความพยายามลอหลอก  พรรณนาดวย 
         สิ่งท่ีไมแลเห็นปลนเอาทรัพยที่แลเห็นไป  เหมือนพวก 
         ราชบุรษุ  ที่พระราชาสอนใหเก็บสวย  เก็บทรัพยของ 
        พระราชาไป ฉะน้ัน  ดูกอนอรฏิฐะ  พราหมณเชนนั้น  
         เปนโจร  ไมใชสัตบุรุษ เปนผูควรจะฆาในโลก  พวก 
         พราหมณกลาววา  ไมทองหลางเปนแขนขวาของพระ- 
         อินทร  จึงตัดเอาไมทองหลางมาใชในยัญน้ี    ถาคําน้ัน 
         เปนคําจริง  พระอินทรก็แขนขาด  ทําไมพระอินทรจึง 
         ชนะพวกอสูรดวยกําลังแขนนั้นได   คําน้ันเปนคําเท็จ 
         พระอินทรยังมีแขนพรอม  เปนเทวดาชั้นเลิศ ไมมีใคร 
           ฆาได  กําจัดอสูรได   มนตของพราหมณเหลาน้ีเหลว 
         เปลา    หลอกลวงกนัใหเห็นไดเฉพาะในโลกนี้   ภูเขา 
         มาลาคิรี   ขุนเขาหิมวันต  ภูเขาวิชฌะ   ภูเขาสุทัสนะ 
          ภูเขานิสภะ   ภูเขากากเวรุ  ภูเขาใหญอ่ืน  ๆ ที่กลาวกัน  
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        วา  พวกพราหมณผูบูชายัญเอาอิฐเชนใดมาสรางภูเขา 
        อิฐเชนนั้นก็ไมใชธรรมชาติของภูเขา   ภูเขาเปนอยาง 
        อ่ืน  ไมหว่ันไหว   เห็นไดชัด  ๆ  วาเปนหิน   ไมใชอิฐ 
        เปนหินมานมนาน    เหล็กและโลหะยอมไมเกิดในอิฐ    
        ที่พวกพราหมณสรรเสริญยัญกลาวไววา   ผูบูชายัญกอ 
        สรางไว   ชนทั้งหลายเรียกพราหมณผูทรงเวท   ผูเขา  
          ถึงคุณแหงมนต   ผูมีตบะในโลกน้ีวา   ผูประกอบใน 
         การขอ  มหาสมุทรซัดทวมพราหมณนั้น   ผูกําลังตระ- 
        เตรียมน้ําอยูที่ฝงมหาสมุทร เพราะเหตุนั้น  น้ําในมหา- 
          สมุทรจึงด่ืมไมได     แมน้ําพัดเอาพราหมณผูเรียนเวท 
        ทรงมนต   ไปเกินกวาพัน    เหตุไรน้ําในแมน้ําจึงมีรส 
        ไมเสีย  มหาสมุทรเทาน้ันดื่มไมได    บอนํ้าท้ังหลายใน 
        มนุษยโลกน้ี  ที่เขาขุดไวเกิดเปนน้ําเค็มก็มี    แตไมใช 
        เค็มเพราะทวมพราหมณตาย   น้าํในบอเหลานั้นดื่มไม 
        ได  เปนนํารูรสสองอยาง   ครั้งดึกดําบรรพต้ังแตปฐม 
        กัป  ใครเปนภรรยาใคร  ใครไดใหมนุษยเกิดข้ึนกอน 
         โดยธรรมแมนั้น  ใครๆ ไมเลวไปกวาใคร  ทานกลาว 
        จําแนกสวนไวอยางน้ี แมลูกคนจัณฑาลก็พึงเรียนเวท 
        สวดมนตได  (ถา)  เปนคนฉลาดมีความคิด   หัวของ 
        เขาก็ไมพึงแตกเจ็ดเส่ียง   มนตเหลาน้ีพวกพรหมสราง 
         ไวเพ่ือฆาตน  เปนการสรางแตปาก   เปนการสรางยึด 
        ถือไวดวยความโลภ   เปลื้องไดยาก   เขาถึงคลองดวย 
        คําของพวกพราหมณผูแตงกาพยกลอน    จิตของพวก  
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        คนโง  ยังหลงในทางลุมๆ  ดอน ๆ  คนไมมีปญญาเชื่อ 
         เอาจริงจัง   ราชสีห    เสือโครง   เสือเหลือง   มีกําลัง 
        อยางลูกผูชาย  พราหมณไมมีกําลังเชนนั้นเลย  ความ 
        เปนมนษุยของพราหมณเหลาน้ัน  พึงเห็นเหมือนของ    
        โค   ชาติของพราหมณเหลาน้ันเทาน้ัน   ไมมใีครเสมอ 
         สิ่งอ่ืน ๆ เสมอกันหมด   ถาแหละพระราชาทรงชํานะ  
         หมูศัตรูได  โดยลําพังพระองคเอง   ประชาราษฎรของ 
         พระราชานั้นพึงมีสุขอยูเสมอ    มนตของกษัตริยและ 
         ไตรเพทเหลาน้ี   มคีวามหมายเสมอกัน    ถาไมวินิจฉัย 
         ความแหงมนตและไตรเพทนั้นก็ไมรู   เหมือนทางที่น้ํา 
         ทวม    มนตของกษัตริยและไตรเพทเหลาน้ี    มีความ 
         หมายเสมอกัน   ลาภ  ไมมีลาภ  ยศ   และไมมียศ   ทั้ง 
         หมดเทียว    เปนธรรมดาของวรรณะท้ัง  ๔  นั้น   พวก 
         คฤหบดีใชคนจํานวนมากใหทํางานในแผนดิน  เพราะ 
          เหตุแหงทรัพยและขาวเปลือก   ฉันใด   แมพวกพรา- 
         หมณผูทรงไตรเพทก็ฉันนั้น     ยอมใชคนเปนจํานวน 
         มากใหทําการงานในแผนดินในวันนี้   พราหมณเหลา 
         นั้นเสมอกันกับคฤหบดี  มีความขวนขวายประกอบใน 
         กามคุณเปนนิตย   ใชคนเปนจํานวนมากใหทําการงาน 
         ในแผนดินเหมือนกัน    พราหมณเหลาน้ันเปนผูรูรส 
         สองอยาง  หาปญญามิได.                             
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                       [๗๗๓]  กระบวนกลอง    ตะโพน   สังข    บัณ- 
          เฑาะวและมโหรทึกของใคร    มาขางหนา    ทําให 
         พระราชาจอมทัพทรงหรรษา    ใครมีสีหนาสุกใสดวย 
         แผนทองคําอันหนา  มีพรรณดงัสายฟา  ชันษายังหนุม 
         แนน  สอดสวมแลงธนูรุงเรืองดวยสิริมาอยู  นั่นเปนใคร   
         ไตรมีพักตรผองไสเพียงดังทอง  เหมือนถานไฟไมตะ- 
         เคียนซึ่งลุกโชนอยูที่ปากเบา  รุงเรืองดวยสิริมาอยู   ใคร  
         นั่น   มฉัีตรทองชมพูนุชมีซี่นารื่นรมยใจสําหรับกันรัศ- 
         มีพระอาทิตย     รุงเรืองดวยสิริมาอยู  ใครน่ันมีปญญา 
         ประเสริฐ   มีพัดวาลวิชนีอยางดีเยี่ยม   อันคนใชประคอง 
         ณ   เบื้องบนเศียรทั้งสองขาง  คนทั้งหลายถือกําหางนก  
         ยูงอันวิจิตรออนสลวย     มีดามลวนแลวดวยทองและ 
         แกวมณี  จรลีมาท้ังสองขาง   ขางหนาของใคร   กุณฑล 
        อันกลมเกลี้ยง  มีรัศมีดังสีถานไมตะเคียนซึ่งลุกโซนอยู 
         ที่ปากเบา    งดงามอยูทั้งสองขาง    ขางหนาของใคร 
        เสนผมของใครตองลมอยูไหว ๆ   ปลายสนิทละเอียด 
         ดํา  งามจดนลาต   ดังสายฟาพุงข้ึนจากทองฟา   ใคร 
         มีเนตรซายขวากวางและใหญ   งาม    มีพักตรผองใส 
        ดังคันฉองทอง   ใครมีโอษฐสะอาดเหมือนสังขอันขาว 
         ผอง  เมื่อเจรจา  (แลเห็น)  ฟนขาวสะอาดงามดังดอก  
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        มณฑารพตูม  ใครมีมือและเทาทั้งสองมีสีเสมอดวยนํ้า 
         ครั่ง  ต้ังอยูในที่สบาย  มีริมฝปากเปลงปลังดังผลมะ- 
        พลับ   งามดังดวงอาทิตย   ใครนั่นมีเครื่องปกคลุมขาว 
            สะอาด  ดังหน่ึงตนสาละใหญมีดอกสะพรั่งขางเขาหิม- 
        วันตในฤดูหิมะตก  งามปานดังพระอินทรผูไดชัยชนะ  
        ใครน่ัน  นั่งอยูทามกลางบริษัท   คลองพระแสงขรรค 
         คร่ําทอง  วิจิตรดวยดามแกวมณีที่อังสา  ใครน่ัน   สวม 
         รองเทาทองอันวิจิตร    เย็บเรียบรอย    สําเร็จเปนอัน 
        ด ี  ขาพเจาขอนอบนอมตอผูแสวงหาคุณอันใหญ.  
                      [๗๗๔]  ผูที่มาเหลาน้ี  เปนนาคที่มีฤทธิ์  เรืองยศ 
        เปนลูกทาวธตรฐ  เกิดแตนางสมุททชา  นาคเหลาน้ีมี 
         ฤทธิ์มาก. 
                        จบภูริทัตชาดกท่ี  ๖  
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                                อรรถกถามหานิบาตชาดก 
                                           ภูริทัตชาดก 
                    พระศาสดา   เมื่อทรงอาศัยกรุงสาวัตถี  ประทับอยูในพระเชตวันมหา- 
วิหาร  ทรงปรารภอุบาสกท้ังหลาย   แลวตรัสพระธรรมเทศนานี้   มีคําเริ่มตน 
วา   ยกิฺจิ  รตนมตฺถิ   ดงัน้ี.   
                   ไดยินวา   ในวันอุโบสถ    อุบาสกเหลาน้ันอธิษฐานอุโบสถแตเชาตรู 
ถวายทาน.     ภายหลังภัตตางถือของหอมและดอกไมเปนตน     ไปยังพระเชตวัน 
นั่ง  ณ ที่ควรสวนขางหน่ึง   เพ่ือฟงธรรม   ก็ในกาลน้ัน    พระศาสดาเสด็จมายัง 
ธรรมสภา   ประทับนั่งบนพุทธอาสนที่เขาตบแตงไว    ตรวจดูภิกษุสงฆ   ทรง 
ทราบวา      ก็บรรดาภิกษุสงฆทั้งหลาย      ธรรมกถาตั้งข้ึนปรารภภิกษุ 
เหลาใด พระตถาคตท้ังหลายทรงเจรจาปราศรัยกับภิกษุเหลาน้ัน   เพราะเหตุนั้น 
วันนี้ธรรมกถาที่เกี่ยวกับบุพจริยา    ต้ังข้ึนปรารภอุบาสกท้ังหลายดังน้ีแลว    จึง 
ทรงเจรจาปราศรัยกับอุบาสกเหลาน้ันแลวตรัสถามวา พวกเธอเปนผูรักษาอุโบสถ 
หรืออุบาสกท้ังหลาย.  เมือ่อุบาสกกราบทูลใหทรงทราบจึงตรัสวา  ดีละ  อุบาสก 
ทั้งหลาย  ก็ขอท่ีพวกเธอ  เมื่อไดพระพุทธเจาผูเชนเราเปนผูใหโอวาท  พึงกระทํา 
อุโบสถ   จัดวาเธอกระทํากรรมอันงามไมนาอัศจรรยเลย.   แมโปราณกบัณฑิต 
ผูไมเอ้ือเฟอละยศใหญ  กระทําอุโบสถไดเหมือนกัน  ดังนี้แลว  ไดทรงเปนผูนิ่ง 
อันภิกษุเหลาน้ันทูลอาราธนาแลว   จึงทรงนําอดีตนิทานมาวา 
                   ภิกษุทั้งหลาย  ในอดีตกาล    ยังมีพระราชาพระองคหน่ึงทรงพระนาม 
วา   พรหมทตัครองราชสมบัติในกรุงพาราณสี  ทรงประทานตําแหนงอุปราช  
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แกพระราชโอรส  ทอดพระเนตรเห็นยศใหญของพระราชโอรสน้ัน   จึงทรงเกิด 
ความระแวงข้ึนวา    พระราชโอรสจะพึงยึดแมราชสมบัติของเรา     จึงรับสั่งให 
เรียกพระราชโอรสนั้นมาแลวตรัสวา  ดูกอนพอ  เธอไมอาจจะอยูในที่นี้    เธอ 
จงออกไปจากท่ีนี้   แลวไปอยูในที่ ๆ เธอชอบใจ   โดยลวงไปแหงเรา    เธอจง 
ยึดเอารัชสมบัติอันเปนของแหงตระกูล.     พระราชโอรสทรงรับพระดํารัสแลว 
ถวายบังคมพระราชบิดาแลว    เสด็จออกจากพระนคร    เสด็จไปยังแมน้ํายมุนา   
โดยลําดับทีเดียว   แลวใหสรางบรรณศาลาในระหวางแมน้ํายมุนา     สมุทรและ 
ภูเขา  มีรากไมและผลไมเปนอาหารอาศัยอยูในที่นั้น.  ครั้งน้ัน  นางนาคมาณวิกา 
ผูที่สามีตายตนหนึ่งในภพนาค   ผูสถติยอยูฝงสมุทรตรวจดูยศของคนเหลาอ่ืนผูมี 
สามี  อาศัยกิเลสกระสันข้ึน  จึงออกจากภพนาค  เท่ียวไปท่ีฝงสมุทร  เห็นรอย 
เทาของพระราชโอรส จึงเดินไปตามรอยเทา ไดเห็นบรรณศาลาน้ัน.   ครั้งน้ัน 
พระราชโอรส    ไดเสด็จไปสูปาเพื่อตองการผลไม.    นางเขาไปยังบรรณศาลา 
เห็นเครื่องลาดทําดวยไมและบริขารท่ีเหลือ  จึงคิดวา  นี้ชรอยวาจักเปนที่อยูของ 
บรรพชิตรูปหน่ึง    เราจักทดลอง  เขาบวชดวยศรัทธาหรือไมหนอ   กถ็าเขา 
จักบวชดวยศรัทธา   จักนอมไปในเนกขัมมะ    เขาจักไมยินดีการนอนท่ีเราตก 
แตงไว   ถาเขาจักยินดียิ่งในกาม   จักไมบวชดวยศรัทธา   ก็จักนอนเฉพาะในท่ี 
นอนท่ีเราจัดแจงไว    เม่ือเปนเชนนี้     เราจักจับเขากระทําใหเปนสามีของตน 
แลวจักอยูในที่นี้เอง.  นางไปสูภพนาค  นําดอกไมทิพย  และของหอมทิพยมา 
จัดแจงที่นอนอันสําเร็จดวยดอกไมไดนําดอกไมไวที่บรรณศาลา  เกลี่ยจุณของ 
หอมประดับบรรณศาลา  แลวไปยังภพนาคตามเดิม.   พระราชโอรส   เสด็จมา 
ในเวลาเย็นเขาไปยังบรรณศาลา  ทรงเห็นความเปนไปน้ัน   จึงคิดวา  ใครหนอ 
จัดแจงที่นอนนี้  ดังน้ีแลวจึงเสวยผลไมนอยใหญ  คิดวา  นาอัศจรรย   ดอกไม  
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มีกลิ่นหอม  นาอัศจรรย  ดอกไมมีกลิน่หอม  ใครตบแตงท่ีนอนใหเปนที่ชอบใจ 
ของเรา   เกิดโสมนัสข้ึนดวยมิไดบวชดวยศรัทธา   จึงนอนพลิกกลับไปกลับมา 
บนที่นอนดอกไม  กาวลงสูความหลับ. วันรุงข้ึนเมื่อพระอาทิตยข้ึนไป   ลกุข้ึน 
แตไมไดกวาดบรรณศาลาไดไปเพ่ือตองการแกรากไมและผลไมนอยใหญในปา. 
ในขณะนั้น   นางนาคมาณวิกามาเห็นดอกไมเห่ียวแหงรูวา   ทานผูนี้    นอมใจ   
ไปในกาม    ไมไดบวชดวยศรัทธา    เราอาจจะจับเขาได   ดังน้ีแลวนําดอกไม 
เกา ๆ ออกไป  นําดอกไมอ่ืน ๆ มา  จัดแจงที่นอนดอกไมเหมือนอยางนั้นนั่น  
แล   ประดับบรรณศาลาและเกลี่ยดอกไมในที่จงกรมแลวไปยังภพนาคตามเดิม. 
แมในวันนั้น    พระราชโอรสน้ัน    กน็อนบนท่ีนอนดอกไม   วันรุงข้ึนจึงคิดวา 
ใครหนอประดับบรรณศาลาน้ี.  พระองคไมไปเพื่อตองการผลไมนอยใหญ  ได 
ยืนอยูในที่กําบังไมไกลจากบรรณศาลา.    ฝายนางนาคมาณวิกา    ถือของหอม 
และดอกไมเปนอันมากมายังอาศรมบท.  พระราชโอรส  พอเห็นนางนาคมาณวิกา 
ผูทรงรูปอันเลอโฉม    มจิีตปฏิพัทธ   ไมแสดงตน   เขาไปยังบรรณศาลาของ 
นาง    เขาไปในเวลาจัดแจงดอกไมแลวถามวา   เจาเปนใคร  ?  นางตอบวา    ขา 
แตนายฉันชื่อวา  นางนาคมาณวิกา.  พระราชโอรสตรัสถามวา  เธอมีสามีแลว 
หรือยัง.  นางตอบวา  ขาแตนาย  เมื่อกอนฉันมีสามี   แตเดี๋ยวน้ีฉันยังไมมีสามี 
เปนหมายอยู  ทานเลาอยูที่ไหน  ?   พระราชโอรสตอบวา  ฉันชื่อวาพรหมทัต- 
กุมารโอรสของพระเจากรุงพาราณสี  ก็ทานเลาเพราะเหตุไร   จึงละภพนาคเที่ยว 
อยูในที่นี้.  นางตอบวา  ขาแตนาย  ดิฉันตรวจดูยศของพวกนางนาคมาณวิกาผูมี. 
สามีในที่นั้น    อาศัยกิเลสจึงกระสันข้ึน   ออกจากภพนาคน้ันเท่ียวแสวงหาสามี.   
พระราชโอรสตรัสวา   เพราะเหตุนั้นแล   นางผูเจริญ      แมเราก็ไมไดบวชดวย 
ศรัทธา  เพราะถูกพระบิดาขับไล  จึงมาอยูในท่ีนี้  เจาอยาคิดไปเลย    เราจักเปน  
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สามีของเจา    แมคนทั้งสองก็ไดอยูสมัครสังวาสกันในที่นั้นนั่นเอง.   นางสราง 
ตําหนักมีคามากดวยอานุภาพของตนแลว     นําบัลลังกอันควรแกคามากแลวตบ 
แตงท่ีนอน.  จําเดิมแตนั้นมา   พระราชโอรสน้ัน  ไมไดเสวยรากไมและผลไม 
นอยใหญ    เสวยแตขาวและน้ําอันเปนทิพยเหลานั้นเลี้ยงชีวิต.   ครั้นตอมาภาย   
หลัง นางนาคมาณวิกาต้ังครรภตลอดบุตรเปนชาย  พวกญาติไดขนานนามทาน 
วา  สาครพรหมทัต   เพราะทานประสูติที่ฝงแมน้ําสาคร.    ในเวลาท่ีเดินได  
นางนาคมาณวิกาก็คลอดบุตรเปนหญิง.  พวกญาติขนานนามนางวา  สมุททชา 
เพราะนางเกิดที่ริมฝงสมุทร.   ก็แลเมือ่ระยะกาลลวงเลยไป   ครั้งน้ันพรานไพร 
 ชาวกรุงพารา สีคนหน่ึง  ถึงท่ีนั้นแลว   ไดกระทําปฏิสันถาร  จําพระราชโอรส 
ไดอยูในที่นั้น  ๒-๓ วันแลวกลาววา    ขาแตสมมติเทพ   ขาพระองคจักบอกความ  
ที่พระองคอยูในที่นี้แกราชตระกูล  ไหวทานแลวออกจากท่ีนั้น  ไดไปสูพระนคร. 
ในกาลน้ันพระราชาก็สวรรคต.  พวกอํามาตยไดทําพระสรีรกิจแกทาวเธอ  แลว 
ประชุมกันในวันที่ ๗  ปรึกษากันวา   ชื่อวา  รัชสมบัติอันไมมีพระราชา  ยอม 
ดํารงอยูไมได   พวกเราไมอยูของพระราชโอรส  ยังมีชีวิตอยู    หรือวาไมมี 
จึงปลอยผุสสรถยึดเอาพระราชา.   ขณะน้ันพรานไพรเขาไปสูพระนคร   ทราบ 
เรื่องนั้นของอํามาตยเหลาน้ัน   จึงไปยังสํานักของพวกอํามาตยแลวคิดวา    เรา 
อยูในสํานักของพระราชโอรส  ๓-๔ วันแลวจึงมา จึงไดบอกเรื่องนั้น. ลําดับนั้น  
อํามาตยทั้งหลายไดฟงดังนั้นแลว    ไดทําสักการะแกเขา   มีเขาเปนผูนําทางไป 
ในที่นั้น    ไดกระทําปฏิสันถารแลว   บอกความท่ีพระราชาสวรรคตแลว   ทูลวา 
ขอพระองคจงครองราชสมบัติเถิด     พระเจาขา.      พระราชโอรสทรงดําริวา 
เราจักรูจิตของนางนาคมาณวิกา   ดังน้ีแลวเขาไปหาเธอแลวตรัสวา   ดูกอนนาง 
ผูเจริญ พระบิดาของเราสวรรคตแลว  อํามาตยทั้งหลายมาในที่นี้  เพ่ือยกฉัตรให  
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เรา     ไปกันเถิดนางผูเจริญ         เราทั้งสองจักครองรัชสมบัติในกรุงพาราณสี 
ประมาณ  ๑๒ โยชน     เธอจักเปนใหญกวาหญิง  ๑๖,๐๐๐  คน.    นางกลาววา 
ขาแตนาย  ดิฉันไมอาจไปกับทานได.   พระราชโอรสถามวา  เพราะเหตุอะไร  ? 
นางกลาววา   พวกเราเปนอสรพิษราย   โกรธเร็ว    ยอมโกรธแมดวยเหตุเพียง  
เล็กนอย     และชื่อวาการอยูรวมผัวเปนภาระหนัก     ถาดิฉันเห็นหรือไดยินสิ่ง 
อะไรก็โกรธ  แลดูอะไร  จักกระจัดกระจายไปเหมือนกําธุลี  เพราะเหตุนี้  ดิฉัน  
จึงไมอาจไปกับทานได     แมวันรุงข้ึนพระราชโอรสก็ออนวอนเธออยูนั่นเอง. 
ลําดับนั้นนางจึงกลาวกะทานอยางนี้วา  ดิฉันจักไมไปดวยปริยายไร ๆ  สวนนาค- 
กุมารบุตรของเราเหลาน้ี   เปนชาติมนุษย  เพราะเกิดโดยสมภพกับทาน   ถาบุตร 
เหลาน้ันยังมีความรักในเรา     ทานจงอยาประมาทในบุตรเหลาน้ัน       แตบุตร 
เหลาน้ีแล   เปนพืชน้ําละเอียดออน   เมื่อเดินทางตองลําบากดวยลมแดดจะพึง 
ตาย   ทานพึงใหขุดเรือลําหนึ่ง   ใหเต็มดวยนํ้าแลวใหบุตรเหลาน้ันเลนน้ํานํา 
ไป  พึงกระทําสระโบกขรณีในพ้ืนที่ในภายในพระนครแกบุตรเหลาน้ัน.    ก็แล 
นางครั้นกลาวอยางนี้แลว  ไหวพระราชโอรสทําประทักษิณกอดพวกบุตร  ใหนั่ง 
ระหวางถันจูบที่ศีรษะ  มอบใหแกพระราชโอรส  รองไหคร่ําครวญแลวหายไปใน 
ที่นั้นนั่นเอง  ไดไปยังภพนาคตามเดิม.   ฝายพระราชโอรสถึงความโทมนัส   มี 
พระเนตรนองดวยนํ้าตา  ออกจากนิเวศน  เช็ดนัยนาแลวเขาไปหาพวกอํามาตย. 
พวกอํามาตยเหลาน้ัน     อภิเษกพระราชโอรสนั้นในท่ีนั้นนั่นเอง     แลวทูลวา 
ขาแตสมมติเทพ      พวกขาพระองคจะไปยังนครของพระองค     พระเจาขา. 
พระราชาตรัสวา     ถาเชนนั้น      พวกทานจงจึงรีบขุดเรือยกข้ึนสูเกวียนให 
เต็มดวยนํ้า      ขอทานจงเกลี่ยดอกไมตาง ๆ     อันสมบูรณดวยสีและกลิ่น 
บนหลังนํ้า    บุตรทั้งหลายของเราผูมีพืชแตน้ํา    บุตรเหลาน้ันเลนน้ํา    ใน 
ที่นั้น   จักไปสบาย.     พวกอํามาตยไดกระทําเหมือนอยางนั้น.     พระราชา 
เสด็จถึงกรุงพาราณสี     เสด็จเขาไปยังนครท่ีตบแตงไว      แวดลอมไปดวย  
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หญิงนักฟอน    และอํามาตยเปนตนประมาณ   ๑๖,๐๐๐  คน   ประทับนั่งบนพ้ืน 
ใหญ   เสวยนํ้ามหาปานะ ๗ วัน  แลวใหสรางสระโบกขรณี   เพ่ือประโยชนแก 
พวกบุตร.  พวกบุตรไดเลนในที่นั้นเนืองนิตย  ภายหลังวันหน่ึงเมื่อพวกบุตรพา   
กันเลนน้ําในสระโบกขรณี   เตาตัวหนึ่งเขาไป   ไมเห็นที่ออก   จึงดําลงในพ้ืน  
สระโบกขรณี    ในเวลาเด็กเลนน้ํา    ผุดข้ึนจากน้ําโผลศีรษะข้ึนมา    เห็นพวก 
เด็กเหลาน้ัน    จึงดําลงไปในน้ําอีก.   พวกเด็กเหลาน้ันเห็นเตานั้นจึงสะดุงกลัว 
ไปยังสํานักของพระบิดากราบทูลวา    ขาแตพอ    ในสระโบกขรณียังมียักษตน 
หน่ึง  ทําพวกขาพระองคใหสะดุง. พระราชาทรงส่ังบังคับพวกราชบุรุษวา พวก 
ทานจงไปจับยักษนั้นมา.   ราชบุรุษเหลาน้ันทอดแหนําเตาไปถวายแดพระราชา 
พระกุมารท้ังหลายเห็นเตาน้ันแลวรองวา  นี้ปศาจพอ    นี้ปศาจพอ.  พระราชา 
ทรงกริ้วเตาดวยความรักในบุตร     จึงสั่งบังคับวา     พวกทานจงไปทํากรรม- 
กรณแกเตานั้นเถิด.    ในบรรดาราชบรุุษเหลาน้ัน    ราชบุรุษคนหน่ึงกลาววา 
เตานี้เปนผูกอเวรแกพระราชา  ควรจะเอามันใสในครกแลวเอาสากตําทําใหเปน 
จุณ.    อํามาตยบางพวกกลาววา    ควรจะปงใหสุกในไฟถึง  ๓  ครั้งแลวจึงกิน. 
อํามาตยบางพวกกลาววา  ควรจะตมมันในกะทะนั่นแล.   แตอํามาตยคนหน่ึงผู 
กลัวนํ้ากลาววาควรจะโยนเตาน้ีลงในนํ้าวนแหงแมน้ํายมุนา  มันจะถึงความพินาศ 
ใหญในที่นัน้ เพราะกรรมกรณของเตาน้ันเห็นปานนี้ยอมไมมี. เตาไดฟงถอยคํา 
ของเขาจึงโผลศีรษะข้ึนพูดอยางนี้วา    ขาแตทานผูเจริญ   เหตุอะไรของทาน  เราทํา 
ผิดอะไร  ที่ทานวิจารถึงกรรมกรณเห็นปานน้ีกะเรา  ก็เราสามารถอดกลั้นกรรม- 
กรณนอกน้ีได    ก็แลผูนี้เปนผูหยาบชาเหลือเกิน    ทานอยากลาวคําเห็นปานน้ี  
เลย.  พระราชาทรงสดับดังน้ัน  ควรจะสรางทุกขกะเตาน้ีแหละดังน้ีแลวจึงใหทิ้ง 
ลงไปในน้ําวนแหงแมน้ํายมุนา.  เตานั้นถึงหวงน้ําอันเปนที่ไปสูภพนาคแหงหนึ่ง  
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ไดไปสูภพนาคแลว.     ลาํดับนั้นพวกนาคมาณพบุตรของพญานาคชื่อวา 
ธตรฐ    กําลงัเลนอยูในหวงน้ําน้ัน     เห็นเตาน้ัน     จึงกลาววา    พวกทานจง 
จับมันเปนทาส.   เตานั้นคิดวา   เราพนจากพระหัตถของพระเจาพาราณสีแลว 
บัดนี้ถึงมือของพวกนาคผูหยาบชาเห็นปานน้ี   เราจะพึงพนดวยอุบายอะไรหนอ   
เตานั้นคิดวา    อุบายน้ีใชได    เราจะพึงพูดมุสาวาทจึงจะพน      แลวกลาววา 
พวกทานมาจากสํานักของพระยานาคชื่อวาธตรฐ   เพราะเหตุไร   ทานจึงกลาว  
กะเราอยางนี้   เราเปนเตาชื่อวา   จิตตจูฬ   เปนทูตแหงพระเจาพาราณสีมายัง 
สํานักของพระยานาคชื่อวาธตรฐ  พระราชาของเรา  ประสงคจะใหธิดาแกพระยา 
นาคชื่อวา     ธตรฐ       จึงสงเรามา   ขอทานจงแสดงเราแกพระยานาคนั้นเถิด. 
นาคมาณพเหลาน้ันเธอแลวเกิดโสมนสั    พาเตานั้นไปยังสํานักพระราชากราบ 
ทูลความน้ันแลว.   พระราชารับสั่งใหเรียกเตาน้ันมาดวยคําวา   จงนํามันมาเถิด 
พอเห็นเตาน้ัน   จึงพอพระทัยตรัสวา   ผูมีรางลามกเห็นปานน้ี   ไมสามารถจะ 
ทําทูตกรรม.  เตาไดฟงดังน้ันจึงกราบทูลวา  ขาแตมหาราชเจา    กช็ื่อวาผูเปน 
ทูตจะพึงมีรางกายประมาณเทาลําตาลหรือ     ความจริงรางกายเล็กหรือนอยไม 
เปนประมาณ  การทํากรรมในท่ีที่ไปแลว   ๆ  ใหสําเร็จน่ันแล     เปนประมาณ 
ดังน้ัน   ขาแตมหาราชเจา  ทูตเปนอันมากของพระราชาของเราเปนมนุษย  ยอม 
ทํากรรมบนบก   นกยอมทํากรรมบนอากาศ   ขาพระองคชื่อวา   จิตตจูฬ  ถึง 
ฐานันดรเปนท่ีโปรดปรานของพระราชา     เปนผูปกครองหมูบาน     ยอมทํา 
กรรมในนํ้า    ขอพระองคอยาขมขู    ดหูม่ินขาพระองคเลย   ดังนี้แลวจึงสรร- 
เสริญคุณของตน.   ลําดับนั้น   พระยานาคธตรฐ    จึงถามเตาน้ันวา    ก็ทาน 
เปนผูอันพระราชาสงมาเพ่ือตองการอะไร ?  เตากลาววา   ขาแตมหาราชเจา พระ-  
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ราชาของขา    ตรัสกะขา  อยางนี้วา  เราจะทํามิตรธรรมกับพระราชา  ชาวชมพู 
ทวีปทั้งสิ้น  บัดนี้   เราควรจะทํามิตรธรรมกับพระยานาคธตรฐ   เราจะใหนาง 
สาวสมุททชาผูเปนธิดาของเราแกพระยานาคธตรฐ  จึงสงขา   มาดวยพระดํารัส 
วา   ขอทานอยากระทําการเนิ่นชา   จงสงบุรุษท้ังหลายไปกับขา    และกําหนด   
วันรับนางทาริกาเถิด.    พระยานาคนั้นยินดีใหกระทําสักการะแลว     สงนาค-  
มาณพ ๔ นายไปกับเตาน้ันดวยคําวา   พวกทานไปเถิด  จงฟงคําของพระราชา 
กําหนดวันแลวจงมา.  นาคมาณพเหลาน้ัน  รับคําแลวจึงพาเตาออกจากภพนาค. 
เตาเห็นสระปทุมสระหนึ่งในระหวางแมน้ํายมุนากับกรุงพาราณสีมีความประสงค 
จะหนีไปดวยอุบายอยางหนึ่งจึงกลาวอยางนี้วา     ดูกอนนาคมาณพท้ังหลาย  ผู 
เจริญ     พระราชาของเรา  และบุตรภรรยาของพระราชา  เห็นเราเที่ยวไปในนํ้า 
ไปสูพระราชนิเวศนออนวอนวา  ทานจงใหดอกปทุมแกเราทั้งหลาย  จงใหราก 
เงาบัว   เราจักถือเอารากเงาบัวเหลาน้ัน    เพ่ือประโยชนแกเขาเหลาน้ัน   พวก 
ทานจงปลอยขา    ในท่ีนี ้    แมเม่ือพวกทานไมเห็นขา   จงลวงหนาไปยังสํานัก 
ของพระราชา    เราจักเห็นพวกทานในท่ีนั้นนั่นแล.    นาคมาณพเหลาน้ันเชื่อ 
ถอยคําของเตาน้ันจึงไดปลอยเตานั้นไป     เตาไดแอบอยูในที่สวนขางหน่ึงในท่ี 
นั้น.   ฝายนาคมาณพไมเห็นเตา  จึงเขาไปเฝาพระราชาดวยเพศแหงมาณพตาม 
สัญญาวา  เราจักไปสํานักพระราชา. 
                                   จบกัจฉปกัณฑ  
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                   พระราชาทรงกระทําปฏิสันถารแลวตรัสถามวา  พวกทานมาแตที่ไหน ? 
นาคมาณพท้ังหลายทูลวา      ขาแตมหาราชเจา     พวกขาพระองคมาจากสํานัก 
ของพระยานาคธตรฐ.  พระราชาตรัสถามวา   เพราะเหตุไร  พวกทานจึงมาใน   
ที่นี้.  นาคมาณพท้ังหลายทูลวา   ขาแตมหาราชเจา     พวกขาพระองคเปนทูต 
ของพระยานาคธตรฐน้ัน    พระยานาคธตรฐถามถึงความไมมีโรคของพระองค 
และพระองคปรารถนาสิ่งใด   ทานจะใหสิ่งน้ันแกพระองค   ขาววาพระองคจะ 
ประทานนางสมุททชา     ผูเปนพระธิดาของพระองคใหเปนบาทปริจาริกาของ 
พระราชาของพวกขาพระองค  ดังนี้แลว   เมื่อจะประกาศความน้ันจึงกลาวคาถา  
ที่หน่ึงวา 
                              รัตนะอยางใดอยางหนึ่ง  มีอยูในนิเวศนของทาว 
                  ธตรฐ     รัตนะท้ังหมดน้ันจงมาสูพระราชนิเวศนของ 
                พระองค   ขอพระองคจงทรงพระกรณุาโปรดประทาน 
                  พระราชธิดาแกพระราชาของขาพระองคเถิด  พระเจา 
                ขา. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   สพฺพานิ  เต   อุปยนฺตุ  ความวา  ขอ 
รัตนะทั้งหมดของทาวธตรฐน้ันจงนําเขามา   คือจงเขามาสูพระนิเวศนของพระ- 
องค                                                           
                  พระราชาครั้นไดสดับดังนั้นจึงตรัสคาถาที่  ๒ วา 
                                 พวกเราไมเคยทําการวิวาหกับนาคท้ังหลาย   ใน 
                   กาลไหน ๆ เลย   พวกเราจะทําวิวาหอันไมสมควรนั้น  
                  ไดอยางไรเลา.                                                             
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                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บ วา   อสยุตฺต   ความวา   ไมสมควรคือไม 
เหมาะสมกับสัตวดิรัจฉาน   พวกเราเปนชาติมนุษย     จะกระทําความสัมพันธ 
กับสัตวดิรัจฉานอยางไรได.    
                   พวกนาคมาณพ    ไดฟงคําดังน้ันแลวจึงกลาววา    ถาความสัมพันธ 
กับพระยานาคธตรฐไมเหมาะสมกับทาน  เมื่อเปนเชนนี้   เพราะเหตุไร  ทานจึง 
สงเตาชื่อวาจิตตจูฬผูอุปฐากของตนไปเปนทูตแกพระราชาของพวกเราวา    เรา 
จะใหธิดาของเราชื่อวา  สมุททชา  เลา   ครั้นสงสาสนอยางนี้แลว   บัดนี้   เม่ือ 
ทานกระทําการดูหม่ินพระราชาของพวกเรา     พวกเราแลชื่อวาเปนนาคมาณพ 
จักรูกรรมท่ีควรกระทําแกทาน   เมื่อจะขูพระราชาจึงกลาว ๒ พระคาถาวา 
                            ขาแตพระองคผูเปนใหญกวามนุษย      พระองค  
                   จําตองทรงสละพระชนมชีพหรือแวนแควนเสียเปนแน 
                  เพราะเมื่อพวกนาคโกรธแลว  คนท้ังหลาย เชนพระองค  
                  จะมีชีวิตอยูนานไมได     ขาแตพระองคผูประเสริฐ 
                 พระองคเปนมนุษยไมมีฤทธิ์  มาดูหมิ่นพวกพระยานาค 
                   ธตรผูมีฤทธ์ิ   ผูเปนบุตรของทาววรุณนาคราช   เกิด 
                   ภายใตแมน้ํายมุนา. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา รฏ  วา ความวา ชีวิตหรือรัฐทานจักสละ 
โดยสวนเดียว. บทวา  ตาทิสา ความวา พระราชาทั้งหลายผูเชนทาน  ถูกนาคผูมี 
อานุภาพมากโกรธแลวอยางนี้    ไมสามารถจะดํารงชีวิตอยูไดนาน   ยอมอันตร- 
ธานไปในระหวางเทียว.    บทวา    โย  ตฺว  เทว   ความวา  ขาแตสมมติเทพ 
ทานใดแมเปนมนุษย. บทวา  วรุณสฺส ไดแก พระยานาคชื่อวาวรุณ.  บทวา 
นิย  ปุตฺต   ได แกบุตรผูอยูในภายใน  (ตน).  บทวา  ยามุน ไดแก เกิดใน 
ภายใตแมน้ํายมุนา.  
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                   ลําดับนั้น  พระราชาไดตรัส  ๒  คาถาวา 
                                 เราไมไดดูหมิ่นทาวธตรฐเรื่องยศ    ก็ทาวธตรฐ  
                  ผูเปนใหญกวานาคแมทั้งหมด    ถึงจะเปนพระยานาคผู 
                  มอีานุภาพมา     ก็ไมสมควรกะธิดาของเรา    เราเปน   
                    กษัตริยของชนชาววิเทหรัฐ  และนางสมุททชาธิดาของ 
                  เราก็เปนอภิชาต.  
                  บรรดาบทเหลาน้ันดวยบทวา พหูนมปฺ  นี้   ทานกลาวหมายเอาความ 
เปนใหญ    แหงภพนาคประมาณ   ๕๐๐ โยชน.   บทวา  น  เม   ธีตรมารโห 
ความวา  ก็ทานแมเปนผูมีอานุภาพมากอยางนี้ก็ไมสมควรกะธิดาของเรา เพราะ 
ทานเปนอหิชาติ   (ชาติงู).   พระองคเมื่อแสดงถึงผูเปนญาติอันเปนฝายมารดา 
จึงตรัสคําน้ีวา  ขตฺติโย   จ  วิเทหาน   ดังน้ี.   ดวยบทวา   สมุทฺทชา  นี้  
ทานกลาววา  คนทั้งสอง  คือกษัตริยผูเปนราชโอรสของพระจาวิเทหะ    และ 
พระธิดาของเรานามวาสมุททชา เปนอภิชาตสมควรจะสังวาสกันและกัน   เพราะ 
นางยอมไมคูควรแกงูผูมีกบเปนภักษา.                                  
                   พวกนาคมาณพไดฟงดังนั้นแลว       แมประสงคจะฆาพระองคดวยสม 
ในนาสิก    ในท่ีนั้นนั่นเอง    จึงคิดวา    แมเม่ือพวกเราถูกพระราชาสงไปเพ่ือ 
กําหนดวัน การท่ีเราจะฆาพระราชานี้แลวไปไมสมควรเลย  พวกเราจักไปกราบ 
ทูลพระราชาแลวจักทราบ  ดังน้ีแลว  พวกเขาจึงลุกจากท่ีนั้นอกจากราชนิเวศน 
ดํารงแผนดินไปในที่นั้น     ถูกพระยานาคถามวา   พอทั้งหลาย    พวกทานได 
ราชธิดาแลวหรือ ?   ดังน้ีแลวโกรธตอพระราชา   จึงกราบทูลวา   ขาแตสมบัติ- 
เทพ    พระองคสงพวกขาพระองคไปในท่ีใดท่ีหน่ึง    เพราะเหตุอันไมสมควร  
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อะไรเลย  ถาพระองคปรารถนาจะฆา   พระองคจงฆาพวกขาพระองคเสียในที่นี้  
แหละ     พระราชานั้นดาบริภาษพระองค    ยกธิดาของตนข้ึนดวยความเมาใน 
ชาติ    ดังน้ีแลวกราบทูลถึงความท่ีพระองคกลาวและมิไดกลาว    ทําความโกรธ 
ใหเกิดข้ึนแกพระราชา.  พระองคเมื่อจะทรงส่ังบังคับใหประชุมบริษัทจึงตรัสวา   
                                 พวกนาคเหลากัมพลอัสสดรจงเตรียมตัว     จง 
                 ไปบอกใหพวกนาคท้ังปวงรูกัน     จงพากันไปกรุง  
                  พาราณสี   แตอยาไดเบียดเบียนใคร ๆ เลย. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    ดวยบทวา   กมฺพลสฺสตรา    พระองคเมื่อส่ัง 
บังคับวา   นาคชื่อวากัมพลอัสสดร   ผูเปนฝกฝายมารดาของเราน้ัน  นาคผูอยู 
ที่เชิงเขาสิเนรุ    และนาคเหลาน้ันจงลุกข้ึนเถิด    และนาคเหลาอ่ืนผูกระทําตาม 
คําของเราในทิศใหญ  ๔ ในทิศนอย  ๔ มีประมาณเทาใด  จงไปบอกนาคทั้งหมด 
นั้นใหทราบ ขาววาพวกทานจงรีบประชุมกันจึงไดตรัสอยางนั้น.  ลําดับนั้นเม่ือ 
พวกนาคท้ังหมดนั่นแลรบีประชุมกันทูลวา พวกขาพระองคจะทําอยางไร  พระ- 
เจาขา.  พระองคจึงตรัสวา นาคของเราท้ังหมดจงรีบไปกรุงพาราณสี.  และเม่ือ 
พวกนาคเหลาน้ันกลาววา พวกขาพระองคไปในที่นั้นจะพึงทําอยางไร   พระเจาขา 
อยางไรพวกขาพระองคจะทําใหเปนข้ีเถาโดยการประหารดวยพนลมทางนาสิก. 
พระยานาคไมปรารถนาความพินาศแกนาง  เพราะมีจิตปฎิพัทธในราชธิดา  จึง 
ตรัสวาพวกนาคอยาพึงเบียดเบียนใคร ๆ.     อธิบายวา    บรรดาพวกทานบาง 
พวกอยาพึงเบียดเบียนใคร ๆ  อีกอยางหนึ่ง  บาลีกอ็ยางนี้เหมือนกัน. 
                   ลําดับนั้น   พวกนาคจึงกลาวกะพระราชาวา    ขาแตมหาราช    ถาไม 
เบียดเบียนมนุษยบางคน  พวกเราไปในท่ีนั้นแลวจะกระทําอะไร ?    ลําดับนั้น  
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พระราชาจึงตรัสกะพวกนาคนั้นวา  พวกทานจงทําส่ิงน้ีและส่ิงน้ี    แมเราก็จะทํา 
สิ่งชื่อน้ี   ดังนี้แลว   เมื่อจะตรัสบอกจึงตรัสสองคาถาวา 
                               นาคท้ังหลาย    จงแผพังพานหอยอยูที่บานเรือน 
                 ในสระนํ้า   ทีท่างเดิน   ที่ทาง  ๔  แพรง    บนยอดไม  
                   และบนเสาระเนียด   แมเราก็จะนิรมิตตัวใหญขาวลวน 
                   วงลอมเมืองใหญดวยขนดหาง  ยังความกลัวใหเกดิแก  
                 ชนชาวกาสี. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  โสพฺเภสุ   แปลวา   ในสระโบกขรณี. 
บทวา  รถิยา  แปลวา   ทีถ่นน.   บทวา   ลมฺพนฺตุ   แปลวา   หอยลงอยู. 
บทวา  วิตตา   ความวา   นาคทั้งหลายจงแผพังพาน   มีรางกายใหญ    หอย 
ลงอยู   ที่บานเรือนเปนตนเหลาน้ัน   และที่ประตูและทาง ๔ แพรง   ประมาณ 
เทาน้ี    ก็แลเมื่อทํา   อันดบัแรกจงนิรมิตรางกายใหใหญและแผพังพานใหใหญ 
ภายในหองและภายนอกหองเปนตน     ภายใตและบนเตียงและตั่ง   ที่บานเรือน 
ที่ขางทางเดินเปนตน   บนหลังนํ้าในสระโบกขรณี  บนบกและที่เรือน  บังหวน 
ควัน   เหมือนสูบของชางโลหะกระทําเสียงวา   สุ   สุ   หอยลงและนอนลง  และ 
อยาแสดงตนแกคน  ๔  คน   คือ   เดก็หนุม   คนแกชรา   หญงิมีครรภ   และ 
นางสมุททชา   แมเราก็จะไปดวยรางกายอันใหญขาวลวน    วงลอมเมืองกาสีไว 
โดยรอบ ๗  ชั้น    ปดดวยพังพานใหญ   การทําใหมืดมนเปนอันเดียวกัน   ให 
เกิดความกลัวแกชนชาวกาสี    เปลงเสียงวา    สุ  สุ    ดังน้ี.   นาคท้ังหลายได 
กระทําอยางนั้น. 
                  พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศความน้ัน   จึงตรัสวา 
                                นาคทั้งหลายไดฟงคําของทาวธตรฐแลว  แปลง 
                  เพศเปนหลายอยาง  พากันเขาไปยังกรุงพาราณสี  แต  
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                 มไิดเบียดเบียนใคร ๆ  เลย    แผพังพานหอยอยูที่บาน 
                 เรอืน ในสระน้าํ  ที่ทางเดิน  ที่ทาง  ๔  แพรง บนยอดไม 
                 พวกสตรีเปนอันมากไดเห็นนาคเหลาน้ัน    แผพังพาน 
                 หอยอยู  ตามท่ีตาง ๆ หายใจฟู ๆ  ก็พากันรองคร่ําครวญ 
                 ชาวเมืองพาราณสีมีความสะดุงกลัว  เดือดรอนก็พากัน   
                 ไปประชุมกอดอกรองทุกขวา    ขอพระองค    จง  
                  พระราชทานพระราชธิดา   แกพระยานาคเถิด   พระ- 
                      เจาขา. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อเนกวณณฺิโน ความวา  ก็นาคเหลาน้ัน 
แปลงเพศเปนหลายอยาง    ดวยอํานาจสีเขียวเปนตน      นิรมิตรูปเห็นปานนั้น.   
บทวา  ปวชฺชึสุ   ความวา   นาคเหลาน้ัน     เขาไปในเวลาเท่ียงคืน.   บทวา 
ลมฺพึสุ  ความวา  โดยทํานองท่ีทาวธตรฐกลาวแลวน่ันแล   นาคทั้งหมดหอย 
ลงอยูตัดการสัญจรของพวกมนุษยในที่นั้น  ๆ ก็นาคมาณพท้ัง ๔  ตนเปนทตูมา 
วงลอมเทาท้ัง  ๔  แหงที่บรรทมของพระราชา     แผพังพานใหญบนพระเศียร 
ไดแยกเข้ียวยืนดูอยู   เหมือนจะฉกกัดศีรษะดวยปาก.   ฝายทาวธตรฐ  รับสั่งให 
ปดพระนครโดยทํานองท่ีตนกลาวแลวน่ันแล  บรุุษท้ังหลายเมื่อต่ืนข้ึน  เหยียด 
มือหรือเทาไปทางที่ใด ๆ ก็ถูกตองงูในท่ีนั้น ๆ แลวรองวา  งู ๆ ดังน้ี.  บทวา 
ปุถู  กนฺทึสุ    ความวา   ประทีปจุดข้ึนในเรือนใด ๆ   หญิงท้ังหลายในเรือน 
นั้น ๆ    ต่ืนข้ึนแลว    แลดูประตู    เสา    ไมจันทัน     เห็นพวกนาคหอย 
ลงอยู   รองคร่ําครวญกันเปนอันมากโดยพรอม ๆ กันทีเดียว   พระนครท้ังสิ้น 
ไดเกิดโกลาหลเปนอันเดียวกันดวยประการฉะน้ี.   บทวา โสณฑฺิกเต   แปลวา 
แผพังพาน.   บทวา  ปกฺกนฺทุ    ความวา  ครั้นราตรสีวาง    เมื่อนครท้ังสิ้น  
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และพระราชนิเวศนถูกปกคลุมดวยลมหายใจเขาออกของพวกนาค     มนษุย 
ทั้งหลายพากันกลัว  จึงกลาวกะนาคราชทั้งหลายวา พวกทานเบียดเบียนพวกเรา 
เพ่ืออะไร ?   ดังน้ีแลวจึงสงทูตไปถึงทาวธตรฐวา   พระราชาของพวกทานทรง 
พระดําริวา   จะใหธิดาของเราแกทาน    เม่ือทูตของทาวเธอมากลาวอีกวา    จง 
ให  แลวดาบริภาษพระราชาของพวกเรา  เมื่อทูตกลาววา  ถาไมใหธิดาแกพระ-   
ราชาของพวกเรา  ชีวิตของชาวพระนครท้ังส้ินจะไมมี   จึงออนวอนวา   เพราะ 
เหตุนั้นแล   ทานจงใหโอกาสแกนายของเรา    พวกเราจักไปออนวอนพระราชา  
ไดโอกาสแลวไปยังประตูพระนคร     พากันรองคร่ําครวญดวยเสียงดัง.     ฝาย 
มเหสีของพระองค  บรรทมอยูในหองของตน ๆ   รองคร่ําครวญในทันทีทันใด 
วา   พระเจาขา   ขอพระองคจงใหธิดาแกพระเจาธตรฐเถิด. 
                   ฝายนาคมาณพท้ัง  ๔  นั้น ไดยืนอยูเหมือนจะเอาปากฉกกัดศีรษะวา  จง 
ให   จงให   พระองคทรงบรรทมอยู      ไดสดับเสียงชาวพระนครและมเหสีของ 
พระองครองคร่ําครวญอยู  และพระองคถูกนาคมาณพท้ัง  ๔  คุกคาม  ทรงสะดุง 
พระทัยแตมรณภัย  จึงไดตรัสข้ึน  ๓  ครั้งวา  เราจะใหพระนางสมุททชาผูเปนธิดา 
ของเราแกทาวธตรฐ. นาคราชท้ังหมด ครั้นไดฟงพระดํารัสดังน้ันแลว   ก็กลบัไป 
ยังที่ประมาณหนึ่งคาวุต  สรางนครข้ึนแหงหน่ึง  เหมือนเทวนคร ไดอยูในที่นั้น 
จึงสงบรรณาการไปวา  ขาววา  ขอพระองคจงสงพระธิดา พระราชายึดเอาเครื่อง 
บรรณาการที่พวกนาคนํามา จึงสงพวกนาคเหลาน้ันไปวา พวกทานไปเถิด  เรา 
จักสงธิดาไปในความคุมครองของพวกอํามาตยของเรา    แลวรบัสงใหเรียกธิดา 
มาใหข้ึนสูปราสาทชั้นบน  ใหเปดสหีบัญชรแลวใหสัญญาวา  ดูกอนแม   เจาจง 
ดูนครอันตบแตงแลวน้ี     เจาเปนอัครมเหสีของพระราชาน้ีในที่นี้    นครน้ันไม 
ไกลแตที่นี้   เมื่อเวลาเจาเกิดความเบื่อหนายนครน้ันข้ึนมา   เจาสามารถจะมาใน 
ที่นี้ได  เจาพึงมาในท่ีนี้    แลวใหสนานศีรษะ  ประดับดวยเครื่องอลังการท้ังปวง  
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ใหนั่งในวอท่ีปกปดแลวไดประทานสงไปในความคุมครองของอํามาตยของพระ- 
องค.  พระยานาคท้ังหลายกระทําการตอนรับพระธิดาแลวไดกระทํามหาสักการะ 
อํามาตยทั้งหลายเขาไปสูพระนคร  ถวายพระธิดานั้นแกทาวเธอ ไดถือเอาทรัพย  
เปนอันมากแลวกลับมา.  พระราชาใหพระธิดาข้ึนสูปราสาท ใหนอนบนท่ีนอน 
อันเปนทิพยที่ประดับไว.   ในขณะนั้นนั่นเอง  พวกนาคมาณพ  แปลงเพศเปน   
คนคอมและคนเต้ียเปนตน     แวดลอมพระธิดาเหมือนพวกบริจาริกาของมนุษย 
พระธิดาพอนอนบนที่นอนอันเปนทิพย  ถกูตองสัมผัสอันเปนทิพยเทาน้ันก็กาว 
ลงสูความหลับ.    ทาวธตรฐพาพระธิดา     พรอมบริษัทนาคหายไปในท่ีนั้น  
ไดปรากฏในภพนาค.  พระราชธิดา  ทรงต่ืนข้ึน  ทรงทอดพระเนตรท่ีบรรทม 
อันเปนทิพยที่ตบแตงไว   และที่อ่ืนเชนปราสาทอันสําเร็จดวยทองคําและสําเร็จ 
ดวยแกวมณี  พระอุทยานและสระโบกขรณีและภพนาค   เหมือนเทพนครที่ตบ 
แตงไว จึงตรัสถามหญิงบําเรอมีหญิงคอมเปนตนวา  นครน้ีชางตบแตงเหลือเกิน 
ไมเหมือนนครของเรา นครน่ันเปนของใคร.  หญงิบําเรอทูลวา ขาแตพระเทวี 
นั่นเปนของพระสวามีของพระนาง   พระเจาขา   ผูที่มีบุญนอยยอมไมไดสมบัติ 
เห็นปานน้ี   ทานไดสมบัตินี้  เพราะทานมีบุญมาก.  ฝายทาวธตรฐ   รับสั่งให 
ตีกลองรองประกาศไปในภพนาคประมาณ   ๕๐๐ โยชนวา  ผูใด ๆ  แสดงเพศงู 
แดพระนางสมุททชา   ผูนั้น  ๆ จักตองราชทัณฑ.   เพราะเหตุนั้น   ข้ึนชื่อวาผู 
สามารถเพ่ือจะแสดงเพศงูแกพระนางแมคนเดียวไมไดมีเลย.  เพราะความสําคัญ 
วาเปนโลกมนุษย พระนางจึงชื่นชมยินดีกับทาวธตรฐน้ัน   ในที่นั้นนั่นเอง อยู 
สังวาสดวยความรักดวยอาการอยางนี้. 
                                                     จบนครกัณฑ  
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                   ครั้นตอมา  พระนางทรงอาศัยทาวธตรัฐ  จึงทรงครรภ ประสูติพระโอรส 
พวกพระญาติไดต้ังชื่อวา สุทัสสนะ  เพราะเห็นแลวใหเกิดความรัก  ในเวลา 
พระโอรสทรงดําเนินเดินได  พระนางประสูติพระโอรสอีกองคหน่ึง  พวกพระ- 
ญาติไดต้ังชื่อวา  ทัตตะ  ก็พระองคเปนพระโพธิสัตว.  พระนางประสูติโอรส 
อีกองคหน่ึง   พวกพระญาติต้ังชื่อทานวา  สุโภคะ   พระนางประสูติพระโอรส 
อีกพระองคหน่ึง  พวกพระญาติไดต้ังชื่อทานวา  อริฏฐะ.   ดังน้ันพระนางแม 
ประสูติพระโอรส ๔ พระองคแลว   ก็ไมรูวาเปนภพของนาค  ภายหลังวันหน่ึง   
พวกนาคหนุม ๆ บอกแกพระโอรสชือ่วา  อริฏฐะวา   มารดาของพระองคเปน  
มนุษย  ไมใชเปนนางนาค.    พระโอรสนามวา  อริฏฐะ  คิดวาเราจะทดสอบ 
พระมารดาน้ัน.    ครั้นวันหน่ึงเมื่อเสวยนมจึงนิรมิตสรีระเปนงู    เอาปลายหาง 
เสียดสีหลังเทาพระมารดา.  พระนางเห็นรางงูของพระโอรสนามวา  อริฏฐะ  จึง 
ตกพระทัยสะดุงกลัวแลวกรีดรอง  ทิ้งพระโอรสไปที่ภาคพ้ืน  นัยนตาของพระ- 
โอรสนั้นแตกไปเพราะเล็บ   แตนั้นโลหิตก็ไหล.     พระราชาทรงสดับเสียงของ 
พระนาง  จึงตรัสถามวา   นั่นเสียงกรีดรองของใคร   ทรงสดับกิริยาที่พระโอรส 
นามวาอริฏฐะกระทํา จึงเสด็จพลางคุกคามวาไปเถิดพวกทานจงพาอริฎฐะน้ันไป 
ทําใหถึงความส้ินชีวิต.  พระราชธิดาทรงทราบวา  พระราชาทรงกริ้ว   จึงตรัส 
ดวยความสิเนหาในบุตรวา  พระเจาขา   นัยนตาบุตรของหมอมฉันแตกไปแลว 
ขอพระองคจงงดโทษใหแกบุตรของหมอมฉันเถิด. พระราชา เมื่อพระนางตรัส 
อยางนั้น    จึงตรัสวา   เราไมอาจทําอะไรได   จึงงดโทษใหก็ในวันนั้นพระนาง 
ไดทราบวา  นี้เปนภพนาค  จําเดิมแตนั้นมา พระโอรสนามวาอริฏฐะ  ไดชื่อวา 
อริฏฐะบอด.  ฝายพระโอรสทั้ง ๔ องคถึงความรูเดียงสาแลว.  ลําดับนั้น  พระ 
บิดาของพระโอรสเหลาน้ัน  ไดทรงประทานรัชสมบัติแหงละ ๑๐๐ โยชน  ยศใหญ 
ไดมีแลว.  นางสาวนาคพากันแวดลอมแหงละ  ๑๖,๐๐๐  พระบิดาไดมีรัชสมบัติ 
๑๐๑  โยชนเทาน้ัน พระโอรสทั้ง ๓ มาเพ่ือเฝาพระมารดาบิดาทุก ๆ  เดือน  ฝาย  
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พระโพธิสัตวมาทุกกึ่งเดือน  พระโพธิสัตวนั่นเอง ไดกลาวถึงปญหาที่เกิดข้ึนใน 
ภพนาค  พรอมกับพระบิดาจึงไปสูที่อุปฏฐากแมของทาววิรูปกขมหาราช พระองค 
ไดกลาวแมปญหาที่ต้ังข้ึนในสํานักของภพนาคนั้น.  ภายหลังวันหน่ึง   เมื่อทาว 
มหาราชวิรูปกข  พรอมดวยนาคบริวารไปยังไตรทศบุรี  นั่งแวดลอมทาวสักกะ 
ไดถกปญหาข้ึนในระหวางหมูเทพทั้งหลาย   ใคร ๆ ไมสามารถจะแกปญหาแม 
นั้นได  พระโพธิสัตวเปนผูนั่งอยูบนบัลลังกอันประเสริฐเทาน้ันจึงแกได.    
                  ลาํดับนั้น   พระเทวราชาทรงบูชาพระโพธิสัตวนั้น  ดวยของหอมและ 
ดอกไมอันเปนทิพยแลว    ตรัสวา    พอทัตตะ    ทานประกอบดวยปญญาอัน 
ไพบูลยเสมอดวยแผนดิน     ต้ังแตนี้ไปทานจงชื่อวา  ภูริทัต    เพราะเหตุนั้น 
จึงไดต้ังชื่อทานวา  ภูริทัต.   ต้ังแตนั้นมาทานไดไปสูที่อุปฏฐากของทาวสักกะ 
เห็นเวชยันตปราสาทอันประดับประดาไว  และสมบัติของทาวสักกะ  อันนารื่น 
รมยยิ่งนัก     เกลื่อนกลนไปดวยนางเทพอัปสร    ทําความปรารถนาในเทวโลก 
แลวคิดวา   เราจะประโยชนอะไรดวยอัตภาพน้ีซึ่งมีกบเปนภักษา  แลวไปสูภพ 
นาคอยูจําอุโบสถ  จักกระทําเหตุเกิดในเทวโลกน้ี    ดังน้ีแลวจึงกลับมาภพนาค 
ทูลลาพระมารดาและพระบิดาวา พระแม   พอ  หมอมฉันจะกระทําอุโบสถกรรม. 
พระมารดาพระบิดาตรัสวา  ดีละพอ  จงทําเถิด  ก็เมื่อเจาจะทํา  เจาอยาไปภายนอก 
จงกระทําในวิมานอันวางแหงหน่ึงในภพนาคน้ีแล  ก็เมื่อพวกนาคไปขางนอก ภัย 
ใหญยอมเกิดข้ึน.   พระโพธิสัตวทูลรับวา  ดีละ  แลวอยูจําอุโบสถในพระราช 
อุทยาน  ในวิมานอันวางนั้นนั่นเอง.   ลําดับนั้น  นางนาคตางถือดนตรีตาง ๆ 
แวดลอมพระโพธิสัตว.  พระโพธิสัตวคิดวา เมื่อเราอยูในที่นี้   อุโบสถจักไมถึง 
ที่สุด  เราจะไปถิ่นมนุษย  กระทําอุโบสถ ไมไดบอกแกมารดาและบิดา  เพราะ 
กลัวจะถูกหามจึงเรียกภรรยาทั้งหลายของตนมากลาววา  นางผูเจริญ   ฉันจะไป 
โลกมนุษย  ขดขนด (เขาสมาธิ) บนจอมปลวก  ไมไกลแตที่ที่ตนไทรใหญมีอยู  
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ที่ฝงแมน้ํายมุนา     จักอธิษฐานอุโบสถอันประกอบดวยองค  ๔    นอนกระทํา 
อุโบสถกรรม เมื่อเรานอนทําอุโบสถกรรมตลอดคืนยังรุงในเวลาอรุณข้ึนน่ันแล    
พวกเจาผูเปนสตรี  ถือดนตรีครั้งละ  ๑๐  นาง จงผลัดเปลี่ยนกนัไปยังสํานักของ 
เรา    บูชาเราดวยของหอมและดอกไม   ขับฟอนแลวกลับมายังภพนาคตามเดิม 
ดังน้ีแลวไปในท่ีนั้น  วงขนดบนจอมปลวกแลวอธษิฐานอุโบสถอันประกอบดวย 
องค ๔ วา  ผูใดปรารถนา  หนัง  เอ็น  กระดูก หรือเลือด  ผูนั้นจงนําไปเถิด 
แลวนิรมิตรางประมาณเทางอนไถ     นอนกระทําอุโบสถกรรม     พออรุณข้ึน 
นางมาณวิกามาปฏิบัติพระโพธิสัตวตามคําพร่ําสอนแลวกลับมาสูภพนาค    เมื่อ 
พระโพธิสัตวกระทําอุโบสถกรรมตามทํานองนี้  ระยะกาลผานไปยาวนาน.  
                                        จบอุโบสถกัณฑ 
                    ในกาลน้ัน    ยังมีพราหมณเนสาทคนหน่ึง    อาศัยอยูใกลประตูกรุง 
พาราณสี พรอมกับโสมทัตลูกชาย  ไปสูปาเที่ยวดักสัตวดวยหลาวยนตและบวงแรว 
ฆามฤคไดแลวหาบเนื้อมาขายเลี้ยงชีพ.  วันหน่ึง  พราหมณนั้นไมไดอะไร   โดย 
ที่สุดแมเพียงเหี้ยสักตัวหน่ึง  จึงกลาววา  ดูกอนพอโสมทัต   ถาเราไปมือเปลา ๆ 
มารดาของเจาก็จะโกรธเอา  เราจักพาสัตวสักตัวหน่ึงไปใหได   ดังน้ีแลวจึงบาย 
หนาตรงไปทางจอมปลวกท่ีพระโพธิสัตวนอนอยู   เห็นรอยเทาเนื้อท้ังหลาย  ซึ่ง 
ลงไปด่ืมน้ําที่แมน้ํายมุนาจึงกลาววา ลูกพอ ทางเน้ือปรากฏอยู  เจาจงถอยออกไป 
เราจะยิงเนื้อซึ่งมาดื่มน้ํา  ดังนี้แลวจึงหยิบเอาธนูยืนแอบโคนตนไมตนหน่ึงคอย 
ดูเนื้ออยู.     ครั้นเวลาเย็นเน้ือตัวหน่ึงมาเพ่ือด่ืมน้ํา.   พราหมณนั้นยิงเน้ือน้ัน. 
เนื้อหาลมลงในที่นั้นไม   ตกใจดวยกําลังศรมีเลือดไหลว่ิงหนีไป. สวนบิดาและ 
บุตรพากันติดตามเนื้อน้ันไป  จับเอาเน้ือน้ันในที่ ๆ  มันลมลงแลว  ออกจากปา  
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ถึงตนไทรนั้น     ในเวลาพระอาทิตยตก    จึงปรึกษากันวา    บดันี้ไมใชเวลาท่ี 
สามารถจะไปได   เราจะพักอยูในที่นี้แล   ดังน้ีแลวจึงเอาเนื้อวางไวในท่ีสมควร 
ขางหน่ึง     ก็พากันข้ึนตนไมนอนอยูที่ระหวางคาคบไม.     ครัน้เวลาใกลรุง   
พราหมณต่ืนข้ึน  เอียงหูคอยฟงเสียงเนื้อรอง.  
                  ขณะน้ัน    นางนาคมาณวิกาท้ังหลาย   พากันมาตกแตงอาสนะดอกไม 
เพ่ือพระโพธิสัตว.     พระโพธิสัตวกลายรางกายจากงู     นริมิตเปนรางทิพย 
ประดับดวยเครื่องอลังการท้ังปวง  ประทับนั่งบนอาสนะดอกไม  ดวยลลีาดุจทาว- 
สักกเทวราช.     ฝายนางนาคมาณวิกา     ก็บูชาพระโพธิสัตวดวยของหอมและ 
ดอกไมเปนตน   แลวบรรเลงทิพยดนตรีจับฟอนรําขับรอง.  พราหมณ   ไดฟง 
เสียงนั้นแลวคิดวา   นั่นเปนใครหนอ   เราจักรูจักเสียงนั้นดังน้ีแลว   จึงกลาววา 
ลูกพอผูเจริญ  เมื่อไมอาจปลุกบุตรใหต่ืนข้ึนได   จึงคิดวา   ลกูนี้เห็นจะเหน่ือย 
จงนอนไปเถิด  เราจักไปคนเดียว  คิดแลวก็ลงจากตนไมเขาไปหาพระโพธิสัตว. 
เหลานางนาคมาณวิกา     เห็นพราหมณนั้นจึงดําลงในแผนดินพรอมดวยเครื่อง 
ดนตรีกลับไปยังนาคพิภพตามเดิม. สวนพระโพธิสัตวไดนั่งอยูแตผูเดียวเทาน้ัน. 
พราหมณยืนอยูในสํานักของพระโพธิสัตว  เม่ือจะถามจึงไดกลาวคาถา ๒ คาถา 
วา 
                                ทานช่ืออะไร  มีนยันตาแดง  อกผายน่ังอยูทาม 
                 กลางปา  อันเต็มไปดวยดอกไม  สตร ี ๑๐ คนเปนใคร 
                  ทรงเครื่องระดับลวนแลวแตทองคํา  นุงผางาม   ยนื 
                  เคารพอยู  ทานเปนใครมีแขนใหญ  รุงเรืองอยูในทาม 
                   กลางปาเหมือนไฟอันลุกโซนดวยเปรียง   ทานคงเปน 
                ผูมีศักด์ิใหญคนใดคนหน่ึง   เปนยักษหรือเปนนาคผูม ี
                 อานุภาพมาก.  
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                   บรรดาบทเหลาน้ันบทวา  ปุปฺผาภิหารสฺส  ความวา   อันประกอบ 
ดวยการนําไปเฉพาะซ่ึงดอกไมทิพย  ที่เขานํามาเพ่ือบูชาพระโพธิสัตว. 
                    บทวา  โก     แปลวา  ทานคือใคร.  บทวา  โลหิตกฺโข  แปลวา  ม ี 
นัยนตาแดง.   บทวา   วิหตนฺตรโส   แปลวา   มรีัศมีผ่ึงผาย.    บทวา   กา  
กมฺพุกายูรธรา     แปลวา     ทรงเครื่องอันลวนแลวดวยทองคํา.     บทวา 
พฺรหาพาหุ   แปลวา  มีแขนใหญ   อธิบายวา  มีแขนใหญ.  บทวา  วนสฺส 
มชฺเฌ   ความวา ทานมีแขนใหญคือใคร  มีอานุภาพมากในทามกลางแหงปา 
ใหญ  คือทานเปนใครหนอมีศักดิ์ใหญ  ในทามกลางแหงนางนาคผูปดอกผูกโบ 
ที่ศีรษะ  นุงผาดี ๆ. 
                    พระมหาสัตว  ไดฟงดังน้ันแลวดําริวา  ถาเราจักบอกวา  เราเปนใคร 
คนใดคนหน่ึงท่ีมีฤทธิ์ในบรรดาผูมีฤทธ์ิมีทาวสักกเทวราชเปนตน. พราหมณคน 
นี้คงจักเชื่อแนแท   แตวันนี้เราควรจะพูดความจริงอยางเดียว  เมื่อจะบอกวาคน 
เปนพระยานาค  จึงกลาววา 
                                 เราเปนนาคผูมีฤทธิ์เดช    ยากท่ีใคร ๆ จะลวงได 
                     ถาแมเราโกรธแลว   พึงขบกัดชนบทที่เจริญ  ใหแหลก 
                   ไดดวยเดช  มารดาของเราชื่อสมุททชา   บิดาของเราชื่อ 
                ธตรฐ  เราเปนนองของสุทัสสนะ  คนท้ังหลายเรียกวา 
                 วา  ภุริทัต. 
                   บรรดาบทเหลาน้ันบทวา  เตชสี   ความวา  ชื่อวา  ผูมีเดชดวยเดช 
เพียงดังยาพิษ.  บทวา  ทุรติกฺกโม   ความวา   ใคร  ๆ อ่ืนไมสามารถเพ่ือจะ 
ลวงได.  บทวา   ฑเสยฺย ความวา  ถาเราโกรธแลว  พึงขบกัดแมชนบทที่กวาง 
ขวางได  เมื่อเข้ียวของเราเพียงตกไปในแผนดิน  ดวยเดชของเรา  ชาวชนบทท้ัง 
หมดพรอมดวยแผนดินพึงไหมเปนข้ีเถาไป. บทวา  สุทสฺสนกนฏิโมสฺม ิ  ความ  
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วา  เราเปนนองชายของสุทัสสนะ   ผูเปนพ่ีชายเรา.  อธิบายวา  ความวา   ชน 
ทั้งหมดยอมรูจักเราในนาคพิภพระยะทาง  ๕๐๐ โยชน อยางนี้วา วิทู  ผูรูวิเศษ.  
                   ก็แลพระมหาสัตว   ครั้นกลาวอยางนี้แลวจึงคิดวา  พราหมณนี้   เปนผู 
ดุรายหยาบคาย ถาเขาจะไปบอกแกหมองูแลว  พึงทําแมอันตรายแกอุโบสถกรรม  
ของเรา   ไฉนหนอเราจะนําพราหมณผูนี้ไปยังนาคพิภพ    พึงใหยศแกทานเสีย 
ใหใหญโตแลว    จะพึงทําอุโบสถกรรมของเราใหยืนยาวนานไปได.   ลําดับนั้น 
พระโพธิสัตวจึงกลาวกะพราหมณนั้นอยางนี้วา   ดูกอนพราหมณ   เราจะใหยศ 
แกทานใหใหญโต   นาคพิภพเปนสถานอันนารื่นรมยนัก  มาไปกันเถิด  ไปใน  
นาคพิภพนั้นดวยกัน.  พราหมณกลาววา   ขาแตนาย   บุตรของขาพเจามีอยูคน 
หน่ึง    เม่ือบุตรนั้นมา     ขาพเจาก็จักไป.    ลําดับนั้นพระมหาสัตวจึงกลาวกะ 
พราหมณนั้นวา ดูกรพราหมณ ทานจงไปนําบุตรของทานมาเถิด  เมื่อจะบอกที่ 
อยูของพระองคจึงกลาววา 
                               ทานเพงดูหวงนํ้าลึกวนอยูทุกเม่ือ  นากลัวใด   หวง 
                 น้าํน้ัน    เปนที่อยูอันรุงเรืองของเรา    ลกึหลายรอยชัว่ 
                  บุรุษ  ทานอยากลัวเลย  จงเขาไปยังแมน้ํายมุนา  เปน 
                 แมน้ําที่มีสีเขียวไหลจากกลางปา     กึกกองดวยเสียงนก 
                ยูงและนกกระเรียน   เปนที่เกษมสําราญของผูมีอาจารวัตร.                   
                   บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  สทาวฏฏ  แปลวา   วนเวียนเปนไปอยู 
ทุกเม่ือ.  บทวา  เภสฺมึ  แปลวา นาสะพรึงกลัว. บทวา  อเปกฺขสิ  ความวา 
ทานเพงดูหวงนํ้าเห็นปานน้ีนั้นใด.  บทวา   มยรูโกฺจาภิรุท   ความวา  กึก 
กองดวยเสียงรองของนกยูงและนกกระเรียนที่อยูในกลุมปาท่ีฝงท้ัง ๒ ของแมน้ํา 
ยมุนา.  บทวา  นีโลทก  แปลวา  น้ํามีสีเขียว.   บทวา  วนมชฺฌโต  ไดแก  
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ไหลมาจากทามกลางปา.  บทวา  ปวิส   มา   ภีโต   ความวา   ทานอยากลัว 
เลย  จงเขาไปยังแมน้ํายมุนา.   บทวา   วตฺตวต   ความวา   จงเขาไปสูภูมิเปน 
ที่อยูของทานผูถึงพรอมดวยวัตร  ผูมอีาจารวัตร.   
                   ก็แลพระมหาสัตวครั้นกลาวอยางนี้แลวจึงกลาววา     ไปเถิดพราหมณ 
ไปนําบุตรมา.  พราหมณจึงไปบอกความน้ันแกบุตร  แลวพาบุตรนั้นมา.  พระ 
มหาสัตวพาพราหมณกับบุตรทั้งสอง  ไปยังฝงแมน้ํายมุนา   ยนือยูที่ริมฝงแลว 
กลาววา  
                               ดูกอนพราหมณ   ทานพรอมดวยบุตรและภรรยา 
                 ไปถึงนาคพิภพแลว    เราจะบูชาทานดวยกามทั้งหลาย 
                 ทานจักอยูเปนสุข. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปตฺโต     ความวา   ทานถึงนาคพิภพของ 
เราแลว.  บทวา  สานุจโร  แปลวา  พรอมดวยภรรยา.  บทวา  มยฺห  ความวา 
เราจะบูชาดวยกามทั้งหลายอันเปนของ ๆ เรา. บทวา  วจฺฉสิ   ความวา  ทาน 
จักอยูเปนสุขในนาคพิภพนั้น.                             
                    ก็แลพระมหาสัตวครั้นกลาวอยางนี้แลว       จึงนําบิดาและบุตรทั้งสอง 
ไปยังนาคพิภพดวยอานุภาพของตน.  เมื่อบิดาและบุตรทั้งสอง   ไปถึงนาคพิภพ 
อัตภาพก็ปรากฏเปนทิพย.     ลําดับนั้น     พระโพธิสัตวก็ยกสมบัติทิพยใหแก 
บิดาและบุตรทั้งสองน้ันมากมาย  และไดใหนางนาคกัญญาคนละ  ๔๐๐.  ทัง้สอง 
คนนั้นก็บริโภคสมบัติใหญอยูในนาคพิภพนั้น. 
                  ฝายพระโพธิสัตวก็มิไดประมาท ไปกระทําอุปฏฐากพระชนกและชนน ี
ทุกกึ่งเดือน  แสดงธรรมกถาถวาย  และตอแตนั้น   ก็ไปยังสํานักของพราหมณ 
ถามถึงความไมมีโรคแลวกลาววา   ทานตองการส่ิงใด   ก็พึงบอกไปเถิด   อยา  
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เบื่อหนาย  จงรื่นเริง  ดังนี้แลว   ไดการทําปฏิสันถารกับทานโสมทัตแลวไปยัง 
นิเวศนของพระองค  พราหมณอยูนาคพิภพไดหน่ึงป  เพราะเหตุที่ตนมีบุญนอย 
ก็เกิดเบ่ือหนายใครจะไปโลกมนุษย    เห็นนาคพิภพปรากฏเหมือนโลกันตนรก 
ปราสาทอันประดับงดงาม    ก็ปรากฏเหมือนเรือนจํา   นางนาคกัญญาท่ีตกแตง 
สวยปรากฏเหมือนนางยักษิณี  พราหมณจึงคิดวา  เราเบ่ือหนายเปนอันดับแรก    
เราจักรูความคิดของโสมทัตบาง     ดงัน้ีแลวจึงไปยังสํานักของทานโสมทัตแลว 
ถามวา    ดกูอนพอโสมทัต     ทานเบื่อหนายหรือไม.   ทานโสมทัตยอนถามวา 
ขาแตพอ  ขาจักเบ่ือหนาย  เพราะเหตุอะไร ขาไมเบื่อหนาย  ก็พอเบ่ือหนายหรือ. 
พราหมณตอบวา เออ  เราเบ่ือหนายอยู. โสมทัตถามวา เบื่อหนายเพราะเหตุไร. 
พราหมณตอบวา ดูกอนเจา  พอเบื่อหนายดวยมิไดเห็นมารดาและพี่นองของเจา 
พอโสมทัตจงมาไปดวยกันเถิด.   โสมทัตแมกลาววา    จะไมไป    แตเมื่อบิดา 
ออนวอนแลวออนวอนเลาก็รับคํา.   พราหมณคิดวา   เราไดความตกลงใจของ 
บุตรเปนอันดับแรก   แตถาจะบอกพระภูริทัตวาเราเบื่อหนาย  พระภูริทัตก็จัก 
ใหยศแกเรายิ่ง ๆ   ข้ึนไป   เมื่อเปนเชนนี้เราก็จะไมไดไป   เราจะตองพรรณนา 
ยกยองสมบัติของภูริทัตดวยอุบายอยางหน่ึงจึงถามวา   ที่พระภูริทัตละสมบัติถึง 
เพียงนี้  ไปทําอุโบสถกรรมท่ีมนุษยโลกน้ัน  เพราะเหตุใด  ถาตอบวาตองการ 
จะไปสวรรค  เราก็จักทูลใหทราบความหมายของเราวา  สมบัติมีถึงอยางนี้แลว 
ทานยังละไปทําอุโบสถกรรมเพื่อตองการจะไปสวรรค    เพราะเหตุไรเลา   คน 
อยางเราจะมาเลี้ยงชีวิตอยูดวยทรัพยของผูอ่ืน      เราจักไปมนุษยโลกเยี่ยมญาติ 
แลวบวชบําเพ็ญสมณธรรม ดังน้ี  พระภูริทัตคงจักอนุญาตใหไป  ครั้นพราหมณ 
คิดดังน้ี   ครัน้ตอมาวันหนึ่ง  พอพระโพธิสัตวมาเย่ียมและถามวา  เบื่อหรือไม 
ก็ตอบวา   ขาพเจาจักเบ่ือหนายเพราะเหตุอะไร     สิ่งของเครื่องบริโภคที่ไดแต 
สํานักของพระองค   มิไดบกพรองสักอยางหนึ่ง   ในระยะนี้     พราหมณมิได  
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แสดงถึงเรื่องที่เกี่ยวแกการจะไป       ต้ังตนก็กลาวพรรณนาถึงสมบัติของ 
พระโพธิสัตววา 
                                 แผนดินมีพ้ืนอันราบเรียบ       ประกอบดวยตน 
                  กฤษณาเปนอันมาก      ดารดาษดวยหมูแมลงคอมทอง    
                  มหีญาเขียวชะอุมงามอุดม  หมูไมอันนารื่นรมย    สระ 
                  โบกขรณีที่สรางไวสวยงาม    ระงมดวยเสียงหงส    ม ี
                  ดอกปทุมรวงหลนอยูเกล่ือนกลาด    มปีราสาท   ๘ มุม 
                   มีเสา  ๑,๐๐๐  เสา    สําเรจ็ดวยแกวไพฑูรย    เรืองจรูญ  
                  ดวยเหลานางนาคกัญญา      พระองคเปนผูบังเกิดใน 
                  วมิานทิพยอันกวางใหญเปนวิมานเกษมสําราญรื่นรมย  
                  มคีวามสุขหาสิ่งใดจะเปรียบปานมิได     ดวยบุญของ 
                 พระองค   พระองคเห็นจะไมทรงหวังวิมานของพระ- 
                 อนิทร    เพราะฤทธ์ิอันยิ่งใหญไพบูลยของพระองคนี้ 
                  เหมือนของทาวสักกเทวราชผูรุงเรือง  ฉะนั้น. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  สมา   สมนฺตปริโต  ความวา  แผนดิน 
ในนาคพิภพของทานน้ี   ในทิสาภาคท้ังปวง   มีพ้ืนอันราบเรียบ   เกลื่อนกลน 
ไปดวยทองคํา  เงิน  แกวมณี   แกวมุกดา  และทราย.  บทวา   สมา  ไดแก 
แผนดินมีพ้ืนเสมอ.   บทวา   ปหุตครา   มหี   ความวา   ประกอบดวยตน 
กฤษณาเปนอันมาก.  บทวา  อินฺทโคปกสญฉนฺนา   ความวา  ดารดาษไป 
ดวยหมูแมลงคอมทอง.  บทวา  โสภติ  หริตุตฺตมา  ความวา   ดารดาษไป 
ดวยหญาแพรกมีสีเขียวชะอุมดูงดงาม.    บทวา    วนเจตฺยานิ  ไดแก หมูไม 
ในปา.   บทวา  โอปุปฺผปทุมา   ความวา   บนหลังนํ้าดารดาษไปดวยดอก 
ปทุมที่รวงหลน.  บทวา  สุนิมฺมิตา  ความวา   สรางข้ึนดวยดีดวยบุญสมบัติ  
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ของทาน.   บทวา   อฏสา   ความวา   ในปราสาทอันเปนที่อยูของทาน  มี   
เสาแลวดวยแกวไพฑูรย    สรางไวดีทั้ง ๘ มุม   ปราสาทของทานมีเสา  ๑,๐๐๐ 
บริบูรณรุงโรจน  โชติชวงดวยนางนาคกัญญา. บทวา  อุปปนฺโนสิ  ความวา 
ทานบังเกิดในวิมานเห็นปานน้ี.   บทวา   สหสฺสเนตฺตสฺส  วิมาน   ไดแก 
เวชยันตปราสาท.  บทวา   อิทฺธ ิ  ห ิ ตยาย  วิปุลา   ความวา  เพราะเหตุที่  
ฤทธิ์อันยิ่งใหญไพบูลยของทานน้ี  ดวยอุโบสถกรรมน้ัน    ทานจึงไมปรารถนา 
วิมานแมของทาวสักกเทวราช     ขาพเจาสําคัญวา    ทานปรารถนาตําแหนงอ่ืน  
ยิ่งกวานั้น. 
                  พระมหาสัตว     ครั้นไดฟงดังน้ันแลวจึงกลาววา     ดูกอนพราหมณ 
ทานอยาพูดอยางนั้นเลย.   ยศศักด์ิของเราหากเทียบกับยศศักด์ิของทาวสักกเทว- 
ราชแลว  นับวาตํ่ามาก  ปรากฏเหมือนเมล็ดพันธุผักกาดใกลภูเขาสิเนรุ พวกเรา 
ก็มีคาไมถึงแมดวยคนบําเรอของทาน   ดังน้ีแลวจึงกลาวคาถาวา 
                        อานุภาพของคนบํารุงบําเรอชั้นผูใหญ  ซึ่งอยูใน 
                 อาํนาจของทาวสักกเทวราชผูรุงเรือง  ซึ่งใครๆ ไมพึง 
                  ถึงดวยใจ. 
                  ความแหงคําเปนคาถานั้นมีดังน้ี  ดูกอนพราหมณ  ใครๆไมพึงถึงดวย 
ใจคือแมดวยจิตวา  ชื่อวา  ยศศักด์ิของทาวสักกเทวราช  จะมีเพียงเทาน้ี   คือ 
๑-๒-๓-๔ วันเทาน้ัน       ยศศักด์ิของสัตวเดรัจฉานของเรายังไมถึงเส้ียวท่ี  ๑๖ 
แหงยศศักดิ์ของทาวมหาราชท้ัง  ๔  กด็ี   ของทาวโลกบาลทั้ง ๔   ผูบํารุงบําเรอ 
เที่ยวทําใหเปนผูใหญผูนําก็ดี. 
                   ก็แลครั้นพระโพธิสัตวกลาวอยางนี้แลว    จึงกลาวตอไปวา   เราไดยิน 
ทานพูดวา  นี้เปนวิมานของทานผูมีพระเนตร   ๑,๐๐๐ เรากร็ะลึกไดเพราะวาเรา  
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ปรารถนาเวชยันตปราสาท  จึงกระทําอุโบสถกรรม  เมื่อจะบอกความปรารถนา 
ของตนแกพราหมณ  จึงกลาวคาถานี้วา  
                                 เราปรารถนาวิมานของเทวดาทั้งหลาย    ผูต้ังอยู 
                 ในความสุขนัน้    จึงเขาจําอุโบสถ  อยูบนจอมปลวก.  
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อภิชฺฌาย  แปลวา  ปรารถนา.  บทวา 
อมราน  ไดแก   เทพผูมีอายุยืนนาน.  บทวา   สุเขสิน   ไดแก   ผูแสวงหา 
ความสุข  คือผูปรารถนาความสุข. 
                   พราหมณครั้นไดฟงดังน้ันแลว  ถึงความโสมนัสวา  บัดนี้เราไดโอกาส 
แลว   เมื่อจะลาไปจึงกลาว  ๒  คาถาวา 
                            ขาพระองคกับท้ังบุตรเขาไปสูปาแสวงหามฤค 
                  มานานวัน   พวกญาติทางบานเหลาน้ัน    ไมรูวาขาพระ 
                  องคตายหรือเปน    ขาพระองคจะขอทูลลาพระภูริทัต 
                  ผูทรงยศ    เปนโอรสแหงกษัตริยกาสี    กลับไปยัง 
                  มนุษยโลก     พระองคทรงอนุญาตแลว     ขาพระองค  
                  กจ็ะไปเยี่ยมหมูญาติ  พระเจาขา. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา    นาภิเวเทนฺติ    แปลวา    ยอมไมรู. 
ความวา   แมเมื่อกลาวถึงพวกเขาเหลานี้ก็ไมมีใครรูเลย. บทวา มิคเมสาโน 
ตัดเปน มค   เอสาโน แปลวา ผู  แสวงหามฤค.   บทวา  อามนฺตเย แปลวา 
ขาพระองคขอทูลลา.     บทวา   กาสิปุตฺต   ไดแก   เปนโอรสแหงราชธิดา 
ของกษัตริยกาสี. 
                   ลําดับนั้น    พระโพธิสัตวกลาว ๒ คาถาวา 
                                การที่ทานไดมาอยูในสํานักของเรานี้  เปนความ 
          พอใจของเราหนอ   แตวากามารมณเชนนี้   เปนของ  
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                 ไมไดงายในมนุษย   ถาทานไมปรารถนาจะอยู  เราจะ 
                 บชูาทานดวยกามารมณทั้งหลาย  เราอนุญาตใหทานไป 
                 เยี่ยมญาติไดโดยสวัสดี.                   
                   ลําดับนั้น   พระมหาสัตว  ครั้นกลาว ๒  คาถาแลว  จึงคิดวา  พราหมณ 
นี้     เมื่อไดอาศัยเราเลี้ยงชีพเปนสุขคงจะไมบอกแกใคร ๆ    เราจักใหแกวมณี 
อันใหความใครทุกอยางแกพราหมณนี้.      ลําดับนัน้     เมื่อจะใหแกวมณีแก 
พราหมณนั้น  จึงกลาววา  
                              ดูกอนพราหมณ  ทานจงรับเอาทิพยมณีนี้ไป เมื่อ 
                ทานทรงทิพยมณีนี้ไป  จะตองการปศุสัตวก็ดี   บุตรก็ดี  
                หรือปรารถนาอะไรอ่ืนก็ดี      ก็จะไดสมประสงคทุก 
                 ประการ  ทานจงปราศจากโรคภัยเปนสุขเถิด. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปสุ  ปุตฺเต  จ  วินฺทสิ  ความวา  เมื่อ 
ทานทรงแกวมณีนี้  ดวยอานุภาพของแกวมณีนี้  ทานยอมไดสิ่งที่ทานปรารถนา 
ทั้งหมด  คือจะเปนปศุสัตว  บุตร  และสิ่งอ่ืนก็จะไดสมประสงค. 
                  ลาํดับนั้น   พราหมณจึงกลาวคาถาวา 
                          ขาแตพระภูริทัต  พระดํารัสของพระองคหาโทษ 
                  มไิด   ขาพระองคยินดียิ่งนัก   ขาพระองคแกแลวจัก 
                 บวช  ไมปรารถนากามท้ังหลาย. 
                  คําอันเปนคาถานั้นมีอธิบายวา  ดูกอนภูริทัต  พระดํารัสของทานเปน 
กุศล  ไมมีโทษ  ขาพระองคยินดีพระดํารัสนั้นยิ่งนักไมปฏิเสธ  แตขาพระองค 
แกแลว  เพราะฉะนั้นขาพระองคจักบวช. บทวา น   กาเม  อภปิตฺถเย ความ 
วา     ขาพระองคไมปรารถนากามทั้งหลาย    ขาพระองคจะประโยชนอะไรดวย 
แกวมณี.  
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                  พระมหาสัตวจึงกลาววา 
                                หากวาพรหมจรรยมีการตองละเลิกไซร   กิจท่ีพึง 
                 ทําดวยโภคทรัพยทั้งหลายเกิดขึ้น   ทานอยาไดมีความ   
                  หว่ันใจเลยควรมาหาเรา  เราจะใหทรพัยแกทานมาก ๆ.  
                   บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  เจ  ภงฺโค  ความวา   ดกูอนพราหมณ 
ชื่อวาการอยูพรหมจรรย     เปนการทําไดยากยิ่ง    ถาหากในกาลใด    พรหม- 
จรรยที่เราไมยินดีมีการตองละเลิก    ในกาลน้ัน    กิจท่ีตองทําดวยโภคทรัพย  
ทั้งหลายของผูเปนคฤหัสถมีอยู   ในกาลเชนนี้    ทานอยาไดหวาดหว่ันใจไปเลย 
ควรมาสํานักเรา  เราจะใหทรัพยแกทานมาก ๆ. 
                   พราหมณกลาววา 
                           ขาแตพระภูริทัต   พระดํารัสของพระองคหาโทษ 
                 มไิด  ขาพระองคยินดียิ่งนัก   ขาพระองคจะกลับมาอีก  
                   ถาจักมีความตองการ. 
                  ศพัทวา   ปุนาป  ในคาถาน้ันแกเปนปุนป. อนึ่ง นี้ก็เปนบาลีเชนกัน 
                  ลาํดับนั้น       พระมหาสัตวรูวาพราหมณนั้นไมปรารถนาจะอยูในที่นั้น 
จึงใหเรียกนาคมาณพทั้งหลายมา    แลวสงไปวา    พวกทานจงนําพราหมณไป 
ใหถึงมนุษยโลก. 
                   พระศาสดาเม่ือทรงประกาศความน้ัน  จึงตรัสวา 
                                 พระภูริทัตตรัสดํารัสนี้แลว   จึงใชใหนาคมาณพ 
                 ๔  ตนไปสงวา    ทานท้ังหลายจงมา     เตรียมตัวพา 
                       พราหมณไปสงใหถึงโดยเร็ว  นาคมาณพท้ัง  ๔  ตนท่ี 
                 ภรูิทัตตรัสใชใหไปสง  ฟงรับส่ังของภรูิทัต เตรียมตัว 
                 แลวพาพราหมณไปสงใหถึงโดยเร็ว.  
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                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปาเปสุ  ความวา นาคมาณพทั้ง  ๔  ข้ึน 
จากแมน้ํายมุนา   สงใหถงึทางไปกรุงพาราณสี  ก็แลครั้นสงใหถึงแลวจึงกลาววา 
ไปเถิดทาน  ดังนี้แลวก็กลับมายังนาคพิภพตามเดิม. 
                   ฝายพราหมณ    เมื่อบอกแกบุตรวา    ดูกอนพอโสมทัต    เรายิงมฤค 
ในที่นี้   สุกรในท่ีนี้   ดังน้ีแลวจึงเดินไป   เห็นสระโบกขรณีในระหวางทางแลว   
กลาววา  พอโสมทัต  อาบนํ้ากันเถิด เมื่อทานโสมทัตกลาววา  ดีละพอ ทั้งสอง  
คนจึงเปลื้องเครื่องอาภรณอันเปนทิพย   และผาทิพย   แลวหอวางไวริมฝงสระ- 
โบกขรณีแลวลงไปอาบน้ํา.    ขณะนั้น    เครื่องอาภรณและผาทิพยเหลาน้ันได 
หายไปยังนาคพิภพตามเดิม    ผานุงหมผืนเกากลับสวมใสในรางของคนท้ังสอง 
นั้นกอนแมธนูศรและหอกไดปรากฏตามเดิม.      ฝายทานโสมทัตรองวา 
ทานทําเราใหฉิบหายแลวพอ.     ลําดับนั้น   บิดาจึงปลอบทาน     โสมทัตวา 
อยาวิตกไปเลยลูกพอ    เม่ือมฤคมีอยูเราฆามฤคในปาเลี้ยงชีวิต.     มารดาทาน 
โสมทัตทราบการมาของคนท้ังสอง    จึงตอนรับนําไปสูเรือน    จัดขาวน้ําเลี้ยง 
ดูใหอ่ิมหนําสําราญ.   พราหมณบริโภคอาหารเสร็จแลวก็หลับไป.    ฝายนางจึง 
ถามบุตรวา  พอโสมทัต   ทั้ง ๒ คนหายไปไหนมานานจนถึงปานน้ี.  โสมทตั 
ตอบวา ขาแตแม  พระภูริทัตนาคราชพาขากับบิดาไปยังนาคพิภพ  เพราะเหตุนั้น  
เราทั้งสองคิดถึงแม   จึงกลับมาถึงบัดนี้.   มารดาถามวา.   ไดแกวแหวนอะไร ๆ 
มาบางเลา.  โสมทัตตอบวา  ไมไดมาเลยแม.  มารดาถามวา.   ทําไมพระภูริทัต 
ไมใหอะไรบางหรือ.    โสมทัตตอบวา    พระภริทัตใหแกวสารพัดนึกแกพอ ๆ 
ไมรับเอามา.    มารดาถามวา   เหตุไรพอเจาจึงไมรับ.   โสมทตัตอบวา.    ขาแต 
แม   ขาววาพอจักบวช .   นางพราหมณีนั้นโกรธวา  บิดาทิ้งทารกใหเปนภาระ 
แกเรา    ตลอดกาลประมาณเทาน้ี  ไปอยูเสียในนาคพิภพ  ขาววาเด๋ียวน้ีจะบวช 
ดังน้ีแลวจึงตีหลังพราหมณดวยพลั่วสาดขาว    แลวขูคํารามวา    อายพราหมณ 
ผูชั่วราย    ขาววาจักบวช  ภูริทัตใหแกวมณีก็ไมรับ   ทําไมไมบวช  กลับมาที่นี้   
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ทําไมอีกเลา   จงรีบออกไปใหพนเรือนกู.    ลําดับนั้น  พราหมณจึงปลอบนาง 
พราหมณีวา   เจาอยาโกรธขาเลย   เมื่อมฤคในปายังมีอยูขาจะไปฆามาเลี้ยงเจา 
ดังน้ีแลวก็จากท่ีนั้นไปปาพรอมดวยบุตร  หาเลี้ยงชีวิตโดยทํานองในกอนแล. 
                                       จบเนสาทกัณฑ   
                  ในกาลน้ัน  ยงัมีครุฑคนหน่ึง อยูที่ตนง้ิวทางมหาสมุทรภาคใต  กระพือ 
ลมปกแหวกน้ําในมหาสมุทรลงไป    จับศีรษะนาคราชไดตัวหนึ่ง.    แทจรงิใน 
กาลน้ัน     ครุฑท้ังหลาย   ยังไมรูจักวิธีจับนาค  ครั้นภายหลังจึงรูจักวิธีจับนาค  
อยางในปณฑรกชาดก๑    แตครุฑตัวนั้น   เมื่อจับนาคทางศีรษะ  ยังไมทันน้ําจะ 
ทวมมาถึง   ก็หิ้วนาคข้ึนได    ปลอยใหนาคหอยหางลง    พาบินไปเบ้ืองบนปา 
หิมพานต.     ก็ในกาลน้ันมีพราหมณชาวกาสิกรัฐผูหน่ึง     ออกบวชเปนฤาษี 
สรางบรรณศาลาอาศัย  อยูในหิมวันตประเทศ.     ที่สุดจงกรมของฤาษีนั้นมีตน 
ไทรใหญอยูตนหน่ึง.  ฤาษีนั้นทําท่ีพักผอนหยอนใจในกลางวันท่ีโคนตนไทรนั้น  
ครุฑห้ิวนาคผานไปถึงตรงยอดไทร.    นาคปลอยหางหอยอยูก็เอาหางพันคาคบ 
ตนไทรดวยหมายใจจะใหพน .  ครุฑมิทันรูก็รีบไปทางอากาศ   เพราะมันมีกําลัง 
มาก.   ตนไทรพรอมท้ังรากติดหางนาคไปดวย   เมื่อครุฑพานาคไปถึงตนง้ิวก็ 
จิกดวยจะงอยปาก  ฉีกทองนาคกินมันเหลวของนาค  ทิ้งรางลงไปในตองมหา- 
สมุทร     ตนไทรก็ตกลงเสียงดังสน่ันหว่ันไหว.  ครุฑสงสัยวาเสียงอะไร  ก็มองไป 
ดูเบื้องตํ่าแลเห็นตนไทร  จึงคิดในใจวา  ตนไทรนี้เราถอนมาแตไหน  ก็นึกได 
โดยถองแทวา  ตนไทรนั้นอยูทายที่จงกรมของพระดาบส  ตัวเราจะปรากฏวา ทํา 
อกุศลหรือไมหนอ  เราจักไปถามดาบสน้ันดูก็จะรูได   ดังน้ีแลวก็แปลงเพศเปน 
มาณพนอยไปสูสํานักพระดาบส.    ขณะนั้นพระดาบสกําลังทําที่นั้นใหสม่ําเสมอ  
พระยาสุบรรณไหวพระดาบสแลวก็นั่งอยู  ณ  ที่สมควร   ทําทีประหน่ึงวาไมรู 
 
๑.  ขุ.   ชา.  ๒๗/๒๓๘๗  
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แกลงถามวา ขาแตพระผูเปนเจาผูเจริญ  ที่ตรงนี้เดิมเปนที่อยูของอะไร.   ดาบส 
ตอบวา ดูกอนทานผูมีอายุ   สุบรรณตนหนึ่งนํานาคมาเพ่ือเปนภักษาหาร    เมื่อ 
นาคเอาหางพันคาคบตนไทรดวยหมายจะใหพน     สุบรรณน้ันมิทันรูบินไปโดย 
เร็ว  เพราะความท่ีตนมีกําลังมาก เมื่อเปนเชนนี้ตนไมในที่นี้  กถ็ูกถอนข้ึนทนัที 
ที่ตรงนี้แหละเปนที่แหงตนไทรนั้นถอนข้ึน.  สุบรรณถามวา  ขาแตพระผูเปนเจา 
ผูเจริญ  อกุศลกรรมจะมีแกสุบรรณหรอืไม.  ดาบสตอบวา   ถาหากวาสุบรรณ 
นั้นไมรูอกุศลกรรมก็ไมมี เพราะไมมีเจตนา.  สุบรรณถามวา   ก็อกุศลกรรมจะ   
มีแกนาคนั้นหรือไมเลาเจาขา.  ดาบสตอบวา   นาคก็มิไดจับเหน่ียวไวเพ่ือจะให  
ตนไทรเสียหาย  จับเหน่ียวไวเพื่อจะใหพนภัย   เพราะเหตุนั้นอกุศลกรรมก็ไมมี 
แกนาคแมนั้นเหมือนกัน. 
                    สุบรรณไดฟงคําของดาบสก็ยินดีจึงกลาววา  ขาแตพระผูเปนเจาผูเจริญ 
ขาพเจาน้ีแหละคือสุบรรณนั้น    ขาพเจายินดีดวยพระผูเปนเจาแกปญหา ขาพเจา 
รูมนตชื่อวา   อาลัมพายน บทหน่ึงหาคามิได ขาพเจาจะถวายมนตนั้นแกพระผู 
เปนเจา   ใหเปนสวนบูชาอาจารย   พระผูเปนเจาจงรับไวเถิด.   ดาบสกลาววา 
พอละ  เราไมตองการดวยมนต  ทานจงไปเถิด.   สุบรรณวิงวอนอยูบอย  ๆ จน 
พระดาบสรับแลวจึงถวายมนต   แลวบอกยาแกดาบสแลวก็หลกีไป.   
                                           จบครุฑกัณฑ 
                   ในกาลน้ัน      ยังมีพราหมณคนหน่ึงในกรุงพาราณสีกูยืมหน้ีสินไวมาก 
มาย   ถูกเจาหน้ีทั้งหลายทวงถามก็คิดวา   เราจะอยูในเมืองนี้ไปทําไมอีก  เขาไป 
ตายเสียในปายังประเสริฐกวา    ดังนีแ้ลวจึงออกจากบานเขาไปในปาจึงบรรลถุึง  
อาศรมแหงพระฤาษี  ปฏิบัติพระดาบสใหยินดีดวยวัตตสัมปทาคุณ.  พระดาบส 
คิดวา พราหมณผูนี้เปนผูมีอุปการะแกเรายิ่งนัก  เราจักใหทิพยมนตซึ่งสุบรรณ- 
ราชใหเราไวแกพราหมณผูนี้  ดังนี้ แลวก็บอกพราหมณวา ดูกอนพราหมณ  เรา  
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รูมนตชื่อวาอาลัมพายน จักใหมนตนั้นแกทาน ทานจงเรียนมนตนั้นไว  แมเม่ือ 
พราหมณนั้นหามวา  อยาเลย ขาพเจาไมตองการมนต ก็ออนวอนแลวออนวอน 
เลา   จนพราหมณรับถอยคําแลวจึงใหมนต     และบอกยาอันประกอบกับมนต 
และอุปจารแหงมนต  พราหมณนั้นคิดวา.  เราไดอุบายท่ีจะเลี้ยงชีพแลว   ก็พัก 
อยู  ๒-๓ วัน  แลวอางเหตุวา  โรคลมเบียดเบียน  จนพระดาบสยอมปลอยไป   
จึงกราบไหวพระดาบสขอขมาโทษแลวก็ออกจากปาไป     จนถึงฝงแมน้ํายมุนา 
โดยลําดับ  เดินสาธยายมนตนั้นไปตามหนทางใหญ.  
                  ขณะน้ัน      นางนาคมาณวิกาบาทบริจาริกาของพระภูริทัตประมาณ 
๑,๐๐๐ ตน  ตางถือเอาแกวมณีที่ใหความปรารถนาทุกอยางนั้นออกจากนาคพิภพ 
แลววางแกวนั้นไวบนกองทราย     ริมฝงแมน้ํายมุนา    แลวพากันเลนน้ําตลอด 
คืน    ดวยแสงสวางแหงแกวมณีนั้น   ครั้นอรุณข้ึน   จึงพากันตกแตงกายดวย 
เครื่องอาภรณทั้งปวง     นั่งลอมแกวมณีใหสิริเขาสูกาย.    ฝายพราหมณก็เดิน 
สาธยายมนตมาถึงท่ีนั้น    เหลานางนาคมาณวิกาไดยินเสียงมนต   สําคัญวาเสียง 
พราหมณนั้นเปนสุบรรณ  ก็สะดุงกลัวเพราะมรณภัยไมทันหยิบแกวมณี    ก็พา 
กันแทรกปฐพีไปยังนาคพิภพ  พราหมณเห็นแกวมณีก็ดีใจวามนตของเราสําเร็จ 
ผลเดี๋ยวน้ีแลว   ก็หยิบเอาแกวมณีนั้นไป. 
                   ขณะนั้น  พราหมณเนสาทพรอมโสมทัตเขาไปสูปาเพ่ือลาเน้ือ    เห็น 
แกวมณีนั้นในมือของพราหมณนั้น   จึงกลาวกะบุตรวา  ดูกอนโสมทัต   แกวมณี 
ดวงนี้พระภูริทัตใหแกเรามิใชหรือ. 
                   โสมทัต.  ใชแลวพอ. 
                   บิดา.     ถาเชนนั้นเราจะกลาวโทษแกวมณีดวงน้ันหลอกพราหมณเอา 
แกวมณีนี้เสีย. 
                   โสมทัต.  ขาแตพอ  เมื่อพระภูริทัตใหครั้งกอนพอไมรับ     แตบัดนี้  
กลับจะไปหลอกพราหมณเลา  นิ่งเสียเถิด.  
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                    พราหมณเนสาทจึงกลาววา  เรื่องนั้นยกไวกอน  เจาคอยดูเราหลอกตา 
นั่นเถิด  วาแลวเมื่อจะปราศรัยกับอาลัมพายนจึงกลาววา  
                                 แกวมณีที่สมมติวาเปนมงคล  เปนของดี     เปน 
                 เครื่องปลื้มรื่นรมยใจเกิดแตหิน   สมบรูณดวยลักษณะ 
                 ที่ทานถืออยูนี้  ใครไดมาไว. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา มงฺคลฺย ความวา  แกวมณีที่สมมติวาเปน 
มงคล  ใหซึ่งสมบัติอันนาใครทั้งปวง. 
                   ลําดับนั้น   อาลัมพายนกลาวคาถาวา 
                                  แกวมณีนี้  พวกนางนาคมาณวิกาประมาณ  ๑,๐๐๐ 
                   ตน    ลวนมตีาแดงแวดลอมอยูโดยรอบ   ในกาลวันนี้ 
                  เราเดินทางไปไดแกวมณีนั้นมา. 
                    คําเปนคาถาน้ันมีอธิบายวา       วันนี้เราเดินไปตามทางแตเวลาเชาตรู 
เดินไปตามหนทางใหญไดพบแกวมณี   แวดลอมโดยรอบดวยนางนาคมาณวิกา 
ผูมีตาแดงประมาณ   ๑,๐๐๐   ตน       ก็นางนาคมาณวิกาท้ังหมดน้ันเห็นเราเขา 
สะดุงตกใจแลว   พากันทิ้งแกวมณีนี้หนีไป.  
                   พราหมณเนสาท    ประสงคจะลวงอาลัมพายนนั้น      จึงประกาศโทษ 
แหงแกวมณี  ประสงคจะยึดเอาเปนของตนจึงกลาวคาถาวา 
                                 แกวมณีอันเกิดแตหินนี้   ที่สั่งสมมาไดดวยดี   อัน 
                    บุคคลเคารพบูชาประดับประดาเก็บรักษาไวดีทุกเมื่อ 
                  ยงัประโยชนทั้งปวงใหสําเร็จได  เมื่อบุคคลปราศจาก 
                 การระวังในการเก็บรักษา   หรือในการประดับประดา  
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                 แกวมณีอันเกดิแตหินนี้   ที่บุคคลหามาไดโดยไมแยบ 
                คาย  ยอมเปนไปเพ่ือความพินาศ  คนผูไมมีกุศล  ไม 
                 ควรประดับแกวมณีอันเปนทิพยนี้     เราจักใหทองคํา   
                  รอยแทง    ขอทานจงใหแกวมณีนี้แกเราเถิด.  
                 บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  สพฺพตฺถ  ความวา ผูใดจักเก็บประดับ 
สั่งสมแกวมณีอันเกิดแตหินนี้    คือทรงไวเก็บไวดวยดี   โดยยึดถือวาของๆ  เรา 
เหมือนชีวิตของตน  อันผูนั้นนั่นเก็บสั่งสมดวยดี  บูชาทรงไวเก็บรักษาไวดวยดี 
ยอมยังประโยชนทุกอยางใหสําเร็จ.    บทวา    อุปจารวิปนฺนสฺส   ความวา  ก็ 
บุคคลผูปราศจากการเก็บรักษาไวโดยอุบายอันไมแยบคาย  ทานกลาววายอมนํา 
มาแตความพินาศเทานั้น.  บทวา ธาเรตุมารโห  แปลวา ไมควรเพ่ือจะประดับ 
ประดา.  บทวา  ปฏิปชฺช  สต  นิกขฺ  ความวา  พวกเรารูเพ่ือจะเก็บแกวมณี 
ไวใหมากในเรือนของเรา  เราจะใหแทงทอง  ๑๐๐ แทงแกทาน ทานจงปกครอง 
แทงทองนั้น   แลวจงใหแกวมณีแกเรา.  แมแทงทองในเรือนของทานเพียงแทง 
เดียวก็ไมมี  ผูนั้นยอมรูวาแกวมณีนั้นใหสิ่งสารพัดนึก  เราจะอาบนํ้าดําศีรษะแลว 
เอานํ้าประพรมแกวมณี  จึงกลาววา  ทานจงใหแทงทอง  ๑๐๐  แทงแกเรา  เมื่อ 
เปนเชนนี้เราจักใหแกวมณีที่ปรากฏวาเปนของเราแกทาน      เพราะเหตุนั้นผู 
กลาหาญจึงกลาวอยางนี้. 
                  ลาํดับนั้น   อาลัมพายน  กลาวคาถาวา 
                                 แกวมณีของเรานี ้ ไมควรแลกเปลี่ยนดวยโคหรือ 
                 รตันะ    เพราะแกวมณีอันเกิดแตหิน   บริบูรณดวย 
                     ลักษณะเราจึงไมขาย.  
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                  บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   เนวมาย  ความวา  แกวมณีของเราน้ี  
ชื่อวา  ควรแลกเปลี่ยนดวยวัตถุอะไร.  บทวา  เนว  เกยฺโย  ความวา  และ 
แกวมณีของเรานี้       สมบูรณดวยลักษณะชื่อวาเปนของไมควรซ้ือและควรขาย 
ดวยวัตถุอะไรๆ.   
                   พราหมณเนสาทกลาววา 
                                 ถาทานไมแลกเปลี่ยนแกวมณดีวยโคหรือรัตนะ 
                  เมื่อเปนเชนนั้นทานจะแลกเปลี่ยนแกวมณีดวยอะไร 
                   เราถามแลว   ขอทานจงบอกความขอนั้นแกเรา. 
                  อาลัมพายนกลาววา 
                   ผูใดบอกนาคใหญผูมีเดช   ยากท่ีบุคคลจะลวง 
                  เกินได  เราจะใหแกวมณอีันเกิดแตหินอันรุงเรืองดวย 
                  รศัมี. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ชลนฺตริว  เตชสา   แปลวา   เหมือน 
รุงเรืองดวยรัศมี 
                   พราหมณเนสาทกลาววา 
                                 ครฑุผูประเสริฐหรือใครหนอ  แปลงเพศเปน 
                  พรหมณมาแสวงหานาค ประสงคจะนําไปเปนอาหาร 
                   ของตน. 
                   คําวา  โก  น ุ นี้ในคาถาน้ัน    พราหมณเนสาทคิดวา   ชะรอยวาผู 
นั้นเปนครุฑติดตามอาหารของตนจึงกลาวอยางนั้น                                  
                   อาลัมพายนกลาววา                     
                          ดูกอนพราหมณ  เรามิไดเปนครุฑ   เราไมเคยเห็น 
                  ครุฑ    เราเปนผูสนใจดวยงูพิษ   ชนทั้งหลายรูจักเราวา 
                เปนหมองู.  
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                   บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ม  วิทู    ความวา ชนทั้งหลายรูจักเราวา 
ผูนี้เปนผูสนใจดวยงูพิษ  เปนหมองู ชื่อวา  อาลัมพายน.   
                   พราหมณเนสาทกลาววา  
                                ทานมีกําลังอะไร  มีศิลปอะไร   ทานเปนผูทรง 
                  ไวซึ่งผลอันพิเศษในอะไร  จึงไมยําเกรงนาค. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน     ดวยคําวา  กิสฺมึ  วา  ตฺวึ  ปรตฺถทฺโธ   ทาน 
ถามวา  ทานเปนผูทรงไวซึ่งผลอันพิเศษในอะไร กระทําอะไรใหเปนที่อาศัย จึง 
ไมยําเกรงนาคคืออสรพิษ  คือดูหม่ินไมทําความยําเกรงใหเปนผูประเสริฐ. 
                    อาลัมพายนนั้น   เมื่อแสดงกําลังของตนจึงกลาววา 
                                 ครฑุมาบอกวิชาหมองูอยางสูงแกฤาษีโกสิยโคตร 
                    ผูอยูในปาประพฤติตบะอยูสิ้นกาลนาน  เราเขาไปหา 
                   ฤาษีตนหน่ึงซ่ึงนับเขาในพวกฤาษีผูบําเพ็ญตน   อาศัย 
                  อยูในระหวางภูเขา ไดบํารงุทานโดยเคารพ  มิไดเกียจ 
                  ครานท้ังกลางคืนกลางวัน    ในกาลน้ัน     ทานบําเพ็ญ   
                  วตัรและพรหมจรรย   เปนผูมีโชค   เมื่อไดสมาคมกับ 
                  เรา  จึงสอนมนตทิพยใหแกเราดวยความรัก  เราทรงไว 
                 ซึง่ผลอันวิเศษในมนตนั้น  จึงไมกลัวตอนาค   เราเปน 
                  อาจารยของพวกหมอผูฆาอสรพิษ   ชนทั้งหลายรูจักเรา 
                  วาอาลัมพายน. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   โกสิยสฺสกฺขา  ความวา ครุฑมาบอกแก 
ฤาษีโกสิยโคตร    ก็เหตุทีค่รุฑน้ันบอกท้ังหมดพึงกลาวใหพิสดาร.      บทวา 
ภาวิตตฺตฺตร  ความวา   เราเขาไปหาฤาษีคนหน่ึง    บรรดาผูบําเพ็ญตน.  
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 บทวา  สมมฺนฺต แปลวา  อาศัยอยู.  บทวา  กามสา ไดแก ดวยความปรารถนา 
ของตน.  บทวา  มน  ความวา  ยอมประกาศมนตนั้นแกเรา.  บทวา    ตฺยาห  
มนฺเต  ปรตฺถทฺโธ     ความวา  เราทรงไวซึ่งผลอันวิเศษคืออาศัยมนตเหลาน้ัน. 
บทวา  โภคิน   ไดแก  นาคท้ังหลาย.  บทวา  วิสฆาฏาน  ความวา  เปน   
อาจารยของพวกหมอฆาอสรพิษ.  
                    พราหมณเนสาท   ไดฟงดังน้ันแลวจึงคิดวา  อาลัมพายนนี้ใหแกวมณี 
แกบุคคลผูแสดงท่ีอยูของพระภูริทัตแกเขา   ครั้นแสดงพระภูริทัตแกเขาแลวจึง 
จักรับเอาแกวมณี. 
                  แตนั้นเมื่อจะปรึกษากับบุตรจึงกลาววา 
                                ดูกอนลูกโสมทัต        เราควรรับแกวมณีไวสิ 
                  เจาจงรูไว   เราอยาละสิริอันมาถึงตนดวยทอนไมตาม 
                 ชอบใจสิ. 
                   บรรดาบทเหลานั้น    บทวา     คณฺหามฺหเส  แปลวา   ควรรับเอา. 
บทวา  กามสา  ความวา  อยาท่ีดวยทอนไมแลวละสิริตามชอบใจของตน. 
                   โสมทัตกลาววา       
                                    ขาแตพอผูเปนพราหมณ      ภูริทัตนาคราชบูชา 
                 คุณพอผูไปถึงท่ีอยูของตน   เพราะเหตุไร   คุณพอจะ 
                  ปรารถนาประทุษราย  ตอผูกระทําดี   เพราะความหลง 
                  อยางน้ี   ถาคุณพอปรารถนาทรัพย    ภูริทัตนาคราชก็ 
                คงจักให   คุณพอไปขอทานเถิด  ภูริทัตนาคราชคงจัก 
                 ใหทรัพยเปนอันมากแกคุณพอ. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ปูชยิ   ความวา   บูชาแลวดวยกามอัน 
เปนทิพย.  บทวา   ทุพฺภิมจิฺฉสิ  ความวา   ดูกอนพอ   ทานปรารถนาเพ่ือ 
กระทํากรรมคือการประทุษรายตอมิตรเห็นปานน้ันหรือ.  
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                   พราหมณกลาววา 
                               ดูกอนโสมทัต   การกินของทีถึ่งมือ    ที่อยูใน 
                  ภาชนะหรือท่ีต้ังอยูเบื้องหนา       เปนความประเสรฐิ  
                  ประโยชนที่อยูเบื้องหนาเรา  อยาไดลวงเราไปเสียเลย.  
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  หตฺถคต     ความวา   ดูกอนพอโสมทัต  
ทานเปนหนุมไมรูความเปนไปของโลกอะไร    เพราะจะเค้ียวกินสิ่งท่ีอยูในมือ 
อยูในบาตร หรือท่ีต้ังเก็บไวตรงหนานั้นนั่นแลประเสริฐ คือ ต้ังอยูในที่ไมไกล 
                   โสมทัตกลาววา 
                                คนประทุษรายตอมิตร   สละความเกื้อกูล   จะตก 
                 หมกไหมอยูในนรกอันรายแรง   แผนดินยอมสูบผูนั้น 
                 หรือเมื่อผูนั้นมีชีวิตอยูที่ซูบซีด    ถาคุณพอปรารถนา 
                 ทรัพย  ภรูิทัตนาคราชก็คงจักให   ลูกเขาใจวา  คุณพอ 
                 จกัตองประสบเวรที่ตนทําไวในไมชา. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  มหมิสฺส  วินฺทฺรียติ  ความวา ดูกอน 
พอ  ปฐพียอมแยกใหชองแกประทุษรายตอมิตร  ทั้งท่ียังเปนอยูนั่นแล. 
                   บทวา   หิตจจฺาคี  ไดแก   ผูสละประโยชนเกื้อกูลของตน.   บทวา 
ชีวเร  วาป   สุสฺสติ    ความวา  ถึงจะมีชีวิตอยูก็ยอมซูบซีดเปนมนุษยเพียงดัง 
เปรตฉะน้ัน.    วา  อตฺตกต  เวร  ไดแก   บาปท่ีตนทํา.   บทวา  น  จิร 
ความวา  ลูกเขาใจวา  ไมนานเขาจักประสบเวร. 
                   พราหมณกลาววา 
                                 พราหมณทั้งหลายบูชามหายญัแลว  ยอมบริสุทธิ ์
                ได  เราจักบชูามหายัญ  ก็จกัพนจากบาปดวยการบูชา 
                 ยญัอยางน้ี.  
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                  บรรดาบทเหลาน้ัน     ดวยบทวา  สุชฌฺนฺติ   แสดงวา   ลูกโสมทัต 
ลูกยังเปนหนุมไมรูอะไร   ธรรมดาวา    พราหมณทั้งหลาย     ครั้นกระทําบาป 
อยางใดอยางหนึ่งแลว   ยอมบริสุทธิ์ไดดวยยัญ    จึงไดกลาวอยางนี้  
                   โสมทัตกลาววา                        
                                 เชิญเถิด  ลูกจะขอแยกไป  ณ  บัดน้ี  วันนีลู้กจะ   
                 ไมขออยูรวมกับคุณพอ  จะไมขอเดินทางรวมกับคุณ 
                 พอ  ผูทํากรรมหยาบอยางน้ีสักกาวเดียว. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อปายามิ  ความวา  เชิญเถิด  ลูกจะขอ 
แยกไป   คือหนีไป.    ก็แลบัณฑิตมาณพครั้นกลาวอยางนี้แลว   เมื่อไมอาจให 
บิดาเชื่อฟงคําของตน   จึงโพนทนาใหเทวดาทราบดวยเสียงอันดังวา    ขาพเจา 
จะไมไปกับคนทําบาปเห็นปานน้ีละ   ครั้นประกาศแลว    ก็หนีไปท้ัง ๆ  ทีบ่ิดา 
เห็นอยูนั่นแลเขาไปสูปาหิมพานต    บวชเปนฤาษียังอภิญญาและสมาบัติใหเกิด 
แลว   มิใหเสื่อมฌานแลวเกิดในพรหมโลก. 
                   เมื่อพระศาสดาจะประกาศความน้ันจึงตรัสวา 
                                 โสมทัตผูไดยินไดฟงมามาก  ไดกลาวคําน้ีกะ 
                   บิดาแลว   ไดประกาศใหเทวดาท้ังหลายทราบแลว  ก ็
                 ไดหลีกไปจากท่ีนั้น. 
                                              จบโสมทัตกัณฑ 
                   พราหมณเนสาทคิดวา    โสมทัตจักไปไหน      ออกจากเรือนของตน 
ครั้นเห็นอาลัมพายนไมพอใจหนอยหน่ึง  จึงปลอบวา  ดูกอนอาลัมพายน  ทาน 
อยาวิตกไปเลย    เราจักชี้ภูริทัตใหทาน    ดังน้ีแลว     ก็พาอาลัมพายนไปยังท่ี  
รักษาอุโบสถแหงพระยานาค   เห็นพระยานาคคูขดขนดอยูที่จอมปลวก   จึงยืนอยู 
ในที่ไมไกล   เหยียดมือออกแลวกลาว ๒ คาถาวา  
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                                ดูกอนพราหมณ       ทานจงจับเอานาคใหญนั้น 
                   จงสงแกวน้ันมาใหเรา     มีรัศมีดังสีแมลงคอมทอง 
                  ศรีษะแดง  ตัวปรากฏดังกองปุยนุน   นอนอยูบนจอม   
                 ปลวก  ทานจงจับมันเถิดพราหมณ.  
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   อินฺทโคปกวณฺณาภา  ความวา  รศัมี 
เหมือนรัศมีแหงสีแมลงคอมทอง.     บทวา    กปฺปาลปจุรสฺเสว    ความวา 
เหมือนกองปุยนุนที่จัดแจงไวดีแลว.                            
                   พระมหาสัตว     ลืมเนตรข้ึนแลเห็นพราหมณเนสาท     จึงคิดวา 
เราไดคิดแลววา  พราหมณคนนี้จะทําอันตรายแกอุโบสถของเรา   เราจึงพาผูนี้  
ไปยังนาคพิภพ   แตงใหมีสมบัติเปนอันมาก   ไมปรารถนาเพ่ือจะรับแกวที่เรา 
ให    แตบัดนี้ไปรับเอาหมองูมา    ถาเราโกรธแกผูประทุษรายมิตร    ศลีของ 
เราก็จักขาด    ก็เราไดอธิษฐานอุโบสถ    อันประกอบดวยองค ๔   ไวกอนแลว 
ตองใหคงท่ีอยู   อาลัมพายนจะตัด   จะเผา   จะฆา   จะแทงดวยหลาวก็ตามเถิด 
เราจะไมโกรธเขาเลย      ถาเราจะแลดูเขาดวยความโกรธ      เขาก็จะแหลกเปน 
เหมือนข้ีเถา   ชางเถอะทุบตีเราเถอะ   เราจักไมโกรธเลย   ดังน้ีแลวก็หลับเนตร 
ลง  ทรงบําเพ็ญอธิษฐานบารมีไวเปนเบ้ืองหนา   ซุกเศียรเขาไว  ณ  ภายในขนด 
นอนน่ิงมิไดไหวติงเลย. 
                                               จบศีลกณัฑ 
                   ฝายพราหมณเนสาท  กลาววา   ดูกอนอาลัมพายนผูเจริญ   เชญิทาน 
จับนาคนี้    และจงใหแกวมณีแกเราเถิด.   อาลัมพายนเห็นนาคแลวก็ดีใจ   มิได 
นับถือในแกววามีอะไร เปรียบเหมือนเปนหญา  โยนแกวมณีไปท่ีมือพราหมณ 
เนสาทดวยคําวา  เอาไปเถิดพราหมณ   แกวมณีก็พลาดจากมือพราหมณเนสาท 
ตกลงท่ีแผนดิน. พอตกลงแลวก็จมแผนดินลงไปยังนาคพิภพนั่นเอง. พราหมณ  
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เนสาทเสื่อมจากฐานะ ๓ ประการ     คือเส่ือมจากแกวมณี    เสื่อมจากมิตรภาพ 
กับพระภูริทัต   และเสื่อมจากบุตร.  เขาก็รองไหรําพันวา  เราหมดที่พ่ึงพาอาศัย 
แลว   เพราะเราไมทําตามคําของบุตร   แลวไปสูเรอืน.    
                   ฝายอาลัมพายน   ก็ทารางของตนดวยทิพยโอสถ   เค้ียวกินเล็กนอยกับ  
ประพรมกายของตน   ก็รายทิพพมนต    เขาไปหาพระโพธิสัตว   จับหางพระ- 
โพธิสัตวครามาจับศีรษะไวมั่นแลว  เปดปากพระมหาสัตว เค้ียวยาบวนใสพรอม 
เสมหะเขาในปากพระมหาสัตว.  พระยานาคผูเปนชาติสะอาด  ไมโกรธไมลืมตา 
เพราะกลัวแตศีลจะขาดทําลาย.   ลําดับนั้น    อาลัมพายนก็ใชยาและมนต   จับ 
หางพระมหาสัตวหิ้วใหศีรษะหอยลงเบ้ืองตํ่า  เขยา  ใหสํารอกอาหารท่ีมีอยูแลว 
ใหนอนเหยียดยาวที่พ้ืนดิน   เหยียบย่ําดวยเทา    เหมือนคนนวดถ่ัว    กระดูก 
เหมือนจะแหลกเปนจุณออกไป.     จับทางพระมหาสัตวหิ้วใหศีรษะหอยลงขาง 
ลางอีก  ฟาดลงเหมือนฟาดผา.   พระมหาสัตวแมเสวยทุกขเวทนาถึงปานนี้ก็ไม 
โกรธเลย 
                   พระศาสดา   เมื่อจะทรงประกาศความน้ัน  จึงตรัสวา 
                                 อาลมัพายนเอาทิพยโอสถทาตัว      และรายมนต 
                 ทําการปองกันตัวอยางน้ี  จึงสามารถจับพระยานาคนั้น  
                 ได.  
                  บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา   สกฺข ิ   แปลวา    สามารถ.    บทวา 
สณฺาตุ  แปลวา   เพ่ือจะจับ. 
                   อาลัมพายน     ครั้นทําพระมหาสัตวใหถอยกําลังดังน้ันแลว    จึงเอา 
เถาวัลยถักกระโปรง     แลวเอาพระมหาสัตวใสในกระโปรงนั้น     แตสรรีะของ 
พระมหาสัตวใหญ   เขาไปในกระโปรงนั้นไมได.   ลําดับนั้น   อาลัมพายนจึงใช  
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สนเทาถีบพระมหาสัตวใหเขาไป    แลวแบกกระโปรงไปถึงบานแหงหน่ึง   จึง 
วางกระโปรงลง วางไวกลางบานรองบอกวา  ผูประสงคจะดูการฟอนรําของนาค 
ก็จงมา.   ชาวบานท้ังส้ินตางมาประชุมกัน.   ขณะนั้น   อาลัมพายนจึงกลาววา 
มหานาค  เจาจงออกมา. พระมหาสัตวคิดวา  วันนี้เราจะเลนใหบริษัทราเริงจึงจะ   
ควรอาลัมพายนเมื่อไดทรัพยมากอยางนี้ยินดีแลว  จักปลอยเราไป  อาลัมพายนจะ 
ใหเราทําอยางใด  เราก็จะทําอยางนั้น.   ลําดับนั้น  อาลัมพายนก็นําพระมหาสัตว 
ออกจากกระโปรงแลวกลาววา เจาจงทําตัวใหใหญ. พระมหาสัตวทําตัวใหใหญ 
อาลัมพายนบอกใหทําตัวใหเล็กและใหขด  ใหคลาย  ใหแผพังพาน ๑  พังพาน 
๒-๓-๔-๕-๖-๗-๘-๙-๑๐-๒๐-๓๐-๔๐-๕๐-๖๐-๗๐-๘๐-๙๐-๑๐๐  
ใหสูง  ใหตํ่า  ใหเห็นตัว  ใหหายตัว  ใหเห็นครึ่งตัว  ใหสีเขียว  เหลือ  แดด  ขาว 
หงสบาทใหพนเปลวไฟ  พนน้ํา  พนควัน. ในอาการแมเหลาน้ีอาลัมพายน  บอกให 
ทําอาการใด ๆ พระมหาสัตวก็นิรมิตอัตภาพแสดงอาการน้ันๆ  ทุกอยาง  ใคร ๆ 
เห็นพระมหาสัตวนั้นแลว   ก็ไมสามารถจะกลั้นน้ําตาไวได.  มนุษยเปนอันมาก 
ตางพากันใหสิ่งของตาง ๆ    มีเงิน    ทอง    ผา     และเครื่องประดับเปนตน. 
อาลัมพายนจึงไดทรัพยในบานน้ันประมาณเปนพัน ๆ ดวยอาการอยางนี้.   อา- 
ลัมพายนนั้นจับพระมหาสัตวไดทรัพยพันหน่ึง  จึงกลาวกะพระมหาสัตววา  จัก 
ปลอยก็จริง   แตถึงกระน้ันครั้นไดพันหน่ึงแลว  กคิ็ดวา   แมในบานเล็กนอย 
เรายังไดทรัพยถึงเพียงนี้  ถาในพระนครคงจักไดทรัพยมากมาย  เพราะความโลภ 
ในทรัพยจึงมิไดปลอยพระมหาสัตวไป.   อาลัมพายนนั้น  เริ่มต้ังขุมทรัพยข้ึนได 
ในบานน้ัน   แลวจึงใหนายชางทํากระโปรงแกว    ใสพระมหาสัตวในกระโปรง 
แกวน้ัน   แลวก็ข้ึนสูยานนอยอยางสบาย   ออกไปดวยบริวารเปนอันมาก   ให 
พระมหาสัตวเลนไปในบานและนิคมเปนตน        จนถึงกรุงพาราณสีโดยลําดับ  
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แตอาลัมพายน  ไมใหน้ําผ้ึงและขาวตอกแกพระยานาค  ฆากบใหกิน พระมหา- 
สัตวก็มิไดรับอาหาร  พระมหาสัตวไมไดอาหารเพราะกลัวอาลัมพายนจะไมปลอย 
อาลัมพายนจึงใหพระมหาสัตวเลนในบานน้ัน  ๆ     ต้ังตนแตหมูบานใกลประตู 
ทั้ง  ๔  ดานอีก.    ครั้นถงึวันอุโบสถสิบหาคํ่า   อาลัมพายนจึงขอใหกราบทูลแด 
พระราชาวา  ขาพระองคจะใหนาคราชเลนถวายพระองค.   พระราชา  จึงรับสั่ง 
ใหตีกลองรองประกาศใหมหาชนประชุมกัน   ชนเหลาน้ันจึงพากันมาประชุมบน   
เตียงและเตียงซอนกันที่พระลานหลวง.  
                                         จบอาลัมพายนกัณฑ 
                   ก็ใจวันที่อาลัมพายนจับพระมหาสัตวไปน้ัน   พระมารดาของพระมหา- 
สัตว  ไดเห็นในระหวางทรงพระสุบินวา พระนางถูกชาชคนหนึ่งตัวดํา    ตาแดง 
เอาดาบตัดแขนขวาของพระนางขาดแลวนําไปท้ังๆ ที่มีเลือดไหลอยู.   ครัน้พระ- 
นางต่ืนข้ึน   ก็สะดุงกลัวลุกข้ึนคลําแขนขวา  ทรงทราบวาเปนความฝน   ลาํดับนั้น 
พระนางทรงดําริวา  เราฝนเห็นรายแรงมาก   บุตรของเราท้ัง ๔ คน   หรือทาว 
ธตรฐท้ังตัวเราเองคงจะเปนอันตราย   ก็อีกอยางหนึ่งพระนางทรงปรารภคิดถึง 
พระมหาสัตวยิ่งกวาผูอ่ืน.    เพราะเหตุไร  ?  เพราะเหตุวา   นาคนอกน้ันอยูใน 
นาคพิภพของตน   ฝายพระมหาสัตว  เพราะเปนผูมีศีลเปนอัธยาศัย ไปยังมนุษย 
โลกกระทําอุโบสถกรรม  เพราะเหตุนั้น  พระนางจึงทรงคิดถึงพระภูริทัตย่ิงกวา 
ใครๆ    วา  หมองู    หรอืสุบรรณจะพึงจับเอาบุตรของเราไปเสียกระมังหนอ 
จากน้ันพอลวงไปไดกึ่งเดือน พระนางทรงถึงโทมนัสวา  บุตรของเราไมสามารถ 
จะพลัดพรากจากเราเกินกึ่งเดือนเลย      ภัยอยางใดอยางหน่ึงจักเกิดข้ึนแกบุตร 
ของเราเปนแน.  ครั้นลวงไปไดเดือนหนึ่ง   พระนางสมุททชาก็ทรงโศกเศราหา 
เวลาขาดนํ้าตามิได    ดวงหฤทัยก็เหือดแหง     พระเนตรท้ังสองก็บวมเบงข้ึนมา 
พระนางสมุททชาทรงนั่งมองหาทางท่ีพระมหาสัตวจะกลับมาถึงเทาน้ันดวยทรง 
รําพึงวา   ภูริทัตจักมา  ณ บัดนี้  ภูริทัตจักมา  ณ  บดันี้.  
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                  ครั้งน้ัน    สุทสัสนะโอรสองคใหญของพระนางสมุททชาครั้นลวงไปได 
เดือนหนึ่งแลว พรอมดวยบริษัทเปนอันมากมาเยี่ยมพระชนกชนนี  พักบรษัิทไว 
ภายนอกแลวข้ึนสูปราสาท    ไหวพระชนนี    แลวไดยืนอยูที่ควรสวนขางหนึ่ง 
พระนางสมุททชานั้นกําลังทรงโศกเศราถึงพระภูริทัตอยู  มิไดเจรจาปราศรัยกับ   
ดวยสุทัสสนะ.  สุทัสสนะน้ัน    จึงคิดวา พระมารดาของเรา เมื่อเรามาครั้งกอนๆ 
เห็นเราแลวยอมยินดีตอนรับ  แตวันนีพ้ระมารดาทรงโทมนัสนอยพระทัย คงมี 
เหตุอะไรเปนแน.  ลําดับนั้นเมื่อจะทูลถามพระชนนี  จึงกลาววา  
                                เพราะไดเห็นขาพระองค   ผูใหสําเร็จสิ่งท่ีนาใคร 
                 ทั้งปวงมาเฝา  อินทรียของพระแมเจาไมผองใส  พระ- 
                  พักตรพระแมเจาก็เกรียมดํา  เพราะทอดพระเนตรเห็น 
                    ขาพระองคเชนนี้      พระพักตรพระแมเจาเกรียนดํา 
                เหมือนดอกบัวอยูในมือ   ถูกฝามือขยี้ฉะน้ัน. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อหฏานิ  แปลวา  ไมผองใส.  บทวา 
สาว     ความวา    วันนี้แมพระพักตรของพระแมเจาก็เกรียมดํา   เหมือนสีฝา 
กระจกท่ีทําดวยทอง.    บทวา   หตฺถคต    ความวา   ปดไวดวยมือ.    บทวา 
เอทิส     ความวา    เพราะไดเห็นขาพระองคเห็นปานนี้    แมผูมาเฝาพระองค 
ดวยความงามคือสิริอันใหญ. 
                    แมเม่ือสุทัสสนะกลาวอยางนี้แลว    พระนางสมุททชามิไดตรัสปราศรัย 
เลย    สุทัสสนะจึงคิดวา    ใครทําใหพระมารดาโกรธหรือหนอ    หรือวาพึงมี 
อันตราย   ลําดับนั้น สุทัสสนะเมื่อจะทูลถามพระมารดานั้น   จึงกลาวคาถาอีกวา  
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                           ใครวากลาวลวงเกินพระแมเจาหรือพระแมเจามี 
                  เวทนาอะไรบาง  เพราะทอดพระเนตรเห็นขาพระองค 
                   ผูมาเฝา     พระพักตรของพระแมเจาเกรียมดําเพราะ 
                  เหตุไร ?   
                  บรรดาบทเหลาน้ันดวยบทวา  กจฺจิ  น ุ  เต  นาภิสสฺสิ  นี ้ สุทัสสนะ 
ถามวา   ใครกลาวลวงเกินพระแมเจาบางหรือ   หรือวา   เบียนเบียนดวยการดา 
หรือดวยการบริภาษ.   บทวา    ตุยฺห   ความวา     เพราะทอดพระเนตรเห็น 
ขาพระองคผูมาเฝา ในครั้งกอนๆ พระพักตรของพระแมเจาไมเปนเชนนี้. ดวย 
บทวา  เยน  นี้   สุทัสสนะถามวา เพราะเหตุไร วันนี้พระพักตรของพระแมเจา 
จึงเกรียมดํา   พระแมเจาจงบอกเรื่องนั้นแกขาพระองค. 
                   ลําดับนั้น  พระนางสมุททชาเมื่อจะตรัสบอกแกสทุัสสนะน้ัน จึงตรัสวา 
                                 พอสุทัสสนะเอย  แมไดฝนเห็นลวงมาเดือนหน่ึง 
                   แลววา    มีชายคนหน่ึงมาตัดแขนของแม    ดูเหมอืน 
                  เปนขางขวา    พาเอาไปท้ัง ๆ  ที่เปอนดวยเลือด   เมื่อ 
                   แมกําลังรองไหอยู   นับต้ังแตแมไดฝนเห็นแลว   เจาจง 
                  รูเถิดวา  แมไมไดรับความสุขทุกวันทุกคืนเลย. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  ดวยบทวา  อิโต มาส  อโธคต  นี้พระนางสมุทท- 
ชาแสดงวา  เม่ือแมฝนเห็นเจาต้ังแตวันนั้นจนลวงมาถึงวันนี้ไดหน่ึงเดือนแลว. 
บทวา  ปุริโส   ความวา   ฝนวา   ยังมีชายคนหน่ึงรูปรางดํา  ตาแดง.  บทวา 
โรทนฺติยา สติ  ความวา เมื่อแมกําลังรองไหอยู.  บทวา สุข   เม  นูปลพฺภติ 
ความวา  ข้ึนชื่อวา  ความสุขของแมไมมีเลย.  
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                   ก็แลเมื่อพระนางสมุททชา    ตรัสอยางนี้แลว  จึงตรัสวา  ดูกอนลูกรัก 
นองของเจาหายไปโดยมิไดเห็น  ชะรอยวาภัยคงจะเกิดมีแกนองของเจา   ดงัน้ี  
พลางทรงรําพันกลาวตอไปวา   
                                 เมื่อกอนนางกัญญาท้ังหลาย    ผูมีรางกายอันสวย 
                    สดงดงาม    ปกคลุมดวยตาขายทอง       พากันบํารุง 
                   บําเรอภูริทัตใด   บัดน้ีภูรทิัตน้ัน    ยอมไมปรากฏใหเห็น 
                  เมื่อกอนเสนาท้ังหลายผูถือดาบอันคมกลา  งามดังดอก 
                  กรรณิการ   พากันหอมลอมภูริทัตใด   บัดน้ีภูริทัตนั้น  
                 ยอมไมปรากฏใหเห็น    เอาเถอะ  เราจักไปยังนิเวศน 
                 แหงภูริทัตบัดเด๋ียวน้ี  จักไปเยี่ยมนองของเจา  ผูต้ังอยู 
                 ในธรรม   สมบูรณดวยศีล. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  สมฺผุลฺลา  ความวา  เหมือนดอกกรรณิการ 
ที่บานสะพรั่ง  เพราะทรงไวซึ่งเครื่องประดับทองคํา.     ศัพทวา  หนฺท  เปน 
นิบาต ใชในอรรถแหงอุปสรรค พระนางสมุททชาตรัสวา  ไปกันเถิดพอ   เราจะ 
ไปนิเวศนของภูริทัต. 
                   ก็แลครั้นพระนางสมุททชา  ตรัสอยางน้ีแลว  จึงเสด็จไปยังนิเวศนแหง 
พระภูริทัต   พรอมดวยบริษัทของพระสุทัสสนะและบริษัทของพระนาง   ฝาย 
เหลาภรรยาของพระมหาสัตวเมื่อไมเห็นพระภูริทัตท่ีจอมปลวกแลวจึงคิดวา  คง 
จักอยูในนิเวศนของมารดา    จึงมิไดพากันขวนขวายหา.   ภรรยาเหลาน้ันครั้น   
ทราบวา ขาววา   แมผัวมาไมเห็นบุตรของตน  จึงพากันตอนรับแลวทูลวา   ขาแต 
พระแมเจา   เมื่อพระราชบุตรของพระแมเจาหายไป   ลวงไปหน่ึงเดือนเขาวันนี้  
แลว   ครั้นแลวตางพากันคร่ําครวญรําพัน  หมอบลงแทบพระบาทของพระนาง 
สมุททชา.  
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                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศความน้ันจึงตรัสวา 
                                 ภรรยาทั้งหลายของภูริทัต    เห็นพระมารดาของ 
                   ภูริทัตเสด็จมา  ตางประคองแขนคร่ําครวญวา   ขาแต 
                  พระแมเจา      หมอมฉันท้ังหลายไมทราบเกลาลวงมา 
                  เดือนหน่ึงแลววา  ภูริทัตผูเรืองยศ  โอรสของพระแม 
                  เจา   สิ้นชีพแลวหรือวายังดํารงชนมอยู.   
                   บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   ปุตฺตนฺเตยฺเย  ตัดเปน  ปุตฺต   เต 
อยฺเย   ขาแตพระแมเจา   โอรสของพระแมเจา. 
                   คาถาคร่ําครวญของหญิงเหลาน้ันดังน้ี. พระมารดาของพระภูริทัตเสด็จ 
พรอมดวยหญิงสะใภทรงพากันคร่ําครวญในระหวางถนน  ทรงพาหญิงเหลาน้ัน 
ข้ึนสูปราสาทแหงพระภูริทัตนั้นตรวจูที่นอนและท่ีนั่งของบุตรแลวคร่ําครวญ 
จึงตรัสคาถารําพันวา 
                                 เราไมเห็นภูริทัต   จักตรอมตรมดวยทุกขสิ้นกาล 
                  นาน  เหมือนนกพลัดพรากจากลูกเห็นแตรังเปลา  เรา 
                 ไมเห็นภูริทัต  จักตรอมตรมดวยทุกข  สิ้นกาลนาน 
                  เหมือนนางหงสขาว  พลดัพรากจากลูกออน    เราไม 
                 เห็นภูริทัต   จักตรอมตรมดวยทุกขสิน้กาลนาน  เหมือน 
                  นางนกจากพราก    ในเปอกตมอันไมมีน้ําเปนแน  เรา 
                  ไมเห็นภูริทัต  จักตรอมตรมดวยความโศกเศรา  เปรยีบ 
                  เหมือนเบาของชางทอง  เกรียมไหมในภายใน  ไมออก 
                ไปภายนอกฉะน้ัน. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อปสฺสนฺตี   แปลวา  ไมเห็นอยู.  บทวา 
หตจฺฉาปา   ความวาเหมือนนางหงสขาว  พลัดจากลูกออน.  
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                    เมื่อพระมารดาพระภูริทัต  ทรงรําพันอยูอยางนี้  นิเวศนแหงภูริทัต  ก็แซ 
เสียงเปนอันเดียวกัน  ปานประหน่ึงเสียงคลื่นในทองสมุทรฉะน้ัน.   แมนาคสัก 
ตนหน่ึง  ก็ไมอาจทรงภาวะของตนอยู  ทั่วท่ังนิเวศนเปนเหมือนปาไมรังถูกลม 
ยุคันธวาตฉะน้ัน.    
                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศความน้ัน   จึงตรัสวา 
                           บุตรและชายาในนิเวศนของภูริทตั      ลมนอน 
                  ระเนระนาด  เหมือนตนรังอันลมฟาดหักลงฉะนั้น. 
                    ในกาลน้ัน     อริฎฐะ   และ   สุโภคะ ๒   พ่ีนองชาย   ไปยังท่ีอุปฏฐาก 
ของพระมารดาและพระบิดา    ไดยินเสียงนั้น     จึงเขาไปยังนิเวศนของภูริทัต  
ชวยกันปลอบพระมารดา. 
                    พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศความน้ัน  จึงตรัสวา 
                                  อรฏิฐะ  และสุโภคะ  ไดฟงเสียงอันกึกกองของ 
                  บุตรธิดา และชายาของภูริทัตเหลาน้ัน  ในนิเวศนของ 
                  ภรูิทัต  จึงว่ิงไปในระหวาง ชวยฉันปลอบพระมารดาวา 
                      ขาแตพระแมเจา     จงเบาพระทัยอยาเศราโศกไปเลย 
                   เพราะวาสัตวทั้งหลาย    ยอมมีความตายและความเกิด 
                  ขึน้เปนธรรมดาอยูอยางน้ี     การตายและการเกิดขึ้นนี้ 
                  เปนความแปรของสัตวโลก. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน     ดวยบทวา  เอสาสฺส  ปริณามตา  นี้  อรฎิฐะ 
และ   สุโภคะกลาววา   การจุติ    และ   การอุบัตินี้     เปนความแปรของสัตวโลก 
นั้น    สัตวโลกยอมเปลี่ยนแปรไปดวยอาการอยางน้ีแล   ใคร  ๆ  ชื่อวา  จะพน 
ไปจากท่ีสุด ๒ อยางนี้    ยอมไมมี.  
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                     พระนางสมุททชา    ตรสัวา 
                                 ดูกอนพอสุทัสสนะ  ถึงแมเรารูวา  สัตวทั้งหลาย 
                   มีอยางน้ีเปนธรรมดา    กแ็ตวาแมเปนผูอันความเศรา- 
                   โศก  ครอบงําแลว     ถาเมือ่แตไมไดเห็นภูริทัตในคืน 
                  วนันี้   เจาจงรูวา    แมไมไดเห็นภูริทัต  เห็นจะตองละ   
                   ชีวิตเปนแน.  
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา    อชฺช   เจ    เม   ความวา  ดูกอนพอ 
สุทัสสนะ  ถาภูริทัตจักไมมาใหแมเห็นในคืนวันนี้ไซร  ครั้นเมื่อแมไมเห็นภูริทัต  
แมเขาใจวา   แมจะละชีวิตเปนแน.                                                        
                    บุตรทั้งหลายกลาววา 
                           ขาแตพระแมเจา    จงเบาพระทัย     อยาเศราโศก 
                  ไปเลย    ลูกท้ัง   ๓  จักเท่ียวแสวงหาภูรทิัตไปตามทิศ 
                  นอยทิศใหญ   ที่ภูเขา  ซอกเขา   บานและนิคม  แลว 
                 จกันําทานพ่ีภูริทัตมา   พระแมเจาจักไดทรงเห็นทานพ่ี 
                 ภรูิทัตมาภายใน  ๗   วัน. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  จร   ความวา   ขาแตพระแมเจา   บุตรทั้ง 
๓  คนปลอบใจพระมารดาวา พวกลูกจักเท่ียวไปแสวงหาพ่ีชายสูทิศนอยทิศใหญ.  
                    แตนั้น    สุทสัสนะจึงคิดวา   ถาเราท้ัง ๓  ไปรวมกนัก็จักชักชาควรแยก 
ไป  ๓  แหง  คือผูหน่ึงไปเทวโลก   ผูหน่ึงไปหิมพานต   ผูหน่ึงไปมนุษยโลก 
แตถาใหกาณาริฎฐะไปมนุษยโลก  ถาไปพบภูริทัตในบานและนิคมใด   ก็จักเผา 
บานและนิคมน้ันเสียหมด  เพราะกาณาริฎฐะ  หยาบชากลาแข็งมาก ไมควรใหไป 
มนุษยโลก ดงัน้ีจึงสงอริฎฐะไปเทวโลกวา ดูกอนพออริฎฐะ เจาจงไปยังเทวโลก  
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ถาวาเทวดาตองการฟงธรรม      นําภูรทิัตไปไวในเทวโลกไซร     เจาจงพาเขา 
กลับมา.   และสงสุโภคะใหไปปาหิมพานตวา พอสุโภคะ  เจาจงไปยังหิมพานต 
เที่ยวคนหาภูริทัตในมหานทีทั้ง ๕  พบภูริทัตแลวจงพามา.   สวนสุทัสสนะเอง 
อยากไปมนุษยโลก  แตมาคิดวา  ถาเราจะไปโดยเพศชายหนุม   พวกมนุษยไม   
คอยรักใคร    ควรจะไปดวยเพศดาบส    เพราะพวกบรรพชิตเปนที่รักใครของ  
พวกมนุษย.   เขาจึงแปลงเพศเปนดาบส กราบลาพระมารดาแลวหลีกไป. กภู็ริทัต 
โพธิสัตวนั้น    มีนางนาคนองสาวตางมารดาอยูคนหนึ่ง  ชื่อวา อัจจิมุข.ี  นาง 
อัจจิมุขีนั้น  รักพระโพธสิัตวเหลือเกิน.  นางเห็นสุทัสสะจะไปจึงรองขอวา ขา 
แตพ่ี  นองลําบากใจเหลือเกิน นองขอไปกับพ่ีดวย.  สุทัสสนะกลาววา   ดูกอน 
นองไมสามารถไปกับพ่ีได   พ่ีจะไปดวยเพศบรรพชิต.   อัจจิมุขีกลาววา    ขาแตพ่ี 
นองจะกลายเปนลูกเขียดนอย  นอนไปในชฎาของพ่ี.  สุทัสสนะกลาววา  ถาเชน 
นั้นจงมาไปกันเถิด. นางอัจจิมุขีจึงแปลงเปนลูกเขียดนอย   นอนไปในชฎาของพ่ี 
สุทัสสนะจึงคิดวา   เราจักตรวจสอบไปต้ังแตตน   ดังนี้แลวจึงถามถึงท่ี ๆ  พระ- 
ภูริทัตไปรักษาอุโบสถกะภรรยาพระภูริทัตกอนแลว   จึงไปในท่ีนั้นแลเห็นโลหิต  
และที่ถักกระโปรงที่ทําดวยเถาวัลย  ในที่ ๆ  อาลัมพายนจับพระมหาสัตว  รูชัด 
วาหมองูจับภูริทัตไป  ก็เกิดความโศกข้ึนทันที  มีเนตรนองไปดวยนํ้าตา    จึงตาม 
รอยอาลัมพายน     ไปจนถึงบานท่ีหมออาลัมพายนใหพระมหาสัตวเลนครั้งแรก 
จึงถามพวกมนุษยวา  หมองู เอานาคราช  ชื่อ  เห็นปานน้ีมาเลนในบานน้ีบาง 
หรือไม.   มนุษยตอบวา   อาลัมพายนเอานาคราชเห็นปานน้ีมาเลน  แตนั้นถึง 
วันนี้ประมาณหนึ่งเดือนแลว.    สุทัสสนะถามวา    หมองูนั้นไดอะไรบางไหม. 
มนุษยตอบวา   ที่บานน้ีหมองูไดทรัพยประมาณพันหน่ึงขอรับ. สุทัสสนะถามวา 
บัดนี้หมองูไปไหน.   มนษุยตอบวา   หมองูไปบานชื่อโนน.     สุทัสสะถาม 
เรื่อยไปต้ังแตบานน้ัน    จนถึงประตูพระราชฐาน. 
                                                       จบวิลาปกัณฑ  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 79 

                   ขณะนั้นอาลัมพายน   อาบนํ้าสะศีรษะ   ลูบไลของหอมนุงหมผาเนื้อ 
เกลี้ยงแลว   ใหคนยกกระโปรงแกวไปยังประตูพระราชฐาน.  มหาชนประชุมกัน 
แลว.   พระราชอาสนก็จัดไวพรอมเสร็จ.    พระราชานั้นเสด็จอยูขางในนิเวศน   
ทรงสงสาสนไปวา  เราจะไปดู   ขออาลัมพายนจงใหนาคราชเลนไปเถิด.  อาลัม- 
พายนจึงวางกระโปรงแกวลงบนเครื่องลาดอันวิจิตร   เปดกระโปรงออกแลวให 
สัญญาวา   ขอมหานาคออกมาเถิด.   สมัยนั้น     สทุัสสนะก็ไปยืนอยูทายบริษัท  
ทั้งปวง.   พระมหาสัตวโผลศีรษะแลดูบริษัททั่วไป.    นาคทั้งหลายแลดูบริษัท 
ดวยอาการ  ๒  อยางคือ   เพ่ือจะดูอันตรายจากสุบรรณอยาง  ๑   เพ่ือจะดูพวก 
ญาติอยางหน่ึง.  นาคเหลาน้ันครั้นเห็นสุบรรณก็กลัวไมฟอนรํา  ครั้นเห็นพวก 
ญาติก็ละอายไมฟอนรํา. สวนพระมหาสัตวเมื่อแลไปเห็นพ่ีชายในระหวางบริษัท 
ทานก็เลื้อยออกจากกระโปรงตรงไปหาพ่ีชายท้ัง ๆ  ที่น้ําตานองหนา. 
                    มหาชนเห็นพระภูริทัตเลื้อย   ก็พากันตกใจหลีกออกไป.   ยังยนือยูแต 
สุทัสสนะผูเดียว. พระภูรทิัตไปซบศีรษะรองไหอยูที่หลังเทาของสุทัสสนะก็รองไห. 
ฝายสุทัสสนะก็รองไห.   พระมหาสัตวรองไหแลวก็กลับมาเขากระโปรง.  อาลัม- 
พายนเขาใจวา    ดาบสถกูนาคนี้กัดเอา     คิดจะปลอบโยนทาน    จึงเขาไปหา 
สุทัสสนะแลวกลาววา 
                              นาคหลุดพนจากมือ    ไปฟุบลงท่ีเทาของทาน 
                 คุณพอ  มันกดัเอากระมังหนอ  คุณพออยากลัวเลย  จง 
                    ถึงความสุขเถิด. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   มาภาย ิ  ความวา   ดูกอนพอดาบส 
เราชื่อวา  อาลัมพายน  ทานอยากลัวเลย    ชื่อวา    การปฏิบัติรกัษานั้น    เปน 
หนาที่ของขาพเจา.  
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                    สุทัสสนะ   เพราะมีความประสงคจะกลาวกับอาลัมพายนจึงกลาววา 
                                 นาคตัวน้ี    ไมสามารถจะยังความทุกขอะไร ๆ 
                    ใหเกิดแกเราเลย   หมองูมอียูเทาใด   ดีไมดียิ่งกวาเรา.  
                    บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   กายจิ  ความวา  นาคตัวน้ีไมมีความสามารถ   
ในอันยังทุกขอะไรๆ  แมมีประมาณนอยใหเกิดข้ึนแกเราได     เพราะข้ึนชื่อวา 
หมองูผูเชนกับเรายอมไมมี. อาลัมพายนเมื่อไมรูจักวาผูนี้คือใครก็โกรธกลาววา 
                                คนเซอะอะไรหนอ    แปลงเพศเปนพราหมณมา 
                 ทาเราในท่ีประชุมชน  ขอบริษัทจงฟงเรา. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา ทตฺโต ไดแก  คนเยอหยิ่ง  คนชั่ว    คน 
ลามก  คนอันธพาล.   บทวา   อวาหยตุ   แปลวา   มาทาทาย.   อีกอยางหนึ่ง 
บาลีก็อยางนี้เหมือนกัน.    ทานกลาวอธิบายไววา    คนน้ีเปนใคร   เปนคนโง 
หรือเปนบา มาทาทายเราดวยสงครามทําตัวเสมอเรามายังบริษัท. บทวา ปรสิา 
มม  ความวา  ขอบริษัทจงฟงเรา  โทษของเราไมมี  ทานอยามาโกรธเราเลย. 
                  ลาํดับนั้น   สทุัสสนะ  ไดกลาวกะหมองูวา 
                                ดูกอนหมองู  ทานจงตอสูกับเราดวยนาค  เราจะ 
                 ตอสูกับทานดวยเขียด  ในการรบของเราน้ัน  เราท้ังสอง 
                จงมาพนันกันดวยเดิมพัน   ๕,๐๐๐   กหาปณะ. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  นาเคน  ความวา  ทานจักรบกับเราดวย 
นาค  เราจักรบกับทานดวยลูกเขียด. บทวา อา  สหสฺเสหิ  ปฺจหิ  ความวา 
เอาเถอะในการรบของเราน้ัน  เราจงมาพนันกันดวยเดิมพัน ๕,๐๐๐  กหาปณะ.  
                   อาลัมพายนกลาววา  
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                                ดูกอนมาณพ     เราเทาน้ันเปนคนมั่งค่ังดวยทรัพย  
                 ทานเปนคนจนใครจะเปนคนรับประกนัทานและอะไร 
                  เปนเดิมพันของทาน    เดิมพันของเรามี    และคนรบั    
                  ประกันเชนนั้นก็มี     ในการรบของเราท้ังสอง    เรา  
                ทั้งสองมาพนันกันดวยเดิมพัน   ๕,๐๐๐   กหาปณะ. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  โก   นุ   เต   ความวา   ใครจะเปนคน 
รับประกันของทานผูเปนบรรพชิตมีอยูหรือ. บทวา อุปชูตฺจ  นี้  อาลัมพายน 
กลาววา    อีกอยางหนึ่ง    ทรัพยอะไรชื่อวาพึงเปนของทานท่ีต้ังไวในการพนัน 
นี้มีอยูหรือ   ทานจงแสดงแกเรา.       บทวา   อุปชูตฺจ   เม   ความวา       ก ็
ทรัพยที่จะพึงใหแกเรา    หรือท่ีจะพึงวาเปนเดิมพัน    หรือใครผูจะเปนประกัน 
เชนนั้นมีอยู     เพราะฉะน้ันในการรบของเราท้ังสองน้ัน      เราทั้งสองจะตองมี 
ทรัพยเปนเดิมพันจนถึง  ๕,๐๐๐  กหาปณะ. 
                   สุทัสสนะ   ครั้นไดฟงคําของอาลัมพายนนั้นแลว  ไมกลายืนยันวา เอา 
เถอะพนันกันดวยทรัพย  ๕,๐๐๐  กหาปณะดังน้ีก็ข้ึนสูพระราชนิเวศนไปเฝา 
พระเจาพาราณสีผูเปนลุง   แลวกลาวคาถาวา 
                                 ดูกอนมหาบพิตรผูทรงเกียรติ   เชิญสดับคําของ 
                  อาตมภาพ    ขอความเจรญิจงมีแกมหาบพิตร     ขอ 
                   มหาบพิตรทรงรับประกนัทรัพย  ๕,๐๐๐   กหาปณะ  ของ 
                  อาตมภาพเถิด. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  กิตฺติมา  ไดแก  ผูสมบรูณดวยเกียรติคุณ. 
                    พระราชาทรงพระดําริวา   ดาบสน้ีขอทรัพยเรามากเหลือเกิน  จึงตรัส 
คาถาวา  
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                          ขาแตดาบส   หน้ีเปนหนี้ของบิดา หรือวาเปนหน้ี 
                  ที่ทานทําเอง   เพราะเหตุไร  ทานจึงขอทรัพยมากมาย 
                   อยางน้ี  ตอขาพเจา.    
                    บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  เปตฺติก  วา  ความวา  ชื่อวา  หน้ีเปน 
ของอันบิดาเอาไวใชบริโภคหรือ  หรอืวาตนเองทําข้ึนไว  ทรัพยอะไรท่ีบิดาของ 
เราถือเอาจากมือของทาน  หรือวาอะไรเราถือเอาของทานไวมีอยู  เพราะเหตุไร 
เจาจึงขอทรัพยเปนอันมากถึงอยางนี้กะเรา. 
                    เมื่อพระราชาตรัสอยางนี้    สุทัสสนะ  จึงไดกลาวคาถาวา 
                                 เพราะอาลัมพายน     ปรารถนาจะตอสูกับอาตม- 
                 ภาพดวยนาค    อาตมภาพจักใหลูกเขียดกัดพราหมณ 
                 อาลัมพายน  ดูกอนมหาบพิตรผูผดุงรัฐ   ขอเชิญพระองค 
                  ผูมีหมูทหารดาบเปนกองทัพ  เสด็จทอดพระเนตรนาค 
                นัน้ในวันนี้.                                       
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อภิชิคึสติ  ความวา  ในการสงครามท่ี 
ผูปรารถนาจะชนะ  ถาอาลัมพายนจักชนะอาตมภาพ  อาตมภาพจักตองใหทรัพย 
๕,๐๐๐  กหาปณะแกเขา    ถาอาตมภาพชนะเขาก็จักตองใหแกอาตมภาพเหมือน 
กัน     เพราะฉะนั้น   อาตมภาพจึงขอทรัพยพระองคเปนอันมาก.   บทวา    ต 
ความวา  ดูกอนมหาบพิตร  จงเสด็จไปทอดพระเนตรในวันนี้. 
                    พระราชาตรัสวา     ถาเชนนั้นเราจักไป     จึงเสด็จไปพรอมกับดาบส 
นั้นแล.   อาลัมพายนเห็นพระราชาเสด็จมากับดาบส      ตกใจกลัววา    ดาบสนี้ 
ไปเชิญพระราชาออกมา  ชะรอยวาจักเปนบรรพชิตในพระราชาสํานัก   เมื่อจะ 
คลอยตามจึงกลาวคาถาวา  
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                                  ขาแตดาบส  เราไมไดดูหมิ่นทาน  โดยทางศิลป 
                  ศาสตรเลย   ทานมัวเมาดวยศิลปศาสตรมากเกินไปไม 
                    ยําเกรงนาค.     
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   ดวยบทวา   สิปฺปวาเทน   อาลมัพายนกลาววา 
ดูกอนมาณพ   เราไมไดดูหม่ินทานดวยศิลปศาสตรของตนเลย   แตทานมัวเมา 
ดวยศิลปศาสตรของตนมากเกินไป  ไมบูชานาคน้ี     คือไมกระทําความยําเกรง 
ตอนาคน้ัน. 
                   ลําดับนั้น    สุทัสสนะไดกลาว  ๒  คาถาวา 
                               ดูกอนพราหมณ     แมอาตมาก็ไมดูหมิ่นทานใน 
                  ทางศิลปศาสตร    แตวาทานลอลวงประชาชนนักดวย 
                นาคอันไมมีพิษ    ถาชนพึงรูวานาคของทานไมมีพิษ 
                  เหมือนอยางอาตมารูแลว   ทานก็จะไมไดแกลบสกักํา- 
                  มอืหนึ่งเลย  จกัไดทรัพยแตที่ไหนเลาหมองู. 
                   ลําดับนั้น    อาลัมพายนโกรธตอสุทัสสนะ    จึงกลาววา 
                                 ทานผูนุงหนังเสือพรอมทั้งเล็บ   เกลาชฎารุมราม 
                 เหมือนคนเซอะ  เขามาในประชุมชน  ดูหมิ่นนาคเชน 
                  นี้วาไมมีพิษ  ทานเขามาใกลแลว  ก็จะพึงรูวานาคน้ัน  
                  เต็มไปดวยเดช  เหมือนของนาคอันสูงสุด  ขาพเจาเขา 
                  ใจวานาคตัวน้ีจักทําทานใหแหลกเปนเหมือนเถาไป 
                 โดยฉับพลัน.  
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  รุมมฺี  ความวา   ทานนุงหนังเสือพรอม 
ทั้งเล็บ.  บทวา  อวิโส   อติมฺสิ  ความวา  ทานดูหม่ินวาไมมีพิษ.  บทวา 
อาสชฺช   แปลวา   เขามาใกล.  บทวา  ชฺาสิ   แปลวา  ทานพึงรู.  
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                   ลําดับนั้น  สทุัสสนะเม่ือกระทําการเยยหยันจึงกลาวคาถาวา 
                                 พิษของงูเรือน  งูปลา   งูเขียว  พึงม ี แตพิษของ 
                  นาคมีศีรษะแดง  ไมมีเลยทีเดียว.   
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา    สิลุตฺตสฺส   แปลวางูเรือน.   บทวา 
ทุฑฺฑุภสฺส  แปลวา  งูน้ํา.  บทวา  สิลาภุโน   แปลวา   งูเขียว. 
                  สทุัสสนะครั้นแสดงงูไมมีพิษดังน้ีแลว  จึงกลาววา   พิษของงูเหลาน้ัน 
พึงมี   แตพิษของงูมีศีรษะแดงไมมีเลย 
                  ลาํดับนั้น   อาลัมพายนไดกลาวกะสุทัสสนะดวยคาถา ๒ คาถาวา 
                                   ขาพเจาไดฟงคําของพระอรหันตทั้งหลาย  ผู 
                 สาํรวม  ผูมีตบะ  มาวา  ทายกท้ังหลายใหทานในโลกน้ี 
                 ยอมไปสูสวรรค  ทานมีชวีิตอยู   จงใหทานเสียเถิด    ถา 
                ทานมีสิ่งของท่ีจะควรให    นาคนี้มีฤทธ์ิมาก      มีเดช 
                 ยากท่ีใคร ๆ จะกาวลวงได   เราจะใหนาคน้ันกัดทาน 
                 มนัก็จักทําทานใหเปนขี้เถาไป. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ทาตเว   ความวา   ถาทานมีสิ่งไรท่ีจะ 
ควรให  ทานจงใหเถิด. 
                  ลาํดับนั้นสุทัสสนะกลาววา 
                                ดูกอนสหาย   เราแมก็ไดฟงคําของพระอรหันตทั้ง 
                 หลาย  ผูสํารวมมีตบะมาวา   ทายกท้ังหลายใหทานใน 
                โลกน้ีแลว  ยอมไปสูสวรรค  ทานน่ันแหละเมื่อมชีีวติ 
                 อยู จงใหทานเสีย  ถาทานมีสิ่งของท่ีควรจะใหจงให ลูก 
                       เขียดชื่อวา   อัจจิมขุีนี้  เต็มดวยเดชเหมือนของนาคอัน  
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                  สงูสุด   เราจักใหลูกเขียดน้ันกัดทาน   ลกูเขียดน้ันจัก 
                   ทําทานใหเปนขี้เถาไป     นางเปนธิดาของทาวธตรฐ 
                   เปนนองสาวตางมารดาของเรา     นางอัจจิมุขีผูเต็มไป   
                  ดวยเดช  เหมอืนของนาคอันสูงสุดนั้นจงกัดทาน. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อุคฺคสฺส  เตชสา   ความวา  เต็มไป 
ดวยพิษอันสูงสุด.  
                     ก็แล  สุทัสสนะ  ครั้นกลาวอยางนี้แลว  จึงเหยียดมือรองเรียกนองหญิง 
ในทามกลางมหาชนน่ันแล    ดวยคําวา   นองหญิงอัจจิมุขี    เจาจงออกจากภาย 
ในชฎาของพ่ีมายืนอยูในฝามือของพ่ี. 
                    นางอัจจิมุขีผูนั่งอยูภายในชฎาน่ันแล      ไดยินเสียงเรียกของสุทัสสนะ 
พ่ีชายยังฝนลูกกบใหตกถงึ  ๓  ครั้งแลว  จึงออกจากภายในชฎา  นั่งอยูที่จะงอยบา 
กระโดดจากน้ัน    ยืนอยูบนฝามือของสุทัสสนะพ่ีชาย  แลวทําหยาดพิษ  ๓  หยาด 
ใหตกแลวเขาไปภายในชฎาของสุทัสสนะอีกตามเดิม. สุทัสสนะยืนถือพิษอยูแลว 
ประกาศเสียงดังข้ึนวา  ชาวชนบทจักพินาศหนอ.  เสียงของสุทัสสนะไดดังกลบ 
นครพาราณสีถึง ๑๒ โยชน.   ลําดับนั้น  พระราชาจึงตรัสถามเขาวา  ชนบทจัก 
พินาศเพ่ืออะไร. สุทัสสนะทูลวาดูกอนมหาบพิตรอาตมาไมเห็นที่หยดของพิษน้ี. 
พระราชา   เจาจงหยดพิษที่แผนดินใหญเถิด.   ลําดับนั้น  สุทสัสนะ  เมื่อจะหาม 
พระราชาวา  อาตมภาพไมสามารถ  หยดพิษบนแผนดินใหญนัน้   มหาบพิตร 
จึงกลาวคาถาวา 
                                 ดูกอนมหาบพิตร   ถาอาตมภาพจัดหยดพิษลงบน 
                  แผนดินไซร     มหาบพิตรจงทราบเถิดวา     ตนหญา 
                    ลดาวัลย   และตนยาท้ังหลาย   พึงเหี่ยวแหงไปโดยไม 
                 ตองสงสัย.  
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                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ติณลตานิ    ความวา   หญา    เถาวัลย 
และตนยาทั้งปวงท่ีอาศัยแผนดินก็จะพึงเห่ียวแหงไป   เพราะเหตุนั้น    อาตมภาพ 
จึงไมอาจหยดพิษบนแผนดินได.  พระราชาตรัสวา ดูกอนพอ  ถาเชนนั้นทานจง 
ขวางข้ึนไปบนอากาศ.   สุทัสสนะ.   เมื่อจะแสดงวา   ถึงในอากาศน้ัน   ก็ไมอาจ 
ขวางหยดพิษข้ึนไปได   จึงกลาวคาถาวา   
                                ดูกอนมหาบพิตร     ถาอาตมภาพจักขวางพิษขึ้น 
                  บนอากาศ   มหาบพิตรจงทราบเถิดวา  ฝนและน้ําคาง 
                 จะไมตกลงตลอด   ๗  ป. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   น    หมิ   ปเต   ความวา  แมเพียงหยาด 
น้ําคาง  ก็จักไมตกตลอด  ๗  ป. 
                   พระราชาตรัสวา      ดกูอนพอ      ถาเชนนั้นพอจงหยดพิษลงในน้ํา. 
สุทัสสนะ   เม่ือจะแสดงวา   แมในน้าํน้ันก็หยดพิษลงไมได   จึงกลาวคาถาวา 
                              ดูกอนมหาบพิตร    ถาอาตมภาพจักหยดพิษลง 
                 ในน้ํา   มหาบพิตรจงทราบเถิดวา   สัตวน้ํามีประมาณ  
                   เทาใด  ทั้งปลาและเตาจะพึงตายหมด. 
                   ลําดับนั้นพระราชาตรัสกะทานวา  ดูกอนพอ  ขาพเจาไมรูอะไร  ทาน 
จงชวยหาอุบายที่จะไมใหแควนของเราฉิบหายดวยเถิด.  สุทัสสนะทูลวา   ดกูอน 
มหาบพิตร  ถาเชนนั้น  มหาบพิตรจงรับสั่งใหคนขุดบอ  ๓ บอ  ตอ ๆ  กันไป 
ในที่แหงนี้.    พระราชารบัสั่งใหขุดบอแลว.   สุทสัสนะ  จึงบรรจุบอแรกใหเต็ม 
ดวยยาตาง  ๆ  บอท่ี  ๒   ใหบรรจุโคมัย   และบอท่ี  ๓  ใหบรรจุยาทิพย.   แลวจึง 
ใสหยดพิษลงในบอท่ี ๑.   ขณะนั้นนั่นเองก็เกิดควันไฟลุกข้ึนเปนเปลวแลวเลย 
ลามไปจับบอโคมัย    แลวลุกลามตอไปถึงบอยาทิพย    ไหมยาทิพยหมดแลวจึง  
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ดับ. อาลัมพายนยืนอยูใกลบอน้ัน.  ลําดับนั้น  ไอควันพิษฉาบเอาผิวรางกายเพิก 
ข้ึนไป.  ไดกลายเปนข้ีเรือนดาง.   อาลมัพายน    ตกใจกลัว   จึงเปลงเสียงข้ึน  ๓ 
ครั้งวา  ขาพเจาปลอยนาคราชละ  พระโพธิสัตวไดยินดังนั้น   จึงออกจากกระโปรง 
แกว     นริมิตอัตภาพอันประดับดวยเครื่องอลังการท้ังปวง     ยนือยูดวยทาทาง 
เหมือนเทวราช.  ทั้งสุทัสสนะทั้งอัจจิมุขี  ก็มายืนอยูเหมือนพระโพธิสัตวนั่นแล.   
ลําดับนั้น     สุทัสสนะ   จึงทูลถามพระเจาพาราณสีวา    ขาแตมหาราช  พระองค 
ทรงรูจักหรือ  ขาพระองคทั้งสามนี้   เปนลูกใคร.  
                    ราชา.   ดูกอนพอ   เราไมรูจัก.  
                   สุทัสสนะ.   พระองคไมรูจักขาพระองคทั้งสามยกไวกอน  แตพระองค 
ทรงทราบเรื่องที่ยกนางสมุททชาราชธิดาพระเจากาสีซึ่งพระราชทานแกทาวธตรฐ 
หรือไมเลา. 
                    ราชา.   เออ   เรารู  นางสมุททชาเปนนองสาวเรา. 
                    สุทัสสนะ.    ขาแตมหาราช     ขาพระองคทั้งสามน้ีเปนลูกของนาง 
สมุททชา   พระองคเปนพระเจาลุงของขาพระองคทั้งสาม. 
                  พระราชาไดฟงดังน้ัน     ก็ทรงสวมกอดจุมพิตหลานท้ัง  ๓  ตน  พลาง 
ทรงกรรแสงแลวพาข้ึนปราสาท   ทรงทําสักการะเปนอันมากแลว   ทรงกระทํา 
ปฎิสันถารแลวถามวา   ดกูอนภูริทัต    พอมีฤทธิ์เดชสูงถึงอยางนี้   ทําไมอาลัม- 
พายนจึงจับได.     พระภูรทิัตน้ันจึงทูลเรื่องนั้นโดยพิศดารแลว     เมื่อจะถวาย 
โอวาทพระราชา   จึงแสดงราชธรรมแกพระเจาลุงโดยนัยมีอาทิวา   ขอพระราช- 
ทาน  ธรรมเนียมพระราชาควรจะดํารงราชสมบัติโดยทํานองอยางนี้. 
                   ลําดับนั้น   สทุัสสนะ   จึงทูลพระราชาวา  ขาแตพระเจาลุง   มารดาของ 
ขาพระองคยังไมพบเจาภูริทัต   ก็ยังกลัดกลุมอยู    ขาพระองคไมอาจจะอยูชาได. 
                   ราชา.   ดีละพอ  จงพากันไปกอนเถิด  แตวาลุงอยากจะพบนองของเรา 
บาง  ทําอยางไรจึงจะไดพบกัน.   
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                    สุทัสสนะ.     ขาแตพระเจาลุง     พระเจากาสิกราชผูเปนพระอัยกาของ 
ขาพระองค   เดี๋ยวน้ีอยูที่ไหนเลา.  
                    ราชา.   ดูกอนพอ   พระเจากาสิกราชน้ันตองพรากจากนองสาวของลุง 
แลวไมสามารถจะอยูเสวยราชสมบัติได     ไดละราชสมบัติทรงผนวชเสียแลว 
เสด็จไปอยูในไพรสณฑแหงโนน. 
                    สุทัสสนะ.  ขาแตพระเจาลุง  มารดาของขาพระองคประสงคจะพบพระ-   
เจาลุงและพระอัยกาดวย     ถึงวันโนน    พระองคจงเสด็จไปยังสํานักพระอัยกา 
ขาพระองคจักพามารดาไปยังอาศรมพระอัยกา     พระเจาลุงจักไดพบมารดาของ 
ขาพระองคในท่ีนั้นทีเดียว.  ดังน้ันทั้ง  ๓ ตน  จึงกําหนดนัดหมายวันแกพระเจา 
ลุงแลว  ออกจากพระราชนิเวศน.     พระราชาสงราชภาคิไนยไปแลว      กท็รง 
พระกรรแสงแลวเสด็จกลับ.   หลานท้ังสามตน  ก็แทรกแผนดินลงไปนาคพิภพ. 
                                          จบนาคคเวสนกัณฑ 
                   เมื่อพระมหาสัตวถึงนาคพิภพเสียงร่ําไรรําพันก็เกิดข้ึนพรอมกัน     ฝาย 
พระภูริทัตเหน็ดเหน่ือยเพราะเขาอยูในกระโปรงถึงหนึ่งเดือน   จึงเลยนอนเปน 
ไข  มีพวกนาคมาเยี่ยมนับไมถวน   พระภูริทัตน้ันเหน็ดเหน่ือยเพราะปราศรัย 
กับนาคเหลานั้น.  กาณาริฏฐะ   ซึ่งยังไปเทวโลกครั้นไมพบพระมหาสัตวก็กลับ 
มากอน.  ลําดับนั้น  ญาติมิตรของพระมหาสัตวเห็นวากาณาริฏฐะนั่นเปนผูดุราย 
หยาบคายสามารถจะหามนาคบริษัทได     จึงใหกาณาริฏฐะเปนผูเฝาประตูหอง 
บรรทมของพระมหาสัตว. 
                  ฝายสุโภคะก็เที่ยวไปท่ัวหิมพานต  จากนั้นจึงตรวจตราตอไป    ตามหา 
มหาสมุทรและแมน้ํานอกนั้น   แลวตรวจตรามาถึงแมน้ํายมุนา.  
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                    ฝายพราหมณเนสาทเห็นอาลัมพายนเปนโรคเรื้อนจึงคิดวา     เจาน่ีทํา 
พระภูริทัตใหลําบากจึงเกิดเปนโรคเรื้อน   สวนเราก็เปนคนชี้พระภูริทัตผูมีคุณ 
แกเรามากใหอาลัมพายนดวยอยากไดแกว    กรรมชั่วอันนั้นคงจักมาถึงเรา  เรา 
จักไปยังแมน้ํายมุนาตลอดเวลาที่กรรมน้ันจะยังมาไมถึง   แลวจักกระทําพิธีลอย   
บาปท่ีทาปยาคะ  เขาจึงไปที่ทานํ้าปยาคะแลวกลาววา  เราไดทํากรรมประทษุราย 
มิตรในพระภูริทัต   เราจักลอยบาปนั้นไปเสีย  ดังนี้แลวจึงทําพิธีลงน้ํา.  
                  ขณะน้ัน  สุโภคะไปถึงที่นั้น   ไดยินคําของพราหมณเนสาทน้ันจึงคิดวา 
ไดยินวาตาคนนี้บาปหนา พ่ีชายของเราใหยศศักด์ิมันมากมายแลว   กลับไปชีใ้ห 
หมองู   เพราะอยากไดแกว   เราเอาชีวิตมันเสียเถิด   ดังน้ีแลวจึงเอาหางพันเทา 
พราหมณทั้งสองขาง  ลากใหจมลงในนํ้า   พอจวนจะขาดลมหายใจจึงหยอนให 
หนอยหน่ึง.  พอพราหมณโผลหัวข้ึนไดก็กลับลากใหจมลงไปอีก    ทรมานให 
ลําบากอยางนี้อยูหลายครั้ง  พราหมณเนสาทโผลหัวข้ึนไดจึงกลาวคาถาวา  
                                น้ําท่ีโลกสมมติวาสามารถลอยบาปได   มอียูที่ทา 
                  ปยาคะ  ภูตผีอะไรฉุดเราลงสูแมน้ํายมุนาอันลึก. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวาโลกฺย  ความวา  น้ําอันโลกสมมติวาสามารถ 
ลอบบาปไดอยางนี้.  บทวา  สชฺชนฺต  ความวา น้ําเห็นปานน้ีที่จัดไวสําหรับ 
ประพรม.  บทวา  ปยาคสฺมึ   ไดแก  มอียูที่ทาปยาคะ. 
                   ลําดับนั้น  สโุภคะ  ไดกลาวกะพราหมณเนสาทน้ันดวยคาถาวา 
                                 นาคราชน้ีใดเปนใหญในโลก   เรืองยศ  พันกรุง 
                  พาราณสีไวโดยรอบ     เราเปนลูกของนาคราชผูประ- 
                  เสริฐนั้น   ดูกอนพราหมณ   นาคท้ังหลายเรียกเราวา 
                สุโภคะ.           
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                   บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   ยเทส   ตัดเปน  โย   เอโส   แปลวา 
นาคราชน้ันใด.  บทวา  ปกีรหร ี  สมนตฺโต  ความวา พันกรุงพาราณสีไวทั้งหมด  
โดยรอบปรกพังพานไวขางบน  โดยสามารถนําทุกขเขาไปแกผูเปนขาศึก. 
                  ลาํดับนั้น    พราหมณเนสาทจึงคิดวา  นาคนี้เปนพ่ีนองของพระภูริทัต  
จักไมไวชีวิตเรา  อยากระน้ันเลย     เราจะยกยอเกียรติคุณของนาคนี้ทั้งมารดา 
และบิดาของเขา  ใหใจออนแลวขอชีวิตเทไว  ดังน้ีแลวจึงกลาวคาถาวา  
                               ถาทานเปนโอรสของนาคราชผูประเสริฐ  ผูเปน 
                 พระราชาของชนชาวกาสี   เปนอธิบดีอมร  พระชนก  
                   ของทานเปนใหญคนโตผูหน่ึง   และพระชนนีของทาน 
                   ก็ไมมีใครเทยีบเทาในหมูมนุษย  ผูมีอานุภาพมากเชน 
                  ทาน  ยอมไมสมควรจะฉุดแมคนท่ีเปนเพียงทาสของ 
                 พราหมณใหจมนํ้าเลย. 
                    ในพระคาถาน้ัน    โดยนามอีกอยางวา  กาสี   ชนทั้งหลายเรียกกนัวา 
พระราชาผูเปนอิสระในแควนกาสี   ซึ่งมีชื่ออยางนี้   พราหมณพรรณนาแควน 
กาสี    ใหเปนของพระเจากาสี     เพราะพระราชธิดาผูเปนใหญในแควนกาสียึด 
เอา.  บทวา  อมราธิปสฺส  ความวา  ผูเปนใหญแหงนาคท้ังหลาย  กลาวคือ 
อมร  เพราะมีอายุยืน.   บทวา  มเหสกโฺข   ความวา  เปนผูหน่ึงบรรดาผูมี 
ศักดิ์ใหญ.  บทวา  ทาสป  ความวา จริงอยูผูมีอานุภาพมากเชนทาน ไมควร 
เพ่ือจะทําผูไมมีอานุภาพ   แมเปนทาสของพราหมณใหจมนํ้า    จะปวยกลาว 
ไปไยถึงพราหมณผูมีอานุภาพมากเลา. 
                   ลําดับนั้น   สโุภคะ  จึงกลาวกะพราหมณนั้นวา   เจาพราหมณชั่วราย 
เจาสําคัญวา    จะหลอกใหเราปลอยหรือ  เราไมไวชีวิตเจา  เมื่อจะประกาศกรรม 
ที่พราหมณนั้นการทําจึงกลาววา                       
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                                  เจาแอบตนไมยงิเนื้อซึ่งมาเพ่ือจะด่ืมน้ํา  เนื้อถูก  
                  ยงิแลวรูสึกไดดวยกําลังลูกศร    จึงว่ิงหนีไปไกล    เจา 
                 ไปพบมันลมอยูในปาใหญ  จึงแลเนื้อหามมาถึงตนไทร 
                  ในเวลาเย็น   อันกึกกองไปดวยเสียงรองของนกดุเหวา 
                  และนกสาลิกามีใบเหลือง เกลื่อนกลนไปดวยยานไทร 
                  มฝูีงนกดุเหวารองอยูระงม  นารื่นรมยใจ  ภมูิภาคเขยีว  
                  ไปดวยหญาแพรกอยูเปนนิตย     พ่ีชายของเราเปนผูรุง  
                  เรืองไปดวยฤทธิ์และยศ  มีอานุภาพมาก    อันนางนาค 
                       กัญญาท้ังหลายแวดลอม    ปรากฏแกเจาผูอยูที่ตนไทร 
                  นั้น    ทานพาเจาไปเลี้ยงดู  บํารุงบําเรอดวยส่ิงท่ีนาใคร 
                 ทุกอยาง    เปนคนประทุษรายตอทานผูไมประทุษราย 
                   เวรน้ันมาถึงเจาในท่ีนี้แลว  เจาจงเหยียดคอออกเร็ว ๆ 
                  เถิด   เราจักไมไวชีวิตเจา   เราระลึกถึงเวรที่เจาทําตอ 
                   พ่ีชายเรา   จงึจักตัดศีรษะเจาเสีย. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สาย  นิโคฺรธมุปาคมิ   ความวา  ทานเขา 
ไปยังตนไทรในเวลาวิกาล.        บทวา   ปงฺคิย     ความวา    มใีบสีเหลือง. 
บทวา  สณฺตายุต  แปลวา   เกลื่อนกลนไปดวยยานไทร.  บทวา  โกกิลาภิรทุ 
ความวา  มีฝูงนกดุเหวารองอยูระงม.    บทวา    ธุว  หริตสทฺทล    ความวา 
ภูมิภาคเขียวไปดวยหญาแพรกอยูเปนนิตย      เพราะเกิดในที่ใกลน้ํา.      บทวา 
ปาตุรหุ     ความวา     พ่ีชายของเรานั้นไดปรากฏชัดแกเจาผูอยูที่ตนไทรนั้น.   
บทวา  อิทฺธิยา  แปลวาดวยเดชแหงฤทธิ์.  บทวา  โส  เตน  ความวา  ทานนั้น  
อันพี่ชายของเราพาไปสูภพของตนแลวเลี้ยงดู.   บทวา   ปริสร   ความวา   เรา 
ระลึกนึกถึงเวรคือกรรมชัว่ท่ีเจาทําแกพ่ีชายของเรา.      บทวา    เฉทยิสฺสามิ 
แปลวา   เราจักตัด.  
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                   ลําดับนั้นพราหมณเนสาทจึงคิดวา  นาคนี้เห็นจะไมไวชีวิตเราแน   แต 
ถึงกระน้ันเราก็ควรจะพยายามกลาวอะไรๆ   เพ่ือใหพนใหจงได   จึงกลาวคาถาวา 
                               พราหมณผูทรงเวท  ๑    ผูประกอบในการขอ  ๑ 
                ผูบูชาไฟ  ๑  ทัง้  ๓ ประการนี้   เปนพราหมณที่ใคร ๆ   
                 ไมควรจะฆา.  
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  เอเตหิ  ความวา  พราหมณเปนผูอันใคร 
ไมควรฆา  คือฆาไมได  ดวยเหตุ  ๓  ประการน้ี    มพีราหมณผูทรงเวทเปนตน 
เพราะผูใดฆาพราหมณ  ผูนั้นยอมเกิดในนรก. 
                    สุโภคะ  ไดฟงดังน้ันแลว    ก็เกิดความลังเลใจ   จึงคิดวา    เราจะพา 
พราหมณนี้ไปยังนาคพิภพ  สอบถามพ่ีนองดูก็จักรูได   ดังน้ีจึงไดกลาวคาถา ๒ 
คาถาวา 
                                  เมืองของทาวธตรฐ    อยูภายใตแมน้ํายมนุา  จด 
                 หมิวันตบรรพตซึ่งต้ังอยูไมไกลแมน้ํายมุนา  ลวนแลว 
                 ไปดวยทองคํางามรุงเรือง พ่ีนองรวมทองของเรา  ลวน 
                     เปนคนมีชื่อลือชา  อยูในเมืองน้ัน  ดูกอนพราหมณ 
                 พ่ีนองของเราเหลาน้ันจักวาอยางไร    เราจักตองเปน 
                 อยางน้ัน. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน บทวา  ย  ปุร  แปลวา นครใด. บทวา โอคาฬฺห 
ความวา  อยูลึกลงไปใตแมน้ํายมุนา.    บทวา   คิรมิาหจฺจ  ยามุน   ความวา 
ต้ังอยูไมไกลแตแมน้ํายมุนา   จดหิมวันตบรรพต.     บทวา  โชตเต    แปลวา 
รุงเรืองอยู.   บทวา  ตตฺถ    เต  ความวา    พ่ีชายของเราเหลาน้ัน   อยูในนคร 
นั้น.   อธิบายวาเมื่อเจาถูกนําไปในท่ีนั้น  พ่ีชายเหลาน้ันวาอยางใด  เจาจักเปน  
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อยางนั้น  ก็ถาเจากลาวคําจริง   ชีวิตของเจาก็จะมีอยู  ถากลาวคําไมจริง  เราจะ 
ตัดศีรษะของเจาในท่ีนั้นทีเดียว. 
                    สุโภคะครั้นกลาวดังน้ันแลว            จึงจับคอพราหมณเสือกไสไปพลาง 
บริภาษไปพลาง  จนถึงประตูปราสาทของพระโพธิสัตว.    
                                                  จบสุโภคกัณฑ 
                   ลําดับนั้น    กาณาริฏฐะน่ังเฝาประตูอยู  เห็นสุโภคะพาพราหมณเนสาท 
ทรมานมาดังนั้น    จึงเดินสวนทางไปบอกวา  แนะ  พ่ีสุโภคะ  พ่ีอยาเบียดเบียน 
พราหมณนั้น    เพราะพวกที่ชื่อวาพราหมณในโลกน้ี    เปนบุตรทาวมหาพรหม 
ถาทาวมหาพรหมรูเขาก็จักโกรธวา  นาคเหลาน้ี   เบียดเบียนแมลูกท้ังหลายของ 
เราแลว   จักทํานาคพิภพทั้งส้ินใหพินาศ  เพราะพวกท่ีชื่อวาเปนพราหมณ   เปน 
ผูประเสริฐและมีอานุภาพมากในโลก  พ่ีไมรูจักอานุภาพของพวกพราหมณเหลา 
นั้น    สวนขาพเจาเองรู     เลากันมาวา   กาณาริฏฐะในภพที่เปนลําดับที่ลวงมา 
ไดเกิดเปนพราหมณบูชายัญ   เพราะฉะนั้น     จึงไดกลาวอยางนี้    ก็แลครัน้ 
กลาวแลวดวยอํานาจท่ีตนเคยเสวยมาในกาลกอน  จึงมีปกติฝงอยูในการบูชายัญ 
จึงเรียกสุโภคะและนาคบริษัทมาบอกวา  ทานผูเจริญท้ังหลาย  จงมาเถิด   เราจัก 
พรรณนาคุณของพราหมณผูทําการบูชายัญ    ดังน้ีแลวเมื่อเริ่มกลาวพรรณนายัญ 
จึงกลาววา                                      
                        ขาแตพี่สุโภคะ     ยัญและเวทท้ังหลายในโลกท่ี 
                   พวกพราหมณนอกนี้ประกอบขึ้น   ไมใชเปนของเล็ก 
                 นอยเพราะฉะนั้น   ผูติเตียนพราหมณซึ่งใคร ๆ  ไมควร 
                   ติเตียน  ชื่อวายอมละทิ้งทรัพยเครื่องปลื้มใจและธรรม 
                 ของสัตบุรุษเสีย    
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                 บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อนิตฺตรา  ความวา  ดูกอนสุโภคะ  ยญั 
และเวทท้ังหลายในโลกนี ้   ที่พวกพราหมณประกอบข้ึน    ไมใชเปนเล็กนอย 
ไมเลวทราม   มีอานุภาพมาก.    ยญัและเวทเหลานั้น   ที่พวกพราหมณนอกนี้ 
ประกอบข้ึน เพราะฉะนั้น   แมพราหมณทั้งหลายเปนผูไมใชเล็กนอยเลย. บทวา   
ตทคฺครยฺห  ความวา ผูติเตียนพราหมณที่ไมควรติ  ชื่อวา ยอมละท้ิงทรัพย 
และธรรมของสัตบุรุษ  คือของบัณฑิตท้ังหลาย.  
                    เลากันมาวา เขาไดกลาววา  นาคบริษัททั้งหลายอยาไดเพ่ืออันกลาววา 
พราหมณนี้   ไดทํากรรมประทุษรายตอมิตรในพระภูริทัตน้ี. 
                  ลาํดับนั้น  กาณาริฏฐะ  ไดกลาวกะสุโภคะน้ันวา    ดกูอนพ่ีสุโภคะ 
พ่ีสุโภคะรูหรือไมวาโลกนี้ใครสราง  เมื่อสุโภคะตอบวา  ไมรู  เพ่ือจะแสดงวา 
โลกนี้ทาวมหาพรหม   ปูของพวกพราหมณสราง  จึงกลาวคาถาอีกวา 
                                พวกพราหมณ   ถือการทรงไตรเพท   พวกกษัตริย 
                  ปกครองแผนดิน  พวกแพศยยึดการไถนา และพวกศูทร 
                  ยดึการบําเรอ   วรรณะทั้ง  ๔  นี ้  เขาถึงการงามตามท่ี 
                 อางมาเฉพาะอยาง ๆ  นั้น  กลาวกันวา   มหาพราหมผูมี 
                  อาํนาจจัดทําไว.                                            
                    บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา    อุปาคู    แปลวา   เขาถึงแลว.   เลากัน 
มาวา  พรหมนิรมิตวรรณะ  ๔  ม ี พราหมณเปนตนแลว   กลาวกะพราหมณ 
ทั้งหลายผูประเสริฐ  เปนอันดับแรกวา พวกทานจงยึดการศึกษาไตรเพทเทาน้ัน 
อยางกระทําสิ่งอะไรอ่ืน.    กลาวกะพระราชาวา    พวกทานจงปกครองแผนดิน 
อยางเดียว  อยากระทําส่ิงอะไรอ่ืน.  กลาวพวกแพศยวา  พวกทานจง     ยึดการ 
ไถนาอยางเดียว.    กลาวกะพวกศูทรวา     พวกทานจงยึดการบําเรอวรรณะ ๓ 
อยางเดียว  
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                    ต้ังแตนั้นมา  ทานกลาววา   พราหมณผูประเสริฐยึดการศึกษาไตรเพท 
พระราชายึดการปกครอง แพศยยึดการไถนา ศูทรยึดการบําเรอ. บทวา  ปจฺเจก 
ยถาปเทส ความวา เมื่อจะเขายึด ยึดเอาตามทํานองท่ีพราหมณกลาวแลว  โดย 
สมควรตามตระกูล  และประเทศของตน. บทวา   กตาหุ  เอเต  วสินาติ  อาห ุ
ความวา  ทานแสดงวา พราหมณเหลานั้น  เปนผูอันทาวมหาพรหม ผูมีอํานาจ  
ไดสรางไวอยางนี้.  
                   กาณาริฎฐะกลาววา   ข้ึนชื่อวา  มหาพรหมผูมีอานุภาพมากอยางนี้   ก็ผู 
ใดทําจิตใหเลื่อมใสในมหาพรหมณเหลาน้ัน   ยอมใหทาน   ผูนั้นไมมีการถือ 
ปฏิสนธิในท่ีอ่ืน  ยอมไปสูเทวโลก  อยางเดียวจึงกลาววา 
                                พระพรหมผูสรางโลก  ทาววรุณ  ทาวกุเวร   ทาว 
                 โสมะ  พระยายม   พระจันทร  พระวายุ   พระอาทิตย  
                  แมทานเหลาน้ี    ก็ลวนบูชายัญมามากแลว   และบูชาส่ิง 
                 ที่นาใครทุกอยาง  แกพราหมณผูทรงเวท   ทาวอรชนุ 
                 และทาวภีมเสน  มีกําลังมาก   มีแขนนับพัน   ไมมใีคร 
                เสมอในแผนดิน    ยกธนูได   ๕๐๐  คัน   ก็ไดบูชาไฟ 
                   มาแตกอน. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  เอเตป   ไดแก  เทวราชผูบูชายัญเปนตน 
เหลาน้ัน.     บทวา  ปุถุโล   ความวา   บูชายัญมามากมาย.  ดวยบทวา  อถ 
สพฺพกาเม  นี้   ทานแสดงวา  อนึ่ง   ใหสิ่งซ่ึงนาใครทั้งปวง  แกพราหมณผู 
ทรงเวท  จึงถึงฐานะเหลาน้ี.  บทวา  วิกาสิตา  แปลวา  ฉุดครามา.   บทวา 
จาปสตานิ   ปฺจ   ความวา   ไมใชเพียงคันธนู   ๕๐๐  คัน  ถึงธนูใหญ 
๕๐๐  คัน    ก็ยังครามาไดดวยตนเอง.   เสนาผูนากลัว   ชื่อวา  ภีมเสนะ.  บทวา  
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สหสฺสพาหุ   ความวา  ไมใชทานมีแขนนับพัน   หมายความวา  ทานสามารถ 
ยกธนูใหญ    ซึ่งตองยกดวยแขนจํานวน   ๑,๐๐๐   แขน   ของคนผูถือธนู   ๕๐๐ 
คนได  เพราะเหตุนั้นจึงกลาวอยางนี้.    บทวา  อาทหิ   ชาติเวท    ความวา 
ในกาลน้ัน   พระราชาแมนั้น    ใหพราหมณทั้งหลายอ่ิมหนําดวยกามทั้งปวง  ให 
จุดไฟต้ังบําเรอไฟ  เพราะเหตุนั้นนั่นแลทาน  จึงบังเกิดในเทวโลก  เพราะเหตุนั้น  
ทานจึงกลาววา ชื่อวา พราหมณทั้งหลายเปนใหญในโลกน้ี. 
                    กาณาริฏฐะน้ันเมื่อจะสรรเสริญเฉพาะพวกพราหมณ    แมใหยิ่งข้ึนไป 
จึงกลาวคาถาวา 
                               ดูกอนพ่ีสุโภคะ   ผูใดเลี้ยงพราหมณ  มานานดวย 
                  ขาวและน้ําตามกําลัง  ผูนัน้มีจิตเล่ือมใสอนุโมทนาอยู  
                  ไดเปนเทพเจาองคหนึ่ง. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  โย  เปนบทแสดงอนิยม    คือทานแสดงวา 
ผูนั้นใดเชนพระเจาพาราณสีองคเกา.  บทวา  ยถานุภาว  ความวา บริจาคสิ่ง 
ทั้งหมดท่ีมีอยูแกเขาตามกําลังแลวใหบริโภค.  บทวา  เทวฺตโร  ความวา 
ดูกอนพ่ีสุโภคะเขาไดเปนเทวราชผูมีศักดิ์ใหญตนหน่ึง. พราหมณทั้งหลาย ชื่อวา 
เปนทักขิไณยบุคคลผูเลิศอยางนี้. 
                    ลําดับนั้น  กาณาริฏฐะ  เมื่อจะนําเหตุแมอ่ืนอีกมาแสดง จึงกลาวคาถาวา 
                               พราหมณผูใด   สามารถบูชาเทวดา   คือไฟ  ผูกิน 
                 มาก   มีสีไมทราม  ไมอิ่มหนําดวยเนยใส   พราหมณ 
                    ผูนั้น    บูชายัญวิธี   แกเทวดา  คือ   ไฟผูประเสริฐแลว 
                  ไดไปบังเกิดในทิพยคติและไดเขาเฝาพระเจายุตินทะ.๑ 

                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา    มหาสน   แปลวา  ผูกนิมาก.  บทวา 
เชตุ    แปลวา  เมื่ออ่ิมหนํา.  บทวา   ยฺตฺต  ไดแก  วิธีบชูายัญ.   บทวา 
 
๑.  บาลีเปน  พระเจามุจลินท.  
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วรโต   ไดแก    บชูาเทวดาคือไฟผูประเสริฐ.  บทวา    มุชตินทฺชฺฌคจฺฉิ 
ความวา   พระเจามุชตินทะไดทรงเขาถึงแลว.   
                   เลากันมาวา  พระราชาพระองคหน่ึง   ทรงพระนามวา  มุชตินทะ  ใน 
กรุงพาราณสี ในกาลกอน  ตรัสสั่งใหเรียกพราหมณทั้งหลายมาแลว   ถามถงึทาง 
ไปสวรรค.  
                  ลาํดับนั้น     พราหมณเหลานั้น    ทลูพระราชาน้ันวา   ขอพระองคจง 
ทรงกระทําสักการะ  แกพวกพราหมณ  และแกเทวดาผูเปนพราหมณ  เมื่อพระ 
ราชาตรัสถามวา  เทวดาผูเปนพราหมณเหลาไหน  จึงทูลวา เทวดาคือไฟ ดังน้ี 
แลวจึงทูลพระราชาวา     ขอพระองคจงใหไฟนั้นอ่ิมหนําดวยเนยใสและเนยขน 
พระราชานั้นไดทรงกระทําอยางนั้น. 
                    กาณาริฏฐะน้ัน  เมื่อจะประกาศความน้ัน    จึงกลาวคาถานี้วา 
                                พระเจาทุทีปะ  มอีานุภาพมาก   มีอายุ   ๑,๐๐๐  ป 
                  มพีระรูปงาม  นาดูยิ่งนัก   ทรงละแวนแควน  อันไมม ี
                  ที่สุดพรอมท้ังเสนา   เสด็จออกผนวชแลว  ไดเสด็จสู 
                สวรรค. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ปพฺพชิ  ความวา    ผูครองราชสมบัติ  
สิ้น  ๕๐๐  ป  กระทําสักการะแกพราหมณทั้งหลาย    แลวละราชสมบัติอันหา 
ที่สุดมิได  พรอมดวยเสนาออกผนวช  ทรงการทําสมณธรรม  ๕๐๐ ป  เปน 
พระทักขิไณยผูเลิศนาดูนาชม.  บทวา  ทุทีโปป  ทานกลาววา  พระราชาทรง 
พระนามวา   ทุทีปะ  นั้น  บูชาพราหมณทั้งหลายเทาน้ัน     ก็เสด็จไปสูสวรรค 
บาลีวา   ทุทปิะ  ก็ม.ี 
                      กาณาริฏฐะ   เมื่อจะแสดงอุทาหรณแมอ่ืนอีก  แกสุโภคะน้ัน    จึงกลาว 
คาถาวา                                                      
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                              ขาแตพ่ีสุโภคะ     พระเจาสาครราชทรงปราบ  
                  แผนดินอันมีสาครเปนที่สุด    รับส่ังใหต้ังเสาผูกสัตว  
                  บูชายัญอันงามยิ่งนัก    ลวนแลวดวยทองคํา    ทรงบูชา    
                  ไฟแลวไดเปนเทพเจาองคหน่ึง      แมน้ําคงคาและ 
                 สมุทร  เปนที่สั่งสมนมสม   ยอมเปนไปดวยอานุภาพ   
                    ของผูใด  ผูนัน้คือ   พระเจาอังคโลมบาท   ทรงบําเรอ  
                  ไฟ   แลวเสด็จไปเกิดในพระนครของทาวสหัสสนัยน. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา  สาครนฺต  ไดแก แผนดินมีสาครเปน 
ที่สุด.  บทวา  อุสฺเสสิ  ความวา  เมื่อทานถามถึงทางสวรรคกะพวกพราหมณ 
ครั้นพวกพราหมณกลาววา  จงใหยกเสาบูชายัญทองคําข้ึน   จึงใหยกข้ึนเพ่ือฆา 
สัตวเลี้ยง.  บทวา   เวสฺสานรมาทหาโน   ความวา   เริ่มบูชาไฟเทวดา   อีก 
อยางหน่ึงบาลีวา  เวสฺสานรึ  ดังนี้ก็ม.ี  บทวา เทวฺตโร  กาณาริฏฐะกลาววา 
ดูกอนพ่ีสุโภคะ  ก็พระราชาองคนั้นบูชาไฟแลว   ไดเปนเทวดาผูมีศักด์ิใหญตน 
หน่ึง.  บทวา  ยสฺสานุภาเวน ความวา  ดูกอนพ่ีสุโภคะ  แมน้ําคงคาและมหา- 
สมุทรใครสรางพ่ีรูไหม.  สุโภคะกลาววา  เราไมรู.  กาณาริฏฐะกลาววา  พ่ีไมรู 
อะไร   พ่ีรูแตจะโบยตีพราหมณเทาน้ัน     ก็ในอดตีกาลพระเจากรุงพาราณสีทรง 
พระนามวาอังคโลมบาท ตรัสถามทางสวรรคกะพวกพราหมณ  เมื่อพวกพราหมณ 
ทูลวา    พระองคจงเสด็จเขาไปหิมวันตกระทําสักการะแกพราหมณทั้งหลายแลว 
บําเรอไฟ พระองคจึงพาแมโคนมและพระมเหสีหาประมาณมิไดเขาไปยังหิมวันต 
ไดกระทําอยางนั้น   เมื่อพระราชตรัสถามวา  นมสดและนมสมที่เหลือจากพวก 
พราหมณบริโภคแลวจะพึงทําอยางไร  จึงกลาววาจงท้ิงเสีย.  ในที่ ๆ  น้ํานมแตละ 
นอยถูกทิ้งลงไปน้ัน  ๆ ไดกลายเปนแมน้ํานอย    สวนนํ้านมน้ันกลายเปนนมสม 
ไหลไปขังอยูในท่ีใด  ทีน่ั้นไดกลายเปนสมุทรไป   พระเจาพาราณสีทรงกระทํา 
สักการะเห็นปานนี้      เสด็จไปสูบุรีของทาวสหัสสนัยน      ผูบําเรอไฟตามวิธีที่ 
พราหมณกลาว  ดวยประการฉะน้ี.  
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                  กาณาริฏฐะ  ครั้นนําอดีตนิทานน้ีมาชี้แจงแกสุโภคะดังน้ีแลว   จึงกลาว 
คาถาวา 
                                 เทวดาผูประเสริฐ   มีฤทธ์ิมาก  มียศ  มีเสนา- 
        บดีของทาววาสวะในไตรทิพย  กําจัดมลทินดวยโสม- 
        ยาควิธี  (บูชาดวยการด่ืมน้ําโสม)   ไดเปนเทพเจาองค    
               หน่ึง.  
                 บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา    โส   โสมยาเคน  มล  วิหนฺตฺวา 
ความวา   ดูกอนพ่ีสุโภคะผูเจริญ  บัดนี้   ผูที่เปนเสนาบดรีของทาวสักกเทวราช 
มียศมาก  เปนเทพบุตร  แมผูนั้น  เมื่อกอน  เปนพระเจาพาราณสี  ถามถึงทาง 
เปนที่ไปสวรรคกะพวกพราหมณ  เมื่อพวกพราหมณกลาววาขอพระองคจงลอย 
มลทินของตน  ดวยโสมยาควิธีแลวจะไปสูเทวโลก   จึงทรงกระทําสักการะใหญ 
แกพราหมณทั้งหลายแลว    กระทําการบูชาโสมยาคะ    ตามวิธีที่พวกพราหมณ 
เหลาน้ันกลาวแลว  จึงทรงกําจัดมลทินดวยวิธีนั้นแลว  เกิดเปนเทพเจาองคหน่ึง 
เมื่อจะประกาศความน้ีจึงกลาวอยางนี้ 
                    เมื่อกาณาริฏฐะจะแสดงอุทาหรณแมอ่ืนอีกแกสุโภคะ   จึงกลาววา 
                                 เทวดาผูประเสริฐ   มฤีทธิ์เรอืงยศสรางโลกนี้โลก 
         หนา   แมน้ําภาคีรถี๑  ขุนเขาหิมวันตและเขาวิชฌะ  ได 
        บชูาไฟมากอน   ภูเขามาลาคิริ   ขุนเขาหิมวันต   เขา 
         วิชฌะ    ภูเขาสุทัสนะ     ภูเขานิสภะ     ภูเขากากเวรุ 
         ภูเขาเหลาน้ี     และภูเขาใหญอ่ืน  ๆ     กลาวกันวาพวก 
        พราหมณผูบูชายัญไดกอสรางไว. 
        บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  โสป  ตทา  อาทหิ   ชาตเวท   ทาน 
แสดงวา  ดูกอนพ่ีสุโภคะ.  มหาพรหมใด   ไดสรางโลกนี้และโลกหนา   แมน้ํา 
 
๑.  ศัพทวา  ภาติรถี  อรรถกถาวา   ภาติรถิคงคา  อภิธานวา  ภาคิรถี.  
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ภาคีรถี    แมน้ําคงคา    ขุนเขาหิมวันต   เขาวิชฌะและเขากากเวรุ   ในกาลใด  
มหาพรหมแมนั้นไดเปนมาณพกอนกวาพรหมอุบัติ     ในกาลนั้นเขาเริ่มตนบูชา 
ไฟเปนมหาพรหมไดสรางทุกสิ่งทุกอยาง       พราหมณผูมีฤทธิ์ก็เปนอยางนั้น. 
บทวา  จิตฺยา   กตา  ความวา  เลากันมาวา   เมื่อกอน  พระเจากรุงพาราณสี 
พระองคหน่ึง  ตรัสถามถงึทางไปสวรรคกะพวกพราหมณ   เมือ่พวกพราหมณ   
ทูลวา   ขอพระองคจงทําสักการะแกพวกพราหมณ  พระองคก็ไดถวายมหาทาน 
แกพราหมณเหลาน้ันแลว    ตรัสถามวา  ในการใหทานของขาพเจาน้ี   ไมมผีล 
หรือ  เมื่อพวกพราหมณทูลวา  มีทั้งหมดพระเจาขา   แตอาสนะไมเพียงพอแก 
พวกพราหมณ     จึงรับสัง่ใหกออิฐสรางอาสนะท้ังหลาย.     ทีน่อนและต่ังที่ 
พระองคใหกอสรางข้ึนนั้น    เจริญดวยอานุภาพของพวกพราหมณ    กลายเปน 
ภูเขามาลาคิริเปนตน     ภูเขาเหลาน้ันกลาวกันวา    พวกพราหมณผุบูชายัญได 
สรางไวดวยประการฉะนี้แล. 
                   ลําดับนั้น  กาณาริฏฐะจึงกลาวกะสุโภคะน้ันอีกวา   พ่ีสุโภคะ  ก็พ่ีรูหรือ 
ไมวา เพราะเหตุไร สมุทรน้ีจึงเกิดเปนนํ้าเค็ม   ดื่มไมได. สุโภคะกลาววา   ดูกอน 
อริฏฐะ   พ่ีไมรู.   กาณาริฏฐะจึงกลาวกะสุโภคะน้ันวา    พ่ีกร็ูแตจะเบียดเบียน 
พวกพราหมณเทาน้ันไมรูอะไรอื่นเลย  คอยฟงเถิด   จึงกลาวคาถาวา 
                                 ชนท้ังหลายเรียกพราหมณผูทรงเวท    ผูเขาถึง 
                 คุณแหงมนต  ผูมีตบะ   ในโลกน้ีวา   ผูประกอบในการ 
                   ขอ   มหาสมทุรซัดทวมพราหมณผูกาํลังตระเตรียมน้ํา 
                  อยู  ที่ฝงมหาสมุทร  เพราะเหตุนั้น    น้ําในมหาสมุทร 
                     จึงด่ืมไมได. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ยาจโยคีติธาหุ ความวา  ชนทั้งหลายใน 
โลกนี้เรียกพราหมณนั้นวา  ยาจโยคี  ผูประกอบในการออนวอนขอ.  บทวา  อุทก   
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สชฺชนฺต  ความวา  เลากันวา  วันหน่ึงพราหมณนั้น    กระทํากรรมคือการลอย 
บาป  ยืนอยูที่ริมฝง   ตักนํ้าจากสมุทร  กระทําการดําเกลาสระหัวของตน   ขณะ 
นั้นสาครกําเริบทวมทับพราหมณนั้น    ผูกระทําอยางนั้น  มหาพรหมไดทรงสดับ 
เหตุนั้นจึงโกรธวา  ไดทราบวา  สาครน้ีฆาบุตรเรา  จึงสาปวาสมุทรจงดื่มไมได 
จงเปนน้ําเค็ม  ดวยเหตุนั้นนั่นเองสมุทรจึงด่ืมไมได   กลายเปนน้ําเค็ม  ชื่อวา 
พราหมณเหลาน้ี   มีคุณมากถึงปานนี้แล.    
                  กาณาริฏฐะกลาวตอไปวา 
                        วัตถุที่ควรบูชา  คือพวกพราหมณเปนอันมากม ี
                 อยูบนแผนดิน  ของทาววาสวะ    พราหมณทั้งหลายม ี
                อยูในทิศบูรพา    ทิศปจฉิม    ทิศทักษิณและทิศอุดร 
                ยอมยังปติและโสมนัสใหเกิด. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  วาสวสฺส  ความวา ของทาววาสวะ  คือของ 
ทาวสักกเทวราช    ผูใหทานแกพวกพราหมณในกาลกอนแลวถึงความเปนทาว 
วาสวะ.  บทวา  อายาควตฺถูนิ    ความวา    พราหมณเปนอันมาก  ในปฐพี 
คือในแผนดิน    ผูเปนบุญเขตในกาลกอนผูเปนทักขิไณยอันเคยมีอยู.    บทวา 
ปุริม  ทิส  ความวา  แมบัดนี้พราหมณเหลาน้ันมีอยูในทิศทั้ง  ๔  นี้   ยอมให 
เกิดความปลื้มปติเปนอันมากคือนํามาซ่ึงความมีปติและโสมนัสแกทาววาสวะนั้น. 
                  อริฏฐะ  พรรณนาถึงพราหมณ  ยัญ และ  เวทดวยคาถา  ๑๔ คาถาดวย 
ประการฉะน้ี. 
                                      จบการพรรณนายัญญวาท  
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                  นาคเปนอันมากผูมาเยี่ยมเยียนพระมหาสัตวฟงถอยคําน้ันของกาณา- 
ริฏฐะนั้นแลว  ก็พลอยถอืเอาผิด ๆ ดวยคิดวา กาณาริฏฐะพูดแตความจริงเทานั้น. 
พระมหาสัตวนอนปวยอยู  ไดฟงคํานั้นทั้งหมดแลว.    ทั้งพวกก็มาแจงใหทาน   
ทราบอีก.  ลาํดับนั้นทานคิดวา อริฏฐะพรรณนาทางผิดๆ  เอาเถอะเราจะทําลาย  
วาทะของกาณาริฏฐะนั้น  แลวจักกระทําบริษัทใหเปนสัมมาทิฏฐิ  ทานลุกข้ึนอาบ 
น้ํา ประดับดวยเครื่องอลังการท้ังปวง นั่งบนธรรมาสน สั่งใหนาคบริษัททั้งหมด 
ประชุมกัน   ใหเรียกกาณาริฏฐะมาแลวกลาววา   เจากลาวสรรเสริญส่ิงท่ีไมจริง 
คือ  เวท  ยัญ   และพราหมณทั้งหลาย    ก็ข้ึนชื่อวา   การบูชายัญดวยวิธีเวท 
ของพราหมณทั้งหลาย   ไมนับวาเปนส่ิงประเสริฐเลย    และไมใชเปนทางแหง 
สวรรค   เราจะชี้ขอไมเปนจริงในวาทะของทาน  ดังนี้แลว   เมื่อจะเริ่มชื่อวาทะ 
อันวาดวยประเภทแหงยัญจึงกลาววา 
                                ดูกอนอริฏฐะ  ความกาลีคือความปราชัยของนัก  
                 ปราชญทั้งหลายกลับเปนความมีชัยของคนโงเขลา   ผู 
                ทรงเวท.     ไตรเพทเปนเหมือนอาการของพยับแดด 
                 เพราะเปนของไมเห็นเสมอไป  มีคุณทางหลอกลวง  พา 
                 เอาคนมีปญญาไปไมได   ไตรเพทมิไดมีเพ่ือปองกันคน 
                 ผูประทุษรายมิตรผูลางผลาญความเจริญ.  เหมือนไฟท่ี 
                 คนบําเรอแลว   ยอมปองกันโทสจริตทํากรรมชั่วไมได 
                  ถาคนท้ังหลายจะเอาไมที่มีอยูในโลกท้ังหมดพรอมท้ัง  
                ทรัพยสมบัติของตน  คลุกกับหญาใหไฟเผา  ไฟอันมี  
                 เดชไมมีใครเทยีม เผาสิ่งเหลาน้ันทั้งหมดก็ไมอิ่ม ใคร 
                 จะพึงทําใหไฟซ่ึงรูรส ๒ อยาง  ใหอิ่มได นมสดแปร  
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        ไปไดเปนธรรมดาคอืแปรเปนนมสม   แลวเปนเนยขน 
        ฉันใด  ไฟก็มีความแปรเปนธรรมดาฉันนั้น  ไฟประกอบ  
        ดวยความเพียร (ในการสีไฟ)  จงึจะเกิดได  ไมเคยได 
        เห็นไฟเขาไปอยูในไมแหงและไมสด     คนสีไฟไมสี 
        ไฟก็ไมเกิด   ไฟไมเกดิเพราะไมมีคนทําใหเกิด    ถา      
        แหละไฟพึงอยูภายในไมแหงและไมสด   ปาทั้งหมดใน 
         โลกก็จะพึงแหงไป  และไมแหงกจ็ะพึงลกุโพลง   ถา 
        คนทําบญุไดโดยเอาไมและหญาใหไฟกิน  คนเผาถาน 
        คนหุงเกลือ  พอครวั  และคนเผาศพ  ก็จะพึงไดทําบุญ  
          ถาแมพราหมณเหลาน้ีทําบุญไดเพราะการเล้ียงไฟ 
        เพราะเรียนมนต   เพราะเลี้ยงใหอิ่มหนํา ในโลกน้ีใครๆ 
          ผูเอาของใหไฟกิน  จะชื่อวาทําปญหาไม  เพราะเหตุไร 
         เลา    เพราะไฟเปนส่ิงอันโลกยําเกรง   รูรสสองอยาง 
        พึงกินไดมาก   ทั้งเปนของเหม็นมีกลิ่นอันไมนาฟูใจ 
        คนเปนอันมากไมชอบ   พวกมนุษยละเวน   และเปน 
        ของไมประเสริฐ คนบางพวกนับถือไฟเปนเทวดาสวน 
        พวกมลิกัขุนับถือน้ําเปนเทวดา  คนเหลาน้ีทั้งหมดนี้พูด 
          ผิด ไฟไมใชเทพเจาตนใดคนหนึ่ง  และนํ้าไมใชเทพ- 
        เจาองคใดองคหน่ึง  โลกบําเรอไฟซ่ึงไมมีอินทรีย  ไมมี  
         กายจะรูสึกได     สองแสงสวางเปนเครื่องทําการงาน 
        ของประชาชน  เมื่อยังทําบาปกรรมอยู  จะพึงไปสุคติ 
          ไดอยางไร.   พวกพราหมณผูตองการเลี้ยงชีวิตในโลก 
        นี้กลาววา  พระพรหมครอบงําไดทั้งหมด  และวาพระ-  
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        พรหมบําเรอไฟ พระพรหมมีอานุภาพกวาทุกสิ่ง  และ 
        มีอํานาจไมมีใครสราง    กลับไปไหวไฟท่ีตนสรางเพ่ือ 
        ประโยชนอะไร   คําของพวกพราหมณนาหวัเราะเยาะ 
        ไมควรแกการเพงเล็ง ไมเปนความจริง พวกพราหมณ 
        ในปางกอนกอขึ้นไว     เพราะเหตุแหงสักการะ  
         พราหมณเหลาน้ัน      เมื่อลาภและสักการะเกิดขึ้น    จึง 
        รอยกรองยัญพิธีวาเปนธรรมสงบระงับ       ดวยการฆา 
        สัตวบูชายัญ   พวกพราหมณถือการทรงไตรเพท  พวก  
         กษัตรยิปกครองแผนดิน  พวกแพศยยึดการไถนา  และ 
         พวกศูทรยึดการบําเรอ  วรรณะทั้ง  ๔ เขาถึงการงานตาม 
        ที่อางมา  เฉพาะอยางๆ นั้น   กลาวกันวา  มหาพรหม 
          ผูมีอํานาจจัดไว   ถาคําน้ีพึงเปนคําจริงเหมือนดังท่ีพวก 
        พราหมณกลาวไว  คนที่ไมใชกษตัรย   ไมพึงไดราช- 
        สมบัติผูที่ไมใชพราหมณไมพึงศึกษามนต  คนนอกจาก 
         แพศยไมพึงทําการไถนาเลย  และพวกศูทรก็ไมพึงพน 
           จากการรับใชผูอื่น  เพราะคําน้ีเปนคําไมจริงเปนคําเท็จ 
         พวกคนหาเล้ียงทองกลาวไว    คนไมมีปญญาหลงเชื่อ 
           บัณฑติท้ังหลายยอมเห็นดวยตนเอง เพราะพวกกษัตริย  
         ยอมเกบ็สวยจากพวกแพศย     พวกพราหมณ      พวก 
         พราหมณถือศัสตราเท่ียวฆาสัตว  เพราะเหตุไร  พระ- 
         พรหมจึงไมทําโลกอันแตกตางกันเชนนั้นใหตรงเสีย  
           ถาและพระพรหมเปนใหญ   เปนผูเจริญ   ในโลกท้ัง 
         ปวง    เปนเจาชีวิตของหมูสัตวทําไมจึงจัดโลกทั้งปวง  
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                ใหมีความทุกข    ทําไมจึงไมทําโลกท้ังปวงใหมีความ 
                สขุ   แหละพรหมน้ันเปนใหญ  เปนผูเจริญในโลกท้ัง 
                   ปวง   เปนเจาชีวิตของหมูสัตว    เหตุไรจึงทําโลกโดย 
                   ไมเปนธรรม    คือมารยาและเจรจาคําเท็จมัวเมา    ถา   
                แหละพระพรหมน้ันเปนผูใหญก็เปนผูเจริญในโลกท้ัง  
                 ปวง  เปนเจาชีวิตของหมูสตัว   มีชื่อวาเปนเจาชีวิตของ  
                 หมูสัตว   ก็ชื่อวาเปนเจาชีวิตอยุติธรรม  เมื่อธรรมมอียู 
                  พรหมน้ันกจ็ัดไมเท่ียงธรรม  ต๊ักแตน ผูเสื้อ งู  แมลงภู 
                  หนอนและแมลงวัน     ใครฆาแลวยอมบริสุทธิ ์   ธรรม 
                 เหลาน้ี    ไมใชของพระอริยะ    เปนธรรมผิด ๆ ของ 
                ชาวกัมโพชรัฐเปนอันมาก. 
                  บรรดาบทเหลาน้ันบทวา  เวทชฺฌคตาริฏ  ความวา  ดูกอนอรฏิฐะ 
ชื่อวาความสําเร็จไตรเพทในบัดนี้  ก็เปนความยึดถือเอาความกาลี  อันนับวาเปน 
ความปราชัยของนักปราชญ แตกลับเปนความมีชัยชนะของคนโงเขลาเบาปญญา. 
บทวา  มรีจธิมฺม    ความวา  จริงอยูไตรเพทนี้เปนเหมือนอาการธรรมดาของ 
พยับแดด.  เพราะเปนของไมเห็นเสมอไป  คนพาลท้ังหลายไมรูซึ่งธรรมดาของ 
พยับแดดนี้นั้นอันไมมีจริงเปนเหมือนมีจริง  เพราะการเห็นไมติดตอกันเหมือน 
หมูเนื้อมองเห็นพยับแดดดวยสัญญาวา  น้ําจึงพาตนเขาถึงความพินาศ    เพราะ 
สัญญาวามีจริงและไมมีโทษ.  บทวา นาติวหนฺติ ปฺ  ความวา ก็มารยาเห็น 
ปานน้ีเปนสวนหนึ่ง    ยอมลวงเลย    คือไมหลอกลวงบุรุษผูมีปญญา    คือผู 
สมบูรณดวยปญญา. ร อักษร  ในบทวา  ภวนฺติรสฺส    นี ้  พึงเปนบทพยัญ- 
ชนะสนธิ.    บทวา  ภูนหโุน  ความวา  เวทท้ังหลายของคนประทุษรายมิตร 
ผูฆาความเจริญ   ยอมไมมีเพ่ือความตานทาน.   อธบิายวา   ไมสามารถจะเปน  
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ที่พ่ึงได. บทวา ปริจิณฺโณว   อคฺคิ  ความวา อน่ึง ไฟที่เขาบําเรอบูชา. บทวา 
โทสนฺตร ความวากรรมชั่ว  ยอมไมตานทาน  คือไมรักษาบุรุษผูมีจิตอันประกอบ 
ดวยโทษ เพราะโทษแหงทุจจริตท้ัง ๓ ได.  บทวา  สพฺพฺจ   มจฺจา  ความ 
วา  แมถาวา   คนทั้งหลาย   ผูมีทรัพย   มีโภคะจะเอาไมที่มีอยูในโลกทั้งหมด  
พรอมท้ังทรัพยสมบัติของตน  คลุกกบัหญาแลวใหไฟเผา.  ไฟของทานน้ี  อัน   
เดชไมมีใครสามารถเทา    อันมีเดชไมมีใครเหมือน    เมื่อจะเผาส่ิงท้ังหมดน้ัน 
ที่พวกน้ันใหเผาแลว   ก็ไมพึงไหมได  เมื่อเปนอยางนั้นมันก็เผาใหอ่ิมไมไดนะพ่ี. 
บทวา  ทิรสฺู   ความวา  บุคคลผูสามารถรูรสไดดวยลิ้น  ๒  ลิ้น  วาสิ่งน้ัน  
เปนภักษาดี  หรือนาพอใจดวยเนยใสเปนตน.  บทวา กิริยา  ความวา  ใครพึง 
กระทํา  คือพึงสามารถเพ่ือจะทํา.   อธิบายวา  ใครเลาจักใหผูไมอ่ิมอยางนี้   คือ 
ผูกินจุนี้ใหอ่ิมแลวไปสูสวรรค  ดูเถิดทาน   ขอน้ันก็ยังผิดอยูตลอดกาล.  บทวา 
โยคยุตฺโต    ความวาเปนผูประกอบดวยไมสีไฟ  พอไดสิ่งน้ันเปนปจจัย  ก็เกิด 
ข้ึนคือบังเกิด.    ทานกลาวกะไฟนั้นซึ่งไมมีจิตท่ีเกิดข้ึนเพราะความพยายามของ 
ผูอ่ืนอยางนี้วา  ทานจงวาฉันเปนเทวดา.  พูดแตสิ่งไมเปนจริงน้ีเทาน้ัน.  บทวา 
อคฺคิมนุปฺปวิฏโ     ความวา   ไมเคยไดเห็นไฟเขาไปในไมแหง.      บทวา 
นามตฺถมาโน  ความวา  ถึงไมแหงคนสีไฟไมสีดวยไมสีไฟ   ไฟก็เกิดไมได. 
บทวา  นากมฺมุนา  ชายติ  ชายเวโท   ความวา  เวนการกระทําของบุรุษผู 
ตองการเวท   ไฟก็ไมเกิดไดเองตามธรรมดาของตนน่ันแล.   บทวา  สุสฺเสยฺยุ 
ความวา   ปาไมที่กําลังเหี่ยวแหงดวยไฟ   ภายใน  พึงแหง   แมปาไมที่ยังสดอยู 
นั่นแหละก็พึงแหงเห่ียว.  บทวา   โภช   แปลวา   ใหบริโภค.   บทวา   ธุมสขิึ   
ปตาปว   ความวา  ประกอบดวยเปลวควัน   ใหรอนอยู.  บทวา   องฺคาริกา 
แปลวา คนเผาถาน. บทวา โลณกรา  แปลวา คนตมน้ําเค็มทําเกลือ.  บทวา 
สูทา  แปลวา  คนครัว.   บทวา  สรีรทาหา  แปลวา  คนเผาศพ.    บทวา 
ปุฺญ    ความวา    คนเหลาน้ันแมทั้งหมด    พึงทําแตบุญเทาน้ัน.     บทวา  
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อชฺเฌนมคฺคึ     ความวา   แมพราหมณทั้งหลายจะเปนผูเลี้ยงไฟเรียนมนต 
ก็ตาม.     คนบางคนใหเธอ   ทําใหมีควันมีเปลวใหรอน    แมอ่ิมแลวก็ไมชือ่  
วาทําบุญ.    บทวา   โลกาปจิโต  สมาโน    ความวา  เทวดาของทานชื่อวา 
อันโลกยําเกรง  อันโลกบูชา.     บทวา  ยเทว     ความวา  คนพึงเวนสิ่งซ่ึง 
ปฏิกูลนาเกลยีด  มีซากงูเปนตนใหหางไกล.   บทวา  ตทปฺปสฏ  ความวา 
ดูกอนสหาย   คนรูรส ๒ อยาง  พึงกินของท่ีไมประเสริฐนั้น  ไดอยางไร  คือ   
เพราะเหตุไร.  บทวา  เทเวสุ  ความวา คนบางพวกนับถือนกยูงนับถือเทวดา 
ตนใดตนหน่ึง บรรดาเทวดาท้ังหลาย.  บทวา  มิลกฺขู  ปน  ความวา  สวนพวก 
มิลักขุผูไมรูนับถือนํ้าวาเปนดังเทวดา. บทวา  อสฺกาย  ความวา  โลกบาํเรอ 
ไฟอันไดชื่อวาเวสสานระซึ่งไมมีอินทรีย   มีกายที่ไมมีจิตจะรูสึกได  ไมมีความ 
จงใจ   กระทํากรรมมีการหุงตมเปนตน  แกประชาชนแลวกระทํากรรมชั่ว  จักไป 
สุคติไดอยางไร.  คําน้ีทานพูดผิดยิ่งนัก.  บทวา  สพฺพาภิภูตาหุ   ชีวิกตฺถ  
ความวา  พวกพราหมณเหลาน้ี  กลาววา  มหาพรหมดรอบงําไดทั้งหมด  เพ่ือ 
ความเปนอยูของตน.  และกลาววา โลกทั้งหมด  อันมหาพรมน่ันแหละสรางข้ึน. 
กลาวอีกวา  พระพรหมบําเรอไฟ.  เลากันมาวา   พระพรหมนั่นแหละบูชาไฟ. 
บทวา  สพฺพานุภาวี  จ  วสี     ความวา  และพระพรหมนั้น    ถามีอานุภาพ 
ทุกอยาง และมีความคลองในฤทธิไซร เมื่อเปนเชนนี้  เพราะเหตุไรตนเองจึงไม 
ใชคนอ่ืนสราง    ตนเองเทานั้นสรางข้ึนเอง.  บทวา  วนฺทิตสฺส  ความวา  พระ- 
พรหมนั้น  พึงเปนผูอันเขากราบไหว  แมคําน้ีทานกลาวไมถูกเหมือนกัน . บทวา 
หาส ความวา ดูกอนอริฏฐะ  ข้ึนชื่อวาคําของพราหมณ เปนคําท่ีควรจะหัวเราะ 
ไมควรจะเพงดูสําหรับบัณฑิตทั้งหลาย. บทวา ปรกิรึสุ ความวา พราหมณเหลาน้ี 
มุสาวาทเห็นปานน้ี   พวกพราหมณไดกอสรางข้ึนในกาลกอน  เพราะเหตุแหง 
สักการะเพื่อตน.  บทวา   สนฺธาภิตา   ชนฺตูภิ   สนติฺธมฺม  ความวา  พราหมณ 
เหลาน้ี   ประกอบลาภและสักการะเพียงเทาน้ีที่ไมปรากฏกับพวกสัตว   แลวผูก  
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พันสันติธรรมคือ  ลัทธิธรรมของตน  อันเกี่ยวดวยการฆาสัตว  จึงรอยกรองยัญ 
วิธีชื่อวายัญสูตร.  บทวา   เอตฺเจ  สจฺจ  ความวา  หากจะพึงมีความจริงไซร 
ก็จะพึงมีเปนตนวา   นั่นเปนสิ่งประเสริฐ   ดวยการท่ีทานอางเอาเอง.    บทวา 
นาติขตฺติโย ความวา  เมื่อเปนเชนนี้  ผูที่ไมใชกษัตริย จะครองรัฐไมได   แม  
ผูที่ไมใชพราหมณ ก็ศึกษาบทมนตไมได. บทวา มสุวิเม   ตัดเปน มุสาว  อิเม.   
บทวา  โอทริยา   ความวา  พวกคนหาเลี้ยงทอง  หรอืเพราะเหตุจะใหเต็มทอง. 
บทวา  ตทปฺปฺา   ความวา  เขากลาวไววาคนพวกนั้น  คือคนไมมีปญญา. 
บทวา  อตฺตนาว ความวา สวนบัณฑิตทั้งหลาย ยอมเห็นดวยตนเองคําของพวก 
นั้นเปนคํามีโทษ จึงไมหลงเธอ. บทวา  ต  ตาทิส  ไดแก คําน้ันคือเห็นปานน้ัน. 
บทวา  สขุภติ ความวา  เพราะเหตุไร  พระพรหมของทานน้ัน   จึงไมทําโลก 
อันกําเริบแตกตางกันที่ต้ังทําลายมารยาทท่ีพรหมต้ังไวใหตรง.   บทวา   อลกฺข ึ
ความวา เพราะเหตุไร   พระพรหมของทานจึงสรางโลกทั้งปวงใหเปนทุกข.  บทวา 
สุข  ความวา เพราะเหตุไร พระพรหมของทาน  จึงไมสรางโลกทั้งปวงใหรับแต 
ความสุขโดยสวนเดียว     พระพรหมของทานเห็นจะเปนโจรผูทําใหโลกพินาศ. 
บทวา  มายา  ไดแก มารยา.   บทวา อธมฺเมน กิมตฺถการี  ความวา  เพราะ 
เหตุไร   พระพรหมของทานจึงทําโลกทั้งปวงใหพินาศ   คือประกอบไวในทาง 
ไรประโยชน   ดวยอรรถมีมารยาเปนตนนี้.  บทวา  อรฏิ  ความวา  ดูกอน 
อริฏฐะ  ผูเปนใหญของทานไมประกอบดวยธรรม ซึ่งเม่ือกุศลธรรม  ๑๐ ประการ 
มีอยู   ไมจัดแจงธรรมเลย   จัดแจงแตอธรรม.   คําในบทวา   กีฏา   เปนตน 
เปนปฐมาวิภัติ    ใชในอรรถแหงทุติยาวิภัติ.   คนฆาสัตวมีต๊ักแตนเปนตนเหลา 
นั้น   ยอมบรสิุทธิ์  ยอมไปสูสวรรค  ก็ธรรมเหลาน้ันเปนของคนมาก  ผูไมใช 
พระอริยะ  มชีาวแควนกัมโพชเปนตน.   แตธรรมเหลาน้ันไมแท  ไมเปนธรรม 
กลาววาเปนธรรม    ธรรมเหลาน้ันเปนของท่ีพรหมของทานสรางข้ึน.  
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                    บัดนี้     พระภูริทัตเมื่อจะแสดงความไมจริงแหงธรรมเหลาน้ัน 
จึงกลาวเปนคาถาวา  
                            ถาแหละคนฆาเขาแลวยอมบริสทุธิ์     และผูถูก 
                    ฆายอมเขาถึงแดนสวรรค   พวกพราหมณก็พึงฆาพวก 
                 พราหมณดวยกันเสียซิ  หรอืพึงฆาพวกที่หลงเชื่อถอย   
                 คํา   ของพราหมณดวยกันเสียซิ   พวกเนื้อ  ปศุสัตว 
                 และโคตัวไหน  ๆ     ไมไดออนวอนเพ่ือใหฆาตนเลย 
                 ลวนแตดิ้นรนตองการมีชีวิตอยูในโลกนี้   ชนทั้งหลาย 
                  ยอมนําเอาสัตวและปศุสัตวเขาผูกที่เสายัญ     พวกคน 
                 พาล  ยอมข้ึนหนาเขาไปท่ีเสาบูชายัญ   เปนที่ผูกสัตว 
                  ดวยการพรรณนาตาง ๆ  วา  เสายัญน้ีจะใหสิ่งท่ีนาใคร 
                 แกทาน ในโลกหนา  จะเปนของยั่งยืนในสัมปรายภพ 
                  ถาวาบุคคลพึงไดแกวมณี   สังข   มุกดา   ขาวเปลือก 
                  ทรัพย  เงิน  ทอง  ที่เสายัญ  ในไมแหง  และไมสดไซร 
                 อน่ึง  เสายัญจะพึงให  สิ่งที่นาใครทั้งปวงในไตรทิพย 
                ได  พราหมณเทาน้ันพึงบูชายัญ    ผูที่ไมใชพราหมณ 
                 กจ็ะไมพึงใหพราหมณบูชายัญอะไร ๆ เลย   แกวมณี 
                 สงัข  มุกดา   ขาวเปลือก   ทรัพย   เงิน  ทอง   จักมีที ่
                  เสายัญ   ที่ไมแหง   ที่ไมสด   ที่ไหน   เสายัญจะพึงให 
                   สิ่งท่ีนาใครทั้งปวง   ในไตรทิพยที่ไหน   พราหมณ   
                  เหลาน้ีเปนคน   โออวด   หยาบชา  โงเขลา  โลภจัด 
                  ยืน่หนาเขาไปดวยการพรรณนาตาง  ๆ วา จงถือเอา 
                  ไฟมา  และจงใหทรัพยแกเรา   แตนั้นทานใหสิ่งท่ีนา  
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        ใครทั้งปวงแลว     จักมีความสขุ      พวกท่ีโกนผม 
         โกนหนวดและตัดเล็บ     พาพระราชาหรือมหาอํามาตย   
         เขาไปในโรงบูชาไฟ   ยื่นหนาเขาไปดวยการพรรณนา 
        ตาง  ๆ   ยอมถือเอาทรัพยดวยเวท   พวกพราหมณผู 
        โกหก   พอหลอกลวงไดคนหน่ึงก็มาประชุมกินกันเปน    
         อันมากเหมือนฝูงกาตอมนกเคา     หลอกเอาจนเกล้ียง 
         แลว  เก็บไวที่บริเวณบูชายัญ   พวกพราหมณลวงผูนั้น  
        ไดคนหนึ่งอยางน้ีแลว    ก็พากันมาเปนอันมาก   ใช 
         ความพยายามลอหลอกพรรณนา    ดวยส่ิงท่ีไมแลเห็น 
         ปลนเอาทรัพยที่แลเห็นไป   เหมอืนพวกราชบุรุษท่ีพระ 
         ราชาสอนใหเก็บสวย    เก็บเอาทรัพยของพระราชาไป 
        ฉะนั้น    ดูกอนอรฏิฐะ  พราหมณเชนนั้นเปนเหมือน 
         โจร  ไมใชสัตบุรษุ  เปนผูควรจะฆาเสีย  แตไมมีใคร 
           ฆาในโลก    พวกพราหมณกลาววา  ไมทองหลางเปน 
          แขนขวาของพระอินทร   จึงตัดเอาไมทองหลางมาใช 
         ในยัญน้ี   ถาคําน้ันเปนคําจริง   พระอินทรกแ็ขนขาด 
        ทําไมพวกพระอินทรจึงชนะพวกอสูร   ดวยกําลังแขน 
        นั้นได   คําน้ันเปนคําเท็จ  พระอนิทรยังมีแขนพรอม 
         เปนเทวดาชั้นดีเลิศ   ไมมใีครฆาได    กําจัดอสูรได 
        มนตของพราหมณเหลาน้ีเหลวเปลา  หลอกลวงกันให 
         เห็นไดเฉพาะในโลกนี้    ภูเขามาลาคิรี  ขนุเขาหิมวันต 
         ภูเขาวชิฌะ  ภูเขาสทุัสสนะ   ภูเขานิสภะ  ภูเขากากเวรุ  
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         ภูเขาเหลาน้ีและภูเขาใหญอื่น  ๆ  ที่กลาวกันวา  พวก  
         พราหมณผูบูชายัญกอสรางไว    ที่กลาวกันวา    พวก   
         พราหมณผูบูชายัญเอาอิฐเชนใดมาสรางภูเขา  อฐิเชน 
        นั้นก็ไมใชธรรมชาติของภูเขา  ภูเขาเปนอยางอ่ืน  ไม    
        หว่ันไหว  เห็นไดชัด ๆ  วาเปนหนิ  ไมใชอิฐ   เปน 
        หินมานมนาน  เหล็กและโลหะยอมไมเกิดในอิฐ  ที ่
        พวกพราหมณสรรเสริญยัญกลาวไววา   ผูบูชายัญกอ 
        สรางไว   ชนท้ังหลายเรียกพราหมณผูทรงเวท  ผูเขา 
        ถึงคุณแหงมนต  ผูมตีบะในโลกนี้วา  ผูประกอบใน 
        การขอ   มหาสมุทรซัดทวมพราหมณนั้น  ผูกําลังตระ- 
        เตรียมนํ้าอยูที่ฝงมหาสมุทร  เพราะเหตุนั้น  น้ําใน 
        มหาสมทุรจึงด่ืมไมได   แมน้ําพัดเอาพราหมณ  ผูเรียน 
        เวท  ทรงมนต  ไปเกินกวาพัน   เหตุไรนํ้าในแมน้ําจึง 
        มีรสไมเสีย   มหาสมุทรเทาน้ันด่ืมไมได  บอน้ําท้ังหลาย 
        ในมนุษยโลกน้ี   ที่เขาขุดไวเกิดเปนน้ําเค็มก็มี  แตไม 
        ใชเค็มเพราะทวมพราหมณตาย   น้ําในบอเหลาน้ันด่ืม 
        ไมได  เปนน้ํารูรสสองอยาง   ครัง้ดึกดําบรรพ  ต้ังแต 
        ปฐมกัป  ใครเปนภรรยาใคร   ใครไดใหมนษุยเกิดขึ้น 
        กอน   โดยธรรมแมนั้น  ใคร  ๆ  ไมเลวไปกวาใคร 
        ทานกลาวจําแนกสวนไวอยางน้ี    แมลูกคนจัณฑาลก็ 
        พึงเรียนเวท  สวดมนตได  (ถา)   เปนคนฉลาด  มีความ 
        คิด  หัวของเขาก็ไมพึงแตกเจ็ดเสี่ยง   มนตเหลาน้ีพวก 
        พรหมสรางไวเพ่ือฆาตน  เปนการสรางแตปาก  เปน  
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          การสรางยึดถือไวดวยความโลภ    เปลื้องไดยาก  เขา  
         ถึงคลอง ดวยคําของพวกพราหมณ  ผูแตงกาพยกลอน 
        จิตของพวกคนโง  ยังหลงใหลในทางลุมๆ  ดอนๆ คน 
         ไมมีปญญาเชื่อเอาจริงจัง    ราชสีห   เสือโครง   เสือ- 
         เหลือง  มีกําลังอยางลูกผูชาย  พราหมณไมมีกาํลังเชน  
         นั้นเลย     ความเปนมนุษยของพราหมณเหลาน้ัน  พึง 
         เห็นเหมือนของโค   ชาติของพราหมณเหลาน้ันเทาน้ัน 
         ไมมใีครเสมอ    สิ่งอื่น ๆ เสมอกนัหมด  ถาแหละพระ 
         ราชาทรงชํานะหมูศัตรูได      โดยลําพังพระองคเอง 
           ประชาราษฏรของพระราชาน้ันพึงมีสุขอยูเสมอ   มนต 
           ของกษัตริย  และไตรเพทเหลาน้ี   มีความหมายเสมอ 
           กัน    ถาไมวินิจฉัยความแหงมนต     และไตรเพทนั้นก็ 
         ไมรู  เหมือนทางท่ีน้ําทวม  มนตของกษัตริยและไตร 
         เพทเหลาน้ี    มีความหมายเสมอกัน    ลาภ    ไมมีลาภ 
         ยศ   ไมมียศ   ทั้งหมดเทียวเปนธรรมดาของวรรณะทั้ง  ๔ 
         นั้น    พวกคฤหบดี   ใชคนจํานวนมากใหทําการงานใน 
         แผนดิน  เพราะเหตุแหงทรัพยและขาวเปลือก  ฉันใด 
         แมพวกพราหมณผูทรงไตรเพท  ก็ฉันนั้น   ยอมใชคน 
         เปนจํานวนมาก    ใหทําการงานในแผนดิน   ในวันนี้ 
         พราหมณเหลาน้ันเสมอกันกับคฤหบดี   มีความขวน 
          ขวายประกอบในกามคุณเปนนิตย  ใชคนจํานวนมาก 
         ไมทําการงานในแผนดินเหมือนกัน  พราหมณเหลาน้ัน  
        เปนผูรูรสสองอยาง  หาปญญามิได.  
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                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  โภวาที  ไดแกพวกพราหมณ.   บทวา 
โภวาทินมารเภยฺยุ   ความวา พึงฆาแตพวกพราหมณเทาน้ัน  บทวา เยวาป 
ความวา ก็หรือวา  พวกใดพึงเชื่อถอยคําของพวกพราหมณพวกพราหมณพึงฆา 
แตพวกผูอุปฏฐากน้ันเทานั้น      สวนพราหมณไมฆาพวกพราหมณและพวก 
อุปฏฐาก ฆาแตสัตวดิรัจฉาน  ซึ่งมีประการตางๆ เทาน้ัน   ดังน้ัน  คําของพวก   
พราหมณเหลาน้ันจึงผิด.  บทวา  เกจิ  ความวา  พวกไหนๆ  ที่จะรองขอวา 
ขออยาฆาพวกเราเลย  พวกเราจักไปสวรรค   ยอมไมมีในยัญท้ังหลาย.  บทวา 
ปาเณ   ปสุมารภนฺติ  ความวา    ยอมฆาพวกเนื้อเปนตน     และปศุสัตวซึ่ง 
กําลังด้ินรนอยู   เลี้ยงชีพ.  บทวา  มขุ  นยนฺติ  ความวา   คนพาลท้ังหลาย 
ยอมนําเอาสัตวและปศุสัตว  สิ่งของทั้งหมด   เชน   แกวมณี  สงัข  แกวมุกดา 
ทรัพย  ขาวเปลือก  เงินทอง  ที่จัดแจงไวทั้งหมด    ยื่นหนาไปกลาวคํานั้น  ๆ 
ถือผิดๆ  ดวยเห็นเขาใจไปวา  สิ่งนี้จักใหสิ่งท่ีนาใครแกทานในโลกหนา   และ 
จักนํามาซึ่งความเปนของเที่ยงแทแนนอน.   บทวา  สเจ   จ  ความวา   ถาพึง 
ไดแกวมณีเปนตนนี้ที่เสาหรือที่ไมนอกนั้นหรือวาเสาเปนตนน้ัน      พึงใหไตร- 
ทิพยหรือส่ิงท่ีนาใครทั้งปวง    หมูพวกท่ีไตรวิชาเปนอันมาก     จะพึงบูชายัญ  
เพราะมีทรัพยมากและใครตอสวรรค  ไมพึงใหพราหมณอ่ืนบูชา,  ก็เพราะเหตุ 
ที่หวังแตทรัพยเพ่ือคนจึงไมใหผูอ่ืนบูชา   ฉะน้ันพึงทราบวา  อภูตวาทิโน  ผู 
กลาวสิ่งซ่ึงไมมีจริงเปนจริง.  บทวา  กโุต  จ  ความวา สิ่งท้ังปวงมีแกมณีเปน 
ตนนี้ไมมีที่เสา   หรือท่ีไมนอกน้ันเลย   จักรีดเอาไตรทิพยอันเปนสิ่งใหความ 
ใครทั้งปวงไดแตที่ไหน  คําของพวกนั้น  ไมจริงท้ังน้ันแมโดยประการท้ังปวง. 
บทวา  สา  จ   ลุทฺทา  ปลุทฺธพาลา  ความวา  ดูกอนอริฏฐะ.   ข้ึนชื่อวา 
พราหมณเหลาท่ีเปนผูหลอกลวง  ไรกรุณาปราณี   คนพาลเหลาน้ัน  ลอลวงโลก  
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ตลบตะแลงยื่นหนาไปดวยเหตุตางๆ.   บทวา  สพฺพกาเม   ความวา   ทานจง 
เอาไฟบูชา    และใหสิ่งเคร่ืองปลื้มใจแกเรา.      บทวา   ตโต     สุขี      ความวา 
ทานจงใหสิ่งซึ่งนาใครทั้งปวงแลวจงมีความสุข.  บทวา  ตมคฺคิหุตฺต  สรณ 
ปวิสฺส ความวา จงพาพระราชา หรือมหาอํามาตยแหงพระราชา. เขาไปโรงบูชา   
ไฟ    เขาไปยังท่ีมิใชเรือน.   บทวา  โอโรปยิตฺวา  ความวา  พรรณนาเหตุ  
ตางๆ  โกนผมโกนหนวดตัดเล็บ.  บทวา  อติคาฬฺหยนฺติ  ความวา   อาศัย 
เวท ๓  ตามท่ีกลาวแลว พลางกลาววา   สิ่งน้ีควรให  สิ่งนี้ควรทํา ปราบปราม 
ทําใหพินาศ คือกําจัดทรัพยเครื่องปลื้มใจอันเปนของผูนั้น.  บทวา  อนฺนานิ 
โภตฺวา   กหกุา    กุหิตฺวา   ความวา  ผูหลอกลวงเหลานั้น    กระทํากรรมคือ 
การหลอกลวงมีประการตางๆ  มาประชุมรวมกันพรรณนายัญ    หลอกลวงผูให 
บริโภคโภชนะดี ๆ  มีรสเลิศ อันเปนของผูนั้น    ครั้นแลวทําผูนั้นใหเปนคนโลน 
แลวปลอยเขาไปในทางยัญ  อธิบายวา    พาไปยังหลุมยัญในภายนอก.   บทวา 
โยคโยเคน  ความวา    พราหมณเหลานั้นประชุมกนัเปนอันมากแลว   หลอก 
ลวงผูนั้นไดคนหน่ึง ดวยความพยายามนั้น ๆ  คือการประกอบนั้น ๆ พรรณนา 
หลอกลวงทรัพยของผูนั้นที่เห็นประจักษ  และเทวโลกที่ไมเห็น  ดวยเทวโลกที ่
ไมเห็น    ทําใหเปนสถานเทวดา.     บทวา   อกาสิยา  ราชูห ิ วานุสิฏา 
ความวา ถูกพระราชาหรืออํามาตยของพระราชา  พร่ําสอนวา   พวกทานจงถือ 
เอาพลีกรรมของเราน้ีและนี้     เปนเหมือนราชบุรษุ   กลาวคือคนผูเก็บสวย 
บทวา   ตทสฺส  ความวา    ไดถือเอาทรัพยของผูนั้นไป.   บทวา  โจรสฺมา 
ความวา  ผูถือเอาพลีที่ไมเปนจริง   เปนเหมือนโจรตัดที่ตอ.   บทวา  วชฺฌา 
ความวา  บาปธรรมเห็นปานน้ีควรฆา    แตไมถูกฆาในโลกเหลาน้ี.   บทวา 
พาหารสิ  ตัดเปนพาหา  อสิ ทานกลาวคําอธิบายไววา  ดูกอนอริฏฐะ  ทานจงดู 
มุสาวาทของพราหมณแมนี้   เลากันมาวา พราหมณเหลาน้ัน กลาวกําใบไมใหญ  
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ในยัญท้ังหลาย      วาทานเปนแขนขวาของพระอินทรจึงตัดเสีย     หากคําของ 
พราหมณเหลาน้ัน    นั้นเปนความจริง    เมื่อเปนเชนนั้น      จะเปนมีผูแขนขาด    
พระอินทรชนะอสูร    เพราะกําลังแขนไดอยางไร.   บทวา  สมงฺคี   ความวา 
ผูพรั่งพรอมดวยแขน  ไมขาดแขนไมมีโรคเลย. บทวา  หนฺตฺวา  ไดแก  ฆาพวก 
อสูร.  บทวา  ปรโม  ความวา  เปนผูสูงสุด     คือประกอบดวยบุญฤทธิ์    ไม 
ฆาคนเหลาอ่ืน.    บทวา    พฺราหฺมณา     ไดแกมนตของพราหมณทั้งหลาย. 
บทวา  ตุจฺฉรูปา  ไดแก  ความวางเปลา  คือไมมีผล.   บทวา  วฺจนา  ไดแก 
ความลอลวงที่เห็นกันไดในโลกน้ี  ชือ่วาเปนมนตของพราหมณเหลาน้ัน.  บทวา 
ยถาปการานิ  ความวา  พราหมณบูชายัญถือเอาอิฐอยางใดอยางหนึ่งกอสราง 
การทําไว.  บทวา  ทิฏเสลา  ความวา จริงอยู  ภูเขาท้ังหลาย  ไมหว่ันไหว 
เห็นไดเองไมมีใครกอสรางข้ึน  เปนแทงทึบ   และลวนแลวดวยหิน   ไมกลาย 
เปนอยางอ่ืน    อิฐทั้งหลายหว่ันไหว    ไมเปนแทงทึบ    ไมลวนแลวแตหิน. 
บทวา  ปริวณฺณยนฺตา  ความวา พราหมณทั้งหลายพรรณาถึงยัญน้ี.  บทวา 
สมนฺตเวเท  ไดแกพวกพราหมณผูมีเวทบริบูรณ.  บทวา  วหนติฺ  ความวา 
ยอมพัดผูที่ตกไปในกระแสน้ําก็ดี  ในแมน้ําวนก็ดีไปสูแมน้ํา  ใหจมลง  ใหถึง 
ความส้ินชีวิต.  น  อักษร  ศัพทหน่ึงในบทวา  น  เตน  พฺยาปนฺนรสูทกานิ 
นี้  เปนนิบาต  ใชในอรรถวาเขาไปตัด. จริงอยูเมื่อถามทานวา  แมน้ํามีน้ํามีรส 
วิบัติเพราะเหตุนั้นมิใชหรือจึงกลาวอยางนั้น .  บทวา  กสฺมา  ความวา ดูกอน 
เพราะเหตุไร น้ําในมหาสมุทรจึงทําใหดื่มไมได  มหาพราหมณไมสามารถจะทํา 
น้ําในแมน้ําท้ังหลายมีแมน้ํายมุนาเปนตนใหดื่มไมไดเทาน้ันหรือ  หรือวาสามารถ 
แตในมหาสมุทรเทาน้ัน.  บทวา ทิรสฺราหุ   ความวา เปนน้ํารูรส  ๒   อยาง. 
บทวา ปเร  ปุรตฺถ  ความวา  กอนแตนี้  คือประโยชนในเบื้องหนาเขาท้ังปวง 
ไดแก  ในกาลแหงปฐมกัป. บทวา  กา   กสฺส  ภริยา  ความวา   เปนภรรยา  
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ของใครชื่อไร ? จริงอยูในกาลนั้น   ไมมีเพศหญิงและเพศชายเลย      ภายหลัง 
เกิดชื่อวามารดาและบิดา  ดวยอํานาจอสัทธรรม.  บทวา  มโน   มนุสฺส  ความ 
วา   ก็ในกาลนั้นใหเกิดเปนมนุษย  อธบิายวา  สัตวทั้งหลายสําเร็จดวยใจบังเกิด 
ข้ึน.   บทวา  เตนาป    ธมเฺมน  ความวา  ดวยเหตุแมนั้นคือโดยสภาวะนั้น 
ใครๆ  ชื่อวา  เลวโดยชาติยอมไมมี    จริงอยูในกาลน้ันความตางแหงกษัตริย    
เปนตน  หามีไม  เพราะเหตุนั้น  พราหมณทั้งหลายกลาวคําใดไววา  พราหมณ 
เทาน้ันประเสริฐโดยชาติ    คนนอกน้ันเลว    เพราะเหตุนั้นคํานั้นจึงชื่อวาผิด. 
บทวา  เอวมปฺ  ความวา  เมื่อโลกเปนไปอยางนี้    กษัตริยเปนตนจึงแบงเปน 
๔ สวนดวยอํานาจละวัตรอันเปนของโบราณ   ภายหลังจึงกําหนดตัดขาดกระทํา 
ดวยตนเอง. บทวา  เอวป  โวสฺสคฺควิภงฺคมาหุ  ความวา พราหมณกลาว 
จําแนกไวอยางนี้วา        ดวยการสละธรรมท่ีตนกระทําไวบรรดาสัตวเหลานั้น  
บางพวกเกิดเปนกษัตริย   บางพวกเปนพราหมณเปนตน     เพราะฉะน้ันคําวา 
พวกพราหมณเทาน้ันประเสริฐจึงผิดทีเดียว.  บทวา  สตฺตธา   ความวา    ถาวา 
มหาพรหมใหไตรเพทแกพวกพราหมณเทาน้ัน   ไมใหแกพวกอ่ืน    ศีรษะของ 
จัณฑาลผูกลาวมนตจะพึงแตก ๗ เสี่ยง  แตก็ไมแตก  เพราะฉะน้ัน    พราหมณ 
เหลาน้ี   สรางมนตข้ึนเพ่ือฆาตนเอง    ประกาศความท่ีตนกลาวมุสาแกพวกนั้น  
จึงชื่อวา  กระทําการฆาคุณ.  บทวา   วาจา    กตา  ความวา ชื่อวามนตเหลา 
นี้อันพวกพราหมณคิดทําดวยมุสาวาท.      บทวา    คิทฺธิ    กตา    คหิตา 
ความวา  ชื่อวาอันพวกพราหมณยึดถือ  โดยความเปนผูติดอยูในลาภ.   บทวา 
ทุมฺโมจยา   ความวา    เปลื้องไดยาก    เหมือนปลาติดเบ็ดฉะนั้น.     บทวา 
กาพฺยาปถานุปนฺนา  ความวา   ดําเนินตามคือเขาถึงทางแหงถอยคําของพวก 
พราหมณผูแตงกาพยกลอน พวกพราหมณเหลากลาวมุสาผูกข้ึนโดยประการ 
ที่ตนปรารถนา.  บทวา  พาลาน   ความวา  ก็จิตของคนโงเหลาน้ัน    ยังต้ังไวผิด  
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ลุม ๆ  ดอนๆ พวกไมมปีญญาเหลาอ่ืนยอมเชื่อคําของคนโงนั้น. บทวาโปริสยพเลน 
ความวาดวยกําลังกลาวคือความเปนบุรุษ ทานกลาวคําอธิบายไววา  ราชสีหเปน 
ตน   ผูประกอบดวยกําลังซึ่งเปนของบุรุษ กลาวคือเรี่ยวแรงแหงบุรุษ  ยอมไมมี 
แกพราหมณ.    คนพาลท้ังหมดเลวกวา   แมกวาพวกเดียรัจฉานเหลาน้ีทีเดียว.    
บทวา  มนุสสฺภาโว   จ  ควว   เปกฺโข   ความวา   ก็อีกอยางหน่ึงภาวะแหง 
ความเปนมนุษยของพวกพราหมณเหลาน้ันพึงเห็นเหมือนฝูงโค.  ถามวา  เพราะ 
เหตุอะไร ?   แกวา    เพราะชาติของพราหมณเหลานั้นไมเสมอกัน     อธิบายวา 
ชาติของผูเสมอกับพวกพราหมณเหลานั้นไมเสมอกัน       เพราะพวกพราหมณ 
เหลาน้ันมีปญญาทราม  ความจริง    สัณฐานของพวกโคก็อยางหน่ึง  ของพวก 
พราหมณเหลาน้ันก็อยางหน่ึง    เพราะฉะน้ัน    ทานจึงไมกระทําพราหมณเหลา 
นั้นแมใหเสมอกัน   ในจําพวกเดียรัจฉานมีสีหะเปนตน  กระทําใหเสมอกันกับ 
โคเทาน้ัน.     บทวา     สเจ     ราชา     ความวา     ดกูอนอริฏฐะ     ถาวา 
กษัตริยเทาน้ัน    ปกครองแผนดิน     โดยภาวะที่มหาพรหมใหไซร.     บทวา 
สชีววา    ความวา    ประกอบดวยอํามาตยเปนอยูรวมกัน.   บทวา  อสฺสวา 
ปาริสชฺโช   ความวา  พึงเปนผูใชคนผูทําตามโอวาทของตน  เมื่อเปนเชนนั้น 
บริษัทของพระราชา  ชื่อวาพึงรบแลวใหราชสมบัติแกพระราชา ไมพึงมี. พระ 
ราชาพระองคนั้นผูเดียวเทาน้ันพึงชนะหมูศัตรูดวยพระองคเทาน้ัน   เมื่อการรบ 
มีอยูอยางนี้   ประชาราษฎรของพระองค  พึงมีความสุขเปนนิตย     เพราะไมมี 
ความทุกข     และขอน้ันไมเปนความจริง    แมเพราะเหตุนั้น      คําของพวก 
พราหมณเหลาน้ัน  ยอมผิด.   บทวา   ขตฺติยมนฺตา  ความวา  ราชศาสตรและ 
ไตรเพทเหลาน้ันที่เปนไปตามอํานาจราชอาณาตามความชอบใจของตนวาสิ่งน้ี 
เทาน้ันควรทํา  ยอมมีความหมายเสมอกัน.  อวินิจฺฉนิิตฺวา  ความวา กษัตริย 
ไมวินิจฉัยความหมายของมนตแหงกษัตริยเหลาน้ัน       และความหมายของเวท  
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ทั้งหลาย  ถือเอาดวยอํานาจอาชญาเทานั้นยอมหยั่งรูถึงความหมายน้ัน    เหมือน 
ทางที่ถูกหวงนํ้าตัดขาดฉะนั้น.  บทวา  อตฺเถน  เอเต  ความวา  ราชศาสตร 
และเวทเหลาน้ัน    ยอมเสมอกันดวยความหมายวา  หลอกลวง.   เพราะเหตุไร ? 
เพราะพวกพราหมณกลาววา    พวกพราหมณเทาน้ันเปนผูประเสริฐ    วรรณะ   
เหลาอ่ืนเลว  ก็โลกธรรมมีลาภเปนตนเหลาน้ันใด    ทั้งหมดน้ันเปนธรรมของ 
วรรณะทั้ง ๔ ทั้งหมด จริงอยู  แมสัตวคนหน่ึงชื่อวาพนไปจากโลกธรรมเหลาน้ี 
ยอมไมมี. ดังนั้น   พวกพราหมณจึงกลาวมุสาวาทวา   เราผูไมพนไปจากโลก  
ธรรมนั่นแลประเสริฐ. บทวา  อิพฺภา ไดแกคฤหบดี. บทวา  เตวิชฺชสฆาป 
ความวา  ฝายพวกพราหมณ    ยอมทํากรรมเปนอันมากมีกสิกรรมและโครกัข-  
กรรมเปนตนอยางนั้นเหมือนกัน.  บทวา  นิจฺจุสฺสุกา    ความวา  เกิดความ 
ขวนขวายความพอใจเปนนิตย.     บทวา   ตทปฺปปฺฺา  ทิรสฺุรา    เต 
ความวา  ดูกอนนองชายผูรูรสทั้ง  ๒ เพราะเหตุนั้น    พวกพราหมณผูรูรส  ๒  อยาง 
เปนผูไมมีปญญา    พราหมณเหลาน้ันเปนผูไกลจากธรรม     ก็ธรรมของพวก 
พราหมณแตโบราณ  ยอมปรากฏในสุนัขในบัดนี้แล.  
                   พระมหาสัตว    ครั้นทําลายวาทะของพราหมณเหลาน้ันแลว     ใหต้ัง 
วาทะของพระองคดวยประการฉะน้ี     นาคบริษัททั้งหมดน้ัน    ไดฟงธรรมกถา 
ของพระมหาสัตวแลว       ก็พากันเกิดโสมนัส     ฝายพระมหาสัตวจึงสั่งใหนาค 
บริษัท    นําพราหมณเนสาทออกไปจากนาคพิภพ     แมเพียงการบริภาษก็มิได 
การทําแกพราหมณนั้น. 
                                        จบยัญญเภทกัณฑ  
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                    ฝายพระเจาสาครพรหมทัต  มิไดลวงเลยวันที่ทรงกําหนดไว เสด็จไปยัง 
พระตําหนักของพระราชบิดา พรอมดวยจตุรงคเสนา สวนพระมหาสัตวก็สั่งใหตี 
กลองรองประกาศวา     เราจะไปเฝาสมเด็จพระเจาลุง     และพระเจาตาของเรา 
แลวก็เสด็จข้ึนจากแมน้ํายมุนาดวยสิริอันงามเลิศ    มุงไปยังอาศรมบทนั้น     พ่ี 
นองนอกน้ันกับชนกชนนี    ก็ติดตามไปเบ้ืองหลัง  ในขณะนั้น    พระเจาสาคร 
พรหมทัต     ทอดพระเนตรเห็นพระมหาสัตว    ผูมากับนาคบริษัทเปนอันมาก   
ทรงจําไมได   เมื่อจะทูลถามพระราชบิดา   จึงตรัสวา  
                                กลอง  ตะโพน  สงัข  บัณเฑาะว  และมโหรทึก 
                   ของใคร  มาขางหนา   ทาํใหพระราชา   จอมทัพทรง 
                 หรรษา  ใครมสีีหนาสุกใส    ดวยแผนทองคําอันหนา 
                 มพีรรณดังสายฟา    ชันษายังหนุมแนน  สอดสวมแลง 
                 ธนู  รุงเรืองดวยสิริมาอยู   นั่นเปนใคร   ใครมีพักตร  
                 ผองใสเพียงดังทองคํา    เหมือนถานไฟไมตะเคียนซึ่ง 
                 ลกุโชนอยูที่ปากเบา    รุงเรืองดวยสิริมาอยู   ใครนัน่ม ี
                ฉตัรทองชมพูนุชมีซี่นารื่นรมยใจ  สําหรับกันรัศมีพระ 
                 อาทิตย รุงเรืองดวยสิริมาอยู  ใครน่ันมปีญญาประเสริฐ 
                 มพัีดวาลวิชนีอยางยอดเย่ียม    อันคนใชประคอง  ณ 
                 เบื้องบนเศียรท้ังสองขาง   คนท้ังหลายถือกําหางนักยูง 
                 อนัวิจิตร   ออนสลวย   มีดามลวนแลวดวยทอง   และ 
                 แกวมณี  จรลมีาท้ังสองขาง ขางหนาของใคร  กุณฑล   
                 อนักลมเกลี้ยง    มีรัศมีดังสีถานไมตะเคียนซ่ึงลุกโชน 
                 อยูปากเบา    งดงามอยูทั้งสองขาง    ขางหนาของใคร  
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                 เสนผมของใครตองลมอยูไหว  ๆ  ปลายสนิทละเอียด 
                 ดํา  งามจดนลาต   ดังสายฟาพุงขึ้นจากทองฟา  ใครมี  
                 เนตรซายขวากวางและใหญ   งาม  มีพักตรผองใส  ดัง 
                คันฉองทอง  ใครมีโอฐสะอาดเหมือนสังขอันขาวผอง 
                 เมื่อเจรจา (แลเห็น)  ฟนขาวสะอาด  งามดังดอกมณ- 
                 ฑารพตูม  ใครมีมือและเทาท้ังสองมีสีเสมอดวยนํ้าครั่ง   
                 ต้ังอยูในท่ีสบาย   มีรมิฝปากเปลงปลั่ง  ดังผลมะพลับ  
                 งามดังดวงอาทิตย  ใครนัน่มีเครื่องปกคลุมขาวสะอาด 
                 ดังหนึ่งตนสาละใหญ   ดอกบานสะพรั่ง  ขางเขาหมิ- 
                วนัตในฤดูหิมะตก      งามปานดังพระอินทรผูไดชัย-  
                 ชนะ  ใครน่ัน  นั่งอยูทามกลางบริษัท   คลองพระแสง 
                 ขรรคคร่ําทอง    วิจิตรดวยดามแกวมณทีี่อังสา    ใคร 
                 นัน่สวมรองเทาทอง  อันวิจติร  เย็บเรียบรอย   สําเรจ็ 
                 เปนอันดี   ขาพเจาขอนอบนอมตอทานผูแสวงหาคุณ 
                อนัยิ่งใหญ. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   ปฏิปนฺนานิ   ความวา  ดนตรีเหลาน้ี 
เปนของใคร   ดําเนินมาขางหนา.  บทวา  หาสยนฺตา   ความวา  ทําใหพระ 
ราชาน้ีทรงหรรษา.  บทวา  กสฺส   กาฺจนปฏเฏน  ความวา  พระราชาตรัส 
ถามวา      ใครมีสีหนาโชติชวงดวยแผนกรอบหนาท่ีนลาต       เหมือนกอน 
เมฆโชติชวงดวยสายฟาฉะนั้น.  บทวา  ยุวา   กลาปสนฺนทฺโธ   แปลวา  ยัง 
เปนหนุม    สอดสวมแลงธนู.    บทวา    อุกฺกามุเข  ปหฏ ิว   ความวา 
เหมือนทองคําท่ีลุกโชน   ที่เตาไฟของชางทอง.  บทวา   ขทิรงฺคารสนฺนิภ  
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แปลวา  เสมือนถานไมตะเคียนที่ลุกโชน.  บทวา   ชมฺโพนท  ความวา  ลวน 
แลวดวยทองคํามีสีสุกปลั่ง.  บทวา   องฺคปริคฺคยฺห   ความวา  อันคนใชถือ 
แสจามรประคองมาอยู.   บทวา  วาลวิชนึ   แปลวา   พัดวาลวีชนีอันแลวดวย 
แกวมณี.  บทวา  อุตฺตม  แปลวา  อันยอดเยี่ยม.  บทวา  เปกฺขุณหตฺถานี   
แปลวา  ตางถือกําหางนกยูง.  บทวา    จิตฺรานิ  แปลวา  วิจิตรดวยแกว   ๗   
ประการ.   บทวา   สุวณฺณมณิทณฺฑานิ    ความวา  มีดามขจิตดวยทองที่ 
สุกปลั่ง   และดวยแกวมณี.  บทวา  อภุโต   มขุ   ความวา   เที่ยวไปขางหนา 
ทั้งสองขาง.  บทวา    วาเตน    ฉุปตา   แปลวา  อันลมรําเพยพัด.    บทวา 
สินิทฺธคฺคา  แปลวา   มีปลายสนิท.  บทวา  นลาตนฺต  ความวา   เสนผม 
เห็นปานน้ี   นี่ของโครงดงามจดท่ีสุดนลาต.     บทวา  นภา   วิชฺชุริวุคฺคตา 
ความวา    ดจุดังสายฟาข้ึนจากทองฟา   ฉะน้ัน.  บทวา    อณฺุณช    ความวา 
บริสุทธิ์    ดจุคันฉองทองคํา.  บทวา    ลปนชาตา    แปลวา  ปาก.  บทวา 
กุปฺปลสาทสา   แปลวา   เสมือนดอกมณฑารพตูม.  บทวา   สุเข    ิตา 
ความวา  ยิ้มแยมไดสบาย. บทวา   ชย   อินฺโทว  ความวา   ดุจดังพระอินทร 
ไดชัยชนะ.  บทวา  สุวณฺณปลกากิณฺณ  แปลวา   เกลื่อนไปดวยไฝทอง.  
บทวา    มณทิณฺฑวิจิตฺตก   ความวา  วิจิตรไปดวยแกวมณีอังสา.   บทวา 
สุวณฺณขจิตา  แปลวา  ขจิตไปดวยทอง.  บทวา   จตฺิรา  ไดแก  วิจิตรไป 
ดวยแกว  ๗  ประการ.   บทวา  สุกตา   ความวา  สําเร็จเรียบรอยแลว.  บทวา 
จิตฺรสิพฺพินี  แปลวา  เย็บอยางสวยงาม.  ดวยบทวา  ปาทา   นี ้  ทานถามวา 
ใครน่ันสวมรองเทาทอง   เห็นปานน้ีโดยเทา. 
                  พระดาบสผูมีฤทธิ์    ไดอภิญญา   ถกูพระเจาสาครพรหมทัต     ผูเปน 
โอรสทูลถามอยางนี้    เมื่อจะบอกวา    ดูกอนพอ    ผูที่มาเหลานั้น  คือนาคลูก 
ทาวธตรฐ  หลานของเจา   จึงกลาวคาถาวา  
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                                 ผูที่มาเหลาน้ัน    เปนนาคท่ีมีฤทธิ์เรื่องยศ  เปน 
                 ลกูของทาวธตรฐ   เกิดแตนางสมุททชา   นาคเหลานี้ม ี
                 ฤทธิ์มาก.  
                    เมื่อพระราชฤาษี    และพระเจาสาครพรหมทัต     ตรัสอยูอยางนี้   นาค   
บริษัททั้งหลาย   จึงพากันถวายบังคมบาทพระดาบส  แลวน่ัง  ณ  ที่อันสมควร 
สวนขางหน่ึง.    ฝายนางสมุททชาก็ถวายบังคมพระราชบิดา   และพระราชภาดา 
แลว   ก็ปริเทวนากรรแสงไห    แลวก็พานาคบริษัทกลับไปยังนาคพิภพ.   ฝาย 
พระเจาสาครพรหมทัตประทับ  ณ  ทีน่ั้นนั่นเอง    สองสามวันจึงถวายบังคมลา 
ขมาพระราชบิดาแลวก็กลับยังกรุงพาราณสี.    นางสมุททชาเทวีก็สิ้นชีพในนาค 
พิภพนั้นนั่นเอง. 
                   ฝายพระโพธิสัตว    ก็รักษาศีลอยูจนตลอดชีวิต   ในที่สุดแหงชนมายุ 
ก็ไดดําเนินไปในทางสวรรค  กับนาคบริษัท. 
                   พระศาสดา  ครั้นทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว  จึงตรัสวา  ดูกอน 
อุบาสกทั้งหลาย   โบราณบัณฑิต    เมื่อพระพุทธเจายังไมเสด็จอุบัติข้ึน.  ก็ยัง 
ทรงสละนาคสมบัติเห็นปานนี้    กระทําอุโบสถกรรมดังน้ี     จึงประชุมชาดกวา 
มารดาบิดา (ของพระภูริทัต) ในกาลนั้น  ไดมาเปนสากยราชตระกูล  พราหมณ 
เนสาทมาเปนพระเทวทัต   โสมทัตมาเปนพระอานนท  นางอัจจิมุขี  มาเปนนาง 
อุบลวรรณา     สุทัสสนะเปนพระสารีบุตร     สุโภคะมาเปนพระโมคคัลลานะ 
กาณาริฏฐะ  มาเปนสุนักขัตตลิจฉวี   ภูริทัตมาเปนเราผูตรัสรูชอบดวยตนเอง. 
                                  จบอรรถกถาภูริทัตชาดกท่ี  ๖ 
                                                     



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 123 

                                ๗.  จนัทกุมาร 
                      พระจันทกมุารทรงบําเพ็ญขันติบารม ี
                       [๗๗๕]  พระราชาพระนามวาเอกราช    เปนผูมี   
        กรรมอันหยาบชา    อยูในพระนครปุบผวดี    ทาวเธอ   
         ตรัสถามขัณฑหาลปุโรหิต  ผูเปนเผาพันธุ พราหมณ  เปน 
        คนหลงวา     ดูกอนพราหมณ     ทานเปนผูฉลาดใน 
          ธรรมวินัย  ขอจงบอกทางสวรรคแกเรา  เหมือนอยาง 
        นรชนทําบุญแลวไปจากภพนี้สูสุคติภพ  ฉะนั้นเถิด. 
                       [๗๗๖]  ขาแตพระองคผูประเสริฐ     นรชนให 
        แลวซ่ึงทานอันลวงล้ําทาน   ฆาแลวซ่ึงบุคคลอันไมพึง 
        ฆา   ชื่อวาทําบุญแลวยอมไปสูสุคติดวยประการฉะนี้. 
                       [๗๗๗]  กท็านอันลวงล้ําทานนั้นคืออะไร  และ 
        คนจําพวกไหน  เปนผูอันบุคคลไมพึงฆาในโลกนี ้ ขอ 
         ทานจงบอกขอน้ันแกเรา  เราจักบูชายัญ   จักใหทาน. 
                [๗๗๘]  ขาแตพระองคผูประเสริฐ     ยญัพึงบูชา 
        ดวยพระราชโอรส พระราชธิดา  พระมเหสี  ชาวนิคม 
         โคอุสุภราช   มาอาชาไนย  อยางละ    ๔  ขาแตพระองค 
        ผูประเสริฐ   ยัญพึงบูชาดวยหมวด   ๔  แหงสัตวทั้งปวง. 
                 [๗๗๙]  ในพระราชวังมีเสียงระเบ็งเซ็งแซเปน 
         อันเดียวนาหวาดกลัว   เพราะไดฟงคําวา  พระกุมาร 
        พระกุมารและพระมเหสีจะตองถูกฆา.  
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                              [๗๘๐]  เจาท้ังหลายจงไปทูลพระกุมารท้ังหลาย 
        คือ  พระจันทกุมาร   พระสุริยกมุาร   พระภทัทเสนกุมาร 
         พระสรุกุมาร  และ  พระวามโคตกุมาร วา  ขอทานท้ังหลาย 
               จงอยูเปนหมูกัน  เพ่ือประโยชนแกการบูชายัญ.  
                              [๗๘๑]   เจาท้ังหลายจงไปทูลพระกุมารท้ังหลาย   
               คือ  พระอุปเสนากุมารี   พระโกกิลากุมาร ี  พระมุทิตา 
               กุมารีและพระนันทากุมารีวา    ขอทานท้ังหลายจงอยู 
               เปนหมูกัน  เพ่ือประโยชนแกการบูชายัญ. 
                              [๗๘๒]   อน่ึง  เจาท้ังหลายจงไปทูลพระนางวิชยา 
               พระนางเอราวดี  พระนางเกศินี  และพระนางสุนันทา 
               ผูเปนมเหสีของเราประกอบดวยลักษณะอันประเสริฐ 
               วา  ขอทานท้ังหลายจงอยูเปนหมูกัน      เพ่ือประโยชน 
        แกการบูชายัญ. 
                              [๗๘๓]  เจาท้ังหลายจงไปบอกคฤหบดีทั้งหลาย 
              คือ  ปุณณมุขคฤหบดี  ภัททิยคฤหบดี  สิงคาลคฤหบดี 
               และวัฑฒคฤหบดีวา   ขอทานท้ังหลายจงอยูเปนหมูกัน 
               เพ่ือประโยชนแกการบูชายัญ. 
                             [๗๘๔]  คฤหบดีเหลาน้ัน    เกลือ่นกลนไปดวย 
              บุตรภรรยา  มาพรอมกัน  ณ  ที่นั้น     ไดกราบทูลพระ- 
               ราชาวา  ขอเดชะ  ขอพระองคทรงกระทําขาพระองค 
               ทุกคนใหเปนคนมีแหยม๑    หรือขอจงทรงประกาศขา 
               พระองคทั้งหลายใหเปนขาทาสเถิด  พระเจาขา. 
 
๑.  ปอยผมท่ีเอาไวเปนกระจุกบนหัว  นอกจากหัวจุก.  
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                        [๗๘๕]  เจาท้ังหลายจงรีบนําชางของเรา    คือ 
        ชางอภยังกร   ชางนาฬาคิรี  ชางอัจจุคคตะ  (ชางวรุณ 
        ทันตะ)    ชางเหลาน้ัน   จักเปนไปเพ่ือประโยชนแก 
         การบูชายัญ       เจาท้ังหลายจงรีบไปนํามาซึ่งมาอัสดร 
        ของเรา   คือ   มาเกศี  มาสุรามุข   มาปุณณมุข   มา  
        วินัตกะ    มาเหลาน้ันจักเปนไปเพ่ือประโยชนแกการ   
        บชูายัญ   เจาท้ังหลายจงรีบไปนํามาซึ่งโคอุสุภราชของ 
        เรา  คือ  โคยูถปติ  โคอโนชะ   โคนิสภะ  โคควัมปติ 
        จงตอนโคเหลาน้ันทั้งหมดเขาเปนหมูกัน    เราจักบูชา 
        ยญั   จักใหทาน   อนึ่ง   จงตระเตรียมทุกส่ิงใหพรอม 
        วันพรุงน้ี  เมื่อพระอาทิตยข้ึน  เราจักบูชายัญ   เจาท้ัง 
        หลายจงนําเอาพระจันทกุมารมา  จงรื่นรมยตลอดราตรี 
        นี ้ เจาทั้งหลายจงต้ังไวแมทุกส่ิง    วันพรุงน้ี      เมื่อ 
        พระอาทิตยข้ึน  เราจักบูชายัญ   เจาท้ังหลายจงไปทูล 
        พระกุมาร  ณ  บัดนี้  วันนี้เปนคืนที่สุดแล. 
                       [๗๘๖]  พระราชมารดาเสด็จมาแตพระตําหนัก  
        ทรงกรรแสง     พลางตรัสถามพระเจาเอกราชน้ันวา 
        พระลกูรัก  ไดยินวา  พอจักบูชายัญดวยพระราชบุตร 
        ทั้ง  ๔ หรือ. 
                       [๗๘๗ ]  เมื่อตองฆาจันทกุมาร    บุตรแมทุกคน 
         หมอมฉันก็สละ   หมอมฉันบูชายัญดวยบุตรทั้งหลาย 
        แลวจักไปสูสุคติสวรรค.  
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                        [๗๘๘]  ลกูเอย    พออยาเชื่อคําน้ัน    ขาวท่ีวา 
        สุคติจะมีเพราะเอาบุตรบูชายัญ      ทางนั้นเปนทางไป 
        นรก    ไมใชทางไปสวรรค   ดูกอน  ลกูโกณฑัญญะ 
        พอจงใหทาน    อยาไดเบียดเบียนสัตวทั้งปวงเลย   นี ่  
        เปนทางไปสูสุคติมิใชเพราะเอาบุตรบูชายัญ.   
                        [๗๘๙]  คําของอาจารยทั้งหลายมีอยู  หมอมฉัน 
        จะฆาจันทกุมารและสุริยกุมาร   หมอมฉันบูชายัญดวย 
        บุตรทั้งหลายอันสละไดยากแลว   จักไปสูสุคติสวรรค. 
                       [๗๙๐]  แมพระเจาวสวัสดีพระราชบิดา  ไดตรัส 
         ถามพระราชโอรสของพระองคนั้นวา   ลกูรกัทราบวา 
        พอจักบูชายัญดวยโอรสท้ัง  ๔ หรอื. 
                        [๗๙๑]   เม่ือตองฆาจันทกุมาร    บุตรแมทุกคน 
        หมอมฉันก็สละ    หมอมฉันบูชายัญดวยบุตรทั้งหลาย 
        แลว  จักไปสูสุคติสวรรค. 
                       [๗๙๒]  ลูกเอย    พออยาเชื่อคําน้ัน    ขาวท่ีวา 
        สุคติจะมีเพราะเอาบุตรบูชายัญ       ทางนั้นเปนทางไป 
        นรกไมใชทางไปสวรรค   ดูกอน  ลูกโกญฑัญญะ  พอ 
        จงใหทาน    อยาไดเบียดเบียนสัตวทั้งปวงเลย  นี่เปน 
        ทางไปสูสุคติ  มิใชเพราะเอาบุตรบูชายัญ. 
                       [๗๙๓]  คําของอาจารยทั้งหลายมีอยู  หมอมฉัน 
        จักฆาจันทกุมารและสุริยกุมาร  หมอมฉันบูชายัญดวย 
         บุตรทัง้หลายอันสละไดยากแลว   จักไปสูสคุติสวรรค.  
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                     [๗๙๔]  ดูกอน ลูกโกญฑัญญะ      พอจงใหทาน 
        อยาไดเบียดเบียนสัตวทั้งปวงเลย      พอจงเปนผูอัน 
        พระราชบุตรหอมลอม  รักษากาสิกรัฐและชนบทเถิด. 
                       [๗๙๕]  ขอเดชะ   อยาไดทรงฆาขาพระองคทั้ง          
        หลายเสียเลย   โปรดพระราชทานขาพระองคทั้งหลาย  
        ใหเปนทาสของขันฑหาลปุโรหิตเถิดพระเจาขา   ถึงแม 
        ขาพระองคทั้งหลายจะถูกจองจําดวยโซใหญ      ก็จะ 
         เลี้ยงชางและมาใหเขา    ขอเดชะ     อยาไดทรงฆาขา 
        พระองคทั้งหลายเสียเลย    โปรดพระราชทานขาพระ- 
        องคทั้งหลายใหเปนทาสของขัณฑหาลปุโรหิตเถิด 
        พระเจาขา  ถึงแมขาพระองคทั้งหลายจะถูกจองจําดวย 
        โซใหญจะก็จะขนมูลชางใหเขา  ขอเดชะ  อยาไดทรง 
         ฆาขาพระองคทั้งหลายเสียเลย      โปรดพระราชทาน 
         ชาพระองคทั้งหลายใหเปนทาสของขัณฑหาลปุโรหิต 
         เถิดพระเจาขา   ถึงแมวาขาพระองคทั้งหลายจะถูกจอง 
        จําดวยโซใหญ  ก็จะขนมูลมาใหเขา   ขอเดชะ  อยาได 
        ทรงฆาขาพระองคทั้งหลายเสียเลย โปรดพระราชทาน 
        ขาพระองคทั้งหลายใหเปนทาสของขัณฑหาลปุโรหิต 
          ตามท่ีพระองคมีพระประสงคเถิดพระเจาขา    ถึงแม 
        ขาพระองคทั้งหลายจะถูกขับไลจากแวนแควน    ก็จัก 
         เที่ยวภิกขาจารเลี้ยงชีวิต.  
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                       [๗๙๖]  เจาท้ังหลายพร่ําเพออยูเพราะรักชีวิต 
         ยอมกอทุกขใหเกิดแกเรานักแล     จงปลอยพระกุมาร 
         ทั้งหลายไป ณ  บัดนี้   เราขอเลิกการเอาบุตรบูชายัญ.   
                        [๗๙๗]    ขาพระองคไดทูลไวแลวในกาลกอน 
         เทียววาการบูชายัญน้ีทําไดยาก     ใหยินดีไดแสนยาก   
         บัดนี้   พระองคทรงกระทํายัญท่ีขาพระองคตระเตรียม 
         ไวแลวใหกระจัดกระจายเพราะเหตุไร       ชนเหลาใด 
         บูชายญัเองก็ดี       และชนเหลาใดใหผูอ่ืนบูชายัญก็ด ี
         อน่ึง  ชนเหลาใด  อนุโมทนามหายัญเชนนี้ของบุคคล 
        ผูบูชาอยูก็ดี  ชนเหลาน้ันทั้งหมดยอมไปสูสุคติ. 
                        [๗๙๘]   ขอเดชะ  เหตุไรในกาลกอน   พระองค 
         จึงรับสั่งใหพราหมณกลาวคําเปนสวัสดีแกขาพระบาท 
        ทั้งหลาย  มาบัดนี้จะรับสั่งฆาขาพระบาทท้ังหลายเพ่ือ 
           ตองการบูชายัญ   โดยหาเหตุนี้ไดเลย    ขาแตพระราช 
         บิดา  เมื่อกอนในเวลาท่ีขาพระบาทยังเปนดี   พระ- 
         องคมิไดทรงฆาและมิไดทรงรับสั่งใหฆา   บัดนี้  ขา 
         พระบาทท้ังหลาย  ถึงความเจริญวัยเปนหนุมแนนแลว 
         มิไดคิดประทุษรายพระองคเลย  เพราะเหตุไรจงรับสิ่ง 
         ใหฆาเสีย   ขาแดพระมหาราชา   ขอพระองคจงทอด 
         พระเนตรขาพระบาทท้ังหลาย   ผูข้ึนคอชาง  ข่ีหลังมา 
         ผูกสอดเครื่องรบ ในเวลาท่ีรบมาแลวหรือเม่ือกําลังรบ  
        ก็บุตรทัง้หลายเชนดังพระบาทท้ังหลายยอมไมควร 
         จะฆาเพ่ือประโยชนแกการบูชายัญเลย   ขาแตพระราช  
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         บิดา    เมื่อเมืองชายแดนหรือเมื่อพวกโจรในดงกําเริบ 
         เขายอมใชคนเชนดังขาพระบาททั้งหลาย     แตขา- 
         พระบาทท้ังหลาย    จะถูกฆาใหตาย   โดยมใิชเหตุ 
        ในมิใชที่   ขอเดชะ  แมนกเหลาไร ๆ  เมื่อทํารงั    
         แลวยอมอยู   ลูกท้ังหลายเปนที่รักของแมนกเหลาน้ัน  
           สวนพระองคไดตรัสสงใหฆาขาพระบาทท้ังหลาย 
         เพราะเหตุไร     ขอเดชะ    อยาไดทรงเชื่อขัณฑหาล- 
        ปุโรหิต     ขัณฑหาลปุโรหิตไมพึงฆาขาพระองค 
          เพราะวาเขาฆาขาพระองคแลว   ก็จะพึงฆาแมพระองค 
         ในลําดับตอไป    ขาแตพระมหาราชา พระราชาซึ่งหลาย 
        ยอมพระราชทานบานอันประเสริฐ  นิคมอันประเสริฐ 
        แมโภคะ  แกพราหมณนั้น  อนึ่ง พวกพราหมณ  แมได 
           ขาวนํ้าอันเลิศในตระกูลบรโิภคในตระกูล  ยังปรารถนา 
         จะประทุษรายตอผูใหขาวนํ้าเชนน้ันอีก       เพราะ 
        พราหมณเหลาน้ันโดยมากเปนคนอกตัญู   ขอเดชะ 
        อยาไดทรงฆาขาพระองคทั้งหลายเสียเลย  โปรดพระ- 
        ราชทานขาพระองคทั้งหลายใหเปนทาสของขัณฑหาล 
         ปุโรหิตเถิดพระเจาขา   ถึงแมวาขาพระองคทั้งหลายจะ 
           ถูกจองจําดวยโซใหญ     ก็จะเลี้ยงชางและมาใหเขา 
           ขอเดชะ      อยาไดทรงฆาขาพระองคทั้งหลายเสียเลย 
        โปรดพระราชทานขาพระองคทั้งหลายใหเปนทาสของ 
        ขัณฑหาลปุโรหิตเถดิพระเจาขา   ถึงแมวาขาพระองค 
        ทั้งหลายจะถูกจองจําดวยโซใหญ   ก็จะขนมูลชางให  
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         เขา  ขอเดชะ  อยาไดทรงฆาขาพระองคทั้งหลายเสีย 
        เลย   โปรดพระราชทานขาพระองคทั้งหลายใหเปน 
         ทาสของขัณฑทาลปุโรหิตเกิดพระเจาขา   ถึงแมวาขา   
         พระองคทั้งหลายจะถูกจองจําดวยโซใหญ   กจ็ะขนมูล 
         มาใหเขา  ขอเดชะ อยาไดทรงฆาพระองคทั้งหลาย 
         เสียเลย    โปรดพระราชทานขาพระองคทั้งหลาย 
        ใหเปนทาสของขัณฑหาลปุโรหิต    ตามท่ีพระองคนี้  
         พระราชประสงคเถิดพระเจาขา    ถึงแมวาขาพระองค  
         ทั้งหลายจะถูกขับไลจากแวนแควน   ก็จัดเท่ียวภิกขา- 
         จารเลี้ยงชีวิต.  
                    [๗๙๙]  เจาท้ังหลายพร่ําเพออยูเพราะรักชีวิต 
           ยอมกอทุกขใหเกิดแกเรานักแล    จงปลอยพระกุมาร 
         ทั้งหลายไป  ณ  บัดนี้  เราขอเลิกการเอาบุตรบูชายัญ. 
                        [๘๐๐]   ขาพระองคไดทูลไวแลวในกาลกอนเทียว 
           การบูชายัญน้ีทําไดยาก  ใหยินดีไดแสนยาก    บัดนี ้
         พระองคทรงกระทํายัญทีขาพระองคตระเตรียมไวแลว 
        ใหกระจัดกระจาย    เพราะเหตุไร    ชนเหลาใดบูชายัญ 
         เองก็ดี   และชนเหลาใดใหผูอ่ืนบูชายัญก็ดี   อน่ึง   ชน 
        เหลาใดอนุโมทนามหายัญเชนนี้    ของบุคคลผูบูชายัญ 
        อยูก็ด ี ชนเหลาน้ันยอมไปสูสุคติ. 
                       [๘๐๑]   ขาแตพระราชา   ถาชนทั้งหลายบูชายัญ 
        ดวยบุตรทั้งหลายจุติจากโลกน้ีแลวยอมไปสูเทวโลกดัง 
        ไดยินมาไซร  พราหมณจงบูชายัญกอน   พระองคจัก  
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        ทรงบูชายัญในภายหลัง      ถาชนท้ังหลายบูชายัญดวย 
         บุตรทัง้หลาย    จุติจากโลกน้ีแลวยอมไปสูเทวโลกดัง 
        ไดยินมาไซร   ขัณฑหาลพราหมณผูนี้แล   จงบูชายัญ 
         ดวยบุตรทั้งหลายของตน    ถาวาขัณฑหาลพราหมณรู     
         อยูอยางนี้  เหตุไรจึงไมฆาบุตรทั้งหลาย    ไมฆาคนท่ี 
         เปนญาติทุกคนและตนเองเลา   ชนเหลาใดบูชายัญเอง 
         ก็ดี   และชนเหลาใดใหผูอ่ืนบูชายัญก็ดี    อนึ่ง    ชน 
         เหลาใดอนุโมทนามหายัญเชนนี้   ของบุคคลผูบูชาอยู  
        ก็ด ี ชนเหลาน้ันยอมไปสูนรกท้ังหมด. 
                           [๘๐๒]  ไดยินวา     พอเจาเรือนและแมเจาเรือน 
        ทั้งหลายผูรักบุตร  ซึ่งมีอยูในพระนครนี้   ไฉนจึงไม 
         ทูลพระราชา     อยาใหทรงฆาพระราชบุตรอันเกิดแต 
          พระอรุะ    ไดยินวา    พอเจาเรือนและแมเจาเรือนท้ัง 
        หลาย  ผูรักบุตรซึ่งมีอยูในพระนครนี้   ไฉนจึงไมทูล 
         ทัดทานพระราชา   อยาใหทรงฆาพระราชบุตรอันเกิด 
           แตพระองค   เราปรารถนาประโยชนแกพระราชาดวย 
         ทําประโยชนแกชาวชนบททั้งปวงดวย   ใครๆ   จะมี  
         ความแคนเคืองกับเราไมพึงมี    ชาวชนบทไมชวยกราบ 
         ทูลใหทรงทราบเลย. 
                         [๘๐๓]   ดูกอนแมเจาเรือนท้ังหลาย    ขอทานท้ัง 
         หลายจงไปกราบทูลพระราชบิดา   และวิงวอนขัณฑหาล 
          พราหมณวา   ขอจงอยาฆาพระราชกุมารท้ังหลายผูไม 
          คิดประทุษราย   ผูองอาจดังราชสีห   ดูกอนแมเจาเรือน  
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         ทั้งหลาย    ขอทานท้ังหลายจงไปกราบทูลพระราชบิดา 
         และวิงวอนขัณฑหาลพราหมณวา   ขอจงอยาฆาพระ- 
         ราชกุมารท้ังหลาย   ผูเปนที่เพงท่ีหวังของโลกท้ังปวง. 
                        [๘๐๔]  ไฉนหนอ  เราพึงเกิดในตระกูลนายชาง   
        รถ    ในตระกูลปุกกุสะหรือพึงเกิดในหมูพอคา   พระ- 
         ราชากไ็มพึงรับสงใหฆาในการบูชายัญวันนี้.  
                        [๘๐๕]  เจาผูมีความคิดแมทั้งปวง   จงไปหมอบ 
         ลงแทบเทาของผูเปนเจาขัณฑหาละเรียนวา    เรามิได 
          เห็นโทษเลย    ดูกอนแมเจาเรือนแมทั้งปวง  เจาจงไป 
         หมอบลงแทบเทาของผูเปนเจาขัณฑหาละเรียนวา   ขา 
         แตทานผูเจริญ   ถาเราทั้งหลายไดประทุษรายอะไรใน 
        ทาน  ขอทานจงอดโทษเถิด. 
                               [๘๐๖]    พระเสลาราชกุมารีผูควรการุณ    ทรง 
        เห็นพระภาดาท้ังหลายอันเขานํามาเพ่ือบูชายัญ    ทรง 
         คร่ําครวญวา  ดังไดสดับมา  พระราชบิดาของเราทรง 
        ปรารภสวรรค  รับสั่งใหต้ังยัญข้ึน. 
                               [๘๐๗]   พระวสุลราชนัดดากลิ้งไปกลิ้งมาเฉพาะ 
          พระพกัตรพระราชากราบทูลวา  ขอเดชะ ขาพระบาท 
        ยังเปนเด็ก   ไมมีความเปนหนุม    ขอพระองคไดทรง 
        โปรด  อยาไดฆาพระบิดาของขาพระบาทเลย. 
                               [๘๐๘]   ดูกอนวสุละ นั่นพอเจา  เจาจงไปพรอม 
          กับบิดา     เจาพร่ําเพออยูในพระราชวัง     ยอมใหเกิด  
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         ทุกขแกขานัก   จงปลอยพระราชกุมารท้ังหลาย ณ บัดนี ้
          เราขอเลิกการเอาบุตรบูชายัญ.    
                         [๘๐๙]  ขาพระองคไดทูลไวแลวในกาลกอนเทียว 
         การบูชายัญน้ีทําไดยาก      ใหยนิดีไดแสนยาก  บัดนี ้
         พระองคทรงกระทํายัญท่ีขาพระองคตระเตรียมไวแลว 
         ใหกระจัดกระจายเพราะเหตุไร  ชนเหลาใดบูชายัญเอง 
           ก็ดี    และชนเหลาใดใหผูอ่ืนบูชายัญก็ดี    อนึ่ง   ชน 
         เหลาใดอนุโมทนามหายัญเชนนี้ของบุคคลผูบูชาอยูก็ดี 
        ชนเหลาน้ันทั้งหมดยอมไปสูสุคติ. 
                         [๘๑๐]   ขาแตสมเด็จพระเอกราช    ขาพระบาท 
          ตระเตรียมยัญแลวดวยแกวทุกอยาง     ตบแตงไวแลว 
         เพ่ือพระองค    ขอเดชะ   เชิญเสด็จออกเถิด  พระองค 
         ทรงบูชายัญแลวเสด็จสูสวรรค       จักทรงบันเทิงพระ- 
        หฤทัย. 
                        [๘๑๑]  หญิงสาว  ๗๐๐  คน ผูเปนชายาของจันท- 
         กุมาร   ตางสยายผมแลวรองไห    ดําเนินไปตามทาง 
           สวนพวกหญิงอ่ืน ๆ ออกแลวดวยความเศราโศก  เหมือน 
         เทวดาในนันทวัน   ตางก็สยายผมรองไหไปตามทาง. 
                         [๘๑๒]  พระจันทกุมารและพระสุริยกุมาร  ทรง 
         ผาแควนกาสีอันขาวสะอาด   ประดับกุณฑล   ไลทา 
         กฤษณาและจุรณแกนจันทน  ถกูราชบุรุษนําไป   เพ่ือ 
         บูชายญัของสมเด็จพระเจาเอกราช  พระจันทกุมารและ 
         พระสุริยกุมาร  ทรงผาแควนกาสีอันขาวสะอาด  ประ-  
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         ดับกุณฑล  ไลทากฤษณาและจุรณแกนจันทน  ถูกราช 
         บุรุษนําไป  ทําความเศราพระหฤทัยใหแกพระชนน ี
         พระจันทกุมารและพระสุริยกุมาร     ทรงผาแควนกาสี   
         อันขาวสะอาด  ประดับกุณฑล ไลทากฤษณาและจุรณ 
         แกนจันทน   ถูกราชบุรุษนําไป  ทําความเศราใจใหแก 
        ประชุมชน  พระจันทกุมารและพระสุริยกุมาร   เสวย  
        กระยาหารอันปรุงดวยรสเนื้อ  ชางสนานสระสรงพระ 
          กายใหดีแลว  ประดับกุณฑล   ไลทากฤษณาและจุรณ 
        แกนจันทน       ถูกราชบุรุษนําไปบูชายัญของพระเจา 
         เอกราช  พระจันทกุมารและสุรยิกุมาร  เสวยกระยาหาร 
        อันปรุงดวยรสเนื้อ   ชางสนานสระสรงพระกายดีแลว 
        ประดับกุณฑล  ไลทากฤษณาและจุรณแกนจันทน  ถูก 
        ราชบุรษุนําไป  ทําความเศราพระหฤทัยใหแกพระชนนี 
         พระจันทกุมารและสุริยกุมาร  เสวยกระยาหารอันปรุง 
        ดวยรสเนื้อ  ชางสนานสระสรงพระกายดีแลว  ประดับ 
        กุณฑลไลทากษฤณาและจุรณแกนจันทน  ถกูราชบุรุษ 
        นําไป  ทําความเศราใจใหแกประชุมชน  ในกาลกอน 
        พวกพลชางยอมตามเสด็จพระจันทกุมารและพระสุริย- 
        กุมาร  ผูเสด็จข้ึนคอชางตัวประเสริฐ วันนี้   พระจันท- 
         กุมารและพระสุริยกุมารท้ังสองพระองคเสด็จดําเนิน 
        ดวยพระบาทเปลา      ในกาลกอนพวกพลมายอมตาม 
        เสด็จพระจันทกุมารและพระสุริยกุมาร  ผูเสด็จข้ึนหลัง 
         มาตัวประเสริฐ    วันนี้     พระจันทกุมารและพระสุริย-  
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        กุมารท้ังสองพระองคเสด็จดําเนินดวยพระบาทเปลา 
        ในกาลกอน   พวกพลรถยอมตามเสด็จพระจันทกุมาร 
        และพระสุริยกุมาร     ผูเสด็จข้ึนทรงรถอันประเสริฐ 
        วันนี้    พระจันทกุมารและพระสุริยกุมาร     ทัง้สอง    
        พระองคเสด็จดําเนินดายพระบาทเปลา    ในกาลกอน 
        พระจันทกุมารและพระสุริยกุมาร   ราชบุรุษเชิญเสด็จ  
        ออกดวยมาท้ังหลายอันตบแตงเครื่องทอง    วันนี้  ทั้ง 
        สองพระองคตองเสด็จดําเนินดวยพระบาทเปลา. 
                        [๘๑๓]  นกเอย   ถาเจาปรารถนาเนื้อ  เจาจงบิน 
        ไปทางทิศบูรพาแหงปุบผวดีนคร  ณ  ที่นั้น       พระเจา 
        เอกราชผูหลงใหล   จะทรงบูชายัญดวยพระราชโอรส 
         ๔ พระองค  นกเอย  ถาเจาปรารถนาเนื้อ  เจาจงบินไป 
        ทางทิศบูรพาแหงปุบผวดีนคร ณ  ที่นั้น  พระเจาเอกราช 
          ผูหลงใหล  จะทรงบูชายัญดวยพระราชธิดา  ๔  พระองค  
         นกเอย     ถาเจาปรารถนาเนื้อ     เจาจงบินไปทางทิศ 
        บูรพาแหงปุบผวดีนคร   ณ  ที่นัน้   พระเจาเอกราชผู 
        หลงใหล    จะทรงบูชายัญดวยพระมเหสี  ๔ พระองค 
        นกเอย   ถาเจาปรารถนาเนื้อ  เจาจงบินไปทางทิศบูร- 
        พาแหงปุบผวดีนคร  ณ ที่นั้น  พระเจาเอกราชผูหลงใหล 
        จะทรงบูชายัญดวยคฤหบดี  ๔  คน    นกเอย     ถาเจา 
        ปรารถนาเนื้อ   เจาจงบินไปทางทิศบูรพาแหงปุบผวดี  
        นคร  ณ  ที่นั้น      พระเจาเอกราชผูหลงใหล    จะทรง  
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         บูชายญัดวยชาง  ๔  เชือก  นกเอย  ถาเจาปรารถนาเนื้อ 
        เจาจงบินไปทางทิศบูรพาแหงปุบผวดีนคร  ณ  ที่นั้น 
         พระเจาเอกราชผูหลงใหล     จะทรงบูชายัญดวยมา  ๔ 
         ตัว   นกเอย  ถาเจาปรารถนาเนื้อ  เจาจงบินไปทางทิศ   
          บูรพาแหงปุบผวดีนคร   ณ ที่นัน้   พระเจาเอกราชผู 
        หลงใหลจะทรงบูชายัญดวยโคอุสุภราช  ๔ ตัว  นกเอย  
           ถาเจาปรารถนาเนื้อ     เจาจงบินไปทางทิศบูรพาแหง 
        ปุบผวดีนคร  ณ  ที่นัน้    พระเจาเอกราชผูหลงใหล  จะ 
        ทรงบูชายัญดวยสัตวทั้งปวงอยางละ  ๔. 
                       [๘๑๔]  นีป่ราสาทของทานลวนแลวดวยทองคํา 
        เกลื่อนกลนดวยพวงมาลัย    บัดนี้    พระลกูเจาท้ัง  ๔ 
        พระองคถูกเขานําไปเพ่ือจะฆา    นี่เรือนยอดของทาน 
        ลวนของคํา  เกลือนกลนดวยพวงมาลัย  บัดนี ้ พระลกู 
        เจาท้ัง  ๔  พระองคถูกเขานําไปเพ่ือจะฆา    นี่พระอุท- 
        ยานของทาน   มีดอกไมบานสะพรั่งตลอดกาลทั้งปวง 
        นารื่นรมยใจ    บัดนี ้  พระลูกเจาท้ัง  ๔   พระองคถูกเขา 
        นําไปเพ่ือจะฆา    นี่ปาอโศกของทาน     มดีอกบาน 
        สะพรั่งตลอดกาลท้ังปวง  นารื่นรมยใจ   บัดนี้   พระ 
        ลูกเจาท้ัง  ๔  พระองคถูกเขานําไปเพ่ือจะฆา      นี่ปา 
        กรรณิการของทาน    มีดอกบานสะพรั่งตลอดกาลทั้ง 
        ปวง  นารื่นรมยใจ  บัดนี้  พระลกูเจาท้ัง  ๔  พระองค  
            ถูกเขานําไปเพ่ือจะฆา  นี่ปาแคฝอยของทาน   มีดอก 
        บานสะพรั่งตลอดกาลทั้งปวง   นารื่นรมยใจ    บัดนี้  
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         พระลกูเจาท้ัง  ๔ พระองคถูกเขานําไปเพ่ือจะฆา    นี ่
        สวนมะมวงของทาน     มีดอกบานสะพรั่งตลอดกาล  
         ทั้งปวง  นารื่นรมยใจ  บัดนี้  พระลูกเจาท้ัง  ๔  พระ- 
         องคถูกเขานําไปเพ่ือจะฆา    นีส่ระโบกขรณีของทาน   
         ดารดาษไปดวยดอกบัวหลวงและบัวขาว  มีเรือทองอัน 
         งดงามวิจิตรดวยลายเครือวัลย  เปนที่รื่นรมยเปนอันดี 
        บัดนี ้  พระลูกเจาท้ัง   ๔  พระองค  ถูกเขานําไปเพ่ือจะ 
        ฆา.  
                         [๘๑๕]   นี่ชางแกวของทาน  ชื่อเอราวัณ  เปน 
           ชางงามกําลัง   บดันี้   พระลูกเจาทั้ง  ๔  นัน้ถูกเขานํา 
         ไปเพ่ือจะฆา    นี่มาแกวของทานเปนมามีกีบไมแตก 
         เปนมาว่ิงไดเร็ว  บัดนี้  พระลกูเจาท้ัง  ๔ นั้นถูกเขานํา 
         ไปเพ่ือจะฆา  นี่รถมาของทาน  มีเสียงไพเราะเหมือน 
         เสียงนกสาลิกา  เปนรถงดงามวิจิตรดวยแกว   พระลูก  
         เจาเสด็จไปในรถน้ี   ยอมงดงามดังเทพเจาในนันทวัน 
         บัดนี้    พระเจาลูกทั้ง  ๔   นั้นถูกเขานําไปเพ่ือจะฆา 
         อยางไรพระราชาผูหลงใหล  จึงจักทรงบูชายัญดวยพระ- 
         ราชโอรส  ๔  พระองค  ผูงามเสมอดวยทอง  มีพระกาย 
         ไลทาดวยจุรณจันทน   อยางไร  พระราชาผูหลงใหล 
         จึงจักทรงบูชายัญดวยพระราชธิดา  ๔  พระองค  ผูงาม 
        เสมอดวยทอง     มพีระวรกายไลทาดวยจุรณจันทน  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 138 

          อยางไรพระราชาผูหลงใหล       จักทรงบูชายัญดวย 
          พระมเหสี  ๔  พระองค    ผูงามเสมอดวยทอง  ม ี
          พระวรกายไลทาดวยจุรณจันทน     อยางไรพระราชา  
         ผูหลงใหล  จึงจักบูชายัญดวยคฤหบดี  ๔  คน ผูงดงาม 
          เสมอดวยทอง     มีรางกายไลทาดวยจุรณจันทน   
          คามนิคมท้ังหลายจะวางเปลา  ไมมีมนุษย   กลายเปน 
          ปาใหญไป ฉันใด  เม่ือพระราชารับสั่งใหเอาพระจันท- 
            กุมารและพระสุริยกุมารบูชายัญ      พระนครปุบผวดีก็ 
            ก็จักรางวางเปลา   ไมมีมนุษย    กลายเปนปาใหญไป 
        ฉันนั้น. 
                          [๘๑๖]   ขาแตพระองคผูประเสริฐ    ขาพระบาท 
          จักเปนบา   มีความเจริญถูกขจัดแลว   มีสรรีะเกลือก 
         กลั้วดวยธุลี   ถาเขาฆาจันทกุมารลมปราณของขาพระ- 
          บาทกจ็ะแตกทําลาย    ขาแตพระองคผูประเสริฐ   ขา 
          พระบาทจักเปนบา    มีความเจริญถูกขจัดแลวมีสรีระ 
           เกลือกกลั้วดวยธุลี   ถาเขาฆาสุริยกุมาร  ลมปราณของ 
           ขาพระบาทก็จะแตกทําลาย. 
                         [๘๑๗]   สะใภของเราเหลาน้ี    คือ   นางฆัฏฏกิา 
           นางอุปรักขี   นางโปกขณี   และนางคายิยา   ลวนกลาว 
           วาจาเปนที่รักแกกนัและกัน  เพราะเหตุไร   จึงไมฟอน 
           รําขับรองใหจันทกุมารและสุรยิกุมารรื่นรมยเลา  ใคร 
          อ่ืนที่จะเสมอดวยนางทั้ง  ๔ นั้นไมมี.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 139 

                       [๘๑๘]  ดกูอนเจาขัณฑหาละ  ความโศกเศราใจ 
         ใดยอมเกิดมีแกเราในเม่ือจันทกุมารถูกเขานําไปเพ่ือ 
         จะฆา    แมของเจาจงไดประสบความโศกเศราใจของ 
        เรานี้   ดูกอนเจาขัณฑหาละ  ความโศกเศราใจใดยอม   
         เกิดมีแกเรา    ในเมือ่สุริยกุมารถกูเขานําไปเพ่ือจะฆา 
         แมของเจาจงไดประสบความโศกเศราใจของเรานี้ 
         ดูกอนเจาขัณฑหาละ  ความโศกเศราใจใดยอมเกิดมีแก  
         เรา   ในเม่ือจันทกุมารถูกเขานําไปเพ่ือจะฆา   ภรรยา 
           ของเจาจงประสบความโศกเศราใจของเราน้ี    ดูกอน 
         ขัณฑหาละ  ความโศกเศราใจใดยอมเกิดมีแกเรา   ใน 
         เมื่อสุริยกุมารถูกนําไปเพ่ือจะฆา   ภรรยาของเจาจงได 
        ประสบความโศกเศราใจของเราน้ี     ดูกอนเจาขัณฑ- 
        หาละ  เจาไดใหฆาพระกุมารท้ังหลาย  ผูไมคิดประทุษ 
         ราย  ผูองอาจดังราชสีห  แมของเจาจงอยาไดเห็นพวก 
        ลูก  ๆ และอยาไดเห็นสามีเลย    ดูกอนเจาขัณฑหาละ 
        เจาไดใหฆาพระกุมารท้ังหลาย ผูเปนที่มุงหวังของโลก 
         ทั้งปวงแมจงอยาไดเห็นพวกลูก  ๆ    และอยาไดเห็น 
        สามีเลย  ดูกอนเจาขัณฑหาละ  เจาไดใหฆาพระกุมาร 
        ทั้งหลายผูไมคิดประทุษราย ผูองอาจดังราชสีห  ภรรยา 
           ของเจา  จงอยาไดเห็นพวกลูก ๆ  และอยาไดเห็นสามี  
        เลย    ดกูอนเจาขัณฑหาละเจาไดใหฆาพระกุมารท้ัง 
        หลาย   ผูเปนที่มุงหวังของโลกท้ังปวง   ภรรยาของเจา 
         จงอยาไดเห็นพวกลูก ๆ  และอยาไดเห็นสามีเลย.  
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                       [๘๑๙]    ขอเดชะ    อยาไดทรงฆาขาพระองคทั้ง 
        หลายเสีย  โปรดพระราชทานขาพระองคทั้งหลาย  ให 
        เปนทาสของขัณฑหาลปุโรหิตเถิดพระเจาขา   ถึงแมวา 
         ขาพระองคทั้งหลายจะถูกจองจําดวยโซใหญ    ถึงจะเลี้ยง   
         ชางและมาใหเขา  ขอเดชะ  อยาไดทรงฆาขาพระองค 
        ทั้งหลายเสียเลย    โปรดพระราชทานขาพระองคทั้ง 
            หลาย ใหเปนทาสของขัณฑหาลปุโรหิตเถิดพระเจาขา  
          ถึงแมวาขาพระองคทั้งหลายจะถูกจองจําดวยโซใหญ 
        ก็จะขนมูลชางใหเขา  ขอเดชะ  อยาไดทรงฆาขาพระ- 
        องคทั้งหลายเสียเลย     โปรดพระราชทานขาพระองค  
        ทั้งหลาย  ใหเปนทาสของขัณฑทาลปุโรหิตเถิดพระเจา 
           ขา    ถึงแมวา    ขาพระองคทั้งหลายจะถูกจองจําดวยโซ 
        ใหญ  กจ็ะขนมูลมาใหเขา   ขอเดชะ   อยาไดทรงฆา 
          ขาพระองคทั้งหลายเสียเลย    โปรดพระราชทานขา 
        พระองคทั้งหลาย    ใหเปนทาสของขัณฑหาลปุโรหิต 
           ตามท่ีพระองคมีพระประสงคเถิด   พระเจาขา   ถึงแม 
         วา  ขาพระองคทั้งหลายจะถูกขับไลจากแวนแควน  ก ็
         จักเท่ียวภิกขาจารเลี้ยงชีวิต   ขอเดชะ  หญิงท้ังหลายผู 
         ปรารถนาบุตร แมจะเปนคนยากจน  ยอมวอนขอบุตร 
         ตอเทพเจา  หญิงบางพวกละปฏิภาณแลว   ไมไดบุตร 
          ก็ม ี  หญิงเหลาน้ันยอมกระทําความหวังวา   ขอลูกทั้ง 
          หลายจงเกิดแกเรา   แตนั้นขอหลานจงเกิดอีก   ขาแต 
         พระองคผูประเสริฐ   พระองครับสั่งใหฆาขาพระองค   
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         ทั้งหลาย    เพ่ือตองการทรงบูชายัญ      โดยเหตุอันไม 
         สมควร   ขาแตสมเด็จพระบิดา  คนทั้งหลายเขาไดลูก 
        เพราะความวิงวอนเทพเจา ขอพระองคอยารับสั่งใหฆา 
          ขาพระองคทั้งหลายเลย     อยาทรงบูชายัญนี้ดวยบุตร    
         ทั้งหลายท่ีไดมาโดยยากเลยพระเจาขา     ขาแตสมเด็จ 
        พระบิดา    คนทั้งหลายเขาไดบุตรเพราะความวิงวอน  
        เทพเจา    ขอพระองคอยารับสั่งใหฆาขาพระองคทั้ง 
        หลายเลยพระเจาขา   ขอไดทรงพระกรุณา    โปรดอยา 
        ไดพรากขาพระองคทั้งหลายผูเปนบุตรที่ไดมาดวย 
          ความยาก   จากมารดาเลยพระเจาขา. 
                        [๘๒๐]     ขาแตพระมารดา    พระมารดายอมยอย 
        ยับ     เพราะทรงเลี้ยงลูกจันทกุมารมาดวยความลําบาก  
        มาก     ลูกขอกราบพระบาทพระมารดา   ขอพระราช- 
          บิดา  จงทรงไดปรโลกอันสมบรูณเถิด  เชญิพระมารดา 
        ทรงสวมกอดลูก     แลวประทานพระยุคลบาทใหลูก 
        กราบไหว   ลูกจะจากไป  ณ  บดันี้   เพ่ือประโยชนแก 
               ยัญของสมเด็จพระราชบิดาเอกราช      เชญิพระมารดา 
        ทรงสวมกอดลูก    แลวประทานพระยุคลบาทใหลูก  
        กราบไหว  ลูกจะจากไป  ณ  บัดนี้   เพ่ือประโยชนแก 
        พระทัยใหพระมารดา   เชญิพระมารดาทรงสวมกอดลูก  
         แลวประทานพระยุคลบาทใหลูกกราบไหว   ลูกจะจาก 
        ไป ณ    บัดนี้  ทําความโศกเศราใจใหแกประชุมชน.  
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                        [๘๒๑]  ดกูอนลูกโคตมี   มาเถิด  เจาจงรัดเมาลี 
        ดวยใบบัว     จงประดับดอกไมอันแซมดวยกลีบจําปา 
         นี่เปนปรกติของเจามาเกากอน  มาเถิด  เจาจงไลทา 
         เครื่องลูบไล  คือ จุรณจันทนแดงของเจาเปนครั้งสุดทาย 
         เจาลูบไลดวยจุรณจันทนแดงนั้นดีแลว  ยอมงดงามใน    
         ราชบรษัิท   มาเถิดเจาจงนุงผากาสิกพัสตร  อันเปนผา 
         เนื้อละเอียดเปนครั้งสุดทาย  เจานุงผากาสิกพัสตรนั้น 
         แลว   ยอมงดงามในราชบริษัท   เชญิเจาประดับหัตถา- 
         ภรณ     อันเปนเครื่องประดับทองคําฝงแกวมุกดาและ 
         แกวมณี    เจาประดับดวยหัตถาภรณนั้นแลว   ยอมงด 
         งามในราชบริษัท. 
                       [๘๒๒]  พระเจาแผนดินผูครองรัฐ  ผูเปนทายาท 
           ของชนบท    เปนเจาโลกองคนี้    จักไมทรงยังความ 
         สิเนหาไดเกิดในบุตรแนละหรือ. 
                         [๘๒๓]   ลูกท้ังหลายเปนที่รักของเรา  อนึ่ง     แม 
         เจาท้ังหลายผูเปนภรรยาก็เปนที่รักของเรา     แตเรา 
         ปรารถนาสวรรค  เหตุนั้นจึงไดใหฆาลูกทั้งหลาย. 
                          [๘๒๔]   ขาแตพระองคผูประเสริฐ   ขอจงทรง 
         พระกรณุาโปรดรับสั่งใหฆาขาพระบาทเสียกอน     ขอ 
         ความทุกขอยาไดทําลายหทัยของขาพระบาทเลย   พระ- 
         ราชโอรสของพระองคเปนสุขุมาลชาติ    ประดับแลว 
         งดงาม   ขาแตเจาชีวิต  ขอไดโปรดฆาขาพระบาทเสีย 
          กอน    ขาพระบาทจักเปนผูมีความเศราโศกกวาจันท-  
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        กุมาร    ขอพระองคจงทรงทําบุญใหไพบูลย    ขาพระ 
          บาทท้ังสองจะเท่ียวไปในปรโลก.   
                        [๘๒๕]   ดูกอนจันทาผูมีตางาม   เจาอยาชอบใจ 
         ความตายเลย   เมื่อโคตมีบุตรผูอันเราบูชายัญแลว   พ่ี 
         ผัวนองผัวของเจาเปนอันมากจักยังเจาใหรื่นรมยยินดี. 
                        [๘๒๖]  เม่ือพระราชาตรัสอยางนี้แลว   พระนาง 
         จันทาเทวีก็ร่ําตีพระองคดวยฝาพระหัตถ  ทรงรําพันวา 
         ไมมีประโยชนดวยชีวิต  เราจักดื่มยาพิษตายเสียในที่นี้ 
        พระญาติพระมิตรของพระราชาพระองคนี้   ผูมีพระทัย 
         ดี  ซึ่งจะกราบทูลทัดทานพระราชาวา   อยาไดรับสั่งให 
           ฆาพระราชโอรสอันเกิดแตพระอุระเลย ยอมไมมีแนแท 
         เทียว  พระญาติพระมิตรของพระราชาพระองคนี้   ผูมี 
         พระทัยดี  ซึ่งกราบทูลทัดทานพระราชาวา  อยาไดรับ  
           สั่งใหฆาพระราชโอรส   อันเกิดแตพระองคเลย   ยอม 
         ไมมีเปนแนแทเทียว      บุตรของขาพระบาทเหลาน้ี 
        ประดับพวงดอกไม  สวมกําไลทองตนแขน  ขอพระ- 
         ราชาจงเอาบุตรของขาพระบาทเหลาน้ันบูชายัญ     แต 
         ขอพระราชทานปลอยโคตมีบุตรเถิด    ขาแตพระมหา 
         ราชา    ขอจงทรงตัดแบงขาพระบาทใหเปนรอยสวน 
         แลว   ทรงบูชายัญในสถานที่เจ็ดแหง   อยาไดทรงฆา 
        พระราชบุตรองคใหญ    ผูไมคิดประทุษราย   ผูองอาจ 
         ดังราชสีหเลย  ขาแตพระมหาราช   ขอจงตัดแบงขา  
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        พระบาทใหเปนรอยสวนแลว   ทรงบูชายัญในสถานท่ี 
        เจ็ดแหง   อยาไดทรงฆาพระราชบุตรองคใหญผูเปนที่ 
        มุงหวังของโลกท้ังปวงเลย.    
                       [๘๒๗]     เครื่องประดับเปนอันมากลวนแตของ 
          ด ีๆ คือ  มุกดา   มณี    แกวไพฑูรย  เราใหแกเจา  เมื่อ 
          เจากลาวคําดี   นี้เปนของท่ีเราใหแกเจาครั้งสุดทาย. 
                        [๘๒๘]  เมื่อกอน  พวงมาลาบานเคยสวมท่ีพระ- 
         ศอของพระกุมารเหลาใด  วันนี ้  ดาบท่ีเขาลับคมดีแลว 
        จักฟนที่พระศอของพระกุมารเหลาน้ัน  เมื่อกอน  พวง 
           มาลาอันวิจิตรเคยสวมที่พระศอของกุมารเหลาใด  วัน 
         นี้   ดาบอันเขาลับคมดีแลว   จักฟนที่พระศอของกุมาร 
        เหลาน้ัน    ไมชาแลวหนอดาบจักฟนที่พระศอของพระ 
         ราชบุตรทั้งหลาย   ก็หทัยของเราจะไมแตก   แตจะตอง 
         มีเครื่องรัดอยางมันคงเหลือเกิน    พระจันทกุมารและ 
         พระสุริยกุมาร  ทรงผาแควนกาสีอันสะอาด  ประดับ 
         กุณฑลไลทากฤษณาและจุรณแกนจันทร    เสด็จออก 
         เพ่ือประโยชนแกการบูชายัญของพระเจาเอกราช  พระ-  
         จันทกุมารและพระสุริยกุมารทรงผาแควนกาสีอันขาว 
             สะอาด   ประดับกุณฑลไลทากฤษณา   และจรุณแกน 
         จันทน    เพ่ือประโยชนแกการบูชายัญของพระเจาเอก 
         ราช  พระจันทกุมารและพระสุริยกุมาร   ทรงผาแควน 
        กาสีอันขาวสะอาด   ประดับกุณฑลไลทากฤษณาและ 
        จุรณแกนจันทน    เสด็จออกทําความเศราพระทัยแก  
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         พระชนนี    พระจันทกุมารและพระสุริยกุมารทรงผา 
        แควนกาสีอันขาวสะอาดประดับกุณฑลไลทากฤษณา 
         และจุรณแกนจันทน   เสด็จออกทําความเศราใจใหแก 
         ประชมุชน   พระจันทกุมารและพระสุริยกุมาร   เสวย   
         พระกระยาหารอันปรุงดวยรสเนื้อ  ชางสนานสระสรง 
         พระกายดีแลว   ประดับกุณฑลไลทากฤษณาและจุรณ  
         แกนจันทน     เสด็จออกเพ่ือประโยชนแกการบูชายัญ 
          ของพระเจาเอกราช  พระจันทกุมารและพระสุริยกุมาร 
         เสวยพระกระยาหารอันปรุงดวยรสเนื้อ      ชางสนาน 
         สระสรงพระกายดีแลว   ประดับกุณฑล  ไลทากฤษณา 
         และจุรณจันทน  เสด็จออกกระทําความเศราพระทัยให 
         แกพระชนนี  พระจันทกุมารและพระสุริยกุมาร  เสวย 
         พระกระยาหาร   อันปรุงดวยรสเนื้อ   ชางสนานสระ 
         สรงพระกายดีแลว   ประดับกุณฑล  ไลทากฤษณาและ 
           จรุณแกนจันทน   เสด็จออกกระทําความเศราใจใหแก 
        ประชุมชน. 
                          [๘๒๙]   เมื่อเขาตกแตงเครื่องบูชายัญทุกสิ่งแลว 
         เมื่อพระจันทกุมารและพระสุริยกุมารประทับนั่ง   เพ่ือ 
         ประโยชนแกการบูชายัญ      พระราชธิดาของพระเจา 
           ปญจาลราช       ประนมอัญชลเีสด็จดําเนินเวียนใน 
        ระหวางบริษัททั้งปวงทรงกระทําสัจกิริยาวา  ขัณฑหาละ  
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        ผูมีปญญาทราม  ไดกระทํากรรมชั่ว  ดวยความสัจจริง 
        อันใด    ดวยสัจวาจาน้ี    ขอใหขาพเจาไดอยูรวมกับ 
        พระสวามี    อมนุษยเหลาใดมีอยูในที่นี้   ยักษ   สัตวที ่
         เกิดแลวและสัตวที่จะมาเกิดก็ดี    ขอจงกระทําความ  
        ขวนขวายชวยเหลือขาพเจา    ขอใหขาพเจาไดอยูรวม 
        กับพระสวามี     เทวดาทั้งหลายท่ีมาแลวในที่นี้    ปวง 
        สัตวที่เกิดแลวและสัตวที่จะมาเกิด     ขอจงคุมครอง  
          ขาพเจาผูแสวงหาท่ีพ่ึง   ขาพเจาขอวิงวอนทานท้ังหลาย 
        ขออยาใหพวกขาศึกชนะพระสวามีของขาพเจาเลย. 
                         [๘๓๐]   ทาวสักกเทวราชไดทรงสดับเสียงคร่ํา 
        ครวญของพระนางจันทาน้ันแลว   ทรงกวัดแกวงคอน 
         ยังความกลัวใหเกิดแกพระเจาเอกราชน้ันแลวไดตรัส 
            กะพระราชาวา   พระราชากาลี   จงรูไว   อยาใหเราตี 
        เศียรของทานดวยคอนเหล็กนี้  ทานอยาไดฆาบุตรองค  
        ใหญผูไมคิดประทุษราย    ผูองอาจดังราชสีห   พระ 
        ราชากาลี   ทานเคยเห็นที่ไหน  คนผูปรารถนาสวรรค 
        ฆาบุตรภรรยา  เศรษฐี  และคฤหบดี  ผูไมคิดประทุษ- 
         ราย. 
                       [๘๓๑]   ขัณฑหาลปุโรหิตและพระราชา   ไดฟง 
        พระดํารัสของทาวสักกะ    ไดเห็นรูปอันอัศจรรยแลว 
        ใหเปลือ้งเครื่องพันธนาการของสัตวทั้งปวง    เหมือน  
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         ดังเปลื้องเครื่องพันธนาการของคนผูไมมีความชั่ว  เมื่อ 
         สัตวทั้งปวงหลุดพนจากเครื่องจองจําแลว  ผูที่ประชุม 
        อยู  ณ  ที่นั้นในกาลน้ันทุกคน  เอากอนดินคนละกอน   
         ทุมลง   การฆาซ่ึงขัณฑหาลปุโรหิตไดมีแลวดวยประ- 
        การดังน้ี.                                                   
                      [๘๓๒]  คนผูกระทํากรรมชั่วฉันใดฉันนั้นเปน 
           ตองเขานรกทั้งหมด  คนทํากรรมชั่วแลว  ไมพึงไดจาก  
         โลกนีไ้ปสูสุคติเลย. 
                        [๘๓๓]  เมื่อสัตวทั้งปวงหลุดพนจากเครื่องจอง 
        จําแลว  ผูที่มาประชุมกันอยู  ณ  ที่นั้นในกาลน้ัน   คือ 
         พระราชาทั้งหลาย    ประชุมกันอภิเษกพระจันทกุมาร 
          เมื่อสัตวทั้งปวงหลุดพนจากเครื่องจองจําแลว   ผูที่มา 
         ประชมุกันอยู  ณ  ที่นั้นในกาลน้ัน  คือ  เทวดาท้ังหลาย 
         ประชมุพรอมกันอภิเษกพระจันทกุมาร    เมือ่สัตวทั้ง  
         ปวงหลุดพนจากเครื่องจองจําแลว  ผูที่มาประชุมพรอม 
        กัน   ณ  ที่นั้น    ในกาลน้ัน    คือ  เทพกัญญาท้ังหลาย 
         ประชมุพรอมกันอภิเษกพระจันทกุมาร    เมือ่สัตวทั้ง 
         ปวงหลุดพนจากเครื่องจองจําแลว    ผูที่ประชุมพรอม  
        กัน  ณ  ที่นั้น  ในกาลน้ัน   คือ  พระราชาทั้งหลายประ- 
          ชุมพรอมกัน     ตางแกวงผาและโบกธง   เมือ่สัตวทั้ง 
         ปวงหลุดพนจากเครื่องจองจําแลว   ผูที่มาประชุมพรอม  
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        กัน   ณ  ที่นั้นในกาลน้ัน    คือ   ราชกัญญาท้ังหลาย 
         ประชมุพรอมกันตางก็แกวงผาและโบกธง     เมื่อสัตว  
         ทั้งปวงหลุดพนจากเครื่องจองจําแลว     ผูที่มาประชุม 
        พรอมกนั ณ  ที่นั้นในกาลนั้น    คือ  เทพบุตรทั้งหลาย 
         ประชมุพรอมกันตางแกวงผาและโบกธง   เมื่อสัตวทั้ง 
         ปวงหลุดพนจากเครื่องจองจําแลว  ผูที่มาประชุมพรอม  
        กัน  ณ  ที่นั้นในกาลน้ัน     คือ   เทพกัญญาท้ังหลาย 
         ประชมุพรอมกันตางแกวงผาและโบกธง   เมื่อสัตวทั้ง 
         ปวงหลุดพนจากเครื่องจองจําแลว  ชนเปนอันมากตาง 
         ก็รื่นรมยยินดี    พวกเขาไดประกาศความยินดีในเวลา 
         ที่พระจันทกุมารเสด็จเขาสูพระนคร   และไดประกาศ 
         ความหลุดพนจากเครื่องจองจําของสัตวทั้งปวง. 
                  จบจันทกุมารชาดกท่ี  ๗  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 149 

                                                       อรรถกถาจันทกุมารชาดก 
                   พระศาสดา    เม่ือประทับอยูที่ภูเขาคิชฌกูฏ    ทรงปรารภพระเทวทัต 
จึงตรัสพระธรรมเทศนานี้   มีคําเริ่มตนวา  ราชาสิ  ลุทฺทกมฺโม   ดังน้ี.   
                    เรื่องของพระเทวทัตนั้น        มาแลวในสังฆเภทกขันกะแลวน่ันแล. 
เรื่องนั้น   นบัจําเดิมแตเวลาท่ีทานออกผนวชแลวตราบเทาถึงใหปลงพระชนมชีพ 
ของพระเจาพิมพิสาร  พึงทราบโดยนัยที่กลาวแลวในที่นั้นนั่นเอง.  
                    ฝายพระเทวทัต   ครั้นใหปลงพระชนมชีพพระเจาพิมพิสารแลว   ก็เขา 
ไปเฝาพระเจาอชาตศัตรูทูลวา    ดูกอนมหาราช     มโนรถของพระองคถึงท่ีสุด 
แลว   สวนมโนรถของของอาตมา   กย็ังหาถึงท่ีสุดกอนไม.   พระราชาไดทรงฟง 
ดังน้ันจึงตรัสถามวา     ดกูอนทานผูเจริญ     ก็มโนรถของทานเปนอยางไร  ? 
พระเทวทัต.  ดูกอนมหาราช  เมื่อฆาพระทสพลแลวอาตมาจักเปนพระพุทธเจา 
มิใชหรือ ?  พระราชาตรัสถามวา  ก็ในเพราะเรื่องน้ีควรเราจะทําอยางไรเลา  ? 
เทวทัต.   ดูกอนมหาราช  ควรจะใหนายขมังธนูทั้งหลายประชมุกัน.  พระราชา 
ทรงรับวา    ดีละ   ทานผูเจริญ    จึงใหประชุมนายขมังธนูจําพวกท่ียิงไมผิดพลาด 
รวม ๕๐๐  ตระกูล   ทรงเลือกจากคนเหลาน้ันไว  ๓๑  คน     ตรัสสั่งวา พอทั้ง 
หลาย    พวกเจาจงทําตามคําส่ังของพระเถระ    ดังน้ีแลวจึงสงไปยังสํานักพระ- 
เทวทัต.     พระเทวทัตเรียกผูเปนใหญ   ในบรรดาพวกนายขมังธนูเหลาน้ันมา 
แลวกลาวอยางนี้วา   ทานผูมีอายุ    พระสมณโคดมประทับอยู  ณ  เขาคิมฌกูฏ 
เสด็จจงกรมอยูในที่พักกลางวันในที่โนน.  สวนทานจงไปในท่ีนั้น  ยิงพระสมณ- 
โคดมดวยลูกศรอาบดวยยาพิษ    ใหสิน้พระชนมชพีแลว     จงกลับโดยทางชื่อ 
โนน.  พระเทวทัตน้ัน  ครั้นสงนายขมังธนูผูใหญนั้นไปแลว  จึงพักนายขมังธนู  
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ไวในทางนั้น  ๒  คน ดวยส่ังวา  จักมีบุรุษคนหนึ่งเดินทางมาโดยทางที่พวกทาน   
ยืนอยู   พวกทานจงปลงชีวิตบุรุษน้ันเสีย  แลวกับมาโดยทางโนน.  ในทางนั้น 
พระเทวทัตจึงวางบุรุษไวสี่คนดวยส่ังวา   โดยทางที่พวกทานยืนอยู    จักมบีุรุษ 
เดินมา ๒ คน ทานจงปลงชีวิตบุรุษ ๒  คนนั้นเสีย  แลวกลับมาโดยทางชื่อโนน.   
ในทางนั้น  พระเทวทัตวางคนไว ๘ คน  ดวยส่ังวา  โดยทางที่พวกทานยืนอยู 
จักมีบุรุษ ๔ คนเดินทางมา  พวกทานจงปลงชีวิตบุรุษท้ัง ๔ คนน้ันเสีย   แลว 
กลับโดยทางชื่อโนน.  ในทางน้ัน   พระเทวทัตวางบุรุษไว ๑๖ คน   ดวยส่ังวา 
โดยทางที่พวกทานไปยืนอยู   จักมีบรุษุเดินมา ๘ คน  ทานจงปลงชีวิตบุรุษท้ัง 
๘ คนนั้นเสีย    แลวจงกลบัมาโดยทางชื่อโนน.   ถามวา   ก็เพราะเหตุไรพระ- 
เทวทัตจึงทําอยางนั้น.   แกวา   เพราะปกปดกรรมชั่วของตน.  ไดยินวา  พระ- 
เทวทัตไดทําดังน้ัน  เพ่ือจะปกปดกรรมชั่วของตน. 
                    ลําดับนั้น    นายขมังธนูผูใหญ   ขัดดาบแลวทางขางซาย   ผูกแลงและ 
ศรไวขางหลังจับธนูใหญทําดวยเขาแกะ   ไปยังสํานักพระตถาคตเจา    จึงยกธนู 
ข้ึนดวยสัญญาวา   เราจักยิงดังน้ีแลว   จึงผูกสอดลูกศร  ฉุดสายมาเพ่ือจะยิง   ก ็ 
ไมสามารถจะยิงไปได.  พระศาสดา  ไดทรงใหคราธนูมาแลว   หาไดประทาน 
ใหยิงไปไดไม.   นายขมังธนูผูใหญนั้น   เมื่อไมอาจแมจะยิงลูกศรไปก็ดี   ลดลง 
ก็ดี   ก็ไดเปนคนลําบากใจ   เพราะสีขางท้ังสองเปนเหมือนจะหักลง    น้ําลายก็ 
ไหลนองออกจากปาก.   รางกายท้ังส้ินเกิดแข็งกระดาง  ไดเปนเสมือนถึงอาการ 
อันเครื่องยนตบีบค้ัน.   นายขมังธนูนั้นไดเปนคนอันมรณภัยคุกคามแลวยืนอยู. 
                     ลําดับนั้น  พระศาสดา  ทรงทอดพระเนตรเห็นดังนั้นแลว   ทรงเปลง 
ดวยเสียงอันไพเราะ   ตรัสปลอบนายขมังธนูวา   พอบุรุษผูโงเขลาทานอยากลาว 
เลย    จงมาที่นี้เถิด.     ในขณะน้ัน   นายขมังธนูก็ทิ้งอาวุธเสีย    กราบลงดวย 
ศีรษะแทบพระบาทพระผูมีพระภาคเจา      แลวทูลวา      ขาแตพระองคผูเจริญ  
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โทษไดลวงขาพระพุทธเจาแลว   โดยที่เปนคนเขลา  คนหลง   คนชั่วบาป   ขา 
พระพุทธเจามิไดรูจักคุณของพระองค  จึงไดมาแลว   เพ่ือปลงพระชนมชีพของ 
พระองค    ตามคําเส้ียมสอนของพระเทวทัตผูเปนอันธพาล       ขาแตพระองค  
ผูเจริญ    ขอพระองคจงอดโทษขาพระพุทธเจา      ขาแตพระสุคตขอพระองค  
จงอดโทษขาพระพุทธเจา     ขาแตพระองคผูรูโลก     ขอพระองคจงอดโทษ 
ขาพระพุทธเจา    ครั้นพระผูมีพระภาคเจาทรงอดโทษใหตนแลวก็นั่งลงในท่ีสุด 
สวนขางหน่ึง.     ลําดับนัน้      พระศาสดา     เมื่อจะทรงประกาศสัจจะท้ังหลาย 
ยังนายขมังธนูใหต้ังอยูในโสดาปตติผลแลว   ดํารัสสอนวา   ทานผูมีอายุ   ทาน 
อยาเดินทางไปตามทางที่พระเทวทัตชี้ให  จงไปเสียทางอ่ืน  แลวสงนายขมังธนู 
นั้นไป.    ก็แลวครั้นสงนายขมังธนูไปแลว    พระองคก็เสด็จลงจากท่ีจงกรมไป 
ประทับอยู  ณ  โคนไมตนหน่ึง. 
                   ลําดับนั้น   เมื่อนายขมังธนูผูใหญมิไดกลับมา   นายขมังธนูอีก  ๒  คน 
ที่คอยอยูก็คิดวา     อยางไรหนอเขาจึงลาชาอยู     ออกเดินสวนทางไป     ครั้น 
เห็นพระทศพล   ก็เขาไปถวายบังคมแลวน่ัง  ณ  ทีสุ่ดสวนขางหนึ่ง.  พระศาสดา 
ครั้นทรงประกาศพระอริยสัจแกชนทั้ง  ๒  ยังเขาใหต้ังอยูในโสดาปตติผล 
แลวดํารัสสอนวา   ทานผูมีอายุ   ทานอยาเดินไปทางที่พระเทวทัตบอก   จงไป 
โดยทางนี้   แลวก็สงเขาไป   โดยอุบายน้ี     เมื่อทรงประกาศพระอริสัจ   ยังนาย 
ขมังธนูแมนอกนี้   ที่มาน่ังเฝา  ใหต้ังอยูในโสดาปตติผลแลว    ก็ทรงสงไปโดย 
ทางอ่ืน. 
                   ลําดับนั้น   นายขมังธนูผูใหญนั้น  กลบัมาถึงกอนก็เขาไปหาพระเทวทัต 
กลาววา   ขาแตพระเทวทัตผูเจริญ   ขาพเจาหาไดอาจปลงพระชนมชีพพระสัม- 
มาสัมพุทธเจาไม    พระผูมีพระภาคเจาน้ัน      ยอมทรงฤทธิ์อันยิ่งใหญ    ทรง 
อานุภาพอันยิ่งใหญ.   สวนบรรดานายขมังธนูเหลานั้น    รําพึงวา   เราทั้งหมด  
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นั้นอาศัยพระสัมมาสัมพุทธเจา    จึงไดรอดชีวิตแลว     ก็ออกบรรพชาในสํานัก 
พระศาสดา  แลวทรงบรรลุพระอรหัตทุกทาน. 
                   เรื่องนี้ไดปรากฏในภิกษุสงฆ.  ภิกษุทั้งหลาย สนทนากันในโรงธรรม- 
สภาวา  ดูกอนทานผูมีอายุ  ไดยินวาพระเทวทัต   ไดกระทําความพยายาม  เพ่ือ  
จะปลงชีวิตชนเปนอันมาก  เพราะจิตกอเวรในพระตถาคตเจาพระองคเดียว  แต  
ชนเหลาน้ัน  อาศัยพระศาสดาไดรอดชีวิตแลวท้ังส้ิน.   ฝายพระศาสดาเสด็จออก  
จากท่ีบรรทมอันประเสริฐไดทรงสดับถอยคําของภิกษุทั้งหลายเหลาน้ัน  ดวยพระ- 
โสตธาตุอันเปนทิพย  เสด็จมายังโรงธรรมสภาตรัสถามวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย 
บัดนี้พวกเธอนั่งประชุมกันดวยเรื่องอะไรหนอ    เมื่อภิกษุเหลาน้ันกราบทูลให 
ทรงทราบ   จึงตรัสวา   ดกูอนภิกษุทั้งหลาย   มิใชแตในบัดนี้เทาน้ัน   แมใน 
กาลกอน  พระเทวทัต   ก็กระทําความพยายามเพ่ือจะฆาชนเปนอันมาก   อาศัย 
เราผูเดียว    เพราะจิตมีเวรในเรา    ดังน้ีแลวไดทรงนิ่งเสีย    เมื่อภิกษุเหลานั้น  
ทูลวิงวอนจึงทรงนําอดีตนิทานมาแสดงดังตอไปน้ี. 
                    ดูกอนภิกษุทั้งหลาย    ในอดีตกาล    กรุงพาราณสีนี้    ชื่อวา    เมือง 
ปุปผวดี.  พระโอรสของพระเจาวสวัตดีทรงพระนามวาเอกราชไดครองราช 
สมบัติในเมืองนั้น . พระราชโอรสของพระองค ทรงพระนามวา  พระจันทกุมาร 
ไดดํารงตําแหนงเปนอุปราช.   พราหมณชื่อวา  กณัฑหาละ๑   ไดเปนปุโรหิต. 
เขาถวายอนุศาสนทั้งอรรถและธรรมแดพระราชา.  ไดยินวา  พระราชา   ครั้น 
ทรงสดับวา  กัณฑหาละเปนบัณฑิต  ก็ทรงใหดํารงไวในหนาที่ตัดสินอรรถคดี. 
ก็กัณฑหาลพราหมณนั้นเปนคนมีจิตใจฝกใฝในสินบน   ครัน้ไดรับสินบนแลว 
ก็ตัดสินใหผูมิใชเจาของใหเปนเจาของ  ผูเปนเจาของมิใหไดเปนเจาของ.  ครั้น 
ภายหลังวันหนึ่ง   มีบุรุษผูแพคดีคนหน่ึง   โพนทนาดาวาอยูในท่ีเปนที่วินิจฉัย 
อรรถคดี   ครั้นออกมาภายนอก   เห็นพระจันทกุมารจะเสด็จมาสูที่เฝาพระราชา 
 
๑.บาลีเปน  ขัณฑหาละ.  
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ก็กราบลงแทบพระบาทแลวรองไห  พระจันทกุมารน้ันถามเขาวา  เรื่องอะไรกัน 
บุรุษผูเจริญ.   เขาทูลวา  กณัฑหาลน้ีปลนเขาในการตัดสินความ  ถึงขาพระองค 
เมื่อเขารับสินบนแลว      เขาก็ทําใหถึงความพายแพในอรรถคดีพระเจาขา.    
พระจันทกุมารตรัสปลอบวา      อยากลัวไปเลย       ดังน้ีแลวกท็รงพาบุรุษนั้น 
ไปสูโรงเปนที่วินิจฉัยอรรถคดี   กระทําผูเปนเจาของน่ันแลใหเปนเจาของ   ผูมิ 
ใชเจาของใหเปนผูมิใชเจาของ.   มหาชนพากันแซซองสาธุการดวยเสียงอันดัง. 
พระราชา  ไดทรงสดับเสียงนั้นจึงตรัสถามวา   นัน่เสียงอะไร ?  มีผูทูลวา  ขาแต 
สมมติเทพ ไดยินวา มีอรรถคดีอันพระจันทกุมารทรงตัดสินแลวโดยชอบธรรม 
เสียงนั้นคือเสียงสาธุการของมหาชน.   เพราะฟงเสียงนั้นพระราชาจึงเกิดปติ. 
                    พระจันทกุมารเสด็จมาถวายบังคมพระราชบิดาแลว      ก็ประทบันั่ง  ณ 
ที่ควรสวนขางหน่ึง.   ลําดับนั้น     พระราชาจึงตรัสกะทานวา   แนะ   พอไดยินวา 
เจาไดตัดสินความเรื่องหน่ึงหรือ  ?   พระจันทกุมารทูลวา  ขาแตสมมติเทพ  ขา- 
พระบาทไดตัดสินเรื่องหน่ึง  พระเจาขา.  พระราชาตรัสวา   ถากระน้ัน    ต้ังแต 
บัดนี้เปนตนไปเจาคนเดียวจงยังการตัดสินอรรถคดีใหดําเนินไปเถิด.   แลวทรง 
ประทานหนาท่ีวินิจฉัยอรรถคดีแกพระกุมาร.       ผลประโยชนของกัณฑหาล 
พราหมณ    ยอมขาดไป.     เขาก็ผูกอาขาดประพฤติเปนผูเพงโทษจะจับผิดใน 
พระจันทกุมารต้ังแตนั้นมา. 
                   สวนพระราชานั้นเปนผูมีปญญาออน  วันหน่ึงเวลาใกลรุง   ไดทรงสุบิน 
เห็นปานน้ีวา   ไดทอดพระเนตรเห็นดาวดึงสพิภพ   มีซุมประตูอันประดับแลว 
มีกําแพงแลวไปดวยแกว   ๗   ประการ   มีวิถีอันแลวไปดวย   ทรายทอง  กวาง 
ประมาณ  ๖๐   โยชน    ประดับไปดวยเวชยันตปราสาทสูงพันโยชน    เปนที่ 
รื่นรมยไปดวยสวนมีนันทวันเปนตน     ประกอบดวยสระโบกขรณี  อันนายินดี  
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มีนันทโบกขรณีเปนตน     มีหมูเทพเกลื่อนกลน.  นางเทพอัสปร  เปนอันมาก 
ก็ฟอนรําขับรองและประโคมดนตรี     ในเวชยันตปราสาท     ในดาวดึงส 
พิภพนั้น.  พระราชาไดทรงเห็นดังนั้น  ครั้นทรงตืน่บรรทม  ใครจะเสด็จไปสู 
พิภพนั้น   จึงทรงดําริวา  พรุงน้ีในเวลาท่ีอาจารยกัณฑหาละมาเฝา  เราจะถามถึง 
หนทางอันเปนที่ไปยังเทวโลก   แลวเราจักไปสูเทวโลกโดยทางที่อาจารยบอกให  
นั้น.  พระราชานั้นก็เสด็จสรงสนานแตเชาตรู  ทรงนุงหมภูษา  เสวยโภชนาหาร 
อันมีรสเลิศตาง  ๆ   ทรงไลทาเครื่องหอมแลวเสด็จประทับนั่ง   สวนกัณฑหาล- 
พราหมณ    อาบนํ้าแตเชาตรู   นุงผา    บรโิภคอาหาร    ไลทาเครื่องหอมแลว 
ไปยังท่ีบํารุงพระราชา    เขาไปยังพระราชนิเวศน    แลวทูลถามถึงพระสําราญ 
ในที่พระบรรทม.  ลําดับนั้น     พระราชาประทานอาสนะแกกัณฑหาลพราหมณ 
นั่นแลว   จึงทรงถามปญหา.  
                   พระศาสดา  เมื่อจะทรงประกาศความขอน้ัน   จึงตรัสคาถาวา 
                                พระราชาพระนามวา   เอกราช   เปนผูมีกรรมอัน 
                 หยาบชา   อยูในพระนคร  ปุปผวดี   ทาวเธอตรัสถาม 
                  กณัฑทาลปุโรหิต  ผูเปนเผาพันธุพราหมณ   เปนผูหลง 
                 วา ดูกอนพราหมณ  ทานเปนผูฉลาดในธรรมวินัย     ขอ 
                 จงบอกทางสวรรคแกเรา    เหมือนอยางนรชนทําบุญ 
                 แลว   ไปจากภพนี้สูสุคติภพ  ฉะนั้นเถิด. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ราชาสิ    ความวา  ทานเปนพระราชา. 
บทวา   ลุทฺทกกมฺโม   ไดแก  ทานเปนผูมีกรรมอันหยาบชาทารุณ.   บทวา 
สคฺคานมคฺค  ความวา ทางแหงสวรรค.  บทวา  ธมมฺวินยกุสโล   ความวา 
ดวยบทวา  ยถา  นี้   ทานถามวา   เหมือนอยางวาคนทั้งหลาย   ทําบุญแลวจาก  
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โลกนี้ไปสุคติดวยประการใด  ขอทานจงบอกทางแหงสุคติแกขาพเจา   โดยประการ 
นั้น   ก็ปญหาน้ี  ทานควรจะถามกะพระสัพพัญพุทธเจา   หรือกะพระโพธิสัตว. 
                  เพราะไมเปนพระสัพพัญูพุทธเจา    หรือพระสาวก    สวนพระราชา 
ทรงถามกะกัณฑหาลพราหมณ  ผูไมรูอะไร ๆ  เหมือนบุรุษผูหลงทาง  ๗ วัน   
พึงถามกะบุรุษคนอ่ืนผูหลงทาง  มาประมาณก่ึงเดือน.  
                   กัณฑหาลพราหมณ  คิดวา เวลาน้ีเปนเวลาที่จะไดเห็นหลังปจจามิตร 
ของเรา  บัดนี้เราจักกระทําพระจันทกุมารใหถึงส้ินชีวิตแลว    จักทํามโนรถของ 
เราใหสําเร็จบริบูรณ    ครั้งน้ันกัณฑหาลพราหมณ     ครั้นกราบทูลพระราชา 
แลวจงกลาวคาถาท่ี   ๓   วา 
                               ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   คนท้ังหลายใหทาน 
                 อนัลวงล้ําทาน   ฆาแลวซ่ึงบุคคลอันไมพึงฆา     ชื่อวา 
                 ทําบุญแลว   ยอมไปสูสุคติดวยประการฉะนี้. 
                   ความแหงคําในคาถานั้นมีดังน้ีวา    ดกูอนมหาราช  ชื่อวา    บคุคลผู 
ไปสวรรค ยอมใหทานลวงล้ําทาน ยอมฆาบุคคลอันไมควรฆา   ถาทานปรารถนา 
จะไปสุคติไซร  แมทานก็จงทําอยางนั้นนั่นแล. 
                   ลําดับนั้น     พระราชา    จึงตรัสถามถึงอรรถแหงปญหากะกัณฑหาล- 
พราหมณนั้นวา 
                                 ก็ทานอันลวงล้ําทานน้ันอะไร  ใครเปนบคุคลอัน 
                 ไมพึงฆาในโลกนี้    ขอทานจงบอกขอนั้นแกเรา   เรา 
                 จกับูชายัญ   เราจะใหทาน. 
กัณฑหาลพราหมณ  ทูลแกปญหาแกพระราชานั้นวา 
                         ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   ยัญพึงบูชาดวยพระ 
                 ราชบุตรท้ังหลาย   ดวยพระมเหสีทั้งหลาย    ดวยชาว  
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                 นคิมท้ังหลาย   ดวยโคอุสภราชท้ังหลาย  ดวยมาอาชา- 
                 ไนยท้ังหลาย  อยางละ  ๔  ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   
                  ยญัพึงบูชาดวยหมวด  ๔  แหงสัตวทั้งปวง. 
                  กณัฑหาลพราหมณนั้น     เม่ือจะถวายพยากรณแกพระราชานั้น      ถูก 
พระราชานั้นทรงถามถึงทางไปสูสวรรค   แตกลับพยากรณทางไปนรก.  
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา ปุตฺเตหิ  ความวา  พระราชบุตรเปนที่รัก 
ทั้งหลาย  พระธิดาท้ังหลายผูเกิดแลวแกพระองคดวย.  บทวา  มเหสีห ิ   ไดแก 
ดวยพระชายาทั้งหลาย.    บทวา    เนคเมหิ    แปลวา   ดวยเศรษฐีทั้งหลาย. 
บทวา  อุสเภหิ  ความวา อุสภราชท้ังหลายอันขาวปลอด.  บทวา อาชานีเยหิ 
ความวา   ดวยมาอันเปนมงคลท้ังหลาย.   บทวา  จตูหิ  ความวา  ขาแตพระ 
องคผูสมมติเทพ    พึงบูชายัญดวยหมู   ๔   แหง   สัตวทั้งปวงอยางนี้คือ   สัตว 
เหลาน้ี  และสัตวเหลาอ่ืนท้ังหมด  และสัตว ๔ เหลามีชางเปนตน.  กัณฑหาล- 
พราหมณ    ใหพระราชาทรงเขาพระทัยวา   พระราชาทั้งหลาย  ผูทรงบูชายัญ 
เมื่อไดตัดศีรษะ  แหงสัตวทั้งหลาย  มีพระราชบุตรเปนตนเหลานั้น    ดวยพระ 
ขรรค  ถือเอาโลหิตในลําคอดวยถาดทองคํา    ทิ้งลงไปในหลุมยัญแลว     ยอม 
เสด็จไปสูเทวโลกพรอมทั้งพระสรีระกายน่ันเอง  ขาแตมหาราช  อันการใหทาน 
มีใหของกิน  และเครื่องนุงหมเปนตน  แกสมณพราหมณ  คนยากไร  คนเดิน 
ทางวณิพกและยาจก   จะไดเปนอติทาน   ทานอันลวงล้ําทานหามิไดเลย   สวน 
การฆาบุคคลท่ีไมควรฆา  มีบุตรและธิดาเปนตน   แลวกระทํายัญบูชาดวยเลือด 
ในลําคอของคนจําพวกน้ัน  ชื่อวา  อติทาน  กัณฑหาลพราหมณนั้น   คิดดงัน้ี 
วา  ถาเราจักจับแตพระจันทกุมารคนเดียว   คนทั้งหลายจักสําคัญถึงเหตุเพราะ 
จิตมีเวร  เพราะฉะนั้น     เขาจึงรวมพระจันทกุมารเขาในระหวางมหาชน.  
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                   ฝายชนชาวพระราชวังใน  ไดสดับเรื่องที่พระราชาและกัณฑหาละเหลา 
นั้นกลาวอยางนี้    จึงตกใจกลัว  รองข้ึนดวยเสียงอันดังพรอมเปนเสียงเดียวกัน. 
                   พระศาสดา  เมื่อจะประกาศความขอน้ัน   จึงตรัสพระคาถาวา 
                                เสียงกึกกองนากลัว    ไดเกิดขึน้ในพระราชวัง 
                 เพราะไดสดับวา  พระกมุาร   และพระมเหสีทั้งหลาย   
                จะตองถูกฆา.  
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ต   ความวา  เพราะไดฟงวา  พระราช 
กุมาร   และพระมเหสีทั้งหลาย  จะตองถูกฆา.   บทวา  เอโก     ความวา  ไดมี 
เสียงกึกกองเปนอันเดียวกัน    ทั่วพระราชนิเวศน.   บทวา    เภสฺมา    แปลวา 
นากลัว.  บทวา  อจฺจุคฺคโต    ความวา  ไดเกิดข้ึนอ้ืออึง. 
                  ในกาลน้ัน    ราชตระกูลทัง้ส้ิน   ไดเปนดังปาไมรัง  อันลมยุคันตวาต  
พัดตองหักโคนลงแลว.                                                                     
                    ฝายพราหมณ  ทูลถามพระราชาวา  ขาแตพระมหาราช  พระองคอาจ 
เพ่ือกระทํายัญบูชานี้หรือ ๆ  ไมอาจ.   ราชาตรัสวา    ดูกอนอาจารย  ทานกลวั 
อยางไรเราบูชายัญแลว   จักไปสูเทวโลก. กัณฑหาลพราหมณ ทูลวา  ขาแตพระ 
มหาราชเจา  บุรุษทั้งหลาย  เกิดมาเปนคนขลาด  มีอัธยาศัยออนกําลัง  ไมชือ่วา 
เปนผูสามารถเพื่อจะบูชายัญได    ขอพระองคจงใหประชุมสัตว   มลีมปราณท้ัง 
ปวงไวในที่นี้  ขาพระองคจักกระทํากรรมในหลุมยัญ   ดังน้ีแลวจึงพาพรรคพวก 
ผูมีกําลังสามารถของตนอันพอเพียง    ออกจากพระนคร  ไปกระทําหลุมยัญให 
มีพ้ืนราบเรียบสม่ําเสมอ    แลวลอมรั้วไว  เพราะเหตุไร  ?   เพราะวา  สมณะ 
หรือพราหมณผูทรงธรรม    พึงมาแลวหามการกระทํายัญน้ัน      เพราะเหตุนั้น 
พราหมณในโบราณกาล จึงบัญญัติต้ังไววา หลุมยัญตองลอมรั้วจึงจะเปนจารีต.   
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                   ฝายพระราชา   ทรงมีรับสั่งใหเรียกราชบุรุษท้ังหลายมาแลวส่ังวา     ด ู
กอนพอท้ังหลาย     เราฆาบุตร     ธิดาและภรรยาทั้งหลายของเราบูชายัญแลว 
เราจักไปสูเทวโลก    เจาจงไปทูลพระราชบุตร   พระราชธิดา    และพระมเหสี  
เหลาน้ันแลวพามาสูที่นี้ทั้งส้ิน  ดังนี้แลว   เพ่ือจะใหราชบุรุษนําพระราชบุตร 
ทั้งหลายมากอน  จึงไดตรัสวา  
                                 พวกเจาจงไปทูลพระกุมารท้ังหลาย  คือพระจันท- 
                   กุมาร พระสรุิยกุมาร พระภัททเสนกุมาร พระสรูกุมาร 
                  พระรามโคตตกุมารวา    ขอทานท้ังหลายจงอยูเปนหมู 
                    กัน  เพ่ือประโยชนแกยัญ    อันจะพึงบชูา.  
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  จนฺทฺจ   สุริยฺจ   ความวา  พระ- 
จันทกุมารและพระสุริยกุมารท้ัง  ๒  เปนพระราชบุตรของพระนางโคตมีเทวี 
พระอัครมเหสี  พระภัททเสนกุมาร  พระสูรกุมาร  พระรามโคตตกุมาร    เปน 
พระภาดาตางมารดาของพระจันทกุมารแลพระสุรยิกุมารเหลาน้ัน.   บทวา  ปสุ 
กิร โหถ   ความวา  ขอทานจงอยูเปนเปนหมูเปนกองในท่ีเดียวกัน  อธิบายวา 
จงอยากระจัดกระจายกัน. 
                    ราชบุรุษเหลาน้ันไปยังสํานักพระจันทกุมารกอนแลวทูลวา   ดกูอนพอ 
กุมาร   ดังไดสดับมาวาพระราชบิดาของพระองค   ทรงพระประสงคจะฆาพระ- 
องคแลว     เสด็จไปสูเทวโลก     ทรงสั่งพวกขาพระองคมาเพ่ือคุมพระองคไป. 
                    พระจันทกุมารตรัสวา      พระราชานั้นใชใหทานมาจับเราตามคําของ 
ใคร  ? ราชบุรุษทูลวา   ตามคําของกัณฑหาลพราหมณ   พระเจาขา. 
                     จันทกุมาร     ตรัสถามวา     อยางไรพระองคทรงใชใหทานมาจับเรา 
คนเดียว  หรือวาใหจับคนอื่นดวย.  
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                   ราชบุรุษทูลวา พระองคโปรดใหจับผูอ่ืนดวย  ไดยินวา พระองคทรง 
ใครจะบูชาดวยหมวด  ๔   แหงสัตวทั้งปวง   พระจันทกุมารคิดวา    กัณฑหาล 
พราหมณนี้มิไดจองเวรกัปดวยผูอ่ืน     แตเมื่อไมไดกระทําการปลนทางวินิจฉัย 
อรรถคดี  ก็จะฆาคนเสียเปนอันมาก  เพราะจิตคิดจองเวรในเราแตผูเดียว  เมื่อ  
เราไดชองเฝาพระราชบิดา   ความพนภัยของคนท้ังหมดน้ี    จักเปนภาระของเรา  
เปนแน.   ลําดับนั้น   พระจันทกุมารจึงตรัสแกราชบุรุษวา   ถาเชนนั้น     ทานจง 
ทําตามพระราชบัญชาของพระบิดาเถิด.   ราชบุรุษเหลาน้ันนําพระจันทกุมารมา 
ใหประทับที่พระลานหลวง  ณ ที่ควรสวนขางหน่ึงนําพระราชกุมารอ่ืนอีก  ๓ 
พระองคมาประทับใกลๆ   กันแลว    ก็ทูลแดพระราชาวา    ขาแตพระสมมติเทพ 
ขาพระองคไดนําพระราชโอรสทั้งหลายของพระองคมาแลว.  พระราชานั้น  ได 
ทรงสดับคําของราชบุรุษเหลาน้ันแลวตรัสวา  ดูกอนพอท้ังหลาย   บัดนี้เจาจงไป 
นําพระราชธิดาท้ังหลายของเรามาแลว   จึงใหประทับในที่ใกลแหงพระภาดาของ 
เธอ.   เพ่ือจะใหเขานําพระราชธิดาท้ัง  ๔ มา   จึงตรัสพระคาถานอกน้ีวา 
                                เจาท้ังหลายจงไปทูลพระกุมารท้ังหลาย  คือพระ 
                 อปุเสนากุมาร     พระโกกิลากุมารี   พระมุทิตากุมาร ี
                 และพระนันทากุมารีวา    ขอทานหลายจงอยูเปนหมูกัน 
                 เพ่ือประโยชนแกการบูชายัญ. 
                   ราชบุรุษเหลาน้ันไปสูสํานักพระราชธิดาท้ังหลายดวยคิดวา    เราจัก 
กระทําดวยอาการอยางน้ี     ดังนี้แลวนําพระธิดาเหลานั้น     ผูกําลังทรงกรร- 
แสงคร่ําครวญใหมาประทับในที่ใกลพระภาดา.    จากน้ันพระราชา    เมื่อจะให 
ราชบุรุษไปคุมพระมเหสีทั้งหลายของพระองคมา   จึงตรัสพระคาถานอกน้ีวา 
                                อนึ่ง  เจาท้ังหลายจงไปทูลพระนางวิชยา  พระ- 
                  นางเอราวดี  พระนางเกศินีและพระนางสุนันทา  ผูเปน  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 160 

                 มเหสีของเรา   ผูสมบูรณดวยพระลักษณะอันประเสริฐ 
                  วา  ขอทานท้ังหลายจงอยูเปนหมูกัน     เพ่ือประโยชน 
                   แกการบูชายัญ.    
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ลกฺณวรูปปนฺนา ความวา  ทานทั้งหลาย 
จงทูลพระมเหสีแมเหลานี้    ผูเลอโฉม   ผูสมบูรณดวยลักษณะแหงสัตวอันอุดม 
๖๔ ประการ 
                    ราชบุรุษเหลาน้ัน       ก็นาํพระนางทั้ง  ๔  อันกําลงัปริเทวนาการคร่ํา 
ครวญอยูแมเหลาน้ันมา  ใหประทับอยูในที่ใกลพระกุมาร.   ลําดับนั้นพระราชา 
เมื่อจะทรงใหราชบุรุษนําเศรษฐีทั้ง  ๔  มา   ตรัสพระคาถานอกน้ีวา 
                                 เจาท้ังหลายจงไปบอกคฤหบดีทั้งหลายคือ  ปุณณ- 
                 มขุคฤหบดี    ภัททิยคฤหบดี  สิงคาลคฤหบดี   และ 
                  วัฑฒคฤหบดีวา ขอทานท้ังหลายจงอยูเปนหมูกัน  เพ่ือ 
                  ประโยชนแกการบูชายัญ. 
                   ราชบุรุษท้ังหลายก็ไปนําคฤหบดีเหลาน้ันมา  เมื่อพระราชาใหจับกุม 
พระกุมาร    และพระมเหสีทั้งหลาย    ทั่วพระนคร     ไมมีใคร ๆ ไดกลาวคํา     
อะไรเลย     แตตระกูลแหงเศรษฐีทั้งหลาย     ยอมมีเครือญาติเกี่ยวพันกันเปน 
อันมาก  เพราะฉะนั้นในกาลท่ีเศรษฐีเหลาน้ันถูกจับกุม   มหาชนจึงพากันกําเริบ 
ข้ึนทั่วพระนคร.  คนเหลาน้ันพูดกันวา  เราจักไมยอมใหพระราชาฆาเศรษฐีบูชา 
ยัญ   ดังน้ีแลวก็พากัน    แวดลอมเศรษฐีไว.   ลําดับนั้น     เศรษฐีเหลาน้ัน   มี 
หมูญาติหอมลอมอยูรอบดาน    ถวายบังคมพระราชาแลว     กข็อประทานชีวิต  
ของตน. 
                    พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศความขอน้ันจึงตรัสวา 
                                คฤหบดีเหลาน้ัน   เกลื่อนกลนไปดวยบุตรและ- 
                 ภรรยา  มาพรอมกัน  ณ  ทีน่ั้น    ไดกราบทูลพระราชา  
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                 วา   ขอเดชะ      ขอพระองคทรงกระทําขาพระองค 
                 ทุกคนใหเปนคนมีแหยม     หรือขอจงทรงประกาศ    
                 ขาพระองคทั้งหลายใหเปนขาทาสเถิด  พระเจาขา.  
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สพฺเพ  สิขโิน  ความวา  ขอพระองค 
จงทรงกระทําใหขาพระองคทุกคนมุนจุกผมบนกระหมอม   จงกระทําใหพวกขา 
พระองคเปนคนรับใชของพระองค ขาพระองคจักกระทําหนาที่เปนคนรับใชของ 
พระองค.   บทวา  อถ   วา  โน  ทาเส   สาเวหิ  ความวา  เมื่อไมไวพระทัย 
เชื่อขาพระองค    ก็จงใหประชุมกองทัพทั้งหมด     แลวจงประกาศในทามกลาง 
กองทัพเหลานั้น  ใหพวกขาพระองคเปนทาส    ขาพระองคทั้งหลายก็จักกระทํา 
วัตรของทาสแดพระองค. 
                  คฤหบดีเหลาน้ัน   แมทูลออนวอนขอชีวิตอยูอยางนี้    ก็หาอาจไดไม. 
ราชบุรุษท้ังหลายใหคฤหบดีทั้งหมดน้ันถอยกลับไปแลว     กคุ็มเอาพวกเขาไป 
ใหนั่งในท่ีใกลพระราชกมุารน่ันแล. 
                   ภายหลังพระราชา  เมื่อจะทรงส่ังราชบุรุษเพ่ือใหนําสัตวทั้งหลายมีชาง 
เปนตนจึงตรัสวา 
                                  เจาท้ังหลายจงรีบนําชางของเรา    คือชางอภยังกร 
                   ชางนาฬาคิรี   ขางอัจจุคคตะ   ชางวรณุทันตะ  ชางเหลา 
                 นีจ้ักเปนไป  เพ่ือประโยชนแกการบูชายัญ  เจาท้ังหลาย  
                 จงรีบไปนํามาซึ่งมาอัสดรของเรา  คือมาเกศี  มาสุรามุข 
                มาปุณณมุข  มาวินัตกะ  มาเหลาน้ัน     จกเปนไปเพ่ือ 
                 ประโยชนแกการบูชายัญเจาท้ังหลายจงรีบไปนํามาซึ่ง 
                  โคอุสุภราชของเรา  คือโคยูถปติ   โคอโนชะ  โคนิสภะ  
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                โคควัมปติ   จงตอนโคเหลาน้ันทั้งหมด   เขาเปนหมู 
                กนั  เราจักบชูายัญ   จักใหทาน   อนึ่ง   จงตระเตรียม 
                 ทุกสิ่งใหพรอม   วันพรุงน้ี   เมื่อพระอาทิตยขึ้น   เรา    
                  จกับูชายัญ      เจาท้ังหลายจงนําเอาพวกกุมารมา   จง  
                 รืน่รมยตลอดราตรีนี้  เจาจงต้ังไวแมทุกสิ่ง  วันพรุงนี้ 
                เมือ่พระอาทิตยขึ้น  เราจะบูชายัญ   เจาท้ังหลาย  จง 
                ไปทูลพระกุมาร  ณ  บัดน้ีวนันี้เปนคือสุดทาย. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   สมุห  กโรนฺตุ   สพฺพ  ความวา  จง 
กระทําใหเปนหมวดละสิ่ง ๆ  ไมใชแตสัตวทั้งหมดมีประมาณเทาน้ี   แมสัตวทั้ง  
ปวงที่เหลือจากนี้    จําพวกสัตว ๔  เทาก็ดี    จําพวกนกก็ดี   ก็จงกระทําใหเปน 
หมวดละ  ๔  แลวรวมไวเปนกอง   เราจักบูชายัญอันประกอบดวยหมวด  ๔  แหง 
สัตวทุกชนิด     เราจักใหทานแกยาจกทั้งหลาย    และสมณพราหมณทั้งหลาย. 
บทวา  สพฺพป     ปฏิยาเทถ    ความวา   จงจัดต้ังส่ิงท่ีเหลือท่ีเรากลาว 
แลวน้ัน.  บทวา  อุคฺคตมฺหิ   ความวา   สวนเราจักบูชายัญในวันพรุงน้ี   แต 
เชาตรู   ในเม่ือพระอาทิตยอุทัย.   บทวา   สพฺพป   อุปฏเปถ     ความวา 
จงจัดต้ังเครื่องอุปกรณแกยัญแมที่เหลือท้ังหมด.   
                   สวนพระราชมารดาและพระราชบิดาของพระราชาน้ัน   ยังมีพระชนมอยู 
ทั้งสองพระองค.   ลําดับนั้น     พวกอํามาตยจึงไปทูลพระราชมารดาวา   ขาแต 
พระแมเจา   พระลูกเจาของพระองคทรงใครจะฆาพระราชบุตร   และพระชายา 
แลวบูชายัญ.   พระราชมารดาตรัสวา   พอเอย   นี่เจาพูดอะไรอยางนี้   แลวก ็
ขอนพระทรวงเขาดวยพระหัตถ     กรรแสงคร่ําครวญเสด็จมา       ตรัสถามวา 
ดูกอนลูก  ไดยินวาพอจะกระทํายัญบูชาเห็นปานนี้จริงหรือ  ?  
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                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศความขอน้ัน    จึงตรัสพระคาถาวา 
                                 พระราชมารดาเสด็จมาแตพระตําหนัก     ทรง 
                 กรรแสงพลางตรัสถามพระเอกราชนั้นวา   พระลูกรัก 
                ไดยินวา  พอจกับูชายัญดวยพระราชบตุรท้ัง  ๔  หรือ ?   
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ต  ต    ไดแก  ซึ่งพระเจาเอกราชน้ัน. 
บทวา  สวิมานโต  ไดแก  จากพระตําหนักของพระองค. 
                   พระราชากราบทูลวา  
                                 เมื่อตองฆาจันทกุมาร       บตุรแมทุกคน  หมอม 
                ฉนัก็สละ   หมอมฉันบูชายัญ   ดวยบุตรท้ังหลาย  แลว 
                จักไปสูสุคติสวรรค. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  จตฺตา   ความวา  เมื่อตองฆาจันทกุมาร 
นั่นแล   บุตรแมทั้งหมดหมอมฉันก็สละ   เพ่ือบูชายัญ. 
                   ลําดับนั้น  พระราชมารดาตรัสกะพระราชาน้ันวา 
                                 ลูกเอย   พออยาเชื่อคําน้ัน     ขาวท่ีวา   สคุติจะมี 
                  เพราะเอาบุตรบูชายัญ   ทางน้ันเปนทางไปนรก  ไมใช    
                ทางไปสวรรค    ดูกอนลูกโกณฑัญญะ  พอจงใหทาน 
                  อยาไดเบียดเบียนสัตวทั้งปวงเลย   นี่เปนทางไปสูสุคติ 
                  ทางไปสูสุคติ   ไมใชเพราะเอาบุตรบูชายัญ. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  นิรยาเนโส ความวา  นั่นเปนทางแหง 
อบาย ๔   ทีช่ื่อวา  นรก   เพราะไมมีความแชมชื่น.  พระราชมารดา  เรียกพระ 
ราชาดวยพระโคตรวา  โกณฑัญญะ.  บทวา  ภูตภพฺยาน  ความวา  แกสัตว 
ทั้งหลายท่ีเกิดมาแลว  และแกสัตวที่จะพึงเกิด.  บทวา ยฺเน  ความวา ชื่อวา 
ทางไปสวรรค  ยอมไมมีดวยการฆาบุตรและธิดาบูชายัญเห็นปานน้ี.  
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                    พระราชาทูลวา 
                                คําของอาจารยทั้งหลายมีอยู   หมอมฉัน  จักฆา 
                 จนัทกุมาร  และสุริยกุมาร  หมอมฉันบชูายัญดวยบุตร  
                 ทั้งหลาย  อันสละไดยากแลว   จักไปสูสุคติสวรรค. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อาจริยาน  วจน  ความวา ขาแตพระ 
แมเจา   มตินี้จะเปนของขาพระองคก็หามิได  คํากลาวนี้  คําส่ังสอนน้ี    เปนของ 
กัณฑหาลาจารย  ผูยังขาพระองคใหศึกษาซึ่งความพระพฤติชอบ  เพราะฉะนั้น  
ขาพระองคจักฆาบุตรทั้งหลายเหลาน้ี     เมื่อบูชายัญแลวดวยบุตรอันสละไดยาก 
ขาพระองคจักไปสูสวรรค.  
                    ลําดับนั้น    พระราชมารดา    เมื่อมิอาจจะยังพระราชาใหเชื่อถือพระ 
วาจาของพระองคได   ก็เสด็จหลีกไป    พระราชบดิา  ไดทรงสดับขาวน้ันแลว 
ก็เสด็จมาทรงไดถามพระเจาเอกราชน้ัน 
                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศความขอน้ัน  จึงตรัสพระคาถาวา 
                                แมพระเจาวสวัตดีพระราชบิดาไดตรัสถามพระ- 
                 ราชโอรสของพระองคนั้นวา   ดูกอนลกูรัก  ทราบวาพอ 
                 จกับูชายัญดวยโอรสทั้ง  ๔  หรือ   ? 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   วสวตฺติ   นี้เปนชื่อของพระราชานั้น. 
                    พระราชาทูลวา 
                               เมื่อตองฆาจันทกุมาร  บุตรแมทุกคน  หมอมฉันก ็
                 สละ  หมอมฉนับูชายัญ  ดวยบุตรท้ังหลายแลว  จักไป 
                สูสุคติสวรรค. 
                   ลําดับนั้น  พระราชบิดาตรัสวา  
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                               ลูกเอย  พอจงอยาเชื่อคําน้ัน    ขาวท่ีวาสุคติ   จะ 
                 มเีพราะฆาบุตรแลวบูชายัญ   ทางนั้นเปนทางไปสูนรก  
                หาใชหนทางไปสูสวรรคไม  ดูกอนโกณฑัญญะ  พอจง 
                 ใหทาน ไมเบยีดเบียนซ่ึงสัตวทั้งวง    อันเกิดมาแลว   
                 และจะพึงเกิด  นี้เปนทางไปสูสุคติ  มิใชทางท่ีไปดวย 
                การฆาบุตรบูชายัญ.  
                    พระราชาตรัสวา 
                                คําของอาจารยทั้งหลายมีอยู      หมอมฉันจักฆา 
                 จนัทกุมาร  และสุริยกุมาร  หมอมฉันบชูายัญดวยบุตร 
                 ทั้งหลายอันสละไดยากแลว  จักไปสูสคุติสวรรค. 
                    ลําดับน้ัน    พระราชบิดาจึงตรัสกะพระราชาวา 
                               ดูกอนโกณฑัญญะ   พอจงใหทาน  อยาไดเบียด 
                 เบียนสัตวทั้งปวงเลย   พอจงเปนอันพระราชบุตรหอม 
                 ลอมรักษากาสกิรัฐ.  และชนบทเถิด. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปุตฺตปริวุโต   แปลวา อันบุตรทั้งหลาย 
หอมลอมแลว.   บทวา   รฏ    ชนปทฺจ   ความวา  ทานสามารถจะรักษา 
กาสิกรัฐทั้งสิ้น  และชนบท  อันเปนสวนน้ัน ๆ   ของกาสิกรัฐน้ันนั่นแล. 
                    ครั้งน้ันพระราชบิดาก็หาอาจกระทํา     ใหพระเจาเอกราช  ทรงเชื่อถือ 
พระราชดํารัสของพระองคไม    ลําดบันั้น    พระจันทกุมารทรงพระดําริวา 
อาศัยเราผูเดียว   ทกุขเกิดข้ึนแลวแกคนมีประมาณเทาน้ี   เราจะทูลวิงวอนพระ 
ราชบิดาของเรา    แลวปลอยชนมีประมาณเทาน้ีเสียใหพนจากทุกข    คือความ 
ตาย   พระองคเมื่อจะทรงเจรจากับดวยพระราชบิดาตรัสวา  
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                                ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   พระองคอยาไดฆา 
                ขาพระองคทั้งหลายเลย   โปรดพระราชทานขาพระองค  
                ทั้งหลาย   ใหเปนทาสของกัณฑหาลปุโรหิตเถิด  พระ 
                 เจาขา   ถึงแมขาพระองคทั้งหลาย    จะถูกจองจําดวย   
                   โซใหญ    ก็จะเลี้ยงชางและมาใหเขา    ขอเดชะ  อยา  
                ไดทรงฆาพระองคทั้งหลายเสียเลย    โปรดพระราช 
                ทานขาพระองคทั้งหลาย    ใหเปนทาสของกัณฑหาล- 
                 ปุโรหิตเถิดพระเจาขา    ถึงแมขาพระองคทั้งหลายจะ 
                  กจ็องจําดวยโซใหญ   ก็จะขนมูลมาใหเขา  ขอเดชะ 
                 อยาไดทรงฆาขาพระองคทั้งหลายเสีย   โปรดพระราช 
                 ทานขาพระองคทั้งหลาย  ใหเปนทาสของกัณฑหาล- 
                 ปุโรหิต   ตามท่ีพระองคมีพระประสงคเถิดพระเจาขา 
                  ถึงแมขาพระองคทั้งหลาย  จะถูกขับไลจากแวนแควน 
                  กจ็ักเท่ียวภิกขาจารเลี้ยงชีวิต. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา    นิคฬพนฺธกาป      ความวา  ถึงแม 
ขาพระองคทั้งหลาย  จะถูกจองจําดวยโซใหญ.  บทวา  ยสฺส   โหนฺติ   ตว  กามา 
ความวา    แมถาทานปรารถนาจะใหแกกัณฑหาลปุโรหิต     ทานจงกระทําพวก 
ขาพระองคใหเปนทาสแลวใหกัณฑหาลปุโรหิตเถิด    แลวกลาววา   พวกเราจัก 
กระทํากรรมคือ  ความเปนทาสแกกัณฑหาลปุโรหิต     ดวยบทวา   อป   รฏา  นี ้
ทานบนพร่ําวา     ถาพวกขามีโทษอะไร ๆ  ทานจงขับพวกขาพระองคเสียจาก 
แวนแควน   อน่ึง  พวกขาพระองคถูกขับไลจากพระนครแลว    จักถือกระเบื้อง 
เที่ยวขอทาน    เหมือนคนกําพรา    ขอเดชะ   ขอพระองคอยาไดฆาขาพระองค 
เลย   จงใหชีวิตแกขาพระองคทั้งหลายเถิด.  
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                  พระราชาไดทรงฟงคําพร่ํากลาวมีประการตาง ๆ  นัน้    ของพระราช 
กุมารแลว   ถึงซ่ึงความทุกข  ประหน่ึงวาพระอุระจะแตก   มีพระเนตรนองดวย 
พระอัสสุชล  ประกาศวา  ใครๆ ยอมไมไดเพ่ือฆาลูกเรา    ความตองการดวย 
เทวโลกไมมีแกเราแลว   เพ่ือจะปลอยคนทั้งปวงน้ัน  จึงตรัสคาถาวา   
                                  เจาพร่ําเพออยูเพราะรักชีวิต   ยอมใหทุกขแกเรา 
                     นักแล  พวกทานจงปลอยพระกุมารทั้งหลาย   ไป  ณ  
                 บดัน้ี   เราขอพอกันทีดวยการเอาบุตรบูชายัญ. 
                  ราชบุรุษท้ังหลายเหลาน้ัน   ครั้นไดฟงพระดํารัสของพระราชาแลว  ก ็
ปลอยสัตวที่รวมไวเปนหมู  ๆ นั้นทั้งส้ิน    ต้ังตนแตพระราชบุตรทั้งหลาย 
ตลอดไปถึงหมูหกเปนที่สุด. 
                  ฝายกัณฑหาลพราหมณกําลังจัดแตงกรรมอยูในหลมุยัญ     ลําดับนั้น 
บุรุษคนหนึ่งกลาวกะกัณฑหาละนั้นวา  เฮย กัณฑหาละ  คนชัว่ราย   พระราชบุตร 
และราชธิดาทั้งหลายน้ัน       พระราชาทรงปลอยไปแลว     เจาตองฆาลูกเมียของ 
ตนเอง  เอาเลือดในลําคอของคนเหลาน้ันบูชายัญ   กัณฑหาลพราหมณนั้นคิดวา 
นี่พระราชาทรงกระทําอยางไรหนอ    ลุกข้ึนแลนมาดวยกําลังเร็ว    ประหน่ึงวา 
ถูกไฟประลยักัลปเผาอยูฉะน้ัน   จึงกลาวคาถาวา 
                                ขาพระองคทูลไวแลวในกาลกอนเทียววา     การ 
                 บชูายัญนี้ทําไดยาก  ใหเกดิความยินดีไดแสนยาก   บัด 
                 นี ้  พระองคทรงกระทํายัญ   ที่ขาพระองคตระเตรียม 
                  ไวแลว   ใหกระจัดกระจาย  เพราะเหตุไร  ชนเหลาใด 
                   บูชายัญเองก็ดี  และชนเหลาใดใหผูอื่น   บูชายัญก็ดี 
                อนึ่งชนเหลาใดอนุโมทนามหายัญเชนนี้   ของบุคคล   
                ผูบูชาอยูก็ดี    ชนเหลาน้ันทั้งหลาย   ยอมไปสูสุคติ.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 168 

                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ปุพฺเพ  เมสิ วุตฺโต ความวา ขาพระองค 
ไดทูลไวแลวในกาลกอนเทียวมิใชหรือวา  คนมีชาติขลาดกลัวเชนพระองค ไม 
สามารถจะบูชายัญ  ข้ึนชือ่วา บูชายัญนี้ทําไดยาก   ใหความยินดีไดยากิ  เมื่อเปน 
เชนนี้    ทานชื่อวากระทําความซัดสายแหงยัญ    ซึง่ถูกทอดทิ้งในบัดนี้ของเรา.  
บาลีวา  วิขมภฺ   ดังน้ี   กม็ี   อธิบายวา  ปฏิเสธ.   เขาแสดงวา   ดูกอนมหาราช 
เพราะเหตุไรพระองคจึงทรงกระทําอยางนี้    กช็นประมาณเทาใด   บูชายัญดวย 
ตนเองก็ดี  ใหบุคคลอ่ืนบูชาก็ดี  อนุโมทนาที่ผูอ่ืนบูชาแลวก็ดี   ทั้งหมดน้ันยอม 
ไปสูสุคติอยางเดียว.  
                    พระราชาผูบอดเขลา    ทรงถือเอาคําของกัณฑหาลพราหมณ    ผูเปน 
ไปในอํานาจแหงความโกรธ  ผูสําคัญวาเปนการชอบธรรม   กท็รงใหราชบุรุษ 
ไปจับกุมพระราชกุมารท้ังหลายกลับมาอีก. 
                    เพราะเหตุนั้น    พระจันทกุมาร    เมือ่จะยังพระราชบิดาใหทรงทราบ 
จึงทูลวา                                                                  
                           ขอเดชะ   เหตุไรในกาลกอน   พระองคจึงรับส่ัง 
                  ใหพราหมณกลาวคําเปนสวัสดีแกขาพระองคทั้งหลาย 
                  มาบัดน้ีจะรับส่ังใหฆาขาพระองคทั้งหลายเพ่ือตองการ 
                  บูชายัญ  โดยหาเหตุมิไดเลย  ขาแตพระบิดา เมื่อกอน 
                  ในเวลาท่ีขาพระองคยังเปนเด็ก   พระองคมิไดทรงฆา 
                  และมิไดทรงสั่งใหฆา  บัดนี้ขาพระองคทั้งหลาย   ถึง 
                  ความเจริญวัยเปนหนุมแนนแลว    มิไดคิดประทุษราย 
                   พระองคเลย   เพราะเหตุไร   จึงรับส่ังใหฆาเสีย    ขา 
                  แตพระมหาราชา      ขอพระองคจงทอดพระเนตรขา 
                  พระองคทั้งหลาย  ผูขึ้นคอชาง   ขี่หลังมา  ผูกสอด  
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        เครื่องรบในเวลาท่ีรบมาแลวหรอืเมื่อกําลังรบ    ก็บุตร 
        ทั้งหลายเชนดังขาพระองคทั้งหลาย  ยอมไมควรจะฆา 
        เพ่ือประโยชนแกการบูชายัญเลย    ขาแตพระราชบิดา 
            เมื่อเมืองชายแดนหรือเมื่อพวกโจรในดงกําเริบ     เขา 
        ใชคนเชนดังขาพระองคทั้งหลาย    แตขาพระองคทั้ง   
        หลายจะถูกฆาใหตายโดยมิใชเหตุ  ในมิใชที่   ขอเดชะ  
         แมนกเหลาไร ๆ เมือ่ทํารังแลวยอมอยู  ลูกท้ังหลายเปน 
        ที่รักของแมนกเหลาน้ัน   สวนพระองคไดตรัสสั่งใหฆา 
          ขาพระองคทั้งหลาย  เพราะเหตุไร   ขอเดชะ  อยาได 
        ทรงเชื่อกัณฑหาลปุโรหิต   กัณฑหาลปุโรหิตไมพึงฆา 
         พระองค  เพราะวาเขาฆาขาพระองคแลว   กจ็ะพึงฆา 
         แมพระองคในลําดับตอไป  ขาแตพระมหาราวชา  พระ- 
         ราชาทั้งหลายยอมพระราชทานบานอันประเสริฐ  นิคม 
         อันประเสริฐ  แมโภคะ  แกพราหมณนั้น  อน่ึง  พวก 
         พราหมณ  แมโภคะ  แกพราหมณนั้น  อนึ่ง  พวก 
           ตระกลูยังปรารถนาจะประทุษรายตอผูใหขาวนํ้าเชน 
         นั้นอีก  เพราะพวกพราหมณเหลาน้ันโดยมากเปนคน 
         อกตัญู  ขอเดชะ  อยาไดทรงฆาขาพระองคทั้งหลาย 
         เสียเลย    โปรดพระราชทานขาพระองคทั้งหลาย  ให 
         เปนทาสของกัณฑหาลปุโรหิตเถิดพระเจาขา  ถึงแมวา 
          ขาพระองคทั้งหลายจะถูกจองจําดวยโซใหญ  ก็จะเลี้ยง 
         ชางและมาใหเขา  ขอเดชะ  อยาไดทรงฆาขาพระองค  
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                  ทั้งหลายเสียเลย  โปรดพระราชทานขาพระองคทั้งหลาย 
                  ใหเปนทาสของกัณฑหาลปุโรหิตเถิดพระเจาขา   ถึงแม 
                  วาขาพระองคทั้งหลายจะถูกจองจําดวยโซใหญ    ก็จะ   
                  ขนมูลชางใหเขา  ขอเดชะ  อยาไดทรงฆาขาพระองค 
                 ทั้งหลายเลย    โปรดพระราชทานขาพระองคทั้งหลาย  
                  ใหเปนทาสของกัณฑหาลปุโรหิตเถิดพระเจาขา  ถึง 
                  แมวาพระองคทั้งหลายจะถูกจองจําดวยโซใหญ   ก ็
                  จะขนมูลมาใหเขา   ขอเดชะ อยาไดทรงฆาขาพระองค 
                  ทั้งหลายเลย    โปรดพระราชทานขาพระองคทั้งหลาย 
                 ใหเปนทาสของกัณฑหาลปุโรหิตตามท่ีพระองคมีพระ- 
                   ราชประสงคเถิดพระเจาขา       ถึงแมวาขาพระองค 
                   ทั้งหลายจะถูกขับไลจากแวนแควน  กจ็ักเท่ียวภิกขาจาร 
                   เลี้ยงชีวิต. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   ปุพฺเพ   ความวา   ขาแตพระบิดา   ถา 
ขาพระองคเปนบุตรอันพระองคพึงฆาไซร  เมื่อเปนเชนนี้เพราะเหตุไรเลา  ใน 
กาลกอนคือในกาลที่ขาพระองคเกิดแลว   ชนผูเปนญาติของขาพระองคทั้งหลาย 
จึงไดใหพราหมณทั้งหลายกลาวคําเปนสวัสดีมงคล    ไดสดับมาวา  ในกาลน้ัน 
กัณฑหาลพราหมณเองดวย    ตรวจตราลักษณะท้ังหลายของขาพระองคแลวได 
ทํานายวา   ภัยอันมาในระหวางใด ๆ  จักไมมีแกพระราชกุมารองคนี้     ในกาล 
เปนที่สุดของพระองค     พระราชกุมารองคนี้จักยังรัฐใหเปนไป    คําหลังของ 
กัณฑหาลพราหมณฟงไมสมกับคําตนดังน้ี     พราหมณคนนี้ยอมเปนคนกลาว 
เท็จ   แตบัดนี้พระองคทรงถือเอาคําของกัณฑหาลพราหมณ   จักฆาขาพระองค  
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ทั้งหลายเพ่ือบูชายัญ    โดยหาเหตุอันควรมิไดเลย   ขาแตพระองคผูสมมติเทพ 
ขอพระองคอยาฆาขาพระองคทั้งหลาย     ขาแตพระองคผูเปนจอมนรชน    ขอ 
พระองคจงกําหนดใหจงดีวา   กัณฑหาลพราหมณคนนี้แล  เปนผูปรารถนาจะ    
ฆาชนหมูใหญ  เพราะความเปนเวรในขาพระองคคนเดียว. บทวา ปุพฺเพว โน 
ความวา   ขาแตพระมหาราชา  ถาแมพระองคทรงใครจะฆาขาพระองคทั้งหลาย 
เพราะเหตุไร  ในกาลกอน   คือในกาลที่ขาพระองคทั้งหลายยังเยาววัย   พระ- 
องคจึงมิไดฆาเองหรือใหผูอ่ืนฆาซึ่งขาพระองคทั้งหลาย  แตมาบัดนี้  ขาพระองค 
ทั้งหลายรุนข้ึนเปนหนุมต้ังอยูในปฐมวัย   เจริญพรอมดวยบุตรและธิดาท้ังหลาย 
เมื่อเปนเชนน้ี    ขาพระองคเกิดมามิไดคิดปองรายตอพระองคเลย   พระองคจัก 
ฆาขาพระองคทั้งหลาย   เพราะเหตุไรเลา.  บทวา   ปสฺส  โน   ความวา   ขอ 
พระองคจงพิจารณาดูซึ่งขาพระองคผูพ่ีนองชายท้ัง  ๔  คน.  บทวา ยุชฺฌมาเน 
ความวา    ในการทําศัตรูทั้งหลายลอมพระนครแลวต้ังอยู     ขอพระองคจงทอด 
พระเนตรดูซึ่งพระราชบุตรทั้งหลายเชนขาพระองค    รบอยูดวยขาศึกเหลานั้น 
ก็พระราชาทั้งหลายอันไรพระราชบุตร     ยอมชื่อวาเปนผูไมมีที่พ่ึง.     บทวา 
มาทิสา    ความวา    พระราชบุตรทั้งหลายอันกลาหาญ   มีกําลัง    จึงไมเปน 
บุคคลท่ีควรฆาเพ่ือบูชายัญ.   บทวา  นิโยชนฺติ   ความวา   ทานยอมใชเพื่อ 
ประโยชนอันจับกุมปจจามิตรทั้งหลาย.  บทวา  อถ  โน  แกเปน  อถ   อมฺเห 
บทวา  อกรณสฺมา  ความวา เพราะเหตุอันไมสมควร. บทวา อภูมิย  ความวา 
ในโอกาสอันไมสมควรเลย. อธิบายวา เพราะเหตุไร พอ พวกเราจึงถูกฆา. บทวา 
มา ตสฺส  สทฺทเหสิ  ความวา  ดูกอนมหาราช   กัณฑหาลพราหมณมิไดฆา 
เรา  ทานอยาเชื่อกัณฑหาลพราหมณแมนั้น.   บทวา  โภค  ปสฺส   ความวา 
พระราชาทั้งหลายไมใหแมโภคะแกพราหมณนั้น.   บทวา   อถคฺคปณฺฑิกาป ิ 
ความวา  ก็พราหมณเหลานั้น    เมื่อไดซึ่งนํ้าอันลิศ   กอนขาวอันเลิศ    จึงชือ่  
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วา  ไดกอนขาวอันเลิศ.  บทวา  เตสป  ความวา   พวกเขาบริโภคในตระกูล 
ของคนเหลาใด   พวกเขาอยากจะทําราย   แมคนผูใหซึ่งกอนขาวเห็นปานนี้แม 
เหลาน้ัน.   
                    พระราชาครั้นทรงสดับคําพร่ํากลาวของกุมารน้ัน   จึงตรัสวา 
                                เจาท้ังหลายพร่ําเพออยูเพราะรักชีวิต     ยอมกอ 
                  ทุกขใหเกิดแกเรานักแล     จงปลอยกมุารท้ังหลายไป 
                     ณ  บัดน้ี  เราขอเลิกเอาบตุรบูชายัญ. 
                    พระราชาครั้นทรงกลาวคาถานี้แลว       กโ็ปรดใหปลอยกุมารทั้งหลาย 
แมอีก 
                    กัณฑหาลพราหมณมาแลว   กลาวอีกวา 
                                  ขาพระองคไดทูลไวแลวกอนเทียว   การบูชายัญ 
                 นี ้ ทําไดยาก ใหยินดีไดแสนยาก  บัดนี ้พระองคทรง 
                   กระทํายัญท่ีขาพระองคเตรียมไวแลวใหกระจัดกระจาย 
                  เพราะเหตุไร   ชนเหลาใดบูชายัญเองก็ดี  และชนเหลา 
                 ใดใหผูอื่นบูชายัญก็ดี   อนึง่   ชนเหลาใดอนุโมทนา 
                 มหายัญเชนนี้    ของบุคคลผูบูชาอยูก็ดี   ชนเหลาน้ัน 
                ยอมไปสูสุคติ. 
                    ครั้นกลาวอยางนี้แลว        ก็ใหจับพระราชกุมารเหลาน้ันอีกครั้งหนึ่ง. 
ลําดับนั้น        พระกุมารเพ่ือตองการจะกลาวไปตามกระแสความของกัณฑหาล 
พราหมณจึงทูลวา 
                           ขาแตพระราชา   ถาชนท้ังหลายบูชายัญดวยบุตร 
                  ทั้งหลาย    จติุจากโลกน้ีไปสูเทวโลก   ดังท่ีเลากันมา 
                 ไซร  พราหมณจงบูชายัญกอน   พระองคจักทรงบูชา  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 173 

                ในภายหลัง    ถาชนท้ังหลายดวยบุตรท้ังหลาย 
                 จติุจากโลกน้ีแลวยอมไปสูเทวโลก        ดังท่ีเลากันมา 
                ไซร   กัณฑหาลพราหมณผูนี้แล   จงบูชายัญดวยบุตร 
                ทั้งหลายของตน     ถากัณฑหาลพราหมณรูอยูอยางน้ี 
                 เหตุไรจึงไมฆาบุตรท้ังหลาย   ไมฆาคนท่ีเปนญาติทุก   
                  คนและตนเองเลา  ชนเหลาใดบูชายัญเองก็ดี  และชน  
                เหลาใดใหผูอื่นบูชายัญก็ดี   อนึ่ง  ชนเหลาใดอนุโมทนา 
                มหายัญเชนนี้   ของบุคคลผูบูชาอยูก็ดี   ชนเหลาน้ัน 
                ยอมไปสูนรกท้ังหมด. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา    พฺราหฺมโณ   ตาว    ความวา จงบูชา 
กัณฑหาลพราหมณกอน.  บทวา  สเกหิ  ความวา   แปลวา   จงบูชาดวยบุตร 
ทั้งหลายของตน.  ลําดับนั้น    พระจันทกุมาร   เมื่อจะแสดงจึงไดทูลอยางน้ีวา 
ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   เมื่อกัณฑหาลพราหมณนั้นบูชายัญอยางน้ีแลวไปสู 
เทวโลก      พระองคจึงจักทรงบูชายัญภายหลัง   แมโภชนะมีรสอรอย   พระ- 
องคจะเสวย      ตอเมื่อคนอื่นไดลองชิมแลว       ก็นี่ความตายของบุตรทีเดียว 
เหตุไร    พระองคจึงไมโปรดใหคนอ่ืนทดลองกอนแลวจึงทรงกระทํา.   บทวา 
เอว  ชาน   ความวา    เม่ือรูอยางนี้วา   คนทั้งหลายฆาบุตรและธิดาแลวไปสู 
เทวโลก  เพราะเหตุไร  กณัฑหาลพราหมณจึงไมฆาบุตรทั้งหลายและพวกญาติ 
ของตนและตนเองเลา   ถาบุคคลใดรูคุณแหงการบูชายัญอยางนี้วา    ถาฆาผูอ่ืน 
แลวยอมไปสูเทวโลก  ถาฆาตนเองแลวจะไดไปถึงพรหมโลกดังน้ีไซร   กไ็มพึง 
ฆาคนอ่ืน  พึงฆาตนเองน้ันแล  แตกัณฑหาลพราหมณคนนี้  ไมกระทําอยางนั้น 
กลับจะยังพระองคใหฆาขาพระองค  ขาแตพระมหาราชเจา    ขอพระองคจงทรง  
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ทราบซ่ึงความกระทําของกัณฑหาลพราหมณ  แมดวยเหตุนี้วา  เมื่อไมไดเพ่ือจะ 
กระทําการปลนลูกความในการวินิจฉัยเขาจึงกระทําดังน้ี.  บทวา เอทิส  ไดแก 
ยัญที่ฆาบุตรเห็นปานน้ี.    
                    พระราชกุมาร     เมื่อทูลความมีประมาณเทาน้ี    ก็ไมอาจจะกระทําให 
พระราชบิดาทรงถือเอาถอยคําของพระองค      จึงทรงปรารภราชบริษัทที่หอม 
ลอมพระราชาอยูนั้น  ตรสัวา 
                           ไดยินวา  พอเจาเรือนและแมเจาเรือนทั้งหลายผู 
                 รกับุตร  ซึ่งมอียูในพระนครนี้  ไฉนจึงไมทูลพระราชา 
                  อยาใหทรงฆาพระราชบุตรอันเกิดแตพระอุระ   ไดยนิ 
                   วาพอเจาเรือนและแมเจาเรือนท้ังหลายผูรักบุตร  ซึ่ง 
                 มอียูในพระนครนี้    ไฉนจึงไมทูลทัดทานพระราชา 
                  อยาใหทรงฆาพระราชบุตรอันเกิดแตพระองค  เรา 
                  ปรารถนาประโยชนแกพระราชาดวย    ทําประโยชน  
                  แกชาวชนบทท้ังปวงดวย  ใคร  ๆ จะมีความแคนเคือง 
                 กบัเรา    ไมพึงมี  ชาวชนบทไมชวยกราบทูลใหทรง 
                  ทราบเลย. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  ดวยบทวา  ปุตฺตกามาโย   ทานกลาวหมายเอา 
แมเจาเรือนเทาน้ัน.  อน่ึง  พอเจาเรือนก็ชื่อวา  เปนผูปรารถนาบุตร.  บทวา  น 
อุปวทนฺติ   ความวา  ไมเขาไปกลาวโทษ   คือไมวากลาว.  บทวา   อตฺรช 
แปลวา เกิดดวยตน. แมเมื่อทานกลาวอยางนี้  ใคร ๆ ชื่อวาเปนผูสามารถเพ่ือจะ 
ทูลกับพระราชา  ไมไดมีเลย.  บทวา  น   โกจิ  อสสฺ  ปฏิฆ   มยา  ความ 
วา  ใคร ๆ แมเพียงคนเดียว   ชื่อวา   กระทําความแคนเคืองกับเราวา   พระ- 
ราชกุมารองคนี้รับสินบนของเรา    หรือวากอทุกขชื่อน้ีใหแกเรา    เพราะความ  
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เมาดวยความเปนใหญ    ดังน้ีมิไดมีเลย.   บทวา   ชนปโท   น   ปเวเทติ 
ความวา  ชาวชนบท  ไมชวยกันประกาศ   คือกราบทูลใหพระราชาทรงทราบ 
วา  เราเปนผูปรารถนาประโยชนของพระราชาและของชาวชนบท  ดวยประการ 
ฉะน้ี   ทําไมชาวชนบทน้ีจึงไมกราบทูลพระราชบิดาของเราวา    พระราชบตุร 
ของพระองคเปนผูสมบูรณดวยคุณธรรม.    
                    แมเม่ือพระจันทกุมารตรัสอยางนี้แลว    ใคร  ๆ  มไิดพูดอะไรเลย. 
เพราะเหตุนั้น    พระกุมารเม่ือจะสงพระชายาของพระองค  ๗๐๐  นาง  ใหไปเพ่ือ 
วิงวอนจึงตรัสวา                                                         
                                 ดูกอนแมเจาเรือนทั้งหลาย      ขอทานท้ังหลาย 
                 จงไปกราบทูลพระราชบิดา      และวิงวอนกัณฑหาล 
                  พราหมณวา  ขอจงอยาฆาพระราชกุมารท้ังหลาย   ผูไมคิด  
                  ประทุษราย  ผูองอาจดังราชสีห  ดูกอนแมเจาเรือนทั้ง 
                  หลาย    ขอทานท้ังหลายจงไปกราบทูลพระราชบิดา 
                  และวิงวอนกัณฑหาลพราหมณวา    ขอจงอยาฆาพระ- 
                  ราชกุมารท้ังหลาย  ผูเปนที่เพงท่ีหวังของโลกท้ังปวง. 
                    แมเจาเรือนเหลาน้ัน  ไปกราบทูลวิงวอนแลว.  พระราชาไมทอดพระ- 
เนตรดูเลย   เพราะฉะน้ัน    พระราชกมุารไรที่พ่ึงแลว  จึงพร่ําเพอกลาวคาถาวา 
                                 ไฉนหนอ   เราพึงเกิดในตระกูลนายชางรถ  ใน 
                 ตระกูลปุกกุสะ  หรือพึงเกิดในหมูพอคา   พระราชาก็ 
                 ไมพึงรับส่ังใหฆาในการบชูายัญวันนี้. 
                    ครั้นกลาวดังน้ี     พระกุมารเม่ือจะสงพระชายาทั้งหลายไปอีกครั้งหนึ่ง 
จึงตรัสวา  
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                                เจาผูมีความคิดแมทั้งปวง    จงไปหมอบลงแทบ  
                 เทาของผูเปนเจากัณฑหาละ  เรียนวา เรามิไดเห็นโทษ 
                  เลย   ดูกอนแมเจาเรือนแมทั้งปวง  เจาจงไปหมอบลง 
                   แทบเทาของผูเปนเจากัณฑหาละ  เรียนวา  ขาแตทาน   
                   ผูเจริญ   ถาเราท้ังหลายไดประทุษรายอะไรในทาน  ขอ 
                ทานจงอดโทษเถิด.  
                  บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   อปราธาห   น   ปสฺสามิ   ความวา 
ขาแตอาจารยกัณฑหาละ     ขาพเจาไมเห็นความผิดของตน.    บทวา   กินฺเต 
ภนฺเต   ความวา    ขาแตผูเปนเจากัณฑทหาละ   พวกเราไมเห็นความผิดอะไร 
ของทาน  กถ็าจันทกุมารมีโทษไซร   ขอทานจงกลาวกะจันทกุมารน้ันวา  ขอทาน 
จงอดโทษเถิด. 
                  ลาํดับนั้น   พระกนิษฐภคินีของพระจันทกุมารทรงนามวา  เสลากุมารี 
เมื่อไมอาจอดกลั้นความโศกเศรา    กก็ราบลงแทบบาทมูลของพระราชบดิาแลว 
คร่ําครวญ.                                                           
                  พระศาสดา  เมื่อทรงประกาศความขอนั้นจึงตรัสวา 
                                พระเสลาราชกุมารีผูควรการุญ   ทรงเห็นพระ- 
                 ภาดาท้ังหลาย    อันเขานํามาเพื่อบูชายัญ  ทรงคร่ําครวญ 
                 วา  ดังไดสดับมา  พระราชธิดาของเรา  ทรงปรารถนา 
                สวรรค  รับส่ังใหต้ังยัญขึ้น. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อุปนีตตฺเต  แปลวา  มีสภาวะอันเขานํา 
มาเพ่ือบูชายัญ. บทวา อุกขฺิปโต  ความวา  พระราชบิดารับสั่งใหยกข้ึนต้ังไว 
คือใหเปนไปอยู.     ดวยบทวา     สคฺคถาเมน  นี้  พระเสลาคร่ําครวญอยูวา  
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พระราชบิดาฆาพ่ีชายท้ังหลายของเราปรารถนาสวรรค.    พระองคจักฆาพ่ีชาย 
เหลาน้ีแลวไปสวรรคหรอื ?   
                   พระราชา    ไมทรงยึดถือถอยคําแมของนาง.    ลําดับนั้น    โอรสของ 
พระจันทกุมาร  ทรงนามวา  วสุละ  ครั้นเห็นพระบิดาไดรับทุกข  คิดวา  เรา 
จักเขาไปทูลวิงวอนพระอัยกา     ใหประทานชีวิตแกบิดาของเรา     ดังน้ีแลว 
หมอบลงแทบบาทมูลแหงพระราชาแลวคร่ําครวญ.  
                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศความขอน้ันจึงตรัสวา 
                                พระวสุลราชนัดดา    กลิ้งไปกลิ้งมาเบื้องพระ- 
                 พักตรพระราชากราบทูลวา  ขอเดชะ   ขาพระบาทยัง 
                 เปนเด็กไมถึงความเปนหนุม   ขอพระองคไดทรงโปรด 
                  อยาไดฆาพระบิดาของขาพระองคเลย. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ทหรมฺหา  อโยพฺพนปฺปตฺตา   ความ 
วา  ขาแตพระองคผูสมมติเทพ  พวกขาพระองคยังเปนเด็กออน  ยังไมถึงความ 
เปนหนุมกอน    ขอพระองคอยาไดฆาพระบิดาของพวกขาพระองค   ดวยความ 
เอ็นดูแมในพวกขาพระองคกอนเถิด. 
                    พระราชาทรงสดับเสียงคร่ําครวญของพระวสุละมีพระอุระประดุจจะแตก 
ทําลายแลว    สวมกอดพระราชนัดดา   มีพระเนตรเต็มไปดวยพระอัสสุชล  ตรัส 
วา  หลานรัก   เจาจงไดคืนลมหายใจเถิด   ปูจะปลอยพอเจา   แลวก็ทรงกลาว 
พระคาถาวา 
                                ดูกอนวสุละ  พอเจาอยูนี่  เจาจงไปพรอมกับบิดา 
                 เจาพร่ําเพออยูในพระราชวัง   ยอมใหเกดิทุกขแกปูนัก 
                 จงปลอยพระราชกุมารท้ังหลาย  ณ  บดัน้ี    เราขอเลิก 
                    การเอาบุตรบูชายัญ.  
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                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   อนฺเต   ปรสฺมึ    ไดแก    ในภายใน 
พระราชวัง. 
                  กณัฑหาลพราหมณมากลาวอีกวา  
                          ขาพระองคไดทูลไวแลวในกาลกอนเทียว    การ  
                  บูชายัญนี้ทําไดยาก  ใหยนิดีไดแสนยาก  บัดนี้พระองค  
                  ทรงกระทํายัญ      ที่ขาพระองคตระเตรียมไวแลวให 
                    กระจัดกระจาย  เพราะเหตุไร   ชนเหลาใดบูชายัญเอง 
                    ก็ดี  และชนเหลาใดใหผูอืน่บูชายัญก็ดี  อนึ่ง  ชนเหลา 
                 ใดอนุโมทนามหายัญเชนนี้ของบุคคลผูบูชาอยูก็ดี  ชน 
                 เหลาน้ันทั้งหมดยอมไปสูสุคติ. 
                    ฝายพระราชา  ผูมืดเขลา  ก็ใหราชบุรษุไปจับกุมพระราชบุตรทัง้หลาย 
มาอีกครั้งหน่ึง      ตามคําของกัณฑหาลพราหมณ.    เพราะเหตุนั้นกัณฑหาล- 
พราหมณ  จึงคิดวา พระราชาพระองคนี้ใจออน  ประเด๋ียวใหปลอย  ประเดี๋ยว 
ก็ใหจับพระราชบุตรทั้งหลาย พระองคจะปลอยพระราชบุตรทั้งหลายตามคําของ 
ทารกทั้งหลายอีก  อยากระนั้นเลยเราจะพาพระองคไปสูหลุมยัญเสียเลย.  ลําดับ 
นั้นจึงกลาวคาถา  เพ่ือจะใหพระองคเสด็จไปในท่ีนั้นวา 
                          ขาแตสมเด็จพระเอกราช    ขาพระองคตระเตรียม 
                    ยัญแลวดวยแกวทุกอยาง    ตกแตงไวแลวเพ่ือพระองค 
                     ขอเดชะ  เชญิเสด็จออกเถิด  พระองคทรงบูชายัญแลว 
                 เสด็จสูสวรรค   จักทรงบันเทิงพระหฤทัย. 
                    ความแหงคําเปนคาถานั้นวา  ขาแตมหาราช  ยัญขาพระองคตระเตรียม 
แลวดวยแกวทุกประการเพ่ือพระองค       บัดนี้เปนเวลาที่พระองคจะเสด็จ  
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ไป   เพราะฉะนั้นจักเสด็จออกไปบูชายัญแลวไปสูสวรรคทรงบันเทิงพระหฤทัย. 
ครั้นในเวลาที่เขาพาพระโพธิสัตวไปยังหลุมเปนที่บูชายัญ     นางหามท้ังหลาย 
ของพระโพธิสัตวนั้น.  กไ็ดออก  (จากท่ีนี้)  โดยพรอมกัน. 
                   พระศาสดา  เมื่อจะทรงประกาศความขอน้ัน   จึงตรัสวา   
                                หญิงสาว  ๗๐๐  นาง    ผูเปนชายาของพระจันท- 
                   กุมาร    ตางสยายผมแลวรองไห    ดําเนินไปตามทาง  
                   สวนพวกหญิงอื่น ๆ   ออกไปแลวดวยความเศราโศก 
                 เหมือนเทวดาในนันทวัน   ตางก็สยายผมรองไหไปตาม 
                 ทาง. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  นนฺทเน  วยิ   เทวา  ความวา  เหมือน 
เทวดาทั้งหลาย  หอมลอมเทพบุตร  ผูมีอันจุติเปนธรรมดาในนันทวัน. 
                                พระจันทกุมารและพระสุริยกุมาร  ทรงผาแควน 
                 กาสีอันขาวสะอาด    ประดับดวยกุณฑลไลทาดวย 
                  กฤษณาและจุรณแกนจันทน    ถูกราชบรุุษนําไป  เพ่ือ 
                  บูชายัญของสมเด็จพระเอกราช    พระจันทกุมารและ 
                  พระสุริยกุมาร    ทรงผาแควนกาสีอันสะอาดประดุจ 
                 กณุฑล  ไลทาดวยกฤษณาและจุรณแกนจันทน  ถูกราช 
                      บุตรนําไป     ทําความเศราพระหฤทัยใหแกพระชนนี 
                  พระจันทกุมารและพระสรุิยกุมาร    ทรงผาแควนกาสี 
                 อนัขาวสะอาด ประดับกุณฑล  ไลทาดวยกฤษณา  และ 
                  จรุณแกนจันทน  ถูกราชบรุษุนําไป ทําความเศราใจให 
                  แกประชุมชน    พระจันทกมุารและพระสุริยกุมาร  
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        เสวยกระยาหารอันปรุงดวยรสเนื้อ  ชางสนานสระสรง 
        พระกายใหดีแลว  ประดับกุณฑล   ทําความเศราพระ- 
        หฤทัยใหแกพระชนกชนนี     พระจันทกุมารและพระ-  
        สุริยกุมาร  เสวยพระกระยาหารอันปรุงดวยรสเนื้อ  ชาง 
        สนานสระสรงพระกายดีแลว   ประดับกุณฑล  ไลทา  
        ดวยกฤษณาและจุรณแกนจันทน  ถูกราชบรุษุนําไป  ทํา 
        ความเศราใจใหแกประชุมชน.  ในกาลกอน   พวกพล 
        ชางยอมตามเสด็จพระจันทกุมารและพระสรุิยกุมาร  ผู 
        เสด็จขึน้สูคอชางเชือกประเสริฐวันนี้   พระจนัทกุมาร 
        และพระสุริยกุมารทัง้  ๒  พระองคเสด็จดําเนินดวย 
        พระบาทเปลา  ในกาลกอน  พวกพลมา  ยอมตามเสด็จ 
        พระจันทกุมาร  และพระสุริยกุมาร    ผูเสด็จขึ้นหลังมา 
          ตัวประเสริฐ  วันนี ้ พระจันทกมุารและพระสุริยกุมาร 
        ทั้ง ๒ พระองคเสด็จดําเนินดวยพระบาทเปลา  ในกาล 
         กอน พวกพลรถยอมเสด็จตามพระจันทกุมารและพระ- 
        สุริยกุมารผูเสด็จขึ้นทรงรถอันประเสริฐ  วันนี้  พระ 
        จันทกมุารและพระสุริยกุมาร  ทัง้  ๒  พระองคเสด็จดํา- 
        เนินดวยพระบาทเปลา  ในกาลกอน  พระจันทกุมารและ 
        พระสุรยิกุมาร    ราชบุรุษนําเสด็จออกดวยมาท้ังหลาย 
        อันตบแตงดวยเครื่องทอง    วันนี้ทั้งสองพระองคตอง 
        เสด็จดําเนินดวยพระบาทเปลา.  
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                 บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  กาสิกสุจิวตฺถธรา   ความวา พระจันท- 
กุมารและพระสุริยกุมารทรงผาแควนกาสีอันขาวสะอาด.    บทวา   จนฺทสุรยิา 
ไดแก  พระจันทกุมารและพระสุริยกุมาร.  บทวา  นหาปกสุนหาตา  ชื่อวา 
สนานสระสรงพระกายดี  เพราะไลทาดวยจุรณจันทน   แลวกระทําการประพรม 
ดวยเครื่องสนานท้ังหลาย.    บทวา    เย   อสฺส ุ ในบท  ยสฺส ุ   นี้เปนเพียง  
นิบาต.   อธิบายวา   ซึ่งกุมารเหลาใด.   บทวา   ปุพฺเพ   แปลวา  ในกาลกอน 
แตนี้.  บทวา   หตฺถิวรธุรคเต   ไดแก  ผูเสด็จข้ึนสูคอชางเชือกประเสริฐ  คือ 
ผูเสด็จข้ึนสูคอชางเชือกประเสริฐอันเขาประดับตกแตงแลว.  บทวา   อสสวร- 
ธุรคเต    แปลวา   ผูข้ึนสูหลังมาตัวประเสริฐ.   บทวา  รถวรธรุคเต    แปลวา 
ผูเสด็จทรงทามกลางรถอันประเสริฐ.   บทวา  นียสึุ     แปลวา    ออกไปแลว. 
                   เมื่อหญิงเหลาน้ัน    ปริเทวนาการอยูอยางนี้นั่นแล   ราชบุรุษนําพระ- 
โพธิสัตวออกจากพระนคร   ในกาลนั้น   ทั่วพระนครก็กําเริบข้ึน.   ชาวนคร 
ปรารภจะออก. เมื่อมหาชนกําลังออกไป  ประตูทั้งหลายไมเพียงพอ.  พราหมณ 
เห็นคนมากเกินไป  จึงคิดวา  ใครจะรูวาเหตุอะไรจักเกิดข้ึน  ก็สั่งใหปดประตู 
พระนครเสีย   มหาชนเม่ือจะออกไปไมได   ก็พากันรองอื้ออ้ึงอยูใกล ๆ  สวน 
แหงหน่ึง    ซึ่งมีอยูริมประตูภายในพระนคร    ฝูงนกท้ังหลายพากันตกใจกลัว 
ดวยเสียงอ้ืออึงน้ันก็บินข้ึนสูอากาศ.   มหาชนเรียกนกนั้น  ๆ แลวพร่ําเพอกลาว 
วา 
                          นกเอย    ถาเจาปรารถนาเนื้อ   เจาจงบนไปทาง 
                 ทิศบูรพาแหงปุปผวดีนคร   ณ  ที่นั้น    พระเจาเอกราชผู  
                 หลงใหลจะทรงบูชายัญดวยราชโอรส  ๔  พระองค.    
                          นกเอย  ถาเจาปรารถนาเนื้อ  เจาจงบินไปทาง 
                 ทิศบูรพาแหงปุปผวดีนคร ณ  ที่นั้น    พระเจาเอกราช  
                 ผูหลงใหลจะทรงบูชายัญดวยพระราชธิดา  ๔  พระองค.  
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                           นกเอยถาเจาปรารถนาเนื้อ    เจาจงบินไปทาง 
                ทศิบูรพาแหงปุปผวดีนคร  ณ  ที่นั้น      พระเจาเอกราช   
                  ผูหลงใหล   จะทรงบูชายัญดวยพระมเหสี  ๔ พระองค. 
                           นกเอย   ถาเจาปรารถนาเนื้อ  เจาจงบินไปทาง 
                ทศิบูรพาแหงปุปผวดีนคร  ณ  ที่นั้น      พระเจาเอกราช. 
                    ผูหลงใหล  จะทรงบูชายัญดวยคฤหบดี  ๔  คน. 
                           นกเอย   ถาเจาปรารถนาเนื้อ  เจาจงบินไปทาง 
                 ทิศบูรพาแหงปุปผวดีนคร  ณ  ที่นั้น    พระเจาเอกราช 
                  ผูหลงใหล   จะทรงบูชายัญดวยชาง  ๔  เชือก. 
                           นกเอย   ถาเจาปรารถนาเนื้อ  เจาจงบินไปทาง 
                ทศิบูรพาแหงปุปผวดีนคร  ณ  ที่นั้น      พระเจาเอกราช 
                ผูหลงใหล   จะทรงบูชายัญดวยมา   ๔  ตัว 
                          นกเอย   ถาเจาปรารถนาเนื้อ   เจาจงบินไปทาง 
                ทศิบูรพาแหงปุปผวดีนคร ณ  ที่นั้น      พระเจาเอกราช 
                ผูหลงใหลจะทรงบูชายัญดวยโคอุสุภราช  ๔  ตัว 
                           นกเอย   ถาเจาปรารถนาเนื้อ  เจาจงบินไปทาง 
                ทศิบูรพาแหงปุปผวดีนคร  ณ  ที่นั้น      พระเจาเอกราช 
                   ผูหลงใหล จะทรงบูชายัญดวยสัตวทั้งปวงอยางละ  ๔. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   มสมิจฺฉสิ  ความวา   นกผูเจริญเอย 
ถาเจาปรารถนาเนื้อ.   บทวา    อุยฺยสฺส ุ ปุพฺเพน  ปุปฺผวติยา   ความวา 
เจาจงบินไปในที่ ๆ มีการปดกั้นเพ่ือบูชายัญ    ทางทิศบูรพาแหงปุปผวดีนคร. 
บทวา  ยชเตตฺถ  ความวา  ในที่นั้น     พระเจาเอกราชผูหลงใหล   พระองค 
ทรงเชื่อถอยคําของกัณฑหาลพราหมณ  บูชายัญดวยพระราชโอรส ๔ พระองค 
แมในคาถาท่ีเหลือพึงทราบโดยนัยนี้เหมือนกัน.  
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                   มหาชนพากันคร่ําครวญในที่นั้นดวยอาการอยางนี้  จึงไปยังสถานที่อยู 
ของพระโพธิสัตว   เมื่อกระทําประทักษิณปราสาท    แลเห็นพระตําหนักเรือน 
ยอดในภายในพระนคร    และสถานทีต่าง ๆ มีพระอุทยานเปนตน     จึงกลาว 
คร่ําครวญอยูดวยคาถาวา     
                                นี้ปราสาทของทานลวนดวยทองคําภายในพระ- 
                  ราชวัง    นารืน่รมยยิ่งนัก     บัดนี้    พระลูกเจาท้ัง   ๔ 
                  พระองค   ถกูเขานําไปเพ่ือจะฆา 
                                นี้เรือนยอดของทานลวนแลวดวยทองคํา  เกลื่อน 
                   กลนดวยพวงมาลัย    บัดนี้  พระลกูเจาท้ัง  ๔  พระองค 
                    ถูกเขานําไปเพ่ือจะฆา 
                                นี้พระอุทยานของทาน     มีดอกไมบานสะพรั่ง 
                  ตลอดกาลทั้งปวง  นารื่นรมยใจ  บัดนี้  พระลูกเจาท้ัง  ๔ 
                  พระองคถูกเขานําไปเพ่ือจะฆา 
                                นี้ปาอโศกของทาน  มีดอกบานสะพรั่งตลอดกาล 
                  ทั้งปวง  นารื่นรมยใจ  บัดนี้  พระลกูเจาท้ัง  ๔ พระองค 
                     ถูกเขานําไปเพ่ือจะฆา 
                                 นี้ปากรรณิการของทาน       มีดอกบานสะพรั่ง 
                    ตลอดกาลท้ังปวง  นารื่นรมยใจ   บัดนี้  พระลกูเจาท้ัง  ๔ 
                  พระองค    ถกูเขานําไปเพ่ือจะฆา 
                                  นี้ปาแคฝอยของทาน    มีดอกบานสะพรั่งตลอด 
                    กาลท้ังปวง   นารื่นรมยใ จ   บัดนี ้  พระลูกเจาท้ัง   ๔ 
                  พระองค   ถกูเขานําไปเพ่ือจะฆา 
                                นี้สวนมะมวงของทาน  มีดอกบานสะพรั่งตลอด  
                    กาลท้ังปวง   นารื่นรมยใจ   บัดนี ้  พระลูกเจาท้ัง   ๔  
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                พระองค   ถูกเขานําไปเพ่ือจะฆา   
                                นี้สระโบกขรณขีองทาน  ดารดาษไปดวยดอก- 
                   บัวหลวงและบัวขาบ  มีเรือทองอันงดงามวิจิตดวยลาย 
                เครือวัลย   เปนที่รื่นรมยดี  บัดนี ้ พระลูกเจาท้ัง  ๔  พระ- 
                 องคถูกนําไปเพ่ือจะฆา.  
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  เตทานิ  ความวา   บัดนี้   พระลูกเจา 
ทั้ง ๔ ของเรา  มีพระจันทกุมารเปนหัวหนา  ละทิ้งปราสาทเห็นปานน้ี   ถูกนํา 
ไปเพ่ือจะฆา.  บทวา  โสวณฺณวิกตา  แปลวา  ขจิตดวยทองคํา. 
                   คนทั้งหลายพร่ําเพอในที่มีประมาณเทาน้ี  จึงพากันไปสูโรงชางเปนตน 
อีกแลวกลาววา 
                                นี้ชางแกวของทาน  ชื่อเอราวณั   เปนชางมีกําลัง 
                   บัดน้ี    พระลูกเจาท้ัง  ๔ นั้น     ถูกเขานําไปเพ่ือจะฆา 
                                  นีม้าแกวของทาน  เปนมามกีบีไมแตก    เปนมา 
                 วิง่ไดเร็ว    บดัน้ี  พระลูกเจาท้ัง   ๔  นัน้       ถูกเขานําไป 
                   เพ่ือจะฆา                                        
                                 นี้รถมาของทาน   มีเสียงไพเราะเหมือนเสียงนก  
                   สาลิกา   เปนรถงดงามวิจิตรดวยแกว  พระลูกเจาเสด็จ 
                 ไปในรถน้ี   ยอมงดงามดังเทพเจาในนันทวัน     บัดนี้ 
                  พระลูกเจาท้ัง  ๔ นั้น  ถูกเขานําไปเพ่ือจะฆา 
                                 อยางไรพระราชาผูหลงใหล     จึงจักทรงบูชายัญ 
                  ดวยพระราชโอรส  ๔ พระองค   ผูงามเสมอทอง    มี  
                 พระวรกายไลทาดวยจุรณจันทน  
                                อยางไรพระราชาผูหลงใหล   จึงจักทรงบูชายัญ  
                  ดวยพระราชธิดา  ๔  พระองค   ผูงามเสมอดวยทอง  ม ี
                  พระวรกายไลทาดวยจุรณจันทน  
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                               อยางไรพระราชาผูหลงใหล      จะทรงบชูายัญ 
                 ดวยพระมเหสี  ๔  พระองค  ผูงามเสมอดวยทอง  มีพระ 
                 วรกายไลทาดวยจุรณจันทน.  
                               อยางไรพระราชาผูหลงใหล    จึงจักบูชายัญดวย  
                 คฤหบดี  ๔ คน   ผูงดงามเสมอดวยทอง   มีรางกายไล 
                 ทาดวยจุรณจันทน   คามนิคมทั้งหลายจะวางเปลา ไม 
                 มมีนุษย    กลายเปนปาใหญไป  ฉันใด  เมื่อพระราชา 
                 รบัส่ังใหเอาพระจันทกุมารและสุริยกุมารบูชายัญ  พระ- 
                 นครปุปผวดีก็จักรางวางเปลา  ไมมีมนุษย    กลายเปน 
                       ปาใหญไป  ฉันนั้น. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   เอราวโณ   นี้    เปนชื่อของชางนั้น. 
บทวา  เอกขโุร   ไดแก  มกีีบไมแตก.  บทวา   สาลยิา  วิย   นิคฺโฆโส  ความ 
วา    ในเวลาไป    ประกอบดวยเสียงกังวาลไพเราะ    ดุจกังวานแหงนกสาลิกา 
ทั้งหลาย.  บทวา  กถนฺนาม  สามสมสุนฺทเรหิ   ความวา   มีผิวเหลืองดัง 
ทองคํา   เสมอซึ่งกันและกันโดยกําเนิด ชื่อวา  งามเพราะปราศจากโทษ.  บทวา 
จนฺทนมรุกตจฺเตหิ  แปลวามีอวัยวะไลทาดวยจันทนแดง. บทวา  พฺรหา- 
รฺา  ความวา  คามและนิคมเหลาน้ันวางไมมีมนุษย กลายเปนปาใหญฉันใด 
เมื่อพระราชาทรงบูชายัญดวยพระราชโอรสทั้งสองพระองค แมพระนครปุปผวดี 
ก็จักรางวางเปลาเปนเสมือนปาใหญไปฉันนั้น. 
                   คนเปนอันมากนั้น    เมื่อไมไดเพ่ือจะออกไปภายนอก    ก็พากันคร่ํา 
ครวญเที่ยวไปภายในพระนครน่ันเอง.    ฝายพระโพธิสัตว    ถกูนําไปสูหลุมที่  
บูชายัญ.     ลาํดับนั้น    พระมารดาของพระโพธิสัตวทรงนามวา  โคตมีเทวี 
ซบลงแทบบาทมูลของพระราชาทูลวา  ขาแตพระองคผูสมมติเทพ  ขอพระองค 
จงประทานชีวิตแกบุตรทั้งหลายของขาพระบาท   ทรงกรรแสงพลางกลาววา  
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                                ขาแตพระองคผูสมมติเทพ  ขาพระบาทจักเปน 
                บา  มีความเจรญิถูกขจัดแลว  มีสรีระเกลือกกลั้วดวย 
                ธุล ี ถาเขาฆาจันทกุมา  ลมปราณของขาพระบาทก็   
                จะแตกทําลาย  ขาแตพระองคผูสมมติเทพ  ขาพระ- 
                บาทจักเปนบา  มีความเจริญถูกขจัดแลว  มีสรรีะ 
                เกลือกกลั้วดวยธุลี  ถาเขาฆาสุริยกุมาร  ลมปราณของ  
                ขาพระบาทก็จะแตกทําลาย. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ภูนหตา  แปลวา  มีความเจริญถูกขจัด 
แลว.  บทวา  ปสุนาว   ปริกิณฺณา  ความวา  ขาพระบาท  มีสรรีะเหมือน 
เกลือกกลั้วดวยฝุน  จักเปนบาเที่ยวไป. 
                    พระนางโคตมีเทวี  เมื่อคร่ําครวญอยูอยางนี้  มิไดรับพระดํารัสอยางไร 
จากสํานักพระราชา    จึงทรงกลาวแกพระสุณิสาทั้งหลายวา   ชรอยลูกเราโกรธ  
เจาแลวจึงจักไปเสียกระมัง     เหตุไรเจาไมยังเขาใหกลับมา   ทรงสวมกอดชายา 
ทั้ง  ๔  ของพระกุมารเขาแลว  ก็ทรงกลาวคร่ําครวญวา 
                                สะใภเราเหลาน้ี  คือ  นางฆัฏฏิกา   นางอุปริกข ี
                  นางโปกขรณี    และนางคายิกา  ลวนกลาววาจาเปนที่ 
                 รกัแกกันและกัน  เพราะเหตุไร  จึงไมฟอนรําขับรอง 
                 ใหจันทกุมาร   และสรุิยกุมารร่ืนรมยเลา   ใครอื่นทีจ่ะ 
                 เสมอดวยนางท้ัง  ๔ นั้นไมมี. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   กินฺนุมา  น  รมาเปยฺยุ  ความวา 
เพราะเหตุไร  สะใภทั้ง  ๔   มีนางฆัฏฏิกาเปนตนนี้   จึงไมพูดคําพึงใจแกกัน 
และกัน  ฟอนรําขับรอง  ใหราชโอรสทั้งสอง   ของเราเพลิดเพลิน   ไมใหเบ่ือ 
 
๑.  อรรถกถาวา  โคปรักขี.  
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หนาย  อธิบายวา   จริงอยู    ในการฟอนรําหรือขับรอง   ในชมพูทวีปทั้งสิ้นน้ี 
ใครอ่ืนที่จะเสมอดวยนางท้ัง  ๔  นี้ยอมไมมี.                            
                  พระนางทรงคร่ําครวญกะพระสุณิสาดังน้ีแลว      เมื่อไมมองเห็นอุบาย 
อันควรถืออยางอ่ืน   จึงทรงกลาวคาถา  ๘  คาถา  แชงดากัณฑหาลพราหมณวา 
                               ดูกอนกัณฑหาละ ความโศกเศราใจใด  ยอมเกิด 
                  มแีกเรา   ในเมือ่จันทกุมารถูกเขานําไปเพ่ือจะฆา  แม 
                   ของเจาจงไดประสบความโศกเศราใจของเรานี้  ดูกอน  
                   กัณฑหาละ   ความโศกเศราใจใดยอมเกิดมีแกเรา  ใน 
                  เมื่อสุริยกุมารถูกเขานําไปจะฆา     แมของเจาจงได 
                 ประสบความโศกเศราใจของเราน้ี     ดูกอนเจากัณฑ- 
                  หาละ    ความโศกเศราใจใดยอมเกิดมแีกเรา    ในเมื่อ 
                 จนัทกุมารถูกเขานําไปเพ่ือจะฆาภรรยาของเจาจงประสบ  
                 ความโศกเศราใจของเรานี้   ดูกอนเจากัณฑหาละ  ความ 
                 โศกเศราใจใดยอมเกิดมีแกเรา    ในเมื่อสุริยกุมารถูก 
                 เขานําไปเพ่ือจะฆา  ภรรยาของเจา  จงไดประสบความ 
                 โศกเศราใจของเราน้ี   ดูกอนเจากัณฑหาละ  เจาไดให 
                ฆาพระกุมารทัง้หลาย    ผูไมคิดประทุษราย   ผูองอาจ 
                 ดังราชสีห    แมของเจาจงอยูไดเห็นพวกลูก  ๆ  และ 
                 อยาไดเห็นสามีเลย   ดูกอนเจากัณฑหาละ   เจาไดให 
                   ฆาพระกุมารท้ังหลาย  ผูเปนที่มุงหวังของโลกท้ังปวง 
                 แมของเจาจงอยาไดเห็นพวกลูก  ๆ  และอยาไดเห็น 
                  สามีเลย  ดูกอนเจากัณฑหาละ  เจาไดใหฆาพระกุมาร 
                ทั้งหลาย   ผูไมคิดประทุษราย  ผูองอาจดังราชสีห  
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                 ภรรยาของเจาจงอยาไดเห็นพวกลูก ๆ และอยาไดเห็น  
                 สามีเลย    ดูกอนเจากัณฑหาละ   เจาไดฆาพระกุมาร 
                 ทั้งหลาย   ผูเปนที่มุงหวังของโลกท้ังปวง  ภรรยาของ 
                 เจาจงอยาไดเห็นพวกลูก  ๆ  และอยาไดเห็นสามีเลย.   
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อมิ  มยหฺ  ความวา  ความโศกเศราใจ 
ของเราน้ี    จัดเปนทุกข.  บทวา   ปฏิมฺุจตุ    ความวา  จงเขาไป  คือจงถึง. 
บทวา  โย     ฆาเตสิ  ความวา   เจาใดยอมฆา.  บทวา   อเปกฺขิเต   ความวา 
เจายอมฆาผูที่ชาวโลกทั้งปวงหวังอยู   คือปรากฏอยู. 
                  พระโพธิสัตวเมื่อทูลวิงวอนที่หลุมยัญ  จึงกลาววา 
                            ขอเดชะ    อยาไดฆาขาพระองคทั้งหลายเสียเลย 
                 โปรดทรงพระราชทานขาพระองคทั้งหลายใหเปนทาส 
                  ของกัณฑหาลปุโรหิตเถิดพระเจาขา  ถึงแมวา ขาพระ- 
                  องคทั้งหลายจะถูกจองจําดวยโซใหญ  กจ็ะเลี้ยงชางและ 
                  มาใหเขา   ขอเดชะ  อยาทรงฆาขาพระองคทั้งหลายเสีย 
                 เลย    โปรดพระราชทานขาพระองคทั้งหลาย  ใหเปน 
                  ทาสของกัณฑหาลปุโรหติเถิดพระเจาขา  ถึงแมวาขา- 
                 พระองคทั้งหลายจะถูกจองจําดวยโซใหญ   ก็จะขนมูล  
                 ชางใหเขา    ขอเดชะ   โปรดพระราชทานขาพระองค 
                 ทั้งหลาย   ใหเปนทาสของกัณฑหาลปุโรหิตเถิดพระ- 
                  เจาขา    ถึงแมวาขาพระองคทั้งหลายจะถูกจองจําดวย 
                 โซใหญ  ก็จะขนมูลมาใหเขา  ขอเดชะ  อยาไดทรง 
                ฆาขาพระองคทั้งหลายเสียเลย    โปรดพระราชทาน  
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                ขาพระองคทั้งหลาย   ใหเปนทาสของกัณฑหาลปุโรหิต  
                  ตามท่ีพระองคมีพระประสงคเถิด   พระเจาขา    ถึงแม 
                 วาขาพระองคทั้งหลาย  จะถูกขับไลจากแวนแควน  ก็ 
                 จะเท่ียวภิกขาจารเลี้ยงชีวิต   ขอเดชะ  หญิงท้ังหลายผู 
                ปรารถนาบุตร  แมจะเปนคนยากจน   ยอมวอนขอบตุร   
                ตอเทพเจา  หญิงบางพวกละปฏิภาณแลว    ไมไดบตุร 
                กม็ี   หญิงเหลาน้ัน   ยอมกระทําความหวังวา    ขอลกู   
                  ทั้งหลายจงเกิดแกเรา    แตนั้นขอหลานจงเกิดอีก  ขา 
                 แตพระองคผูประเสริฐ   พระองครับส่ังใหฆาขาพระ- 
                 องคทั้งหลาย    เพ่ือตองการทรงบูชายัญ   โดยเหตุอัน 
                 ไมสมควร  ขาแตสมเด็จพระบิดา   คนทั้งหลายเขาได 
                ลูกเพราะความวิงวอนของเทพเจา  ขอพระองคอยารับ 
                 สัง่ใหฆาขาพระองคทั้งหลายเลย    อยาทรงบูชายัญนี้ 
                 ดวยบุตรท้ังหลายท่ีไดมาโดยยากเลยพระเจาขา  ขาแต 
                 สมเด็จพระบดิา   คนท้ังหลายเขาไดบุตร  เพราะความ 
                 วงิวอนเทพเจา    ขอพระองคอยารับส่ัง   ใหฆาขาพระ 
                 องคทั้งหลายเลยพระเจาขา  ขอไดทรงพระกรุณาโปรด 
                 อยาไดพรากขาพระองคทั้งหลาย    ผูเปนบุตรท่ีไดมา 
                 ดวยความยากจากพระมารดาเลยพระเจาขา. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา    ทิพฺย    ความวา    แตกอนพระองคผู 
สมมติเทพ   นารีทั้งหลายผูไรบุตรแมเปนผูยากจน    เปนผูมีความตองการบุตร 
นําบรรณาการเปนอันมาก     ไปวอนขอเทพเจาวา     ขอเราจักไดซึ่งลูกหญิง 
หรือลูกชายดังน้ี.   บทวา   ปฏิภาณานิป  หิตฺวา   ความวา     แมละแลว  
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คือไมไดแลวซ่ึงการต้ังครรภ       ทานกลาวคําอธิบายไววา        ขาแตมหาราช 
ก็ครรภของนารีทั้งหลาย   ผูไมไดการต้ังครรภเกิดข้ึนแลว   ยอมซูบซีดไป  ฉิบ   
หายไป. ในบรรดาหญิงเหลาน้ัน  บางพวกเมื่อไมไดบุตรก็ขอ,  บางนางไดแลวละ 
การต้ังครรภ  แลวไมบริโภค  ก็ไมไดซึ่งบุตร,  บางนางเม่ือไมไดความต้ังครรภ 
ก็ไมไดซึ่งบุตร   แตมารดาของขาพระบาท  ไดแลวซ่ึงการต้ังครรภและบริโภค 
และมิไดปลอยใหครรภที่เกิดข้ึนแลว พินาศไปเสีย จึงไดบุตรทั้งหลาย.  พระราช 
กุมารทรงวิงวอนวา   ขอพระองคอยาไดฆาขาพระองคทั้งหลาย  อันเปนราชบุตร  
ที่ไดมาดวยประการฉะนี้.  บทวา   อสฺสาสกานิ   ความวา    ขาแตมหาราช 
สัตวเหลาน้ียอมกระทําความหวังวา     อยางไร     ขอบุตรทั้งหลายจงเกิดแกเรา. 
บทวา    ตโต  จ  ปุตฺตา  ความวา  ขอบุตรทั้งหลายจงเกิดแมแกบุตรทั้งหลาย 
ของเราดวย.  บทวา   อถ  โน  อการณสมฺา  ความวา   เมื่อเปนเชนนี้  พระองค 
ไดชื่อวา   ฆาพวกขาพระองค   เพ่ือประโยชนแกการบูชายัญดวยเหตุอันไม 
สมควรเลย.   บทวา  อุปยาจิตเกน   ไดแก   ดวยความวิงวอนเทพท้ังหลาย. 
บทวา  กปณลทฺธเกหิ   พระราชโอรสตรัสวา    ขอพระองคจงอยาไดกระทํา 
ความพลัดพรากจากมารดาของพวกขาพระองค  กับพวกขาพระองค  ซึ่งเปน 
บุตรที่มารดาไดมาดวยความยากเลย และจงอยาทําความพลัดพรากขาพระ- 
องคกับมารดาเลย.                            
                   พระจันทกุมาร  แมเมื่อทูลวิงวอนดวยอาการอยางน้ี   ก็ไมตอบอะไร ๆ 
จึงหมอบลงแทบบาทมูลของพระมารดา   พลางปริเทวนาการกลาววา 
                         ขาแตพระมารดา  พระมารดายอมยอยยับ  เพราะ 
                 ทรงเลี้ยงลูกจันทกุมาร    มาดวยความลําบาก      ลกูขอ 
                กราบพระบาทพระมารดา   ขอพระราชบิดา   จงทรง  
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                 ไดปรโลกอันสมบูรณเถิด    เชิญพระมารดาทรงสวม- 
                   กอดลูก  แลวประทานพระยุคลบาทใหลูกไดกราบไหว 
                 ลกูจะจากไป  ณ  บัดน้ี  เพ่ือประโยชนแกยัญของพระ   
                  ราชบิดาเอกราช    เชิญพระมารดาสวมกอดลูก   แลว 
                 ประทานพระยุคลบาทใหลกูกราบไหว   ลูกจะจากไป 
                 ณ   บัดน้ี    ทําความโศกเศราพระทัยใหพระมารดา  
                 เชิญพระมารดาสวมกอดลูก     แลวประทานพระยุคล- 
                บาท  ใหลูกกราบไหว   ลูกจะจากไป  ณ  บัดนี้  ทํา 
                 ความโศกเศราใจใหแกประชุมชน. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  พหุทุกฺขโปสิยา   ความวา  พระมารดา 
ทรงเลี้ยงลูกมาโดยความลําบากมาก.  บทวา  จนฺท  ความวา   ขาแตพระแมเจา 
พระองคทรงเลี้ยงซึ่งบุตรคือพระจันทกุมาร ดวยประการฉะน้ี    บัดนี้พระแมเจา 
ยอมทรงชราลง.  บทวา  ลภต  ตาโต  ปรโลก    ความวา      ขอพระราชบิดา 
ของขาพระองค    จงไดปรโลกอันสมบูรณดวยโภคะเถิด.     บทวา  อุปคุยฺห 
ความวา  จงสวมกอด คือโอบกอด. บทวา ปวาส  ความวา เปนการพลัดพราก 
จากไปอยางแทจริง  โดยมิไดหวนกลับมาอีก. 
                   ลําดับนั้น    พระมารดาของจันทกุมาร    เมื่อจะทรงปริเทวนาการ   จึง 
ตรัสคาถา  ๔  คาถาวา 
                                  ดูกอนลูกโคตมีมาเถิดเจาจงรัดเมาลีดวยใบบัว   จง 
                 ประดับดอกไมอันแซมดวยกลีบจําปา   นี่เปนปรกติของ 
                  เจามาแตกอน  มาเถิด    เจาจงไลทาเครื่องลูบไล    คือ 
                 จรุณจันทนแดงของเจาเปนครั้งสุดทาย.   เจาลูบไลดวย 
                 จรุณจันทนแดงนั้นดีแลว ยอมงดงามในราชบริษัท  มา  
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                 เถดิ  เจาจงนุงผากาสิกพัสตร    อันเปนผาเนื้อละเอียด 
                 เปนครั้งสุดทาย  ครั้นนุงผากาสิพัสตรนั้นแลว   ยอม  
                 งดงามในบริษัท   เชญิเจาประดับหัตถาภรณ   อันเปน   
                  เครื่องประดับทองคําฝงแกวมุกดาและแกวมณี     เจา 
                ประดับดวยหัตถาภรณนั้นแลวยอมงดงามในบริษัท. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ปทุมปตฺตาน  ความวา    ซึ่งเครื่อง 
ประดับอยางหน่ึง   ชื่อวา  ปทุมปตตเวฐนะผาโพกสําหรับรัดเมาลีทําดวยใบบัว 
พระนางโคตมี   ทรงพระประสงคเอาเครื่องประดับนั้นนั่นแล   จึงตรัสอยางนั้น 
อธิบายวา     เจาจงรวบข้ึนซึ่งเมาลีของเจาอันกระจัดกระจายแลวจงพันดวย 
ปทุมปตตเวฐนะ.    ทรงเรียกพระจันทกุมารดวยคําวา  โคตมิปุตฺต.   บทวา 
จมฺปกทลมิสสฺาโย     ความวา     เจาจงประดับระเบียบดอกไมนานาชนิด 
อันสมบูรณดวยสีและกลิ่น  แซมดวยกลีบจําปาสอดสลับ  ณ  ภายใน.  ดวยบทวา 
เอสา   เต    นี้พระนางพร่ําวา    นี้เปนปกติของเจามาแตครั้งกอน    จงลูบไล 
เครื่องลูบไลเครื่องจุรณจันทนนั้นนั่นแลลูก.  บทวา  เยหิ  จ  ความวา เ จาลูบไล 
ดวยเครื่องลูบไลคือจันทนแดงเหลาใดแลว  เจาจะงดงามในราชบริษัท  เจาจงลูบ 
ไลดวยเครื่องลูบคือจุรณจันทนแดงเหลาน้ันเถิด. บทวา  กาสิก  ไดแก  ผากาสิก- 
พัสตร  อันมคีาแสนหน่ึง.  บทวา  คณหฺสฺส   ความวา    จงประดับ. 
                  บัดนี้  พระนางจันทา   ผูเปนอัครมเหสีของพระจันทกุมาร  หมอบลง 
แทบบาททูลของพระราชา  พลางร่ําไรกลาววา 
                                พระเจาแผนดินผูครองรัฐ      ผูเปนทายาทของ 
                 ชนบท  เปนเจาโลกองคนี้  จักไมทรงยังความสิเนหาให 
                 เกิดในบุตรแนละหรือ.  
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                          พระราชาทรงสดับคําน้ันแลว   ตรสัพระคาถาวา 
                         ลูกท้ังหลายเปนที่รักของเรา(ตนเองก็เปนที่รัก) 
                   อน่ึง แมเจาท้ังหลายผูเปนภรรยาก็เปนที่รักของเรา  แต 
                  เราปรารถนาสวรรค  เหตุนั้นจึงไดใหฆาเจาท้ังหลาย.  
                     เนื้อความแหงพระดํารัสนั้นวา    เพราะเหตุไรเราจึงไมบังเกิดความรัก  
 ลูก   แทจริงบุตรทั้งหลายเปนที่รักของเรา   ไมใชแตพระโคตมีองคเดียวเทาน้ัน 
แมเราก็มีความรักบุตรทั้งหลาย    ตนเองก็ดีก็เปนท่ีรัก     เจาท้ังหลายผูเปนสะใภ 
ก็ดี   ภรรยาทั้งหลายก็ดี   ก็เปนที่รักของเราเหมือนกัน  แมเมือ่เปนเชนนั้น   เรา 
ปรารถนาซึ่งสวรรคนั้น     เพราะเหตุนั้น   เราจักฆาเจาท้ังหลายเหลาน้ี    เจาอยา 
คิดไปเลย   แมเจาท้ังหลายของเราเหลาน้ัน   ก็ไปอยูกับเราในเทวโลกท้ังส้ิน. 
                   พระนางจันทาทูลวา 
                                  ขาแตพระองคผูสมมติเทพ  ขอจงทรงพระกรุณา 
                  โปรดรับสั่งใหฆาขาพระบาทเสียกอน    ขอความทุกข 
                  อยาไดทําลายหทัยของขาพระบาทเลย   พระราชโอรส 
                  ของพระองคเปนสุขุมาลชาติ  ประดับแลวงดงาม  ขาแต 
                  เจาชีวิต   ขอไดโปรดฆาขาพระบาทเสียกอน  ขาพระ- 
                  บาทจักเปนผูมีความโศกเศรากวาจันทกุมาร     ขอ 
                  พระองคจงทรงทําบุญใหไพบูลย   ขาพระบาทท้ังสอง 
                  จะเท่ียวไปในปรโลก. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา ปม ความวา ขาแตพระองคผูสมมติเทพ 
ขอพระองคจงทรงฆาขาพระบาทกอนกวาพระสวามีของขาพระบาท.       บทวา 
ทุกฺข  ความวา  ทุกขแตความตาย   ของพระจันทกุมารน้ัน  ขออยาไดยังหัวใจ 
 
๑.  ในอรรถกถา  เพิ่มคําวา   อตฺตา   จ   ตนเองก็เปนท่ีรัก  
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ของขาพระบาทใหแตกเสียเลย.  บทวา   อลงฺกโต   ความวา  ประดับแลวดวย 
อาการอยางนี้คือพระกุมารองคนี้องคเดียว      เขาประดับตกแตงแลวสําหรับขา- 
พระบาท   บทนี้ยอมแสดงวา    ขาแตพระมหาราช    พระองคไมทรงรักใครซึ่ง 
พระราชบุตรองคนี้วาเปนลูกของเรา. บทวา หนฺทยฺย  ตัดบทเปน หนฺท อยฺย.   
พระนางพร่ําเพอพลางทูลอยางนี้กะพระราชา.   บทวา   สโสกา   ความวา เปน 
ไปกับดวยความโศกเศรากับพระจันทกุมาร. บทวา  เหสฺสามิ  แปลวา จักเปน. 
บทวา  วิจราม  อโภ   ปรโลเก    ความวา  ขาพระองคแลพระจันทกุมารอัน 
พระองคใหฆารวมกัน        แมขาพระองคทั้งสองจะเสวยสุขเที่ยวไปในปรโลก 
ขอพระองคอยาไดทรงทําอันตรายแกสวรรคของขาพระบาทท้ังสองเลย.  
                           พระราชาตรัสวา 
                                ดูกอนจันทาผูมีตางาม   เจาอยาชอบใจความตาย 
                 เลยเมื่อโคตมีบุตรผูอันเราบูชายัญแลว      พ่ีผัวนองผัว 
                ของเจาเปนอันมาก   จักยงัเจาใหรื่นรมยยินดี. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  มา   ตฺว   จนฺเท  รุจ ิ ความวา   เจาอยา 
ชอบใจความตายของตนเลย.  บาลีวา  มา  รุทิ  ดังน้ีก็มี  ความวา อยารองไห 
ไปเลย.  บทวา  เทวรา   ความวา  พ่ีผัวนองผัวของเจาเปนผูประเสริฐ. 
                               ตอแตนั้น  พระศาสดาจึงตรัสกึ่งคาถาวา       
                               เมื่อพระราชาตรัสอยางน้ันแลว   พระนางจันทา 
                 เทวีก็ร่ําไหตีพระองคดวยฝาพระหัตถ. 
                                 ตอแตนั้น    พระนางก็ทรงรําพันวา 
                                ไมมปีระโยชนอะไรดวยชีวิต     เราจักด่ืมยาพิษ 
                ตายเสียในที่นี้   พระญาติและมิตรของพระราชาพระ  
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                องคนี้ผูมีพระทัยดี  ซึ่งจะกราบทูลทัดทานพระราชาวา 
                  อยาไดรับสั่งใหฆาพระราชโอรสอันเกิดแตพระอุระเลย 
                 ยอมไมมีเลย  พระญาติและมิตรของพระราชาองคนี้ผูมี   
                 พระทัยดี  ซึ่งจะกราบทูลทัดทานพระราชาวาอยาไดรับ 
                 สัง่ใหฆาพระราชโอรส   อนัเกิดแตพระอุระพระองคนี้  
                 เลยยอมไมมีเปนแนทีเดียว บุตรของขาพระบาทเหลาน้ี 
                 ประดับพวงดอกไมสวมกําไลทองตนแขน  ขอพระราชา 
                 จงเอาบุตรของขาพระบาทเหลาน้ันบูชายัญ  แตขอพระ 
                  ราชทานปลอยโคตมีบุตรเถิด  ขาแตพระมหาราชา  ขอจง 
                  ทรงตัดแบงขาพระบาทใหเปนรอยสวนแลวทรงบูชายัญ 
                 ในสถานท่ี  ๗ แหง อยาทรงฆาพระราชโอรสองคใหญ 
                  ผูไมผิดไมประทุษราย  ผูองอาจดังราชสีหเลย   ขาแต 
                 พระมหาราชา     ขอจงตัดแบงขาพระบาทใหเปนรอย 
                  สวนแลวทรงบูชายัญในสถานท่ี ๗  แหง  อยาไดทรงฆา 
                 พระราชโอรสองคใหญเปนที่มุงหวังของโลกท้ังปวงเลย. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   เอว   ความวา   เมื่อพระเจาเอกราชตรัส 
อยางนั้น.   ดวยบทวา  หนฺติ    พระนางทูลวา      ขาแตพระองคผูสมมติเทพ 
เหตุไรหรือพระองคจึงตรัสเชนนั้น   แลวทุบตีพระองคดวยฝาพระหัตถ.  บทวา 
ปสฺสามิ   แปลวา   จักดื่ม.    บทวา    อเิม    เตป    ความวา    ทรงจับมือ 
เด็ดที่เหลือแมเหลาน้ีต้ังตนแตวสุลกุมาร  ประทับยนือยูใกลบาทมูลของพระราชา 
แลวไดกลาวอยางนั้น.   บทวา  คุณิโน    ความวา    ประกอบดวยอาภรณคือ 
กลุมดอกไม.  บทวา  กายุรธาริโน  ความวา   ทรงไวซึ่งเครื่องประดับคือกําไล  
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ทอง.  บทวา  วิลสต  ความวา   ขาแตพระมหาราช  พระองคฆาขาพระบาท 
แลวแบงเปนรอยสวน.     บทวา  สตฺตธา   ความวา   จงบูชายัญในที่  ๗  แหง. 
                   ดังน้ัน    พระนางจันทาเทวีนั้น    ทรงคร่ําครวญในสํานักพระราชาดวย 
คาถาเหลาน้ีแลว     เมื่อไมไดมีความโลงใจจึงเสด็จไปสํานักพระโพธิสัตวนั่นแล  
แลวยืนร่ําไรอยู.  ลําดับนั้น  พระจันทกุมารตรัสแกพระนางจันทาวา     ดกูอน  
จันทา    เม่ือเรายังมีชีวิตอยู     เราใหอาภรณแกเจามากมายมีแกวมุกดาเปนตน 
เมื่อเรื่องนั้นๆ  เจาเลา  เจากลาวแลวดวยดี   แตวันนี้เราจะใหอาภรณอันประดับ 
อยูกับกายเราน้ี    เปนของเราใหอันทายที่สุด   เจาจงรับอาภรณนี้ไว.  
                    พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศความขอน้ันจึงตรัสวา 
                              เครื่องประดับเปนอันมากลวนแตของดี  ๆ    คือ 
                   มุกดา  มณี   แกวไพฑูรยเราใหแกเจา    เมื่อเจากลาว 
                  คําดี   นี้เปนของท่ีเราใหแกเจาครั้งสุดทาย. 
                    ฝายพระนางจันทาเทวี      ครั้นสดับคําพระสวามีแลว     ก็พลางรําพัน 
กลาวดวยคาถา  ๙  คาถาอ่ืนจากน้ันวา 
                                เมื่อกอนพวงมาลาบานเคยสวมท่ีพระศอของพระ 
                 กมุารเหลาใด  วันนี้  ดาบท่ีเขาลับคมดีแลว  จักฟนที ่
                 พระศอของพระกุมารเหลาน้ัน  เมื่อกอนพวงมาลาอัน 
                 วจิิตรเคยสวมท่ีพระศอของพระกุมารเหลาใด    วันนี้ 
                ดาบสอันลับคมดีแลว     จักฟนที่พระศอของพระกุมาร 
                 เหลาน้ัน   ไมชาแลวหนอ  ดาบจักฟนที่พระศอของพระ 
                  ราชบุตรท้ังหลาย   ก็หทัยของเราจะไมแตก  แตจะตอง 
                 มเีครื่องรัดอยางมั่นคงเหลือเกิน     พระจันทกุมารและ  
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        พระสุรยิกุมาร  ทรงผาแควนกาสีอันสะอาด    ประดับ 
        กุณฑลไลทากฤษณาและจุรณแกนจันทน  เพ่ือประโยชน  
         แกการบูชายัญของพระเจาเอกราช  พระจันทกุมารและ 
        พระสุรยิกุมาร ทรงผาแควนกาสีอันขาวสะอาด ประดับ    
        กุณฑลไลทากฤษณาและจุรณแกนจันทน เพ่ือประโยชน  
         แกการบูชายัญของพระเจาเอกราชพระจันทกุมารและ 
        พระสุรยิกุมาร ทรงผาแควนกาสีอันขาวสะอาดประดับ 
        กุณฑลไลทากฤษณาและจุรณแกนจันทน  เสด็จออกทํา 
        ความเศราพระหฤทัยแกพระชนนี  พระจันทกุมารและ 
        สุริยกุมารทรงผาแกวนกาสีอันขาวสะอาดประดับกุณ- 
        ฑลไลทากฤษณาและจุรณแกนจนัทน    เสด็จออกทํา 
        ความเศราใจใหแกประชุมชน      พระจันทกุมารและ 
        พระสุรยิกุมาร   เสวยพระกระยาหารอันปรุงดวยรสเนื้อ 
         ชางสนานสระสรงพระกายดีแลวประดับกุณฑล ไลทา 
        กฤษณาและจุรณแกนจันทนเสด็จออก  เพ่ือประโยชน  
         แกการบูชายัญของพระเจาเอกราช  พระจันทกุมารและ 
        พระสุรยิกุมาร      เสวยพระกระยาหารปรุงดวยรสเนื้อ 
        ชางสนานสระสรงพระกายดีแลว  ประดับกุณฑล  ไล 
        ทากฤษณาและจุรณจันทน  เสด็จออกกระทําความเศรา 
        พระทัยใหแกพระชนนี  พระจันทกุมารและพระสุริย- 
        กมุารเสวยพระกระยาหาร     อันปรุงดวยรสเนื้อ  ชาง 
        สนานสระสรงกายดีแลว ประดับกุณฑล  ไลทากฤษณา 
         และจุรณแกนจันทนเสด็จออกกระทําความเศราใจใหแก 
        ประชมุชน.  
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                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา ผุลฺลา  มาลา ไดแก  พวงดอกไม.  บทวา 
เตสชฺช    ตัดเปน  เตส   อชฺช.     บทวา  เนตฺตึโส   แกเปน  อสิ.  บทวา 
วิวตฺติสฺสติ   แปลวา  จักตก.     บทวา   อจิรา   วต   แปลวา  ไมนานหนอ. 
บทวา  น  ผาเลติ  แปลวา ไมแตก.   บทวา  ตาว  ทฬฺหพนฺธนฺจ  เม   
อาสิ  ความวา  จักมีเครื่องผูกมัดอันมั่นยิ่งนัก   จักผูกมัดหทัยของเรา.  
                   เมื่อพระนางจันทา   คร่ําครวญอยูอยางนั้น    การงานทุกอยางในหลุม 
ยัญสําเร็จแลว.    อํามาตยทั้งหลายนําพระราชบุตรมาแลว     ใหกมพระศอลงน่ัง 
อยู.     กัณฑหาลพราหมณนอมถาดทองคําเขาไปใกลแลวหยิบดาบมาถือยืนอยู 
ดวยหมายใจวา   เราจักตัดพระศอพระราชกุมาร   พระนางจันทาเทวีเห็นดังน้ัน 
คิดวา    ที่พ่ึงอ่ืนของเราไมมี   เราจักกระทําความสวัสดีของพระสวามีดวยกําลัง 
ความสัตยของเรา    จึงประคองอัญชลีดําเนินไปในระหวางแหงท่ีชุมนุมชนแลว 
ทรงกระทําสัจกิริยา. 
                           เมื่อเขาตกแตงเครื่องบูชายัญทุกสิ่งแลว  เมือ่พระ 
                  จนัทกุมารและพระสุริยกุมารประทับน่ัง  เพ่ือประโยชน  
                    แกการบูชายัญ     พระราชธิดาของพระเจาปญจาลราช 
                  ประนมอัญชลีเสด็จดําเนินเวียนในระหวางบริษัทท้ัง 
                  ปวงทรงกระทําสัจกิริยาวา  กัณฑหาละผูมีปญญาทราม 
                  ไดกระทํากรรมอันชั่ว   ดวยความสัจจริงอันใด  ดวย 
                  สจัจวาจาน้ี     ขอใหขาพเจาไดอยูรวมกับพระสวาม ี
                   อมนุษยเหลาใดมีอยูในท่ีนี้  ยักษ  สัตว  ที่เกิดแลวและ 
                  สตัวที่จะมาเกิดก็ดี   ขอจงกระทําความขวนขวายชวย 
                   เหลือขาพเจา     ขอใหขาพเจาไดอยูรวมกับพระสวามี 
                     เทวดาท้ังหลายท่ีมาแลวในที่นี้  ปวงสัตวที่เกิดแลวและ  
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                 สตัวที่จะมาเกิด   ขอจงคุมครองขาพเจาผูเสวงหาท่ีพ่ึง 
                 ผูไรที่พ่ึง  ขาพเจาขอวิงวอนทานท้ังหลาย   ขออยาให  
                 พวกขาศึกชนะพระสวามีของขาพเจาเลย.   
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อุปกขฺตสฺมึ   ความวา  เมื่อเขาจัดตก 
แตงเครื่องบูชายัญพรอมทุกสิ่ง.  บทวา   สมงฺคินี    ความวา  ขอขาพเจา  จง 
เปนผูประกอบพรอม     คือประกอบเปนอันเดียวกัน  ไดแก   เปนผูอยูรวมกัน. 
บทวา   เยธตฺถิ   ตัดเปน   เย   อธิ   อตฺถิ  ชนเหลาใดมีอยูในที่นี้.   บทวา 
ยกฺขภูตภพฺยานิ  ความวา   ยักษกลาวคือเทวดา  ภูตกลาวคือสัตวที่เจริญแลว 
ดํารงอยู  และเหลาสัตวที่พึงเกิดกลาวคือสัตวผูเจริญในบัดนี้.  บทวา  เวยฺยาวฏิก 
ความวา  จงกระทําขวนขวายเพ่ือขาพเจา.  ตายถ   ม  ความวา  จงรักษาขาพเจา. 
บทวา  ยาจามิ  โว   ความวา   ขาพเจาขอรองทานทั้งหลาย.   บทวา  ปติมาห 
ตัดเปน   ปติ  อห.  บทวา   อเชยฺย  ความวา  ขอขาศึกอยาพึงชนะ  คือไม 
ชนะ. 
                    ลําดับนั้น  ทาวสักกเทวราช  ทรงสดับเสียงคร่ําครวญของพระนางจันทา 
เทวีนั้นทรงทราบเรื่องนั้นแลว  ในขณะนั้นนั่นเอง ฉวยเอาคอนเหล็กอันลกุโพลง 
แลวเสด็จมาขูพระราชาแลว   ใหปลอยคนเหลาน้ันทั้งหมด. 
                    พระศาสดาเม่ือทรงประกาศความขอนั้นจึงตรัสวา 
                                 ทาวสักกเทวราช       ไดทรงสดับเสียงคร่ําครวญ 
                    ของพระนางจันทาเทวีนั้นแลว   ทรงกวัดแกวงคอนยัง 
                   ความกลัวใหเกิดแกพระเจาเอกราชนั้นแลว      ไดตรัส 
                   กะพระราชาวา  พระราชากาลี   จงรูไวอยาใหเราตีเศียร 
                    ของทานดวยคอนเหล็กนี้  ทานอยาไดฆาบุตรองคใหญ  
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                ผูไมคิดประทุษราย  ผูองอาจดังราชสีห  พระราชากาลี 
                 ทานเคยเห็นที่ไหน  ?   คนผูปรารถนาสวรรค   ฆาบตุร 
                 ภรรยา  เศรษฐี  และคฤหบดีผูไมคิดประทุษราย. 
                               กัณฑหาลปุโรหิต และพระราชาไดฟงพระดํารัส  
                   ของทาวสักกะ ไดเห็นรูปอันนาอัศจรรยแลว ใหเปลื้อง   
                  เครื่องพันธนาการของสัตวทั้งปวง     เหมือนดังเปลื้อง 
                 เครื่องพันธนาการของคนผูไมมีความชั่ว   เมื่อสัตวทั้ง 
                  ปวงหลุดพนจากเครื่องจองจําแลว  ผูที่ประชุมอยู  ณ  ที ่
                นัน้ในกาลนั้นทุกคน เอากอนดินคนละกอนทุมลง   การ 
                ฆาซ่ึงกัณฑหาลปุโรหิตไดมีแลวดวยประการดังน้ี. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อมนฺสฺโส   ไดแก   ทาวสักกเทวราช. 
บทวา  พชฺฌสฺสุ  แปลวา  ทรงรูคือทรงกําหนด.  บทวา  ราชกลิ  ความวา  ดู 
กอนพระราชาผูกาลกิณี   พระราชาผูลามก.    บทวา   มา   เตห   ความวา   ดู 
กอนพระราชาชั่ว    ทานจงรู    อยาใหเราดี     คือประหารกระหมอมของทาน. 
บทวา   โก   เต   ทิฏโ  ความวา  ใครท่ีไหน  ที่ทานเคยเห็น.   ศัพทวา   ห ิ
ในบทวา   สคฺคกามา  ห ิ  นี้เปนเพียงนิบาต.   อธิบายวา   ผูใครตอสวรรค 
คือผูปรารถนาสวรรค.   บทวา    ต   สุตฺวา    ความวา   ดูกอนภิกษุทั้งหลาย 
กัณฑหาลปุโรหิตฟงคําแหงทาวสักกเทวราชแลว.  บทวา  อพฺภตูมิท  ความวา 
อน่ึงพระราชาทรงเห็นแลวซ่ึงการแสดงรูปแหงทาวสักกเทวราชน้ีอันนาอัศจรรย 
ไมเคยมีมากอนเลย.   บทวา   ยถา   ต   ความวา   ใหปลดเปลื้องสัตวทั้งปวง 
เหมือนเปลื้องคนหาความชั่วมิไดฉะน้ัน.  บทวา  เอเกกเลฑฺฑุมกสุ   ความวา 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย      คนทั้งหลายท้ังปวงมีประมาณเทาใด      ประชุมกัน  
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แทบหลุมยัญนั้นกระทําเสียงเอิกเกริก   ไดใหการประหารกัณฑหาลปุโรหิตดวย 
กอนดินคนละกอน. บทวา  เอส  วโธ   ความวา  นั่นไดเปนกาฆากัณฑหาล- 
ปุโรหิต.  อธิบายวา  ใหกัณฑหาลปุโรหิตถึงความส้ินชีวิตในที่นั้นนั่นเอง.   
                  สวนมหาชน  ครั้นฆากัณฑหาลพราหมณนั้นแลว  ก็เริ่มเพ่ือจะฆาพระ- 
ราชา.     พระโพธิสัตวสวมกอดพระราชบิดาไวแลว     มิไดประทานใหเขาฆา. 
มหาชนกลาววา  เราจะใหแตชีวิตเทานั้นแกพระราชาชั่วน้ัน    แตพวกเราจะไม 
ยอมใหฉัตรและที่อยูอาลัยในพระนครแกพระราชาน่ัน     เราจักทําพระราชาให 
เปนคนจัณฑาลแลวใหไปอยูเสียภายนอกพระนคร แลวก็ใหนําออกเสียซึ่งเครื่อง 
ทรงสําหรับพระราชา  ใหทรงผายอมดวยนํ้าฝาด   ใหโพกพระเศียร  ดวยทอน 
ผายอมดวยขม้ิน  กระทําใหเปนจัณฑาลแลว   สงไปสูที่เปนอยูของคนจัณฑาล. 
สวนคนพวกใด     บูชายญัอันประกอบดวยการฆาปศุสัตวก็ดี     ใชใหบูชากด็ี 
พลอยยินดีตามก็ดี    ชนเหลาน้ันไดเปนคนมีนิรยาบายเปนที่ไปในเบื้องหนาท้ัง 
สิ้นทีเดียว. 
                   พระศาสดาเม่ือจะประกาศความขอน้ันจึงตรัสวา 
                                 คนทํากรรมชั่วโดยวิธีใดแลว   ตองตกนรกทั้ง 
                 หมด  คนทํากรรมชั่วแลว ไปจากโลกน้ีไมไดสุคติเลย. 
                   แมมหาชนเหลาน้ัน  ครัน้นําคนกาลกิณีทั้งสองน้ันออกไปแลว  ก็นํามา 
ซึ่งเครื่องอุปกรณแหงพิธีอภิเษก      แลวทรงอภิเษกพระจันทกุมารในที่นั้นนั้น 
นั่นเอง. 
                    พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศความขอน้ันจึงตรัสวา 
                                เมื่อสตัวทั้งปวงหลุดพนจากเครื่องจองจําแลว 
                ผูที่มาประชุมกันอยู  ณ  ทีน่ั้นในกาลนั้น   คือพระราชา  
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         ทั้งหลายประชุมนักอภิเษกจันทกุมาร   เมื่อสตัวทั้งปวง 
         หลุดพนจากเครื่องจองจําแลว   ผูที่มาประชุมกันอยู  ณ   
        ที่นั้นในกาลน้ัน  คือ   เทวดาท้ังหลายประชุมพรอมกัน    
        อภิเษกพระจันทกุมาร     เมื่อสัตวทั้งปวงหลุดพนจาก 
         เครื่องจองจําแลว      ผูที่มาประชุมพรอมกัน  ณ  ที่นั้น  
        ในกาลน้ัน   คือ  เทพกัญญาท้ังหลาย ประชมุพรอมกัน 
         อภิเษกพระจันทกุมาร     เมื่อสัตวทั้งปวงหลุดพนจาก  
         เครื่องจองจําแลว  ผูที่ประชุมพรอมกัน  ณ  ที่นั้น     ใน 
         กาลนัน้    คือ พระราชาท้ังหลายประชุมพรอมกัน   ตาง 
         แกวงผาและโบกธง  เมื่อสัตวทั้งปวงหลุดพนจากเครื่อง 
         จองจําแลว  ผูมาประชุมพรอมกนั  ณ ที่นั้น  คือ  ราช 
           กัญญาท้ังหลาย     ประชุมพรอมกันตางก็แกวงผาและ 
         โบกธง  เมื่อสัตวทั้งปวงหลุดพันจากเครื่องจองจําแลว 
        ผูที่มาประชุมพรอมกัน  ณ  ที่นัน้  ในกาลน้ัน  คือ   เทพ- 
         บุตรท้ังหลาย ประชุมพรอมกันตางแกวงผาและโบกธง 
         เมื่อสัตวทั้งปวงหลุดพนจากเครื่องจองจําแลว    ผูที่มา 
        ประชมุพรอมกัน  ณ  ที่นั้นในกาลน้ัน    คือ  เทพกัญญา 
          ทั้งหลาย ประชุมพรอมกันตางแกวงผาและโบกธง  เมื่อ 
         สัตวทั้งปวงหลุดพนจากเครื่องจองจําแลว   ชนเปนอัน 
         มากตางก็รื่นรมยยนิดี     พวกเขาไดประกาศความยินดี  
          ในเวลาท่ีพระจันทกุมารเสด็จเขาสูพระนคร    และได 
          ประกาศความหลุดพนจากเครื่องจองจําของสัตวทั้ง 
         ปวง.  
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                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ราชปริสา  จ  ความวา ฝายบริษัทแหง 
พระราชาทั้งหลาย   ก็ไดถวายนํ้าอภิเษกกะพระจันทกุมารน้ัน    ดวยสังขทั้ง  ๓.  
บทวา  ราชกฺาโย   ความวา   แมขัตติยราชธิดาท้ังหลายก็ถวายนํ้าอภิเษก 
พระจันทกุมาร.  บทวา   เทวปริสา   ความวา   ทาวสักกเทวราช   กถ็ือสังข  
วิชัยยุตรถวายน้ําอภิเษกพรอมดวยเทพบริษัท.  บทวา  เทวกฺาโย  ความ 
วา    แมนางสุชาดาเทพธิดา    พรอมดวยนางเทพกัญญาท้ังหลาย    กถ็วายนํ้า  
อภิเษก.   บทวา   เจลุกฺเขปมกรุ   ความวา   ไดใหยกธงท้ังหลายพรอมผาสี 
ตาง ๆ  ชักข้ึนซึ่งผาหมทั้งหลายทําใหเปนแผนผาในอากาศ.  บทวา  ราชปรสิา 
ความวา  ราชบริษัททั้งหลาย   และอีก  ๓  เหลา   (คือราชกัญญา   เทวบรษัิท 
เทพกัญญา)  ซึ่งเปนผูกระทําอภิเษกพระจันทกุมาร  รวมเปนสี่หมูดวยกัน  ได 
กระทําการชัก โบกผาและธงน่ันแล.  บทวา  อานนฺทิโน  อหุวาทึสุ     ความ 
วา   คนทั้งหลายผูบันเทิงทั่ว   บันเทิงยิ่งแลว.   บทวา    นนฺทิปฺปเวสนคร 
ความวา   คนทั้งหลายผูบันเทิงราเริงทั่วแลว    ในกาลท่ีพระจันทกุมารเสด็จเขา 
สูพระนครใหกั้นฉัตร   แลวตีกลองอานันทเถรีรองประกาศไปท่ัวพระนคร.   ถาม 
วา  เพ่ือประโยชนอะไร  ?   แกวา   พระจันทกุมารของเราทั้งหลายพนแลวจาก 
เครื่องจองจําฉันใด  คนทั้งปวงหลุดพนจากการจองจําฉันนั้นเหมือนกัน.  เพราะ 
เหตุนั้นทานจึงกลาววา  พนฺธโมกฺโข  อโฆสถ ไดประกาศการพนจากเครื่อง       
จําดังน้ี. 
                   ลําดับนั้นแล     พระโพธสิัตวทรงเริ่มต้ังวัตรปฏิบัติตอพระราชบิดา. 
พระราชบิดาไมไดเสด็จเขาสูพระนคร.    ในกาลเม่ือเสบียงอาหารส้ินไป   พระ- 
โพธิสัตว  ก็เสด็จไปเพ่ือประโยชนแกกิจตาง ๆ มีการเลนสวนเปนตน   ก็เขาไป 
เฝาพระราชบิดาน้ัน  แตก็มิไดถวายบังคม.     ฝายพระเจาเอกราชกระทําอัญชล ี 
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แลวตรัสวา    ขอพระองคจงทรงมีพระชนมยืนนาน    พระเจาขา.     เมื่อพระ- 
โพธิสัตวตรัสถามวา    พระบิดาตองประสงคดวยส่ิงใด     พระเจาเอกราชจึงทูล 
ความปรารถนาแลว.      พระโพธิสัตวก็โปรดใหถวายคาจับจายใชสอยแกพระ- 
ราชบิดา. พระโพธิสัตวนั้นครองราชสมบัติโดยเที่ยงธรรมแลว ในกาลเปนที่สุด 
แหงอายุก็ไดเสด็จไปยังเทวโลก.    
                    พระศาสดา    ครั้นทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแสดงแลว     ประกาศ 
อริยสัจแลวตรัสวา     ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   ไมใชแตในบัดนี้อยางเดียวเทาน้ัน  
แมในกาลกอน  พระเทวทัตพยายามเพ่ือฆาคนเปนอันมาก    เพราะอาศัยเราแม 
ผูเดียว   ดังน้ีแลวจึงทรงประชุมชาดก.   กัณฑหาลพราหมณ   ในกาลน้ัน  ได 
เปนพระเทวทัต    พระนางโคตมีเทวี    เปนพระมหามายา   พระนางจันทาเทวี 
เปนราหุลมารดา  พระวสลุะ   เปนพระราหุล  พระเสลากุมารี  เปนอุบลวรรณา 
พระสุรกุมาร เปนพระอานนท พระรามโคตตะ๑  เปนกัสสปะ  พระภัททเสนเปน 
โมคคัลลานะ  พระสุริยกมุารเปนพระสารีบุตร  ทาวสักกเทวราช  เปนอนุรุทธะ 
บริษัทในกาลนั้นไดมาเปนพุทธบริษัท   สวนพระจันทกุมารน้ัน  คือเราสัมมา- 
สัมพุทธะดังนี้แล. 
                                            จบอรรถกถาจันทกุมารชาดกท่ี  ๗         
 
๑.  บาลีเปน  วามโคตตะ                                                    
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                                    ๘.  มหานารทกัสสปชาดก 
                      พระมหานารทกัสสปทรงบําเพ็ญอุเบกขาบารมี  
                       [๘๓๔]  พระมหากษัตริยทรงพระนามวา    อังคติ   
         เปนพระราชาของชนชาววิเทหรัฐ   ทรงมีพระราชยาน  
        พระราชทรัพยมากมาย    ทรงมพีลนิกายเหลือท่ีจะนับ  
        ก็คืนหน่ึงในวันเพ็ญกลางเดือน  ๑๒     ขณะปฐมยาม 
         พระองคประชุมเหลาอํามาตยราชบัณฑิต      ผูถึงพรอม 
           ดวยการศึกษาเลาเรียน  เฉลียวฉลาด    ผูที่ทรงเคยรูจัก 
        ทั้งอํามาตยผูใหญอีก  ๓  นาย  คือ   วิชยอํามาตย  ๑ 
        สุนามอํามาตย  ๑  อลาตอํามาตย  ๑   แลวตรัสถามตาม 
          ลําดับวา  ทานทั้งหลายจงกลาวไปตามความพอใจของ 
        ตน  ๆ วา  ในวันเพ็ญเดือน  ๑๒  เชนนี้  พระจันทร 
        แจมกระจาง   กลางคืนวันนี้เราทั้งหลายพึงยังฤดูเชนนี ้
         ใหเปนไปดวยความยินดีอะไร. 
                [๘๓๕]  ลําดับนั้น  อลาตเสนาบดีไดกราบทูลแด 
        พระราชาวา   ขอเดชะ   ขาพระพุทธเจาท้ังหลาย   พึง 
        จัดพลชาง  พลมา  พลเสนา   จะนําชายฉกรรจออกรบ 
        พวกใดยังไมมาสูอํานาจ   ขาพระพุทธเจาท้ังหลายก็จะ 
        นํามาสูอํานาจ      นี่เปนความเห็นของขาพระพุทธเจา 
        เราทั้งหลายจะไดชัยชนะผูที่เรายังไมชนะ    (ขอเดชะ  
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          ขอพระองคจงทรงรื่นรมยดวยการรบ  นี้เปนเพียงความ 
        ความคิดของขาพระพุทธเจา).    
                        [๘๓๖]  สนุามอํามาตยไดฟงคําของอลาตเสนาบดี  
         แลว  ไดกราบทูลวา   ขาแตพระมหาราชา   พวกศัตรู 
          ของพระองคมาสูพระราชอํานาจหมดแลว   ตางพากัน 
        วางศัสตรา   ยอมสวามิภักดิ์แลวท้ังหมด  วันนี้เปนวัน 
        มหรสพสนุกสนานย่ิง    การรบขาพระพุทธเจาไมชอบ 
         ใจ  ชนท้ังหลายจงรีบนําขาวน้ํา   และของควรเค้ียวมา 
         เพ่ือพระองคเถิด  ขอเดชะ  ขอพระองคจงทรงรื่นรมย 
         ดวยกามคุณ      และในการฟอนรําขับรองการประโคม 
          เถิด   พระเจาขา. 
                        [๘๓๗]  วิชยอํามาตยไดฟงคําของสุนามอํามาตย 
         แลวไดกราบทูลวา   ขาแตพระมหาราชา   กามคุณทุก 
         อยางบําเรอพระองคอยูเปนนิตยแลว      การทรงเพลิด 
         เพลินดวยกามคุณท้ังหลาย   พระองคทรงหาไดโดยไม 
         ยากเลย ทรงปรารถนาก็ไดทุกเม่ือ  การรื่นรมยกามคุณ 
         ทั้งหลายน้ี   ไมใชเปนความคิดของขาพระบาท  วันนี ้
         เราทั้งหลายควรพากันไปหาสมณะหรือพราหมณ     ผู 
         เปนพหูสูตรูแจงอรรถธรรม   ผูแสวงหาคุณ   ซึ่งทาน 
         จะพึงกําจัดความสงสัยของพวกเราดีกวา. 
                        [๘๓๘]   พระเจาอังคติราชไดทรงสดับคําของวิชย- 
         อํามาตยแลว   ไดตรัสวา   ตามท่ีวิชยอํามาตยพูดวา  วันนี้ 
         เราทั้งหลายควรพากันเขาไปหาสมณะหรือพราหมณ  
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           ผูเปนพหูสูต    รูแจงอรรถธรรม   ผูแสวงหาคุณ   ซึ่ง 
         ทานจะพึงกําจัดความสงสัยของพวกเราดีกวาน้ัน    แม 
        เราก็ชอบใจ ทานท่ีอยู  ณ ที่นี้ทกุทานจงลงมติวา   วันนี ้
         เราทั้งหลายควรจะเขาไปหาใครผูเปนบัณฑิต     รูแจง 
         อรรถธรรม  ผูแสวงหาคุณซ่ึงพึงกําจัดความสงสัยของ   
         พวกเราได.  
                               [๘๓๙]  อลาตเสนาบดี       ไดฟงพระดํารัสของ 
         พระเจาวิเทหราชแลว  ไดกราบทูลวา   มีอเจลกท่ีโลก 
        สมมติวาเปนนักปราชญอยูในมฤคทายวัน     อเจลกผูนี้ 
        ชื่อวาคุณะ    ผูกัสสปโคตรเปนพหูสูต    พูดจาไพเราะ 
         เปนเจาหมูเจาคณะ   ขอเดชะ   เราทั้งหลายควรเขาไป 
           หาเธอ  เธอจักกําจัดความสงสัยของเราทั้งหลายได. 
                          [๘๔๐]  พระราชาไดทรงสดับคําของอลาตเสนา- 
         บดีแลว    ไดตรัสสัง่สารถีวา   เราจะไปยังมฤคทายวัน 
        ทานจงนํายานเทียมมามาที่นี่. 
                         [๘๔๑]  พวกนายสารถีไดจัดพระราชยาน    อัน 
           ลวนแลวไปดวยงา     มีกระพองเปนเงิน    และจัดรถ  
        พระที่นัง่รองอันขาวผุดผอง  ดังพระจันทรในราตรี  ที ่
        ปราศจากมลทินโทษ    มาถวายแกพระราชา    รถน้ัน  
        เทียมดวยมาสินธพส่ีตัว  ลวนมีสีดังสีดอกโกมุท  เปน 
         มามีฝเทาเร็วดังลมพัด       ว่ิงเรยีบประดับดวยดอกไม 
           ทอง   พระกลด   ราชรถมา   และวีชนี    ลวนมีสีขาว 
           พระเจาวิเทหราชพรอมดวยหมูอํามาตย  เสด็จออกยอม  
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        งดงามดังพระจันทร    หมูพลราชบริพารผูกลาหาญข่ี 
           บนหลังมาถือหอกดาบตามเสด็จ      พระเจาวิเทหราช 
        มหากษัตริยพระองคนั้น      เสด็จถึงมฤคทายวันโดยครู 
          เดียว     เสด็จลงจากราชยานแลวทรงดําเนินเขาไปหา 
        คุณาชีวก   พรอมดวยหมูอํามาตย     ก็ในกาลนั้น    ม ี  
         พราหมณและคฤหบดีมาประชุมกันอยูในพระราช- 
         อุทยานน้ัน   พราหมณและคฤหบดีเหลาน้ันพระราชา 
        มิใหลุกหนีไป.  
                               [๘๔๒]    ลําดับนั้น พระราชาเสด็จเขาไปประทับ 
        นั่งเหนืออาสนะ  อันปูลาดดวยพระยี่ภูมีสัมผัสออนน่ิม  
          ณ  สวนขางหน่ึง   แลวไดทรงปราศรัยไตถามทุกขสุข 
          วา   ผูเปนเจาสบายดีอยูหรือ    ลมมิไดกําเริบเสียดแทง 
          หรือ  ผูเปนเจาเลี้ยงชีวิตโดยไมฝดเคืองหรือ   ไดบิณฑ- 
            บาตพอเยียวยาชีวิตใหเปนไปอยูหรือ   ผูเปนเจามีอาพาธ 
         นอยหรือ  จักษุมิไดเสื่อมไปจากปรกติหรือ. 
                         [๘๔๓]  คุณชีวกทูลปราศรัยกับพระเจาวิเทหราช 
            ผูทรงยินดีในวินัยวา    ขาแตพระมหาราชา    ขาพระ- 
          พุทธเจาสบายดีอยูทุกประการ    บานเมืองของพระองค  
          ไมกําเริบหรือ     ชางมาของพระองคหาโรคมิไดหรือ 
          พาหนะยังพอเปนไปแหละหรือ      พยาธิไมมีมาเบียด 
          เบียนพระสรีระของพระองคแลหรือ. 
                        [๘๔๔]  เม่ือคุณาชีวกทูลปราศรัยแลว  ทันทีนั้น 
          พระราชาผูเปนจอมทัพ        ทรงใครธรรมไดตรัสถาม  
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        อรรถธรรมและเหตุวาทานกัสสปะ  นรชนพึงประพฤติ 
         ธรรมในมารดาและบิดาอยางไร  พึงประพฤติธรรมใน 
         อาจารยอยางไร   พึงประพฤติธรรมในบุตรและภรรยา 
        อยางไร  พึงประพฤติธรรมในวุฒิบุคคลอยางไร    พึง 
        ประพฤติธรรมในสมณะและพราหมณอยางไร      พึง   
        ประพฤติธรรมในพลนิกายอยางไร   และพึงประพฤติ 
        ธรรมในชนบทอยางไร     ชนทัง้หลายประพฤติธรรม 
        อยางไรละโลกน้ีไปแลวจึงไปสูสุคติ  สวนคนบางพวก  
        ผูไมต้ังอยูในธรรมไฉนจึงตกลงไปในนรก. 
                        [๘๔๕]  คุณาชีวกกัสสปโคตร  ไดฟงพระดํารัส 
          ของพระเจาวิเทหราชแลว  ไดกราบทูลวา   ขาแตพระ- 
        มหาราชา      ขอพระองคทรงสดับทางที่จริงแทของ 
        พระองค  ผลแหงธรรมที่ประพฤติแลวเปนบุญเปนบาป 
        ไมมี  ขอเดชะ  ปรโลกไมมี  ใครเลาจากปรโลกน้ันมา 
        ในโลกนี้   ปูยาตายายไมมี  มารดาบิดาจักมีที่ไหนข้ึน 
        ชื่อวาอาจารยไมมี  ใครจักฝกผูที่ฝกไมได  สัตวเสมอ 
          กันหมด ผูประพฤติออนนอมตอทานผูเจริญไมมีกําลัง 
        หรือความเพียรไมมี  บุรุษผูมีความหม่ันจักไดรับผลแตที่ 
        ไหน  สตัวที่เกิดตามกันมา  เหมือนเรือนอยหอยทายเรือ 
        ใหญ  สตัวยอมไดสิ่งที่ควรได ในขอน้ัน  ผลทานจักมีแต 
        ที่ไหน  ผลทานไมมี  ความเพียรไมมีอํานาจ  ทานคนโง 
         บัญญัติไว   คนฉลาดรับทาน  คนโงสําคัญตัววาฉลาด 
         เปนผูไมมีอํานาจ  ยอมใหทานแกนักปราชญทั้งหลาย.  
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                     [๘๔๖]  รูปกายอันเปนที่รวม    ดิน    น้ํา    ลม  ไฟ 
        สุข  ทุกขและชีวิต  ๘  ประการน้ี     เปนของเท่ียง  ไม 
          ขาดสูญ  ไมกําเริบ    รูปกาย   ๗  ประการน้ี  ของสัตว 
        เหลาใด   ชื่อวาขาดไมมี     ผูที่ถูกฆาหรือถูกตัด   หรือ 
        เบียดเบียนใครๆ  ไมมี   ศัสตราท้ังหลายพึงเปนไปใน    
        ระหวางรูปกาย ๓ ประการนี้  ผูใดตัดศีรษะของผูอ่ืนดวย 
        ดาบอันคม    ผูนั้นไมชื่อวาตัดรางกายเหลาน้ัน   ในการ 
        ทําเชนนั้น  ผลบาปจะมีแตที่ไหน  สัตวทุกจําพวกทอง 
        เที่ยวอยูในวัฏสงสาร  ๘๔  มหากัป  ยอมบริสทุธิ์ไดเอง 
        เมื่อยังไมถึงกาลน้ัน   แมจะสํารวมดวยดีก็บรสิุทธิ์ไมได 
        เมื่อยังไมถึงกาลน้ัน     แมจะประพฤติความดีมากมาย 
        ก็บริสุทธิ์ไมได    ถาแมกระทําบาปมากมาย   ก็ไมลวง 
        ขณะนั้นไป   ในวาทะของเราท้ังหลาย   ความบริสุทธิ์   
        ยอมมีไดโดยลําดับเมื่อถึง  ๘๔  กัป  พวกเราไมลวงเลย 
        เขตอันแนนอนน้ันเหมือนคลื่นไมลวงเลยฝงไป ฉะน้ัน. 
                      [๘๔๗]  อลาตเสนาบดีไดฟงคําของคุณาชีวก 
        กัสสปโคตรแลวไดกลาวข้ึนวา  ทานผูเจริญกลาวฉันใด 
        คําน้ันขาพเจาชอบใจฉันนั้น    แมขาพเจาก็ระลึกชาติ 
        หนหลงัของตนไดชาติหน่ึง    คือในชาติกอนขาพเจา 
        เกิดในเมืองพาราณสีอันเปนเมืองมั่งค่ัง  เปนนายพราน 
        ฆาโค   ชื่อปงคละ   ขาพเจาไดทําบาปกรรมไวมาก  ได 
        ฆาสัตวที่มีชีวิต  คือ  กระบือ   สกุร   แพะ    เปนอันมาก 
        ขาพเจาจุติจากชาตินั้นแลว   มาเกิดในตระกูลเสนาบดี 
        อันบรบิูรณนี้  บาปไมมีผลแนขาพเจาจึงไมตองไปนรก.  
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                     [๘๔๘]  ครัง้น้ัน  ในมิถลิานครน้ี   มคีนเข็ญใจ   
        เปนทาสเขาผูหน่ึง  ชื่อวีชกะ  รักษาอุโบสถศีล   ไดเขา 
        ไปยังสํานักของคุณาชีวกไดฟงคําของกัสสปคุณาชีวก 
        และอลาตเสนาบดีกลาวกันอยู       ถอนหายใจฮึดฮัด 
        รองไหน้ําตาไหล.  
                      [๘๔๙]    พระเจาวิเทหรา  ไดตรัสถามนายวีชกะ 
        นั้นวา  สหายเอย  เจารองไหทําไม    เจาไดฟงไดเห็น 
        อะไรมาหรือ  เจาไดรับทุกขเวทนาอะไร    จงบอกให 
         เราทราบ. 
                       [๘๕๐]  นายวีชกะไดฟงพระดํารัสของพระเจา 
        วิเทหราชแลว   ไดกราบทูลวา    ขาพระองคไมมีทุกข- 
         เวทนาเลย    ขาแตพระมหาราชา   ขอไดทรงพระกรุณา 
        ฟงขาพระพุทธเจา      แมขาพระพุทธเจาก็ยังระลึกถึง 
        ความสุขสบายของตนในชาติกอนได  คือ  ในชาติกอน 
        ขาพระพุทธเจาเกิดเปนภาวเศรษฐียินดีในคุณธรรมอยู 
         ในเมืองสาเกต   ขาพระพุทธเจานั้นอบรมตนดีแลว  ยิน 
        ดีในการบริจาคทานแกพราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย 
        มีการงานอันสะอาด     ขาพระพุทธเจาระลึกถึงบาป- 
         กรรมที่ตนกระทําแลวไมไดเลย. 
                         ขาแตพระเจาวิเทหราช     ขาพระพุทธเจาจุติจาก  
          ชาตินั้นแลว     มาเกิดในครรภของนางกุมภทาสีหญิง 
         ขัดสนในมิถิลามหานครน้ี     จําเดิมแตเวลาท่ีเกิดแลว 
         ขาพระพุทธเจาก็ยากจนเรื่อยมา  แมขาพระพุทธเจาจะ  
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        เปนคนยากจนอยางน้ีก็ต้ังม่ันอยูในความประพฤติชอบ 
        ไดใหอาหารกึ่งหนึ่ง   แกทานท่ีปรารถนา     ไดรักษา 
        อุโบสถศีลในวัน  ๑๔ คํ่า  ๑๕   คํ่า  ทุกเม่ือ  ไมไดเบียด 
         เบียนสัตวและไมไดลักทรัพยเลย      กรรมทั้งปวงที่ 
          ขาพระพุทธเจาประพฤติดีแลวน้ันไรผลเปนแน  ศีลนี ้
        เห็นจะไรประโยชน   เหมือนอลาตเสนาบดีกลาว  ขา   
         พระพุทธเจากําเอาแตความปราชัยไว    เหมือนนักเลง 
        ผูมิไดฝกหัดฉะน้ันเปนแน  สวนอลาตเสนาบดียอมกํา 
        เอาแตชัยชนะไว  ดังนักเลงผูชํานาญการพนัน  ฉะนั้น 
          ขาพระพุทธเจาไมเห็นประตูอันเปนเหตุไปสูสุคติเลย 
         ขาแตพระมหาราชา  เพราะเหตุนั้น     ขาพระพุทธเจา 
        ไดฟงคําของกัสสปคุณาชีวกแลว  จึงรองไห. 
                        [๘๕๑]  พระเจาอังคติราชทรงสดับคําของนาย 
        วีชกะแลว  ไดตรัสวา  ประตูสุคติไมมี  ยังสงสัยอยูอีก 
        หรือวีชกะ  ไดยินวา   สุขหรือทุกขสัตวยอมไดเองแน 
        นอน     สัตวทั้งปวงหมดจดไดดวยการเวียนเกิดเวียน 
         ตาย  เมื่อยังไมถึงเวลาอยารีบดวนไปเลย  เมื่อกอนแม 
        เราก็เปนผูกระทําความดี    ขวนขวายในพราหมณและ 
        คฤหบดีทั้งหลาย    อนุศาสนราชกิจอยูเนือง ๆ  งดเวน 
        จากความยินดีในกามคุณตลอดกาลประมาณเทาน้ี. 
                       [๘๕๒]  ทานผูเจริญ    เราทั้งหลายจะไดพบกัน 
        อีก  ถาเราท้ังหลายจักมีการสมาคมกัน      (เม่ือผลบุญ   
        ไมมี  จะมีประโยชนอะไรดวยการพบทาน)   พระเจา  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 213 

         วิเทหราชครั้นตรัสดังน้ีแลว  ก็เสด็จกลับไปยังพระราช 
        นิเวศนของพระองค.    
                          [๘๕๓]   ต้ังแตรุงสวาง  พระเจาอังคติราชรับสั่ง 
        ใหประชุมเหลาอํามาตย    ในที่ประทับสําราญพระองค  
         แลวตรสัวา  จงจัดกามคุณท้ังหลายเพ่ือเราไวในจันทก- 
          ปราสาทของเราทุกเม่ือ  เมื่อขอราชการลับและเปดเผย 
         เกิดข้ึน  ใคร ๆ อยาเขามาหาเรา     อํามาตยผูฉลาดใน 
         ราชกิจ   ๓  นาย  คือ  วิชยอํามาตย   ๑  สุนามอํามาตย  ๑ 
        อลาตเสนาบดี  ๑    จงน่ังพิจารณาขอราชการเหลาน้ัน 
         พระเจาวิเทหราชคร้ันตรัสดังน้ีแลว    จึงตรัสวา  ทาน 
        ทั้งหลายจงใสใจกามคุณใหมาก  ไมตองขวนขวายใน 
        พราหมณ  คฤหบดี  และกิจการอะไรเลย. 
                     [๘๕๔]  ต้ังแตนั้นมาจนถึงวันที่  ๑๔   ราชกัญญา 
        พระนามวารุจา      ผูเปนพระธิดาท่ีโปรดปรานของ 
         พระเจาวิเทหราช   ไดตรัสกะพระพ่ีเลี้ยงวา   ขอทาน 
        ทั้งหลายชวยประดบัใหฉันดวย      และหญิงสหายท้ัง 
        หลายของเราก็จงประดับ  พรุงน้ี ๑๕  คํ่า  เปนวันทิพย 
        ฉันจะไปเฝาพระชนกนาถ  พระพี่เลี้ยงทั้งหลายไดจัด 
         มาลัย   แกนจันทน  แกวมณี   สงัข  แกวมุกดาและผา 
         ตางๆ  สี  อันมีคามาก     มาถวายแกพระนางรุจาราช- 
        กญัญา  หญิงบริวารเปนอันมาก  หอมลอมพระนางรุจา 
        ราชธิดาผูมีพระฉวีวรรณงามผุดผอง ประทับนั่งอยูบน 
        ต่ังทอง  งามโสภาราวกะนางเทพกัญญา.  
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                        [๘๕๕]   ก ็พระนางรุจาราชธิดานั้น   ประดับดวย 
         เครื่องสรรพาภรณเสด็จไป ณ  ทามกลางหญิงสหาย 
         เพียงดังสายฟาแลบออกจากเมฆ    เสด็จเขาสูจันทก- 
          ปราสาท พระราชธิดาเสด็จเขาไปเฝาพระเจาวิเทหราช 
          ถวายบังคมพระชนกนาถ   ผูทรงยินดีในวินัย     แลว    
         ประทบัอยู  ณ  ต่ังอันวิจิตรดวยทองคําสวนหนึ่ง. 
                        [๘๕๖]  กพ็ระเจาวิเทหราช  ทอดพระเนตรเห็น 
        พระนางรุจาราชธิดาผูประทับอยูทามกลางหญิงสหาย 
         ซึ่งเปนดังสมาคมแหงนางเทพอัปสร     จึงตรัสถามวา 
        ลูกหญงิยังรื่นรมยอยูในปราสาทและยังประพาสอยูใน 
        อุทยานเลนน้ําในสระโบกขรณีเพลิดเพลินอยูหรือ  เขา 
         ยังนําของเสวยมากอยางมาใหลูกหญิงเสมอหรือ   ลูก- 
        หญิงและเพ่ือนหญิงของลูก  ยังเก็บดอกไมตางๆ  ชนิด 
         มารอยพวงมาลัยและยังชวยกันทําเรือนหลังเล็ก ๆ  เลน 
         เพลิดเพลินอยูหรือ  ลูกหญิงขาดแคลนอะไรบาง  เขา 
        รีบนําสิง่ของมาใหทันใจลูกอยูหรือ    ลูกรกัผูมีพักตร 
        อันผองใส  จงบอกความชอบใจแกพอเถิด  แมสิ่งน้ัน  
        จะเสมอดวงจันทร  พอก็จักใหเกิดแกลูกจนได. 
                               [๘๕๗]  พระนางรุจาราชธิดา ไดสดับพระดํารัส 
          ของพระเจาวิเทหราชแลว  กราบทูลวา ขาแตพระมหา 
        ราชา   กระหมอมฉันยอมไดสั่งของทุก  ๆ อยางในสํานัก 
          ของทูลกระหมอม พรุงน้ี ๑๕   คํ่า เปนวันทิพย ขอราช 
        บุรุษท้ังหลายจงนําพระราชทรัพยพันหน่ึงมาใหกระ- 
        หมอมฉันจักใหทานแกวณิพกท้ังปวงตามท่ีใหมาแลว.  
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                               [๘๕๘]  พระเจาอังคติราชไดสดับพระดํารัสของ 
        พระนางรุจาราชธิดาแลวตรัสวา  ลูกหญิงทําทรัพยให 
        พินาศเสียเปนอันมาก  หาผลประโยชนมิได   ลูกหญิง 
        ยังรักษาอุโบสถศีล      ไมบริโภคขาวน้ําเปนนิตยอยู   
        ลูกหญงิไมพึงบริโภคขาวน้ําน้ันเปนนิตย    เพราะบุญ  
        ไมมีจากการไมบริโภคนั้น    แมวีชกบุรุษไดฟงคําของ 
        คุณาชีวกกัสสปโคตรในกาลน้ัน       แลวถอนหายใจ  
        ฮึดฮัด  รองไหน้ําตาไหล  ลูกหญงิรุจาเอย  ตราบเทาท่ี  
        ลูกยังมีชีวิตอยู อยาอดอาหารเลย  ปรโลกไมมี  ลูกหญิง 
        จะลําบากไปทําไม  ไรประโยชน. 
                                     [๘๕๙]  พระนางรุจาราชธิดาผูมีพระฉวีวรรณ 
        งดงาม  ทรงทราบกฏธรรมดาในอดีต  ๗ ชาติ  ในอนาคต 
            ชาติ    ไดสดับพระดํารัสของพระเจาวิเทหราชแลว 
        กราบทูลพระชนกนาถวา     แตกอนกระหมอมฉันได 
        ฟงมาเทานั้น    กระหมอมฉันเห็นประจักษเองขอนี้วา 
        ผูใดเขาไปเสพคนพาล  ผูนั้นก็เปนพาลไปดวย  ผูหลง 
        อาศัยคนหลงยอมถึงความหลงยิ่งข้ึน    อลาตเสนาบดี  
         และนายวีชกะสมควรจะหลง. 
                               [๘๖๐]  ขอเดชะ สวนพระองคมีพระปรีชา   ทรง 
        เปนนักปราชญ   ทรงฉลาดรูซึ่งอรรถ  จะทรงเปนเชน 
          กับพวกคนพาล  เขาถึงซ่ึงทิฏฐิอันเลวไดอยางไร  ก็ถา 
        สัตวจะบริสุทธิ์ไดดวยการทองเท่ียวไปในสังสารวัฏ 
        การบวชของคุณาชีวกก็ไมมีประโยชน    คุณาชีวกเปน 
        คนหลงงมงาย   ยอมถึงความเปนคนเปลือย   เหมือน  
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         ต๊ักแตนหลงบินเขากองไฟ  ฉะนั้นคนเปนอันมากผูไม 
         รูอะไร  ไดฟงคําของกัสสปคุณาชีวกวา  ความหมดจด 
         ยอมไมมีไดดวยสังสารวัฏ     ก็เชื่อม่ันเสียกอนทีเดียว 
         จึงพากันปฏิเสธกรรมและผลของกรรม   โทษคือความ  
         ฉิบหายท่ียึดไวผิดในเบ้ืองตน      ก็ยากท่ีจะเปลื้องได 
         เหมือนปลาติดเบ็ด   ยากท่ีจะเปลื้องตนออกจากเบ็ดได 
        ฉะน้ัน.  
                         [๘๖๑]  ขาแตพระมหาราชา  กระหมอมฉันจักยก  
          ตัวอยางมาเปรียบถวายเพ่ือประโยชนแกทลูกระหมอม 
         บัณฑิตทั้งหลายในโลกน้ีบางพวกยอมรูเนื้อความได 
         ดวยอุปมา เปรียบเหมือนเรือของพอคา บรรทุกสินคา 
         หนักเกินประมาณ    ยอมนําสินคาอันหนักยิ่งไปจมลง 
         ในมหาสมุทร  ฉันใด  นรชนส่ังสมบาปกรรมทีละนอย ๆ 
           ก็ยอมพาเอาบาปอันหนักยิ่ง  ไปจมลงในนรก  ฉะน้ัน 
         ทูลกระหมอมเพคะ  อกุศลอันหนักของอลาตเสนาบดี 
         ยังไมบริบรูณกอน อลาตเสนาบดียังสั่งสมบาปอันเปน 
         เหตุใหไปสูทุคติอยู  ขอเดชะการท่ีอลาตเสนาบดีไดรับ 
          ความสุขอยูในบัดนี้  เปนผลบุญท่ีตนไดทําไวแลวใน 
          ปางกอนน่ันเอง  บุญของอลาตเสนาบดีนั้นจะหมดส้ิน 
          อลาตเสนาบดีจึงมายินดีในอกุศลกรรมอันไมใชคุณ 
          หลกีละทางตรงเดินไปตามทางออม   นรชนส่ังสมบุญ 
         ไวแมทีละนอยๆ  ยอมไปสูเทวโลก   เหมือนวีชกบุรุษ 
         ผูเปนทาสยินดีในกรรมอันงาม ยอมมุงไปสูสวรรคได  
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         เปรียบเหมือนตาชั่งที่กําลังชั่งของ  ยอมตํ่าลงขางหน่ึง 
         เมื่อเอาของหนักออกเสีย     ขางท่ีตํ่าก็จะสูงข้ึนฉะน้ัน. 
                        นายวีชกะผูเปนทาสเห็นทุกขในตนวันนี้   เพราะ 
         ไดเสพบาปกรรม  ที่ตนกระทําไวในปางกอน  บาป 
           ของเขาจะหมดส้ิน  เขาจึงมายินดีในวินัยอยางนั้น  ทูล  
         กระหมอมอยาคบหากัสสปคุณาชีวก   ทรงดําเนินทาง 
         ผิดเลยเพคะ.  
                         [๘๖๒]   ขาแตพระราชบิดา    บุคคลคบคนเชน 
         ใดๆ  เปนบุรุษผูมีศีลหรืออสัตบุรุษผูไมมีศีล  เขายอม 
         ตกอยูในอํานาจของผูนั้น     บุคคลกระทําคนเชนใด 
         ใหเปนมิตร  และเขาไปคบหาคนเชนใด  แมเขาก็ยอม 
         เปนเชนคนน้ัน  เพราะการอยูรวมกันยอมเปนเชนนั้น 
         ได   ผูเสพยอมติดนิสัยผูที่ตนเสพ ผูติดตอยอมติดนิสัย 
         ผูที่ตนติดตอ    เหมอืนลูกศรอาบยาพิษยอมเปอนแลง 
        ฉะน้ัน. 
                        นักปราชญไมควรเปนผูมีคนลามกเปนสหาย 
          เพราะกลัวจะแปดเปอน   การเสพคนพาล   ยอมเปน 
         เหมือนบุคคลเอาใบไมหอปลาเนา    แมใบไมก็มีกลิ่น 
         เหม็นฟุงไป   ฉะน้ัน    สวนการคบหาสมาคมกับนัก 
         ปราชญยอมเปนเหมือนบุคคลเอาใบไมหอของหอม 
         แมใบไมก็มีกลิ่นหอมฟุงไป   ฉะน้ัน    เพราะฉะนั้น  
         บัณฑิตรูความเปนบัณฑิตของตนดังรบไมสําหรับหอ  
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        จึงไมคบหาสมาคมอสัตบุรุษ     คบหาสมาคมสัตบุรุษ 
        อสัตบุรษุยอมนําไปสูนรก  สัตบุรุษยอมใหถงึสุคติ. 
                     [๘๖๓]  แมกระหมอมฉันก็ระลึกชาติที่ตนได 
         ทองเท่ียวมาแลวได   ๗ ชาติ     และระลึกชาติที่ตนจุติ 
         จากชาตินี้แลวจักไปเกิดในอนาคตอีก  ๗  ชาติ   ขาแต    
        พระจอมประชาชน    ชาติที่  ๗  ของกระหมอมฉันใน 
         อดีต        กระหมอมฉันเกิดเปนบุตรนายชางทองใน 
         แควนมคธ  ราชคฤหมหานคร  กระหมอมฉันไดคบหา 
         สหายผูลามก   ทําบาปกรรมไวมาก   เที่ยวคบชูภรรยา 
         ของชายอ่ืนเหมือนจะไมตาย      กรรมนั้นยังไมใหผล 
        เหมือนไฟอันเถาปกปดไว. 
                      ในกาลตอมา  ดวยกรรมอ่ืนๆ  กระหมอมฉันนั้น  
         ไดเกิดในวังสรัฐเมืองโกสัมพี     เปนบุตรเดียวในสกุล 
         เศรษฐีผูสมบูรณ  มัง่ค่ัง มีทรัพยมากมาย  คนทั้งหลาย 
         สักการะบูชาอยูเปนนิตย    ในชาตินั้น     กระหมอมฉัน 
         ไดคบหาสมาคมมิตรสหายผูยินดีในกรรมอันงาม    ผู 
         เปนบัณฑิต  เปนพหูสูต  เขาไดแนะนําใหกระหมอม- 
         ฉันรักษาอุโบสถศีลในวัน  ๑๔  คํ่า   ๑๕  คํ่า   ตลอดราตรี 
        เปนอันมาก   กรรมนั้นยังไมใหผล   ดังขุมทรัพยที่ฝง 
        ไวใตน้าํ. 
                        ครั้นภายหลัง บรรดาบาปกรรมท้ังหลาย  ปรทา- 
         รกกรรมอันใดที่กระหมอมฉันไดกระทําไวในมคธรัฐ 
          ผลแหงกรรมนั้นมาถึงกระหมอมฉันแลว     เหมือนด่ืม  
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         ยาพิษอันรายแรง     ฉะน้ัน      ขาแตพระองคผูครอง 
        วิเทหรฐั     กระหมอมฉันจุติจากตระกูลเศรษฐีนั้นแลว 
        ตองหมกไหมอยูในโรรุวนรกส้ินกาลนาน  เพราะกรรม 
          ของตน    กระหมอมฉันระลึกถึงทุกขที่ไดเสวยในนรก  
        นั้น   ไมไดความสุขเลย  กระหมอมฉันยังทุกขเปนอัน 
        มากใหสิ้นไปในนรกน้ันนานป   แลวเกิดเปนลาถูกเขา   
        ตอนอยูในภินนาคตะมหานคร.  
                       [๘๖๔]  กระหมอมฉัน    (เมื่อเกิดเปนลา)   ตอง 
        พาลูกผูดีทั้งหลายไปดวยหลังบาง  ดวยรถบาง  นั่นเปน 
         ผลกรรม   คือ   การที่กระหมอมฉันคบชูภรรยาของผู 
        อ่ืน   ขาแตพระองคผูครองวิเทหรัฐ   กระหมอมฉันจุติ 
        จากชาติเปนลานั้นแลว    ไปบังเกิดเปนลิงในปาใหญ 
        ถูกนายฝูงผูคะนองขบกัดลูกอัณฑะ    นั่นเปนผลแหง 
        กรรม  คือ  การท่ีกระหมอนฉันคบชูภรรยาของผูอ่ืน 
          ขาแตพระองคผูครองวิเทหรัฐ     กระหมอมฉันจุติจาก 
        ชาติเปนลิงน้ันแลว  ไดเกิดเปนโคในทสันนรัฐ  ถูกเขา 
         ตอน  มีกําลังแข็งแรง  กระหมอมฉันตองเทียมยานอยู 
        สิ้นกาลนาน นั่นเปนผลของกรรม คือ การท่ีกระหมอม 
        ฉันคบชูภรรยาของผูอ่ืน   ขาแตพระองคผูครองวิเทหรัฐ 
         กระหมอมฉันจุติจากชาติเปนโคนั้นแลว   มาบังเกิดเปน 
         กระเทยในตระกูลท่ีมีโภคสมบัติมากในแควนวัชชี   จะ 
         ไดเกิดเปนมนุษยยากจริง ๆ  นั่นเปนผลแหงกรรม  คือ 
          การท่ีกระหมอมฉันคบชูภรรยาผูอ่ืน   ขาแตพระองคผู  
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         ครองวิเทหรัฐ      กระหมอมฉันจุติจากชาติเปนกระเทย 
        นั้นแลว   ไดไปบังเกิดเปนนางอัปสรในนันทนวัน  ณ 
         ดาวดึงสพิภพ   มีวรรณะนาใคร   มีผาและอาภรณอัน 
        วิจิตร  สวมกุณฑลแกวมณี  เปนผูฉลาดในการฟอนรํา 
         ขับรอง  เปนบาทบรจิาริกาของทาวสักกะ    
                           ขาแตพระองคผูครองวิเทหรัฐ  เมื่อกระหมอมฉัน 
         อยูในดาวดึงสพิภพนั้น  ระลึกชาติแมในอนาคตไดอีก 
            ๗  ชาติ    ที่กระหมอมฉันจุติจากดาวดึงสพิภพนั้นแลว 
        จักไปเกิดตอไป  กศุลที่กระหมอมฉันกระทําไวในเมือง 
         โกสัมพีตามมาใหผล   กระหมอมฉันจุติจากดาวดึงส 
        พิภพนั้นแลว    ทองเท่ียวไปในเทวดาและมนุษย   ขา 
         แตพระมหาราชา   กระหมอมฉันเปนผูอันชนทั้งหลาย  
        สักการะบูชาแลวเปนนิตยตลอด  ๗  ชาติ กระหมอมฉัน 
        ไมพนจากความเปนหญิงตลอด  ๖ ชาติ  ขาแตพระองค  
        ผูประเสริฐ    ชาติที่   ๗     กระหมอมฉันจักไดเกิดเปน 
        เทวดาผูชาย   เปนเทพบุตรผูมีฤทธิมาก   เปนผูสูงสุด 
        ในหมูเทวดา    แมวันนี้    นางอัปสรท้ังหลายก็ยังรอย 
        ดอกไมเปนพวงมาลัยอยูในนันทนวัน  เทพบุตรนามวา 
        ชวะ  สามีของกระหมอมฉัน  ยังรับพวงมาลัยอยู  ๑๖  ป 
        ในมนุษยนี้ราวครูหน่ึงของเทวดา  ๑๐๐  ปในมนุษยเปน 
        คนหน่ึงวันหน่ึงของเทวดาดังที่ไดกราบทูลใหทรงทราบ 
        มาน้ี    กรรมท้ังหลายยอมติดตามไปทุก ๆ  ชาติแมต้ัง 
        อสงไขย  ดวยวากรรมจะเปนกรรมดีหรือกรรมชั่วก็ตาม 
        (อันบุคคลทําแลว)  ยอมไมพินาศไป.  
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                        [๘๖๕]  ชายใดปรารถนาเปนบุรุษทุก  ๆ ชาติไป 
          ก็พึงเวนภรรยาผูอ่ืนเสีย   เหมือนบุคคลลางเทาสะอาด   
         แลวเวนเปอกตม   ฉะน้ัน  หญิงใดปรารถนาเปนบุรุษ 
        ทุก ๆ  ชาติไป   ก็พึงยําเกรงสามีเหมือนนางเทพอัปสร 
         ผูเปนบาทบริจาริกา   ยําเกรงพระอินทรฉะนั้น    ผูใด 
        ปรารถนาโภคทรัพย  อายุ  ยศและสุขอันเปนทิพย   ก ็
        พึงเวนบาปทั้งหลาย  ประพฤติแตสุจริตธรรม  ๓  อยาง 
        สตรีก็ตาม  บุรุษก็ตาม  ควรเปนผูไมประมาท   ดวยกาย 
         วาจา  ใจ  มีปญญาเครื่องพิจารณาเพ่ือประโยชนของตน. 
                                      นรชนเหลาใดเหลาหนึ่งในโลกนี ้ ที่เปนคนมียศ 
        มีโภคทรัพยบริบูรณทุกอยาง  นรชนเหลาน้ันไดสั่งสม 
         กรรมดไีวในปางกอนแลวโดยไมตองสงสัย     สัตวทั้ง 
        ปวงลวนมีกรรมเปนของตัว  ขาแตพระองคผูประเสริฐ 
          ขอพระองคทรงพระราชดําริดวยพระองคเองเถิด     ขา 
        แตพระจอมชน  พระสนม   (ผูทรงโฉมงดงาม)  ปาน 
        ดังนางเทพอัปสรผูประดับคลุมกายดวยรางแหทอง 
         เหลาน้ี     พระองคทรงไดมาเพราะผลแหงกรรมอะไร 
         พระนางรุจาราช  กญัญา      ทรงยังพระเจาอังคติราช  
        พระชนกนาถใหทรงยินดี    พระราชกุมารีผูมีวัตรอัน 
        ดีงามกราบทูลทางสุคติแกพระชนกนาถ   ดงัหนึ่งบอก  
        ทางใหแกคนหลงทาง   และไดกราบทูลขอธรรมถวาย 
          โดยนัยตาง ๆ ดังน้ีแล.  
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                       [๘๖๖]  ในกาลน้ัน  นารทมหาพรหมตรวจดูชมพู 
        ทวีป   ไดเห็นพระเจาอังคติราช   ผูทรงมีความเห็นผิด 
        จึงมาจากพรหมโลกถึงถิ่นมนุษย   ลําดับนั้น     นารท- 
         มหาพรหมไดยืนอยูที่ปราสาท     เบื้องพระพักตรแหง 
         พระเจาวิเทหราช   พระนางรุจาราชธิดาเห็นนารทฤาษี 
         นั้นมาถึง   จงนมัสการ.    
                       [๘๖๗]  ครั้งน้ัน      พระราชาทรงหวาดพระทัย 
         เสด็จลงจากราชอาสน   เมื่อจะตรัสถามนารทฤาษี   ได 
           ตรัสพระดํารัสนี้วา  ทานมีผิวพรรณงามดังเทวดา สอง 
         รัศมีสวางจาไปท่ัวทิศดังพระจันทร    ทานมาจากไหน 
         หนอ  ขาพเจาถามแลว   ขอทานจงบอกนามและโคตร 
         แกขาพเจา  คนในมนุษยโลกยอมรูจักทานอยางไรหนอ. 
                [๘๖๘] อาตมภาพมาจากเทวโลกเด๋ียวน้ีเอง สอง 
         รัศมีสวางจาไปท่ัวทิศดังพระจันทร    มหาบพิตรตรัส 
         ถามแลว   อาตมภาพขอถวายพระพรนามและโคตรให 
         ทรงทราบ       คนทัง้หลายเขารูจักอาตมภาพโดยนาม 
         นารทะ  และโดยโคตรวากัสสปะ. 
                [๘๖๙]   สัณฐานของทานและการท่ีทานเหาะไป 
         และยนือยูบนอากาศไดนาอัศจรรย   ดกูอนทานนารทะ 
         ขาพเจาขอถามเนื้อความน้ีกะทาน  เออเพราะเหตุอะไร 
         ทานจึงมีฤทธิ์เชนนี้. 
                      [๘๗๐]  คุณธรรม  ๔ ประการนี้   คือ   สัจจะ   ๑ 
          ธรรมะ  ๑  ทมะ  ๑  จาคะ  ๑   อาตมภาพไดทําไวแลวใน  
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        ภพกอน เพราะคุณธรรมท่ีอาตมาภาพเสพมาดีแลวน้ัน  
        แล       อาตมภาพจึงไปไหน ๆ ไดตามความปรารถนา 
        เร็วทันใจ.  
                       [๘๗๑]  เม่ือทานบอกความสําเร็จแหงบุญ  ชื่อวา  
        ทานบอกความอัศจรรย     ถาแลเปนจริงอยางทานกลาว 
        ดูกอนทานนารทะ   ขาพเจาขอถามเนื้อความน้ีกะทาน 
          ขาพเจาถามแลว   ขอทานจงพยากรณใหดี. 
                     [๘๗๒]  ขอถวายพระพร     ขอใดพระองคทรง 
        สงสัย  เชิญมหาบพิตรตรัสถามขอน้ันกะอาตมภาพเถิด 
        อาตมภาพจะถวายวิสัชนาใหมหาบพิตรทรงส้ินสงสัย 
        ดวยนัย   ดวยญายธรรม  และดวยเหตุทั้งหลาย. 
                      [๘๗๓]  ดกูอนทานนารทะ   ขาพเจาขอถามเนื้อ 
        ความน้ีกะทาน  ทานถูกถามแลว  อยาไดกลาวมุสาแก 
          ขาพเจา    ที่คนเขาพูดกันวา   เทวดามี   มารดาบิดามี 
        ปรโลกมีนั้น  เปนจริงหรือ. 
                       [๘๗๕]  ทีค่นเขาพูดกันวาเทวดามี   มารดาบิดามี  
        และปรโลกมีนั้นเปนจริงท้ังน้ัน  แตนรชนผูหลงงมงาย 
        ใครในกามท้ังหลายจึงไมรูปรโลก. 
                       [๘๗๕]  ดกูอนทานนารทะ   ถาทานเชื่อวาปรโลก 
        มีจริง  สถานที่อยูในปรโลกของเหลาสัตวผูตายไปแลว 
          ก็ตองมี  ขอทานจงใหทรัพย  ๕๐๐  กหาปณะแกขาพเจา 
        ในโลกนี้   ขาพเจาจะใชใหทานพันหน่ึงในปรโลก.  
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                       [๘๗๖]     ถาอาตมภาพรูวามหาบพิตรทรงมีศีล 
          ทรงรูความประสงคของสมณพราหมณ  อาตมภาพก็จะ 
         ใหมหาบพิตรทรงยืมสักหารอน   แตมหาบพิตรหยาบชา  
         ทรงจุติจากโลกน้ีแลว จะตองไปอยูในนรก   ใครจะไป 
        ทวงทรพัยพันหน่ึงในปรโลกเลา   ผูใดในโลกนี้เปนผู 
         ไมมีศีลธรรม   ประพฤติชั่ว   เกียจคราน   มีกรรมอัน  
        หยาบชา   บัณฑิตทั้งหลายยอมไมใหหน้ีในผูนั้น  เพราะ 
        จะไมไดทรัพยคืนจากคนเชนนั้น      สวนบุคคลผูขยัน 
         หม่ันเพียร  มีศลี  รูความประสงค   คนทั้งหลายรูแลว 
         ยอมเอาโภคทรัพยมาเชื้อเชิญเอง   ดวยคิดวา  ผูนี้ทํา 
            การงานเสร็จแลว  พึงนํามาใชให. 
                     [๘๗๗]   ขอถวายพระพร     มหาบพิตรเสด็จไป 
         จากท่ีนี่แลว    จักทอดพระเนตรเห็นพระองคเองอยูใน 
         นรกน้ัน  ซึ่งถูกฝูงการุมยื้อแยงฉุดคราอยู   ใครเลาจะ 
        ไปทวงทรัพยพันหน่ึงในปรโลก  กะมหาบพิตรผูตกอยู 
         ในนรก   ถูกฝูงกา    ฝูงแรง   ฝูงสุนัขรุมกัดกิน  ตัวขาด 
         กระจัดกระจาย  เลือดไหลโทรม.  
                      [๘๗๘]  ในโลกันตนรกนั้นมืดที่สุด   ไมมีพระ- 
         จันทรและพระอาทิตย     โลกนัตนรกมืดต้ืออยูทุกเม่ือ 
         นากลัว   กลางคืนกลางวันไมปรากฏ   ผูตองการทรัพย 
         คนไรเลา  จะพึงเที่ยวไปในสถานที่เชนนั้นได. 
                       [๘๗๙]  ในโลกันตนรกน้ันมีสุนัข  ๒ เหลา   คือ 
          ดางเหลา  ๑  ดําเหลา ๑   ลวนมีรางกายกํายํา   ล่ําสัน  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 225 

         แข็งแรง   ยอมพากันมากัดกินผูที่จุติจากมนุษยโลกนี ้
        ไปตกอยูในโลกันตนรก  ดวยเข้ียวเหล็ก ใครเลาจะไป 
        ทวงทรพัยพันหน่ึงในปรโลกกะมหาบพิตรผูตกอยูใน 
        นรก   ถกูสุนัขอันทารุณรายกาจ   นําทุกขมาให   รุม 
         กัดกิน  ตัวขาดกระจัดกระจายเลือดไหลโทรมได.   
                        [๘๘๐]  และในนรกอันรายกาจ    พวกนายนิรย- 
        บาลชื่อกาลูปกาละ   ผูเปนขาศึก   พากันเอาดาบและ  
        หอกอันคมกริบมาทิ่มแทงนรชนผูกระทํากรรมชั่วไวใน 
        ภพกอน     ใครเลาจะไปทวงทรัพยพันหน่ึงในปรโลก 
        กะมหาบพิตรผูถูกท่ิมแทงท่ีทอง ที่สีขางพระอุทรพรุน 
        ว่ิงวุนอยูในนรก    ตัวขาดกระจัดกระจาย   เลอืดไหล 
        โทรมได. 
                              [๘๘๑]  ในโลกันตนรกน้ัน   มหีาฝนตาง ๆ ชนิด 
        คือ  หอก  ดาบ  แหลน  หลาว  มีประกายวาวดังถาน 
        เพลิง  ตกลงบนศีรษะ  สายอัสนีศลิาอันแดงโชน  ตก 
        ตองสัตวนรกผูมีกรรมหยาบชา    และในนรกน้ันมีลม 
        รอนยากท่ีจะทนได   สัตวในนรกน้ัน     ยอมไมไดรับ 
         ความสุขแมแตนอย      ใครเลาจะพึงไปทวงทรัพยพัน 
        หน่ึงในปรโลกกะมหาบพิตร   ซึง่ทรงกระสบกระสาย 
        ว่ิงไปมาหาที่ซอนเรนมิได. 
                                      [๘๘๒]  ใครเลา     จะไปทวงทรัพยพันหน่ึงใน 
        ปรโลก  กะมหาบพิตรผูถูกเทียมในรถว่ิงไปว่ิงมา ตอง 
         เหยียบแผนดินอันลุกโพลงถูกแทงดวยประตักอยูได.  
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                       [๘๘๓]   ใครเลา     จะไปทวงทรัพยพันหน่ึงใน 
        ปรโลกกะมหาบพิตรซึ่งทนไมได    ว่ิงไปข้ึนภูเขาอัน 
         ดาดไปดวยขวากกรด     ลุกโชนนาสยดสยองอยางยิ่ง 
         ตัวขาดกระจัดกระจายเลือดไหลโทรมได.    
                               [๘๘๔]  ใครเลา   จะไปทวงทรัพยพันหน่ึงใน 
         ปรโลกกะมหาบพิตร    ซึ่งตองว่ิงข้ึนเหยียบถานเพลิง 
           กองเทาภูเขา  ลุกโพลงนากลัว   มีตัวถูกไฟไหมทนไม 
         ไหวรองครวญครางอยูได. 
                               [๘๘๕]  ตนง้ิวสูงเทียมเมฆ     เค็มไปดวยหนาม 
         เหล็ก  คมกริบ  กระหายเลือดคน   หญิงผูประพฤติลวง 
         สามี     และชายผูคบหากระทําชูภรรยาผูอ่ืน   ลูกนาย 
         นิรยบาลผูทําตามส่ังของพระยายม  ถือหอกไลทิ่มแทง 
         ใหข้ึนตนง้ิวน้ัน    ใครเลาจะไปทวงทรัพย  จํานวนนั้น  
         กะมหาบพิตร     ซึ่งตองข้ึนตนง้ิวในนรกเลือดไหล  
         เปรอะเปอน  มีกายเห้ียมเกรียมหนังปอกเปก  กระสับ 
         กระสายเสวยเวทนาอยางหนัก  ใครเลาจะไปขอทรัพย  
         จํานวนเทาน้ันกะพระองคผูหอบแลวหอบอีก  อันเปน 
         โทษของบุรพกรรม  หน่ึงปอกเปกเดินทางผิดได. 
                               [๘๘๖]   ตนง้ิวสูงเทียมเมฆ   เต็มไปดวยใบเหล็ก 
         คมกรบิดังดาบ  กระหายเลือดคน   ใครเลาจะไปทวง 
         ทรัพยพันหน่ึงในปรโลก   กะมหาบพิตรซึ่งข้ึนอยูบน 
         ตนง้ิวนั้น    กาวไปเหยียบใบเหล็กอันคมดังดาบ   กถ็ูก 
         ใบง้ิวอันคมน้ันบาด      มีตัวขาดกระจัดกระจายเลือด  
        ไหลโทรมได.  
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                         [๘๘๗]  ใครเลาจะไปทวงทรัพยจํานวนน้ันกะ 
         มหาบพิตร ซึ่งเดินหนีออกจากขุมนรกไมง้ิว มีใบเปน 
         ดาบ ไปพลัดตกลงในแมน้ําเวตรณีได.    
                        [๘๘๙]  ขาพเจาแทบจะลมเหมือนตนไมที่ถูกตัด 
         ขาพเจาหลงสําคัญผิดจึงไมรูจักทิศ   ทานฤาษีขาพเจา 
         ไดฟงคาถาภาษิตของทานแลวยอมรอนใจ   เพราะกลัว 
         มหาภัย   ทานฤาษี      ขอทานจงเปนที่พ่ึงของขาพเจา 
         ดังหนึ่งนํ้าสําหรับแกกระหายในเวลารอน   เกาะเปนที่ 
        อาศัยในหวงมหาสมุทร  และประทีปสําหรับสองสวาง 
        ในที่มืดฉะน้ันเถิด   ทานฤาษี    ขอทานจงสอนอรรถ 
         และธรรมแกขาพเจา     ในกาลกอนขาพเจาไดกระทํา 
         ความผิดไวสวนเดียว   ขาแตทานนารทะ   ขอทานจง 
         บอกทางบริสุทธิแกขาพเจา  โดยที่ขาพเจาจะไมพึงตก 
        ไปในนรกดวยเถิด. 
                      [๘๙๐]  พระราชา   พระองคนี้  คือ  ทาวธตรฐ 
        ทาวเวสสามิตระ    ทาวอัฏฐกะ    ทาวยมทัตติ    ทาว 
        อุสสินนระ  ทาวสีวิราชและพระราชาพระองคอ่ืน ๆ ได 
        ทรงบํารุงสมณพราหมณทั้งหลายแลวเสด็จไปยังสวรรค  
        ฉันใด    ดูกอนมหาบพิตรผูเปนพระเจาแผนดิน    แม 
        มหาบพิตรดีฉันนั้น   จงทรงเวนอธรรม  แลวทรงประ- 
        พฤติธรรม   ราชบุรษุท้ังหลายจงถืออาหารไปประกาศ 
          ภายในพระราชนิเวศน  และภายในพระนครวาใครหัว 
         ใครกระหาย     ใครปรารถนามาลา     ใครปรารถนา  
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        เครื่องลูบไล    ใครไมมีผานุงหม    จักนุงผาสีตาง ๆ 
          ตามปรารถนา  ใครตองการรม    ใครตองการรองเทา  
        อยางเน้ือออนอยางดี  ราชบุรุษท้ังหลายจงประกาศดังนี้ 
        ในพระนครของพระองค   ทั้งเวลาเย็นและเวลาเชา   
        มหาบพิตรอยาไดใชคนแกเฒา    และโคมาอันแกชรา 
        เหมือนดังกอน  และจงพระราชทานเครื่องบริหารแก 
        บุคคลท่ีเปนกําลัง  เคยกระทําความดีไวเทาเดิมเถิด.  
                     [๘๙๑]  มหาบพิตรจงทรงสําคัญพระวรกายของ  
        พระองควาเปนดังรถ  อันมีใจเปนนายสารถี  กระปรี ้
        กระเปรา  (เพราะปราศจากถิ่นมิทธะ)   อันมอีวิหิงสา 
           เปนเพลาที่เรียบรอยดี   มกีารบริจาคเปนหลังคามีการ 
        สํารวมเทาเปนกง   มีการสํารวมมือเปนกระพอง   มีการ 
        ความเงียบสนิท    มกีารกลาวคําสัตยเปนองครถอัน 
        บริบรูณ  มีการไมกลาวคําสอเสียดเปนเขาหนาไม 
        ความเงียบสนิท      มีการกลาวคําสัตยเปนองครถอัน 
         บริบูรณ  มีการไมกลาวคําสอเสียดเปนการเขาหนาไม 
         สนิท  มีการกลาวคําออนหวานเปนเครื่องรถอันเกลี้ยง 
         เกลา    มีการกลาวพอประมาณเปนเครื่องผูกรัด   ม ี
         ศรัทธาและอโลภะเปนเครื่องประดับ    มีการถอมตน 
         และกราบไหวเปนกูบ     มีความไมกระดางเปนงอนรถ 
         มีการสํารวมศีลเปนเชือกขันชะเนาะ  มีความไมโกรธ 
        เปนอาการไมกระเทือน   มกีุศลธรรมเปนเศวตฉัตร   ม ี
         พาหุสัจจะเปนสายทาบ  มีการต้ังจิตมั่นเปนท่ีมั่น  ม ี 
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          ความคิดเครื่องรูจักกาลเปนไมแกน   มีความแกลวกลา 
        เปนไมคํ้า   มีความประพฤติถอมตนเปนเชือกขันแอก 
         มีความไมเยอหยิ่งเปนแอกเบา   มีจิตไมหดหูเปนเครื่อง 
        ลาด  มกีารเสพบุคคลผูเจริญเปนเครื่องกําจัดธุลี   มีสติ 
           ของนักปราชญเปนประตัก     มีความเพียรเปนสายบัง   
         เหียน    มีใจท่ีฝกฝนดีแลวเปนดังมาท่ีหัดไวเรียบเปน 
        เครื่องนําทาง  ความปรารถนาและความโลภเปนทางคด 
        สวนความสํารวมเปนทางตรง  ขอถวายพระพร  ปญญา  
        เปนเครื่องกระตุนเตือนมา    ในรถคือพระวรกายของ 
        มหาบพิตรที่กําลัง แลนไปในรูป    เสียง   กลิน่   รส 
         พระองคนั้นแลเปนสารภี     ถาความประพฤติชอบและ 
        ความเพียรมั่นมีอยูดวยยานน้ี  รถน้ันจะใหสิ่งที่นาใคร 
        ทุกอยางจะไมนําไปบังเกิดในนรก. 
                       [๘๙๒]  อลาตเสนาบดีเปนพระเทวทัต  สุนาม- 
        อํามาตยเปนพระภัททชิ  วิชยอาํมาตยเปนพระสารีบุตร 
        วีชกบุรษุเปนพระโมคคัลลานะ    คุณาชีวกผูอเจลก 
        เปนสุนกัขัตตลิจฉวีบุตร    พระนางรุจาราชธิดาผูทรง 
        ยังพระราชาใหเลื่อมใสเปนพระอานนท         พระเจา 
        อังคติราชผูมีทิฏฐิชั่วในกาลนั้นเปนพระอุรุเวลกัสสปะ 
         มหานารทพรหมโพธิสัตวเปนเราตถาคต  ทานท้ังหลาย 
         จงทรงชาดกไวดวยประการฉะนี้แล. 
                        จบมหานารทกัสสปชาดกท่ี  ๘  
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                                  ๘.  อรรถกถาพรหมนารทชาดก๑ 

                   พระศาสดาเม่ือประทับอยู       ในสวนตาลหนุมทรงปรารภถึงการทรง 
ทรมานทานอุรุเวลกัสสปตรัสพระธรรมเทศนานี้    มีคําเริ่มตนวา  อหุ  ราชา 
วิเทหาน  ดังนี้    
                    ดังจะกลาวโดยพิศดาร  ในกาลท่ีพระศาสดาทรงประกาศพระธรรมจักร 
อันประเสริฐ  ทรงทรมานชฎิล  ๓  คนพ่ีนอง  มีอุรุเวลกัสสปชฎิลเปนตน   แวด 
ลอมไปดวยปุราณชฎิล   ๑,๐๐๐  คน เสด็จไปยังสวนตาลหนุม   เพ่ือพระประสงค 
จะทรงเปลื้องปฏิญญา ทีไ่ดทรงใหไวแกพระเจาพิมพิสาร ผูเปนเจาแผนดินแหง 
มคธรัฐ     ในกาลน้ันเมื่อพระเจาพิมพิสารพระเจาแผนดินมคธรัฐ    พรอมดวย 
บริษัทประมาณ  ๑๒  นหตุ     เสด็จมาถวายบังคมพระทศพลแลวประทับนั่งอยู 
ขณะนั้น   พวกพราหมณคหบดีในภายในราชบริษัท    เกิดความปริวิตกข้ึนวา 
ทานพระอุรุเวลกัสสป     ประพฤติพรหมจรรยในพระมหาสมณโคดม     หรือ 
พระมหาสมณโคดมประพฤติพรหมจรรยในทานพระอุรุเวลกัสสป. 
                    ลําดับนั้น  พระผูมีพระภาคเจา     ทรงทราบความปริวิตกแหงใจของ 
พวกบริษัทเหลาน้ันดวยพระทัย    จึงทรงพระดําริวา    จักตองประกาศภาวะท่ี 
กัสสปมาบวชในสํานักของเราใหพวกนี้รู  ดังน้ีแลวจึงตรัสพระคาถาวา 
                          กัสสปผูอยูในอุรุเวลประเทศทานเคยเปนอาจารย  
                 สัง่สอนหมูชฎิลผูผอมเพราะกําลังประพฤติพรต  ทาน 
                  เห็นอะไรจึงไดละไฟท่ีเคยบูชาเสีย    เราถามเน้ือความ 
                  นั้นละทาน  อยางไร  ทานจึงละการบชูาเพลิงของทาน 
                    เสีย. 
 
๑.  บาลีเปน  มหานารทกัสสปชาดก.  
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                   ฝายพระเถระ   ก็ทราบพระพุทธประสงคของพระผูมีพระภาคเจา  ใคร 
จะแสดงเหตุ   จึงกราบทูลวา    
                               ยัญท้ังหลายยอมกลาวสรรเสรญิรูป  เสียง   กลิ่น 
                  รส  และหญิงท่ีนาใครทั้งหลาย   ขาพระองครูวา ของ 
                 นารักใครนั้น ๆ   เปนมลทินตกอยูในอุปกิเลสท้ังหลาย 
                 เพราะเหตุนั้นขาพระองคจึงมิไดยินดีในการเซนสรวง 
                  และการบูชาเพลิง    ขาพระองคไดเห็นธรรมอันระงับ 
                  แลวไมมีกิเลสเครื่องเศราหมอง  อันเปนเหตุกอใหเกดิ 
                 ทุกข  ไมมีกิเลสเครื่องกังวล   ไมติดของอยูในกามภพ 
                  มใิชวิสัยท่ีผูอื่นจะนํามาใหผูอื่นรูได  ไมแปรปรวน 
                 กลายเปนอยางอื่น   เพราะเหตุนั้น    ขาพระองคจึงไม 
                  ยนิดีในการเซนสรวงและการบูชาไฟ. 
                  ครั้นพระอุรุเวลกัสสปกลาวคาถาเหลานี้แลว  เพ่ือจะประกาศภาวะท่ีตน 
เปนพุทธสาวก    จึงซบศีรษะลงที่หลังพระบาทของพระตถาคต  ทูลประกาศวา 
ขอพระผูมีพระภาคเจา    จงเปนศาสดาของขาพระองค     ขาพระองคเปนสาวก 
ของพระองค  ดังนี้แลวเหาะข้ึนสูเวหาส  ๗  ครั้ง   คือครั้งท่ี ๑   สูงชั่วลําตาล ๑ 
ครั้งท่ี  ๒  สงูชั่ว  ๒  ลําตาล  จนถึงครัง้ท่ี  ๗  สูง  ๗  ชั่วลําตาล   แลวลงมาถวาย 
บังคมพระตถาคต  นั่งอยู  ณ  ที่ควรสวนขางหน่ึง  มหาชนเห็นปาฏิหาริยดังนั้น 
ก็ไดกลาวสรรเสริญคุณของพระศาสดาวา  นาอัศจรรยจริง  พระพุทธเจามีอานุ-  
ภาพมาก     ธรรมดาผูมีความเห็นผิดที่มีกําลังถึงอยางนี้    เม่ือสําคัญตนวา   เปน 
พระอรหันต  แมทานพระอุรุเวลกัสสป    พระองคก็ทรงทําลายขายคือทิฏฐิ 
ทรมานเสียได.  
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                   พระผูมีพระภาคเจา     ไดทรงสดับดังนั้นแลว      จึงตรัสวา    ดูกอน 
อุบาสกท้ังหลาย การท่ีเราถึงซ่ึงสัพพัญุตญาน  ทรมานอุรุเวลกัสสปนี้  ในบัดนี้  
ไมนาอัศจรรยเทากับครั้งกอน   แมในเวลาที่เรายังมีราคะโทสะและโมหะ   เปน 
พรหมชื่อวา   นารทะ    ทาํลายขายคือทิฏฐิของเธอ    กระทําเธอใหหมดพยศ 
ดังน้ีแลวก็ทรงดุษณีภาพ   อันบริษัทนัน้กราบทูลอาราธนาจึงทรงนําอดีตนิทาน 
มาดังตอไปน้ี                                        
                   ในอดีตกาล   ยังมีพระราชาพระองคหน่ึงทรงพระนามวา   พระเจา-  
อังคติราช  เสวยราชสมบัติในกรุง  มิถิลามหานคร  ณ วิเทหรัฐ   พระองค 
ทรงตั้งอยูในธรรม  เปนพระธรรมราชา   พระองคมีพระราชธิดาองคหน่ึง  ทรง 
พระนามวา พระนางรุจาราชกุมารี  มพีระรูปโฉมสวยงาม  ชวนดู  ชวนชม 
มีบุญมาก ไดทรงตั้งปณิธานความปรารถนาไวสิ้นแสนกัป  จึงไดมาเกิดในพระ- 
ครรภของพระอัครมเหสี  สวนพระเทวีนอกน้ันของพระองค  ๑๖,๐๐๐  คน  ได 
เปนหญิงหมันพระนางรุจาราชกุมารีนั้น  จึงเปนที่โปรดปรานของพระองคยิ่งนัก 
พระองคไดทรงจัดผาเน้ือละเอียดอยางยิ่ง   หาคามิไดพรอมกับผอบดอกไม  ๒๕ 
ผอบ  อันเต็มไปดวยบุปผาชาตินานาชนิด  สงไปพระราชทานพระราชธิดา ทุกๆ 
วัน  ดวยทรงพระประสงคจะใหพระราชธิดาทรงประดับพระองคดวยของเหลาน้ี 
และของเสวยท่ีจัดสงไปประทานน้ันเปนขาทนียะและโภชนียะอันหาประมาณ 
มิได     ทกุกึง่เดือนไดทรงสงพระราชทานทรัพย  ๑,๐๐๐  ไปพระราชทาน 
พระราชธิดา โดยตรัสสั่งวา  สวนน้ีลกูจงใหทานเถิด  และพระองคมีอํามาตยอยู 
๓ นาย คือ  วชิยอํามาตย  ๑  สุนามอํามาตย  ๑  อลาตอํามาตย  ๑ 
                   ครั้นถึงคืนกลางเดือน  ๑๒  ดอกโกมุทบานเทศกาลมหรพ  มหาชนพากัน 
ตบแตงพระนครและภายในพระราชฐานไวอยางตระการปานประหน่ึงวาเทพนคร 
จึงพระเจาอังคติราชเขาโสรจสรงทรงลูบไลพระองค ประหน่ึงเครื่องราชอลังการ  
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เสวยพระกระยาหารเสร็จแลว   เสด็จประทับนั่งเหนือราชอาสน  บนพ้ืนปราสาท 
ใหญริมสีหบัญชรไชยมีหมูอํามาตยแวดลอม     ทอดพระเนตรดูจันทมณฑลอัน 
ทรงกรดหมดราคีลอยเดนอยู  ณ  พ้ืนคัดนานตอากาศ      จึงมีพระราชดํารัสถาม 
เหลาอํามาตยวา   ทานผูเจริญท้ังหลาย    ราตรีอันบริสุทธิ์เชนนี้นารื่นรมยหนอ 
วันนี้เราพึงเพลิดเพลินกันดวยเรื่องอะไรดี.    
                   พระศาสดาเม่ือทรงประกาศเนื้อความน้ันไดตรัสวา 
                                พระเจาอังคติผูเปนพระราชาของชนชาววิเทหรัฐ 
                 พระองคมีชางมาพลโยธามากมายเหลือที่จะนับ     ทัง้  
                พระราชทรัพยก็เหลือหลาย    ก็คืนหนึ่งในวันเพ็ญขึ้น 
                      ๑๕  คํ่า  กลางเดือน  ๑๒  ดอกโกมุทบาน  ตอนปฐมยาม 
                 พระองคทรงประชุมเหลาอาํมาตยราชบัณฑิต    ผูเปน 
                 พหูสูตเฉลียวฉลาด  ผูทรงเคยรูจัก   ทั้งอํามาตยผูใหญ 
                 อกี  ๓ นาย    คือวิชัยอํามาตย   ๑    สุนามอํามาตย  ๑ 
                  อลาตอํามาตย  ๑    แลวจึงตรัสถามตามลําดับวา  เธอจง 
                 แสดงความเห็นของตนมาวา    ในวันกลางเดือน   ๑๒ 
                 เชนนี้  พระจันทรแจมกระจาง   กลางคืนวันนี้  พวกเรา 
                 จะยังฤดูเชนนี้ใหเปนไปดวยความยินดีอะไร. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปหูตโยโค  ความวา พระองค  ประกอบ 
ดวยพลชางมากมายเปนตน.  บทวา   อนนฺตพลโปริโส  ไดแก   พระองคมี 
พลโยธามากมายเหลือท่ีนับ.  บทวา อนาคเต  ความวา ยังไมถึง คือ   ยังไมลวง 
ถึงท่ีสุด.  บทวา  จาตุมาสา   ไดแก ในราตรีอันเปนวันสุดทาย แหงเดือนอัน  
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มีในฤดูฝน ๔  เดือน. บทวา   โกมุทยิา  เมื่อดอกโกมุทบาน. บทวา มิตปุพฺเพ 
ความวา   มปีกติกระทํายิ้มแยมกอนแลวกลาวในภายหลัง.   บทวา    ตมนปุุจฺฉิ 
ความวา       ตรัสถามตามลําดับกะอํามาตยแตละคนในบรรดาอํามาตยเหลาน้ัน.   
บทวา   ปจฺเจก  พฺรูถ   สรุจึ    ความวา    พวกเธอทั้งหมด   จงแสดงเรื่องที่  
เหมาะสมแกอัธยาศัยของตน ๆ   อันนาชอบใจของตนแตละอยางแกเรา.   บทวา 
โกมุทชฺชา  ตัดเปน  โกมุท ี อชฺช.  บทวา  ชุณฺห  ความวา   ดวงจันทร 
อันมีในคืนเดือนหงายโผลข้ึนแลว.     บทวา  พฺยปหต  ตม   ความวา  แสง 
จันทรนั้นกําจัดมืดทั้งปวงเสียได.   บทวา   อุตุ   ความวา  วันนี้  เราจะยังราตรี 
คือฤดูเห็นปานนี้  ใหเปนอยูดวยความยินดีอยางไรหนอ.  
                    ลําดับนั้น     พระราชาจึงตรัสถามพวกอํามาตยทั้งหลาย    อํามาตยเหลา 
นั้น      ถูกพระองคตรัสถามแลว     จึงกราบทูลถอยคําอันสมควรแกอัธยาศัยของ 
ตน ๆ. 
                    พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศความน้ัน  จึงตรัสวา 
                               ลําดับน้ัน      อลาตเสนาบดีไดกราบทูลแดพระ 
                 ราชาวา  ขาพระพุทธเจาท้ังหลาย  พึงจัดพลชาง  พล- 
                  มา  พลเสนา  จะนําชายฉกรรจออกรบ  พวกใดยังไม 
                  มาสูอํานาจ ขาพระพุทธเจาท้ังหลายก็จะนํามาสูอํานาจ 
                  นี่เปนความเห็นของขาพระพุทธเจา   เราท้ังหลายจะได 
                  ชยัชนะผูที่เรายังไมชนะ  (ขอเดชะ ขอพระองคจงทรง 
                  รืน่รมยดวยการรบ    นี้เปนเพียงความคิดของขาพระ 
                  พุทธเจา). 
                            สุนามอํามาตย   ไดฟงคําของอลาตเสนาบดีแลว 
                  ไดกราบทูลวา   ขาแตพระมหาราชา    พวกศัตรูของ  
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        พระองคมาสูพระราชอํานาจหมดแลว    ตางพากันวาง 
        ศาสตรา    ยอมสวามิภักด์ิแลวท้ังหมด    วันนี้เปนวัน 
        มหรสพ  สนุกสนานย่ิง   การรบขาพระพุทธเจาไมชอบ 
         ใจ  ชนท้ังหลายจงรีบนําขาวนํ้า  และของควรเค้ียวมา 
        เพ่ือพระองคเถิด   ขอเดชะ   ขอพระองคจงทรงรื่นรมย    
        ดวยกามคุณ  และการฟอนรํา  ขบัรอง  การประโคม 
        เถิดพระเจาขา.  
                      วิชยอํามาตย  ไดฟงคําของสุนามอํามาตยแลวได 
           กราบทูลวา   ขาแตพระมหาราชา     กามคุณทุกอยาง 
           บําเรอพระองคอยูเปนนิตยแลว    การทรงเพลิดเพลิน 
        ดวยกามคุณท้ังหลาย    พระองคทรงหาไดโดยไมยาก 
        เลย  ทรงปรารถนาก็ไดทุกเมื่อ  การร่ืนรมยดวยกามคุณ 
        ทั้งหลายน้ี   ไมใชเปนความคิดของขาพระบาท  วันนี ้
        เราท้ังหลายควรพากันไปหาสมณะหรือพราหมณ  ผู 
        เปนพหสููต   รูแจงอรรถธรรม   ผูแสวงหาคุณ  ซึ่งทาน 
        จะพึงกาํจัดความสงสัยของพวกเราดีกวา. 
                       พระเจาอังคติราช    ไดทรงสดับคําของวิชยอํา- 
        มาตยแลว   ไดตรัสวา  ตามท่ีวิชยอํามาตยพูดวา   วันนี ้
          เราท้ังหลายควรพากันเขาไปหาสมณะหรือพราหมณ  ผู 
           เปนพหูสูต  รูแจงอรรถธรรม    ผูแสวงหาคุณซ่ึงทาน 
         จะพึงกําจัดความสงสัยของพวกเราดีกวาน้ัน      แมเราก็ 
        ชอบใจ   ทานท่ีอยู  ณ  ที่นี้ทุกทานจงลงมติวา  วันนี ้
         เราท้ังหลายควรจะเขาไปหา   ใครผูเปนบัณฑิต  รูแจง  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 236 

                 อรรถธรรม   ผูแสวงหาคุณ   ที่ทานพึงกําจัดความสงสัย 
                  ของพวกเราได.  
                                อลาตเสนาบดี   ไดฟงพระราชดํารัสของพระเจา   
                วิเทหราชแลว   ไดกราบทูลวา  มีอเจลกที่โลกสมมติวา 
                เปนนักปราชญอยูในมฤคทายวัน  อเจลกผูนี้ชื่อวาคุณะ 
                     ผูกัสสปโคตรเปนพหูสูต   พูดจาไพเราะ  เปนเจาหมู 
                  เจาคณะ  ขอเดชะ  เราท้ังหลายควรเขาไปหาเธอ  เธอ 
                 จกัขจัดความสงสัยของเราทั้งหลายได.              
                                พระราชา  ไดทรงสดับคําของอลาตเสนาบดีแลว 
                 ไดตรัสสั่งสารถีวา  เราจะไปยังมฤคทายวัน   ทานจงนํา 
                   ยานเทียมมามาท่ีนี่.                              
                   บทวา  หฏ   แปลวา   ยนิดีราเริง.  บทวา  โอชินามเส  ความวา 
พวกเราจะเอาชัยชนะ  ผูที่พวกเราไมชนะ  นี้เปนอัธยาศัยของเราแล  พระราชา 
ทรงทราบถอยคําทาน  ไมทรงคัดคาน ไมทรงยินดี. บทวา เอตทพฺรวิ  ความวา 
สุนามอํามาตย    ไดเห็นพระราชาผูไมทรงยินดี    ไมทรงคัดคานคําของอลาต 
เสนาบดีคิดวา   นี้ไมเปนอัธยาศัยของนักรบ  เราจะยึดเอาความคิดของทาน  แลว 
จักสรรเสริญความยินดียิ่งในกามคุณ     จึงไดกลาวคํานี้มีอาทิวา   กามท้ังหมด 
เปนของทาน.  บทวา วิชโย  เอตทพฺรว ิ ความวา  พระราชาทรงสดับคําของ 
สุนามอํามาตยแลว  ก็ไมทรงยินดี  ไมทรงคัดคาน. ลําดับนั้นวิชัยอํามาตยจึงคิด 
วาพระราชานี้สดับคําของทานทั้งสองนี้แลว ไดยืนนิ่งอยูทีเดียว ธรรมดาบณัฑิต 
ทั้งหลาย   เปนนักฟงธรรม  เราจะสรรเสริญการฟงธรรมแกพระองค   ดังนี้แลว 
จึงกลาวคํามีอาทิวา    สพฺเพ   กามา   กามท้ังปวงดังน้ี.  บรรดาบทเหลาน้ัน 
บทวา   ตวมปุฏ ิตา   แปลวา    บํารุงบําเรอพระองค.    บทวา    โมทิตุ   
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ความวา   เมื่อทานมีความปรารถนาจะบันเทิง  ยินดียิ่ง  พระองคจะไดกามคุณ  
เหลาน้ีโดยไมยากเลย.  บทวา   เนต   จิตฺตมต  มม  ความวา  ชือ่วา  ความ 
อภิรมยดวยกามคุณของทานน้ี     ไมใชเปนเพียงมติของขาพระองค    ความคิด  
ของขาพระองคมิไดมุงไปในขอน้ี.  บทวา  โย  นชชฺา   ตัดบทเปน  โย   โน 
อชฺช.  บทวา   อตฺถธมฺมวทิู   ไดแก  รูซึ่งอรรถแหงบาลีและธรรมแหงบาลี. 
บทวา  อิเส  ไดแก   ฤาษี   คือผูมีคุณอันแสวงหาแลว.  บทวา  องฺคติมพฺรวิ 
ตัดบทเปน  องฺคติ   อพฺรวิ.    บทวา  มยฺห  เจตว  รุจฺจติ  ความวา  แม 
ขาพเจาก็ชอบใจขอน้ันเหมือนกัน.  บทวา  สพฺเพว  สนฺตา  ความวา  พวก 
ทานทั้งหมดมีอยูในที่นี้  จงกระทํา  คือจงคิดซึ่งมติ. บทวา   อลาโต  เอตทพฺรวิ 
ความวา  อลาตเสนาบดี   ฟงถอยคําของพระราชานั้นแลว   คิดวา  อาชีวก   ผู 
ชื่อวา  คุณะ  ผูเขาสูตระกูลของเรานี้   อยูในราชอุทยาน   เราจะสรรเสริญ  อาชีวก 
นั้น  กระทําใหเปนผูเขาถึงราชตระกูล  จึงไดกลาวคําน้ีมีอาทิวา  อตฺถาย   ดังน้ี. 
บทวา  ธีรสมฺมโต  แปลวา   สมมติวาเปนบัณฑิต.   บทวา  กสสฺปโคตฺตาย  
ความวา  ผูนี้เปนกัสสปโคตร.  บทวา  สุโต  ไดแก  มีพุทธพจนอันสดับแลว 
มาก.  บทวา   คณี   แปลวา  หมูมาก.   บทวา  โจเทสิ   แปลวา ไดสั่งบังคับ 
แลว. 
                   พระราชา   เม่ือจะทรงประกาศความน้ัน   จึงตรัสวา 
                                พวกนายสารถีไดจัดพระราชยาน   อันลวนแลว 
                 ไปดวยงา  มีกระพองเปนเงิน  และจัดรถพระที่นั่งรอง 
                 อนัขาวผุดผอง    ดังพระจันทรในราตร ี   ที่ปราศจาก 
                 มลทินโทษ  มาถวายแกพระราชา  รถน้ันเทียมดวยมา 
                  สนิธพส่ีตัว   ลวนมีสีดังสีดอกโกมุท   เปนมามีฝเทาเร็ว 
                  ดังลมพัด  วิ่งเรียบ   ประดับดวยดอกไมทอง พระกลด  
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                  ราชรถมา   และวีชนี    ลวนมีสีขาว   พระเจาวิเทหราช 
                 พรอมดวยหมูอํามาตย     เสด็จออกยอมงดงามดังพระ- 
                จนัทร    หมูพลราชบริพารผูกลาหาญ    ขี่บนหลังมาถือ 
                 หอกดาบตามเสด็จ    พระเจาวิเทหราชมหากษัตริยพระ   
                 องคนั้น      เสด็จถึงมฤคทายวันโดยครูเดียว    เสด็จลง 
                 จากราชยานแลว  ทรงดําเนินเขาไปหาคุณาชีวก  พรอม 
                 ดวยหมูอํามาตย     กใ็นกาลน้ัน  มีพราหมณและคฤหบดี  
                 มาประชุมกันอยูในพระราชอุทยานนั้น    พราหมณและ 
                คฤหบดีเหลาน้ัน  พระราชามิใหลุกหนีไป. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา     ตสฺส     ยาน    ความวา   พวกนาย 
สารถี  ไดจัดพระราชยาน  ถวายแดพระราชานั้น.   บทวา  ทนฺต  ไดแก อัน 
ลวนแลวไปดวยงา.  บทวา  รูปยปกฺขร   แปลวา  มีกระพองเปนเงิน.  บทวา 
สุกฺกมฏปรวิาร   ความวา    มีรถอันบริสุทธิ์    เกลีย้งเกลา    ไมหยาบเปน 
เครื่องแหแหน.   บทวา  โทสินา  มขุ   ความวา   เปนเสมือนพระจันทรเพ็ญ 
ประหน่ึงหนาแหงราตรี    ที่ปราศจากมลทินโทษ.   บทวา    ตตฺราสุ  แปลวา 
ไดมีในรถนัน้.   บทวา    กุมุทา    แปลวา    เปนเสมือนสีแหงโกมุท.   บทวา 
สินฺธวา  ไดแก    มาท่ีมีฝเทาเร็วเชื่อชาติมาสินธพ.  บทวา   อนีลปฺุปสมุปฺ- 
ปาตา    ไดแก   มาท่ีมีกําลังเสมือนกับกําลังลม.   บทวา    เสตจฺฉตฺต   แม 
ฉัตรที่เขายกข้ึนไวบนรถน้ันก็มีสีขาว.  บทวา  เสตรโถ   ความวา   แมรถน้ัน 
ก็มีสีขาวเหมือนกัน.    บทวา   เสตสฺสา   ความวา     แมมาก็มีสีขาว   บทวา 
เสตวีชนี  ความวา  แมพัดวีชนีก็ขาว.  บทวา  นีย   ความวา  พระเจาวิเทหราช 
แวดลอมไปดวยหมูอํามาตย   เสด็จไปดวยรถเงินนั้น    ยอมงดงามดังจันทเทพ 
บุตร.  บทวา  นรา  นรวราธิป   ความวา  เปนอธิบดีแหงนรชนผูประเสริฐ 
เปนพระราชา  ยิ่งกวาพระราชา.  บทวา  โส  มุหุตฺตว  ยายิตฺวา  ความวา  
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พระราชานั้น    เสด็จไปสูพระราชอุทยาน   โดยครูเดียวเทาน้ัน.  บทวา   ปตฺติ- 
คุณมุปาคมิ    ความวา  ทรงพระราชดําเนินเขาไปหาคุณาชีวก.  บทวา   เยป  
ตตฺถ    ตทา  อาสุ  ความวาในกาลนั้น  พวกพราหมณคฤหบดีทั้งหลายไปกอน 
ไปในอุทยานนั้น  เขาไปน่ังใกลอาชีวกนั้น.  บทวา  น  เต  อปนยี   ความวา   
พระราชาตรัสวา โทษเปนของพวกเราเทาน้ัน  พวกเรามาภายหลัง  อยาวิตกไป  
เลย    จึงไมใหพวกพราหมณและคฤหบดี    กระทําโอกาส    คือลุกข้ึนหลีกไป 
เพ่ือประโยชนแกพระราชา.   บทวา  ภูมิมาคเต  ความวา  เขาเหลาน้ัน  ผูมาสู 
พ้ืนที่ประชุม  อันพระราชามิใหลุกข้ึนแลวหนีไป. 
                    พระเจาอังคติราชน้ัน  แวดลอมไปดวยบริษัท  ผสมกันนั้นแลวประทับ 
นั่ง  ณ  ที่ควรสวนขางหน่ึง  แลวทรงกระทําปฏิสันถาร. 
                    พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศความน้ัน   จึงตรัสวา 
                                ลําดับน้ัน    พระเจาอังคติราชน้ัน   เสด็จเขาไป 
                ประทับนั่งบนอาสนะ   อันปูลาดพระย่ีภู   มีสมัผัสอัน 
                  ออนนุม  ณ  สวนขางหนึ่งแลวไดทรงปราศรัย  ถามทุกข  
                   สุขวา  ผูเปนเจาสบายดีอยูหรือ  ลมมไิดกําเริบเสียดแทง 
                  หรือ  ผูเปนเจาเลี้ยงชีวิตโดยมิฝดเคืองหรือ   ไดบิณฑ- 
                  บาตพอเยียวยาชีวิตใหเปนไปอยูหรือ    ผูเปนเจามีอา- 
                  พาธนอยหรอื  จักษุมิไดเส่ือมไปจากปรกติหรือ. 
                                คุณาชีวก  ทูลปราศรัยกับพระเจาวิเทหราช  ผูทรง 
                   ยินดีในวินัยวา  ขาแตมหาราชา  ขาพระพุทธเจาสบาย 
                  ดีทุกประการ    บานเมืองของพระองคไมกําเริบหรือ 
                    ชางมาของพระองคหาโรคมิไดหรือ  พาหนะยังพอเปน 
                  ไปแหละหรือ   พยาธิไมมมีาเบียดเบียนพระสรีระของ 
                   พระองคแลหรือ.  
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                               เมื่อคุณาชีวกทูลปราศรัยแลว   ลําดับน้ัน  พระ- 
                ราชาผูเปนจอมทัพทรงใครธรรม     ไดตรัสถามอรรถ- 
                  ธรรมและเหตุวา  ทานกัสสป นรชนพึงประพฤติธรรม 
                ในมารดาและบดิาอยางไร  พึงประพฤติธรรมในอาจารย  
                 อยางไร   พึงประพฤติธรรมในบุตรและภรรยาอยางไร 
                พึงประพฤติธรรมในวุฒิบคุคลอยางไร    พึงประพฤติ  
                  ธรรมในพลนิกายอยางไร    และพึงประพฤติธรรมใน 
                 ชนบทอยางไร  ชนท้ังหลายประพฤติธรรมอยางไร  ละ 
                โลกน้ีไปแลวจึงไปสูสุคติ   สวนคนบางพวกผูไมต้ังอยู 
                ในธรรมไฉนจึงตกลงไปใตนรก.                        
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   มุทุกา  ภสิิยา  ความวา  ดวยพระยี่ภู 
ซึ่งมีสัมผัสสบายออนนุม.  บทวา   มุทจุิตฺตกสณฺเต   ความวา   บนเครื่อง 
ลาดอันวิจิตร  มีสัมผัสสบาย.  บทวา  มุทุปจฺจตฺถเต  ความวา  อันลาดดวย 
เครื่องลาดอันออนนุม.  บทวา  สมฺโมทิ  ความวา   ไดกระทําสัมโมทนียกถา 
กับอาชีวก.  บทวา  ตโต  ความวา  ถัดจากการน่ังน่ันแล ไดกลาวสาราณียกถา. 
บทวา    กจฺจ ิ  ยาปนีย   ความวา   ขาแตทานผูเจริญ   ทานอยูดีหรือ   ทาน 
สามารถยังอัตภาพใหเปนไปดวยปจจัยอันประณีตอยูหรือ.    บทวา  วาตานม- 
วิยตฺตตา  ความวา วาโยธาตุในรางกายของทานเปนไปอยางสบายอยูหรือ  โรค 
ลมมิไดกําเริบหรือ  อธิบายวา  ลมที่เกิดข้ึนเปนพวกในรางกายน้ัน ๆ  ของทาน 
ไมเบียดเบียนทานหรือ.  บทวา  อกสิรา  ไดแก  หมดทุกข.   บทวา   วุตฺติ   
ไดแก    ความเปนไปแหงชีวิต.    บทวา   อปฺปาพาโธ      ความวา   เวนจาก 
อาพาธอันหักรานอิริยาบถ.   ดวยบทวา   จกขฺุ   นี ้   ทานถามวา   อินทรียม ี 
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จักขุนทรียเปนตนของทานไมเสื่อมหรือ.  บทวา  ปฏิสมฺโมทิ   ความวา  ทาน 
กลาวตอบดวยสัมโมทนียกถา.  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   สพฺพเมต  คําท่ี 
ทานกลาววา ลมมิไดกําเรบิเสียดแทงเปนตน ทั้งหมดน้ันยอมเปนอยางนั้นน่ันแล.    
บทวา   ตทูภย  ความวา   แมคําที่ทานกลาววา   ทานมีอาพาธนอย   จักษุไม 
เสื่อมหรือ  ทัง้ ๒ นั้น    ก็เปนอยางนั้น  เหมือนกัน. บทวา  น  พลียเร  ไดแก 
ไมครอบงํา  ไมกําเริบ  ดวยบทวา  อนนฺตรา  นี้   ทานถามปญหาในลําดับ 
แตปฏิสันถาร.  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อตฺถ  ธมฺมฺจ   ายฺจ  ไดแก 
อรรถแหงบาลี    ธรรมแหงบาลี    และอรรถธรรมอันประกอบไปดวยเหตุ  ก็ 
อํามาตยนั้นเม่ือถามวา   กถ  ธมมฺฺจเร  จึงถามอรรถธรรมและความประพฤติ 
ดีนี้วา  ขอทานจงบอก   อรรถแหงบาล ี  ธรรมแหงบาลี    และอรรถธรรมอนั 
สมควรแกเหตุ  อันแสดงการปฏิบัติในมารดาและบิดาเปนตนแกขาพเจา.  บทวา 
กถฺเจเก   อธมฺมฏา   ความวา   ชนบางพวกต้ังอยูในอธรรม  อยางไรคน 
บางพวกจึงเอาหัวลงตกสูนรก   และเอาเทาข้ึน  ตกไปในอบาย. 
                  กป็ญหานั้นเปนปญหาที่พระราชาควรจะตรัสถามผูมีศักดิ์ใหญคน 
หลังๆ   เพราะไมไดคําตอบจากคนกอน ๆ  ในบรรดาพระสัพพัญูพุทธเจา 
พระปจเจกพุทธเจา  พระพุทธสาวก   และพระมหาโพธิสัตว   แตกลับตรัสถาม 
คุณาชีวก  ผูเปลือยกาย   หาสิริมิได   เปนคนอันธพาล   ไมรูปญหาอะไรเลย. 
คุณาชีวกนั้น  ครั้นถูกถามแลวอยางนี้    จึงไมเห็นทางพยากรณอันเหมาะสมแก 
ราชปุจฉา    ซึ่งเปนประหนึ่งเอาทอนไมตีโคที่กําลังเท่ียวไปอยู     หรือเหมือน 
คราดหยากเย่ือท้ังดวยจวักฉะนั้น     แตไดทูลขอโอกาสวา     ขาแตมหาราชเจา 
ขอพระองคจงสดับเถิด   แลวเริ่มต้ังมิจฉาวาทะของตน. 
                    พระศาสดาเธอจะทรงประกาศความน้ันจึงตรัสวา  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 242 

                              คุณาชีวกกัสสปโคตร  ไดฟงพระดํารัสของพระ-  
                เจาวิเทหราช  ไดกราบทูลวา  ขาแตพระมหาราชา  ขอ 
                พระองคทรงสดับทางท่ีจริงแทของพระองค     ผลแหง 
                  ธรรมที่ประพฤติแลวเปนบุญเปนบาปไมมี  ขอเดชะ   
                 ปรโลกไมมี  ใครเลาจากปรโลกน้ันมาโลกนี้  ปูยาตายาย 
                ไมมี     มารดาบิดาจะมีที่ไหน   ขึ้นชื่อวาอาจารยไมม ี
                       ใครจักฝกผูที่ฝกไมได  สัตวเสมอกนัหมด   ผูประพฤติ 
                ออนนอมตอทานผูเจริญไมมี    กําลังหรอืความเพียรไมม ี
                  บุรุษผูมีความหมั่นจกัไดรับผลแตที่ไหน   สัตวที่เกิดตาม 
                กนัมา  เหมือนเรือนอยหอยทายเรือใหญ  สัตวยอมได 
                       สิ่งท่ีควรได  ในขอนั้น   ผลทานจักมีแตที่ไหน   ผลทาน 
                ไมมี    ความเพียรไมมีอํานาจ    ทานคนโงบัญญัติไว 
                       คนฉลาดรับทาน  คนโงสําคัญตัววาฉลาด   เปนผูไมม ี
                อํานาจ  ยอมใหทานแกนักปราชญทั้งหลาย. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อิธาคโต  ความวา ชื่อวาผูจากปรโลกนั้น  
มาสูโลกนี้ยอมไมมี.  บทวา   ปตโร  วา  ความวา  ขาแตพระองคผูสมมติเทพ 
เฉพาะปยชนทั้งหลาย     มีปูยาตายายเปนตนยอมไมมี     เมื่อทานเหลาน้ันไมมี 
มารดาจะมีแตที่ไหน  บิดาจะมีแตที่ไหน  ?.  บทวา  ยถา  โหถ  วิโย  ตถา 
ความวา  พวกสัตวเปนเหมือนเรือนอยหอยทายตามเรือใหญไปฉะนั้น.    ทาน 
กลาววา  เรือนอยท่ีผูกหอยทายตามหลังเรือใหญไปฉันใด  สัตวเหลาน้ีก็ฉันนั้น 
เหมือนกัน    ยอมติดตามไปอยางแนนอนทีเดียวถึง  ๘๔     กปั.   บทวา   อวโส 
เทว   วรีิโย   ความวา  เมื่อผลของทานไมมีดวยอาการอยางน้ี   คนพาลคนใด  
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คนหน่ึงยอมชื่อวาใหทาน ทานแสดงไววาคนพาลน้ันไมมีอํานาจไมมีความเพียร 
ยอมใหทานโดยอํานาจ   คือโดยกําลังของตนหาไดไม   แตยอมเชื่อตอคนอันธ- 
พาลเหลาอ่ืน   จึงใหดวยสําคัญวา    ผลทานยอมมี.    บทวา  พาเลหิ  ทาน  
ปฺฺตฺต  ความวา  คนพาลเทานั้นยอมให ทานน้ันบัณฑิตยอมคอยรับทานที่ 
คนอันธพาลบัญญัติไว  คืออนุญาตไววา  ควรใหทานแล.  
                  ครั้นคุณาชีวกทูลพรรณนาภาวะที่ทานเปนของไมมีผลอยางนี้แลว บัดนี้  
เพ่ือพรรณนาถึงบาปที่ไมมีผล  จึงกลาววา 
                                รูปกายอันเปนที่รวม  ดิน  น้ํา   ลม  ไฟ   สขุ 
                  ทุกขและชีวติ  ๗  ประการนี้  เปนของเที่ยง ไมขาดสูญ   
                  ไมกําเริบ   รูปกาย  ๗  ประการนี้   ของสัตวเหลาใด 
                    ชื่อวาขาดไมมี  ผูที่ถูกฆาหรือถูกตัด   หรือเบียดเบยีน 
                 ใด ๆ ไมม ี ศาสตราทั้งหลายพึงเปนรูปในระหวางรูปกาย 
                 ๗ ประการนี้    ผูใดตัดศีรษะของผูอื่นดวยดาบอันคม 
                   ผูนั้นไมชื่อวาตัดรางกายเหลาน้ัน    ในการทําเชนนั้น  
                   ผลบาปจะมีแตที่ไหน   สตัวทุกจําพวกทองเท่ียวอยูใน 
                  วฏัสงสาร  ๘๔  มหากัป  ยอมบริสุทธิไ์ดเอง  เมื่อยงัไม 
                  ถึงกาลน้ัน    แมจะสํารวมดวยดีก็บริสุทธิ์ไมได   เมือ่ยัง 
                  ไมถึงกาลน้ันแมจะประพฤติความดีมากมาย   ก็บริสุทธิ์ 
                  ไมได  ถาแมกระทําบาปมากมาย    ก็ไมลวงขณะนั้นไป 
                  ในวาทะของเราท้ังหลาย    ความบริสุทธ์ิยอมมีไดโดย 
                  ลาํดับเมื่อถึง  ๘๔  กัป  พวกเราไมลวงเลยเขตอันแนนอน 
                 นัน้เหมือนคลืน่ไมลวงฝงไปฉะนั้น.  
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                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   กายา  แปลวา  หมู.   บทวา  อวิโกปโน   
ไดแก  ไมอาจจะแยกออกจากกันได. บทวา    ชีเว  จ  ไดแก ชีวะ  (ชีวิต)  ปาฐะ 
วา   ชโีว  จ  ดังน้ีก็มีอรรถเปนอันเดียวกัน.  บทวา  สตฺติเม  กายา  ไดแก  หมู 
สัตวเหลาน้ี.   บทวา   หฺเร  วาป  โกจิน   ความวา   ผูใดพึงเบียดเบียน 
แมผูนั้นก็ไมจัดวาเปนผูทําราย.    บทวา    สตฺถานิ   วินิวตฺตเร   ความวา 
ศาสตราท้ังหลายเท่ียวไปอยูในภายในกายท้ัง  ๗  นี้ ไมสามารถจะตัดได.  บทวา  
สิรมาทาย ความวา   จับศีรษะของชนเหลาอ่ืน. บทวา  นิสิตาสินา  ความวา  ทาน 
กลาววา   ตัดดวยดาบอันคม ทานแสดงไววา แมผูนั้นตัดพวกน้ันดวยกาย   ธาตุดิน 
ก็จัดเปนปฐวีธาตุ   ธาตุลมเปนตน   กจั็ดเขาเปนอาโปธาตุเปนตน   สุขทุกขและ 
ชีวิต     ยอมแลนไปสูอากาศ.    บทวา   สสร    ความวา    ดูกอนมหาราชเจา 
สัตวเหลาน้ีจะทําแผนดินน้ีใหเปนลานเนื้ออันหน่ึงก็ดี   ทองเท่ียวไปตลอดกัปมี 
ประมาณเทานี้ก็ดี    ก็หาบริสุทธิ์ไดไม   จริงอยู   ชื่อวาผูสามารถจะชําระเหลา 
สัตวใหบริสุทธิ์จากสงสารยอมไมมี    สัตวทั้งหมดนั้น    ยอมบริสุทธิ์ดวยสงสาร 
นั่นเอง.  บทวา  อนาคเต   ตมหฺิ   กาเล   ความวา   ก็เม่ือกาลหน่ึงตามท่ีกลาว 
แลว   ยังไมถึงอนาคตกาล  ผูที่สํารวมดีก็ดี  ผูมีศีลบริสุทธิ์ก็ดีในระหวาง  ยอม 
ไมบริสุทธิ์.    บทวา  ต   ขณ  ไดแก     ตลอดกาลมีประการดังกลาวแลวน้ัน. 
บทวา  อนุปุพฺเพน   โน  สุทฺธิ   ความวา   ความหมดจดยอมมีโดยลําดับ 
ในวาทะของเรา  อธิบายวา  ความหมดจดโดยลําดับแหงเราท้ังปวงก็มี.  บทวา 
ต  เวล    ไดแก   ตลอดกาลมีประการดังกลาวแลวน้ัน.  
                    คุณาชีวกผูมีวาทะวาขาดสูญ   เมื่อจะยังวาทะของตนใหสําเร็จตามกําลัง 
ของตน    จึงกราบทูลโดยหาหลักฐานมิได. 
                               อลาตเสนาบดี  ไดฟงคําของคุณาชีวกกัสสปโคตร 
                  แลว  ไดกลาวคําน้ีวา  ทานผูเจริญกลาวฉันใด  คําน้ัน  
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                   ขาพเจาชอบใจฉันนั้น    แมขาพเจากร็ะลึกชาติหนหลัง 
                   ของตนไดชาติหน่ึง คือในชาติกอนขาพเจาเกิดในเมือง 
                 พาราณสีอันเปนเนืองมั่งค่ัง  เปนนายพรานฆาโค   ชือ่วา 
                   ปงคละ  ขาพเจาไดทําบาปธรรมไวมาก   ไดฆาสัตวที่    
                 มชีีวิต  คือ   กระบือ  สุกร แพะ เปนอันมาก   ขาพเจา  
                 จติุจากชาตินั้นแลว    มาเกิดในตระกูลเสนาบดีอันบร-ิ 
                 สทุธิ์นี้   บาปไมมีผลแน  ขาพเจาจึงไมตองไปนรก. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อลาโต  เอตทพฺรวิ  ความวา  ไดยิน 
วา  อลาตเสนาบดีนั้น    กระทําการบูชาดวยพวงดอกอังกาบท่ีเจดีย  ในกาลแหง 
พระทศพลทรงพระนามกัสสปะในกาลกอน   ในมรณสมัยถูกกรรมอ่ืนซัดไปตาม 
อานุภาพ   ทองเท่ียวไปในสงสาร  ดวยผลแหงบาปกรรมอันหน่ึง   จึงบังเกิดใน 
ตระกูลแหงโคฆาต      ไดกระทํากรรมเปนอันมาก     ครั้นในเวลาที่เขาจะตาย 
บุญกรรมอันนั้นที่ต้ังอยูตลอดกาลประมาณเทาน้ีไดใหโอกาส    เหมือนไฟที่เอา 
ข้ีเถาปดไวฉะนั้น.   ดวยอานุภาพแหงกรรมน้ันเขาจึงบังเกิดในที่นี้ ไดรับสมบัติ  
เชนนั้น      และระลึกชาติได    เมื่อไมอาจระลึกถึงกรรมอ่ืนจากอนันตรกรรมใน 
อดีต    จึงสนับสนุนวาทะของคุณาชีวกนั้นดวยสําคัญวา   เราไดกระทํากรรมคือ 
การฆาโคจึงบังเกิดในที่นี้    จึงไดกลาวคํานี้มีอาทิวา   ยถา  ภทฺทนฺโต   ดังนี้. 
บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  สเร  สสริตตฺตโน  ความวา  ระลึกถงึชาติที่ตน 
ทองเท่ียวอยูได.  บทวา  เสนาปติกุเล   แปลวา   เกดิในตระกูลแหงเสนาบดี 
                              ครั้งน้ัน    ในมิถิลานครน้ี  มีคนเข็ญใจเปนทาส 
                 เขาผูหนึ่ง  ชื่อวาวีชกะ  รักษาอุโบสถศีล   ไดเขาไป 
                ยังสํานักของคุณาชีวก    ไดฟงคําของกัสสปคุณาชีวก 
                 และอลาตเสนาบดีกลาวกันอยู   ถอนหายใยฮึดฮัด  รอง 
                ไหน้ําตาไหล.  
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                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อเถตฺถ     ความวา  ครั้งน้ันในเมืองมิถิลา 
นั้น.  บทวา ปฏจฺฉรี  ไดแก  คนเข็ญใจกําพรา. บทวา   คุณสนฺติกวุปาคมิ 
ความวา    ไดไปยังสํานักของคุณาชีวก    พึงทราบความวา     เขาไปใกลดวย 
ต้ังใจวา    ขาพระองคจักฟงเหตุอะไรนั่นแล.   
                                พระเจาวิเทหราช    ไดตรัสถามนายวีชะนั้นวา 
                  สหายเอย   เจารองไหทําไม  เจาไดฟงไดเห็นอะไรมา 
                  หรือเจาไดรับทุกขเวทนาอะไร  จงบอกใหเราทราบ. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ก ึ  ม  เวเทสิ  เวทน   ความวา   เจา 
ไดรับเวทนาทางกาย   หรอืทางจิตอะไรหรือเปนอยางไร    เจาจึงรองไหอยางนี้  
จงบอกใหเราทราบ   เจากระทําคนใหลําบากอยางไรหรือ   จงบอกเรา. 
                                นายวีชกะไดฟงพระดํารัสของพระเจาวิเทหราช 
                  แลว   ไดกราบทูลวา   ขาพระองคไมมทีุกขเวทนาเลย 
                    ขาแตพระมหาราชา   ขอไดทรงพระกรุณาฟงขาพระ- 
                   พุทธเจา แมขาพระพุทธเจาก็ยังระลึกถึงความสุขสบาย 
                  ของตนในชาติกอนได  คือ  ในชาติกอนขาพระพุทธเจา 
                  เกิดเปนภาวเศรษฐี    ยินดีในคุณธรรม     อยูในเมอืง 
                  สาเกต   ขาพระพุทธเจาน่ันอบรมตนดีแลว    ยินดีใน 
                    การบริจาคทานแกพราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย    ม ี 
                    การงานอันสะอาด  ขาพระพุทธเจาระลึกถึงบาปกรรม 
                   ที่ตนกระทําแลวไมไดเลย    ขาแตพระเจาวิเทหราช 
                  ขาพระพุทธเจาจุติจากชาตินั้นแลว  มาเกิดในครรภของ 
                 นางกุมภทาสีหญิงขัดสนในมิถิลามหานครน้ี     จําเดิม 
                แตเวลาท่ีเกิดแลว       ขาพระพุทธเจาก็ยากจนเรื่อยมา  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 247 

                 แมขาพระพุทธเจาจะเปนคนยากจนอยางน้ี    ก็ต้ังมั่นอยู 
                 ในความประพฤติชอบ   ไดใหอาหารก่ึงหนึ่งแกทานท่ี 
                ปรารถนา  ไดรักษาอุโบสถศีลในวัน  ๑๔  คํ่า  ๑๕  คํ่าทุก  
                  เมื่อ     ไมไดเบียดเบียนสัตวและไมไดลักทรัพยเลย   
                   กรรมทั้งปวงท่ีขาพระพุทธเจาประพฤติดีแลวน้ัน   ไร 
                 ผลเปนแน   ศลีนี้เห็นจะไรประโยชน   เหมือนอลาต  
                  เสนาบดีกลาว   ขาพระพุทธเจากําเอาแตความปราชัยไว 
                 เหมือนนักเลงผูไมไดฝกหัดฉะน้ันเปนแน   สวนอลาต 
                  เสนาบดียอมกําเอาแตชัยชนะไว  ดังนักเลงผูชํานาญ 
                  การพนัน   ฉะน้ัน     ขาพระพุทธเจา    ไมเห็นประตู 
                  อนัเปนเหตุสุคติเลย   ขาแตพระราชา   เพราะเหตุนั้น 
                 ขาพระพุทธเจาไดฟงคําของกัสสปคุณาชีวกแลวจึงรอง 
                       ไห. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา ภาวเสฏ ี ความวา เศรษฐีผูมีสมบัติ  ๘๐ 
โกฏ ิ ผูมีชื่ออยางนี้.  บทวา  คุณรโต   แปลวา  ผูยนิดีในคุณ.  บทวา  สม-ฺ 
มโต ความวา  อันตนอารมดีแลว.  บทวา   สุจิ   ไดแก  ผูมีกรรมอันสะอาด. 
บทวา  อิธ   ชาโต  ทุริตฺถิยา  ความวา   ขาพเจาเกิดในทองกุมภทาสี  ผูเปน 
หญิงขัดสนเข็ญใจ  กําพรา  ในมิถลิานครน้ี. 
                   ดังไดสดับมา   ในกาลแหงพระพุทธเจาทรงพระนามวา  กัสสปะ  ใน 
ปางกอน.   นายวีชกบุรษุน้ันเกิดเปนนายโคบาล   แสวงหาโคพลิพัททะ   ที่หาย 
ไปในปา  ถกูภิกษุรูปหน่ึงผูหลงทางถามถึงหนทางไดนิ่งเสีย  ถกูทานถามอีก  ก ็
โกรธแลวกลาววา    ข้ึนชือ่วา  สมณข้ีขาน้ีปากแข็ง   ชะรอยวาทานน้ีจะเปนข้ีขา 
เขาจึงปากแข็งยิ่งนัก.  กรรมหาไดใหผลในชาตินั้นไม   ต้ังอยูเหมือนไฟ  ที่มีเถา  
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ปดไว   ฉะน้ัน  ถึงเวลาตาย  กรรมอ่ืนก็ปรากฏ.   เขาจึงทองเที่ยวอยูในวัฎสงสาร 
ตามลําดับของกรรม   เพราะผลแหงกุศลกรรมอยางหนึ่ง  เขาจึงเปนเศรษฐี    ม ี
ประการดังกลาวแลว   ในเมืองสาเกต   ไดกระทําบุญมีทานเปนตน.   ก็กรรมที ่
เขาดาภิกษุผูหลงทางนั้นต้ังอยู   ประหน่ึงขุมทรัพยที่ฝงไวในแผนดิน  ไดโอกาส   
จึงใหผลแกเขาในอัตภาพนั้น.   เขาเม่ือไมรูจึงกลาวอยางนั้นดวยสําคัญวา   ดวย  
กรรมอันดีงามนอกน้ี   เราจึงเกิดในทองของนางกุมภทาสี.  บทวา  ยโต  ชาโต 
สุทุคฺคโต   ทานแสดงวา  ขาพเจาน้ัน    ต้ังแตเกิดมา   เปนคนเข็ญใจอยางยิ่ง. 
บทวา   สมจริยมธิฏ ิโต   ความวา   ขาพเจาต้ังอยูในความประพฤติสม่ําเสมอ 
ทีเดียว.   บทวา  นูเนต   แกเปน   เอกเสเนต   เปนอยางนั้นโดยสวนเดียว. 
บทวา  มฺ ิท  สีล ความวา   ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   ธรรมดาวา  ศีลนี้ 
เห็นจะไรประโยชน.  บทวา   อลาโต   ความวา  อลาตเสนาบดีนี้กลาววา  เรา 
กระทํากรรมชั่ว   ตอปาณาติบาตไวมากในภพกอนจึงไดตําแหนงเสนาบดี  เพราะ 
เหตุใด  เพราะเหตุนั้น    ขาพเจาจึงสําคัญวา   ศลีไรประโยชน.  บทวา    กลิเมว 
ความวา  ผูไมมีศิลปะไมไดศึกษา   เปนนักเลงสะกา  ถือเอาการปราชัย  ฉันใด 
ขาพเจายอมถือเอาฉันนั้นแน  พึงใหสมบัติของตนในภพกอนฉิบหายไป   บัดนี้ 
ขาพเจาจึงเสวยทุกข.  บทวา   กสฺสปภาสิต   ทานกลาววา   ไดฟงภาษิตของ 
อเจลกกัสสปโคตร. 
                          พระเจาองัคติราชสดับคําของนายวีชกะแลว  ได 
                    ตรัสวา  ประตูสุคติไมมี  ยังสงสัยอยูอีกหรือวีชกะ ได 
                   ยินวาสุขหรอืทุกขสัตวยอมไดเองแนนอน  สัตวทัง้ปวง 
                    หมดจดไดดวยการเวียนเกิดเวียนตาย  เมื่อยังไมถึงเวลา 
                    อยารีบดวนไปเลย  เมื่อกอนแมเราก็เปนผูกระทําความ 
                ดี  ขวนขวายในพราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย  
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                 อนุศาสนราชกิจอยูเนือง ๆ งดเวนจากความยินดี  ใน 
                กามคุณตลอดกาลประมาณเทาน้ี.   
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา องฺคติมพฺรวิ   ความวา  พระเจาอังคติราช  
สดับคําของคนทั้ง  ๓  คือของ  ๒  คนนอกน้ีกอน     และของวีชกะในภายหลัง 
ยึดมั่นมิจฉาทิฏฐิ  แลวกลาวคํามีอาทิวา  ประตูไมมี.   บทวา   นิยต    กงฺขา 
ความวา  ดูกอนวีชกะผูสหาย  ทานจงตรวจดูแตความแนนอนเทาน้ัน.   พระเจา 
อังคติราช    ตรัสอยางนี้โดยอธิบายวา   ความจริง   กาลมีประมาณ   ๘๔  มหา-  
กัปเทาน้ัน   ยอมยังสัตวทั้งหลายใหบริสุทธิ์ได   ทานอยารีบดวนนักเลย.  บทวา 
อนาคเต    ความวา  ทานอยารีบดวนวา   เมื่อยังไมถึงกาลน้ันแลว   เราจะไปสู 
เทวโลกในระหวางได.  บทวา   ปาวโฏ  ความวา  อยาไดมีความขวนขวายดวย 
การกระทํามีการกระทําการขวนขวายทางกายเปนตนแกชนทั้งหลายน้ัน      คือใน 
พวกพราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย.  บทวา  โวหาร  ความวา  นั่งในท่ีเปนท่ี 
วินิจฉัยแลวพร่ําสอนตามบัญญัติแหงราชกิจ.   บทวา   รติหิโน    ตทนฺตรา 
ความวา  ละจากความยินดีในกามคุณตลอดกาลมีประมาณเทานี้. 
                    ก็แลครั้นพระราชาตรัสอยางนี้แลว   ก็ตรัสบอกลาคุณาชีวกวา     ทาน 
กัสสปโคตร  พวกขาพเจาประมาทมาแลวส้ินกาลเทาน้ี     แตบัดน้ีพวกขาพเจาได 
อาจารยแลว      ต้ังแตนี้ไปพวกขาพเจาจะเพลิดเพลินยินดีแตในกามคุณเทานั้น 
แมการฟงธรรมในสํานักของทาน  ใหยิ่งข้ึนไปกวานี้อีก   ก็เปนกาลเนิ่นชาของ 
พวกขาพเจาเปลา  ทานจงหยุดเถิด พวกขาพเจาจักลาไปละดังน้ี  จึงตรัสคาถาวา 
                                ปุนป   ภนฺเต   ทกเฺขมุ  สงฺคติ   เจ   ภวิสฺสติ 
                                 ถาการสมาคมจักมีผล  พวกขาพเจาจักมาหาทานอีก. 
                บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   สงฺคติ   เจ  ความวา   ถาการสมาคมของ 
พวกขาพเจา  ในที่แหงหน่ึงจักไมเกิดผล  คือเมื่อผลบุญไมมี   จะประโยชนอะไร 
ดวยทานที่เราจะมาเยี่ยม.  
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                                      อทิ   วตฺวาน   เวเทโห   ปจฺจคา   สนฺนิเวสน.  
                                     ครั้นพระเจาวิเทหราชตรัสดังน้ีแลว   ก็เสด็จกลับ 
                ไปยังพระราชนิเวศนของพระองค.   
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   สนฺนิเวสน   ความวา  ดูกอนภิกษุทั้ง 
หลาย   พระเจาวิเทหราชครั้นตรัสคํานี้แลว   จึงเสด็จข้ึนสูรถพระที่นั่ง   กลบัไป 
ยังพ้ืนจันทกปราสาทอันเปนพระราชนิเวศนของพระองค. 
                     ตอนแรกพระราชาเสด็จไปยังสํานักของคุณาชีวก  ทรงนมัสการแลวจึง 
ไดตรัสถามปญหา  ก็แล  เมื่อเสด็จกลับหาไดทรงนมัสการไม  ก็เพียงแตการทรง 
นมัสการคุณาชีวกยังไมไดรับเพราะเปนผูไมมีคุณ     ไฉนจะไดรับพระราชทาน 
สักการะมีกอนขาวเปนตน.  สวนพระราชาทรงยังคืนนั้นใหผานไป  วันรุงข้ึนจึง 
ใหประชุมเหลาอํามาตยแลวตรัสวา  พวกทานจงบําเรอกามคุณกันเถิด   นับแต 
วันนี้ไปเราจะเสวยความสุขในกามคุณเทาน้ัน    อยาพึงรายงานกิจการอ่ืนใหเรา 
ทราบเลย   ผูใดผูหน่ึงจงกระทําการวินิจฉัยเถิด  ครั้นตรัสดังน้ีแลว    ทรงมัวเมา 
เพลิดเพลินยินดีอยูแตในกามคุณเทาน้ัน. 
                   พระศาสดา  เมื่อจะทรงประกาศเน้ือความน้ัน    จึงตรัสวา 
                                ต้ังแตรุงสวาง พระเจาอังคติราชรับส่ังใหประชุม 
                 เหลาอํามาตย   ในท่ีประทบัสําราญพระองคแลวตรัสวา 
                 จงจัดกามคุณท้ังหลายเพ่ือเราไวในจันทกปราสาทของ 
                  เราทุกเมื่อ  เมือ่ขอราชการลับและเปดเผยเกิดขึ้น  ใคร ๆ 
                  อยาเขามาหาเรา  อํามาตยผูฉลาดในราชกิจ ๓ นายคือ 
                 วชิยอํามาตย  ๑  สุนามอํามาตย  ๑ อลาตเสนาบดี  ๑ 
                 จงน่ังพิจารณาขอราชการเหลาน้ัน   พระเจาวิเทหราช 
                   ตรั้นตรัสดังนี้แลวจึงตรัสวา   ทานท้ังหลายจงใสใจกาม  
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                      คุณใหมาก    ไมตองขวนขวายในพราหมณ   คฤหบดี 
                และกิจการอะไรเลย.    
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อุปฏานมฺหิ  ไดแก ในท่ีประทับสําราญ 
พระองค.  บทวา  จนฺทเก  เม   ไดแก   ในจันทกปราสาทอันเปนสํานักของ 
เรา.  บทวา  วิเธนฺตุ   เม   ความวา   จงจัดคือจงบํารุงบําเรอกามคุณท้ังหลาย 
แกเราเปนนิตย.  บทวา   คุยฺหปากาสิเยสุ    ความวา      เมื่อเรื่องราวทั้งลับ 
ทั้งเปดเผยเกิดข้ึน  ใคร ๆ  อยาเขามาหาเรา.   บทวา  อตฺเถ   ไดแก  ในท่ีเปน 
ที่วินิจฉัยเหตุผล.  บทวา  นิสีทนฺตุ  ความวา    จงน่ังกับดวยอํามาตยที่เหลือ 
เพ่ือกระทํากิจท่ีเราพึงกระทํา. 
                          ต้ังแตวันนั้นมาจนถึงวันที่  ๑๔  ราชกัญญาพระ 
                  นามวารุจา    ผูเปนพระธิดาท่ีโปรดปรานของพระเจา- 
                  วเิทหราช    ไดตรัสกะพระพ่ีเลี้ยงวา   ขอทานท้ังหลาย 
                    ชวยประดับใหฉันดวย  และหญิงสหายทั้งหลายของเรา 
                  จงประดับ   พรุงน้ี   ๑๕  คํ่า   เปนวันทพิย   ฉันจะไป 
                  เฝาพระชนกนาถ.    พระพี่เลี้ยงท้ังหลายไดจัดมาลัย 
                  แกนจันทน  แกวมณี  สังข   แกวมุกดาและผาตาง ๆ  สี 
                  อนัมีคามาก   มาถวายแกพระนางรุจาราชกัญญา  หญิง 
                  บริวารเปนอนัมาก     หอมลอมพระนางรุจาราชธิดาผูมี  
                 พระฉวีวรรณงามผุดผอง    ประทับน่ังอยูบนต่ังทอง 
                  งามโสภาราวกะนางเทพกัญญา. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   ตโต  ความวา   จําเดิมแตที่พระราชาติด   
ของอยูในเปอกตมคือกามคุณน้ัน.  บทวา  เทวสตฺรตตฺสฺส แปลวา ในวัน 
ที่  ๑๔.  บทวา    ธาติมาตมาทพฺรวี   ความวา   เปนผูใครจะไปยังสํานักของ 
พระบิดา  จึงกลาวกะพ่ีเลี้ยงทั้งหลาย.  
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                   ดังไดสดับมา  ในวันที่  ๑๔ พระนางรุจาราชธิดา  ทรงผาสีตาง ๆ  แวด 
ลอมไปดวยหมูกุมารี  ๕๐๐  พาหมูพระพี่เลี้ยงนางนม  ลงจากปราสาท  ๗  ชั้น   
ดวยสิริวิลาสอันใหญยิ่ง    เสด็จไปยังจันทกปราสาท     เพ่ือเฝาพระชนกนาถ.  
ลําดับนั้น  พระเจาวิเทหราช   ทอดพระเนตรเห็นพระธิดา  ทรงมีพระทัยยินดี  
ชื่นบาน  ใหจัดมหาสักกาหะตอนรับ  เมื่อจะสงกลับ   จึงไดพระราชทานทรัพย 
๑,๐๐๐   แลวสงไปดวย   ตรัสวา  นี่ลูก  เจาจงใหทาน    พระนางรุจานั้นเสด็จ 
กลับไปยังนิเวศนของตนแลว    วันรุงข้ึนจึงทรงรักษาอุโบสถศีล    ทรงใหทาน 
แกคนกําพราคนเดินทางไกล   ยาจกและวนิพกเปนอันมาก. 
                   ไดยินวา   ชนบทหน่ึง  พระเจาวิเทหราช  ไดพระราชทานแกพระธิดา 
พระนางรุจาไดทรงกระทํากิจท้ังปวง    ดวยรายไดจากชนบทน้ัน    ก็ในกาลน้ัน 
เกิดลือกันข้ึนทั่วพระนครวา    พระราชาทรงอาศัยคุณาชีวก     จึงทรงถือมิจฉา 
ทิฏฐิ.  พวกพระพ่ีเลี้ยงนางนม   ไดยินเขาลือกันดังน้ัน   จึงมาทูลพระนางรุจาวา 
ขาแตพระแมเจา   เขาลือกันวา    พระชนกของพระองค   ทรงสดับถอยคําของ 
อาชีวกแลวทรงถือมิจฉาทิฏฐิ  และไดยินวา พระราชานั้น  ตรัสสั่งใหรื้อโรงทาน 
ที่ประตูเมืองทั้ง  ๔  และทรงขมขืนหญิงและเด็กหญิงท่ีผูอ่ืนหวงหาม มิไดทรง 
พิจารณาถึงพระราชกรณียกิจเลย ทรงมัวเมาอยูแตในกามคุณ.  พระนางรุจานั้น 
ไดทรงสดับคําของพระพ่ีเลี้ยงนางนมเหลาน้ัน    ก็ทรงสลดพระหฤทัย   จึงทรง 
พระดําริวา    เพราะเหตุอะไรหนอ    พระชนกของเราจึงเสด็จเขาถามปญหากะ 
คุณาชีวก  ผูปราศจากคุณธรรม  ไมมีความละอาย  ผูเปลือยกายเชนนั้น  สมณ- 
พราหมณผูมีธรรมเปนกรรมวาที    ควรท่ีจะเขาไปถามมีอยูมิใชหรือ    แตเวน 
เราเสียแลว     คนที่จะปลดเปลื้องมิจฉาทิฏฐิพระชนกของเรา    ใหกลับต้ังอยูใน 
สัมมาทิฏฐิอีก   คงจะไมมีใครสามารถ  ก็เราระลึกถึงชาติไดถึง  ๑๔  ชาติ  คือ  
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ที่เปนอดีต  ๗  ชาติ    ที่เปนอนาคต   ๗  ชาติ    เพราะฉะนั้น เราจะทูลแสดง  
กรรมชั่ว   ทีต่นทําในชาติกอน   และแสดงผลแหงกรรม   ปลกุพระชนกของเรา 
ใหทรงตื่น   ก็ถาเราจักเฝาในวันนี้ไซร   พระชนกของเราคงจะทวงเราวา   เมื่อ 
กอนลูกเคยมาทุกกึ่งเดือน    เพราะเหตุไรวันนี้จึงรีบมาเลา    ถาเราจะทูลวา  
กระหมอมฉันมาในวันนี้นั้น   เพราะไดทราบขาวเลาลือกันวา  พระองคทรงถือ 
มิจฉาทิฏฐิ  ดังนี้    คําของเราจะไมยึดคุณคาอันหนักแนนไดนัก   เพราะฉะนั้น 
วันนี้เราอยาไปเฝาเลย    ถึงวัน  ๑๔   คํ่า  จากน้ีไป    เฉพาะในวัน    ๑๔   คํ่า 
ในกาฬปกข     เราจะทําเปนไมรู    เขาไปเฝาโดยอาการท่ีเคยเขาไปเฝาในกาล 
กอน  ๆ  ครัน้เวลากลับ  เราจักทูลขอพระราชทรพัยพันหน่ึงมาทํางาน  เมื่อนั้น 
พระชนกของเราจักแสดงการถือมิจฉาทิฏฐิแกเรา    ลําดับนั้น     เราจักมีโอกาส 
ใหพระองคทรงละทิ้งมิจฉาทิฏฐินั้นเสียไดดวยกําลังของตน.     เพราะฉะนั้นใน 
วัน  ๑๔  คํ่า พระนางรุจาราชธิดาจึงทรงใครจะไปเฝาพระชนก  จึงตรัสอยางนั้น. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา สขิโย  ใจความวาหญิงสหายกับทั้งกุมาริกา 
ประมาณ   ๕๐๐   ของเราท้ังหมด   จงประดับดวยเครื่องประดับตาง ๆ   แตละอยาง 
ไมเหมือนกัน    คือดวยดอกไมของหอม    และเครื่องลูบไลมสีีตาง ๆ.  บทวา 
ทิพฺโย  แปลวา  วันทิพย. ที่ชื่อวา  ทิพย  เพราะประชุมกันประดับอยางเทวดา 
ก็มี. บทวา  คจฺฉ   ความวา   ฉันจักไปเฝาพระเจาวิเทหราชผูเปนพระชนกนาถ 
เพ่ือใหนําทานวัตรของเรามา.  บทวา  อภิหรึสุ   ความวา  เลากันมาวาใหอาบ 
ดวยหมอน้ําหอม   ๑๖  หมอ    แลวนําไปเพ่ือประดับนางกุมาริกา. บทวา  ปร-ิ 
กีริย  แปลวา   แวดลอมแลว.  บทวา  อโสภึสุ  ความวา วันนั้นหญิงบริวาร 
พากันแวดลอมพระนางรุจาราชธิดา   งามยิ่งนักราวกะนางเทพกัญญา.  
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                                  ก็พระนางรุจาราชธิดาน้ัน    ประดับดวยเครื่อง 
                 อาภรณทั้งปวง    เสด็จไป   ณ   ทามกลางหญิงสหาย 
                 เพียงดังสายฟาแลบออกจากกลีบเมฆ     เสด็จเขาสู 
                 จนัทกปราสาท    พระนางรุจาราชธิดาเสด็จเขาไปเฝา 
                พระเจาวิเทหราช  ถวายบังคมพระชนกนาถ    ผูทรงยินดี 
                 ในวินัย    แลวประทับอยู  ณ   ต้ังอันวิจิตรดวยทองคํา   
                       สวนหน่ึง.  
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   สเตริตา   แปลวา   เหมือนสายฟาแลบ. 
บทวา  อพฺภมิว  ไดแก  แลบออกจากภายในกลีบเมฆ.  บทวา  ปาวิสิ  ความวา 
เสด็จเขาไปสูจันทกปราสาท    อันเปนที่ประทับของพระชนกนาถ.    บทวา 
สุวณฺณขจิเต  ไดแก   ที่ต่ังอันลวนแลวดวยทองคํา   อันวิจิตรดวยรัตนะ  ๗. 
                          ก็พระเจาวิเทหราช   ทอดพระเนตรเห็นพระนาง 
                 รจุาราชธิดา   ผูประทับอยูทามกลางหญิงสหาย  ซึง่เปน 
                 ดังสมาคมแหงนางเทพลอัปสร  จึงตรสัถามวา   ลกูหญิง 
                 ยงัรื่นรมยอยูในปราสาท  และยังประพาสอยูในอุทยาน 
                 เลนน้ําในสระโบกขรณีเพลดิเพลินอยูหรือ     เขายังนํา 
                 เอาของเสวยมากอยางมาใหลูกหญิงเสมอหรือ   ลูก 
                 หญิงและเพ่ือนหญิงของลูก   ยังเก็บดอกไมตาง  ๆ  ชนิด 
                 มารอยพวงมาลัย    และยังชวยกันทําเรือนหลังเล็ก   ๆ 
                 เลนเพลิดเพลินอยูหรือ    ลูกหญิงขาดแคลนอะไรบาง 
                 เขารีบนําส่ิงของมาให    ทันใจลูกอยูหรอื    ลูกรักผูม ี
                 พักตรอันผองใส  จงบอกความชอบใจแกพอเถิด  แม 
                 สิง่น้ันจะเสมอดวงจันทร   พอก็จักใหเกดิแกลูกจนได.  
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                 บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อจฺฉรานว  สงฺคม ความวา  ทอด 
พระเนตรเห็นสมาคมน้ัน   เหมือนสมาคมแหงนางเทพอัปสร.  บทวา  ปาสาเท 
ความวา  ดูกอนลูก  เจายอมยินดีเพลิดเพลินใน   รติวัฑฒปราสาท     อันเสมอ 
เวชยันตปราสาท ซึ่งพอสรางไวเพื่อเจาอยูหรือ. บทวา  อนฺโต  โปกฺขรณึ  ปติ  
ความวา  เฉพาะเรื่องภายในนี้ลูกยังประพาสสระโบกขรณี  อันมีสวนเปรียบดวย 
นันทโบกขรณีซึ่งพอสรางไวเพ่ือลูก  เจายังเลนน้ํารื่นรมยยินดีอยูหรือ.  บทวา  
มาลย   ความวา  พระเจาวิเทหราชตรัสวา  ลูกเอย  พอจะสงผอบดอกไม  ๒๕ 
กลองแกเจาทุกวันๆพวกเจาผูเปนกุมาริกาท้ังหมด  ยังเก็บดอกไมรอยพวงมาลัย 
นั้นเลนเพลิดเพลินอยูเปนนิตยหรือ  ยังทําเรือนเฉพาะหลังเล็ก  เลนเพลิดเพลิน 
อยูหรือ  พวกเจายังกระทําเรือนดอกไม   หองดอกไม   ที่นั่งดอกไมและที่นอน 
ดอกไม  เหมือนอยางแข็งขันกันโดยเฉพาะอยางนี้วา  เราจะทําใหดีกวาอยูหรือ. 
บทวา วิกล  แปลวา  ขาดแคลน. บทวา  มน   กรสฺสุ  ความวา จงยังจิตใหเกิด. 
บทวา      กฏุมุข ี    ความวา  พระเจาวิเทหราชตรัสกะพระนางรุจานั้นอยางนั้น 
เพราะพระนางเปนผูมีพักตรอันผองใส   ดวยปลายเมล็ดพันธุผักกาด    จรงิอยู 
หญิงท้ังหลายทําสีหนาใหผองใส  ทาหนาดวยปลายเมล็ดพันธุผักกาดกอน  เพ่ือ 
กําจัดยอมท่ีหนาที่มีโลหิตเสีย   ประทุษราย   แตนั้นยอมฉาบทาดวยผงดิน  เพ่ือ 
กระทําโลหิตใหสม่ําเสมอ  แตนั้นดวยปลายเมล็ดงา  เพ่ือทําผิวใหผองใส.  บทวา 
จนฺทสม  หิ  เต   ความวา ชื่อวาหนาอันงดงามกวาดวงจันทรหาไดยาก   ยอม 
ไมมี  เจาชอบใจในของเชนนั้นจงบอกพอ   พอจะไดใหจัดแจงใหแกลูก. 
                                พระนางรุจาราชธิดา   ไดสดับพระดํารัส   ของ 
                  พระเจาวิเทหราชแลว  กราบทูลวา  ขาแตพระมหาราชา 
                 กระหมอมฉันยอมไดของทุก ๆ อยาง   ในสํานักของ 
                       ทูลกระหมอม  พรุงน้ี  ๑๕  คํ่า  เปนวันทิพย   ขอราช-  
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                  บุรุษท้ังหลายจงนําพระราชทรัพยหนึ่งพันมาให   กระ- 
                 หมอมฉัน  จักใหทานแกวนิพกท้ังปวงตามท่ีใหมาแลว. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   สพฺพวนิสฺวห   ความวา  กระหมอม 
ฉันจักใหทานในบรรดาวนิพกท้ังปวง.    
                        พระเจาอังคติราชไดสดับพระดํารัส    ของพระ- 
                 นางรุจาราชธิดาแลวตรัสวา  ลูกหญิงทําทรัพยใหพินาศ 
                เสียเปนอันมาก   หาผลประโยชนมิได   ลูกหญิงยังรัก- 
                ษาอุโบสถศีล  ไมบริโภคขาวน้ําเปนนิตย  ลูกหญิงไม 
                 บริโภคขาวนํ้าเปนนิตย  บญุไมมี   แกผูไมบริโภค. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  องฺคติมพฺรวิ  ความวา    ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย   พระเจาอังคติราชน้ัน    แมพระราชธิดา   เคยทูลขอ    ก็ไดใหทรพัย 
หน่ึงพัน  ดวยตรัสวา  ลูกเอย  เจาจงใหทาน  แมถกูพระราชธิดาทูลขอในวันนั้น 
ก็ไมให  เพราะถือมิจฉาทิฏฐิ  จึงไดตรัสคําน้ีมีอาทิวา  ลูกหญิงทําใหฉิบหายเสีย 
เปนอันมาก. บทวา นิยเตต   อภุตฺตพฺพ   ความวา  ชรอยวาเจาไมบริโภค 
อาหารน้ีแนนอน  ผูบริโภคก็ดี    ไมบริโภคก็ดี    บุญยอมไมมี  คนทั้งปวงพึง 
บริสุทธิ์ไดโดยไมลวงเลย  ๘๔  มหากัปแล. 
                               แมวรีบุรุษไดฟงคําของคุณาชีวกกัสสปโคตร 
                 ในกาลน้ันแลว    ถอนหายใจฮึดฮัดรองไหน้ําตาไหล 
                ลูกหญิงรุจาเอย   ตราบท่ีลูกยังมีชีวิตอยู  อยาอดอาหาร 
                เลย   ปรโลกไมมี  ลูกหญิงจะลําบากไปทําไม   ไร 
                ประโยชน. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  วีชโกป  ความวา    พระเจาอังคติราช 
ทรงนําแมเรื่องแหงวีชกบุรุษมาเปนอุทาหรณแกพระราชธิดาวา  แมวีชกบุรษุ  
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กระทํากัลยาณกรรมในกาลกอน    เพราะผลแหงกรรมน้ันจึงบังเกิดในทองของ 
นางทาสี.  บทวา  นตฺถิ   ภทฺเท    ความวา    ดกูอนนางผูเจริญ  คุณาจารย 
กลาวอยางนี้วา  โลกนี้ไมมี  โลกอ่ืนไมมี  มารดาไมมี   บิดาไมมี   สัตวทั้งหลาย   
ผูผุดเกิดไมมี  สมณพราหมณผูยินดีในความพรอมเพรียงกัน  ผูปฏิบัติชอบยอม 
ไมมี  เพราะเหตุนั้น    เมื่อปรโลกมโีลกน้ีชื่อวาพึงมี   โลกน้ีนัน้นั่นแลยอมไมมี 
และเม่ือมารดาบิดามี   บตุรธิดาที่ชื่อวาจะพึงมีนั้นน่ันแลยอมไมมี   เมื่อธรรมมี 
สมณพราหมณผูต้ังอยูในธรรมท่ีจะพึงมีนั้นนั่นแลยอมไมมี      ลูกจะใหทานไป 
ทําไมจะรักษาศีลไปทําไม  เดือดรอนไปทําไมไรประโยชน.  
                                 พระนางรุจาราชธิดา    ผูมีพระฉวีวรรณงดงาม 
                 ทรงทราบกฎธรรมดาในอดีต  ๗ ชาติ     ในอนาคต ๗ 
                    ชาติ      ไดสดับพระดํารัสของพระเจาวิเทหราชแลว 
                   กราบทูลพระชนกนาถวา  แตกอนกระหมอมฉันไดฟง 
                  มาเทาน้ัน       กระหมอมฉนัเห็นประจักษเองขอนี้วา  ผู 
                  ใดเขาไปเสพคนพาล   ผูนัน้ก็เปนพาลไปดวย  ผูหลง 
                  อาศัยคนหลงยอมถึงความหลงยิ่งขึ้น   อลาตเสนาบดี 
                  และนายวีชกะสมควรจะหลง. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ปุพฺพาปร   ธมมฺ    ความวา  ดูกอน 
ภิกษุทั้งหลาย   พระนางรุจาราชธิดา    ไดทรงสดับพระดํารัสของพระชนกนาถ 
ทรงรูธรรมในกอนคือในอดีต  ๗  ชาติ       และธรรมที่ยังไมมาถึงคืออนาคต  ๗ 
ชาติ   ทรงพระประสงคจะปลดเปลื้องพระชนกนาถจากมิจฉาทิฏฐิ  จึงตรัสคําน้ี 
มีอาทิวา  สุตเมว  ดังนี้.     บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  สมุปชชฺถ     ความวา 
ผูใดคบคนพาล  ผูนั้นก็สาํเร็จเปนคนพาลไปดวย  ดังน้ี  คําน้ีหมอมฉันไดยินมา 
กอนแลวทีเดียว    แตวันนี้หมอมฉันเห็นประจักษแลว.    บทวา  มุฬฺโห   หิ  
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ความวา  แมคนหลงดวยอํานาจทิฏฐิ    อาศัยคนหลงดวยอํานาจทิฏฐิ   ยอมถึง 
ความหลงยิ่งข้ึน  หลงหนักข้ึน  เหมือนคนหลงทางอาศัยคนหลงทาง   ฉะน้ัน. 
บทวา  อลาเตน  ความวา   ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   การท่ีพระองคอาศัย 
คุณาชีวกผูเปนพาลไมมีความละอายเชนกับเด็กชาวบาน   แลวมาหลงกับอลาต-   
เสนาบดีผูเสื่อมจากชาติ    โคตร     ตระกูล  ประเทศ   ความเปนใหญ  บุญและ 
ปญญา   และกับวีชกทาส   ผูมีปญญา   ผูไมมีปญญาทราม  ผูเส่ือมแลวโดยสวน 
เดียว   เปนการไมสมควร   เปนการไมเหมาะสมเลย     เหตุไฉนพระองคจึงไป 
หลงกับคนเชนนั้นเลา.  
                    พระนางรุจาราชธิดาทรงติเตียนชนทั้ง  ๒  นั้นอยางนี้แลว   เมื่อจะทรง 
สรรเสริญพระชนกนารถ       ดวยทรงประสงคจะปลดเปลื้องจากมิจฉาทิฏฐิจึง 
กราบทูลวา                                                                 
                           ขอเดชะ      ก็พระองคมีพระปรีชา   ทรงเปนนัก 
                  ปราชญ  ทรงฉลาดรูซึ่งอรรถ   จะทรงเปนเชนกับพวก  
                  คนพาล  เขาถึงซ่ึงทิฏฐิอันเลวไดอยางไร   ก็ถาสัตวจะ 
                  บริสุทธิ์ไดดวยการทองเท่ียวไปในสังสารวัฏ   การบวช 
                ของคุณาชีวกก็ไมมีประโยชน  คุณาชีวกเปนคนหลง 
                   งมงาย   ยอมถึงความเปนคนเปลือย    เหมือนต๊ักแตน 
                 หลงบินเขากองไฟ   ฉะนั้น   คนเปนอันมากไมรูอะไร 
                  ไดฟงคําของกัสสปคุณาชีวกวา  ความหมดจดยอมไมม ี
                  ดวยสังสารวัฏ   ก็เชื่อมั่นเสียกอนทีเดียว    จึงพากัน 
                  ปฏิเสธกรรมและผลของกรรม  โทษคือความฉิบหายที่ 
                  ยดึไวผิดในเบื้องตนก็ยากท่ีจะเปลื้องได   เหมือนปลา 
                  ติดเบ็ดยากท่ีจะเปลื้องตนออกจากเบ็ดไดฉะนั้น.  
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                  บรรดาบทเหลาน้ัน บทวา  สปฺปฺโ  ความวา   กพ็ระองคเปนผู 
มีปญญาดวยปญญา  อันไดดวยการใสใจถึงยศวัยและปญญาเครื่องทรงจํา  และ 
การสนทนาธรรม  ชื่อวา    เปนนักปราชญ   เพราะเหตุนั้นเหมือนกัน   ชื่อวา 
เปนผูฉลาดในเหตุ       เพราะเหตุแหงประโยชนและมิใชประโยชนโดยเปนนัก- 
ปราชญ.  บทวา  พาเลหิ  สทิโส    ความวา   พระองคเปนผูเขาถึงทิฏฐิอัน  
เลวเหมือนคนเหลาน้ันอยางไรจึงเปนคนพาล.     บทวา     อปาปต   ตัดเปน  
อป   อาปต   อธิบายวาตกไปอยู   พระราชธิดาตรัสอธิบายไววา     ขาแตพระ- 
ชนกนาถ   เม่ือความบริสุทธิ์ดวยสงสารมี      แมคุณาชีวกก็ละกามคุณ ๕ แลว 
ถึงความเปนคนเปลือยกายไมมีสิริ      ไมมีความละอาย      ไมมคีวามแชมชื่น 
เพราะความหลงดวยสามารถแหงโมหะ     เหมือนต๊ักแตนเห็นไฟโพลงในสวน 
แหงราตรี  ไมรูถึงทุกขอันมีกองไฟนั้นเปนปจจัย   ตกไปในกองไฟน้ันถึงความ 
ทุกขใหญฉะน้ัน.   บทวา  ปุเร  นิวฏิา ความวา   ขาแตพระชนกนาถ  ชนเปน  
อันมาก  ฟงคําของกัสสปโคตรวา  บริสุทธิ์ดวยสงสาร  เชื่อม่ันลงไปกอนทีเดียว 
เพราะถือวาผลของกรรมที่ทําดีและทําชั่วยอมไมมี  เมื่อไมรูก็ยดึเอาส่ิงท่ีไมเปน 
ประโยชนดวยความเห็นผิด   จึงปฏิเสธกรรม  อธิบายวา   เมื่อปฏิเสธกรรมน้ัน 
ก็ชื่อวาปฏิเสธผลแหงกรรม  เมื่อพวกเขายึดถือเอาโทษอันเปนความปราชัยแหง 
พวกเขาในชั้นตนอยางนี้ก็เปนอันชื่อวายึดถือผิด. บทวา  ทุมฺโมจยา  พลิสา 
อมฺพุโช  ว   ความวา  ชนพาลเหลาน้ันเม่ือไมรูอยางนี้   ยึดถือความฉิบหายดวย 
การเห็นผิดดํารงอยู    ยอมชื่อวาปลดเปลื้องออกจากความฉิบหายนั้นไดโดยยาก 
เหมือนปลาท่ีกลืนเบ็ดเขาไป  ปลดเปลื้องออกจากเบ็ดไดยากฉะนั้น. 
                    พระนางรุจาราชธิดา   ครัน้ตรัสดังน้ีแลว      เมื่อจะทรงพร่ําสอนพระ 
ราชาใหยิ่งข้ึนไป  จึงตรัสพระคาถาเหลาน้ีวา  
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                               ขาแตพระราชา   กระหมอมฉันจักยกตัวอยางมา 
                       เปรียบถวาย เพ่ือประโยชนแกทูลกระหมอมบัณฑิตท้ัง 
                       หลายในโลกน้ีบางพวกยอมรูเน้ือความไดดวยอุปมา  
                       เปรียบเหมอืนเรือของพอคา     บรรทุกสินคาหนักเกิน  
                       ประมาณ     ยอมนําสินคาอันหนักยิ่งไปจมลงในมหา- 
                       สมุทรฉันใด  นรชนสั่งสมบาปกรรมทีละนอยๆ   ก็ยอม 
                      พาเอาบาปอันหนักยิ่งไปจมลงในนรกฉันนั้น   ทูลกระ- 
                       หมอมเพคะ    อกุศลอนัหนักของอลาตเสนาบดียังไม  
                       บรบิูรณกอน   อลาตเสนาบดียังส่ังสมบาปอันเปนเหตุ 
                       ใหไปสูทุคติอยู    ขอเดชะการท่ีอลาตเสนาบดีไดรับ 
                       ความสุขอยูในบัดน้ี   เปนผลบุญท่ีตนทําไวแลวในปาง 
                       กอนนั่นเอง      บุญของอลาตเสนาบดีนั้นจะหมดส้ิน 
                       อลาตเสนาบดีจึงมายินดีในอกุศลกรรมอันไมใชคุณ 
                       หลีกละทางตรงเดินไปตามทางออม    นรชนสั่งสมบุญ 
                       ไวแมทีละนอย ๆ  ยอมไปสูเทวโลก    เหมือนวีชกบุรุษ 
                       เปนทาสยินดีในกรรมอันงาม  ยอมมุงไปสูสวรรคได 
                เปรียบเหมอืนตาช่ังท่ีกําลังชั่งของ   ยอมตํ่าลงขางหนึ่ง 
                  เมื่อเอาของหนักออกเสีย  ขางท่ีตํ่าก็จะสูงขึ้น. 
                       บรรดาบทเหลาน้ัน บทวา นิรเย ไดแก มหานรก ๘ ขุม อุสสทนรก 
๑๖  ขุมและโลกันตนรก. บทวา  ภาโร   ความวา    ขาแตทูลกระหมอม   ทาน 
อลาตเสนาบดีนั้น   มีอกศุลภาระยังไมเพียบกอน.  บทวา   ตสฺส  ความวา   ขอ 
ที่ทานอลาตเสนาบดีนั้น     ไดความสุขเพราะบุญ  นั่นเปนปจจัยนั้นเปนผลแหง  
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บุญกรรมที่ตนทําไวในชาติกอน  ขาแตทูลกระหมอม  ความจริงผลแหงการฆาโค 
อันชื่อวาเปนบาปอกุศลจักเปนผลท่ีนาปรารถนา  นาใครก็หาไม  นั่นไมใชฐานะ 
ที่จะมีไดเลย.  บทวา   อคุเณ   รโต ความวา จริงอยางนั้น   บัดนี้เขายอมยินดี 
แตในอกุศลกรรม.  บทวา อุชุมคฺค   ความวา  ละทางกุศลกรรมบถ  ๑๐.  บทวา 
กุมฺมคฺค    ความวา    แลนไปสูทางอกุศลกรรมบถ  ๑๐   อันเปนทางไปนรก. 
บทวา  โอหิเต   ตุลมณฑฺเล  ความวา  เมื่อเอาตราชั่งคลองไวเพ่ือรับสิ่งของ.   
บทวา  อุนนฺเมติ ความวา ยอมยกใหสูงข้ึนขางบน. บทวา อาจิน  ความวา 
เมื่อนรชนสั่งสมบุญทีละนอย ๆ ปลดบาปท่ีหนักลง ยกกัลยาณกรรมข้ึนบนศีรษะ 
แลวไปสูเทวโลก.  บทวา  สคฺคาติมาโน  ความวา   มุงไปในสวรรคยินดียิ่ง 
ในกัลยาณกรรม  อันเปนสุขสําราญยังสัตวใหถึงสวรรค. บาลีวา   สคฺคาธิมาโน 
ดังน้ีก็มี  อธิบายวา  มีจิตต้ังม่ันกระทําสวรรคไวเปนเบื้องหนา.  บทวา  สาตเว 
รโต  ความวา  วีชกทาสน้ัน    ยินดีในกุศลกรรมอันนาสําราญใจ  มีผลชื่นใจ 
เวลาบาปกรรมนี้สิ้นไป   เขาจักบังเกิดในเทวโลก    เพราะผลแหงกัลยาณกรรม 
แตบัดนี้เขาเขาถึงความเปนทาส  ไดมีบาปกรรมที่เขาทําไวในกาลกอน  อันเปน 
ทางเปนไปเชนนั้นเพราะผลแหงกัลยาณกรรมหามิได  ในขอน้ีพึงถึงความตกลง 
ดังวามานี้แล. 
                    พระนางรุจาราชธิดาเมื่อจะทรงประกาศความน้ีจึงไดตรัสวา 
                                นายวีชกะผูเปนทาส  เห็นทุกขในตนวันนี ้  เพราะ 
                  ไดเสพบาปกรรมท่ีตนทําไวในปางกอน     บาปกรรม 
                  ของเขาจะหมดสิ้น  เขาจึงมายินดีในวินัยอยางน้ี   ทูล- 
                   กระหมอมอยาคบหากัสสปคุณาชีวก    ทรงดําเนินทาง 
                     ผิดเลยเพคะ.  
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                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  มา  เหวุปฺปถมาคมา  ความวา พระนาง- 
รุจาราชธิดาทูลวา   ขาแตทูลกะหมอม   ทูลกระหมอมเขาไปหากัสสปคุณาชีวก 
คนเปลือยน้ี  ทูลกระหมอมอยาเขาไปสูทางผิดอันเปนทางไปนรก  อยาไดกระทํา 
บาปเลยเพคะ.   
                    บัดนี้พระนางรุจาราชธิดา    เมื่อจะทรงแสดงโทษในการซองเสพบาป 
และคุณในการคบหากับกัลยาณมิตรแกพระราชาจึงตรัสวา 
                        ขาแตพระราชบิดา      บุคคลคบบุคคลใด  ๆ จะ 
                 เปนสัตบุรุษกต็ามอสัตบุรุษก็ตาม    ผูมีศีลก็ตาม  ผูไม 
                  มศีีลก็ตาม   เขายอมตกไปสูอํานาจของนั้น   บุคคลทํา 
                  บุคคลเชนใดใหเปนมิตร   และเขาไปคบหาคนเชนใด 
                  แมเขาก็ยอมเปนคนเชนนั้น        เพราะการอยูรวมกันก็ 
                 ยอมเปนเชนนั้น   ผูเสพยอมติดนิสัยผูที่ตนเสพ   ผูติดตอ 
                 ยอมติดนิสัยผูที่ตนติดตอ  เหมือนลกูศรอาบยาพิษยอม 
                  เปอนแลงฉะน้ัน    นักปราชญไมควรเปนผูมีคนลามก  
                   เปนสหาย   เพราะกลัวจะแปดเปอน   การเสพคนพาล 
                  ยอมเปนเหมือนบุคคลเอาใบไมหอปลาเนา   แมใบไม 
                 กม็ีกลิ่นเหม็นฟุงไป ฉะนั้น  สวนการคบหาสมาคมกับ 
                  นักปราชญ      ยอมเปนเหมือนบุคคลเอาใบไมหอของ 
                 หอม แมใบไมก็มีกลิ่นหอมฟุงไป ฉะนั้น   เพราะฉะน้ัน 
                 บณัฑิตรูความเปนบัณฑิตของตนดังใบไมสาํหรับหอ 
                 จงึไมคบหาสมาคมอสัตบรุุษ     คบหาสมาคมสัตบรุุษ 
                อสัตบุรุษยอมนําไปสูนรก   สัตบุรษุยอมใหถึงสุคติ. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน       บทวา      สนฺต   วา    ไดแก     สัตบุรุษกด็ี 
บทวา  ยทิ วา อส  ไดแก  อสัตบุรุษก็ดี.    บทวา   สโร  ทุฏโ   กลาปว  
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ความวา   ขาแตพระราชบิดา      มิตรชั่ว  เมื่อเสพคบหากับคนอ่ืน   และสนิท 
ชิดเชื้อกับคนอ่ืน      ยอมจะทําบุรุษผูไมไดแปดเปอนกับบาป     ใหมีอัธยาศัย 
เปนเชนเดียวกับตน     เขาไปเปอนคือ    กระทําใหแปดเปอนบาปเหมือนกัน.  
บทวา  วายนฺติ  ความวา   แมหญาคาเหลาน้ันที่หอของน้ันก็ยอมมีกลิ่นเหม็น 
ฟุงขจรไป.    บทวา  ตครฺจ    ความวา    ใบไมหอกฤษณาและคันธชาตที่  
สมบูรณดวยกลิ่นอยางอ่ืน  ยอมมีกลิน่หอมไปดวย.  บทวา  เอว  ความวา เขา 
ไปคบกับนักปราชญก็ฉันน้ันเหมือนกัน จริงอยูนักปราชญกระทําผูคบกับตนให 
เปนนักปราชญเหมือนกัน.  บทวา  ตสฺมา ปตฺตปุฏสฺเสว  ความวา  เพราะ 
เหตุที่ใบไมที่หอของหอมมีกฤษณาเปนตน  ยอมพลอยมีกลิ่นหอมไปดวย  ฉะนั้น 
พึงรูอยางนี้วา    แมเราก็เปนบัณฑิต   เพราะการชองเสพกับบัณฑิต    เหมอืน 
ใบไมสําหรับหอฉะน้ัน .  บทวา  สมปฺากมตฺตโน  ความวา  ครั้นรูความแก 
กลา  ความแปรไป    ความเปนบัณฑิตของตนแลว    พึงละอสัตบุรุษคบหาแต 
สัตบุรุษผูเปนบัณฑิต.   ในบทวา นิรย  เนนฺติ   นี้  บัณฑิตพึงนําอุทาหรณ 
ดวยอํานาจนิทานวา  ชื่อวานํานรกมาดวยเรื่องพระเทวทัตเปนตน    และนําสุคติ 
มาดวยเรื่องพระสารีบุตรเถระเปนตน. 
                    พระราชธิดา   ครั้นทรงแสดงธรรมแกพระชนกนาถดวย ๖ คาถาอยาง 
นี้แลว   บัดนีเ้มื่อจะทรงแสดงถึงทุกขอันตนเคยเสวยมาในอดีตจึงตรัสวา 
                                 แมกระหมอมฉันก็ระลึกชาติที่ตนทองเท่ียวมา 
                   แลวได  ๗ ชาติ   และระลกึชาติที่ตนจุติจากชาตินี้แลว 
                  จกัไปเกิดในอนาคตอีก  ๗  ชาติ ขาแตพระจอมประชา- 
                    ชน  ชาติที่  ๗   ของกระหมอมฉันในอดีต  กระหมอม- 
                 ฉนัเกิดเปนบุตรนายชางทองในแควนมคธ   ราชคฤห 
                 มหานคร   กระหมอมฉันไดคบหาสหายผูลามก  ทําบาป  
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                กรรมไวมาก     เท่ียวคบชูภรรยาของชายอื่นเหมือนจะ 
                ไมตาย   กรรมนั้นยังไมใหผล    เหมือนไฟอันเถาปกปด 
                      ไว   ในกาลตอมาดวยกรรมอื่น ๆ  กระหมอมฉันนัน้ได 
                เกดิในวังสรัฐเมืองโกสัมพี   เปนบุตรคนเดียวในสกุล    
                       เศรษฐีผูสมบูรณมั่งค่ัง  มีทรัพยมากมาย  คนท้ังหลาย 
                       สักการะบชูาอยูเปนนิตย   ในชาตินั้น   กระหมอมฉัน 
                       ไดคบหาสมาคมมิตรสหายผูยินดีในกรรมอันงาม    ผู 
                       เปนบัณฑติ  เปนพหูสูต  เขาไดแนะนําใหกระหมอม- 
                       ฉันรักษาอุโบสถศีลในวัน  ๑๔  คํ่า  ๑๕   คํ่า  ตลอดราตรี  
                เปนอันมาก   กรรมนั้นยังไมไดใหผล  ดังขุมทรัพยทีฝ่ง 
                ไวใตน้ํา  ครั้นภายหลัง บรรดากรรมทั้งหลาย  ปรทารก 
                 กรรมอันใดท่ีกระหมอมฉนัไดกระทําไวในมคธรัฐ  ผล  
                แหงกรรมนั้นมาถึงกระหมอมฉันแลวเหมือนด่ืมยาพิษ 
                 อนัรายแรงฉะนั้น   ขาแตพระองคผูครองวิเทหรัฐ   กระ- 
                 หมอมฉันจุติจากตระกูลเศรษฐีนั้นแลว  ตองหมกไหม 
                 อยูในโรรุวนรกสิ้นกาลนานเพราะกรรมของตน  กระ- 
                หมอมฉันไดระลึกถึงทุกขที่ไดเสวยในนรกนั้น  ไมได 
                ความสุขเลย   กระหมอมฉันยังทุกขเปนอันมาก  ใหสิน้ 
                 ไปในนรกนั้นนานป  แลวเกิดเปนลาถูกเขาตอนอยูใน 
                ภณิณาคตนคร. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  สตฺต    ความวา    ขาแตทูลกระหมอม 
ชื่อวา  โลกน้ีและโลกหนา   และผลแหงกรรมท่ีสัตวทําดีและทําชั่ว   ยอมมี   แต  
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สงสารไมสามารถจะชําระสัตวทั้งหลายใหหมดจดได     ดวยวาสัตวทั้งหลายยอม 
หมดจดดวยกรรมเทาน้ัน    อลาตเสนาบดีและวีชกะผูเปนทาส  ยอมระลกึไดเพียง 
ชาติเดียวเทานั้น     มิใชแตทานเหลาน้ันเทาน้ันที่ระลึกชาติได   แมกระหมอม   
ฉันก็ระลึกถงึความท่ีตนทองเท่ียวในอดีตไดถึง  ๗  ชาติ   ทั้งยอมระลึกถึงชาติที่ 
จะพึงไปจากนี้แมในอนาคตถึง  ๗ ชาติเหมือนกัน.   บทวา  ยา  เม  สา  ความวา 
ชาติที่  ๗   ในอดีตของหมอมฉันก็มีอยู.   บทวา   กมฺมารปุตฺโต  ความวา 
ในชาติที่  ๗ นั้นหมอมฉันเกิดเปนบุตรชางทองในกรุงราชคฤห  มคธรัฐ.  บทวา 
ปรทารสฺส  เหเนฺตา  ไดแก เบียดเบียนภรรยาของคนอ่ืน คือผิดในภัณฑะ 
ที่คนเหลาอ่ืนรักษาคุมครองไว.  บทวา   อฏ  เพราะกรรมชั่วนั้นที่หมอมฉัน 
ทําในเวลานั้นไมไดโอกาสไดต้ังเก็บไว   แตเมื่อไดโอกาสจึงใหผล   เหมือนไฟ 
อันเถาปดไวฉะน้ัน .  บทวา วสภูมิย  แปลวา  ในวังสรัฐ. บทวา  เอกปตฺโต 
ความวา หมอมฉันไดเปนบุตรคนเดียว ในตระกลูเศรษฐี  มีสมบัติถึง  ๘๐ โกฏ.ิ 
บทวา  สาตเว  รต  ความวา  ยินดียิ่งในกัลยาณกรรม.  บทวา  โส  ม   ไดแก 
เขาไดเปนสหาย      ไดชกันําหมอมฉันใหต้ังอยูในส่ิงเปนประโยชนคือในกุศล 
กรรม. บทวา  ต  กมมฺ   ความวา  กัลยาณกรรมของหมอมฉันแมนั้น   ยังไมได 
โอกาสในกาลนั้น    ครั้นเมื่อไดโอกาสจึงใหผล. บทวา  อุทกนฺติเก  ความวา 
ไดเปนขุมทรัพยฝงไวในนํ้า   บทวา  ยเมต  ความวา ลําดับในบรรดากรรมชั่วมี 
ประมาณเทานี้ของหมอมฉัน        กรรมใดท่ีหมอมฉันกระทําแลวในภรรยาของ 
คนอ่ืนในมคธรัฐ  ผลแหงกรรมน้ันจึงติดตามมาถึงหมอมฉัน.  ถามวา  เหมือน 
อะไร ?  แกวา   เหมือนบุคคลบริโภคยาพิษฉะนั้น   อธิบายวา   กรรมน้ันยอม 
ถึงหมอมฉัน     เหมือนยาพิษท่ีชั่วชา    กลาแข็ง    รายกาจ   กําเริบแกบุคคลผู 
บริโภคโภชนะอันมียาพิษฉะน้ัน.     บทวา  ตโต  ไดแก   จากตระกูลเศรษฐี 
ในกรุงโกสัมพีนั้น.   บทวา   ต  สร    ความวา   หมอมฉันเมื่อระลึกถึงทุกขที่  
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หมอมฉันเสวยในนรกน้ัน   ยอมไมไดรับความสบายใจเลย  หมอมฉันยอมเกิด 
แตความกลัวเทาน้ัน.  บทวา  ภินฺนาคเต    ความวา   ในภินนาคตรัฐ  หรือ 
ในนครชื่อวา  ภินนาคตะ.  บทวา  อุทธฺตปฺผโล  ไดแก    พืชทีถ่กูเขาตอน 
ก็แพะน้ันไดเปนผูสมบูรณดวยกําลัง.    คนทั้งหลายแมข้ึนข่ีหลังแพะนํ้าแพะน้ัน   
ไป  เทียนแพะนั้นแมที่ยานนอย.  
                   พระนางรุจาราชธิดา  เมื่อประกาศความน้ันจึงกลาววา 
                                 กระหมอมฉันพาลูกผูดีทั้งหลายไปดวยหลังบาง 
                 ดวยรถบาง   นั่นเปนผลแหงกรรมคือการท่ีหมอมฉัน 
                คบชูกับภรรยาของคนอื่น. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  สาตปุตฺตา  ไดแก    บตุรแหงอํามาตย 
ทั้งหลาย.     บทวา  ตสฺส  กมฺมสฺส    ความวา    ขาแตพระองคผูสมมติเทพ  
การท่ีหมอมฉันหมกไหมอยูในมหาโรรุวนรก     และกรรมที่หมอมฉันถูกตอนใน 
กาลเปนแพะ  ทั้งหมดน่ัน  เปนผลของกรรมนั้น  คือกรรมที่หมอมฉันคบชูกับ 
ภรรยาของคนอ่ืน. 
                   ก็แล  ครั้นหมอมฉันจุติจากชาติเปนลานั้นแลว  กถ็ือปฏิสนธิในกําเนิด 
ลิงในปา  ครัน้ในวันที่หมอมฉันเกิด   พวกลิงเหลานั้นนําหมอมฉันไปแสดงแก 
ลิงผูเปนนายฝูง    ลิงผูเปนนายฝูงกลาววา  จงนําบุตรมาใหเรา  ดังนี้แลวจับไว 
มั่นแลวกัดลกูอัณฑะของลิงน้ันถึงจะรองเทาไรก็ไมปลอย. 
                     เมื่อพระนางรุจาราชธิดาประกาศความน้ันจึงกราบทูลวา 
                         ขาแตพระชนกนาถผูปกครองวิเทหรัฐ   กระ-         
                  หมอมฉันจุติจากชาติลาน้ันแลว     ก็ไปเปนลิงอยูในปา 
                สูง   ถูกลิงนายฝูงคนองปากขบกัดลูกอณัฑะ   นั่นเปน 
                ผลของการท่ีเปนชูกับภรรยาของผูอื่น.  
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                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  นิลุจฺฉิตผโลเยว  ความวา  หมอมฉัน 
ถูกลิงนายฝูงคนองปากในปาน้ัน  ขบกัดลูกอัณฑะเอาทีเดียว. 
                    เมื่อพระนางรุจาราชธิดาจะทรงแสดงชาติอ่ืน ๆ  จึงทูลวา 
                          ขาแตพระองคผูครองวิเทหรัฐ       กระหมอมฉนั 
                  จติุจากชาติเปนลิงน้ันแลว   ไดเกิดเปนโคในทสันนรัฐ   
                      ถูกเขาตอน  มีกําลังแข็งแรง    กระหมอมฉันตองเทียม  
                 ยานอยูสิ้นกาลนาน  นั่นเปนผลของกรรม  คือ   การท่ี 
                 กระหมอมฉันคบชูภรรยาผูอื่น   ขาแตพระองคผูครอง 
                 วิเทหรัฐ    กระหยอมฉันจุติจากชาติเปนโคนั้นแลว  มา 
                   บังเกิดเปนกระเทยในตระกูลท่ีมีโภคสมบัติมากในแควน 
                 วชัชี   จะไดเกิดเปนมนุษยยากจริงๆ   นัน่เปนผลแหง 
                 กรรม  คือ   การท่ีกระหมอมฉันคบชูภรรยาผูอื่น  ขา 
                 แตพระองคผูครองวิเทหรัฐ  กระหมอมฉันจุติจากชาติ 
                 เปนกระเทยนั้นแลว     ไดไปบังเกิดเปนนางอัปสรใน 
                 นนัทนวัน  ณ  ดาวดึงสพิภพ   มีวรรณะนาใคร  มีผาและ 
                 อาภรณอันวิจิตร  สวมกุณฑลแกวมณ ี  เปนผูฉลาดใน 
                   การฟอนรําขบัรอง    เปนบาทบริจาริกาของทาวสักกะ 
                   ขาแตพระองคผูครองวิเทหรัฐ  เมื่อกระหมอนฉันอยูใน 
                 ดาวดึงสพิภพนั้น    ระลกึชาติแมในอนาคตไดอีก  ๗  ชาติ 
                 ที่กระหมอมฉนัจุติจากดาวดึงสพิภพน้ันแลว    จักไปเกิด 
                        ตอไป  กุศลท่ีกระหมอมฉันทําไวในเมืองโกสัมพีตาม 
                มาใหผล      กระหมอมฉันจติุจากดาวดึงสพิภพน้ันแลว 
                 ทองเท่ียวไปในเทวดาและมนุษย    ขาแตพระมหาราชา  
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                กระหมอมฉันเปนผูอันชนทั้งหลายสักการะแลวเปน 
                นติยตลอด  ๗  ชาติ  กระหมอมฉันไมพนจากความเปน 
                 หญิงตลอด  ๖  ชาติ  ขาแตพระองคผูประเสริฐชาติที่  ๗ 
                   กระหมอมฉนัจักไดเกิดเปนเทวดาผูชาย  เปนเทพบุตร 
                   ผูมีฤทธิ์มาก   เปนผูสูงสุดในหมูเทวดา   แมวันนี้นาง    
                อปัสรท้ังหลายก็ยังรอยดอกไมเปนพวงมาลัย     อยูใน 
                นนัทนวัน   เทพบุตรนามวาชวะสามีกระหมอมฉัน  ยัง 
                รบัพวงมาลัยอยู       ๑๖  ปในมนุษยนีร้าวครูหน่ึงของ 
                เทวดา   ๑๐๐  ปในมนุษยเปนคืนหนึ่งวันหนึ่งของเทวดา 
                 ดังท่ีไดกราบทูลใหทรงทราบมานี้   กรรมทั้งหลายยอม 
                 ติดตามไปทุก  ๆ ชาติ  แมต้ังอสงไขยดวยวากรรมจะ 
                 เปนกรรมดีหรือกรรมชั่วก็ตาม (ยังไมใหผลแลว)  ยอม 
                ไมพินาศไป. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา ทสนฺเนสุ  แปลวา ในทสันนรัฐ. บทวา 
ปสุ    แปลวา  เปนโค.     บทวา   อหุ    แกเปน  อโหสิ   แปลวา  ไดเปนแลว. 
บทวา  นิลุจฺฉิโต   ความวา  ในกาลท่ีหมอมฉันเปนลูกโคนั้นเองพวกเขาได 
ตอนพืชของหมอมฉันดวยคิดวาจักเปนที่ชอบใจดวยประการฉะน้ี  หมอมฉันนั้น 
ถูกเขาตอนแลว   คือเปนเหมือนคนมีกําลังดีถูกถอนพืชฉะน้ัน.  บทวา   วชฺชสีุ 
กุลมาคโต    นี้พระนางรุจาราชธิดาแสดงวา     หมอนฉันจุติจากกําเนิดโคแลว 
บังเกิดในตระกูลคนผูมีโภคะมากตระกูลหนึ่งในแควนวัชชี.   ดวยบทวา   หมอมฉัน 
น  ปุมา  นี้ทานกลาวหมายถึงกระเทย.  ภวเน   ตาวตึสาห  ความวา  หมอมฉัน 
เกิดในภพดาวดึงส.  บทวา  ตตฺถ    ิตาห  เวเทห   สรามิ   ชาติโย   อิมา  
ความวา      ไดยินวา   พระนางรุจานั้นอยูในเทวโลกน้ันตรวจดูอยูวา   เรา  
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มาสูเทวโลกเห็นปานน้ี  มาจากไหนหนอ  ? เห็นแลวซ่ึงความเกิดในเทวโลกน้ัน  
เพราะจุติจากความเปนกระเทยในตระกูลท่ีมีโภคะมาก  ในแควนวัชชี   จากนั้น 
พระนางรุจาราชธิดาตรวจดูวา   เพราะกรรมอะไรหนอ  เราจึงบังเกิดในที่อันนา  
รื่นรมยเชนนี ้    เห็นแลวซ่ึงกุศลมีทานท่ีตนทําแลวเปนตน      ทําใหบังเกิดใน 
ตระกูลเศรษฐีในกรุงโกสัมพี  ตรวจดูวา เราบังเกิดในอัตภาพเปนกระเทย  ใน    
ภพอดีตเปนลําดับ    มาแตที่ไหน    ดงัน้ี   ไดรูแลววาตนเคยเสวยทุกขใหญใน 
กําเนิดโค  ในทสันนรัฐ   เมื่อหวลระลึกถึงชาติตอจากนั้น      ไดเห็นตนถูกตอน 
ในกําเนิดลิง  เมื่อหวลระลึกชาติถัดจากน้ัน    จึงหวลระลึกถึงภาวะที่ตนถูกตอน 
พืชในกําเนิดแพะ   ในภินนาคตะรัฐ   เม่ือหวลระลกึถัดจากชาตินั้นไดระลึกถึง 
ภาวะที่ตนบังเกิดในโรรวุนรก   ลําดับนั้นเม่ือพระนางรุจาราชธิดาระลึกถงึภาวะ 
ที่ตนหมกไหมในนรก    และทุกขที่ตนเสวยในกําเนิดสัตวดิรัจฉาน  ความกลัว 
จึงเกิดข้ึน.   ลําดับนั้น   พระนางรุจาราชธิดา เมื่อหวลระลึกถึงชาติที่  ๖  วา  เรา 
เสวยทุกขเห็นปานน้ีเพราะกรรมอะไรหนอ   จึงเห็นกัลยาณกรรมที่ตนกระทําใน 
กรุงโกสัมพีในชาตินั้น    แลวทรงตรวจดู ชาติที่  ๗  ไดเห็นกรรมคือ  การคบชู 
กับภรรยาคนอ่ืนที่ตนทําเพราะอาศัยมิตรชั่วในมคธรัฐ     จึงไดรูวาเราเสวยทุกข 
ใหญนั้น    เพราะผลแหงกรรมน้ัน.  ลาํดับนั้นพระนางจึงตรวจดูวา  เราจุติจาก 
ชาตินี้แลว    จักบังเกิดในภพไหนในอนาคต   ไดรูวา    เราจักบงัเกิดเปนบาท 
บริจาริกาของทาวสักกเทวราชน่ันแลอีก    ดํารงอยูตลอดชีวิต.   เมื่อพระนางได 
ตรวจดูบอยๆ  อยางนี้  ไดทราบวาในอัตภาพที่   ๓ จักบังเกิดเปนบาทบริจาริกา 
ของทาวสักกเทวราชนั่นแล.     สวนชาติที่  ๔ และ ๕ ก็เหมือนกัน  รูวาเราจัก 
บังเกิดเปนอัครมเหสีของชวนะเทพบุตรในเทวโลกน้ันนั่นเอง    แลวตรวจดูถัด 
จากชาตินั้นไป  รูวาในอัตภาพท่ี ๖  เราจุติจากภพดาวดึงสนี้แลว   จักบังเกิดใน 
พระครรภของพระอัครมเหสีของพระเจาอังคติราช   เราจักมีนามวา  รุจา  ดังนี้  
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จึงตรวจดูวา  ถัดจากชาตินั้นจักบังเกิด  ณ  ที่ไหน  รูวาในชาติที่ ๗ จุติจากชาติ 
นั้นแลว  จักบังเกิดเปนเทพบุตร  ผูมฤีทธิ์มากในภพดาวดึงส จักพนจากความเปน 
หญิง   เพราะเหตุนั้น  พระนางรุจาราชธิดาจึงตรัสวา  ขาแตพระองคผูทรงครอบ 
ครองวิเทหรัฐ   หมอมฉันอยูที่นั้นระลึกชาติได ๗ ชาติ แมในอนาคตจุติจากชาติ    
นี้ไปก็ระลึกได ๗ ชาติเหมือนกัน. บทวา ปริยาคต ความวา โดยปริยาย  ทอง 
เที่ยวไปมาตามวาระของตน.  บทวา  สตฺต  ชจฺจา  ความวา พระนางตรัสวา 
๗ ชาติ   คือในเทวโลก ๕ ชาติกับชาติที่เปนกระเทยในแควนวัชช ีและในชาติ 
ที่ ๖  นี้พระนางทรงแสดงไววา    หมอมฉันเปนผูอันเขาบูชาสักการะเปนนิตย 
ตลอด ๗ ชาตินั้น. บทวา ฉฏา  ว   คติโย นี้  พระนางกลาววา เราจักไมพน 
ความเปนหญิง  ตลอด ๖ คติเหลาน้ี  คือในเทวโลก ๕ คติ และในชาตินี้ ๑ คติ. 
บทวา  สตฺตมี  จ     ความวา    จุติตอจากนั้นแลว      เปนชาติที่ ๗.  บทวา 
สนฺตานมย   ความวา    มคีวามสืบตอที่ตนทําดวยอํานาจข้ัวเดียวกันเปนตน. 
บทวา  คนฺเถนฺติ  ความวา เปนเหมือนสืบตอดวยกัน.   เมื่อเปนเชนนี้ แมทุก 
วันนี้นางบําเรอของเรา ก็ไมรูความจุติของเราในนันทนวัน   ยอมรอยพวงมาลัย 
เพ่ือประโยชนแกเราเทานั้น.  บทวา โส  เม  มาล  ปฏิจฺฉติ  ความวา  ดูกอน 
มหาราชเจา  โดยชาติอันเปนลําดับเทพบุตรนามวา  ชวะ  ผูเปนสวามีของหมอม 
ฉันยอมรับพวงดอกไมที่หลนจากตน. บทวา โสฬส ความวา ขาแตพระมหา- 
ราชเจา     วาโดยชาติของหมอมฉันจนบัดนี้ได ๑๖  ป   แตกาลประมาณเทาน้ี  
เหมือนกับกาลครูหน่ึงของเทวดา ก็เพราะเหตุนั้นหญิงบําเรอเหลาน้ัน   จึงไมรู 
แมถึงการจุติของหมอมฉัน ยังคงรอยพวงมาลัยเพ่ือ  หมอมฉันอยูเชียว. บทวา 
มานุสึ  ความวา  อาศัยการนับปของมนุษย. บทวา สรโทสต  ความวา เปน 
๑๐๐ ป   (ของมนุษย) เทวดาทั้งหลายมีอายุยืนอยางน้ี.  ขาแตพระองคผูสมมติ 
เทพ  ดวยเหตุนี้    ขอพระองคจงทรงทราบปรโลก  กรรมดีและกรรมชั่ววามีอยู. 
บทวา อนฺเวนฺติ    ความวา  กรรมดีและกรรมชั่วยอมติดตามเราไปทุก ๆ ชาติ  
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อยางนี้. บทวา น หิ กมมฺ วินสฺสติ ความวา  ทิฏฐเวทนียกรรม ยอมใหผล 
ในอัตภาพนั้นนั่นเอง  อุปปชชเวทนียกรรม  ยอมใหผลในอัตภาพถัดไป   สวน 
อปราปรเวทนียกรรมไมใหผล   จักไมพินาศไป พระนางรุจาราชธิดาทรงหมาย     
เอาอปราปรเวทนีกรรมน้ัน  จึงตรัสวา    กรรมจักไมพินาศไปแล    ดังน้ีแลว 
จึงตรัสวา   ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   เพราะผลแหงกรรมที่หมอมฉันทําชูกับ 
ภรรยาของคนอ่ืน  หมอมฉันจึงหมกไหมในนรก    แลวเสวยทุกขอยางใหญใน 
กําเนิดสัตวเดียรฉาน  ถาแมบัดนี้     พระองคทรงเชื่อถอยคําของคุณาชีวก   จัก 
กระทําอยางนี้     พระองคก็จักเสวยทุกข   เหมือนที่หมอมฉันเสวยแลวน่ันแล 
เพราะเหตุนั้นพระองคอยาไดทรงกระทําอยางนั้นเลย. 
                   ลําดับนั้น  พระนางรุจาราชธิดา    เมื่อจะทรงแสดงธรรมใหยิ่งข้ึนไป 
แกพระราชบิดาน้ันจึงตรัสวา                                              
                                ชายใดปรารถนาเปนบุรุษทุก ๆ  ชาติไป    ก็พึงเวน 
                   ภรรยาผูอื่นเสีย   เหมือนบุคคลลางเทาสะอาดแลวเวน 
                  จากเปอกตม  ฉะนั้น  หญิงใดปรารถนาเปนบุรุษทุก  ๆ 
                     ชาติไป  ก็พึงยําเกรงสามี   เหมือนนางเทพอัปสรผูเปน 
                   บาทบริจาริกายําเกรงพระอินทร  ฉะนัน้   ผูใดปรารถนา 
                   โภคทรัพย  อายุ   ยศและสุขอันเปนทิพยก็พึงเวนบาป 
                   ทั้งหลายประพฤติแตสุจริตธรรม  ๓  อยาง   สตรกี็ตาม 
                   บุรุษก็ตาม  ควรเปนผูไมประมาทดวยกาย   วาจา  ใจ 
                   มีปญญาเครื่องพิจารณาเพ่ือประโยชนของตน   นรชน 
                   เหลาใดเหลาหนึ่งในโลกน้ี    ที่เปนคนมียศ   มีโภคทรัพย 
                   บริบูรณทุกอยาง    นรชนเหลาน้ันไดสั่งสมกรรมดีไว 
                   ในปางกอนแลวโดยไมตองสงสัย    สัตวทั้งปวงลวนม ี
                     กรรมเปนของตัว   ขาแตพระองคผูประเสริฐ   ขอพระ-  
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                  องคทรงพระราชดําริดวยพระองคเองเถิด       ขาแต 
                  พระจอมชน   พระสนม (ผูทรงโฉมงดงาม)   ปานดัง  
                 นางเทพอัปสรผูประดับประดาคลุมกายดวยตาขายทอง   
                  เหลาน้ี  พระองคทรงไดมาเพราะผลแหงกรรมอะไร. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   โหตุ   แปลวา    เพ่ือเปน.     บทวา 
สพฺพสมนฺตโภคา  แปลวา  มีโภคะทุกอยางบริบูรณ. บทวา  สจุิณฺณ   ไดแก 
สั่งสมไวดวยดีคือกระทํากัลยาณกรรม.  บทวา   กมฺมสฺสกา  เส  ความวา   ม ี
กรรมเปนของแหงตน     คือเสวยผลของกรรมที่ตนทําน่ันเอง    ไมใชกรรมที่ 
มารดาบิดาทําแลวใหผลแกบุตรธิดา  ไมใชกรรมทีบุ่ตรธิดาเหลาน้ันทําแลวให 
ผลแกมารดาบิดา    กรรมที่คนนอกน้ันกระทําจะใหผลแกคนนอกน้ันอยางไร  ? 
ศัพทวา อิงฺฆ   เปนนิบาต  ใชในอรรถวาประทวง. บทวา อนุจินฺเตสิ  แปลวา 
พึงคิดบอยๆ.  บทวา  ยา  เม  อิมา  ความวา  ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   อัน 
ดับแรกพึงคิดดวยตนเองดังนี้วา  หญิงท่ีบํารุงบําเรอพระองคผูสมมติเทพ  อัน 
พระองคนอนหลับได    หรือไดมาเพราะกระทําการปลนในหนทาง    หรือตัด 
ชองยองเบาเปนตนไดมา หรือไดมาเพราะอาศัยกัลยาณกรรมเปนตน. 
                    พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศความน้ันจึงตรัสวา 
                           พระนางรุจาราชกัญญา       ยังพระเจาอังคติราช 
                ชนกนาถใหทรงยินดี   พระราชกุมารีผูมีวัตรอันดีงาม 
                    กราบทูลทางสุคติแกพระชนกนาถ   ประหน่ึงบอกทาง 
                   ใหแกคนหลงทาง  และไดกราบทูลขอธรรมถวายโดย 
                นยัตาง   ๆ  ดวยประการฉะนี้แล. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน บทวา  อิจฺเจว  ความวา    ดกูอนภิกษุทั้งหลาย 
พระราชกัญญานั้น      ทรงยังพระราชบิดา   ใหทรงยินดีดวยถอยคําอันไพเราะ 
เห็นปานน้ี   ดวยประการฉะน้ี.  ทูลบอกทางสุคติแดพระชนกนาถน้ัน  เหมือน  
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คนบอกหนทางแกคนหลงทางฉะนั้น.    และเม่ือจะทรงกลาวธรรมแกพระชนก- 
นาถน่ันแหละไดทรงกลาวสุจริตธรรมดวยนัยตาง ๆ. บทวา  สพฺุพตา   แปลวา 
ผูมีวัตรอันดีงาม.  
                    พระนางรุจาราชธิดา    ไดทูลเลาถึงชาติที่ตนเกิดมาแลวในอดีต   และ 
แสดงธรรมถวายแดพระชนกนาถ   ต้ังแตเชาตลอดคืนยังรุงแลวกราบทูลวา    ขา  
แตพระองคผูสมมติเทพ    พระองคอยาทรงถือถอยคําของคนเปลือยกาย   ผูเปน   
มิจฉาทิฏฐิเลย  โลกนี้ม ี  โลกหนามี  สมณพราหมณมี  ผลของความดีความชั่ว 
ก็มี  ขอพระองคจงทรงเชื่อฟงคําของกัลยาณมิตร  เชนกระหมอมฉันกลาวน้ีเถิด 
อยาไดทรงแลนไปในที่มใิชทาเลย     แมเม่ือพระนางรุจาราชธิดา   กราบทูลถึง 
อยางนี้    ก็ไมอาจปลดเปลื้องพระชนกจากมิจฉาทิฏฐิได  สวนพระเจาอังคติราช 
ทรงสดับวาจาอันไพเราะ    ของพระราชธิดาน้ันแลว    ทรงปลื้มพระราชหฤทัย 
จริงอยู  มารดาบิดา ยอมรักเอ็นดูถอยคําของบุตรที่รัก  แตคําพูดนั้นหาทําใหบิดา 
ละมิจฉาทิฏฐิไดไม.   แมชาวพระนครก็ลือกระฉอนกันวา  พระนางรุจาราชธิดา 
ทรงแสดงธรรมหวังจะใหพระชนกละมิจฉาทิฏฐิ  มหาชนพากันดีใจวา  พระราช 
ธิดาเปนบัณฑิต ปลดเปลือ้งมิจฉาทิฏฐิพระชนกไดแลว  จักถึงความสวัสดีแกชาว 
พระนครท้ังหลาย. พระนางรุจาราชธิดา  เมื่อไมอาจปลุกพระชนกใหต่ืนไดก็ไม 
ทรงละความพยายามเลย   ทรงดําริหาชองทางตอไปวา  จักหาอุบายอยางใดอยาง 
หน่ึง มากระทําความสวัสดีแกพระชนก  แลวประคองอัญชลกีรรมข้ึนเหนือพระ- 
เศียร นมัสการทิศทั้ง  ๑๐  แลวทรงอธิษฐานวา ในโลกน้ี  ยอมมีสมณพราหมณผู 
ต้ังอยูในธรรม  มีทาวโลกบาล  ทาวมหาพรหมเปนผูบริหารโลก  ขาพเจาขอเชิญ 
ทานเหลาน้ันมาปลดเปลื้องมิจฉาทิฏฐิของพระชนกนาถของขาพเจาดวยกําลัง 
ตน  เมื่อพระคุณของพระชนกนาถไมมี   ขอเชิญดวยคุณดวยกําลังและดวยความ 
สัจของขาพเจา   จงมาชวยปลดเปลื้องความเห็นผิดน้ี    จงไดมาทําความสวัสดีแก 
สากลโลก.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 274 

                  ในกาลน้ัน    พระโพธิสัตวไดเปนมหาพรหมนามวา  นารทะ  กธ็รรมดา 
พระโพธิสัตว  มีอัธยาศัยใหญดวยเมตตาภาวนา    เท่ียวตรวจดูโลกตามกาลอัน 
สมควร  เพ่ือจะดูเหลาสัตวผูปฏิบัติดีและปฏิบัติชั่ว ในวันนั้น  ทานตรวจดูโลก 
เห็นพระนางรุจาราชธิดานั้น  กําลังนมัสการเหลาเทวดาผูบริหารโลก  เพ่ือจะปลด    
เปลื้องพระชนกนาถจากมิจฉาทิฏฐิ   จึงมาดําริวา   คนอ่ืนเวนเราเสีย     ยอมไม 
สามารถเพื่อจะปลดเปลื้องมิจฉาทิฏฐิ  พระเจาอังคติราชน้ันได   วันนี้เราควรจะ 
ไปกระทําการสงเคราะหราชธิดาและกระทําความสวัสดี   แกพระราชาพรอมดวย 
บริวารชนแตจะไปดวยเพศอะไรดีหนอ  เห็นวา    เพศบรรพชติเปนที่รักเปนที่ 
เคารพ   มีวาจาเปนที่เชื่อฟง  ยึดถือของพวกมนุษย   เพราะฉะน้ัน  เราจะไปดวย 
เพศบรรชิต  ครั้นตกลงใจฉะนี้แลว   กแ็ปลงเพศเปนมนุษย มีวรรณะดังทองคํา 
นาเลื่อมใสผูกชฏามณฑลอันงามจับใจ   ปกปนทองไวในระหวางชฎา  นุงผาพื้น 
แดงไวภายใน  ทรงผาเปลือกไม  ยอมฝาดไวภายนอก  กระทําเฉวียงบาผาหนังเสือ 
อันแลวไปดวยเงิน   ซึ่งขลิบดวยดาวทอง   แลวเอาภิกขาภาชนะทองใสสาแหรก 
อันประดับดวยมุกดาชาง   ๑  เอาคนโทนํ้าแกวประพาฬใสในสาแหรกอีกขาง   ๑     
เสร็จแลวก็ยกคานทองอันงามงอนข้ึนวางเหนือบา   แลวเหาะมาโดยอากาศ  ดวย 
เพศแหงฤาษีนี้   ไพโรจนโชติชวง  ประหน่ึงพระจันทร (เพ็ญ)   ลอยเดนบน 
พ้ืนอากาศ   เขาสูพ้ืนใหญแหงจันทกปราสาท ไดยื่นอยู  ณ  เบื้องพระพักตรพระ 
เจาอังคติราช. 
                    พระศาสดา  เมื่อจะทรงประกาศความน้ันจึงตรัสวา 
                                 ในกาลน้ัน      นารทมหาพรหมตรวจดูชมพูทวีป 
                  ไดเห็นพระเจาอังคติราชผูทรงมีความเห็นผิด     จึงมา 
                 จากพรหมโลกถึงถ่ินมนุษย    ลําดับน้ัน    นารทมหา- 
                  พรหมไดยินอยูที่ปราสาทเบื้องพระพักตรแหงพระเจา  
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                  วเิทหราช    กพ็ระนางรุจาราชธิดาเห็นนารทฤาษีนั้นมา 
                 ถึง   จึงนมัสการ.   
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อทฺทส  ความวา  นารทมหาพรหม  ผู 
สถิตอยูในพรหมโลกนั่นแล ไดเพงดูชมพูทวีป  ไดเห็นพระเจาอังคคิราช  ผูยึด 
ถือความเห็นผิด ในสํานักของคุณาชีวก  อธิบายวา  เพราะเหตุนั้นจึงมา.   บทวา 
ตโต   ปติฏา ความวา   แตนั้น      พรหมนั้นเม่ือจะแสดงรอย     ในที่ไมม ี
รอยนั้น  ในปราสาทน้ัน  เบ้ืองพระพักตรของพระราชาน้ัน   ผูแวดลอมไปดวย 
หมูอํามาตยประทับอยู   จึงยืนอยูบนอากาศ. บทวา  อนุปฺปตฺต  แปลวา   ถึง 
แลว    ตอมาถึงแลว.   บทวา    อิส ึ   ความวา   พระศาสดาตรัสเรียกวา   อิสึ  
เพราะมาดวยเพศแหงฤาษี.   บทวา   อวนฺทถ    ความวา  พระนางรุจาราชธิดา 
นั้น    ทรงยนิดีราเริงวา  ทาวเทวราชนั้น  จักมาทําความกรุณาในพระชนกนาถ 
ของเรา    ดวยความอนุเคราะหแกเรา   ดังน้ีจึงนอมกายลงนมัสการนารทมหา- 
พรหม  เหมอืนตนกลวยทองที่ถูกลมพัดตองฉะน้ัน. 
                    ฝายพระราชา  พอเห็นนารทมหาพรหม  ถูกเดชแหงพรหมคุกคามแลว 
ไมสามารถจะทรงดํารงอยูบนราชอาสนของพระองคได   จึงเสด็จลงจากราชอาสน 
ประทับยืนอยูที่พ้ืน  แลวตรัสถามพระนารทะถึงเหตุที่เสด็จมา และนามและโคตร. 
                     พระศาสดา   เมื่อจะทรงประกาศความน้ันจึงตรัสวา 
                                  ครั้งนั้น      พระราชาทรงหวาดพระทัยเสด็จลง 
                  จากราชอาสน     เมื่อจะตรสัถามนารทฤาษี     ไดตรัส 
                   พระดํารัสนี้วา   ทานมีผิวพรรณงามดังเทวดา  สองรัศม ี
                    สวางไสวไปท่ัวทิศ   ดังพระจันทร    ทานมาจากไหน 
                   หนอ  ขาพเจาถามแลว   ขอทานจงบอกนามและใคร 
                   แกขาพเจา  คนในมนุษยโลกยอมรูจักทานอยางไรหนอ.  
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                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   พฺยมหฺิตมานโส   ไดแก  เปนผูมีจิต  
คิดกลัว.  บทวา  กุโต นุ  ความวา พระราชาทรงสําคัญวา  ผูนี้ชรอยวา  เปน 
วิชาธรบางหรือหนอ  จึงไมทรงไหวเลย  ถามอยางนี้. 
                  ลาํดับนั้น    นารถฤาษี   คิดวา   พระราชานี้สําคัญวา   ปรโลกไมมี   
เราจักถามเฉพาะปรโลกแกพระราชานั้นกอน   ดังน้ีแลวจึงกลาวคาถาวา 
                                อาตมภาพมาจากเทวโลกเด๋ียวน้ีเอง    สองรัศมี  
                 สวางจาไป  ทั่วทิศดังพระจันทร   มหาบพิตรตรัสถาม  
                  แลว  อาตมภาพขอถวายพระพรนามและโคตรใหทรง 
                 ทราบ   คนท้ังหลายเขารูจกัอาตมภาพ     โดยนามวา 
                  นารทะ   และโดยโคตรวากัสสปะ. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  เทวโต  แปลวา  จากเทวโลก.   บทวา 
นารโท   กสสฺโป  จ  ความวา คนทั้งหลายรูจักอาตมภาพโดยชื่อวา  นารทะ 
และโดยโคตรวา  กัสสปะ. 
                    ลําดับนั้น      พระเจาอังคติราชทรงพระดําริวา    เรือ่งปรโลกเราจักไว 
ถามภายหลัง   เราจักถามถึงเหตุที่เธอไดฤทธ์ิเสียกอน  แลวจึงตรัสคาถาวา 
                              สัณฐานของทาน   การท่ีทานเหาะไป    และยืน 
                 อยูบนอากาศไดนาอัศจรรย   ดูกอนทานนารทะ  ขาพ- 
                    เจาขอถามความนี้กะทาน  เออ  เพราะเหตุอะไร  ทาน 
                 จงึมีฤทธิ์เชนนี้. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ยาทิสฺจ  ความวา  สัณฐานของทาน 
เปนเชนใด  ทานเหาะไป  และยืนอยูบนอากาศไดอยางไร  นี้นาอัศจรรย. 
                   ลําดับนั้น    ทานนารทฤาษีจึงทูลวา  
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                               คุณธรรม  ๔ ประการนี้คือ   สจัจะ  ๑   ธรรมะ ๑  
                ทมะ  ๑  จาคะ  ๑ อาตมภาพไดทําไวในภพกอน  เพราะ 
                 คุณธรรมท่ีอาตมภาพเสพมาดีแลวน้ันนั่นแล    อาตม-  
                 ภาพจึงไปไหน ๆ  ไดตามความปรารถนาเร็วทันใจ.   
                  บรรดาบทเหลาน้ัน บทวา สจฺจ  ไดแก  วจีสัจจะ. บทวา  ธมุโม  จ 
ไดแก   สุจรติธรรม   ๓   ประการ  และฌานธรรมอันเกิดแตการบริกรรมกสิณ. 
บทวา   ทโม  ไดแก   การฝกอินทรีย.   บทวา   จาโค  ไดแก   การสละกิเลส 
และการสละไทยธรรม.   ดวยบทวา    ปกตา   ปุราณา  ทานแสดงวา   เราได 
กระทําไวในภพกอน.  บทวา  เตเหว   ธมฺเมหิ   สุเสวิเตหิ  ความวา  ดวย 
คุณธรรมทั้งปวงน้ัน    ซึง่อาตมภาพไดเสพดีแลว   คือไดอบรมมาแลว.  บทวา 
มโนชโว  แปลวา    เร็วทันใจ.  บทวา    เยน     กาม  คโตสฺมิ  ความวา 
อาตมภาพจะไปในแดนของเทวดา   และแดนของมนุษยไดตามความปรารถนา. 
                    แมเม่ือพระโพธิสัตวกราบทูลอยางน้ี     พระเจาอังคติราชก็ไมทรงเชื่อ 
ปรโลก   เพราะทรงยึดถือมิจฉาทิฏฐิเสียมั่นดีแลว    จึงตรัสคาถาวา   ผลของบุญ 
มีอยูหรือ   แลวจึงตรัสคาถานี้วา 
                                เมื่อทานบอกความสําเร็จแหงบุญ   ชื่อวาทานบอก  
                  ความอัศจรรย    ถาแลเปนจริงอยางทานกลาว   ดูกอน 
                 ทานนารทะ   ขาพเจาขอถามเนื้อความน้ีกะทาน   ขาพ- 
                  เจาถามแลว   ขอทานจงพยากรณใหดี. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปุฺสิทฺธึ   ความวา  ทานเมื่อจะบอก 
ความสําเร็จแหงบุญ  คือความท่ีบุญใหผล  ชื่อวาทานยอมบอกความอัศจรรย. 
                  นารทฤาษีจึงทูลวา  
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                                ขอถวายพระพร    ขอใดพระองคทรงสงสัย  เชิญ 
                มหาบพิตรตรัสถามขอนั้นกะอาตมภาพเถิด  อาตมภาพ 
                 จะถวายวิสัชนาใหมหาบพิตรทรงสิ้นสงสัยดวยนัย 
                  ดวยญายธรรม  และดวยเหตุทั้งหลาย.    
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ตเวส  อตฺโถ  ความวา  อันขอความท่ี  
พระองคจะพึงถามน้ัน.  บทวา  ย   สสย   ความวา พระองคสงสัยในอรรถขอ 
ใดขอหนึ่ง  พระองคจงถามความขอน้ันกะอาตมภาพเถิด.  บทวา  นิสฺสสยต 
ความวา   อาตมภาพจะนําใหพระองคหมดความสงสัย.   บทวา   นเยหิ  ไดแก 
ดวยคําอันเปนเหตุ.  บทวา  าเยหิ  ไดแก  ดวยญาณ. บทวา เหตุภิ  ไดแก 
ดวยปจจัย.    อธิบายวา   อาตมภาพจะไมกราบทูลโดยเหตุ   เพียงปฏิญาณไวเทา 
นั้น    จักกระทําใหพระองคหมดความสงสัย  ดวยการกําหนดดวยญาณแลวกลาว 
เหตุ   และดวยปจจัยอันเปนเหตุใหธรรมเหลานั้นต้ังข้ึน. 
                              ดูกอนทานนารทะ     ขาพเจาขอถามเนื้อความน้ี 
                   กะทาน  ทานถูกถามแลวอยาไดกลาวมุสากะขาพเจา  ที่ 
                  คนพูดกันวา    เทวดามี   มารดาบิดามี   ปรโลกมีนั้น 
                   เปนจริงหรือ. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ชโน  ยมาห  ความวา  พระเจาอังคติ- 
ราชถามวา  ขอท่ีพูดกันอยางนี้วา  เทวดามี   มารดาบิดามี  ปรโลกมี   ทั้งหมด 
มีอยูจริงหรือ ?. 
                     พระนารทฤาษีจึงกราบทูลวา                               
                          ที่เขาพูดกันวา   เทวดามี    มารดาบิดามี   และ 
                   ปรโลกมีนั้น    เปนจริงท้ังน้ันแตนรชนผูหลงงมงายใคร 
                    ในกามท้ังหลาย   จึงไมรูปรโลก.  
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                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อตฺเถว   ความวา   ดูกอนมหาบพิตร 
เทวดามี  มารดาบิดามี.   ที่นรชนพูดกนัวา   ปรโลกมี   แมนั้นก็อยูจริงทีเดียว. 
บทวา   น   วทิู  ความวา   นรชนผูติดอยูในกามและหลงงมงายเพราะโมหะ 
จึงไมรู  คือยอมไมทราบปรโลก.  
                   พระเจาอังคติราชไดทรงสดับดังนั้น  จึงทรงพระสรวลตรัสวา   
                                ดูกอนนารทะ  ถาทานเชื่อวาปรโลกมีจริง  สถาน 
                  ที่อยูในปรโลกของเหลาสัตวผูตายไปแลวก็ตองมี  ทาน 
                  จงใหทรัพย  ๕๐๐  กหาปณะแกขาพเจาในโลกนี้   ขาพ- 
                 เจาจะใชใหทานหนึ่งพันกหาปณะในปรโลก. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   นิเวสน      ไดแก   สถานที่เปนที่อยู 
อาศัย.  บทวา  ปฺจสตานิ   แปลวา   ๕๐๐  กหาปณะ. 
                   ลําดับนั้น    พระโพธิสัตว    เมื่อจะกลาวติเตียนในทามกลางบริษัทจึง 
ทูลวา 
                                ถาอาตมภาพรูวามหาบพิตรทรงมีศีลทรงรูความ 
                 ประสงคของสมณพราหมณ     อาตมภาพก็จะใหมหา 
                  บพิตรทรงยืมสัก  ๕๐๐  แตมหาบพิตรหยาบชา    ทรง 
                  จติุจากโลกน้ีแลว   จะตองไปอยูในนรกใครจะไปทวง 
                 ทรัพยพันหนึ่งในปรโลกเลา   ผูใดในโลกนี้เปนผูไมม ี
                  ศลีธรรม ประพฤติชั่วเกียจคราน  มกีรรมอันหยาบชา 
                 บณัฑิตท้ังหลาย ยอมไมใหหน้ีในผูนั้น  เพราะจะไมได 
                 ทรัพยคืนจากคนเชนนั้น   สวนบุคคลผูขยันหมั่นเพียร 
                  มศีีล  รูความประสงค   คนท้ังหลายรูแลว    ยอมเอา 
                  โภคทรัพยมาเชื้อเชิญเอง   ดวยคิดวา   ผูนี้ทําการงาน 
                  เสร็จแลว  พึงนํามาใชให.  
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                  บรรดาบทเหลาน้ันบทวา  ชฺาม  เจ   ความวา  ถาอาตมภาพรูวา 
มหาบพิตรเปนผูมีศีล  รูความประสงค    คือรูวา  สมณพราหมณผูทรงธรรมมี 
ความตองการดวยส่ิงนี้   ในเวลาน้ี   เปนผูกระทํากิจน้ัน  ๆ ชื่อวารูความประสงค 
เมื่อเชนนี้อาตมภาพจึงยอมใหทรัพยแกทาน  ๕๐๐ กหาปณะ  แตมหาบพิตรเปน 
คนหยาบชา   ทารุณ   ยึดถือมิจฉาทิฏฐิกําจัดทานและศีล   ผิดในภรรยาของคน   
อ่ืน     จุติจากโลกน้ีแลวจักเกิดในนรก    ใครจะไปในนรกน้ันทวงเอาทรัพยกะ 
มหาบพิตร  ผูหยาบชาผูอยูในนรกวา  ทานจงใหทรัพย  ๑,๐๐๐  กหาปณะ   ดวย 
อาการอยางนี้. บทวา  ตถาวิธมฺหา  ความวา คนเชนนั้นชื่อวาจะมาทวงหน้ีที่  
ใหแลวยอมไมมี.  บทวา  ทกฺข  ไดแก   ฉลาดในการยังทรัพยใหเกิด    บทวา 
ปุนมาหเรสิ  ความวา    ทานทํากรรมของตนแลวยังทรัพยใหเกิด     แลวนํา 
ทรัพยที่มีอยูมาใหเราอีก.    บทวา  นิมนฺตยนฺติ  ความวา   คนทั้งหลายยอม 
เชื้อเชิญดวยโภคทรัพยแมดวยตนเอง. 
                   พระเจาอังคติราชอันพระนารทฤาษีกลาวขมขูดวยประการฉะนี้    ก็หมด 
ปฏิภาณท่ีจะตรัสโตตอบ.   มหาชนตางพากันราเริงยินดี   เลาลือกันทั่วพระนคร 
วา   วันนี้ทานนารทฤาษีผูเปนเทพมีฤทธิ์มาก    ปลดเปลื้องมิจฉาทิฏฐิพระเจา- 
อยูหัวได.    ดวยอานุภาพของพระมหาสัตว   ชนชาวมิถิลาผูอยูไกลแมต้ังโยชน 
ก็ไดยินพระธรรมเทศนาของพระมหาสัตวในขณะนั้นสิ้นดวยกันทุกคน.   ลําดับ 
นั้น    พระมหาสัตวจึงคิดวา     พระราชานี้ยึดมิจฉาทิฏฐิเสียมั่นแลว     จําเราจะ 
ตองคุกคามดวยภัยในนรก     ใหละมจิฉาทิฏฐิแลวใหยินดีในเทวโลกอีกภาย 
หลัง    ดังน้ีแลวจึงกราบทูลวา    ขอถวายพระพร   ถาพระองคยังไมทรงละทิฎฐิ 
ไซร    ก็จักตองเสด็จสูนรกซ่ึงเต็มไปดวยทุกขเวทนา   แลวเริ่มกลาวนิรยกถาวา  
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                          ขอถวายพระพร  มหาบพิตรเสด็จไปจากท่ีนี่แลว 
                จักทอดพระเนตรเห็นพระองคเองอยูในนรกนั้น  ซึง่ถูก  
                 ฝูงการุมยื้อแยงฉุดคราอยู  ใครเลาจะไปทวงทรัพยพัน  
                หน่ึงในปรโลก  กะมหาบพิตรผูตกอยูในนรก   ถูกฝูง 
                   กา    ฝูงแรง     ฝูงสุนัข    รุมกัดกิน     ตัวขาด    กระจัด- 
                   กระจาย  เลือดไหลโทรม.  
                   ก็แล   ครั้นพระนารทฤาษี   พรรณนาถงึนรกอันเต็มไปดวยฝูงกาและ 
นกเคาแกทาวเธอแลว    จึงกราบทูลวา    ถาพระองคไมไปเกิดในที่นั้น    กจั็ก 
บังเกิดในโลกันตนรก   เพ่ือจะทูลชี้แจงโลกันตนรกน้ันถวายจึงกลาวคาถาวา 
                              ในโลกกันตนรกนั้นมืดท่ีสุด  ไมมีพระจันทรและ 
                 พระอาทิตย   โลกันตรกมืดต้ืออยูทุกเมื่อนากลัว  กลาง 
                 คืนกลางวัน   ไมปรากฏ   ผูตองการทรัพยคนไรเลา  จะ 
                 พึงเท่ียวไปในสถานที่เชนน้ันได. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อนฺธตม   ความวา    ดกูอนมหาบพิตร 
มิจฉาทิฎฐิบุคคลบังเกิดในโลกันตนรกใด   ในโลกันตนรกน้ันมืดที่สุด  เปนที่  
หามการเกิดข้ึนแหงจักษุวิญญาณ. บทวา  สทา  ตุมุโล  ความวา  นรกน้ัน   มี 
ความมืดต้ืออยูเปนนิจ.  บทวา   โฆรรูโป  ความวา  นรกน้ันเปนที่หวาดกลัว 
อยางยิ่ง. บทวา  สา  เนว   รตฺติ  น  ทิวา   ความวา   ในนรกนั้นกลางคืน 
กลางวันก็ไมปรากฏเลย.   บทวา  โก  วจิเร  ความวา  ใครจักเท่ียวไป  ยังความ 
พยายามใหสําเร็จเลา. 
                   ครั้นพระนารทฤาษีพรรณนาโลกันตนรกน้ันถวายแลว   จึงทูลชี้แจงตอ 
ไปวา   ขอถวายพระพร    ถาพระองคยังไมทรงละมิจฉาทิฏฐิ    ก็จักตองไดรับ 
ทุกขเวทนาแมอ่ืน ๆ อีกไมสิ้นสุด   แลวกลาวคาถานี้วา  
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                            ในโลกนัตนรกนั้น   มีสุนขัอยู  ๒  เหลา  คือดาง 
                   เหลา  ๑   ดําเหลา  ๑   ลวนมีรางกายกํายําล่ําสันแข็งแรง 
                ยอมพากันมากดักิน   ผูที่จุติจากมนุษยโลกน้ี  ไปตกอยู 
                 ในโลกันตนรกดวยเขี้ยวเหล็ก.    
                 บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อิโต   ปนฺณณฺ   ความวา   ผูจุติจาก 
มนุษยโลกน้ี.  แมในนรกอื่นก็นัยนี้เหมือนกัน.  เพราะเหตุนั้น  บัณฑิตท้ังหลาย 
พึงใหสถานท่ีนรกท้ังหมดน้ันพิศดาร    โดยนัยที่กลาวแลวในหนหลังพรอมกับ 
ความพยายามของนายนิรยบาลน้ันแล  แลวพึงพรรณนาบทท่ียังไมงายแหงคาถา 
นั้น  ๆ วา 
                      ใครเลาจะไปทวงทรัพยพันหนึ่งในปรโลกกะ 
                มหาบพิตร   ผูตกอยูในนรก    ถูกสุนัขอันทารุณรายกาจ 
                 นาํทุกขมาให  รุมกัดกินตัวขาดกระจัดกระจาย   เลือด 
                ไหลโทรมได. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา ลุทฺเทหิ  แปลวา ทารุณ. บทวา  พาเลหิ 
แปลวา ผูรายกาจ.  บทวา  อฆมฺมิเกหิ  ความวา ผูนําความคับแคนมาให  คือ 
นําความทุกขมาให. 
                                 และในนรกอันรายกาจ     พวกนายนิรยบาลชื่อ 
                  กาลูปกาละ  ผูเปนขาศึก  พากันเอาดาบและหอกอัน 
                 คมกริบท่ิมแทงนรชนผูทํากรรมชั่วไวในภพกอน. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  หนนฺติ  วชิฺฌนฺติ  จ  ความวา  พวก 
นายนิรยบาล   เอาดาบและหอกสับฟนและทิ่มแทงกระทํารางกายท้ังสิ้น  ใหเปน 
ชิ้นเล็กชิ้นนอยใหตกไปบนแผนดินเหล็กอันไฟลกุโชน.    บทวา   กาลูปกาลา  
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ไดแก  นายนิรยบาลท้ังหลายผูมีชื่ออยางนี้.  บทวา  นิรยมหฺิ   ความวา  นาย  
นิรยบาล กลาวคือ กาปลูปกาลา ผูอยูในนรกนั้นนัน่เอง. บทวา   ทุกฺกฏกมมฺ- 
การึ  ไดแก   ผูกระทํากรรมชั่วดวยอํานาจมิจฉาทิฏฐิ.    
                               ใครเลาจะไปทวงทรัพยพันหนึ่งในปรโลกกะ 
                 มหาบพิตรผูถูกท่ิมแทงท่ีทองท่ีสีขาง  พระอุทรพรนุวิ่ง 
                 วุนอยูในนรก  ตัวขาดกระจัดกระจายเลือดไหลโทรมได. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ต  ความวา  กะมหาบพิตร ผูถูกสับฟน 
ทิ่มแทงอยูอยางนั้นในนรกนั้น.   บทวา   วชนฺต      ความวา   ผูว่ิงไปขางโนน 
ขางน้ี.  บทวา    กุจฺฉิสฺม ึ   ความวา  ถกูทิ่มแทงท่ีทองและที่สีขาง. 
                               ในโลกันตนรกนั้น    มีหาฝนตาง  ๆ  ชนิด   คือ    
                  หอก  ดาบ   แหลน   หลาวมีประกายวาวดังถานเพลิง 
                 ตกลงบนศีรษะ  สายอัสนศีิลาอันแดงโชนตกตองสัตว 
                นรกผูมีกรรมหยาบชา. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   องฺคารมิวจฺจิมนฺโต   ความวา   ฝน 
อาวุธมีประกายวาว   ดังถานเพลิงท่ีลุกโชนตกบนศรีษะ.   บทวา  ลุทฺทกมฺเม 
ความวา    หาฝนสายอัสนีศิลาอันลุกโชนต้ังข้ึนบนอากาศ    แลวตกกระหนํ่าลง 
บนศีรษะของผูทํากรรมชั่วเหลาน้ัน  เหมือนสายอัสนีตกลงในเมื่อฝนตก. 
                               และในนรกน้ันมีลมรอนยากทีจ่ะทนได  สัตวใน 
                  นรกนั้น  ยอมไมไดรับความสุขแมแตนอย  ใครเลาจะ 
                 พึงไปทวงทรัพยพันหนึ่งในปรโลก    กะมหาบพิตรซ่ึง 
                 ทรงกระสับกระสายว่ิงไปมาหาที่ซอนเรนมิได. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   อิตรป   แปลวา   แมนิดนอย.   บทวา 
ธาวนฺต   แปลวา   แลนไปอยู.  
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                              ใครเลา  จะไปทวงทรัพยพันหนึ่งในปรโลก  กะ 
                 มหาบพิตรผูถูกเทียมในรถว่ิงไปว่ิงมา   ตองเหยียบแผน 
                  ดินอันลุกโพลง   ถูกแทงดวยประตักอยูได.    
                  บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   รเถสุ   ยตฺุต   ความวา   เทียมที่รถอัน 
แลวดวยโลหะ  อันลุกโชนนั้นๆ  ตามวาระโดยวาระ.  บทวา   กมนฺต   แปลวา 
กาวไปอยู.  บทวา  สุโจทยนฺต  แปลวา  ไปทวงอยูดวยดี. 
                             ใครเลา  จะไปทวงทรัพยพันหนึ่งในปรโลก   จะ 
                มหาบพิตรซ่ึงทนไมได   วิง่ไปขึ้นภูเขาอันดาดไปดวย 
                ขวากกรด   ลกุโชนนาสยดสยองอยางย่ิง   ตัวขาดกระจัด 
                 กระจายเลือดไหลโทรมได. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ตมารุหนฺต   ความวา   กะมหาบพิตร 
ผูอดทนการประหารดวยอาวุธอันลุกโชนไมได    แลวว่ิงข้ึนสูภูเขาอันลวนแลว 
ดวยโลหะอันลุกโชน  ดารดาษไปดวยคนตาบหอกอันลุกโชน. 
                               ใครเลา  จะไปทวงทรัพยพันหนึ่งในปรโลก  กะ 
                  มหาบพิตร ซึ่งตองว่ิงเหยียบกองถานเพลิงเทาภูเขา  ลุก  
                 โพลงนากลัว   มีตัวถูกไฟไหมทนไมไหว  รองครวญ 
                  ครางอยูได.            
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  สนฺพฑฺฒคตฺต  ไดแก   รางกายที่ถกู 
ไฟไหมดวยดี. 
                                ตนง้ิวสูงเทียมเมฆ    เต็มไปดวยหนามเหล็กคม 
                กรบิ  กระหายเลือดคน.  
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                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  กณฺฏกาห ิ จิตา   แปลวา  เต็มไปดวย 
หนามอันลุกโพลง.   บทวา  อโยมเยหิ  นี ้   ทานกลาวเพ่ือแสดงถึงหนามอัน 
เต็มไปดวยเหล็ก.   
                        หญิงผูประพฤติลวงสามี    และชายผูกระทําชูกับ 
                 ภรรยาของผูอืน่     ถูกนายนิรยบาลผูทําตามคําส่ังของ 
                พระยายม  ถือหอกไลทิ่มแทงใหขึ้นตนง้ิวน้ัน. 
                  บรรดาเหลาน้ัน     บทวา    ตมารหุนฺติ   ความวา    ยอมข้ึนตนง้ิว 
เห็นปานน้ัน.  บทวา  ยมนิทฺเทสการิภิ  ความวา   อันนายนิรบาลผูกระทํา 
ตามคําของพระยายม. 
                             ใครเลาจะไปทวงทรัพยจํานวนน้ันกะมหาบพิตร 
                 ซึง่ตองขึ้นตนง้ิวในนรกเลอืดไหลเปรอะเปอน   มีกาย 
                 เหี้ยมเกรียม หน่ึงปอกเปกกระสับกระสาย   เสวยเวทนา 
                 อยางหนัก      ใครเลาจะไปขอทรัพยจํานวนเทาน้ันกะ 
                พระองคผูหอบแลวหอบอีก   อันเปนโทษของบุรพธรรม 
                หน่ึงปอกเปก  เดินทางผิดได. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  วิททฺธกาย   แปลวา   มีกายถูกกําจัด 
แลว.  บทวา   วิตจ  ความวา  เหมือนดอกทองหลางและดอกทองกวาว  เพราะ 
ถูกตัดหนังและเนื้อ. 
                          ตนง้ิวสูงเทียมเมฆ    เต็มไปดวยใบเหล็กคมกรบิ 
                   กระหายเลือดคน. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อสิปตฺตจิตา   แปลวา   เต็มไปดวยใบ 
ดาบเหล็กอันคมกริบ.  
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                               ใครเลา จะไปทวงทรัพยพันหนึ่งในปรโลก   กะ 
                มหาบพิตร   ซึ่งขึ้นอยูบนตนง้ิวน้ัน   กาวไปเหยียบใบ 
                เหล็กอันคมดังดาบ    ก็ถูกใบง้ิวอันคมน้ันบาด   มีตัว 
                ขาดกระจัดกระจายเลือกไหลโทรมได.   
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ตมานุปตฺต   ความวา   กะมหาบพิตร 
ผูซึ่งข้ึนอยูบนตนง้ิวนั้น  ทนไมไหวตออาวุธเครื่องประหารของนายนิรยบาล. 
                               ใครเลา จะไปทวงทรัพยจํานวนเทาน้ัน   กะมหา- 
                 บพิตร ซึ่งเดินหนีออกจากขุมนรกไมง้ิว  มีใบเปนดาบ 
                  ไปพลัดตกลงในแมน้ําเวตรณีได. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  สมฺปติต  แปลวา  ตกลง. 
                            แมน้ําเวตรณี     น้ําเปนกรด   เผ็ดรอน  ยากที่จะ 
                   ขามได  ดาดาษไปดวยบัวเหล็กใบคมกริบไหลอยู. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ขรา  แปลวา  หยาบ   คือ   เผ็ดรอน. 
บทวา  อโยโปกฺขรสฺฉนฺนา   ความวา    ปดดวยใบบัวเหล็ก   อันคม 
กริบอยูโดยรอบ   บทวา  ปตฺเตหิ   ความวา   แมน้ํานั้นคมกริบไหลออกจาก 
ใบเหลาน้ัน. 
                                  ใครเลา  จะไปทวงทรัพยนั้นกะมหาบพิตร  ซึ่ง 
                มตัีวขาดกระจัดกระจาย   เปรอะเปอนไปดวยโลหิต 
                ลอยอยูในเวตรณีนที่นั้น   หาท่ีเกาะมิได. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา เวตรฺเ   ความวา  ในเวตรณีนที  คือ 
แมน้ํากรดเวตรณี. 
                                           จบนิรยกัณฑ                  
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                   สวนพระเจาอังคติราช   ไดทรงสดับนิรยกถาของพระมหาสัตวนี้   ก็ม ี
พระหฤทัยสลด  เมื่อจะทรงแสวงหาท่ีพ่ึงกะพระมหาสัตว  จึงตรัสวา 
                          ขาพเจาแทบจะลมเหมือนตนไมที่ถูกตัด   ขาพเจา   
                 หลงสําคัญผิดจึงไมรูจักทิศ   ทานฤาษี   ขาพเจาไดฟง 
                  คาถาภาษิตของทานแลว    ยอมรอนใจ    เพราะกลัว- 
                  มหาภัย    ทานฤาษี    ขอทานจงเปนที่พ่ึงของขาพเจา  
                  ประหนึ่งนํ้าสําหรับแกกระหายในเวลารอน   เกาะเปน 
                  ที่อาศัยในหวงมหาสมุทร  และประทปีสําหรับสองสวาง 
                 ในที่มืดฉะน้ันเถิด  ทานฤาษี  ขอทานจงสอนอรรถและ 
                   ธรรมแกขาพเจา    ในกาลกอนขาพเจาไดกระทําความ 
                  ผิดไวสวนเดียว    ขาแตพระนารทะ    ขอทานจงบอก 
                  ทางบริสุทธิ์แกขาพเจา    โดยขาพเจาจะไมพึงตกไปใน 
                  นรกดวยเถิด. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ภยสานุตปฺปามิ  ความวา   ตามเดือด- 
รอนเพราะภัยแหงบาปที่ตนทําไว.   บทวา   มหา   จ   เม  ภยา  ความวา   และ 
นิรยภัยใหญอันบังเกิดแกขาพเจา.   บทวา   ทีปโวเฆ   ความวา   เปนดังเกาะ 
ในหวงน้ําฉะนั้น   ทานอธิบายไววา      เปนดังทามกลางน้ําในกายที่ไมติดท่ัว 
เหมือนเกาะของบุคคลผูไมไดที่พ่ึงแหงเรือท่ีอัปปางในหวงนํ้าหรือในมหาสมุทร 
ทานจงเปนที่พ่ึงของขาพเจา  เหมือนแสงสวางที่โชติชวงแกผูไปในท่ีมืด.  บทวา 
อตีตมทฺธา   อปราธิต  มยา     ความวา    ขาพเจาไดกระทําความผิดอันเปน 
กรรมชั่วไวในอดีต  ลวงกุศลทําแตอกุศลเทาน้ัน. 
                    ครั้นเมื่อพระมหาสัตว  ทูลบอกทางอันบริสุทธิ์แกพระเจาอังคติราชน้ัน  
เมื่อจะแสดงซ่ึงขอปฏิบัติชอบของพระราชาในปางกอน     โดยยกเปนอุทาหรณ 
จึงกลาววา  
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                               พระราชา  ๖  พระองคนี้   คือ   ทาวธตรฐ   ทาว 
                 เวสสามิตร  ทาวอัฏฐกะ  ทาวยมทัตติ  ทาวอุสสินนระ 
                 ทาวสิวิราชและพระราชาพระองคอื่น ๆ   ไดทรงบํารงุ 
                 สมณพราหมณทั้งหลายแลวเสด็จไปยังสวรรค    ฉนัใด 
                 ดูกอนมหาบพิตรผูเปนพระเจาแผนดิน  แมมหาบพิตร    
                   ก็ฉันนั้น     จงทรงเวนอธรรม  แลวทรงประพฤติธรรม 
                  ราชบุรุษท้ังหลายจงถืออาหารไปประกาศภายในพระ- 
                  ราชนิเวศน     และภายในพระนครวา   ใครหิว   ใคร 
                   กระหาย   ใครปรารถนามาลา  ใครปรารถนาเครื่องลูบ- 
                 ไล ใครไมมีผานุงหม  จงนุงหมผาสีตาง ๆ ตามปรารถนา 
                  ใครตองการรม   ใครตองการรองเทา   อยางเน้ือออน 
                 อยางดี  ราชบรุุษท้ังหลายจงประกาศดังน้ี  ในพระนคร 
                  ของพระองคทั้งเวลาเย็นเวลาเชา  มหาบพิตรอยาไดใช 
                  คนแกเฒา   และโคมาอันแกชราเหมือนดังกอน   และ 
                  จงทรงพระราชทาน เครื่องบริหารแกบคุคลท่ีเปนกําลัง 
                 เคยกระทําความดีไวเทาเดิมเถิด. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  เอเต  จ  ความวา  พระราชาทั้ง   ๖  เหลา 
นั้นคือ  ทาวธตรฐ  ทาวเวสสามิตร  ทาวอัฏฐกะ  ทาวยมทัตติ  ทาวอุสสินนระ 
ทาวสิวิราช  และพระราชาอ่ืน ๆ ไดประพฤติธรรม  อันเปนวิสัยแหงทาวสักกะ 
ฉันใด     แมพระองคก็พึงเวนอธรรม     พึงประพฤติธรรมฉันนั้น.     บทวา 
โก  ฉาโต  ความวา ดูกอนมหาบพิตร พวกราชบุรษุผูถืออาหารจงประกาศไป 
ในวิมาน   ในบุรี  ในราชนิเวศน  และในพระนครของพระองควา     ใครหิว  
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ใครกระหาย     ดังน้ีเพ่ือประสงคจะใหแกพวกเหลานั้น.    บทวา   โก   มาล 
ความวา  จงโฆษณาวา   ใครปรารถนามาลา   ใครปรารถนาเครื่องลูบไล  ใคร 
ปรารถนาสีแดงตาง ๆ อยางใดอยางหน่ึง  จงใหผาสีนั้น   ๆ  ใครเปนคนเปลือย  
กายจักนุงหม.  บทวา  โก  ปนฺเถ  ฉตฺตมาเทติ  ความวา  ใครจะกั้นรมใน   
ในหนทาง.  บทวา  ปาทุกา  จ  ความวา   และใครจะปรารถนารองเทาออน-  
นุมและสวยงาม.  บทวา   ชิณฺณ  โปส  ความวา   ผูใดเปนอุปฏฐากของทาน 
จะเปนอํามาตย  หรือ  ผูอ่ืนที่ทําอุปการะไวกอน  ในเวลาที่คร่ําคราเพราะชรา 
ไมสามารถจะทําการงานไดเหมือนในกอน.    แมโคและมาเปนตน    ในเวลาแก 
ก็ไมสามารถจะทําการงานได.     แมในบรรดาโคและมาเปนตน      แมตัวเดียว 
ทานก็อยาใชในการงานท้ังหลายเชนในกอน. จริงอยู  ในเวลาแก  สัตวเหลาน้ัน 
ไมสามารถจะทําการงานเหลาน้ันได  การบริหารในบทวา  ปริหารฺจ  นี้ทาน 
กลาว  สักการะ.  ทานอธิบายไววา  ก็ผูใดเปนกําลังของทาน คือเปนการกระทํา 
อุปการะมากอนโดยเปนเจาหนาท่ี   ทานพึงใหการบริหารแกเขาเหมือนกอนมา.  
จริงอยู   อสัตบุรุษในเวลาที่บุคคลสามารถเพื่อจะทําอุปการะแกตนยอมทําความ 
นับถือ   ในเวลาที่เขาไมสามารถก็ไมแลดูบุคคลผูนั้นเลย    สวนสัตบุรุษใน 
เวลาสามารถก็ดี     ในเวลาไมสามารถก็ดี  ยอมสามารถกระทําสักการะเหมือน 
อยางนั้นแกเขาเหลาน้ัน     เพราะฉะนั้น    แมพระองคก็พึงกระทําอยางนั้นแล. 
                    ดังน้ัน    พระมหาสัตวครั้นแสดงทานกถาและศีลกถาแลว   บัดนี้เพราะ 
เหตุที่พระราชานี้      ยอมยินดีในพรรณนาโดยเปรียบเทียบดวยรถในอัตภาพ 
ของตน     เพราะเหตุดังนี้นั้นเมื่อจะแสดงธรรมโดยเปรียบเทียบดวยรถอันให 
ความใครทั้งปวงจึงกลาววา 
                                มหาบพิตรจงทรงสําคัญพระวรกายของพระองค 
                   วาเปนดังรถ   อันมีใจเปนสารถี   กระปรี้กระเปรา  
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          (เพราะปราศจากถ่ินมิทธะ)  อนัมีอวิหิงสาเปนเพลาท่ี 
          เรียบรอยดี  มีการบริจารเปนหลงัคา  มีการสํารวมเทา 
        เปนกง   มีการสํารวมมือเปนกระพอง   มีการสํารวม   
          ทองเปนน้ํามันหยอด  มีการสํารวมวาจาเปนความเงียบ  
            สนิท  มีการกลาวคําสัตยเปนองครถอันบริบูรณ   มีการ 
        กลาวคําไมสอเสียดเปนการเขาหนาไมสนิท   มีการ  
           กลาวคําออนหวานเปนเครื่องรถอันเกลี้ยงเกลา  มีการ 
           กลาวพอประมาณเปนเครื่องผูกรัด  มีศรัทธาและ 
           อโลภะเปนเครื่องประดับ   มีการถอมตนและกราบไหว 
          เปนทบู  มีความไมกระดางเปนงอนรถ    มีการสํารวม 
           ศีลเปนเชือกขันชะเนาะ  มีความไมโกรธเปนอาการไม 
           กระเทือน   มีกุศลกรรมเปนเศวตฉัตร   มีพาหุสัจจะ 
           เปนสายทาบ     มกีารต้ังจิตมั่นเปนที่มั่น    มีความคิด 
           เครื่องรูจกักาลเปนไมแกน  มคีวามแกลวกลาเปนไมคํ้า 
           มีความประพฤติถอมตนเปนเชือกขันแอก     มีความ 
           ไมเยอหยิ่งเปนแอกเบา   มีจิตไมหดหูเปนเครื่องลาด 
           มีการเสพบุคคลผูเจริญเปนเครื่องกําจัดธุลี  มีสติของ 
         นักปราชญเปนประตัก   มีความเพียรเปนสายบังเหียน 
           มีใจท่ีฝกฝนดีแลวเชนดังมาท่ีหัดไวเรียบเปนเครื่องนํา 
             ทาง  ความปรารถนาและความโลภเปนทางคด  สวน 
           ความสํารวมเปนทางตรง  ขอถวายพระพร   ปญญาเปน 
           เครื่องกระตุนเตือนมา  ในรถคือพระวรกายของมหา- 
        บพิตรท่ีกําลังแลนไปในรูป  เสียง  กลิ่น   รส  พระองค  
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                   นั้นแลเปนสารถี       ถาความประพฤติชอบและความ  
                เพียรมั่นมีอยูดวยยานน้ี    รถน้ันจะใหสิ่งท่ีนาใครทุก  
                  อยาง  จะไมนาํไปบังเกิดในนรก.     
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  รถสฺาโต    ความวา   ดูกอนมหา- 
บพิตร  พระองคทรงสําคัญวา   พระวรกายของพระองควาเปนดังรถ.    บทวา 
มโนสารถิโก   ความวา ประกอบดวยกุศลจิตคือใจเปนนายสารถี. บทวา   ลหุ 
ไดแก   เปนผูเบาเพราะปราศจากถิ่นมิทธะ.  บทวา  อวิหึสาสารติกฺโข   ความ 
วา  ประกอบดวยเพลาอันเปนเครื่องแลนอันสําเร็จเรียบรอยแลวไปดวยอวิหึสา. 
บทวา  สวภาคปฏิจฺฉโท  ความวา  ประกอบดวยหลังคา   อันสําเร็จดวยการ 
จําแนกทาน. บทวา  ปาทสฺมเนมิโย   แปลวา ประกอบดวยกงอันสําเร็จ 
ดวยการสํารวมเทา.    บทวา  หตฺถสฺมปกฺขโร   แปลวา   ประกอบดวย 
กระพองอันสําเร็จดวยการสํารวมมือ.  บทวา  กุจฺฉสิฺมนพฺภนฺโต   ความวา 
หยอดดวยนํ้ามัน   อันสําเร็จดวยโภชนะพอประมาณ   กลาวคือการสํารวมทอง. 
บทวา  วาจาสฺมกูชโน    แปลวา    มีการสํารวมวาจาเปนการเงียบสนิท. 
บทวา  สจฺจวากฺยสมตตงฺโค  ความวา  มีการกลาวคําสัตยเปนองครถบริบูรณ 
ไมบกพรอง.  บทวา   อเปสุฺสุสฺโต   ความวา    มกีารไมกลาวคําสอ 
เสียดเปนการสํารวมสัมผัสอยางสนิท.   บทวา  คิราสขิลเนลงฺโค    ความวา 
มีการกลาวคําออนหวานนาคบเปนสหาย  ไมมีโทษเปนเครื่องรถอันเกลี้ยงเกลา. 
บทวา   มิตภาณิสิเลสิโต   ความวา  มีการกลาวพอประมาณอันสละสลวยเปน 
เครื่องผูกรัดดวยดี.  สทฺธาโลภสุสงฺขาโร    ความวา   ประกอบดวยเครื่อง 
ประดับอันงาม  อันสําเร็จดวยศรัทธา  กลาวคือการเชื่อกรรมและผลแหงกรรม 
และสําเร็จดวยอโลภะ.  บทวา  นิวาตฺชลิกุพฺพโร   ความวา  ประกอบดวย  
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ทูบรถอันสําเร็จดวยความประพฤติออนนอม    และสําเร็จดวยอัญชลีกรรมแกผู 
มีศีล.  บทวา  อถทฺธตานตีสาโก   ความวา ไมมีความกระดางหนอยหนึ่งเปน 
งอนรถ    เพราะไมมีความกระดางกลาวคือ  ความเปนผูมีวาจานาคบเปนสหาย 
และมีวาจานํามาซึ่งความบันเทิงใจ. บทวา สีลสวรนทฺธโน  ความวา  ประกอบ  
ดวยเชือกขันชะเนาะ  กลาวคือการสํารวมจักขุนทรียและมีศีล ๕ ไมขาดเปนตน  
บทวา  อกฺโกธนมนุคฺฆาฏ ี   ความวา     ประกอบดวยการไมกระทบกระทั่ง 
กลาวคือความเปนผูไมโกรธ.  บทวา  ธมฺมปณฺฑรฉตฺตโก   ไดแก  ประกอบ 
ดวยเศวตฉัตรอันขาวผอง  กลาวคือ กุศลกรรมบถธรรม  ๑๐ ประการ.  บทวา 
พาหุสจฺจมุปาลมฺโพ   ไดแกประกอบดวยสายทาบ  อันสําเร็จดวยความเปน 
พหูสูตอันอิงอาศัยประโยชน.  บทวา   ิติจิตฺตมุปาธิโย  ความวา  ประกอบ 
ดวยเครื่องลาดอันยอดเยี่ยมหรือดวยราชอาสนอันต้ังม่ัน     กลาวถึงความเปนผูมี 
อารมณเปนหนึ่ง  อันต้ังมั่นดวยดี  โดยภาวะไมหวั่นไหว.  บทวา  กาลลฺุ- 
ตาจิตฺตสาโร   ความวา   ประกอบดวยจิตคือดวยกุศลจิตอันเปนสาระ   อันรูจัก 
กาลแลวจึงกระทํา  กลาวคือความเปนผูรูจักกาลอยางนี้วา  นี้กาลท่ีควรใหทาน 
นี้กาลท่ีควรรักษาศีล.  ทานกลาวอธิบายไววา  ดูกอนมหาบพิตร พระองคควร 
ปรารถนาทัพสัมภาระทั้งหมด    ต้ังตนแตลิ่มแหงรถและส่ิงอันบริสุทธิ์  สาํเร็จแต 
สิ่งอันเปนสาระฉันใด รถนั้นก็ควรแกการต้ังอยูไดนานฉันนั้น  แมรถคือกายของ 
พระองคก็เหมือนกัน  จึงมีจิตอันหมดจดรูจักกาลแลวจึงกระทํา  จงประกอบดวย  
กุศลสาระมีทานเปนตน.  บทวา เวสารชฺชติทณฺฑโก  ความวา แมเม่ือแสดง 
ในทามกลางบริษัท      จงประกอบดวยไมสามขากลาวคือความเปนผูแกลวกลา. 
บทวา  นิวาตวุตฺติโยตฺตงฺโค   ความวา  ประกอบดวยเชือกผูกแอกอันออนนุม 
กลาวคือความประพฤติในโอวาท จริงอยูมาสินธพยอมนํารถอันผูกไดดวยเชือก 
ผูกแอกอันออนนุมไปไดสะดวกพระวรกายของพระองคก็เหมือนกัน    อันผูกมัด  
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ดวยความประพฤติในโอวาทของบัณฑิตท้ังหลาย    ยอมแลนไปไดอยางสะดวก. 
บทวา  อนติมานยุโค ลหุ ความวา    ประกอบดวยแอกเบากลาวคือความไม 
ทนงตัว.  บทวา อลีนจิตฺตสนฺถาโร ความวา รถคือพระวรกายของพระองค 
จงมีจิตไมทอถอยไมคดโกงดวยกุศลมีทานเปนตน     ยอมงามดวยเครื่องลาดอัน  
โอฬารสําเร็จดวยงา  เชนเดียวกับเครื่องลาดจิตของพระองค ที่ไมหดหูยอหยอน  
ดวยกุศลกรรมมีทานเปนตนฉะน้ัน.  บทวา วุฑฺฒิเสวี  รโชหโต  ความวา รถ 
เมื่อแลนตามทางที่มีธุลี  อันไมเสมอ  เกลื่อนกลนไปดวยธุลี   ยอมไมงาม   เมื่อ 
แลนโดยหนทางสมํ่าเสมอปราศจากธุลี     ยอมงดงามฉันใด    แมรถคือกายของ 
พระองคก็ฉันนั้น    ดําเนินไปตามทางตรงมีพ้ืนสม่ําเสมอเพราะเสพกับบุคคลผู 
เจริญดวยปญญา  จงเปนผูขจัดธุลี.  บทวา  สติ  ปโตโท    ธรีสฺส  ความวา 
พระองคมีนักปราชญคือบัณฑิต  จงมีสติต้ังม่ันอยูที่รถเปนประตัก. บทวา  ธิติ 
โยโค  จ  รสมฺิโย  ความวา  พระองคมีความต้ังม่ัน  กลาวคือมีความเพียรไม 
ขาดสาย   และจงมีความพยายาม     กลาวคือความประกอบในขอปฏิบัติอันเปน 
ประโยชน  และจงมีบังเหียนอันมั่นคงท่ีรอยไวในรถของพระองคนั้น.   บทวา 
มโน ทนฺต  ปถ  เนติ  สมทนฺเตหิ  วาชภิิ  ความวา รถที่แลนไปนอกทางดวย 
มาท่ีฝกไมสมํ่าเสมอ  ยอมแลนผิดทาง  แตเทียมดวยมาท่ีฝกดีแลว   ศึกษาดีแลว 
ยอมแลนไปตามทางตรงทีเดียว  ฉันใด  แมใจของพระองคอันฝกแลวก็ฉันนั้น 
ยอมละพยศไมเสพทางผิด ถือเอาแตทางถูกฉะนั้น. เพราะฉะน้ัน   จิตท่ีฝกดีแลว 
สมบูรณดวยอาจาระ  จึงยังกิจแหงมาสินธพ  แหงรถคือพระวรกายของพระองค 
ใหสําเร็จ. บทวา  อิจฺฉา  โลโภ  จ  ความวา  ความปรารถนาในวัตถุที่ยังไมมาถึง 
และความโลภท่ีมาถึงเขา  เพราะฉะนั้นความปรารถนาและความโลภนี้   จึงชื่อวา 
เปนทางผิดเปนทางคดโกง  เปนทางไมตรง  ยอมนําไปสูอบายถายเดียว  แตการ 
สํารวมในศีล    อันเปนไปดวยอํานาจแหงกุศลกรรมบถ  ๑๐ หรอืมรรคมีองค ๘  
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ชื่อวาทางตรง.  บทวา  รูเป ความวา พระองคจงมีเปนปญญาเปนเครื่องรถคือ 
พระวรกายของพระองคผูถือเอานิมิตในกามคุณมีรูปเปนตนอันเปนที่ชอบใจ 
เหลาน้ัน     เหมือนประตักสําหรับเคาะหามมาสินธพแหงราชรถที่แลนออกนอก 
ทาง  ก็ปญญานั้นคอยหามรถคือพระวรกายน้ันจากการแลนไปนอกทาง  ใหข้ึน    
สูทางตรงคือทางสุจริต.  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อตฺตนาว  ความวา   ก ็
ชื่อวา  นายสารถีอ่ืน   ยอมไมมีในรถคือพระวรกายของพระองคนั้น  พระองค 
นั้นแหละเปนสารถีของพระองคเอง.  บทวา  สเจ  เอเตน  ยาเนน  ความวา 
ถารถใดมียานเปนเครื่องแลนไปเห็นปานน้ันมีอยู.  บทวา  สมจริยา  ทฬฺหา 
ธิติ  ความวา  รถคือกายใด    ยอมมีความประพฤติสม่ําเสมอ   และมีความต้ัง 
มั่นคงถาวร  รถน้ันก็จะไปดวยยานน้ัน    เพราะเหตุที่รถนั้นยอมใหความใคร 
ทั้งปวง  คือยอมใหความใครทั้งปวงตามท่ีมหาบพิตรปรารถนา   เพราะเหตุนั้น 
พระองคไมตองไปนรกแนนอน   พระองคทรงยานนั้นไวโดยสวนเดียว  พระ- 
องคไมไปสูนรกดวยยานน้ัน  มหาบพิตร  จะตรัสขอใดกะอาตมภาพวา นารทะ 
ขอทานจงบอกทางแหงวิสุทธิ      ตามท่ีอาตมาจะไมพึงตกนรกดวยประการฉะนี้ 
แลว  ความขอน้ันอาตมภาพไดบอกแกพระองคแลวโดยอเนกปริยายแล. 
                    ครั้นพระนารทฤาษีแสดงธรรมถวายพระเจาอังคติราช       ใหทรงละ 
มิจฉาทิฏฐิ  ใหต้ังอยูในศีลอยางน้ีแลว  จึงถวายโอวาทกะพระราชาวา  ต้ังแตนี้ไป 
พระองคจงละปาปมิตร  เขาไปใกลกัลยาณมิตร  อยาทรงประมาทเปนนิตย   ดังน้ี   
แลวพรรณนาคุณของพระนางรุจาราชธิดา  ใหโอวาทแกราชบริษัทและทั้งนาง 
ใน  เมื่อมหาชนเหลาน้ันกําลังดูอยูนั่นแลไดกลับไปสูพรหมโลก  ดวยอานุภาพ 
อันใหญ.                     
                   พระเจาอังคติราช   ทรงตั้งอยูในโอวาทของพรหมนารทะ   ละมิจฉา 
ทิฏฐิ  บําเพ็ญบารมีทานเปนตน    ไดเปนผูมีสวรรคเปนที่ไปในเบื้องหนา.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 295 

                  พระศาสดาคร้ันทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลวจึงตรัสวา    ภิกษุทั้ง 
หลาย   ไมใชแตในบัดนี้เทาน้ัน    แมในกาลกอนเราก็ทําลายขายคือ  ทิฏฐิแลว 
จึงทรมานอุรุเวลกัสสปะนั่นเอง   เมื่อจะประชุมชาดก  จึงไดตรัสพระคาถาเหลา 
นี้ในตอนจบวา  
                        อลาตเสนาบดีเปนพระเทวทัต     สนุามอํามาตย    
                เปนพระภัททชิ  วิชยอํามาตยเปนสารีบุตร  คุณา 
                    ชีวกผูอเจลกเปนสุนกัขัตตะ   ลิจฉวีบุตร   พระนางรุจา 
                 ราชธิดา ผูทรงยังพระราชาใหเลื่อมใสเปนพระอานนท  
                พระเจาอังคติราช   ผูมีทิฏฐิชั่วในกาลนัน้เปนพระอุรุเวล 
                กสัสปะ  มหาพรหมโพธิสัตวเปนเราตถาคต   ทานท้ัง 
                 หลายจงทรงจําชาดกไวดวยประการฉะนี้แล. 
                           จบอรรถกถากมหานาทกัสสปชาดกที่  ๘  
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                                          ๙.  วิธรุชาดก 
                           พระวิธรุบัณฑิตบําเพ็ญสัจบารมี         
        ทาววรณุนาคราชตรัสวา  
                      [๘๙๓]  เธอมีผิวพรรณเหลือง   ซูบผอม   ถอย 
          กําลัง     เมื่อกอนรูปพรรณของเธอมิไดเปนเชนนี้เลย 
        ดูกอนพระนองวิมลา  พ่ีถามแลว  ขอเธอจงบอก เวทนา 
        ในรางกายของเธอเปนเชนไร. 
        พระนางวิมลาเทวีทูลวา 
                       [๘๙๔]  ขาแตพระองคผูเปนจอมหมูนาค   ชื่อวา 
        ความอยากไดโนนอยากไดนี่   เขาเรียกกันวาเปนธรรมดา 
          ของหญิงท้ังหลายในหมูมนุษย    ขาแตพระองคผูประ- 
        เสริฐสดุในหมูนาค   หมอมฉันปรารถนาดวงหทัยของ 
          ของวิธุรบัณฑิต   ที่บุคคลนํามาไดโดยชอบเพคะ. 
         ทาววรุณนาคราชตรัสวา 
                       [๘๙๕ ]  ดกูอนพระนองวิมลา  เธอปรารถนาหทัย 
         ของวิธุรบัณฑิต  ดังจะปรารถนาพระจันทร  พระอาทิตย  
        หรือลม     เพราะวาวิธุรบัณฑิตยากท่ีบุคคลจะเห็นได 
        ใครจักนําวิธุรบัณฑิตมาในนาคพิภพมิได. 
         พระนางอิรันทตีทูลถามวา 
                [๘๙๖]  ขาแตสมเด็จพระบิดา   เหตุไรหนอสม- 
         เด็จพระบิดาจึงทรงซบเซา       พระพักตรของสมเด็จ-  
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                  พระบิดา   เปนเหมือนดอกปทุมที่ถูกขยําดวยมือ   ขา 
                  แตสมเด็จพระบิดาผูเปนใหญ  เปนที่เกรงขามของศัตรู 
                  เหตุไรหนอ    สมเด็จพระบิดาจึงทรงเปนทุกขพระทัย 
                   อยาทรงเศราโศกไปเลย  เพคะ. 
ทาววรุณนาคราชตรัสวา    
                                 [๘๙๗]  อิรันทตีลูกรัก     ก็พระมารดาของเจา 
                 ปรารถนาดวงหทัยของวิธุรบัณฑิต    เพราะวิธุรบัณฑิต 
                 ยากท่ีบุคคลจะเห็นได   ใครจักนําวิธุรบัณฑิต  มาใน 
                นาคพิภพนี้ได. 
                                  [๘๙๘]  เจาจงไปเที่ยวแสวงหาสามี    ซึ่งสามารถ 
                นําวิธุรบัณฑิตมาในนาคพิภพนี้   ก็นางนาคมาณพวิกานั้น 
                  ไดสดับพระดํารัสของพระบิดาดังน้ีแลว  เปนผูมีจิตชุม 
                ดวยกิเลส  ออกเท่ียวแสวงหาสามีในคืนน้ัน. 
นางอิรันทตีกลาววา 
                                              [๘๙๙]  คนธรรพ  รากษส   นาค    กินนร  หรือ 
                มนุษยผูฉลาดสามารถจะใหสิ่งท่ีนาใครทั้งปวงได   คน 
                ไหนก็ตามท่ีจักเปนสามีของเราตลอดกาลนาน. 
ปุณณกยักษกลาววา 
                                [๙๐๐]   ดูกอนนางผูมีนัยนตาหาท่ีติมิได   เธอจง 
                เบาใจเถิด   เราจักเปนสามีของเธอ   จักเปนผูเลี้ยงดูเธอ 
                 ดวยปญญาของเรา   อันสามารถจะนําเนื้อดวงใจของ 
                  วิธุรบัณฑิตมาให     จงเบาใจเถิด    เธอจักเปนภรรยา 
                      ของเรา.  
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พระศาสดาตรัสวา 
                                 [๙๐๑]  นางอิรันทตีผูมีใจกําหนัดรักใคร  เพราะ 
                เคยรวมอภิรมยกันมาในภพกอน  ไดกลาวกับปุณณก- 
                  ยกัษวา   มาเถิดทาน   เราจักไปในสํานักพระบิดาของ 
                 ดฉัิน     พระบดิาของดิฉันจักตรัสบอกเน้ือความน้ันแก   
                ทาน.               
                                 [๙๐๒] นางอิรันทตีประดับประดานุงผาเรียบรอย 
                 ทดัทรงดอกไม  ประพรมดวยจุรณแกนจันทน   จูงมือ 
                 ปณุณกยักษเขาไปสูสํานักแหงพระบิดา. 
ปุณณกยักษทูลวา 
                                 [๙๐๓]   ขาแตพระองคผูประเสริฐกวาหมูนาค  
                  ขอพระองคไดทรงโปรดสดับถอยคําของขาพระองค 
                    ขอพระองคจงทรงรับสินสอดตามสมควร  ขาพระองค 
                  ปรารถนาพระนางอิรันทตี   ขอพระองค   ไดทรงพระ- 
                  กรุณาใหขาพระองคไดอยูรวมกับพระนางอิรันทตีเถิด 
                   ขาแตพระองคผูประเสริฐ    ขอไดทรงพระกรุณารับสิน 
                สอดน้ัน  คือ  ชาง  ๑๐๐  มา  ๑๐๐  รถเทียมมา  ๑๐๐ 
                   เกวียนบรรทุกของเต็ม   ลวนแกวตาง  ๆ  ๑๐๐   ขอได 
                   โปรดพระราชทานพระราชธิดาอิรันทตี  แกขาพระองค  
                   เถิดพระเจาขา. 
ทาววรุณตรัสวา 
                                  [๙๐๔]  ขอทานจงรออยูจนเราไดปรึกษาหารือกับ  
                   บรรดาญาติ  มิตร  และเพื่อนท่ีสนิทเสียกอน   กรรมที่  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 299 

                 กระทําดวยการไมปรึกษาหารือ   ยอมเดือดรอนในภาย 
                หลัง. 
                                [๙๐๕]    ลําดับนัน้    ทาววรณุนาคราชเสด็จเขาไป 
                 ยงันิเวศน    ตรัสปรึกษากับพระชายาเปนพระคาถา   
                ความวา  ปุณณกยักษมาขอลูกอิรันทตีกะเรา  เราจะให 
                 ลกูอิรันทตี     ซึ่งเปนที่รักของเรา  แกปุณณกยักษนั้น 
                 เพราะไดทรัพยเปนจํานวนมากหรือ.  
พระนางวิมลาเทวีตรัสวา                                                 
                                [๙๐๖]   ปุณณกยักษไมพึงไดลูกอิรันทตีของเรา 
                 เพราะทรัพย     เพราะสิ่งท่ีปลื้มใจ   แตถาปุณณกยักษ  
                ไดหทัยของวิธุรบัณฑิตนํามาในนาคพิภพนี้โดยชอบ 
                    ธรรม    เพราะความชอบน้ันแล      เขาจะพึงไดลูกสาว 
                   ของเรา    หมอมฉันปรารถนาทรัพยอ่ืนยิ่งไปกวาหทัย 
                ของวิธุรบัณฑิตหามิได. 
                                [๙๐๗]  ลําดับนั้น    ทาววรณุนาคราชเสด็จออก 
                 จากนิเวศน   แลวตรัสเรียกปุณณกยักษมาตรัสวา  ทาน 
                 ไมพึงไดลูกอิรันทตีของเราเพราะทรัพย  เพราะสิ่งปลื้ม 
                 ใจ   ถาทานไดหทัยของวิธุรบัณฑิต  นํามาในนาคพิภพ 
                 นีโ้ดยชอบธรรม    ทานจะพึงไดลูกสาวของเรา    เรา 
                 ปรารถนาทรัพยอ่ืนยิ่งไปกวาหทัยของวิธุรบัณฑิตหา 
                 มไิด.  
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ปุณณกยักษทูลวา 
                                 [๙๐๘]   ขาแตพระองคผูประเสริฐ  ในโลกน้ี  คน 
                 บางพวกยอมเรียกคนใดวา   เปนบัณฑิต   คนพวกอ่ืน 
                 กลับเรียกคนน้ันนั่นแลวาเปนพาล    ในเรื่องนี้    คน  
                  ทั้งหลายยังกลาวแยงกันอยู  ขอไดตรัสบอกแกขาพระ- 
                 องค   พระองคทรงเรียกใครวาเปนบัณฑิต. 
นาคราชตรัสวา  
                                [๙๐๙]  บัณฑิตชื่อวาวิธุระ     ผูทําการส่ังสอน 
                  อรรถธรรมแกพระเจาธนัญชัยโกรพยราช  ถาทานได 
                 ฟงไดยินมาแลว  ทานจงไปนําบัณฑิตนั้นมา  ครั้นทาน 
                  ไดมาโดยธรรมแลว   อิรันทตีธิดาของเราจงเปนภรรยา 
                  ของทานเถิด. 
                               [๙๑๐]  ฝายปุณณกยักษ    ไดสดับพระดํารัสของ 
                 ทาววรุณนาคราชดังน้ีแลว    ยินดียิ่งนัก     ลุกข้ึนแลว 
                 ไปส่ังบุรุษคนใชของตนผูอยูในที่นั้นวา    เจาจงนํามา 
                 อาชาไนยท่ีประกอบไวแลวมา  ณ  ที่นี ้ มาสินธพอาชา- 
                 ไนยนั้น    มีหทูั้งสองประดับดวยทองคํา   กีบหุมดวย 
                   แกวแดง  มีเครื่องประดับอกลวนแลวดวยทองชมพูนุท 
                อันสุกใส. 
พระศาสดาตรัสวา 
                                 [๙๑๑]  ปุณณกยักษผูประดับประดาแลว  แตงผม 
                  และหนวดดีแลว   ข้ึนมาอันเปนพาหนะของเทวดา 
                 เหาะไปในอากาศกลางหาว  ปุณณกยักษนั้น  กําหนัด  
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         แลวดวยกามราคะ    ปรารถนานางอิรันทตีนาคกัญญา 
         ไปทูลทาวกุเวรเวสวัณผูเรื่องยศ   ซึ่งเปนใหญแหงหมู 
         ยักษวา  ภพนาคนั้นเขาเรียกชื่อวาโภควดีนครบาง   วาส- 
        นครบาง     หิรญัญวดีนครบาง   เปนเมืองที่บุญกรรม 
        นิรมิต  ลวนแตทองคํา  สําเร็จแกพระยานาคผูบริบูรณ 
        ดวยโภคทรัพยทุกอยาง   ปอมและเชิงเทิน   สรางโดย    
         สัณฐานคออูฐ   ลวนแลวดวยแกวแดงและแกวลาย  ใน 
        นาคพิภพนั้น     มีปราสาทลวนแลวดวยหิน    มุงดวย 
        กระเบื้องทอง  ในนาคพิภพนั้น   มีไมมะมวง   ไม 
        หมากเมา  ไมหวา   ไมตีนเปด  ไมจิก   ไมการะเกด 
        ไมประยงค   ไมราชพฤกษ    ไมมะมวงหอม  ไมชะบา 
        ไมยางทราย  ไมจําปา ไมกากระทิง   มะลิซอน   มะลลิา 
        และไมกะเบา  ตนไมในนาคพิภพเหลาน้ีมีกิ่งติดตอกัน 
        และกัน  งามย่ิงนัก ในนาคพิภพนั้น   มีตนอินทผาลัม 
        อันสําเร็จดวยแกวอินทนิล  มีดอกและผลลวนไปดวย 
        ทองเนืองนิตย  ทาววรุณนาคราชผูมีฤทธิ์มาก  เปนผู 
        ผุดข้ึนเกิดอยูในนาคพิภพนั้น     มเหสีของพระยานาค- 
        ราชน้ัน   กําลังรุนสาว   ทรงพระนามวาวิมลา  มีพระ 
        รูปพระโฉมอันประกอบดวยสิริ  งดงามดังกอนทองคํา 
        สะโอดสะองดังหนอเถาจิงจอดํา  พระถันทั้งคูมีสัณฐาน 
        ดังผลมะพลับ  นาดูยิ่งนัก  พระฉวีวรรณแดงดังนํ้าครั่ง 
        เปรียบเหมือนดอกกรรณิการอันแยมบาน     เปรียบดัง  
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        นางอัปสรผูอยูในสวรรคชั้นไตรทศ  หรือเปรยีบเหมือน 
        สายฟาอันแลบออกจากกลีบเมฆ   ขาพระองคผูเปน 
        ใหญ   พระนางวิมลานั้นทรงแพพระครรภ   ทรง  
          ปรารถนาดวงหทัยของวิธุรบัณฑิต   ขาพระองค   จะ  
          ถวายดวงหทัยของวิธุรบัณฑิต     แกทาววรุณนาคราช  
        และพระนางวิมลา  เพราะการนําดวงหทัยของวิธุรบัณ- 
         ฑิตไปถวายแลว   ทาววรุณนาคราชและพระนางวิมาลา 
        จะพระราชทานพระนางอิรันทตีธิดา  แกขาพระองค. 
                      [๙๑๒]  ปุณณกยักษนั้น     ทูลลาทาวกุเวรเวสวัณ 
        ผูเรืองยศ  เปนใหญในหมูยักษ   แลวไปสั่งบุรุษคนใช 
        ของตนผูอยูในที่นั้นวา  เจาจงนํามาอาชาไนยท่ีประกอบ 
        แลวมา  ณ  ที่นี ้    มาสินธพนั้นมีหูทั้งสองประดับดวย 
         ทองคํา   กีบหุมดวยแกวแดง    เครื่องประดับอกลวน 
        ดวยทองคําชมพูนุทอันสุกใส    ปุณณกยักษผูประดับ 
          ประดาแลว    แตงผมและหนวดดีแลว    ข้ึนมาอันเปน 
         ยานพาหนะของเทวดา  เหาะไปในอากาศกลางหาว. 
                     [๙๑๓]  ปุณณกยักษนั้น   ไดเหาะไปสูกรุงราช- 
        คฤหอันนารื่นรมยยิ่งนัก   เปนนครของพระเจาอังคราช 
         อันพวกขาศึกไมกลาเขาใกล   มีภักษาหาร  และขาวน้ํา 
         มากมาย   ดังมสักกสารภพของทาววาสวะ   เปนนคร 
         กึกกองดวยหมูนกยูงและนกกระเรียน  อ้ืออึงดวยฝูงนก 
        ตาง  ๆ  ชนิด  เปนที่เสพอาศัยของฝูงทิชาชาติ    มีนก  
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        ตาง ๆ สงเสียงรองอยูอึงมี่   ภูมภิาคราบเรียบ   ดารดาษ 
        ไปดวยบุปผชาติดังขุนเขาหิมวันต    ปุณณกยักษนั้น 
        ข้ึนสูวิบุลบรรพตอนัเปนภูเขาศิลาลวน  เปนที่อาศัยอยู 
          ของหมูกินนรเที่ยวแสวงหาแกวมณีดวงประเสริฐอยู  
        ไดเห็นดวงแกวมณีนั้น   ณ   ทามกลางยอดภูเขา.  
                       [๙๑๔]  ปุณณกยักษ  ครั้นเห็นดวงแกวมณีมีรัศมี     
        อันผุดผอง   เปนแกวมณีอันประเสริฐสุด  สามารถจะ 
        นําทรัพยมาใหไดดังใจปรารถนา     รุงโรจนชชัวาลย 
        ดวยหมูแกวบริวารเปนอันมาก   สวางไสวดังสายฟาใน 
         อากาศ  ปุณณยักษไดถือเอาแกวมณีชื่อมโนหรจินดา 
        อันมีคามาก  มีอานุภาพมาก    เปนผูมีวรรณะไมทราม 
         ข้ึนหลงัมาสินธพอาชาไนยเหาะไปในอากาศกลางหาว. 
                       [๙๑๕]   ปุณณกยักษไดเหาะไปยังอินทปตตนคร 
         ลงจากหลังมาแลวเขาไปสูที่ประชุมของชาวกุรุรัฐ  ไม 
         กลัวเกรงพระราชา  ๑๐๑  พระองค      ที่ประชุมพรอม 
         เพรียงกันอยู  ณ  ทีน่ั้น  กลาวทาทายดวยสกถา   บรรดา 
        พระราชาในราชสมาคมน้ีพระองคไหนหนอ  จะทรง 
         ชิงเอาแกวอันประเสริฐของขาพระองคได    หรือวาขา 
        พระองคจะพึงชนะพระราชาพระองคไหน   ดวยทรัพย 
         อันประเสริฐ    อนึง่    ขาพระองคจะชิงเอาแลวอัน 
         ประเสริฐยิ่ง    กะพระราชาพระองคไหน  หรือพระราชา 
        พระองคไหน     จะทรงชนะขาพระองคดวยทรัพยอัน 
         ประเสริฐ.  
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พระเจาธนัญชัยตรัสวา 
                                 [๙๑๖]   ชาติภูมิของทานอยูในแวนแควนไหน 
                  ถอยคําของทานนี้ไมใชถอยคําของชาวกุรุรัฐเลย  ทาน 
                  มไิดกลัวเกรงเราท้ังปวง  ดวยรัศมีแหงผิวพรรณ   ทาน   
                   จงบอกชื่อและพวกพองของทานแกเรา 
ปุณณกยักษทูลวา  
                                 [๙๑๗]   ขาแตพระราชา   ขาพระองคเปนมาณพ 
                 กจัจายนโคตร   ชื่อวาปุณณกะ  ญาติและพวกพองของ 
                    ขาพระองค    อยูในนครกาลจัมปากะแควนอังคะ ยอม 
                   เรียกขาพระองคอยางนี้  ขาแตพระองคผูประเสริฐ  ขา 
                  พระองคมาถึงในเมืองน้ีดวยตองการจะเลนพนันสกา. 
พระเจาธนัญชัยตรัสวา 
                                  [๙๑๘] พระราชาผูทรงชํานาญการเลนสกา เมื่อ 
                     ชนะทาน   จะพึงนําเอาแกวเหลาใดไป   แกวเหลาน้ัน 
                  ของมาณพมีอยูหรือ  แกวของพระราชามีอยูเปนจํานวน 
                  มาก  ทานเปนคนเข็ญใจ  จะมาพนันกะพระราชาเหลา 
                 นัน้ไดอยางไร. 
ปุณณกยักษทูลวา 
                                  [๙๑๙]  แกวมณีของขาพระองคดวงนี้       ชื่อวา 
                  สามารถนําทรัพยมาใหไดดังใจปรารถนา   นักเลงเลน 
                  สกาชนะขาพระองคแลว  พึงนําแกวมณีดวงประเสริฐ  
                  สามารถนําทรัพยมาใหไดดังใจปรารถนา     และมา 
                อาชาไนยเปนที่เกรงขามของศัตรูนี้ไป  
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พระเจาธนัญชัยตรัสวา 
                               [๙๒๐]   ดูกอนมาณพ     แกวมณีดวงเดียวจักทํา 
                อะไรได  อนึ่ง   มาอาชาไนยตัวเดียวจักทําอะไรได  แกว 
                ของพระราชามีเปนอันมาก  มาอาชาไนยท่ีมีกําลังรวด-  
                       เร็วดังลมของพระราชามีมิใชนอย. 
ปุณณกยักษทูลวา  
                                 [๙๒๐]   ขาแตพระองคผูสูงสุดกวาประชาชน  ขอ 
                 พระองคทรงทอดพระเนตรดูแลวมณีของขาพระองค 
                 ดวงน้ี  รูปหญงิและรูปชาย  รูปเนื้อและรูปนก  ปรากฏ   
                 เปนหมู ๆ อยูในแกวมณีดวงน้ี   พระยานาคและพระ- 
                 ยาครุฑ   ก็ปรากฏอยูในแกวมณีดวงน้ี  เชิญพระองค 
                 ทอดพระเนตรสิ่งท่ีนาอัศจรรย    อันธรรมดาสรางสรร 
                 ไวในแกวมณีดวงน้ี  พระเจาขา. 
                                [๙๒๒]   ขอเชิญทอดพระเนตรจตุรงคินีเสนา  คือ 
                 กองชาง   กองมา  กองรถ   และกองเดินเทาอันสวม 
                 เกราะ  อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี  เชิญ  
                ทอดพระเนตรพลทหารท่ีจัดไวเปนกรม ๆ คือ  กรมชาง 
                 กรมมา    กรมรถ    กรมราบ   อันธรรมดาสรางสรรไว 
                 ในแกวมณีดวงน้ี.   
                                       [๙๒๓]   ขอเชิญทอดพระเนตรพระนครอันสม- 
                 บรูณดวยปอม   มีกําแพงและคายเปนอันมาก   มถีนน 
                 สามแพรง  สี่แพรง  มีพ้ืนราบเรียบ   อันธรรมดาสราง  
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        สรรไวในแกวมณีดวงน้ี      ขอเชิญทอดพระเนตรเสา 
        ระเนียด   เสาเข่ือน   กลอนประตู   ซุมประตู    และ  
         ประตู  อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี. 
                      [๙๒๔]    ขอเชิญทอดพระเนตรฝูงนก  นานาชนิด   
        มากมาย  ที่เสาคายและหนทาง  คือ ฝูงหงส  นกกะเรียน 
         นกยูง   นกจากพราก   และนกเขา   อันธรรมดาสราง 
        สรรไวในแลวมณีดวงน้ี   ขอเชิญทอดพระเนตรพระนคร 
        อันเกลือ่นกลนไปดวยฝูงนกตาง ๆ    คือนกดุเหวาดํา 
        นกดุเหวาลาย  ไกฟา  นกโพระดกเปนจํานวนมาก  อัน 
          ธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี. 
                      [๙๒๕]  ขอเชิญทอดพระเนตรพระนครอันแวด- 
         ลอมไปดวยกําแพงทอง    เปนนครนาอัศจรรยขนพอง 
         สยองเกลา  เขาชักธงข้ึนประจํา  ลาดดวยทรายทองนา 
         รื่นรมย  อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี  ขอ 
        เชญิทอดพระเนตรรานตลาดอันบริบูรณดวยสินคา 
        ตาง ๆ  เรือน  สิ่งของในเรือน   ถนนซอย  ถนนใหญ 
         อันธรรมดาสรางสรรจัดไวเปนสวนๆ  ในแกวมณีดวงน้ี.      
                       [๙๒๖]   ขอเชิญทอดพระเนตรโรงขายสุรา  นัก-  
         เลงสุรา  พอครัว    โรงครัว   พอคา   และหญิงแพศยา 
         อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี   ขอเชิญทอด 
         พระเนตรชางดอกไม  ชางยอม ชางปรุงของหอม  ชาง 
         ทอผา    ชางทอง  และชางแกว   อันธรรมดาสรางสรร  
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        ไวในแกวมณีดวงน้ี      ขอเชิญทอดพระเนตรชางของ 
        หวาน    ชางของคาว   นักมหรสพ   บางพวกฟอนรํา 
        ขับรอง  บางพวกปรบมือ  บางพวกตีฉ่ิง  อันธรรมดา 
        สรางสรรไวในแกวมณีดวงนี้.    
                               [๙๒๗]  ขอเชิญทอดพระเนตรกลอง    ตะโพน 
        สังข  บณัเฑาะว  มโหระทึก  และเครื่องดนตรีทุกอยาง 
        อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี  ขอเชิญทอด 
        พระเนตรเปงมาง  กังสดาล  พิณ  การฟอนรําขับรอง 
        เครื่องดนตรีดีดสีตีเปา   อันเขาประโคมครึกครื้น  อัน 
          ธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี      ขอเชิญทอด 
        พระเนตรนักกระโดด  นักมวยปล้ํา  นักเลนกล    หญิง 
         งาม  ชายงาม  คนเฝายาม  และชางตัดผม  อันธรรมดา 
        สรางสรรไวในแกวมณีดวงนี้. 
                               [๙๒๘]  แทจริง ในแกวมณีดวงน้ี  มีงานมหรสพ 
        อันเกลือ่นกลนไปดวยชายหญิง  ขอเชิญทอดพระเนตร 
        พ้ืนที่เปนที่เลนมหรสพบนเตียงที่ซอนกันเปนชั้น ๆ อัน 
          ธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี   เชญิทอดพระ- 
        เนตรเถดิ   ขอเชิญทอดพระเนตรพวกนักมวยซึ่งกําลัง 
          ตอยกนัในสนามมวย   ทั้งผูชนะและผูแพ  อันธรรมดา 
         สรางสรรไวในแกวมณีดวงนี้.         
                        [๙๒๙]  ขอเชิญทอดพระเนตรฝูงเนื้อตาง ๆ เปน 
         อันมากท่ีเชิงภูเขา  คือ  ราชสีห   เสือโครง   ชาง  หมี  
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        หมาใน   เสือดาว  แรด  โคลาน   กระบือ  ละม่ัง  กวาง 
        เนื้อทราย   ระมาด   วัว   สุกรบาน   ชะมด   แมวปา 
         กระตาย  และกระแต  ซึ่งมีอยูมากมายหลายหลาก   ขอ 
         เชิญทอดพระเนตรฝูงเนื้อตาง ๆ  ซึ่งมีอยูเกลือ่นกลาด  
        อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี.   
                        [๙๓๐]  ในแกวมณีดวงน้ี     มีแมน้าํอันมีทาอัน  
         รายเรียบลาดดวยทรายทอง   มนี้ําใสสะอาดไหลไปไม 
           ขาดสาย  เปนที่อยูอาศัยแหงฝูงปลา  อนึ่ง  ในแมน้ําน้ี  
         มีฝูงจรเข   มังกร  ปลาฉลาม  เตา  ปลาสลาด   ปลา 
           กระบอก  ปลากด  ปลาเคา  ปลาตะเพียน  ทองเท่ียว 
        ไปมา   ขอเชิญทอดพระเนตรขอบสระโบกขรณี    อัน 
           กอสรางดวยแผนแกวไพฑูรย    เกลื่อนกลนไปดวยฝูง 
         นกตางๆ  ดารดาษไปดวยหมูไมนานาชนิด  อันธรรมดา 
         สรางสรรไวในแกวมณีดวงนี้. 
                                      [๙๓๑]   ขอเชิญทอดพระเนตร  สระโบกขรณีใน 
         แกวมณีดวงน้ี   อันธรรมดาจัดสรรไวเรียบรอยดีทั้ง  ๔ 
         ทิศ   เกลื่อนกลนดวยฝูงนกตางชนิด   เปนที่อยูอาศัยของ 
         ปลาใหญ  ๆ  ขอเชิญทอดพระเนตรแผนดินอันมีน้ําลอม 
         โดยรอบ   เปนกุณฑลแหงสาคร   ประกอบดวยทิวปา 
         (เขียวขจี)  อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี. 
                       [๙๓๒]   เชิญทอดพระเนตรบุพวิเทหทวีป  อมร- 
         โคยานทวีป   อุตรกรุุทวีป    และชมพูทวีป    ขอเชิญ  
         ทอดพระเนตรส่ิงอัศจรรย   อันธรรมดาสรางสรรไวใน  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 309 

        แกวมณีดวงนี้  พระเจาขา    ขอเชญิทอดพระเนตรพระ 
        จันทรและพระอาทิตย  อันเวียนรอบสิเนรุบรรพต สอง 
         สวางไปท่ัวทิศ  ๔ ทิศ ขอเชิญทอดพระเนตรส่ิงอัศจรรย 
        อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี  ขอเชิญทอด 
        พระเนตรสิเนรุบรรพต  หิมวันตบรรพต   สมทุรสาคร   
        พ้ืนแผนดินใหญ  และทาวมหาราชทั้ง  ๔  อันธรรมดา 
        สรางสรรไวในแกวมณีดวงนี้    ขอเชิญทอดพระเนตร  
        พุมไมในสวนแผนหินและเนินหินอันนารื่นรมยเกลื่อน 
        กลนไปดวยพวกกินนร     อันธรรมดาสรางสรรไวใน 
        แกวมณีดวงนี้   ขอเชิญทอดพระเนตรสวนสวรรค  คือ 
        ปารุสกวัน   จิตตลดาวัน    มิสสกวัน   และนนัทนวัน 
        ทั้งเวชยนัตปราสาท   อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณี  
          ดวงนี้     ขอเชิญทอดพระเนตรสุธรรมเทวสภา    ตน 
        ปาริจฉัตตกพฤกษ  อันมีดอกแยมบาน  และพระยาชาง 
        เอราวัณซ่ึงมีอยูในดาวดึงสพิภพ  อันธรรมดาสรางสรร 
        ไวในแกวมณีดวงน้ี  ขอเชิญทอดพระเนตรเถิดพระเจา 
          ขา  ขอเชิญทอดพระเนตรดูเหลานางเทพกัญญาอันทรง 
        โฉมล้ําเลิศ    ดังสายฟาแลบออกจากกลีบเมฆ     เที่ยว 
        เลนอยูในนันทนวันนั้น  อันธรรมดาสรางสรรไวในแลว 
        มณีดวงนี้   ขอเชิญทอดพระเนตรเถิดพระเจาขา   ขอ 
        เชญิทอดพระเนตรเหลาเทพกัญญา   ผูประเลาประโลม 
        เทพบุตร   อภิรมยเหลาเทพกัญญาอยูในนันทนวันนั้น 
        อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี  พระเจาขา.  
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                       [๙๓๓]   ขอเชิญทอดพระเนตรปราสาทมากกวา 
         พัน   ในดาวดึงสพิภพ   พ้ืนลาดดวยแผนแกวไพฑูรย 
         มีรัศมีรุงเรือง   อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวง 
         นี้   ขอเชิญทอดพระเนตรสวรรคชั้นดาวดึงส   ชั้นยามา  
         ชั้นดุสติ    ชั้นนิมมานรดี    และชั้นปรนิมมิตวสวัสดี   
         อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี     ขอเชิญทอด 
         พระเนตรสระโบกขรณีในสวรรคชั้นนั้น ๆ    อันมีน้ํา 
         ใสสะอาด  ดารดาษไปดวยมณฑาลกะ  ดอกปทุมและ 
        อุบล.  
                         [๙๓๔]   ลายขาว  ๑๐  แหงอันนารื่นรมยใจ   ลาย 
          เหลืองออน  ๒๑  แหง  ลายเหลอืงขม้ิน   ๑๔ แหง   ลาย 
          สีทอง  ๒๐  แหง   ลายสีน้ําเงิน   ๒๐  แหง     ลายสีแมลง 
          คอมทอง   ๓๐  แหง  มีปรากฏอยูในแกวมณีดวงน้ี   ใน 
           แกวมณีดวงน้ีมีลายดํา  ๑๖  แหง   และลายแดง  ๒๕   แหง 
          อันเจือดวยดอกชะบา   วิจิตรดวยนิลุบล    ขาแตพระ- 
          มหาราชาผูสูงสุดกวาปวงชน    ขอเชิญทอดพระเนตร 
         แกวมณีดวงน้ี  อันสมบูรณดวยองคทั้งปวง  มีรัศมีรุง- 
          เรืองผุดผองอยางนี้     ผูใดจักชนะขาพระองคดวยการ 
         เลนสกา  แกวมณีดวงน้ีจักเปนสวนคาพนันของผูนั้น. 
                           [๙๓๕]    ขาแตพระราชา     กรรมในโรงเลนสกา 
          สําเร็จแลว     เชิญพระองคเสด็จไปทรงเลนสกา   แกว 
         มณีเชนนี้ของพระองคไมมี     เราพึงชนะกันโดยธรรม  
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                 อยาชนะกันโดยไมชอบธรรม     ถาขาพระองคจักชนะ 
                 พระองคไซร   ขอพระองคอยาไดทรงทําใหเน่ินชา. 
                                 [๙๓๖]   ขาแตพระเจาสุรเสนปญจาราชผูปรากฏ   
                   พระเจามัจฉราชและพระเจามัททราช   ทั้งพระเจาเกก-  
                 กะราช   พรอมดวยชาวชนบท   ขอจงทอดพระเนตรดู 
                 ขาพเจาท้ังสองจะสูกันดวยสกา  กษัตรยิก็ดี   พราหมณ  
                  กด็ี ไมไดทําสักขีพยานไวแลว  ยอมไมทาํกิจอะไร ๆ 
                 ในท่ีประชุม 
                                  [๙๓๗] พระราชาของชาวกุรุรัฐ  และปุณณกยักษ 
                     มัวเมาในการเลนสกา     เขาไปสูโรงเลนสกาแลว 
                  พระราชาทรงเลือกไดลูกบาศกที่มีโทษ     ทรงปราชัย 
                 สวนปุณณกยักษชนะ     พระราชาและปุณณกยักษทั้ง 
                  สองน้ัน    เม่ือเจาพนักงานเอาสกามารวมพรอมแลว 
                 ไดเลนสกากันอยูในโรงสกานั้น     ปุณณกยักษไดชัย 
                  ชนะพระราชาผูแกลวกลาประเสริฐกวานรชน     ทาม 
                    กลางพระราชา   ๑๐๑  พระองคและพยานที่เหลือ   เสียง 
                 บนัลือลั่นไดมข้ึีน  ในสนามสกานั้น  ๓  ครั้ง. 
ปุณณกยักษทูลวา                                           
                                  [๙๓๘]    ขาแตพระมหาราชา   เราทั้งสองผูพยา- 
                   ยามเลนสกา    ความชนะและความแพยอมมีแกคนใด 
                 คนหน่ึง   ขาแตพระจอมชน   ขาพระองคชนะพระองค  
                  ดวยทรัพยอันประเสริฐแลว  ขาพระองคชนะแลว ขอ 
                  พระองคพระราชทานเสียเร็ว ๆ  เถิด.  
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ทาวธนัญชัยตรัสวา 
                                [๙๓๙]  ดูกอนทานกัจจานะ  ชาง  มา  โค   แกว 
                 มณี   กุณฑล  และแกวอันประเสริฐกวาทรัพยทั้งหลาย 
                  มอียูในแผนดินของเรา  ทานจงรับเอาเถิด   เชญิขนเอา   
                  ไปตามปรารถนาเถิด.  
ปุณณกยักษทูลวา                                     
                                 [๙๔๐]   ชาง  มา   โค  แกวมณี   กุณฑล   และ 
                  แกวอ่ืนใด   ทีมี่อยูในแผนดินของพระองค    บัณฑิตมี 
                  นามวาวิธุระ  เปนแกวอันประเสริฐกวาทรัพยเหลานั้น 
                  ขาพระองคชนะพระองคแลว  โปรดพระราชทานวิธุร- 
                  บัณฑิตแกขาพระองคเถิด. 
 ทาวธนัญชัยตรัสวา    
                                  [๙๔๑]    วิธุรบณัฑิตนั้นเปนตัวของเรา  เปนที่พ่ึง 
                เปนคติ    เปนเกาะ   เปนที่เรน   และเปนที่ไปในเบื้อง 
                   หนาของเรา   ทานไมควรจะเปรียบวิธุรบัณฑิตนั้นกับ 
                   ทรัพยของเรา  วิธุรบัณฑิตนั้นเชนกับชีวิตของเรา  คือ 
                     เปนตัวเรา. 
ปุณณกยักษทูลวา                                                     
                            [๙๔๒]  การโตเถียงกันของขาพระองคและพระ- 
                   องค   จะพึงเปนการชานาน   ขอเชิญเสด็จไปถามวิธุร- 
                   บัณฑิตกันดีกวา   ใหวิธุรบัณฑิตนั้นแลชี้แจงเน้ือความ 
                  นั้น   วิธุรบณัฑิตจักกลาวคําใด   คําน้ันจงเปนอยางนั้น 
                      แกเราทั้งสอง.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 313 

พระเจาธนัญชัยตรัสวา  
                                [๙๔๓]  ดูกอนมาณพ   ทานพูดจริงแททีเดียว และ 
                 ไมผลุนผลัน   เราไปถามวิธุรบัณฑิตกันเถิดนะ  เราทั้ง    
                สองคน  จงยินดีตามคําท่ีวิธุรบัณฑิตพูดนั้น. 
                                [๙๔๔] เทวดาทั้งหลายยอมรูจักอํามาตยในแควน 
                   กุรุรัฐ    ชื่อวาวิธุระ    เปนผูต้ังอยูในธรรม   จริงหรือ 
                 การบัญญัติชื่อวาวิธุระในโลกน้ัน  ทานเปนอะไร   คือ 
                 เปนทาส  หรอืเปนพระประยูรญาติของพระราชา. 
วิธุรบัณฑิตกลาววา 
                                [๙๔๕]  ในหมูนรชน  ทาสมี  ๔  จําพวก คือ ทาส  
                  ครอกจําพวก     ทาสไถจําพวก  ๑    ทาสท่ียอมตัวเปน 
                   ขาเฝาจําพวก  ๑     ทาสเชลยจําพวก ๑     แมขาพเจาก็ 
                  เปนทาสโดยกําเนิดแททีเดียว  ความเจริญก็ตาม   ความ 
                  เส่ือมก็ตาม    จะมีแกพระราชา   แมขาพเจาจะไปยังท่ี 
                อ่ืนก็คงเปนทาสของสมมติเทพนั่นเอง    ดูกอนมาณพ 
                  พระราชาเม่ือจะพระราชทานขาพเจาใหเปนคาพนัน 
                  แกทาน   ก็พึงพระราชทานโดยธรรม. 
ปุณณกยักษทูลวา 
                                [๙๔๖]  วันนี้  ความชนะไดมีแกขาพระองคเปน 
                  ครั้งท่ี  ๒    เพราะวา    วิธุรบัณฑิตผูเปนปราชญอันขา 
                   พระองคถามแลว  ไดชี้แจงปญหาแจมแจง  พระราชา 
                   ประเสริฐ   ไมทรงตั้งอยูในธรรมหนอ   ไมทรงยอม 
                  ใหวิธุรบัณฑิตแกขาพระองค.  
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พระเจาธนัญชัยตรัสวา 
                                [๙๔๗]  ดูกอนกจัจานะ      ถาวีธุรบัณฑิตชี้แจง 
                   ปญหาแกเราท้ังหลายอยางนี้วา    เราเปนทาส    เราหา  
                  ไดเปนญาติไม    ทานจงรับเอาวิธุรบัณฑิตผูเปนทรัพย  
                 อันประเสริฐกวาทรัพยทั้งหลาย    พาไปตามท่ีทาน 
                   ปรารถนาเถิด.  
                                [๙๔๘ ]  ทานวิธุรบัณฑิต   คฤหัสถผูอยูครองเรือน 
                 จะพึงมีความประพฤติอันปลอดภัยไดอยางไร  จะพึงมี 
                  ความสงเคราะหไดอยางไร  จะพึงมีความไมเบียดเบียน 
                  ไดอยางไร  และอยางไรมาณพจึงจะชื่อวามีปรกติกลาว 
                  คําสัตย    จากโลกน้ีไปยังโลกหนาแลวจะไมเศราโศก          
                 ไดอยางไร. 
                                 [๙๔๙]  วิธุรบัณฑิตผูมีคติ   มีความเพียร  มีปญญา 
                  เห็นอรรถธรรมอันสุขุม   กําหนดรูธรรมทั้งปวง   ได 
                   กราบทูลพระราชาในโรงธรรมสภาน้ันวา ผูครองเรือน 
                   ไมควรคบหญิงสาธารณะเปนภรรยา     ไมควรบรโิภค 
                   อาหารมีรสอรอยแตผูเดียว  ไมควรซองเสพถอยคําอัน 
                  ใหติดอยูในโลก  ไมใหสวรรคนิพพาน  เพราะถอยคํา 
                  เชนนั้นไมทําใหปญญาเจริญ      ผูครองเรือนพึงเปนผูมี 
                  ศลี    สมบูรณดวยวัตร   ไมประมาท     มีปญญาเครื่อง 
                  สอดสองเหตุผล  มีความประพฤติถอมตน  ไมเปนคน 
                   ตระหน่ีเหนียวแนน   เปนผูสงบเสง่ียม    กลาวถอยคํา  
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                 จับใจ   ออนโยน    ผูครองเรือน   พึงเปนผูสงเคราะห 
                 มติร   จําแนกแจกทาน   รูจักจัดทํา   พึงบํารุงสมณะ 
                 พราหมณดวยขาวน้ําทุกเม่ือ  ผูครองเรือนพึงเปนผูใคร 
                   ธรรม จําทรงอรรถธรรมทีไ่ดสดับมาแลว  หม่ันไตถาม  
                 พึงเขาไปหาทานผูมีศีลเปนพหูสูตโดยเคารพ  คฤหัสถ 
                 ผูครองเรือน     จะพึงมีความประพฤติอันปลอดภัยได 
                 อยางนี้    จะพึงมีความสงเคราะหไดอยางนี้    จะพึงมี  
                 ความไมเบียดเบียนกันไดอยางนี้  และมาณพพึงปฏิบัติ 
                 อยางนี้จึงจะชื่อวามีปรกติกลาวคําสัตย   จากโลกน้ีแลว 
                 ไปยังโลกหนา     จะไมเศราโศกไดดวยอาการอยางน้ี 
                   พระเจาขา. 
                                       (นี้)   ชื่อฆราวาสปญหา. 
ปุณณกยักษกลาววา 
                                  [๙๕๐]  เราจักไปกันเด๋ียวน้ีแหละ พระเจาแผนดิน 
                  ผูเปนอิสราธิบดี     ทรงพระราชทานทานใหแกขาพเจา 
                 แลว   ขอทานจงปฏิบัติประโยชนแกขาพเจา    ธรรมนี้ 
                  เปนของเกา. 
วิธุระกลาววา 
                               [๙๕๑]  ดูกอนมาณพ   ขาพเจายอมรูวา   ขาพเจา 
                 เปนผูอันทานไดแลว    ขาพเจาเปนผูอันพระราชา   ผู 
                   เปนอิสราธิบดีพระราชทานแกทานแลว  แตวาขาพเจา 
                  ขอใหทานพักอยูในเรือนสัก   ๓  วัน     ขอใหทานยับยั้ง 
                 อยู   ตลอดเวลาที่ขาพเจาส่ังสอนบุตรภรรยากอน.  
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ปุณณกยักษกลาววา 
                                [๙๕๒]  คําท่ีทานกลาวนั้น      จงมีแกขาพเจา 
                 เหมือนอยางนั้น   ขาพเจาจะพักอยู  ๓  วัน   ต้ังแตวันนี้ 
                 ทานจงทํากิจในเรือนท้ังหลาย   ทานจงส่ังสอนบุตร 
                 ภรรยาเสียแตวันนี้    ตามท่ีบุตรภรรยาของทานจะพึงมี   
                 ความสุขไดภายหลัง  ในเมือ่ทานไปแลว.  
                                [๙๕๓]  ปุณณกยักษผูมีสมบัตินาใครมากมาย 
                 กลาววา  ดีละ  แลวหลีกไปพรอมกับวิธุรบัณฑิต  เปน 
                    ผูมีมารยาทอันประเสริฐสุด      เขาไปภายในบานของ 
                   วิธุรบัณฑิต   บริบูรณดวยชางและมาอาชาไนย. 
                                [๙๕๔]   ปราสาทของพระมหาสัตวมีอยู   ๓  คือ 
                   โกญจปราสาท   ๑  มยูรปราสาท  ๑    ปยเกตปราสาท  ๑  
                 ในปราสาทท้ัง  ๓  นั้น  พระมหาสัตวไดพาปุณณกยักษ 
                  เขาไปยังปราสาท  อันเปนที่นารื่นรมยยิ่งนัก   มีภักษา- 
                  หารบริบูรณ   มีขาวนํ้าเปนอันมาก   ดงัหนึ่งมสักกสาร 
                  วิมานของทาววาสวะฉะน้ัน. 
                                  [๙๕๕]  นารีทั้งหลายผูประดับประดางดงาม   ดัง 
                  เทพอัปสรในเทวโลก   ฟอนรําขับรองเพลงอันไพเราะ 
                 จับใจ  กลอมปุณณกยักษอยูในปราสาทน้ัน    พระมหา- 
                  สตัวผูรักษาธรรม   รับรองปุณณกยักษดวยนางบําเรอท่ี 
                   นายินดี  ทั้งขาวและน้ํา   แลวคิดถึงประโยชนสวนตน 
                  ไดเขาไปในสํานักของภรรยาในกาลน้ัน    ไดกลาวกะ  
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         ภรรยาผูลูบไลดวยจุรณจันทนและของหอม    มีผิวพรรณ  
         ผุดผองดุจแตงทองชมพูนุทวา   ดูกอนนางผูเจริญ  ผู 
         มีดวงตาอันแดงงาม  มานี่เถิด   จงเรียกบุตรธิดามาฟง 
         คําส่ังสอน  นางอโนชาไดฟงคําของสามีแลว  ไดกลาว 
         กะลูกสะใภผูมีเล็บแดง   มีตาอันงามวา   ดูกอนผูมีผิว   
         พรรณดังดอกนิลุบลเจาจงไปเรียกบุตรและธิดาของเรา 
            ผูแกลวกลาสามารถเหลาน้ันมา  
                       [๙๕๖]  พระมหาสัตวผูรักษาธรรม   ไดจุมพิต 
        บุตรธิดาผูมาแลวน้ันที่กระหมอม  ไมหว่ันไหว   ครั้น 
         เรียกบตุรธิดามาพรอมแลวไดกลาวสั่งสอนวา     พระ 
         ราชาในพระนครอินทปตตะน้ี   พระราชทานพอใหแก 
         มาณพแลว  พอพึงมีความสุขของตนเองไดเพียง  ๓ วัน 
           ต้ังแตวันนี้ไป   พนจากน้ันไป    พอก็ตองเปนไปใน 
         อํานาจของมาณพนั้น     เขาจะพาพอไปตามท่ีเขา 
         ปรารถนา ก็พอมาเพ่ือส่ังสอนลูกทั้งหลาย พอยังไมได 
         ทําเครื่องปองกันใหแกลูกท้ังหลายแลว    จะพึงไปได 
         อยางไร   ถาวาพระราชาผูปกครองกุรุรัฐ  ผูมพีระราช 
         สมบัติอันนาใครเปนอันมาก   ทรงตองการกัลยาณมิตร 
         จะพึงตรัสถามลูกทัง้หลายวา      เมื่อกอนเจาทั้งหลาย 
           ยอมรูเหตุเกาๆ อะไรบาง  พอของเจาท้ังหลายไดพร่ํา 
           สอนอะไรไวในกาลกอนบาง   ถาแหละพระราชาจะพึง 
         มีพระราชโองการตรัสวา     เจาท้ังปวงเปนผูมีอาสนะ  
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        เสมอกนักับเรา  ในราชสกุลนี้มนุษยคนไรซ่ึงจะมีชาติ 
        สกลุสมควรกับพระราชาไมมี      ลูกท้ังหลายพึงถวาย 
           บังคมกราบทูลอยางน้ีวา     ขาแตพระองคผูประเสริฐ  
         พระองคอยาไดรับสั่งอยางนั้นเลยพระเจาขา    เพราะ 
         ขอน้ีมิใชธรรมเนียม   ขอเดชะ   ขาพระองคทั้งหลาย  
         มีชาติตํ่าตอย  ไมสมควรมีอาสนะเสมอดวยพระองคผู 
         สูงศักดิ์   เหมือนสุนัขจ้ิงจอกผูมีชาติตํ่าตอย   จะพึงมี  
         อาสนะเสมอดวยพระยาไกรสรราชสีหอยางไรได 
          พระเจาขา. 
                                จบลักขกัณฑ 
                         [๙๕๗ ]   วิธุรบัณฑิตนั้น   มีความดําริแหงใจอัน 
         ไมหดหู    ไดกลาวกะบุตร   ธิดา  ญาติ  มิตรและเพ่ือน 
         ที่สนิทวา  ดูกอนลูกรักทั้งหลาย  ลูกท้ังหลายจงมานั่ง 
         ฟงราชวัสดีธรรม    อันเปนเหตุใหบุคคลผูเขาไปสูราช 
         สกุลไดยศ.                                         
                         [๙๕๘]   ผูเขาไปสูราชสกุล  พระราชายังไมทรง 
          ทราบความสามารถยอมไมไดยศ    ราชเสวกไมควร 
              กลาเกินไป      ไมควรขลาดเกินไป    ควรเปนผูไม 
          ประมาทในกาบทุกเม่ือ      เมื่อใดพระราชาทรงทราบ 
          ความประพฤติปรกติ  ปญญา   และความบริสุทธิ์ของ 
          ราชเสวกน้ัน      เมือ่น้ัน    ยอมทรงวางพระทัยและไม 
          ทรงรกัษาความลับ.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 319 

                        [๙๕๙]  ราชเสวกอันพระราชาไมตรัสใช  ไมพึง 
        หว่ันไหวดวยอํานาจฉันทาคติเปนตน  ดังตราชูที่บุคคล   
         ประคองใหมีคันเสมอเที่ยงตรง  ฉะน้ัน  ราชเสวกน้ัน 
         พึงอยูในราชสํานักได  ราชเสวกพึงต้ังใจกระทําราชกิจ 
         ทุกอยาง  ใหเสมอตนเสมอปลาย  เหมือนตราชูที่บุคคล   
         ประคองใหมีคันเสมอเที่ยงตรงดีฉะน้ัน   ราชเสวกน้ัน 
          พึงอยูในราชสํานักได.  
                        [๙๖๐]  ราชเสวกตองเปนคนฉลาดในราชกิจ 
         อันพระราชาตรัสใช   กลางวันหรือกลางคืนก็ตาม  ไม 
         พึงหวาดหว่ันในการกระทําราชกิจน้ัน ๆ  ราชเสวกน้ัน 
         พึงอยูในราชสํานักได  ทางใดท่ีเขาตกแตงไวเรียบรอย 
         ดี   สําหรับเสด็จพระราชดําเนิน    ถึงพระราชาทรงอนุ- 
         ญาต   ราชเสวกก็ไมควรเดินโดยทางนั้น   ราชเสวกน้ัน 
         พึงอยูในราชสํานักได. 
                        [๙๖๑]    ราชเสวกไมพึงบริโภคสมบัติที่นาใคร 
         ทัดเทียมกับพระราชาในกาลไหนๆ   ควรเดินหลังใน 
         ทุกสิ่งทุกอยาง    ราชเสวกน้ันพึงอยูในราชสํานักได 
         ราชเสวกไมควรใชสอยประดับประดาเส้ือผา    มาลา 
         เครื่องลูบไล    ทัดเทียมกับพระราชา  ไมพึงประพฤติ 
         อากัปกิริยา  หรือพูดจาทัดเทียมกับพระราชา  ควรทํา 
         อากัปกิริยาเปนอยางหน่ึง   ราชเสวกน้ันพึงอยูในราช- 
         สํานักได. 
                         [๙๖๒]  เม่ือพระราชาทรงพระสําราญอยูกับหมู 
         อํามาตยอันพระสนมกํานัลในเฝาแหนอยู   เสวกามาตย   
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        เปนคนฉลาด  ไมพึงกระทําการทอดสนิทในพระสนม 
          กํานัลใน  ราชเสวกไมควรเปนคนฟุงซาน   ไมคนอง 
           กายวาจา    มีปญญาเครื่องรักษาตน    สํารวมอินทรีย 
        สมบูรณดวยการต้ังใจไวดี       ราชเสวกน้ันพึงอยูใน 
         ราชสํานักได.                                             
                            [๙๖๓]  ราชเสวกไมควรเลนหัว   เจรจาปราศรัย 
         ในที่ลบักับพระสนมกํานัลใน  ไมควรถือเอาทรัพยจาก 
         พระคลังหลวง      ราชเสวกน้ันพึงอยูในราชสํานักได 
         ราชเสวกไมพึงเห็นแกการหลับนอนมากนัก   ไมพึงดื่ม 
           สุราจนเมามาย   ไมพึงฆาเน้ือในสถานที่พระราชทาน 
           อภัย   ราชเสวกน้ันพึงอยูในราชสํานักได  ราชเสวกไม 
          พึงข้ึนรวมพระต่ัง   ราชบัลลังก   พระราชอาสน  เรือและ 
         รถพระที่นั่ง  ดวยอาการทนงตนวาเปนคนโปรดปราน 
          ราชเสวยน้ันพึงอยูในราชสํานักได       ราชเสวกตอง 
          เปนผูมีปญญาเครื่องพิจารณา    ไมควรเฝาใหไกลนัก 
          ใกลนกั    ควรยืนเฝาพอใหทาวเธอทอดพระเนตรเห็น 
           ถนัด     ในสถานท่ีที่พอจะไดยินพระราชดํารัสเบ้ือง 
          พระพกัตรของพระราชา      ราชเสวกไมควรทําความ 
        วางใจวา  พระราชาเปนเพ่ือนของเรา   เพราะราชาเปน 
          คูกันกบัเรา    พระราชาทั้งหลายยอมทรงพระพิโรธได 
          เร็วไวเหมือนนัยนตาอันผงกระทบ    ราชเสวกไมควร 
           ถือตัววาเปนนักปราชญราชบัณฑิต   พระราชทรงบูชา  
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        ไมควรเพ็ดทูลถอยคําหยาบคายกะพระราชาซึ่งประทับ 
        อยูในราชบริษัท. 
                                      [๙๖๔]  ราชเสวกผูไดรับพระราชทานพระทวาร 
        เปนพิเศษ    ก็ไมควรวางใจในพระราชาท้ังหลาย    พึง 
        เปนผูสํารวมดํารงตนไวเพียงดังไฟ    ราชเสวกน้ันพึง    
        อยูในราชสํานักได   พระเจาอยูหัวจะทรงยกยองพระ- 
        ราชโอรสหรือพระราชวงศ   ดวยบาน   นิคม  แวนแควน 
        หรือชนบท   ราชเสวกควรน่ิงดูกอน    ไมควรเพ็ดทูล 
        คุณหรอืโทษ. 
                        [๙๖๕]  พระราชาจะทรงปูนบําเหน็จรางวัลให 
         แกกรมชาง   กรมมา   กรมรถ   กรมเดินเทา    ตามความ 
         ชอบในราชการของเขาราชเสวกไมควรทัดทานเขา 
        ราชเสวกน้ันพึงอยูในราชสํานักได    ราชเสวกผูเปน 
        นักปราชญ      พึงโอนไปเหมือนคันธนูและพึงไหวไป 
        ตามเหมือนไมไผ  ไมควรทูลทัดทาน  ราชเสวกน้ันพึง 
         อยูในราชสํานักได      ราชเสวกพึงเปนผูมีทองนอย 
        เหมือนคันธนู  พึงเปนผูไมมีลิ้นเหมือนปลา  พึงเปนผู 
         รูจักประมาณในโภชนะ     มีปญญาเครื่องรักษาตน 
         แกลวกลา  ราชเสวกนั้นพึงอยูในราชสํานักได. 
                               [๙๖๖]   ราชเสวกไมพึงสัมผัสหญิงนัก   ซึ่งเปน 
         เหตุใหสิ้นเดช   ผูสิ้นเดชยอมไดประสบโรคไอมองครอ 
         ความกระวนกระวายความออนกําลัง  ราชเสวกไมควร  
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         พูดมากเกินไป ไมควรน่ิงทุกเม่ือ  เมื่อถึงเวลาพึงเปลง 
         วาจาพอประมาณ   ไมพร่ําเพรื่อ   เปนคนไมมักโกรธ  
        ไมกระทบกระเทียบ     เปนคนพูดจริง    ออนหวาน 
        ไมสอเสียด    ไมควรพูดถอยคําเพอเจอ    ราชเสวกน้ัน   
        พึงอยูในราชสํานักได.  
                        [๙๖๗]  ราชเสวกพึงเลี้ยงดูมารดาบิดา  พึงประ- 
        พฤติออนนอมตอผูเจริญในสกุล     มีวาจาออนหวาน 
          กลาววาจาออนโยน     ราชเสวยนั้นควรอยูในราช 
         สํานักได   ราชเสวกพึงเปนผูไดรับแนะนําดีแลว   ม ี
         ศิลป   ฝกฝนแลว  เปนผูทําประโยชน  เปนผูคงที่ 
         ออนโยน  ไมประมาท   สะอาดหมดจด   เปนคนขยัน 
         ราชเสวกน้ันควรอยูในราชสํานักได  ราชเสวกพึงเปน 
             ผูมีความประพฤติออนนอม    มีความเคารพยําเกรงใน 
         ทานผูเจริญ    เปนผูสงบเสง่ียม   มีการอยูรวมเปนสุข 
         ราชเสวกน้ันควรอยูในราชสํานักได   ราชเสวกพึงเวน 
         ใหหางไกล  ซึ่งทูตท่ีสงมาเกี่ยวดวยความลับ   พึงดูแล 
          แตเจานายของตน   ไมควรพูด  (เรื่องลับ)    ในสํานัก 
            ของพระราชาอ่ืน. 
                          [๙๖๘]  ราชเสวกพึงเขาหาสมาคมกะสมณะและ 
        พราหมณผูมีศีล  เปนพหูสูต   โดยเคารพ    ราชเสวก         
          นั้นควรอยูในราชสํานักได    ราชเสวกเม่ือไดเขาหา 
         สมาคมกะสมณะและพราหมณ   ผูมีศีลเปนพหูสูตแลว  
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        พึงสมาทานรักษาอุโบสถศีลโดยเคารพ   ราชเสวกน้ัน  
         ควรอยูในราชสํานักได   ราชเสวกพึงบํารุงเลี้ยงสมณะ 
         และพราหมณผูมีศีล    เปนพหูสูต     ดวยขาวและน้ํา 
        ราชเสวกน้ันควรอยูในราชสํานักได   ราชเสวกผูหวัง   
         ความเจริญแกตน     พึงเขาไปสมาคมคบหาละสมณะ 
        และพราหมณผูมีศีล   เปนพหูสูต   มีปญญา.  
                        [๙๖๙]  ราชเสวกไมพึงทําทาน   ที่เคยพระราช- 
        ทานในสมณพราหมณใหเสื่อมไป   อน่ึง   เห็นพวก 
         วณิพกซ่ึงมาในเวลาพระราชทานไมควรหามอะไรเลย 
         ราชเสวกพึงมีปญญา    สมบูรณดวยความรู    ฉลาดใน 
         วิธีจักราชกิจ   รูจักกาล  รูจักสมัย   ราชเสวยนั้นควร 
         อยูในราชสํานักได  ราชเสวกพึงเปนคนขยันหม่ันเพียร 
         ไมประมาท    มีปญญาสอดสองพิจารณาในการงานท่ี 
         ตนพึงทํา    จัดการงานใหสําเร็จดวยดี    ราชเสวกน้ัน  
         ควรอยูในราชสํานักได. 
                         [๙๗๐]  อน่ึง    ราชเสวกพึงไปตรวจตราดูลาน 
           ขาวสาลีปศุสัตวและนาเสมอๆ  พึงตวงขาวเปลือกใหรู 
         ประมาณแลว   ใหเก็บไวในฉาง  พึงนักบริวารชนใน 
         เรือนแลว   ใหหุงตมพอประมาณ   ไมควรต้ังบุตรธิดา 
         พ่ีนอง    หรือวงศญาติ  ผูไมต้ังอยูในศีลใหเปนใหญ 
         เพราะคนเหลาน้ันเปนคนพาล ไมจัดวาเปนพ่ีนอง  คน 
          เหลาน้ัน   เปนเหมือนคนท่ีตายไปแลว   แตเมื่อเขา     
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         เหลาน้ันมาหาถึงสํานัก    ก็ควรใหผานุงหมและอาหาร 
        ควรต้ังพวกทาสหรือกรรมกร  ผูต้ังม่ันอยูในศีล   เปน 
        คนขยันหม่ันเพียร  ใหเปนใหญ.          
                         [๙๗๑]  ราชเสวกพึงเปนผูมีศีล   ไมโลภมาก   พึง  
         ประพฤติตามเจานาย     ประพฤติประโยชนแกเจานาย 
         ทั้งตอหนาและลับหลัง  ราชเสวกน้ันควรอยูในราช 
         สํานักได  ราชเสวกพึงเปนผูรูจักพระราชอัธยาศัย และ 
         พึงปฏิบัติตามพระราชประสงค  ไมควรประพฤติขัดตอ 
         พระราชประสงค  ราชเสวกน้ันควรอยูในราชสํานักได 
         ราชเสวกพึงกมศีรษะลงชําระพระบาท   ในเวลาผลัด 
          พระภษูาทรง  และในเวลาสรงสนาน   แมจะถูกกริ้วก ็
         ไมควรโกรธตอบ    ราชเสวกน้ันควรอยูในราชสํานัก 
        ได. 
                         [๙๗๒]  บุรุษผูหวังความเจริญแกตน  พึงกระทํา 
         อัญชลใีนหมอนํ้าและพึงกระทําประทักษิณนกแอนลม 
          อยางไร   เขาจักไมพึงนอบนอมพระราชา  ผูเปนนัก 
         ปราชญสูงสุด  พระราชทานสมบัติอันนาใครทุกอยาง 
          เลา  เพราะพระราชาทรงพระราชทานท่ีนอน   ผานุง 
          ผาหม   ยวดยาน   ที่อยูอาลัย  บานเรือน  ยังโภคสมบัติ 
         ใหตกท่ัวถึง  เหมือนมหาเมฆยังน้ําฝนใหตกเปนประ- 
         โยชนแกหมูสัตวทั่วไปฉะนั้น     ดูกอนเจาท้ังหลายน้ีชื่อ 
         วาราชวัสดี   เปนอนุศาสนสําหรับราชเสวก    นรชน  
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             ประพฤติตาม    ยอมยังพระราชาใหโปรดปราน  และ 
             ยอมไดการบูชาในเจานายทั้งหลาย. 
                           (นี้)   ชื่อราชวัสดี.  
                   [๙๗๓]  วิธุรบัณฑิตผูมีปญญาเครื่องพิจารณา 
            ครั้นพร่ําสอนหมูญาติอยางนี้แลว    หมูญาติมิตรหอม  
             ลอมเขาไปเฝาพระราชาถวายบังคมยุคลบาทดวยเศียร 
             เกลา  และทําประทักษิณทาวเธอ  แลวประคองอัญชลี 
               กราบบังคมทูลวา      ขาแตพระองคผูทรงปราบศัตรู 
            มาณพน้ีปรารถนาจะทําตามความประสงค  จึงจะนําเขา 
             พระองคไป     ขาพระองคจะกราบทูลประโยชนแหง 
            ญาติทั้งหลาย    ขอเชิญพระองคทรงสดับประโยชนนั้น  
             ขอพระองค   ไดทรงพระกรุณาเอาพระทัยใสดูแลบุตร 
             ภรรยาของขาพระองค  ทั้งทรัพยอยางอ่ืนๆ  ที่มีอยูใน 
             เรือน  โดยท่ีหมูญาติของขาพระองคจะไมเสื่อมในภาย 
             หลัง  ในเมื่อขาพระองคถวายบังคมลาไปแลว   ความ 
            พลั้งพลาดของขาพระองคนี้   เหมือนบุคคลพลาดลุม 
              บนแผนดิน  ยอมกลับต้ังอยูบนแผนดินนั้นเอง ฉะน้ัน 
            ขาพระองคยอมเห็นโทษนี้. 
พระเจาธนัญชัยตรัสวา 
                            [๙๗๔]  ทานไมอาจจะไปน่ันแลเปนความพอใจ 
             ของเรา  เราจะสั่งใหฆาตัดออกเปนทอน ๆ  แลวหมก 
             ไวใหมิดชิดในเมืองน้ี   ทานอยูในที่นี้แหละ   การทํา  
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                 ดงัน้ี   เราชอบใจ    ดูกอนบัณฑิตผูมีปญญาอันสูงสุด 
                    กวางขวางดุจแผนดิน   ทานอยาไปเลย. 
วิธุรบัณฑิตทูลวา    
                                [๙๗๕]   ขอใตฝาละอองธุลีพระบาทอยาทรงต้ัง 
                 พระราชหฤทัย   ไวในอธรรมเลย   ขอจงทรงประกอบ 
                  พระองคไวในอรรถและในธรรมเถิด     กรรมอันเปน 
                 อกุศลไมประเสริฐ   บัณฑิตติเตียนวา   ผูทํากรรมอัน 
                  เปนอกุศลพุงเขาถึงนรกในภายหลัง   นี่ไมใชธรรมเลย 
                  ไมเขาถึงกิจท่ีควรทํา   ขาแตพระจอมประชาชน  ธรรม- 
                   ดานายผูเปนใหญของทาส    จะทุบตีก็ได   จะเผาก็ได 
                  จะฆาเสียก็ได   ขาพระองคไมมีความโกรธเลย    และ 
                   ขาพระองคขอกราบทูลลาไป. 
                                        [๙๗๖]  พระมหาสัตวนั้นมีเนตรท้ังสองนองดวย 
                  น้ําตา   กําจัดความกระวนกระวายในหทัยแลว   สวม 
                 กอดบุตรผูใหญ  แลวเขาไปยังเรือนใหญ. 
                                       [๙๗๗]    บุตรพันหนึ่ง  ธดิาพันหน่ึง   ภรรยาพัน 
                 หน่ึง  และทาสเจ็ดรอย  ในนิเวศนของวิธุรบัณฑิตตาง 
                 ประคองแขนทั้งสองรองไหคร่ําครวญ  กลิ้งเกลือกกลับ  
                ทบักันไป  เหมือนปาไมรังถูกลมพัดลมิระเนระนาดทับ  
                       กันไป   ฉะน้ัน   พระสนมกํานัล   พระราชกุมาร   พวก 
                พอคา   ชาวนา    และพราหมณทั้งหลาย   ตางก็มาประ 
                 คองแขนรองไหคร่ําครวญอยูในนิเวศนของวิธุรบัณฑิต  
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        พวกกองชาง   กองมา    กองรถ   กองเดินเทา....   ชาว 
        ชนบทและชาวนิคม ตางมาประชุมประคองแขนรองไห 
        คร่ําครวญอยูในนิเวศนของวิธุรบัณฑิตภรรยาพันหน่ึง  
        และทาสีเจ็ดรอย   ตางพากันประคองแขนรองไหคร่ํา- 
        ครวญวา เพราะเหตุไร  ทานจึงจักละดิฉันทั้งหลายไป 
        พระสนมกํานัล   พระราชกุมาร  พอคา    ชาวนาและ  
        พราหมณทั้งหลาย   พวกกองชาง    กองมา   กองรถ  
        กองเดินเทา....  ชาวชนบท    และชาวนิคม    ตางมา 
        ประชุมประคองแขนรองไหคร่ําครวญวา   เพราะเหตุไร 
        ทานจึงจักละขาพเจาท้ังหลายไป. 
                       [๙๗๘]  พระมหาสัตว     กระทํากิจท้ังหลายใน 
        เรือนส่ังสอนคนของตน   คือ  มติร   สหาย   คนใช 
        บุตรธิดา  ภรรยา  และพวกพอง   จัดการงาน   บอก 
        มอบทรพัยในเรือน  ขุนทรัพยและการสงหน้ีเสร็จแลว 
        ไดกลาวกะปุณณกยักษวา   ทานไดพักอยูในเรือนของ 
        ขาพเจา  ๓  วันแลว   กิจท่ีจะพึงทําในเรือนของขาพเจา 
        ทําเสร็จแลว  อนึ่ง  บตุรและภรรยาขาพเจาไดสั่งสอน 
        แลว   ขาพเจายอมทํากิจตามอัธยาศัยของทาน. 
                      [๙๗๙]  ดูกอนมหาอํามาตยผูสําเร็จราชกิจท้ังปวง 
          ถาแลทานส่ังสอนบุตร  ภรรยาและคนอาศัยแลว  เชญิ 
          ทานมารีบไปในบัดนี้  เพราะหนทางขางหนายังไกลนัก 
        ทานอยากลัวเลย  จงจับหางมาอาชาไนย   การเห็นชีว- 
        โลกของทานน้ี  เปนการเห็นครั้งที่สุด.  
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                        [๙๘๐]  ขาพเจาจักสะดุงกลัวไปทําไม     เพราะ 
           ขาพเจาไมมีกรรมชั่วทางกาย    ทางวาจา  และทางใจ 
        อันเปนเหตุใหไปสูทุคติ. 
                                      [๙๘๑]  พระยามาน้ัน  นําวิธุรบัณฑิตเหาะไปใน 
         อากาศกลางหาวไมกระทบที่กิ่งไมหรือภูเขา   ว่ิงเขาไป  
        สูกาฬคีรีบรรพตโดยฉับพลัน.  
                               [๙๘๒]  ภรรยาพนัหน่ึง   และทาสีเจ็ดรอยประ- 
         คองแขนรองไหคร่ําครวญวา       ยักษแปลงเพศเปน 
        พราหมณมาพาเอาวิธุรบัณฑิตไป  พระสนมกํานัลใน 
         พระราชกุมาร   พอคา   ชาวนาและพราหมณ       กอง 
         ชาง   กองมา   กองรถ    กองเดินเทา...     ชาวชนบท 
         และชาวนิคมตางมาประชุมพรอมกัน    ประคองแขน 
         ทั้งสองรองไหคร่ําครวญวา       ยกัษแปลงเพศเปน 
         พราหมณมาพาเอาวิธุรบัณฑิตไป  ภรรยาพันหน่ึงและ 
         ทาสีเจ็ดรอย      ตางประคองแขนรองไหคร่ําครวญวา 
         วิธุรบณัฑิตนั้นไปแลว  ณ  ที่ไหน   พระสนมกํานัลใน 
         พระราชกุมาร  พอคา   ชาวนาและพราหมณ    กองชาง 
           กองมา  กองรถ    กองเดินเทา....   ชาวชนบทและชาว 
         นิคม    ตางมาประชุมพรอมกันประคองแขนรองไห 
         คร่ําครวญวา   วิธุรบัณฑิตไปแลว  ณ  ที่ไหน 
                        [๙๘๓]    ถาทานวิธุรบัณฑิต   จักไมมาโดย  ๗  วัน 
           ขาพระพุทธเจาจักพากันเขาไปสูกองไฟ   ขาพระพุทธ- 
          เจาท้ังหลาย  ไมมีความตองการดวยชีวิต.  
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                              [๙๘๔]   ก็วิธุรบัณฑิตเปนผูฉลาดเฉียบแหลม 
        สามารถแสดงปะโยชน  และมิใชประโยชนแจงชัด 
        มีปญญาเครื่องพิจารณา    คงจะเปลื้องตนไดโดยพลัน 
        ทานท้ังหลายอยากลัวไปเลย   วิธรุบัณฑิตปลดเปลื้อง 
        ตนแลว   ก็จักรีบกลบัมา.                         
                             (นี้)    ชื่ออันตรเปยยาล. 
                      [๙๘๕]  ปณุณกยักษนั้น      ไปยืนคิดอยูบนยอด 
        กาฬาคีรีบรรพต  ความคิดยอมเปนความคิดสูง ๆ  ตํ่า ๆ 
        ประโยชนอะไร ๆ ดวยความเปนอยูของวิธุรบัณฑิตนี้ 
         หามีแกเราไม  เราจักฆาวิธุรบัณฑิตนี้เสีย   แลวนําเอา 
         แตดวงใจไปเถิด. 
                       [๙๘๖]  ปุณณกยักษนั้นมีจิตประทุษรายลงจาก 
         ยอดเขาไปสูเชิงเขา     วางพระมหาสัตวไวในระหวาง 
         ภูเขา    ชําแรกเขาไปภายในภูเขานั้นจับพระมหาสัตว 
        เอาศีรษะลงเบ้ืองตํ่า    ขวางลงไปท่ีพ้ืนดินที่ไมมีอะไร 
        กีดกั้น. 
                       [๙๘๗]  วิธุรบัณฑิตผูเปนอํามาตยประเสริฐสุด 
          ของชาวกุรุรัฐ  เมื่อถูกหอยศีรษะลงในเหวอันชัน  เปน 
        ที่นากลวั  นาสยดสยอง  นาหวาดเสียวมา ไมสะดุงกลัว 
        ไดกลาวกะปุณณกยักษีวา    ทานเปนผูมีรูปดังผูประ- 
         เสริฐ   แตหาเปนคนประเสริฐไม    คลายจะเปนคน 
         สํารวม     แตไมสํารวม    กระทํากรรมอันหยาบชาไร  
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                 ประโยชน    สวนกุศลแมแตนอยหน่ึงยอมไมมีในจิต 
                   ของทาน   ทานจะโยนขาพเจาลงในเหว   ประโยชน  
                  อะไรดวยการตายของขาพเจา     จะพึงมีแตทานหนอ 
                วันนี้ผิวพรรณของทานเหมือนของอมนุษย     ทานจง 
                  บอกขาพเจา  ทานเปนเทวดาชื่ออะไร. 
ปุณณกยักษตอบวา    
                                 [๙๘๘]   ขาพเจาเปนยักษชื่อปุณณกะ    และเปน 
                  อํามาตยของทาวกุเวร    ถาทานคงไดฟงมาแลว   พระ- 
                ยานาคใหญนามวาวรุณ    ผูครอบครองนาคพิภพมีรูป 
                  งามสะอาด  สมบูรณดวยผิวพรรณและกําลัง  ขาพเจา 
                 รกัใครอยากไดนางนาคกัญญานามวาอิรันทตีธิดาของ 
                 พระยานาคน้ัน  ดูกอนทานผูเปนปราชญ    เพราะเหตุ 
                  แหงนางอิรันทตีผูมีเอวอันงามนารักนั้น     ขาพเจาจึง 
                  ตกลงใจจะฆาทาน. 
วิธุรบัณฑิตกลาววา 
                               [๙๘๙]   ดูกอนยักษ   ทานอยาไดมีความลุมหลง 
                  นักเลย   สัตวโลกเปนอันมากฉิบหายแลวเพราะความ 
                 ถอืผิด      เพราะเหตุไรทานจึงทําความรักใครในนาง 
                 อิรันทตีผูมีเอวอันงามนารัก  ทานจะมีประโยชนอะไร 
                  ดวยความตายของขาพเจา  เชิญทานจงบอกเหตุทั้งปวง 
                      แกขาพเจาดวย.  
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ปุณณกยักษกลาววา 
                                 [๙๙๐]    ขาพเจาปรารถนาธิดาของพระยาวรุณ-  
                  นาคราช     ผูมีอานุภาพมาก      ขาพเจาชื่อวาเปนผูรับ  
                  อาสาญาติของนางอิรันทตีมา    ญาติเหลาน้ันไดสําคัญ 
                    ขาพเจาวา       ถูกความรกัใครครอบงําโดยสวนเดียว 
                  เหตุนั้น  พระยาวรุณนาคราชไดตรัสกะขาพเจา  ผูทูล 
                   ขอนางอิรันทตีนาคกัญญาวา    เราทัง้หลายพึงใหธิดา 
                  ของเรา  ผูมีรางกายอันสลวย  มีเนตรงามอยางนาพิศวง 
                 ลบูไลดวยจุรณแกนจันทน   ถาทานพึงไดดวงหทัยของ 
                 วิธุรบัญฑิตนํามาในนาคพิภพนี้โดยธรรม  เพราะความ 
                  ดคีวามชอบน้ี   ทานก็จะไดธิดาของเรา   เราทั้งหลาย 
                 มไิดปรารถนาทรัพยอ่ืนยิ่งไปกวานั้น        ดูกอนทาน 
                  อํามาตย     ขาพเจาไมไดเปนคนหลง     ทานจงฟงให 
                  ทราบเรื่องอยางนี้       อน่ึงขาพเจามิไดมีความถือผิด 
                  อะไรๆ  เลย เพราะดวงหทัยของทาน  ที่ขาพเจาไดไป 
                  โดยชอบธรรม   ทาววรุณนาคราชและพระนางวิมลาจะ 
                  ประทานนางอิรันทตีนาคกัญญาแกขาพเจา       เพราะ 
                  ฉะน้ัน   ขาพเจาจึงพยายามเพ่ือจะฆาทาน   ขาพเจามี  
                 ประโยชนดวยการตายของทาน   จึงจะผลักทานใหตก 
                    ลงในเหวนี้   ฆาเสียแลวนําเอาดวงหทัยไป. 
วิธุรบัณฑิตกลาววา 
                                 [๙๙๑]  จงวางขาพเจาลงเร็วเถิด   ถาทานมีกิจท่ี 
                  จะตองทําดวยหทัยของขาพเจา    ขาพเจาจะแสดงสาธุ- 
                 นรธรรมทั้งปวงน้ีแกทานในวันนี้.  
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                                       [๙๙๒]  ปุณณกยักษนั้น   รีบวางวิธุรบัณฑิตอํา- 
                 มาตยผูประเสริฐที่สุดของชาวกุรุรัฐลงบนยอดเขา  เห็น 
                 วิธุรบัณฑิตผูมีปญญาไมทรามน่ังอยู   จึงถามวา  ทาน 
                 อันขาพเจายกข้ึนจากเหวแลว    วันนี้ขาพเจามีกิจท่ีจะ 
                 ตองทําดวยหทัยของทาน    ทานจงแสดงสาธุนรธรรม   
                 ทัง้หมดน้ันแกขาพเจาในวันนี้.  
วิธุรบัณฑิตกลาววา 
                                  [๙๙๓]   ขาพเจาอันทานยกข้ึนจากเหวแลว     ถา 
                 ทานมีกิจท่ีจะตองทําดวยหทัยของขาพเจา   ขาพเจาจะ 
                 แสดงสาธุนรธรรมทั้งหมดน้ีแกทานในวันนี้. 
                                              [๙๙๔]   ดูกอนมาณพ   ทานจงเดินไปตามทางที่ 
                 ทานเดินไปแลว  ๑    จงอยาเผาฝามืออันชุม  ๑  อยาได 
                ประทุษรายในหมูมิตร  ในกาลไหนๆ  ๑  อยาตกอยูใน 
                 อํานาจของหญิงอสติ  ๑. 
ปุณณกยักษกลาววา 
                                [๙๙๕]  บุคคลชือ่วา      เปนผูเดินไปตามทางที่ 
                  ทานเดินไปแลวอยางไร    บุคคลชื่อวาเผาฝามืออันชุม 
                  อยางไร   บุคคลเชนไรชื่อวาประทุษรายมิตร    หญิง 
                  เชนไรชื่อวาอสติ    ขาพเจาถามแลว     ขอทานจงบอก 
                 เนื้อความน้ัน.                      
                                [๙๙๖]  ผูใดพึงเชื้อเชิญคนที่ไมคุนเคยกัน     ไม 
                  เคยพบเห็นกันแมดวยอาสนะ   บรุุษพึงกระทําประโยชน  
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        แกบุคคลน้ันโดยแท    บัณฑิตทั้งหลายกลาวบุรุษน้ันวา 
          ผูเดินไปตามทางที่ทานเดินแลว  บุคคลพึงอยูในเรือน 
        ของผูใดแมคืนเดียว  ไดขาวนํ้าดวย  ไมควรคิดรายแก 
        ผูนั้นแมดวยใจ    ผูคิดรายตอบุคคลเชนนั้น     ชื่อวาเผา   
        ฝามืออันชุม    และชื่อวาประทุษรายมิตร    บุคคลน่ัง 
          หรือนอนท่ีรมเงาของตนไมใด    ไมควรหักรานกิ่งของ  
        ตนไมนัน้    เพราะผูประทุษรายมิตรเปนคนช่ัวชา  หญิง 
        ที่สามียกยองอยางดี   ถึงแกใหแผนดินนี้อันบริบูรณ 
          ดวยทรัพย   ไดโอกาสแลวพึงดูหม่ินสามีนั้นได   บุคคล  
        ไมควรตกอยูในอํานาจของหญิงเหลาน้ัน  ผูชื่อวาอสติ 
        บุคคลชือ่วาเดินไปตามทางที่ทานเดินแลวอยางนี้  ชื่อวา 
            ตกอยูในอํานาจของหญิงผูชื่อวาอสติอยางนี้   ชื่อวา 
          ประทษุรายมิตรอยางนี้   ทานจงเปนผูต้ังอยูในธรรม 
        จงละอธรรมเสีย. 
                                     (นี้)   ชื่อสาธุนรธรรมกัณฑ. 
                      [๙๙๗]  ขาพเจาไดอยูในเรือนทานตลอด  ๓  วัน 
        ทั้งเปนผูที่ทานบํารุงดวยขาวและน้ํา     ทานเปนผูพน 
        จากขาพเจา    ขาพเจาขอปลอยทาน    ดูกอนทานผูมี  
        ปญญาอันสูงสุด      เชิญทานกลบัไปเรือนของทาน 
         ตามปรารถนาเถิด   ความตองการของตระกูลพระยา 
        นาคจะเส่ือมไปก็ตามที   เหตุที่จะใหไดนางนาคกัญญา 
        ขาพเจาเลิกละ   ดูกอนทานผูมีปญญา  เพราะคําสุภาษิต 
        ของตนน่ันแล     ทานจึงพนจากขาพเจาผูจะฆาทาน 
        ในวันนี.้                                  
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วิธุรบัณฑิตกลาววา 
                                [๙๙๘]  ดกูอนปุณณกยักษ    เชิญทานนําขาพเจา 
                 ไปในสํานักของพอตาของทาน จงประพฤติประโยชน   
                  ในขาพเจา   แมขาพเจาก็อยากเห็นทาววรุณผูเปนอธิบดี 
                  ของนาคและวิมานของทาวเธอซึ่งขาพเจาไมเคยเห็น.  
ปุณณกยักษกลาววา  
                               [๙๙๙]  คนมีปญญา   ไมควรจะดูสิ่งท่ีไมเปนไป 
                 เพ่ือประโยชนเกื้อกูลแกนรชนนั้นเลย   ดูกอนทานผูมี 
                 ปญญาอันสูงสุด  เออก็เพราะเหตุอะไรหนอ  ทานจง 
                   ปรารถนาจะไปยังท่ีอยูของศัตรูเลา. 
วิธุรบัณฑิตกลาววา 
                                  [๑๐๐๐]  แมขาพเจาก็รูชัด   ซึง่ขอท่ีผูมีปญญาไม 
                  ควรเห็นสิ่งท่ีไมเปนไปเพ่ือประโยชนเกือ้กูลแกนรชน 
                   นั้นแนแท   แตขาพเจาไมมีความชั่วที่กระทําไวในที่  ๆ 
                   ไหนเลย  เพราะฉะนั้น    ขาพเจาจึงไมรังเกียจตอความ  
                  ตายอันจะมาถึงตน. 
ปุณณกยักษกลาววา 
                                  [๑๐๐๑]   ดูกอนบัณฑิต  เชิญเถิด  ทานกับขาพเจา 
                  มาไปดูพิภพของพระยานาคราช    ซึ่งมีอานุภาพหาท่ี 
                   เปรียบมิได    เปนที่อยูอันมีการฟอนรําขับรองตาม 
                   ปรารถนา  เหมือนนิฬิญญราชธานีเปนที่ประทับอยูของ 
                   ทาวเวสวัณ    ฉะนั้น     นาคพิภพนั้น     เปนที่ไปเที่ยว  
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                 เลนเปนหมู ๆ  ของนางนาคกัญญา   ตลอดวันและคืน 
                 เปนนิตย  มีดอกไมดารดาษอยูมากมายหลายชนิดสวาง 
                 ไสวดังสายฟาในอากาศ  บริบูรณดวยขาวและน้ําเพียบ 
                 พรอมดวยการฟอนรําขับรองและการประโคม  พรอม 
                 มลูไปดวยนางนาคกัญญาท่ีประดับประดาสวยงาม งาม   
                 สงาไปดวยผานุงผาหมและเครื่องประดับ.  
                                     [๑๐๐๒]  ปุณณกยักษีนั้น     เชิญใหวิธรุบัณฑิตผู 
                 ประเสริฐสดุของชาวกุรุรัฐ    นั่งเหนืออาสนะขางหลัง 
                ไดพาวิธุรบัณฑิตผูมีปญญาไมทรามเขาไปสูภพของ 
                 พระยานาคราช    วิธุรบัณฑิตไดสถิตอยูขางหลังแหง 
                ปณุณกยักษ  จนถึงพิภพของพระยานาคซ่ึงมีอานุภาพที่ 
                 เปรียบมิได    ก็พระยานาคทอดพระเนตรเห็นลูกเขยผูมี  
                 ความจงรักภักดี   ไดตรัสทักทายปราศรัยกอนทีเดียว. 
ทาววรุณตรัสวา 
                                [๑๐๐๓]  ทานไดไปยังมนุษยโลก  เที่ยวแสวงหา 
                ดวงหทัยของบัณฑิตกลับมาถึงในนาคพิภพนี้ดวยความ 
                 สาํเร็จหรือ   หรือวาทานไดพาเอาบัณฑิตผูมีปญญาไม 
                 ตํ่าทรามมาดวย. 
ปุณณกยักษทูลวา 
                                      [๑๐๐๔]  ทานผูนี้แหละ   คือวิธุรบัณฑิต  ที่พระ- 
                 องคทรงปรารถนานั้นมาแลวโดยธรรม   เชิญใตฝาละออง 
                  ธลุีพระบาททอดพระเนตรวิธุรบัณฑิต  ผูจะแสดงธรรม 
                   ถวายดวยเสียงอันไพเราะ   เฉพาะพระพักตร  ณ  บัดนี้  
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                 การสมาคมดวยสัปบุรุษท้ังหลาย  ยอมเปนเหตุนําความ 
                  สขุมาใหโดยแท. 
                             (นี้)   ชือ่วากาลาคิรีกัณฑ.  
ทาววรุณตรัสวา   
                                       [๑๐๐๕]  ทานเปนมนุษย   มาเห็นพิภพของนาคที่  
                  ตนไมเคยเห็นแลวเปนผูถูกภัยคือความตายคุกคามแลว 
                  เปนผูไมกลัว  และไมอภิวาท  อาการเชนนี้ดูเหมือนจะ 
                ไมมีแกผูมีปญญา. 
วิธุรบัณฑิตทูลวา 
                                 [๑๐๐๖]   ขาแตพระยานาคราช   ขาพระองคเปน 
                   ผูไมกลัวและไมเปนผูอันภัยคือความตายคุกคาม  นัก- 
                 โทษประหารไมพึงกราบไหวเพชฌฆาต  หรือเพชฌฆาต 
                 กไ็มพึงใหหนักโทษประหารกราบไหวตน  อยางไรหนอ 
                 นรชนจะพึงกราบไหวบุคคลผูปรารถนาจะฆาตน และ 
                 ผูปรารถนาจะฆาเขา     จะพึงใหบุคคลผูที่ตนจะฆา 
                  กราบไหวตนอยางไรเลา   กรรมน้ันยอมไมสําเร็จ 
                  ประโยชนเลยพระเจาขา. 
ทาววรุณตรัสวา 
                                       [๑๐๐๗]  ดูกอนบัณฑิต   คําน้ันถูกอยางที่ทานพูด 
                 ทานพูดจริง   นักโทษประหารไมพึงกราบไหวเพชฌ- 
                   ฆาต  หรือเพชฌฆาตก็ไมพึงใหนักโทษประหารกราบ 
                 ไหวตน      อยางไรหนอนรชนพึงกราบไหวบุคคลผู  
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                 ปรารถนาจะฆาตน   และผูปรารถนาจะฆาเขา  จะพึง 
                 ใหบุคคลผูที่ตนจะฆากราบไหวตนอยางไรเลา   กรรม 
                 นัน้ยอมไมสําเร็จประโยชนเลย. 
วิธุรบัณฑิตทูลวา  
                                 [๑๐๐๘]   ขาแตพระยานาคราช      วิมานของฝา  
                 พระบาทน้ีเปนของไมเที่ยงแตเปนเชนกับของเท่ียง 
                   ฤทธิ์  ความรุงเรือง  พระกําลังกาย  พระวิริยภาพและ 
                   การเสด็จอุบัติในนาคพิภพ    ไดมีแลวแกฝาพระบาท 
                  ขาพระองคขอทูลถามเนื้อความน้ัน       กะฝาพระบาท 
                วิมานน้ีทรงไดมาอยางไรหนอ     วิมานน้ีฝาพระบาท 
                 ทรงไดมาเพราะอาศัยอะไร    หรือเปนของเกิดข้ึนตาม 
                   ฤดูกาล  ฝาพระบาททรงกระทําเอง  หรือเทวดาทั้งหลาย 
                   ถวายแกพระองค   ขาแตพระยานาคราช   ขอฝาพระ- 
                 บาทตรัสบอกเน้ือความน้ีแกขาพระองค   ตามท่ีฝา- 
                 พระบาทไดวิมานมาเถิด  พระเจาขา. 
ทาววรุณตรัสวา 
                                 [๑๐๐๙]   วิมานน้ี   เราจะไดมาเพราะอาศัยอะไร 
                   ก็หามิได   เกดิข้ึนตามฤดูกาลก็หามิได  เรามิไดกระทํา   
                 เอง   แมเทวดาทั้งหลายก็มิไดให   แตวิมานน้ีเราไดมา 
                 ดวยบุญกรรมอันไมลามกของตนเอง. 
วิธุรบัณฑิตทูลวา 
                                  [๑๐๑๐]   ขาแตพระยานาคราช      อะไรเปนวัตร 
                    ของฝาพระบาท  และอะไรเปนพรหมจรรยของฝาพระ-  
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                 บาท   ฤทธิ์  ความรุงเรือง  พระกําลังกาย พระวิริยภาพ 
                และการอุบัติในนาคพิภพ     ทั้งวิมานใหญของฝา 
                พระบาทนี้  เปนผลแหงกรรมอะไร    อันฝาพระบาท 
                 ทรงประพฤติดีแลว.    
ทาววรุณตรัสวา                                                                          
                                [๑๐๑๑]  เราและภรรยาเม่ือยังอยูในมนุษยโลก 
                เปนผูมีศรัทธา  เปนทานบดี   ในครั้งน้ัน   เรือนของ 
                  เราเปนดังบอน้ําของสมณพราหมณทั้งหลาย   และเราได 
                บํารุงสมณพราหมณใหอ่ิมหนําสําราญ   เราทั้งสองได 
                   ถวายทาน  คือดอกไม  ของหอม   เครื่องลูบไล   เครื่อง 
                ประทีป   ที่นอนท่ีพักอาศัย    ผานุงผาหม   ผาปูนอน  
                     ขาวและนํ้าโดยเคารพ            ทานท่ีไดถวายโดยเคารพน้ัน 
                เปนวัตรของเรา   และการสมาทานวัตรนั้น    เปน 
                 พรหมจรรยของเรา   ดูกอนทานผูเปนปราชญ     ฤทธ์ิ 
                  ความรุงเรือง   กําลังกาย  ความเพียร   การเกิดในนาค 
                  พิภพและวิมานใหญของเราน้ีเปนวิบากแหงวัตรและ 
                  พรหมจรรยนั้น    อันเราประพฤติดีแลว. 
วิธุรบัณฑิตทูลวา 
                                [๑๐๑๒]    ถาวิมานน้ี    ฝาพระบาทไดดวยอานุภาพ 
                 แหงทานอยางนี้    ฝาพระบาทก็ชื่อวาทรงทราบผลแหง 
                  บุญ    และทรงทราบการเสด็จอุบัติในนาคพิภพเพราะ 
                  ผลแหงบุญ  เพราะเหตุนั้นแล  ขอฝาพระบาททรงเปน 
                  ผูไมประมาทประพฤติธรรม    ตามท่ีจะไดทรงครอบ 
                 ครองวิมานน้ีตอไปฉะนั้นเถิด  พระเจาขา.  
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ทาววรุณตรัสวา 
                                     [๑๐๑๓]   ดูกอนบัณฑิต    ในนาคพิภพนี้   ไมม ี
                  สมณพราหมณที่เราจะพึงถวายขาวและนํ้าเลย  เราถาม 
                  แลวขอทานจงบอกเนื้อความน้ันแกเรา     ตามท่ีเราจะ 
                 พึงไดครอบครองวิมานตอไปเถิด.   
วิธุรบัณฑิตทูลวา 
                                 [๑๐๑๔]  ขาแตพระยานาคราช    ก็นาคทั้งหลาย 
                 ทีเ่ปนพระโอรส  พระธิดา   พระชายา   ทั้งพระญาติ 
                  พระมิตร   และขาเฝาของฝาพระบาท  ซึ่งเกิดในนาค 
                 พิภพนี้  มีอยู   ขอฝาพระบาททรงเปนผูไมประทุษราย 
                 ในนาคมีพระโอรสเปนตนเทาน้ัน     ดวยพระกายและ 
                  พระวาจาเปนนิตย   ฝาพระบาททรงรักษาความไมประ- 
                  ทุษรายดวยพระกาย  และพระวาจาอยางนี้   ฝาพระบาท 
                  ทรงสถิตอยูในวิมานน้ีตลอดพระชนมายุ    แลวจักเสด็จ 
                 ไปสูเทวโลกอันสูงกวานาคพิภพ.   
ทาววรุณตรัสวา                                            
                                   [๑๐๑๕]    ทานเปนอํามาตยของพระราชาผู 
                   ประเสริฐสุดพระองคใด  พระราชาผูประเสริฐสุด 
                   พระองคนั้น      พรากจากทานแลว    ยอมจะเศราโศก 
                   แนแททีเดียว   คนที่ถูกความทุกขครอบงําก็ดี   คนปวย  
                 หนักก็ดี  ไดสมาคมกับทานแลวพึงไดความสุข. 
วิธุรบัณฑิตทูลวา 
                                  [๑๐๑๖]  ขาแตพระยานาคราช   ฝาพระบาทตรัส 
          ธรรมของสัตบุรุษทั้งหลาย  ซึ่งเปนบทอันแสดงประ-  
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                    โยชนอยางล้ําเลิศ   ที่นักปราชญประพฤติแลวโดยแท 
                    ก็คุณวิเศษของบุคคลผูมีปญญาเชนขาพระองคยอม 
                  ปรากฏในเม่ือมีภยันตรายเชนนี้แหละ  พระเจาขา. 
ทาวรุณตรัสวา    
                                 [๑๐๑๗]   ขอทานจงบอกแกเรา    ปุณณกยักษนี้ 
                  ไดทานมาเปลา ๆ หรือ  ขอจงบอกแกเรา   ปุณณกยักษ 
                 นีช้นะในการเลนสกาจึงไดทานมา    ปณุณกยักษนี้ 
                   กลาววาไดมาโดยธรรม   ทานถึงเง้ือมมือของปุณณก- 
                    ยักษนี้ไดอยางไร. 
วิธุรบัณฑิตทูลวา 
                                [๑๐๑๘]   ปุณณกยักษนี้   เลนสกาชนะพระราชา 
                   ของขาพระองค ผูเปนอิสราธิบดีในอินทปตตะนครน้ัน 
                 พระราชาพระองคนั้นอันปุณณกยักษีชนะแลว   ไดทรง 
                 พระราชทานขาพระองคแกปุณณกยักษนี้  ขาพระองค 
                 เปนผูอันปุณณกยักษนี้ไดมาแลวโดยธรรม  มิใชไดมา 
                   โดยธรรมอันสาหัสพระเจาขา. 
                                 [๑๐๑๙]  ในกาลนั้น   พระยานาคผูประเสริฐ   ทรง 
                    สดับคําสุภาษิตของวิธุรบัณฑิตผูเปนปราชญแลวทรง 
                 ชืน่ชมโสมนัส    มีพระทัยเต็มต้ืนดวยปติ   ทรงจูงมือ 
                 วิธุรบัณฑิตผูมีปญญาไมทราม  เสด็จเขาไปในท่ีอยูของ 
                  พระชายา   ตรัสวา   ดูกอนพระนองวิมลา   เพราะเหตุ   
                  ใด  พระนองจึงดูผอมเหลืองไป  เพราะเหตุใด   พระ 
                   นองจึงไมเสวยกระยาหาร   ก็คุณงามความดีของวิธุร- 
                บณัฑิตผูที่พระนองตองประสงคดวงหทัย   เปนผูบรร-  
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                 เทาความมืดของโลกท้ังปวง  เชนนี้นั้นของเราไมมี   ผู 
                 นีคื้อวิธุรบัณฑิตมาถึงแลว   จะทําความสวางไสวให 
                 แกพระนอง  เชิญพระนองต้ังหทัยฟงคําของทาน   การ 
                ทีจ่ะไดเห็นทานอีกเปนการหาไดยาก.  
                               [๑๐๒๐]  พระนางวิมาลา    ทอดพระเนตรเห็น  
                 วิธุรบัณฑิต   ผูมีปญญากวางขวางดังแผนดินนั้นแลว 
                มพีระทัยยินดีโสมนัส     ทรงยกพระองคุลีทั้ง  ๑๐  ข้ึน 
                อัญชล ี   และตรัสกะวิธุรบัณฑิตผูเปนนักปราชญ 
                ประเสริฐสุดของชาวกุรุรัฐวา    ทานเปนมนุษยมาเห็น 
                 พิภพของนาคท่ีตนไมเคยเห็น  เปนผูถกูภัยคือความตาย 
                 คุกคาม  เปนผูไมกลัว   และไมอภิวาท  อาการเชนนี้ดู 
                 เหมือนจะไมมีแกผูมีปญญา. 
วิธุรบัณฑิตทูลวา 
                                [๑๐๒๑]   ขาแตพระนางเจานาคี     ขาพระองค  
                 เปนผูไมกลัว   และไมเปนผูอันภัยคือความตายคุกคาม 
                นกัโทษประหารไมพึงไหวเพชฌฆาต    หรือเพชฌฆาต 
                  กไ็มพึงใหนักโทษประหารกราบไหวตน   อยางไรหนอ 
                นรชนจะพึงกราบไหว    บคุคลผูที่ปรารถนาจะฆาตน 
                 และผูปรารถนาจะฆาเขา  จะพึงใหบุคคลผูที่ตนจะฆา 
                   กราบไหวตนอยางไรเลา     กรรมนั้นยอมไมสําเร็จ 
                 ประโยชนพระเจาขา.  
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พระนางวิมลาตรัสวา                                    
                              [๑๐๒๒]  ดูกอนบัณฑิต  คําน้ันถูกอยางที่ทานพูด 
                       ทานพูดจริง  นักโทษประหารไมพึงกราบไหวเพชฌฆาต 
                หรือเพชฌฆาตก็ไมพึงใหนักโทษประหารกราบไหว  
                  ตน    อยางไรหนอนรชน   จะพึงกราบไหวบุคคลผู 
                 ปรารถนาจะฆาตน  และผูปรารถนาจะฆาเขา   จะพึงให 
                 บคุคลผูที่ตนจะฆากราบไหวอยางไรเลา   กรรมนั้นยอม 
                  ไมสําเร็จประโยชนเลย.  
วิธุรบัณฑิตทูลวา 
                           [๑๐๒๓]  ขาแตพระนางเจานาคกัญญา     วิมาน 
                 ของพระองคนี้เปนของไมเที่ยง    แตเปนเชนกับของ 
                  เท่ียง  ฤทธิ ์ ความรุงเรือง  พระกําลังกาย  พระวิริยภาพ 
                  และการเสด็จอุบัติในนาคพิภพไมมีแลวแกฝาพระบาท 
                   ขาพระองคขอทูลถามเนื้อความน้ัน      กะฝาพระบาท 
                 วิมานน้ีฝาพระบาทไดมาอยางไรหนอ  วิมานน้ีฝาพระ- 
                 บาทไดมาเพราะอาศัยอะไร   หรือเปนของเกิดข้ึนตาม 
                  ฤดูกาล   ฝาพระบาททรงกระทําเอง  หรือเทวดาทั้งหลาย 
                    ถวายฝาพระบาท  ขาแตพระนางเจานาคกัญญา     ขอ 
                  ฝาพระบาทตรัสบอกเนื้อความน้ีแกขาพระองค   ตามท่ี 
                    ฝาพระบาทไดวิมานเถิด  พระเจาขา. 
พระนางวิมาลาตรัสวา 
                                [๑๐๒๔]  วิมานน้ี    ฉันจะไดมาเพราะอะไรก็หา 
                  มไิด   เกิดข้ึนตามฤดูกาล   ก็หามิได  ฉันมิไดกระทําเอง 
                  แมเทวดาทั้งหลายก็มิไดให  แตวิมานน้ีฉันไดมาดวยบุญ  
                    กรรมอันไมลามกของตนเอง.  
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วิธุรบัณฑิตทูลวา 
                                  [๑๐๒๕]   ขาแตพระนางเจานาคี     อะไรเปนวัตร 
                    ของฝาพระบาท     และอะไรเปนพรหมจรรยของฝา 
                  พระบาท  ฤทธิ์  ความรุงเรือง  พระกําลังกาย พระวิริย- 
                 ภาพ    และการเสด็จอุบัติในนาคพิภพ    ทั้งวิมานอัน 
                 ใหญของฝาพระบาทน้ี    เปนผลแหงกรรมอะไร   อัน 
                  ฝาพระบาททรงประพฤติดีแลว   พระเจาขา.    
พระนางวิมลาตรัสวา 
                                [๑๐๒๖]  ฉันและพระสวามีของฉัน     เปนผูมี 
                 ศรัทธา   เปนทานบดีในคร้ังน้ัน   เรือนของฉันเปนดัง 
                 บอนํ้าของสมณพราหมณทั้งหลาย    และฉันไดบํารุง 
                สมณพราหมณใหอ่ิมหนําสําราญ     ฉันและพระสวามี 
                 เมื่อยังอยูในมนุษยโลกนั้น    ไดถวายทานคือ    ดอกไม 
                  ของหอม  เครื่องลูบไล   เครื่องประทีป    ที่นอน   ทีพั่ก 
                 อาศัย  ผานุงผาหม   ผาปูนอน  ขาวและน้ํา    โดยเคารพ 
                 ทานท่ีฉันไดถวายโดยเคารพน้ัน   เปนวัตรของฉัน   และ 
                   การสมาทานวัตรนั้นเปนพรหมจรรยของฉัน     ดกูอน 
                  ทานผูเปนปราชญ   ฤทธิ ์ ความรุงเรือง  กําลังกาย   ความ 
                  เพียร   การเกดิในนาคพิภพ   และวิมานใหญของเราน้ี 
                  เปนวิบากแหงวัตรและพรหมจรรยนั้น   อันเราประพฤติ 
                     ดีแลว.  
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วิธุรบัณฑิตทูลวา 
                                 [๑๐๒๗]     ถาวิมานน้ีฝาพระบาท    ทรงไดดวย 
                  อานุภาพแหงทานอยางนี้  ฝาพระบาทก็ชื่อวาทรงทราบ 
                  ผลแหงบุญ    และทรงทราบการเสด็จอุบัติในนาคพิภพ 
                   เพราะผลแหงบุญ   เพราะเหตุนั้นแล    ขอฝาพระบาท   
                  ทรงเปนผูไมประมาท   ประพฤติธรรมตามท่ีจะไดทรง 
                  ครอบครองวิมานนี้ตอไปฉะน้ันเถิด  พระเจาขา.  
พระนางวิมลาตรัสวา 
                                             [๑๐๒๘]   ดูกอนบัณฑิต  ในพิภพนี้  ไมมีสมณ- 
                    พราหมณที่เราจะพึงถวายขาวและน้ําเลย   ฉันถามแลว 
                   ขอทานจงบอกเนื้อความน้ันแกฉัน   ตามท่ีฉันจะพึงได  
                   ครอบครองวิมานตอไปเถิด. 
วิธุรบัณฑิตทูลวา                                           
                                   [๑๐๒๙]   ขาแตพระนางเจานาคี    ก็นาคทั้งหลาย 
                   ที่เปนพระโอรส  พระธดิา  พระสวามี  ทั้งพระญาติ   พระ- 
                   มิตร   และขาเฝาของฝาพระบาท   ซึ่งเกิดในนาคพิภพ 
                   นี้   มีอยู    ขอฝาพระบาททรงเปนผูไมประทุษรายใน 
                    นาคมีพระโอรสเปนตนเหลาน้ัน   ดวยพระกาย   และ 
                    พระวาจาเปนนิตย     ฝาพระบาทจงทรงรักษาความไม 
                    ประทุษรายดวยพระกายและพระวาจาอยางน้ี   ฝาพระ- 
                    บาททรงสถิตอยูในวิมานนี้ตลอดพระชนมายุแลว   จัก  
                    เสด็จไปสูเทวโลกอันสูงสงกวานาคพิภพนี้  พระเจาขา.  
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พระนางวิมลาตรัสวา 
                                 [๑๐๓๐]  ทานเปนอํามาตยของพระราชาผูประ- 
                 เสริฐสุดพระองคใด   พระราชาผูประเสริฐสุดพระองค 
                  นั้น    พรากจากทานแลว  ยอมจะทรงเศราโศกแนแทที่  
                 เดียว  คนผูถูกความทุกข  ครอบงําก็ดี  คนผูปวยหนักก็   
                 ดี  ไดสมาคมกับทานแลวพึงไดความสุข.  
วิธุรบัณฑิตทูลวา 
                                  [๑๐๓๑]  ขาแตพระนางเจานาคี     ฝาพระบาท 
                 ตรัสธรรมของสัตบุรุษท้ังหลาย    ซึ่งเปนบทอันแสดง 
                  ประโยชนล้ําเลิศ   ที่นักปราชญประพฤติดีแลวโดยแท 
                   ก็คุณวิเศษของบุคคลผูมีปญญาเชนขาพระองค     ยอม 
                 ปรากฏในเม่ือมีภัยอันตรายเชนนี้แหละ  พระเจาขา. 
พระนางวิมลาตรัสวา 
                                       [๑๐๓๒]   ขอทานจงบอกแกฉัน ปุณณกยักษนี้ได 
                 ทานมาเปลา ๆ หรือขอทานจงบอกแกฉัน   ปุณณกยักษ 
                นีช้นะในการเลนสกาจึงไดทานมา     ปณุณกยักษนี้  
                 กลาววาไดมาโดยธรรม    ทานถึงเง้ือมมือของปุณณก- 
                 ยกัษนี้ไดอยางไร. 
วิรุธบัณฑิตทูลวา 
                                       [๑๐๓๓]   ปณุณกยักษนี้  เลนสกาชนะพระราชา 
                   ของขาพระองคผูเปนอิสราธิบดีในอินทปตตะนครนั้น 
                 พระราชาพระองคนั้น   อันปุณณกยักษีชนะแลว   ได 
                 ทรงพระราชทานขาพระองคแกปุณณกยักษนี้   ขาพระ-  
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        องคเปนผูอันปุณณกยักษนี้ไดมาแลวโดยธรรม    มใิช 
        ไดมาดวยกรรมอันสาหัสพระเจาขา.  
                       [ ๑๐๓๕]  ทาววรุณนาครา     ตรัสถามปญหากะ 
        วิธุรบัณฑิต   ฉันใด   แมพระนางวิมลานาคกัญญา   ก ็  
        ตรัสถามปญหากะวิธุรบัณฑิต   ฉันนั้น    วิธุรบัณฑิตผู 
        เปนปราชญ    อันทาววรุณนาคราชตรัสถามแลว   ได 
        พยากรณปญหาใหทาววรุณนาคราชทรงยินดี    ฉันใด 
         วิธุรบณัฑิตผูเปนนักปราชญ     แมพระนางวิมลานาค- 
           กัญญาตรัสถามแลว     ก็พยากรณใหนางวิมลานาค- 
          กญัญาทรงยินดี   ฉันนั้น    วิธุรบัณฑิตผูเปนนักปราชญ 
         ทราบวาพระยานาคราชผูประเสริฐ   และพระนางนาค- 
         กัญญาทั้งสองพระองคนั้น   ทรงมีพระทัยชื่นชมโสมนัส 
         ไมครั่นครามไมกลัว   ไมขนพองสยองเกลา  ไดกราบ 
          ทลูทาววรุธนาคราชวา   ขาแตพระยานาคราช   ฝาพระ- 
         บาทอยาทรงพระวิตกวา    ทรงกระทํากรรมของคนผู 
          ประทษุรายมิตร   และอยาทรงพระดํารูวาจักฆาบัณฑิต 
         นี้      ขอฝาพระบาททรงกระทํากิจดวยเนื้อหทัยของขา 
         พระองค    ตามท่ีฝาพระบาททรงพระประสงคเถิด   ถา 
          ฝาพระบาทไมทรงสามารถจะฆาขาพระองค     ขา- 
          พระองค   จะทําถวายตามพระอัธยาศัยของฝาพระบาท 
           เอง  พระเจาขา. 
                        [๑๐๓๕]   ปญญาน่ันเอง  เปนหทัยของบัณฑิตท้ัง 
          หลาย    เราทั้งสองน้ันยินดีดวยปญญาของทานยิ่งนัก  
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                ปณุณกยักษจงไปสงทาน   ใหถึงแควนกุรุรัฐในวันนี้ที 
                  เดียว.                                  
                              [๑๐๓๖]   ปุณณกยักษีนั้น   ไดนางอิรันทตีนาค-  
                กญัญาแลว  มใีจชื่นชมโสมนัสปติปราโมทย  ไดกลาว 
                 กะวิธุรบัณฑิตผูประเสริฐสุดของชาวกุรุรัฐวา   ขาแต   
                ทานวิธุรบัณฑิต    ทานไดทําใหขาพเจามีความพรอม 
                 เพรียงกันกับภรรยา      ขาพเจาจะทํากิจตอบแทนทาน 
                   ขาพเจาจะใหแกวมณีนี้แกทาน    และจะน้ําทานไปสง 
                ใหถึงแควนกุรุรัฐในวันนี้ทีเดียว. 
วิธุรบัณฑิตกลาววา                                                         
                                      [๑๐๓๗]  ดกูอนกัจจานะ   ทานจงมีความไมตรี 
                 สนิทสนมกับภรรยาที่นารัก     อันไมมีใครทําใหแตก 
                 แยกตลอดไป  ทานจงเปนผูมีจิตเบิกบาน   มีปติโสมนัส 
                  ทานไดใหแกวมณีแตขาพเจาแลว  ขอจงนําขาพเจาไป 
                 ยงัอินทปตตนครดวยเถิด. 
                              [๑๐๓๘]  ปุณณกยักษนั้น     เชญิวิธุรบัณฑิตผู 
                   ประเสริฐสุดของชาวกุรุรัฐผูมีปญญาไมทราม  ใหข้ึน 
                 นัง่บนอาสนะขางหนาของตนข้ึนมาอาชาไนยเหาะไป 
                 ในอากาศกลางหาว  ปุณณกยักษนั้น   ไดนําวิธุรบัญฑิต   
                   ประเสริฐสุดของชาวกุรุรัฐไปถึงอินทปตตนครเร็วยิ่ง 
                   กวาใจของมนุษยพึงไป. 
ปุณณกยักษกลาววา 
                         [๑๐๓๙]  อินทปตตนครปรากฏอยูโนน   และปา 
                     มะมวงอันนารื่นรมย  ก็เห็นอยูเปนหยอม ๆ  ขาพเจา  
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                 เปนผูมีความพรอมเพรียงกับภรรยา   และทานก็ไดถึงท่ี 
                   อยูของตนแลว. 
                               [๑๐๔๐]   ปุณณกยักษผูมีวรรณะ  วางวิธุรบัณฑิต 
                ผูประเสริฐสุดของชาวกุรุรัฐ  ลงในทามกลางธรรมสภา 
                 แลวข้ึนมาอาชาไนยเหาะไปในอากาศกลางหาว  พระ-  
                ราชาทอดพระเนตรเห็นวิธุรบัณฑิตนั้น  ทรงพระปรีดา  
                ปราโมทยเปนอยางยิ่ง    เสด็จลุกข้ึน    สวมกอดวิธุร- 
                       บัณฑิตดวยพระพาหาท้ังสอง   ไมทรงหว่ันไหว  ทรง 
                       เชื้อเชิญใหนั่งเหนืออาสนะทามกลางสภาตรงพระ- 
                พักตรของพระองค. 
พระเจาธนัญชัยตรัสวา                           
                                [๑๐๔๑]  ทานเปนผูแนะนําเราท้ังหลาย  เหมือน 
                นายสารถีนําเอารถที่หายแลวกลับมาได   ฉะน้ัน   ชาว 
                  กรุุรัฐทั้งหลายยอมยินดี   เพราะไดเห็นทาน   ฉันถาม 
                 แลว  ขอทานจงบอกเนื้อควานน้ันแกฉัน  ทานหลุดพน 
                 จากมาณพมาไดอยางไร. 
วิธุรบัณฑิตทูลวา 
                                [๑๐๔๒]  ขาแตพระองคผูจอมประชาชน   ผูทรง 
                 แกลวกลา  ประเสริฐกวานรชน   บรุุษท่ีฝาพระบาทตรัส  
                       เรียกมาณพน้ันไมใชมนุษย   เปนยกัษชื่อปุณณกะพระ- 
                  เจาขา    ฝาพระบาททรงเคยไดยินชื่อมาแลว    ก็ปณุณก- 
                 ยกัษนั้น      เปนอํามาตยของทาวกุเวรพระยานาคทรง 
                นามวาวรุณผูครองนาคพิภพ   มีพระกายใหญโตสะอาด 
                 ทรงสมบูรณดวยวรรณะและกําลัง   ปุณณกยักษรักใคร  
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                 นางนาคกัญญานามวาอิรันทตี     พระธดิาของพระยา- 
                 นาคราชน้ันจึงตกลงใจจะฆาขาพระองค    เพราะเหตุ 
                 แหงนางอิรันทตีผูมีเอวบางรางนอยนารักใคร      แต 
                 ปณุณกยักษเปนผูพรอมเพรียงกับภรรยา     สวนขา- 
                      พระองคเปนผูอันพระยานาคทรงอนุญาตใหมา    และ 
                ปณุณกยักษใหแกวมณีมาดวย.   
พระเจาธนัญชัยตรัสวา 
                               [๑๐๔๓]  มีตนไมตนหน่ึง    เกดิริมประตูวังของ 
                 เรา  ลําตนประกอบดวยปญญา    กิ่งแลวดวยศีล  ตนไม 
                 นัน้ต้ังอยูในอรรถและธรรมมีผลเต็มไปดวยเบญจโครส 
                  ดารดาษไปดวยชาง   มาและโค   เมื่อมหาชนทําการบูชา 
                  ตนไมนั้น    เลนเพลินอยูดวยการฟอนรําขับรองและ 
                ดนตรี  มีบรุุษมาไลเสนาท่ียืนแวดลอมตนไมนั้นใหหนี 
                ไปแลวถอนตนไมไป   ตนไมนั้นกลับมาต้ังอยูที่ประตู 
                 วังของเราตามเดิม    วิธุรบณัฑิตเชนกับตนไมใหญนี้ 
                   กลับมาสูที่อยูของตนแลว   ทานท้ังหลายจงกระทําการ 
                 เคารพนบนอบแกตนไม  คือ   วิธรุบัณฑิตนี้เถิด   ขอ 
                 เชญิอํามาตยผูมีความปลื้มใจดวยยศที่ได   เพราะอาศัย 
                  เราทุก ๆ ทานเทียว   จงแสดงจิตของตนใหปรากฏใน 
                 วันนี้  ทานทั้งหลายจงกระทําบรรณาการใหมา  จงทํา 
                 การเคารพนบนอบแกตนไม    คือ   วิธรุบัณฑิตนี้  สัตว 
                  เหลาใดเหลาหนึ่งท่ีถูกผูกไวและถูกขังไว   ซึ่งมีอยูใน 
                  แวนแควนของเรา  จงปลอยไปใหหมด   วิธุรบัณฑิตน้ี 
                หลุดพนจากเครื่องผูก  ฉันใด  สัตวเหลาน้ันก็หลุดพน  
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         จากเครื่องผูก   ฉันน้ัน  พวกชาวไรชาวนา   จงหยุดพัก 
        เลนมหรสพตลอดเดือนหนึ่งน้ี    ขอเชิญพราหมณทั้ง 
         หลายมาบริโภคขาวอันเจือดวยเน้ือ  พวกนักเลงสุราจง 
         เวนการเที่ยวด่ืมสุรา  เอาหมอใสใหเต็มปรี่  ไปน่ังดื่ม 
         ที่รานของตน  ๆ  พวกหญิงแพศยาท่ีอาศัยอยูตามถนน 
         ใหญ   จงเลาโลมชายท่ีมีความตองการเปนนิตย    อน่ึง   
         ราชบุตรทั้งหลายจงจัดการรักษาในแวนแควนใหเขม 
         แข็ง    โดยมิไดเบียดเบียนกันและกันได  ทานท้ังหลาย 
         จงกระทําการเคารพนบนอบแกตนไม  คือ  วิธุรบัณฑิต 
        นี.้ 
                       [๑๐๔๔]   พระสนมกํานัลใน  พวกราชกุมาร  พวก 
         พอคาชาวนา  และพราหมณทั้งหลาย   ไดนําขาวและ 
         น้ําเปนอันมากมาใหแกวิธุรบัณฑิต  พวกกองชาง   กอง 
          มา  กองรถ   และกองเดินเทาไดนําขาวและนํ้าเปนอัน 
         มากมาใหแกวิธุรบัณฑิต    ชาวชนบท    และชาวนิคม 
         พรอมเพรียงกัน  ไดนําเอาขาวและน้ําเปนอันมากมาให 
         แกวิธุรบัณฑิต  คนเปนอันมาก  เมื่อวิธุรบัณฑิตมาถึง 
          แลว   ไดเห็นวิธุรบัณฑิตมาแลว  ตางก็มีจิตโสมนัสพา 
        กันโบกผาขาว  โหรองข้ึนเสียงอึงมี   ดวยประการ 
          ฉะน้ีแล. 
                              จบวิธุรชาดกท่ี  ๙  
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                                        อรรถกถามหานิบาต 
                                                วิธุรชาดก  
                   พระศาสดา เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงพระปรารภปญญาบารมี 
จึงไดตรัสพระธรรมเทศนานี้  มีคําเริ่มตนวา   ปณฺฑ   กีสิยาสิ   ทุพฺพลา   ดังน้ี.  
                    ความพิศดารวา  วันหน่ึง  ภิกษุทั้งหลายสนทนากัน   ที่โรงธรรมสภาวา 
ดูกอนผูมีอายุทั้งหลาย   นาอัศจรรยจริงหนอ   พระศาสดา   ทรงมีพระปญญา 
มาก  มีพระปญญากวางขวาง    มีพระปญญาเร็วไว    มีพระปญญาราเริง     ม ี
พระปญญาเฉียบแหลม  มีพระปญญาปรุโปรง  ทรงย่ํายีถอยคํากลาวดวยของคน 
อ่ืน     ทรงทําลายปญหาอันละเอียด     ที่กษัตริยและบัณฑิตเปนตนแตงข้ึนได 
ดวยอานุภาพแหงพระปญญาของพระองค  ทรงทรมานใหหมดพยศ  แลวใหต้ัง 
อยูในสรณะ  และศีล  และใหดําเนินไปตามหนทางอันจะนําสัตวไป สูอมตมหา- 
นิพพาน  พระศาสดาเสด็จมาตรัสถามวา   บัดนี้พวกเธอน่ังสนทนากันดวยเรื่อง 
อะไรหนอ   เมื่อภิกษุเหลาน้ันกราบทูลใหทรงทราบ   จึงตรัสวา  ภิกษุทั้งหลาย 
ขอท่ีเราตถาคตไดบรรลุพระปรมาภิสัมโพธิญาณ   อันสามารถทําลายเสียซึ่งคําที่ 
คนอ่ืนกลาวใหราย    แนะนําชนทั้งหลายมีกษัตริยเปนตน   ไดเชนนี้  ไมนา 
อัศจรรย   เพราะวาตถาคตแมเมื่อกําลังแสวงหา  พระอนุตตรสัมมาสัมโพธิญาณ 
ในภพกอน   ก็เปนผูมีปญญา  ย่ํายีถอยคําท่ีคนอ่ืนกลาวใหรายเชนนี้   เหมือนกัน 
จริงอยางนั้น  ในกาลท่ีเราเปน  วิธุรบณัฑิต   เราทรมานยักษเสนาบดีนามวา 
ปุณณกะ    ไดดวยกําลังญาณ    บนยอดกาฬคิริบรรพต   สูงถึง  ๖๐  โยชน 
ปราบใหหมดพยศ    ใหต้ังอยูในศีล   ๕  จนยอมมอบชีวิตใหแกเรา  ดังนี้แลว  
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ทรงดุษณีภาพ   อันภิกษุเหลาน้ันทูลอาราธนาแลว     จึงทรงนําเรื่องในอดีตมา 
ตรัสดังตอไปน้ี.   
                   ในอดีตกาล  พระราชาทรงพระนามวา    ธนัญชัยโกรพยราช  ทรง 
ครองราชยในกรุงอินทปตตะ  แควนกุรุ   อํามาตยชื่อวา   วิธรุบัณฑิต   ไดเปน 
ราชเสวกของพระเจาธนัญชัยโกรพยราชน้ัน     ในตําแหนงผูถวายอรรถธรรม 
ทานเปนผูมีถอยคําไพเราะ   เปนมหาธรรมกถึก   ประเลาประโลมพระราชาชาว 
ชมพูทวีปทั้งสิ้น    ดวยธรรมเทศนาอันไพเราะจับใจของตน    ประหน่ึงกระแส 
เสียงแหงพิณอันยังชางใหรักใคร   ฉะน้ัน     ไมยอมใหพระราชาเหลาน้ันเสด็จ 
กลับไปยังแวนแควนของพระองค     แสดงธรรมแกมหาชน     ดวยพุทธลีลา 
อาศัยอยูในนครน้ันดวยยศใหญ.  แมในกรุงพาราณสีแล  ยังมพีราหมณมหาศาล 
๔    คน  เคยเปนเพ่ือนคฤหัสถดวยกัน    ในเวลาท่ีตนแกลง  เห็นโทษในกาม 
ทั้งหลาย    ละทิ้งเหยาเรือน    เขาไปสูหิมวันตประเทศ  บวชเปนฤาษีบําเพ็ญ 
อภิญญาและสมาบัติใหเกิดแลว     มีรากไมและผลไมในปาเปนอาหาร    อยูใน 
หิมวันตประเทศน้ันนั่นแลส้ินกาลนาน    จึงเท่ียวจาริกไป     เพ่ือตองการเสพ 
รสเค็มและรสเปรี้ยว  ไปถึงกรุงกาลจัมปากนคร  ในแควนอังคะ  พากันพักอยู 
ในพระราชอุทยาน วันรุงข้ึนจึงเขาไปภิกษาจารยังนคร. 
                    ในกรุงกาลจัมปากะนั้น   ยังมีกุฎมพีอยู ๔  สหาย   เลื่อมใสในอิริยาบถ 
ของฤาษีเหลาน้ัน  ตางก็ไหวแลวรับเอาภิกษาภาชนะ  นํามาสูเรือนของตน  คนละ 
องค ๆ อังคาสดวยอาหารอันประณีต  จึงขอรับปฏิญญาแลวใหอยูในสวน.   ดาบส 
ทั้ง  ๔   ครั้นฉันอาหารในเรือนกุฏมพี   ๔   สหายเสร็จแลว     มีความประสงค 
จะพักผอนกลางวัน     จึงองคหน่ึงไปสูภพชั้นดาวดึงส   องคหน่ึงไปสูภพพระยา- 
นาค  องคหนึ่งไปสูภพพระยาครุฑ   องคหน่ึงไปสูพระราชอุทยานชื่อวา   มิคา- 
ชินะ   ของพระเจาโกรพยราช  บรรดาดาบสท้ัง  ๔   องคที่ไปพักผอนกลางวัน  
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ยังเทวโลก      ไดเห็นพระอิสริยยศแหงทาวสักกเทวราช    จึงไดพรรณนาพระ 
อิสริยยศนั้นนั่นแล   แกกฏุมพีผูเปนอุปฏฐากของตน  องคที่ไปพักผอนกลางวัน 
ยังพิภพนาค  ไดเห็นสมบัติของพระยานาค   เมื่อกลบัมาถึงแลว    จึงพรรณนา 
สมบัติของพระยานาคนั้นน่ันแล   แกกฏุมพีผูเปนอุปฏฐากของตน  องคที่ไปพัก 
ผอนกลางวัน   ยังพิภพพระยาครุฑ  ไดเห็นเครื่องประดับของพระยาครุฑ  เมื่อ  
กลับมาแลว      จึงพรรณนาเครื่องประดับของพระยาครุฑน้ันแกกุฏมพีผูเปน  
อุปฏฐากของตน     องคที่ไปพักผอนกลางวัน    ยงัพระราชอุทยานของพระเจา 
โกรพยราชไดเห็นสมบัติอันเลิศดวยความงามคือ  สิริของพระเจาธนัญชัย  ครั้น 
กลับมาจึงพรรณนาโภคสมบัติของพระเจาธนัญชัยนั้น    แกกฏุมพีผูเปนอุปฏฐาก 
ของตน. กุฏมพี  ๔  สหายน้ัน   เมื่อปรารถนาฐานะน้ัน   ๆ  จึงบําเพ็ญบุญมีทาน 
เปนตนในที่สุดแหงการสิ้นอายุ  คนหน่ึงบังเกิดเปนทาวสักกเทวราช   คนหน่ึง 
พรอมดวยบุตรและภรรยา    เกิดเปนพระยานาคในนาคพิภพ  คนหน่ึงเกิดเปน 
พระยาครุฑในฉิมพลีรุกขพิมาน  คนหน่ึงเกิดในครรภของพระอัครมเหสี  ของ 
พระเจาธนัญชัย   ดาบสท้ัง  ๔ นั้น   กไ็มเสื่อมจากฌาน  ทํากาละแลวบังเกิดในพรหม 
โลก บรรดากุฏมพี   สหายน้ัน กุฏมพีผูเปนพระโกรัพยกุมาร ทรงเจริญวัยข้ึน 
แลว  ครั้นพระราชบิดาสวรรคต  ทรงครองราชสมบัติสืบสันติวงศ  ครองราชย 
โดยธรรม     โดยถูกตอง   อันพระเจาโกรพยราชนัน้ทรงพอพระราชหฤทัยใน 
การทรงสกา    ทาวเธอทรงต้ังอยูในโอวาทของวิธุรบัณฑิต     ทรงบําเพ็ญทาน 
รักษาเบญจศีล  และอุโบสถศีล   วันหน่ึงทาวเธอทรงสมาทานอุโบสถแลว  ทรง 
ดําริวา    เราจะพอกพูนวิเวกดังน้ี     แลวเสด็จพระราชดําเนินสูพระราชอุทยาน 
ประทับนั่ง  ณ มนุญสถาน   ทรงเจริญสมณธรรม    ฝายทาวสักกเทวราชทรง 
สมาทานอุโบสถแลว    ทรงพระดําริวา  ในเทวโลก   ยังมีความกังวลอยู   ดังน้ี   
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แลวจึงเสด็จไปยังพระอุทยานน้ันนั่นแลในมนุษยโลก     ไดประทับนั่ง   เจริญ 
สมณธรรมอยู  ณ   มนญุสถาน     แมวรุณนาคราช     สมาทานอุโบสถแลว 
คิดวา    ในนาคพิภพมีความกังวลอยู    จึงไปในพระราชอุทยานน้ัน   นั่งเจริญ 
สมณธรรม  ณ  มนุญสถานสวนหน่ึง   ฝายพระยาครุฑ   สมาทานอุโบสถแลวก็ 
ดําริวา   ในพิภพครุฑมีความกังวล     จึงไปในพระราชอุทยานน้ัน     แลวน่ัง  
เจริญสมณธรรม  ณ    มนุญสถานสวนหนึ่ง    พระราชาทั้ง  ๔  พระองคนั้น   
ในเวลาเย็นออกจากที่อยูของตน   ๆ  ไปพบกันที่ฝงสระโบกขรณีอันเปนมงคล 
พอเห็นกันและกัน     ตางก็มีความพรอมเพรียงชื่นชมยินดี   เขาไปต้ังไวซึ่งจิตมี 
เมตตาแกกันและกัน     ตอนรับดวยถอยคําอันไพเราะ   ดวยอํานาจแหงความรัก 
ใคร    ซึ่งเคยมีแกกันและกันในปางกอน     ฝายทาวสักกเทวราช    ประทับนั่ง  
เหนือพ้ืนศิลาอันเปนมงคล    สวนพระราชาทั้ง   ๓  นั้น     ทรงทราบโอกาสท่ี 
ควรแกพระองค  ๆ    ลําดับนั้น     ทาวสักกเทวราชจึงตรัสกับพระราชาท้ัง  ๓ 
นั้นวา  พวกเราท้ัง    ๔   ลวนเปนพระราชาสมาทานอุโบสถ    แตในบรรดาเรา 
ทั้ง  ๔ ใครจะมีศีลมากกวากัน    ลําดับนั้น     วรณุนาคราชไดพูดข้ึนวา   ศีลของ 
ขาพเจาเทาน้ัน      มากกวาศีลของพวกทานท้ัง  ๓    ทาวสักกเทวราชตรัสถาม 
เธอวา  เหตุไฉนในเรื่องนี้ทานจึงพูดอยางนั้น    วรณุนาคราชกลาววา   เหตุวา 
พระยาครุฑนี้เปนขาศึกแกพวกขาพเจา  ทั้งที่เกิดแลวและยังไมเกิด   แมขาพเจา 
เห็นพระยาครุฑ  ผูเปนขาศึกที่อาจทํารายพวกขาพเจาใหสิ้นชีวิตไดเชนนี้  กม็ิได 
ทําความโกรธตอพระยาครุฑน้ันเลย  เพราะเหตุนี้   ศีลของขาพเจาจึงมากกวา ๆ 
ศีลของทานทั้ง   ๓    ดังน้ีแลว     จึงตรัสคาถาที่    ๑   ในจตุโปสถชาดกใน 
ทสกนิบาตดังน้ีวา  
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                               คนใดยอมไมทําความโกรธ    ในบุคคลควรโกรธ  
                อนึ่งคนใดเปนสัปบุรุษ   ยอมไมโกรธในกาลไหน  ๆ 
                 ถึงเขาโกรธแลว   ก็หาทําความโกรธใหปรากฏไม  บณั- 
                 ฑติท้ังหลายเรียกคนน้ันแลวา   ผูสงบในโลก.   
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา    โย    ไดแก    ในบรรดาชนท้ังหลายมี 
กษัตริยเปนตน     คนใดคนหน่ึง.  บทวา   โกปเนยฺเย ความวา  ไมกระทํา 
ความโกรธ  ในบุคคลท่ีควรโกรธ  เหมือนขันติวาทีดาบสฉะนั้น.  บทวา  กทาจิ 
ความวา    กบ็ุคคลใดไมกระทําความโกรธ  ในกาลไหน ๆ.  บทวา  กุทฺโธป 
ความวา  ก็ถาบุคคลน้ันเปนสัปบุรุษ  ยอมโกรธไซร   หรือแมโกรธแลว   กไ็ม 
ทําความโกรธน้ันใหปรากฏเหมือนจูฬโพธิดาบสฉะนั้น.  บทวา  ต  เว  นร 
ความวา    ดกูอนมหาราชเจา    บัณฑิตท้ังหลายยอมเรียกบุคคลผูนั้น   ผูเปน 
สัปบุรุษ  วาเปนผูสงบในโลก    เพราะสงบความชั่วเสียได  ก็คุณธรรมเหลาน้ี 
มีอยูในขาพเจา   เพราะฉะนั้น   ศลีของขาพเจา   เทาน้ันจึงมากกวาศีลของทาน 
ทั้งสาม 
                    พระยาครุฑไดสดับดังน้ัน     จึงกลาววา  นาคนี้เปนอาหารอยางดีของ 
ขาพเจา    แตขาพเจาแมเห็นนาค     ผูเปนอาหารอยางดีเชนนี้แลว    ก็อดกลัน้ 
ความอยากไวเสีย  ไมทําความชั่ว   เพราะเหตุแหงอาหาร   เพราะฉะนั้นศีลของ 
ขาพเจาจึงมากกวา   ดังน้ีแลวจึงกลาวคาถาวา 
                                คนใดมีทองพรอง  แตทนความอยากไวได  เปน 
                         ฝน  มีความเพียรเผาผลาญกิเลส    บริโภคขาวและ 
                  น้ําพอประมาณ  ไมทําความช่ัว  เพราะเหตุแหงอาหาร 
                  ปราชญเรียกคนน้ันแลวา  ผูสงบในโลก.    
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                 บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ทนฺโต  ไดแก  ผูประกอบดวยการฝก 
อินทรีย.  บทวา    ตปสฺสี    แปลวา   ผูอาศัยความเพียรเครื่องเผาผลาญกิเลส. 
บทวา  อาหารเหตุ   น   กโรติ  ปาป   ความวา  บุคคลแมถูกความหิวเบียด 
เบียน     ก็ไมทํากรรมอันลามก     เหมือนพระธรรมเสนาบดีสารีบุตร    แต 
ขาพเจาในวันนี้ไมกระทําความชั่วเพราะเหตุแหงอาหาร    เพราะฉะน้ันศีลของ 
ขาพเจาจึงมากกวา.    
                  ลาํดับนั้น    ทาวสักกเทวราชจึงตรัสวา     ขาพเจาละสมบัติในเทวโลก 
อันมีความสุขเปนเหตุใกลมีประการตางๆ  มาสูมนุษยโลกเพ่ือตองการจะรักษา 
ศีล     เพราะฉะนั้นศีลของขาพเจาจึงมากกวาศีลของทาน     ดังน้ีแลวจึงตรัส 
พระคาถานี้วา 
                                 บุคคลใดละขาดการเลน  การยินดีในกามไดทั้ง 
                หมด  ไมพูดเหลาะแหละแมนอยหน่ึงในโลก  เวนจาก   
                 เมถุน   เวนจากตกแตงรางกาย   นักปราชญทั้งหลาย 
                เรยีกคนน้ันนั่นแลวา  เปนผูสงบในโลก. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน บทวา  ขิฑฺฑ   ไดแก   การเลนทางกายและการ 
พูดเลนทางวาจา.    บทวา  รตึ  ไดแก    ความยินดีในกามคุณอันเปนทิพย. 
บทวา   กิฺจ ิ  แปลวา    แมมีประมาณนอย.  บทวา  วิภูสนฏานา  ความวา 
การตกแตงมี  ๒  อยางคือ    การตกแตงเนื้อ  ๑   การตกแตงผิวหนัง   ๑  ในการ 
ตกแตง ๒ อยางนั้น  อาหารท่ีกลืนกินเขาไปชื่อวา   การตกแตงเนื้อ    การตกแตง 
ดวยมาลาและเครื่องหอมเปนตน  ชื่อวา  การตกแตงผิวหนัง  อันเปนเหตุเปนที่ 
ต้ังแหงอกุศลจิตท่ีเกิดความยินดี  เวนขาดจากความยินดีนั้น.  บทวา  เมถุนสฺมา 
ความวา  เวนขาดจากการซองเสพเมถุน. บทวา  ต   เว  นร  สมณมาหุ   โลเก  
ความวา   ก็วันนี้    เราละนางเทพอัปสรท้ังหลายมาในมนุษยโลกนี้ทําสมณธรรม 
เพราะฉะนั้นศีลของเราจึงมากกวา.  
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                    แมทาวสักกเทวราชก็ยอมทรงสรรเสรญิศีลของพระองคเทาน้ัน. 
                    พระเจาธนัญชัยไดทรงสดับดังนั้น    จึงตรัสวา  วันนี้   ขาพเจาละราช- 
สมบัติที่หวงแหนเปนอันมาก  และพระราชวังท่ีพรั่งพรอมดวยเหลาหญิงนักฟอน 
หกหม่ืน  มาบําเพ็ญสมณธรรมอยูในพระราชอุทยานน้ี  ฉะน้ันศีลของขาพเจาจึง 
มากกวา   ดังน้ีแลวจึงไดตรัสพระคาถานี้วา    
                               นรชนใดแล   กําหนดรูวัตถุกามและกิเลสกามดวย 
                  ปริญญาแลว    สละ    วัตถุกามและกิเลสกามท้ังปวง 
                  ไดเด็ดขาด  นักปราชญทั้งหลายเรียกนรชนน้ันแล    ผู 
                  ฝกตนแลวมีตนอันมั่นคง  ปราศจากตัณหาเปนเหตุยึด 
                    ถือวาของเรา  หมดความหวังวา  เปนผูสงบในโลก. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน บทวา  ปริคฺคห ไดแก วัตถุกามมีประการตางๆ. 
บทวา  โลภธมฺม    ไดแก      ตัณหาที่เกิดข้ึนในเพราะวัตถุกามน้ัน.  บทวา 
ปริฺาย  ความวา  กําหนดรูดวยปรญิญา ๓ เหลาน้ีคือ  ญาตปริญญา   ตีรณ- 
ปริญญา  ปหานปริญญา  ความรูสภาวะแหงขันธเปนตน  ชื่อญาตปริญญา  ใน 
บรรดาปริญญา  ๓  อยางนั้น      กริิยาท่ีใครครวญพิจารณาเห็นโทษในขันธทั้ง 
หลาย    ชื่อวา    ตีรณปรญิญา     กิรยิาท่ีเห็นโทษในขันธเหลานั้นแลวพราก 
ความติดอยูดวยอํานาจความพอใจ   ชือ่วา  ปหานปริญญา   ชนเหลาใดกําหนด 
รูดวยปริญญา  ๓ เหลาน้ีแลวสละละทิ้งวัตถุกามและกิเลสกามไปอยู.     บทวา 
ทนฺต  ไดแก  ผูหมดพยศแลว.  บทวา    ิตตฺต  ไดแก  มีสภาวะต้ังอยู   โดย 
ความไมมีแหงมิจฉาวิตก.    บทวา   อมม  ไดแก    ไมมีตัณหาเปนเหตุยึดถือ 
วาของเรา.    บทวา   นิราส    ไดแก    มีจิตหมดหวงใยดวยบุตรและภรรยา 
เปนตน.  บทวา   ต   เว    นร ความวา  บัณฑิตท้ังหลายยอมเรียกบุคคลเห็น 
ปานน้ันวา  ผูสงบดังนี้.  
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                   ดังน้ัน    พระราชาทั้ง   ๔  พระองคนั้น       ตางสรรเสริญศีลของตน ๆ 
เทาน้ันวา  มีมากกวาดังน้ีแลว  จึงตรัสถามพระเจาธนัญชัยวา   ดูกอนมหาราช- 
เจา    ก็ใครๆ เปนบัณฑิตในสํานักของพระองคที่จะพึงบรรเทาความสงสัยของ 
พวกเรามีอยูหรือ.   พระเจาธนัญชัยตรัสตอบวา    มีอยูมหาราชเจา     คือวิธุร-  
บัณฑิตผูดํารงตําแหนงอรรถธรรมานุสาสน  เปนผูทรงปญญาหาผูเสมอเหมือน   
มิได    จักบรรเทาความสงสัยของพวกเราได    พวกเราจงพากันไปยังสํานักของ 
วิธุรบัณฑิตนั้นเถิด     พระราชาทั้ง ๓ พระองคนั้น  ทรงรับคําพรอมกันแลว. 
ลําดับนั้น    พระราชาเหลาน้ันทั้งหมดพากันเสด็จออกจากพระราชอุทยานไปสู 
โรงธรรมสภา  รับสั่งใหประดับธรรมาสน    เชญิพระโพธิสัตวใหนั่ง  ณ  ทาม 
กลางบัลลังกอันประเสริฐ   ทําปฏิสันถารแลวประทับ นั่ง ณ  ที่ควรสวนขางหน่ึง 
แลวไดตรัสกะบัณฑิตวา  ความสงสัยเกิดข้ึนแกพวกเรา  ขอทานจงทรงบรรเทา 
ความสงสัยนั้นเถิด  ดังนีแ้ลวไดตรัสพระคาถาน้ีวา 
                                  ขาพเจาท้ังหลาย  ขอถามบณัฑิต  ผูมีปญญาไมตํ่า 
                  ทราม  สามารถรูเหตุและมิใชเหตุ  ควรทําและไมควร 
                   ทํา  ดวยการโตเถียงกันในเรื่องศีลไดเกิดมีแกขาพเจา 
                  ทั้งหลาย    ขอทานไดโปรดตัดความสงสัยคือวิจิกิจฉา 
                  ทั้งหลายใหในวันนี้   จงชวยพวกขาพเจาท้ังปวงใหขาม 
                 พนความสงสัยในวันนี้เถิด. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   กตฺตาร ไดแก  ทานผูสามารถทราบเหตุ 
และมิใชเหตุ   อันไดแกเหตุที่ควรทําและไมควรทํา.  บทวา  วิคฺคโห   อตฺถิ 
ชาโต   ความวา    การกลาวขัดแยงกันในเรื่องศีล    คือการโตเถียงกันในเรื่อง 
ศีลเรื่องหน่ึง  เกิดข้ึนอยู.  บทวา  ฉินฺทชฺช  ความวา  วันนี้ทานจงตัดความ 
สงสัยคือความลังเลใจนั้นของขาพเจาทั้งหลาย   เหมือนทาวสักกเทวราชตัดยอด  
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เขาสิเนรุดวยเพชรฉะนั้น. บทวา  วิตเรมุ  แปลวา  ใหพวกขาพเจาขามไป. 
                   ลําดับนั้น  วิธุรบัณฑิต  ไดสดับพระกระแสรับสั่งของพระราชาทั้ง  ๔ 
พระองคนั้น   จึงทูลวา   ขาแตพระมหาราชเจา   เรื่องโตเถียงกันที่อาศัยศีลของ 
พระองคทั้งหลายเกิดแลวน้ัน    ขาพระองคจะทราบไดอยางไรวา   พระกระแส  
รับสั่งนั้น    เชนไรผิด   เชนไรถูก   ดังน้ี แลวจึงกลาวคาถาน้ีวา  
                               บัณฑติท้ังหลาย    ผูที่เห็นขอความแตจะตัดสิน 
                   ความดวยอุบายอันแยบคายได  ในเมือ่โจทกและจําเลย 
                 บอกขอท่ีพิพาทกันใหตลอด ขาแตพระองคผูเปนจอม 
                 แหงทวยราษฎร   ขาพระองคขอพระวโรกาส   บณัฑิตผู 
                  ฉลาดทั้งหลาย  เมื่อโจทกและจําเลย  ไมบอกขอความ 
                 ใหแจงจะพึงตัดสินพิจารณาขอความนั้นไดอยางไร 
                 เหตุนั้น   ขอพระองคตรัสเลาขอความใหขาพระองค 
                 ทราบกอน.   
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อตฺถทสฺส  ความวา  ผูสามารถเพ่ือเห็น 
ขอความ.   บทวา   ตตฺถ    กาเล    ความวา   ในกาลที่โจทกและจําเลยบอกขอ 
ความท่ีทะเลาะกันนั้นกาลที่ควรและไมควร    บณัฑิตทั้งหลายเมื่อบอกขอความ 
นั้น    ยอมกลาวโดยแยบคาย.  บทวา   อตฺถ  เนยฺยุ    กุสลา  ความวา   ขาแต 
พระองคผูเปนจอมแหงทวยราษฎร    บัณฑิตทั้งหลาย     แมเปนผูฉลาดเฉียบ 
แหลม  เมื่อโจทกและจําเลยไมบอกขอความใหแจงชัด   จะพึงพิจารณาขอความ 
นั้นไดอยางไร.    วิธุรบัณฑิต      เรียกพระราชาทั้งหลายวาผูเปนจอมแหงทวย- 
ราษฎร.  เพราะฉะนั้นขอพระองคจงตรัสขอความน้ีใหขาพเจาทราบกอน 
                  พระมหาสัตว  ทูลตอไปวา           
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                                 พระยานาคราชตรัสวาอยางไร  พระยาครฑุตรัส  
                 วาอยางไร    ทาวสักกเทวราชตรัสวาอยางไร    สวน 
                  มหาราชเจา   ผูเปนจอมแหงชาวกุรุรัฐตรัสวาอยางไร. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  คนฺธพฺพราชา   วิธุรบณัฑิตกลาวหมาย 
เอาทาวสักกเทวราช.  
                  ลาํดับนั้น    พระราชาทั้ง  ๔  พระองคนั้นตรัสพระคาถาตอบพระมหา- 
สัตวนั้นวา  
                                 พระยานาค    ยอมทรงสรรเสริญอธิวาสนขันติ 
                     กลาวคือ  ความไมโกรธในบุคคลแมผูควรโกรธ. 
                                  พระยาครุฑ  ยอมทรงสรรเสริญการไมทําความช่ัว 
                   เพราะเหตุแหงอาหารกลาวคือ  บริโภคอาหารแตนอย. 
                                   ทาวสักกเทวราช   ทรงสรรเสริญการละความยิน 
                 ดีในกามคุณ   ๕. 
                                  พระเจากุรุรัฐ  ทรงสรรเสรญิความไมมีความกังวล. 
                   พึงทราบคําอันเปนคาถานั้นดังตอไปนี้วา  ดูกอนบัณฑิต พระยานาค- 
ราชสรรเสรญิอธิวาสนขันติ  กลาวการไมโกรธในบุคคลแมผูควรโกรธ   พระยา- 
ครุฑยอมสรรเสริญการไมทําความชั่วเพราะเหตุแหงอาหาร กลาวคือการบริโภค 
อาหารนอย    ทาวสักกเทวราช    ทรงสรรเสริญการละความยินดีในกามคุณ ๕ 
พระเจากุรุรัฐ   ทรงสรรเสริญความไมมีความกังกล. 
                     พระมหาสัตวไดสดับพระกระแสรับสั่งของพระราชาทั้ง   ๔  พระองค 
แลว   กลาวคาถาน้ีวา 
                                 พระกระแสรับส่ังทั้งปวงน้ี  เปนสุภาษิตท้ังหมด 
                   แทจริงพระกระแสรับส่ังเหลาน้ี    จะเปนทุพภาษิต  
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                 เพียงเล็กนอยหามิได   คุณธรรม  ๔  ประการนี้ต้ังมั่นอยู 
                ในนรชนใด   เปนดังกําเกวียนท่ีรวมกันอยู   ที่ดุมเกวียน 
                บณัฑิตเรียกนรชนผูประกอบพรอมดวยธรรม   ๔  ประ-  
                   การน้ันแลวา  เปนผูสงบในโลก.    
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  เอตานิ  ความวา คุณชาติทั้ง  ๔  ประการ 
นี้    ต้ังม่ันดวยดีในบุคคลใด    เปนดังกําเกวียนต้ังรวมกันอยูดวยดีที่คุมเกวียน 
ฉะน้ันบัณฑิตท้ังหลายเรียกบุคคลน้ัน    ผูประกอบดวยธรรม ๔ ประการเหลาน้ี 
วาผูสงบในโลกฉะนั้น. 
                   พระมหาสัตวไดทําศีลของพระราชาทั้ง ๔ พระองคใหมีคุณสมํ่าเสมอ 
กันทีเดียวอยางนี้.  
                   ทาวเธอท้ัง  ๔  ครั้นไดทรงสดับดังน้ัน      ตางมีพระหฤทัยราเริงยินดี 
เมื่อจะทรงชมเชยพระมหาสัตว  จึงตรัสพระคาถานี้วา 
                                 ทานเปนผูประเสริฐสุด   เปนผูยอดเยี่ยม   ไมม ี
                   ใครเทียมถึง   มีปญญาดี   รักษาธรรม  และรูแจงธรรม 
                  วเิคราะหปญหาของพวกขาพเจาไดดวยดี  ดวยปญญา 
                  ของตน  พวกขาพเจาออนวอนทานวา    ขอทานผูเปน 
                  ปราชญ  จงตัดความสงสัยลังเลใจของพวกขาพเจาให 
                    ขาดไปในวันนี้เหมือนชางทํางาชาง   ตัดงาชางใหขาด 
                 ไปดวยเลื่อยอันคม  ฉะนั้น. 
                            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   ตฺวมนุตฺตโรสิ  ความวา   ทานเปนผู 
ยอดเยี่ยมไมมีผูเทียมถึง   ชื่อวา  เปนผูไมมีผูยอดเยี่ยมเทาทาน.  บทวา   ธมมฺคู   
ความวา  ทั้งเปนผูรักษาธรรมและรูธรรม.  บทวา    ธมมฺวิทู  ความวา    ผูมี  
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ธรรมเปนที่ปรากฏ. บทวา  สุเมโธ   ความวา ผูมีปญญาดี.  บทวา  ปฺาย  
ความวา  ศึกษาปญหาของพวกเราเปนอยางดีดวยปญญาแลว  กท็ราบความจริง 
วา   ในเรื่องนี้มีเหตุอยางน้ี.  บทวา  อจฺเฉจฺฉ  ความวา     ขอทานผูทรงเปน 
ปราชญโปรดตัดสินขอสงสัยของพวกขาพเจา   และเม่ือตัดสินอยางนี้  โปรดให 
คําขอรองของพวกขาพเจาน้ีจบส้ินวา   ทานไดตัดสินขอสงสัย  คือวิจิกิจฉาแลว 
ดังน้ี.  บาทคาถาวา   จุนฺโท  ยถา  นาคทนฺต   ขเรน  ความวา  ขอทานชวย   
ตัดขอสงสัย   เหมือนนายชางทํางาชาง   ตัดงาชางดวยเลื่อยเลมคม   ฉะน้ัน. 
                   พระราชาแมทั้ง  ๔ พระองคนั้น   ครั้นตรัสชมเชยพระมหาสัตวอยางนั้น 
แลว    ตางทรงพอพระหฤทัยดวยพยากรณปญหาของพระมหาสัตว    ลําดับนั้น 
ทาวสักกเทวราชจึงทรงบูชาพระมหาสัตวดวยผาทุกุลพัสตรอันเปนทิพย  พระยา 
ครุฑบูชาดวยมาลัยทอง    วรุณนาคราชบูชาดวยแกวมณี   พระเจาธนัญชัยบูชา 
ดวยวัตถุตางๆ มีโคนมนบัจํานวนพันเปนตน      พระราชาทั้ง  ๔ พระองคนั้น 
ไดตรัสอยางนี้วา 
                               ดูกอนทานผูเปนนักปราชญ   ขาพเจายินดีดวย 
                  การพยากรณปญหา   นี้ผาทิพยสีดอกบัวเขียว  ปราศ 
                  จากมลทิน  เนือ้ละเอียดดังควันเพลิง  หาคามิไดขาพ- 
                   เจาใหแกทานเพ่ือบูชาธรรม  พระยาครฑุบูชาดวยดอก  
                   ไมทองตรัสวา   ดูกอนทานผูเปนนักปราชญ   ขาพเจา 
                  ยนิดีดวยการพยากรณปญหานี้  ดอกไมทอง   มีกลีบรอย 
                กลบีแยมออกแลว     มีเกสรแลวดวยแกวนับดวยพัน 
                     ขาพเจาใหแกทานเพ่ือบูชาธรรม   พระยาวรุณนาคราช  
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                   บูชาดวยแกวมณีตรัสวา    ดูกอนทานผูเปนนักปราชญ  
                   ขาพเจายินดีดวยการพยากรณปญหานี้   แกวมณอีันเปน 
                 เครื่องประดับของขาพเจา   มีสีงดงามผุดผอง  หาคาม ิ
                  ได  ขาพเจาใหแกทานเพ่ือบูชาธรรม  พระเจาธนัญชัย 
                 ทรงบูชาดวยวัตถุตางๆ  มีโคนมพันหนึง่เปนตน  แลว   
                  มพีระราชดํารัสวา     ขาพเจายินดีดวยการพยากรณ    
                   ปญหา  โคนมพันหนึ่งและโคอุสุภราชนายฝูง  รถ  ๑๐     
                 คัน   เทียมดวยอาชาไนย   บานสวย  ๖  บาน   เหลาน้ี 
                ขาพเจาใหแกทานเพ่ือบูชาธรรม. 
                   พระราชาทั้ง  ๔  พระองค   มีทาวสักกเทวราชเปนตน    ครั้นทรงบูชา 
พระมหาสัตวแลว      ไดเสด็จไปยังที่ประทับของพระองคตามเดิมดวยประการ 
ฉะน้ี. 
                                                จบจตุโปสถกัณฑ 
                   บรรดาพระราชา  ๔  พระองคนั้น   พระยานาคมีพระชายานามวา  พระ- 
นางวิมลาเทวี     พระนางนั้น     เมื่อไมเห็นเครื่องประดับแกวมณีที่พระศอของ 
พระยานาคี  จึงทูลถามวา  แกวมณีของพระองคหายไปไหนเลาพระเจาขา.  ทาว- 
เธอจึงตรัสวา ดูกอนนางผูเจริญ  เราไดสดับธรรมกถาของวิธุรบัณฑิต  บุตรแหง 
จันทพราหมณ   มีจิตเลื่อมใสจึงเอาแกวมณีนั้นบูชาเธอ   จะบูชาแตเราคนเดียว 
ก็หามิได     แมทาวสักกเทวราชก็ยังทรงบูชาเธอดวยผาทุกุลพัสตรอันเปนทิพย 
พระยาครุฑบูชาเธอดวยดอกไมทอง พระเจาธนัญชัยทรงบูชาเธอดวยวัตถุตาง ๆ 
มีโคนมพันหน่ึงเปนตน.  พระนางทูลถามวา  พระวิธุรบัณฑิตนั้นเปนพระธรรม-  
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กถึกหรือพระเจาขา.    ดกูอนนางผูเจริญแลวจะพูดไปไยเลา    พระราชา  ๑๐๑ 
พระองคในชมพูทวีปทั้งสิ้น  ลวนพอพระหฤทัยในธรรมกถาอันไพเราะของเธอ 
เหมือนกับกาลอุบัติข้ึนแหงพระพุทธเจายังเปนไปอยูในชมพูทวีปทั้งสิ้น   จนจะ 
เสด็จกลับไปยังแวนแควนของตน ๆ ไมได   เปนดังกระแสเสียงพิณ    ชื่อหัตถี  
กันต  ประโลมฝูงชางตกมันใหใคร  เธอเปนธรรมกถึกเอก  แสดงธรรมไพเราะ    
จับใจยิ่งนัก พระยาวรุณนาคราชทรงสรรเสริญคุณของพระมหาสัตว    ดวยประ 
การฉะนี้. พระนางไดสดับคุณกถาของพระวิธุรบัณฑิตใครจะสดับธรรมกถาของ 
ทาน  จึงทรงดําริวา  หากเราจะทูลวา   หมอมฉันใครจะฟงธรรมกถาของพระ- 
วิธุรบัณฑิต    ขอพระองคโปรดใหเชิญมาในนาคพิภพนี้เถิด   พระเจาขา   ดังน้ี  
ทาวเธอจักไมโปรดใหเชญิมาใหแกเรา  อยากระน้ันเลย   เราควรจะแสดงอาการ 
ดังเปนไขดวยปรารถนาดวงหฤทัยวิธุรบัณฑิตนั้น.    พระนางครั้นกระทําอยาง 
นั้นแลว      ใหสัญญาแกเหลานักสนม    จึงเสด็จเขาผทมอยู  ณ  พระแทนอัน  
ประกอบดวยสิริ.    พระยานาคราชเมื่อไมทรงเห็นพระนางวิมลาเทวีในเวลาเขา 
เฝา    จึงตรัสถามวา    พระนางวิมลาไปไหน  ?   เมื่อเหลานางนักสนมทูลวา 
พระนางทรงประชวร  พระเจาขา   ทาวเธอจึงเสด็จลุกจากพระราชอาสน  เสด็จ 
ไปยังสํานักแหงพระนางวิมลานั้น        ประทับนั่งขางพระแทน       ทรงลูบคลํา 
พระสรีระกายของพระนางอยู  ไดตรัสพระคาถาท่ี  ๑  วา 
                               เธอเปนไรไป    มีผิวพรรณเหลืองซูบผอม   ถด 
                  ถอยกําลัง  ในปางกอนรูปโฉมของเธอไมไดเปนเชนนี้ 
                 เลย  ดูกอนพระนองวิมลา  พ่ีถามแลวจงบอก   เวทนา 
                  ในรางกายของเธอเปนเชนไร  ? 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ปณฺฑุ   แปลวา   มีผิวพรรณดังใบไม 
เหลือง.  บทวา    กีสิยา   แปลวา  ซูบผอม.  บทวา   ทุพฺพลา   แปลวา  มี  
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กําลังนอย.  บทวา  วณฺณรูเป   น    ตเวทิส   ปุเร  ความวา   รูปกลาวคือ 
วรรณะของเจา   มิไดเปนเหมือนในกอนเลย  คือในกอนไมมีโทษไมเศราหมอง 
แตบัดนี้รูปนั้นไดเปลี่ยนแปลงไป    มภีาวะไมเปนท่ีชื่นใจเลย. พระยานาคตรัส 
เรียกพระนางวิมลาเทวีวา  วมิลา  ดกูอนพระนองวิมลาดังน้ี. 
                    ลําดับนั้น      พระนางวิมลาเทวี    เม่ือจะทูลบอกความน้ันแกทาวเธอจึง 
ตรัสพระคาถาที่ ๒ วา    
                                  ขาแตพระองคผูเปนจอมหมูนาคชื่อวาความอยาก  
                 ไดโนนอยากไดนี่   เขาเรียกกันวา   เปนธรรมดาของ 
                  หญิงท้ังหลายในหมูมนุษย  ขาแตพระองคผูประเสริฐ 
                สดุในหมูนาค     หมอมฉันอยากไดดวงหทัยของวิธรุ- 
                บณัฑิต   ทีบุ่คคลนํามาไดโดยชอบเพคะ.    
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ธมฺโม  ไดแก   สภาวะ.  บทวา  มาตีน 
ไดแก   หญิงท้ังหลาย.   บทวา   ชนินฺท   แปลวา    ขาแตพระองคผูเปนจอม 
แหงหมูนาค.  สองบาทคาถาวา   ธมมฺาหฏ  นาคกุฺชร  วธิุรสฺส   หทยาภ-ิ 
ปตฺถเย   ความวา    ขาแตนาคผูประเสริฐสุด    เมื่อดิฉันอยากไดดวงหทัยของ 
วิธุรบัณฑิตที่พระองคนํามาไดโดยชอบธรรม  ไมใชโดยกรรมท่ีสาหัส  ชวิีตของ 
หมอมฉันจะยังทรงอยูได    ถาเมื่อดิฉันไมไดไซร   หมอมฉันเห็นจะมรณะอยูในที่ 
นี้แล  พระนางตรัสอยางน้ันหมายถึงปญญาของวิธุรบัณฑิตนั้น. 
                                 ดูกอนพระนองวิมลา    เธอปรารถนาดวงหทัย 
                  ของวิธุรบัณฑตินั้น    ดังจะปรารถนา    พระจันทร 
                   พระอาทิตยหรือลม  เพราะวาวิธุรบัณฑิต   ยากท่ีบคุคล 
                  จะเห็นได  ใครจะนําวิธุรบณัฑิตมาในนาคพิภพน้ีได.  
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                 บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ทุลฺลเก    หิ  วิธุรสฺส   ทสฺสเน  ความ 
วา   การเห็นวิธุรบัณฑิตผูมีเสียงอันไพเราะ   หาผูเสมือนมิไดนั้น    หาไดยาก. 
ดวยวา    พระราชาในชมพูทวีปทั้งสิ้น    ทรงจัดการพิทักษรักษาปองกันวิธุร- 
บัณฑิตอยางกวดขันประกอบโดยธรรม.   แมใคร ๆ จะเห็นก็เห็นไมได   ใครเลา 
จะนําวิธุรบัณฑิตนั้นมาในนาคพิภพนี้ได.   
                   พระนางวิมลาเทวีไดสดับพระสวามีตรัสดังน้ันจึงทูลวา   เมื่อหมอมฉัน 
ไมได  จักตายในท่ีนี้แล  แลวเบือนพระพักตรผันพระปฤษฎางคใหแกพระสวามี 
เอาชายพระภูษาปดพระพักตรบรรทมน่ิงอยู.     พระยานาคเสด็จไปสูหองท่ี 
ประกอบดวยสิริของพระองค    ประทบันั่งลงเหนือพระแทนบรรทม    ทรงเขา 
พระทัยวา  พระนางวิมลาเทวีจะใหเอาเนื้อหทัยของวิธุรบัณฑิตมาให  จึงทรง 
พระดําริวา    เมื่อพระนางวิมลาไมไดดวงหทัยของวิธุรบัณฑิต   ชีวิตของเธอ 
จักหาไม  ทําอยางไรหนอ  เรจึงจักไดเนื้อหทัยของวิธุรบัณฑิตนั้น.  ลําดับนัน้ 
นางนาคกัญญานามวา อิรันทตี    ซึ่งเปนธิดาของพระยานาคน้ัน    ประดับดวย 
เครื่องประดับพรอมสรรพ  มาสูที่เฝาพระบิดาดวยสิริวิลาสอันใหญ  ถวายบังคม 
พระบิดาแลว  นั่งอยู  ณ  ที่ควรสวนขางหน่ึง  เห็นพระอินทรียของพระบิดาผิด 
ปกติ    จึงทูลวา   ขาแตสมเด็จพอ   ดูเหมือนสมเด็จพอไดรับความนอยพระทัย 
เปนอยางยิ่ง    นี่เปนเพราะเหตุไรหนอ    พระพุทธเจาขา    ดังนีแ้ลวจึงไดตรัส 
พระคาถาวา 
                          ขาแตสมเด็จพระบิดา    เหตุไรหนอสมเด็จพระ- 
                    บิดาจึงทรงซบเซา    พระพักตรของสมเด็จพระธิดา 
                  เปนเหมือนดอกปทุมที่ถูกขยําดวยมือ   ขาแตสมเดจ็ 
                  พระบิดาผูเปนใหญ  เปนท่ีเกรงขามของศัตรู   เหตุไร  
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                 หนอสมเด็จพระบิดา  จึงทรงเปนทุกขพระทัย  อยาทรง 
                  เศราโศกไปเลยเพคะ. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ปชฺฌายสิ   ไดแก  คิดบอยๆ.  บทวา 
ทตฺถคต    ความวา   พระพักตรของพระองค   เปนเหมือนดอกปทุมที่ถูกขยํา 
ดวยมือ.  บทวา   อิสฺสร   ความวา    ขาแตพระบิดาผูเปนเจาของมณฑลนาค 
พิภพ  ซึ่งมีประมาณหารอยโยชน.                          
                   พระยานาคราชทรงสดับคําของธิดา   เมื่อจะทรงบอกเรื่องนั้น    จึงตรัส 
พระคาถานี้วา 
                                อิรันทตีลูกรัก    กพ็ระมารดาของเจาปรารถนา 
                 ดวงหทัยของวิธุรบัณฑิต   เพราะวิธุรบณัฑิต   ยากที่ 
                บคุคลจะเห็นได  ใครจะนําวิธุรบัณฑิต  มาในนาคพิภพ 
                นี้ได. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ธนิยฺยติ  แปลวา  ยอมปรารถนา.   ลําดับ 
นั้นพระยานาคราชจึงตรัสกะเธอวา   ดูกอนลูกหญิง  บุคคลผูสามารถเพ่ือจะนํา 
วิธุรบัณฑิตมาในสํานักของเราไดก็ไมมี     เจาจงใหชีวิตแกมารดาเถิด    จงไป 
แสวงหาภัสดาผูสามารถนําดวงหทัยของวิธุรบัณฑิตมาใหได    เมื่อจะสงธิดาไป 
จึงตรัสกึ่งคาถาวา 
                          เจาจงไปเท่ียวแสวงหาภัสดา     ซึง่สามารถนํา 
                วิธรุบัณฑิตมาในนาคพิภพนี้. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  จร  แปลวา  จงเที่ยวไป. 
                    พระยานาคน้ันไดตรัสถอยคํา  แมที่ไมสมควรแกธิดา   เพราะถูกกิเลส 
ครอบงําดวยประการฉะนี้.  เพราะเหตุนั้น   พระศาสดาจึงตรัสวา  
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                                 ก็นางนาคมาณวิกาน้ันไดสดับพระดํารัสของพระ 
                  บิดาแลว  เปนผูมีจิตชุมดวยกิเลส  ออกเที่ยวแสวงหา 
                สามีในเวลากลางคืน.  
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   อวสฺสตี     จร ิ ความวา  ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย   นางนาคมาณวิกาน้ัน   ไดสดับคําพระบิดาแลว    จึงปลอบโยนพระ-   
บิดาใหเบาพระทัยแลวไปสูสํานักพระมารดาแลว   ไปยังหองอันประกอบดวยสิริ 
ของตน         ประดับพรอมสรรพนุงผาสีดอกดําผืนหน่ึง  ทําเฉวียงบาผืนหนึ่ง  แหวก 
น้ําเปนสองสวน   ออกจากนาคพิภพไปในคืนนั้นเอง   เหาะไปสูกาฬคิรีบรรพต 
มีแทงทึบเปนอันเดียว    มีสีดังดอกอัญชันสูงได  ๖๐ โยชน   ซึ่งต้ังอยูใกลฝง 
สมุทร  ณ  หมิวันตประเทศ   เปนผูมีจิตชุมดวยอํานาจกิเลส    ไดเทียวแสวงหา 
ภัสดาแลว. 
                  นางอิรันทตีนาคกัญญาน้ัน    เก็บดอกไมในหิมวันตประเทศน้ัน    ที ่ 
สมบูรณดวยสีและกลิ่น  มาประดับยอดบรรพตทั้งส้ิน  ใหเปนดุจพนมแกวมณี 
ลาดดอกไมที่พ้ืนเบื้องบนแหงบรรพตนั้น     ฟอนรําดวยทาทางอันงามเพริศพริ้ง 
ขับรองเพลงขับไพเราะจับใจ  ไดกลาวคาถาที่  ๗  วา 
                              คนธรรพ  รากษส  นาค    กินนร  หรือมนุษย  
                 คนไหนเปนผูฉลาดสามารถจะใหสิ่งท้ังปวงได  คนน้ัน 
                  จกัไดเปนสามีของเราตลอดกาลนาน. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  เก   คนฺธพฺเพ   จ  รกฺขเส   นาเค  ความวา 
คนธรรพ  รากษส   หรือนาคก็ตาม.   บทวา  เก  ปณฺฑิเต  สพฺพกามทเท 
ในบรรดาคนธรรพเปนตนนั้น        คนไหนเปนผูฉลากสามารถเพื่อจะใหสมบัติ 
อันนาใครทุกอยาง     เมื่อนํามโนรถของมารดาของเราผูปรารถนาดวงหทัยของ 
วิธุรบัณฑิตมา  ผูนั้นจักไดเปนภัสดาของเราตลอดกาลนาน.   
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                   ขณะนั้น   ปณุณกยักษเสนาบดี    หลานของทาวเวสวัณมหาราช   เผน 
ข้ึนมามโนมัยสินธพสูงประมาณ  ๓  คาวุต   เหาะไปสูยักษสมาคมท่ีพ้ืนมโนศิลา 
เหนือยอดกาฬาคิรีบรรพต    ไดยินเสียงแหงนางอิรันทตีนาคกัญญาน้ัน     เสียง 
ขับรองของนางอิรันทตี   ไดตัดผิวหนังเปนตนของปุณณกยักษ  เขาไปกระท่ัง 
ถึงเย่ือในกระดูก     เพราะเคยอยูรวมกันในอัตภาพถัดมา    ปณุณกยักษนั้นมี    
จิตปฏิพัทธ   ชักมากลับคืน   นั่งอยูบนหลังมาสินธพนั้นแล   เลาโลมนางให 
ยินดีวา   ดูกอนนางผูเจริญ   พ่ีเปนผูสามารถนําดวงหทัยของวิธุรบัณฑิตมาให 
ไดโดยชอบธรรมดวยปญญาของพี่   อยาคิดวิตกไปเลย  แลวกลาวคาถาที่  ๘  วา 
                                 ดูกอนนางผูมีนัยนตาหาท่ีติไมได   เธอจงเบาใจ 
                  เถิด   เราจักเปนสามีของเธอ  จักเปนผูเลี้ยงดูเธอเพราะ 
                     ปญญาของเรา  อันสามารถจะนําเนื้อหทัยของวิธรุบัณ- 
                  ฑิตมาให   จงเบาใจเถิด   เธอจักเปนภรรยาของเรา. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อนินฺทโลจเน  แปลวา   ผูมีขนตางาม 
ที่จะพึงตําหนิมิได.   บทวา    ตถาวิธาหิ   ความวา   อันสามารถนํานาซึ่งเนื้อ 
หทัยของวิธุรบัณฑิตมาได.  บทวา  อสฺสาส   ความวา  เจาจงไดความดีใจไว 
วางใจเถิด.  บทวา  เหสฺสสิ   ความวา  เจาจักเปนภรรยาของพี่. 
                   เพราะเหตุนั้นพระผูมีพระภาคเจา   จึงตรัสวา 
                               นางอิรันทตีผูมีใจกําหนัดรักใคร  เพราะเคยรวม 
                 อภิรมยกันมาในภพกอน    ไดกลาวกะปุณณกยักษวา 
                 มาเถิดทาน  เราจักไปในสํานักพระบิดาของดิฉัน   พระ 
                 บดิาของดิฉันจักตรัสบอกเน้ือความน้ันแกทาน.  
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                  บรรดาบทเหลาน้ัน       พระคาถาวา  ปุพฺพปถานุคเตน  เจตสา  
ความวา    นางมีใจกําหนัดรักใครในปณุณกยักษนั้น    ผูเคยเปนสามีมาในอัต- 
ภาพถัดมา เพราะเคยรวมอภิรมยกันมาในกาลกอนน่ันแล. บทวา เอหิ   คจฺฉาม 
ความวา   ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   ปุณณกยักษเสนาบดีนั้นครั้นกลาวอยางนั้นแลว 
จึงคิดวา  เราจักข้ึนหลังมาน้ี   นําไปลงเหนือยอดบรรพต   จึงเหยียดมือออกจับ  
มือนางอิรันทตีนั้น    ฝายนางอิรันทตีนั้นไมใหจับมือตน   จับมือปุณณกยักษที่  
เหยียดออกไปเสียเองแลวกลาววา  ขาแตนาย  ดิฉันมิใชคนไรที่พ่ึง  พระยานาค  
นามวาวรุณเปนบิดาของดิฉัน     พระนางวิมลาเทวีเปนมารดาของดิฉัน   มาเถิด 
ทาน  ดิฉันจะพาไปสูสํานักแหงบิดาของดิฉัน    เราทั้งสองจะควรทํามงคลดวย 
ประการใด     ทาวเธอคงตรัสบอกเนื้อความน้ันแกทานดวยประการนั้น. 
                   พระศาสดา  เมื่อจะทรงประกาศความน้ัน   จึงตรัสวา 
                        นางอิรันทตีประดับประดานุงผาเรียบรอย    ทดั 
                ทรงดอกไม    ประพรมดวยจุรณแกนจนัทน    จูงมอื 
                 ปุณณกยักษเขาไปสูสํานักแหงพระบิดา. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา    ปตุ  สนฺติกมุปาคมิ  ความวา  เขาไปสู 
สํานักพระบิดา. 
                   ฝายปุณณกยักษ       ติดตามไปยังสํานักแหงพระยานาค    เม่ือจะทูลขอ 
นางอิรันทตีจึงทูลวา 
                                  ขาแตพระองคผูประเสริฐกวาหมูนาค ขอพระองค 
                ไดทรงโปรดสดับถอยคําของขาพระองค   ขอพระองค  
                จงทรงรับสินสอดตามสมควร    ขาพระองคปรารถนา 
                พระนางอิรันทตี       ขอพระองคไดทรงโปรดกรุณาให  
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                 ขาพระองคไดทรงอยูรวมกบัพระนางอิรันทตีเถิด   ขา 
                 แตพระองคผูประเสริฐ    ขอไดทรงพระกรุณารับสิน 
                 สอดน้ันคือ ชาง  ๑๐๐  มา  ๑๐๐  รถเทียมมา  ๑๐๐  เกวียน 
                   บรรทุกของเต็ม   ลวนแกวตาง ๆ   ๑๐๐    ขอไดโปรด   
                 พระราชทานพระราชธิดาอิรันทตี     แกขาพระองคเถิด 
                   พระเจาขา.    
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  สุงฺกย  ความวา  ขอพระองคจงทรงรับ 
เอาทรัพยคือสินสอดเพ่ือพระราชา  ตามสมควรแกตระกูลและประเทศของพระ- 
องคเถิด. บาทพระคาถาวา  ตาย  สมงฺคึ   กโรหิ  ม ตุว  ความวา ขอพระองค 
จงทรงพระกรุณากระทําขาพระองคใหเปนผูอยูรวมกับพระนางอิรันทตีราชธิดา 
นั้นเถิด.  บทวา    พลภิยฺโย   แปลวา   เกวียนอันเต็มไปดวยส่ิงของ.   บทวา 
นานารตนสฺส  เกวลา  ความวา  ลวนเต็มไปดวยแกวนานาชนิด. 
                  ลาํดับนั้น   พระยานาคราชจึงตรัสกะปุณณกยักษนั้น  ดวยพระคาถาวา 
                                  ขอทานจงรออยูจนกวาเราจะไดปรึกษาหารือกับ  
                   บรรดาญาติมิตรและเพ่ือนสนิทเสียกอนกรรมที่กระทํา 
                 ดวยการไมปรกึษาหารือ  ยอมเดือดรอนในภายหลัง. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ยาว   อามนฺตเย  ความวา  ดูกอนยักษ- 
เสนาบดีผูเจริญ      เราจะใหธิดาแกทาน    หรือจะไมใหก็หามิได   แตวาทานจง 
รอกอน     เราจะปรึกษาหารือกะพวกญาติมิตรและเพ่ือนท่ีสนิทดูกอน.    บาท 
พระคาถาวา  ต   ปจฺฉา  อนุตปฺปติ   ความวา   พระยาวรุณนาคราชกลาววา 
เพราะวาหญิงท้ังหลายบางทีก็ยินดีรักใครกัน   บางทีก็ไมยินดีรกัใครกัน  กรรม 
ที่เราทําลงไปโดยมิไดปรึกษาหารือใคร เมื่อเวลาเขาไมยินดีรักใครตอกัน  เพราะ 
ฉะน้ันพวกญาติมิตรและเพ่ือนสนิทยอมจะไมชวยกระทําความขวนขวาย    ดวย  
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เหตุที่กรรมที่เราทําโดยมิไดปรึกษาหารือกับเขา    จึงเปนเชนน้ี   กรรมนั้นยอม  
จะนํามาซึ่งความเดือดรอนในภายหลัง   
                                ลําดับน้ัน  ทาววรุณนาคราชเสด็จเขาไปยังนิเวศน  
                 ปรึกษากะพระชายาเปนพระคาถาความวาปุณณยักษ  
                 มาขอลูกอิรันทตีกะเรา  เราจะใหลูกอิรนัทตี  ซึ่งเปน 
                 ที่รักของเราแกปุณณกยักษนั้น       เพราะไดทรัพยเปน 
                 จาํนวนมากหรือ  ? 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปวิสิตฺวา  ความวา  ปลอยปุณณกยักษ 
ไวในท่ีนั้นนั่นเอง  พระองคก็เสด็จลุกข้ึนเขาไปยังพระนิเวศนที่ชายาของพระองค 
บรรทมอยูทนัที.  บทวา  ปย  มม  ความวา    พระองคตรัสถามวา   เราจะให 
ธิดาซ่ึงเปนที่รักของเรา    โดยไดทรัพยเครื่องปลื้มใจเปนอันมากหรือ  ? 
                   พระนางวิมลาเทวี    ตรัสวา 
                              ปุณณกยักษไมพึงไดลูกอิรันทตีของเราเพราะ 
                ทรัพย  เพราะสิ่งท่ีปลื้มใจ    ถาปุณณกยักษไดหทัยของ 
                วิธรุบัณฑิตนํามาในนาคพิภพน้ีโดยชอบธรรม   เพราะ 
                 ความชอบธรรมนั่นแล      เขาจะพึงไดลูกสาวของเรา 
                หมอมฉันปรารถนาทรัพยอื่น     ยิ่งกวาหทัยของวิธรุ- 
                       บัณฑิตหามิได. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อมหฺ   อิรนทฺตี   ความวา  อิรันทตีธิดา 
ของเรา.  บทวา   เอเตน  จิตฺเตน  ความวา  ดวยอาการท่ียินดีนั้นนั่นแล. 
                             ลําดับน้ัน   ทาววรณุนาคราชเสด็จออกจากนิเวศน  
                 ตรัสเรียกปุณณยักษมาตรสัวา    ทานไมพึงไดลูก   



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 373 

                   อิรันทตีของเรา  เพราะทรพัย   เพราะสิ่งเครื่องปลื้มใจ 
                       ถาทานไดหทัยของวิธรุบัณฑิตนํามา  ในนาคพิภพน้ีโดย 
                 ชอบธรรม   ทานจะพึงไดลูกสาวของเรา  เราปรารถนา   
                       ทรัพยอื่นยิง่ไปกวาหทัยของวิธุรบัณฑิตหามิได.  
                 บรรดาบทเหลาน้ัน   บาทพระคาถาวา  ปุณฺณกามนฺตยิตฺวาน   ความ 
วา   เรียกปุณณกยักษมา. 
                 ปณุณกยักษทูลวา 
                             ขาแตพระองคผูประเสริฐ   ในโลกน้ีคนบางพวก  
                  ยอมเรียกคนใดวาเปนบัณฑิต    คนบางพวกกลับเรียก    
                 คนน้ันนั่นแลวาเปนพาล    ในเรื่องน้ี   คนทั้งหลายยัง 
                     กลาวแยงกนัอยู   ขอไดตรัสบอกแกขาพระองค   พระ- 
                 องคทรงเรียกใครวาเปนบัณฑิต. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ย  ปณฺฑิโต  ความวา ไดยินวา   ปุณณก- 
ยักษไดสดับวาใหนําหทัยวิธุรบัณฑิตมาดังน้ี  คิดวา  คนบางพวก  เรียกคนใด 
วา  เปนบัณฑิต แตคนพวกอ่ืนก็เรียกคนน้ันแหละวาเปนพาล.   ทั้งท่ีแมนาง 
อิรันทตีบอกเราวา  วิธุรบัณฑิตแมโดยแท   ถึงกระน้ันเราจักทูลถามทาวเธอให 
รูแนนอนกวานั้น    เพราะเหตุดังน้ีนั้นจึงไดกลาวอยางนั้น. 
                  พระยานาคราชตรัสวา  
                                บณัฑิตชื่อวาวิธุระ  ผูทําการสั่งสอนอรรถธรรม 
                 แกพระเจาธนัญชัยโกรพยราช   ถาทานไดยินไดฟงมา 
                แลว  ทานจงไปนําบัณฑิตนั้นมา   ครั้นทานไดมาโดย 
                    ธรรมแลว     อิรันทตีธิดาของเรา  จงเปนภรรยาของ 
                ทานเถิด.  
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                   บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา    ธมฺมลทฺธา   แปลวา   ไดมาแลวโดย 
ธรรม.  บทวา  ปาทจราว  แปลวา  เปนหญิงบําเรอ. 
                               ฝายปุณณกยักษ   ไดสดับพระดํารัส   ของทาว 
                  วรุณนาคราชดังน้ีแลว  ยนิดียิ่งนัก  ลกุขึ้นแลว  ไปสั่ง  
                   บุรุษ   คนใชของตน   ผูอยูในที่นั้นวา    เจาจงนํามา  
                 อาชาไนยท่ีประกอบไวแลว   มา  ณ  ที่นี.้ 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อสสิ  ไดแก  สั่งบังคับคนใชของตน. 
บทวา    อาชฺ  ไดแก    มาสินธพผูรูเหตุ   และมิใชเหตุ.    บทวา     ยุตฺต    
แปลวา   ประกอบเสร็จแลว. 
                   พระโบราณาจารย  กลาวพรรณนามาสินธพนั้นไววา 
                                มาสินธพอาชาไนยนั้น      มหีูทั้งสองประดับดวย 
                   ทองคํา  กีบหุมดวยแกวแดง   มีเครื่องประดับอก   ลวน 
                  แลวดวยทองชมพูนุทอันสุกใส. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา     ชาตรูปมยา    ความวา   เมื่อจะกลาว 
พรรณนามาสินธพนั้นนั่นแล  จึงไดกลาวอยางนั้น   จริงอยูมาสินธพมโนมัยนั้น 
มีหูทั้งสองลวนแลวดวยทองคํา.  บทวา    กาจมหจิมยา    ขุรา   ความวา   มา 
สินธพนั้น     มีกีบลวนแลวดวยแกวมณี.  บทวา   ชมฺโพนทสฺส    ปากสฺส   
ความวา  มีเครื่องประดับอก   ลวนแลวดวยทองชมพูนุท   มีสแีดงสุกปลั่ง. 
                  บุรุษคนใชนั้น  นํามาสินธพมาในขณะน้ันนั่นเอง  ปุณณกยักษ   ข้ึนข่ี 
มาสินธพอาชาไนยนั้น    เหาะไปสูสํานักของทาวเวสวัณโดยทางอากาศ    แลว 
พรรณนาภพแหงนาค  แลวบอกเรื่องนั้น. 
                    พระผูมีพระภาคเจา   เพ่ือจะทรงประกาศความน้ันจึงไดตรัสวา  
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                       ปุณณยักษผูประดับประดาแลว    แตงผมและ 
           หนวดดีแลว    ขึน้มาอันเปนพาหนะของเทวดา  เหาะ 
         ไปในอากาศกลางหาว  ปุณณกยกัษนั้น     กําหนัดแลว 
           ดวยกามราคะ   ปรารถนานางอิรันทตีนาคกัญญา  ไป   
          ทูลทาวกุเวรเวสวัณผูเรืองยศ  ซึ่งเปนใหญแหงหมูยักษ 
         วา   ภพนาคนั้นเขาเรียกชื่อวาโภควดีนครบาง   วาส- 
         นครบาง    หิรัญญวดีนครบาง    เปนเมืองท่ีบุญกรรม 
         นิรมิต  ลวนแตทองคํา  สําเร็จแกพระยานาคผูบริบูรณ 
           ดวยโภคทรัพยทุกอยาง      ปอมและเชิงเทิน  สรางโดย 
         สัณฐานคออูฐ   ลวนแลวดวยแกวแดงและแลวลาย   ใน 
         นาคพิภพน้ัน      มปีราสาทลวนแลวดวยหิน    มุงดวย 
        กระเบื้องทองในนาคพิภพน้ัน  มีไมมะมวง   ไมหมาก  
         เมา   ไมหวา   ไมตีนเปด    ไมจกิ    ไมการะเกด   ไม 
         ประยงค    ไมราชพฤกษ    ไมมะมวงหอม   ไมชะเบา 
         ไมยางทราย  ไมจําปา   ไมกากะทิง   มะลิซอน   มะล ิ
           ลา   และไมละเบา   ตนไมในนาคพิภพเหลาน้ีมีกิ่งตอ 
          กันและกัน   งามยิง่นัก    ในนาคพิภพน้ัน    มีตนอินท- 
         ผาลัม   อันสําเร็จดวยแกวอินทนิล  มีดอกและผลลวน 
         ไปดวยทองเนืองนิตย    ทาววรุณนาคราชผูมีฤทธ์ิมาก 
         เปนผูผุดขึ้นเกิดอยูในนาคพิภพนั้น      มเหสีของพระ 
           ยานาคราชน้ัน    กาํลังรุนสาว   ทรงพระนามวาวิมลา 
         มีพระรูป พระโฉมอันประกอบดวยสิริ   งดงามดังกอน 
         ทองคํา   สะโอดสะองดังหนอเถาจิงจอดํา   พระถันทั้ง  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 376 

                      คูมีสัณฐานดังผลมะพลับ    นาดูยิ่งนัก   พระฉวีวรรณ 
                แดงดังนํ้าครั่ง    เปรียบเหมือนดอกกรรณิการอันแยม 
                 บาน   เปรียบดังนางอัปสร   ผูอยูในสวรรคชั้นไตรทศ 
                หรือเปรียบเหมือนสายฟาอันแลบออกจากกลีบเมฆ    
                      ขาพระองคผูเปนใหญ   พระนางวิมลานั้น  ทรงแพพระ- 
                       ครรภ   ทรงปรารถนาดวงหทัยของวิธุรบัณฑิต  ขา- 
                พระองค    จะถวายดวงหทัยของวิธุรบัณฑิต  แกทาว 
                วรณุนาคราชและพระนางวิมลา   เพราะการนําดวงหทัย 
                 ของวิธุรบัณฑติไปถวายแลว  ทาววรุณนาคราช  และ 
                พระนางวิมลา    จะพระราชทานพระนางอิรันทตีราช 
                   ธิดาแกขาพระองค. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  เทววาหวห   ความวา  พาหนะที่จะพึง 
นําไป   ยอมนําพาหนะ  กลาวคือเทวดาไป  เพราะฉะนั้นจึงชื่อวา  เทววาหวหะ 
นําไปดวยพาหนะเทวดา.  บทวา  ยาน   ความวา  ชือ่วายาน  เพราะเปนเครื่อง 
นําไป  คือเปนเครื่องไป.  บทวา    กปฺปตเกสมสฺสุ   ความวา  แตงผมและ 
หนวดดีแลว     ดวยอํานาจประดับ    ถามวา    ก็ธรรมดาการแตงผมและหนวด 
ของเทวดาท้ังหลายยอมไมมี    แตก็กลาวถอยคําใหวิจิตรไป.    บทวา    ชิคึส 
แปลวา  ผูปรารถนา.   บทวา   เวสฺสวณ  ไดแก    พระราชาผูเปนอิสระแหง 
ราชธานีประจําทิศอีสาน.  บทวา   กุเวร  ไดแก   ผูมีชื่อวา   กุเวร  อยางนั้น.   
บทวา   โภควตี    นาม  ไดแก  ผูไดชือ่อยางนั้น      เพราะเปนมีโภคสมบัติ  
สมบูรณ   บทวา  มนฺทิเร  ความวา  พระราชมนเทียรคือพระราชวัง  บทวา 
วาสา   หิรฺวตี    ความวา  ทานเรียกวา  ที่ประทับ   เพราะเปนที่ประทับ 
ของพระยานาค   และกลาววา  หิรฺวตี      เพราะพระท่ีนั่งหิรัญญวดี  แวด  
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ลอมไปดวยกําแพงทอง.  บทวา   นคร   นิมิตฺต   แปลวา  มีนครเปนเครื่อง 
หมาย. บทวา  กาฺจนมเย  แปลวา สําเร็จแลวดวยทอง. บทวา มณฺฑลสฺส  
ไดแก   ประกอบดวยโภคมณฑล.  บทวา   นิฏ ิต   แปลวา  สําเร็จในเพราะ 
การทํา. บทวา โอฏคีวิโย  ไดแก กระทําโดยสัณฐานดังคออูฐ.  บาทคาถาวา 
โลหิตงฺคสฺส  มสารคลฺลิโน  ไดแก   ปอมและคอหอย  อันสําเร็จดวยแกว 
แดง   สําเร็จดวยแกวตาแมว.   บทวา    ปาสาเทตฺถ     นี ้ ไดแก  ปราสาทใน 
นาคพิภพนี้.  บทวา  สิลามยา  แปลวา สําเร็จดวยแกวมณี. บทวา   โสวณฺณ-    
รตเนน    ความวา    มุงดวยรัตนะ    กลาวคือทอง  คือดวยอิฐอันสําเร็จดวย 
ทองคํา.   บทวา   สห    แปลวา  ทําพรอมกัน.   บทวา  อุปริ  ภณฺฑกา 
ไดแก   ตนปาริฉัตตกะ.  บทวา  อุทฺทาลกา  ไดแก    ตนจําปา    ตนกากะทิง      
และตนมะลิวัลย.  บาทพระคาถาวา  ภคินิมาลา   อตฺเถตฺถ   โกลิยา  ความวา 
ไมมะลิลา และตนกระเบา ยอมมีในนาคพิภพนี้. บทวา  เอเต   ทุมา  ปรินามิตา 
ความวา  ตนไมที่เผล็ดดอก  ออกผลเหลาน้ัน   มีกิ่งเกี่ยวพันนอมหากันและกัน 
นุงนัง.  บทวา  ขชฺชุเรตฺถ ไดแก   ตนอินทผาลัม  มใีนนาคพิภพนี้.  บทวา 
สิลามยา   แปลวา  สําเร็จดวยแกวอินทนิล.   บทวา   โสวณฺณธวุปุปฺผิตา 
ความวา  ก็ตนไมเหลาน้ัน  มีดอกอันสําเร็จดวยทองบานอยูเปนนิตย.    บทวา 
ยตฺถ  วสโตปปาติโก    ความวา  พระยานาคผูเกิดอยูในภพนาคใด.  บทวา 
กาฺจนเวลฺลิวิคฺคหา ไดแก มีพระสรีระเชนกับหนอทองคํา.  บาทพระคาถา 
วา  กาฬา   ตรุณาว   อุคฺคตา ความวา  ผุดข้ึนแลว  ดังแกวกาฬวัลลีและแกว 
ประพาฬ  เพราะประกอบดวยความงาม.  บทวา    ปจุมณฺฑตฺถนี   มีพระถัน 
ทั้งสองมีสัณฐานดังผลมะพลับ.    บทวา   ลาขารสรตฺตสุจฺฉวี  นี้  ทานกลาว 
หมายถึงพระฉวีวรรณ    แหงพ้ืนพระหัตถและพระบาท.     บทวา   ติทิโวกฺ- 
กจรา  แปลวา  เปรียบเหมือนนางอัปสรในสวรรคชั้นไตรทศ.  บทวา   วิชชฺุ-  
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วพฺภฆนา   ความวา   เปรียบเหมือนสายฟา  ที่แลบออกจากกลีบเมฆ   คือจาก 
ภายในแหงกลีบเมฆอันหนาทึบ.   บทวา   ต  เนส  ททามิ  ความวา  เราจะ 
ใหดวงหทัยของวิธุรบัณฑิตแกพวกเขา     ทานจงรูอยางนี้.    ปุณณกยักษเรียก 
พระเจาลุงวา  อิสฺสร   ผูเปนใหญ.   
                  ปุณณกยักษนั้น     ทาวเวสวัณยังไมทรงอนุญาต    ก็ไมอาจจะไปได 
จึงไดกลาวคาถามีประมาณเทาน้ี    เม่ือเขาทูลทาวเวสวัณใหทรงอนุญาต     ดวย 
ประการฉะน้ี     สวนทาวเวสวัณ    ไมทรงไดยินถอยคําของปุณณกยักษนั้น   ม ี
คําถามสอดเขามาวา   เพราะเหตุไร   ทาวเวสวัณ    จึงไมทรงไดยินถอยคําของ 
ปุณณกยักษ  ?    แกวา   เพราะวา    ทาวเวสวัณ    กําลังตัดสินคดีของเทวบุตร 
๒  องค   เรื่องท่ีพิพาทกันดวยวิมาน    ปุณณกยักษทราบวา   ทาวเธอมิไดยิน 
ถอยคําของตน    จึงไปยืนใกลเทวบุตรผูชนะ   ทาวเวสวัณ  ทรงตัดสินคดีแลว 
บังคับเทวบุตร    ผูแพมิใหลุกข้ึน     ตรัสกะเทวบุตรผูชนะวา   ทานจงไปอยูใน 
วิมานของทาน    ในขณะที่ทาวเวสวัณตรัสวา  ทานจงไปดังน้ีนั่นแล  ปุณณก- 
ยักษบอกเทวบุตร    ๒-๓   องค    ใหเปนพยานวา    ทานท้ังหลายจงทราบวา 
พระเจาลุงของเราสงเราไป     แลวส่ังใหนํามาสินธพมา     เผนข้ึนมาสินธพน้ัน  
เหาะไป   โดยนัยที่กลาวมาแลวในหนหลัง. 
                    พระศาสดา   เมื่อทรงประกาศความน้ัน  จึงตรัสพระคาถาวา 
                                 ปุณณยักษนั้น    ทูลลาทาวกุเวรเวสวัณผูเรืองยศ 
                 เปนใหญในหมูยักษ  แลวไปส่ังบุรุษคนใชของตนผูอยู 
                  ในที่นั้นวา   เจาจงเอานํ้าอาชาไนยที่ประกอบแลวมา  ณ 
                ทีน่ี้  มาสินธพน้ันมีหูทั้งสองประดับดวยทองคํา     กีบ 
                  หุมดวยแกวแดง    เครื่องประดับอกลวนดวยทองคํา 
                ชมพูนุทอันสุกใส  ปุณณกยักษผูประดับประดาแลว          
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                 แตงผม  และหนวดดีแลว   ขึ้นมาอันเปนยานพาหนะ 
                 ของเทวดา  เหาะไปในอากาศกลางหาว   
                    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อามนฺตย   แปลวา   เรยีกมาแลว. 
                  ปุณณกยักษนั้น  เหาะไปทางอากาศน้ันเองคิดวา  วิธุรบัณฑิตมีบริวาร 
มาก   เราไมอาจจับเอาเธอได    แตวาพระเจาธนัญชัยโกรพยราช    พอพระทัย  
ในการทรงสกา   เราชนะทาวเธอดวยสกาแลว  จักจับเอาวิธุรบัณฑิต   เออก็แกว 
ในพระคลังขางที่     ของทาวเธอมีเปนจํานวนมาก    ทาวเธอคงไมทรงสกาดวย 
แกวท่ีเปนของพนันมีคาเล็กนอย     บคุคลผูชนะพระราชาไดควรจะนําเอาแกว 
มณีมีคามากมา  พระราชาจักไมทรงรับแกวชนิดอ่ืน  แกวมณีเปนเครื่องใชสอย 
ของพระเจาจักรพรรดิราช     มีอยูในระหวางแหงวิบุลบรรพตใกลกรุงราชคฤห 
เราตองเอาแกวมณี  ซึ่งมีอานุภาพมากนั้นมาโลมลอพระราชาจึงจะชนะพระราชา 
ได  ปุณณกยักษไดทําอยางนั้นแลว. 
                   พระศาสดา  เมื่อทรงประกาศความน้ัน   จึงไดตรัสพระคาถานี้วา 
                               ปุณณยักษนั้น   ไดเหาะไปสูกรุงราชคฤหอันนา 
                  รืน่รมยยิ่งนัก   เปนนครของพระเจาอังคราช   อันพวก  
                     ขาศึกไมกลาเขาใกล   มภีักษาหาร  และขาวนํ้ามากมาย 
                  ดังมสักกสารพิภพของทาววาสวะ  เปนนครกึกกองดวย 
                  หมูนกยูงและนกกะเรียน อื้ออึงดวยฝูงนกตาง ๆ ชนิด 
                  เปนที่เสพอาศัยของฝูงทิชาชาติ  มีนกตาง  ๆ  สงเสียง 
                  รองอยู   อึงมี่  ภูมิภาคราบเรียบ  ดารดาษไปดวยบุปผ- 
                  ชาติ  ดังขุนเขาหิมวันต   ปุณณกยักษนัน้ ขึ้นสูวิบลุ- 
                  บรรพตอันเปนภูเขาศิลาลวน    เปนทีอ่าศัยอยูของหมู 
                   กินนร เท่ียวแสวงหาแกวมณีดวงประเสริฐอยู  ไดเห็น 
                  ดวงแกวมณีนัน้   ณ  ทามกลางยอดภูเขา.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 380 

                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  องฺคสส   รฺโ  ความวา  ในกาลน้ัน 
พระเจาอังคราช   ไดครองมคธรัฐ    ดวยเหตุนั้นจึงตรัสไว.  บทวา   ทุราสท 
ความวา  อันขาศึกจะเขาไปหาไดยาก.     บทวา  มสกฺกสาร   วิย  วาสวสฺส 
ความวา   ดุจพิภพแหงทาววาสวะ   อันไดนามวา   มสักกสาระ   เพราะสรางไว  
ใกลภูเขาสิเนรุ    กลาวคือ   มสกักสาระ.   บทวา   ทิชาภิสฆุฏ   ความวา 
เปนที่อยูกึกกองลือลั่นไปดวยฝูงนกอ่ืน ๆ.  บทวา  นานาสกุณาภิรุท ความวา 
ฝูงนกนานาชนิด  สงเสียงรองดวยเสียงอันไพเราะ  เซ็งแซ  อ้ืออึงอยู.    บทวา 
สุวงฺคณ  ความวา  มีเนินอันสวยงาม มีภาคพ้ืนราบเรียบเปนที่นาฟูใจ. บทวา 
หิมวว  ปพฺพต แปลวา เหมือนภูเขาหิมันต. บทวา วิปุลมาภิรุยหฺ   ความวา 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย    ปณุณกยักษนั้นข้ึนสูวิบุลบรรพตเห็นปานนั้น.   บทวา 
ปพฺพตกูฏมชฺเฌ    ความวา  ไดเห็นแกวมณีนั้นในระหวางยอดแหงภูเขา. 
                              ปุณณกยักษครั้นเห็นแกวมณมีีรัศมีอันผุดผอง 
                 เปนแกวมณีดีเลิศดวยยศ รุงโรจนโชติชวงดวยแกวมณ ี
                 เปนอันมาก   สวางไสวดังสายฟาแลบในอากาศ    สามารถ  
                 นาํทรัพยมาใหดังใจหวัง  แลวถือเอาแกวมโนหรจินดา 
                 มคีามาก   มีอานุภาพมากน้ัน  เผนขึ้นมาสินพอาชาไนย 
                 เหาะไปในอากาศกลางหาว. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ธนาหร  ความวา  สามารถนําทรัพยมา 
ไดตามใจหวัง.   บทวา   ททฺทลฺลมาน   แปลวา   รุงโรจนชัชวาล.   บทวา 
ยสสา  แปลวา  ดวยหมูแกวมณีมีบริวารมาก.   บทวา  โอภาสตี   ความวา 
แกวมณีนั้นสวางไสว   เหมือนสายฟาแลบในอากาศฉะนั้น.   บทวา   ตมคฺคหี 
ความวา  ไดถือเอาแกวมณีนั้น.  บทวา  มโนหรนฺนาม   ความวา   ไดนาม 
อยางนี้วา  สามารถนํามาซ่ึงทรัพยดังใจนึก.  
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                 ยกัษตนหน่ึงชื่อวา   กุมภริะ  มีพวกยักษกุมภัณฑแสนหน่ึงเปนบริวาร 
รักษาแกวมณีนั้นอยู   แตกุมภิรยักษนั้น   เมื่อปุณณกยักษทําทาโกรธถลึงตาดู 
เทาน้ัน   ก็สะดุงกลัวตัวส่ันหนีไปแอบเขาจักวาลแลดูอยู.  ปุณณกยักษนั้นขับไล 
กุมภิรยักษใหหนีไปแลว   จึงถือเอาแกวมณีเหาะไปโดยทางอากาศถึงนครน้ัน. 
                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศความน้ัน    จึงตรัสพระคาถาวา   
                             ปุณณกยักษนั้น       ไดเหาะไปยังอินทปตตนคร 
                   ลงจากหลังมาแลวเขาไปสูที่ประชุมของชาวกุรุรัฐ  ไม 
                   กลัวเกรงพระราชา  ๑๐๑  พระองค     ที่ประชุมพรอม 
                 เพรียงกันอยู  ณ  ที่นั้น   กลาวทาทายดวยสกาวา   บรรดา 
                พระราชาในราชสมาคมน้ี    พระองคไหนหนอจะทรง 
                ชิงเอาแกวอันประเสริฐ   ของขาพระองคได  หรือวา 
                  ขาพระองคจะพึงชนะพระราชาพระองคไหน      ดวย 
                 ทรัพยอันประเสริฐ     อน่ึง    ขาพระองคจะชิงแกวอัน 
                 ประเสริฐยิ่ง    กะพระราชาพระองคไหน หรือพระราชา 
                พระองคไหนจะทรงชนะขาพระองคดวยทรัพยอัน 
                 ประเสริฐ. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  โอรุยฺหุปาคฺฉิ  สภ  กรุนู  ความวา 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย ปุณณกยักษนั้นลงจากหลังมาแลว  พักมาท่ีมีรูปอันใครไม 
เห็นแลวเขาไปสูสภาแหงชาวกุรุรัฐ  ดวยเพศแหงมาณพนอย.  บทวา  เอกสต 
ความวา     เปนผูไมเกรงกลัวพระราชา  ๑๐๑ พระองค  ไดกลาวทาทายดวยสกา 
โดยนัยมีอาทิวา  พระราชาพระองคไหนหนอ. บทวา โกนีธ    ความวา  พระราชา 
พระองคไหนหนอในราชสมาคมน้ี. บทวา รฺ   ความวา ในระหวางพระราชา 
ทั้งหลาย.  บทวา วรมาภิเชติ  ความวา  พระราชาพระองคไหนท่ีจะชิงเอาแกว  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 382 

อันประเสริฐของขาพเจาได  คืออาจกลาวไดวาเราชนะดังน้ี.  บทวา   กมาภิเชยฺ- 
ยาม  ความวา  หรือวา  พวกเราจะพึงชนะใคร  ?.  บทวา วรทฺธเนน   แปลวา   
ดวยทรัพยอันสูงสุด.  บทวา   กมนุตฺตร   ความวา   ก็พวกเรา   เมื่อจะชนะ 
จงชนะทรัพยอันประเสริฐกะพระราชาพระองคไหน  ?.   บทวา  โก   วาป  โน 
เชติ  ความวา  ก็หรือวา  พระราชาพระองคไหนจะชนะพวกเราดวยทรัพยอัน 
ประเสริฐ   ปุณณกยักษนั้น    พูดเคาะพระเจาโกรพยราชน่ันแลดวยบท  ๔   บท 
ดวยประการฉะน้ี.  
                    ลําดับนั้น   พระเจาโกรพยราชทรงพระดําริวา   กอนแตนี้     เรายงัไม 
เคยเห็นใครท่ีพูดกลาหาญเชนนี้      นี่จะเปนใครหนอแล    เมือ่จะรับสั่งถามจึง 
ตรัสพระคาถาวา 
                                ชาติภูมิของทานอยูในแวนแควนไหน  ?  ถอยคํา 
                    ของทานน้ี  ไมใชถอยคําของชาวกุรุรัฐเลย   ทานมิได 
                       กลัวเกรงเราท้ังปวง   ดวยรัศมีแหงผิวพรรณ    ทานจง 
                     บอกชื่อและพวกพองของทานแกเรา. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  โกรพฺยสฺเสว   ความวา   ถอยคําของ 
ทาน  ไมใชถอยคําของคนผูอยูในแวนแควนกุรุรัฐเลย. 
                   ฝายปุณณกยักษไดฟงดังนั้นจึงคิดวา   พระราชานี้    ยอมถามชือ่ของ 
เราดวย     ทาสชื่อปุณณกะมีอยูคนหน่ึง    ถาเราจะทูลบอกวาชื่อปุณณกะไซร 
ทาวเธอจักดูหม่ินไดวา     เพราะเหตุไรทาสจึงพูดกะขาดวยความคะนองอยางนี้  
อยาเลย   เราจักทูลบอกชือ่ของเราในชาติอดีตเปนลําดับแกทาวเธอ   แลวกลาว 
คาถาวา 
                           ขาแตพระราชา  ขาพระองคเปนมาณพกัจจายน- 
        โคตร  ชื่อปุณณกะ  ญาติและพวกพองของขาพระองค  
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                 อยูในนครกาลจัมปากะ  แควนอังคะยอมเรียกขาพระ- 
                 องคอยางน้ี    ขาแตพระองคผูประเสริฐ    ขาพระองค  
                มาถึงในนี้ดวยตองการจะเลนพนันสกา.    
                 บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อนูนนาโม   ความวา  ไดกลาวปกปด 
เฉพาะชื่อเต็มเทานั้นโดยชื่อท่ีบกพรองน้ัน.   บทวา  อิติ   มาหยุนฺติ  ความวา 
พวกญาติยอมกลาวยอมเรียกขาพเจาดังน้ี.   บทวา   องฺเคสุ   ความวา   อยูใน 
นครกาลจัมปากะ  ในอังครัฐ.   บทวา   อตฺเถน  เทวสฺมิ   ความวา    ขาแต 
พระองคผูสมมติเทพ  ขาพระองคมาถึงในท่ีนี้ดวยประสงคจะเลนสกา. 
                  ลาํดับนั้น   พระราชาเม่ือจะตรัสถามปุณณกยักษนั้นวา  ดูกอนมาณพ 
ทานผูที่พระราชาชํานะดวยสกา      จักถวายอะไรแกพระราชาทานมีอะไรหรือ 
จึงตรัสพระคาถาวา 
                                 พระราชาผูทรงชํานาญการเลนสกา     เมื่อชนะ 
                  ทานจึงพึงนําเอาแกวเหลาใดไป      แกวเหลาน้ันของ 
                  มาณพมีอยูหรอื      แกวของพระราชามีอยูจํานวนมาก  
                 ทานเปนคนเข็ญใจ  จะมาพนันกะพระราชาเหลาน้ันได 
                  อยางไร. 
                   คําอันเปนคาถานั้นมีอธิบายดังน้ี    แกวเหลาน้ันของมาณพผูเจริญมีอยู 
หรือ.  บทวา  เย   ต  ชินนโฺต  ความวา  พระราชตรสัวา   ทานผูชํานาญ 
เลนสกา   เมือ่ทานชํานะเขาแลว   ทานกลาววา  จงนํามา   ดังน้ีแลว     พึงนําไป 
แตแกวเปนอันมากมีอยูในพระนิเวศนของพระราชาท้ังหลาย     ทานเปนคนจน 
ทานจะเอาทรัพยเปนคาเดิมพันพนันกะพระราชาเหลาน้ัน   ผูมทีรัพยมากอยางนี้  
ไดอยางไร ? 
                 ลาํดับนั้น   ปณุณกยักษทูลวา  
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                                แกวมณีของขาพระองคดวงนี้  ชื่อวา สามารถนํา 
                ทรัพยมาใหไดดังใจปรารถนา    นักเลงเลนสกาชนะ 
                 ขาพระองคแลว   พึงนําแกวมณีดวงประเสริฐสามารถ  
                 นาํทรัพยมาใหไดดังใจปรารถนา      และมาอาชาไนย    
                เปนที่เกรงขามของศัตรูนี้ไป. 
                   ก็ในบาลีโปตถกะ  ทานลิขิตไววา  แกวมณีของขาพระองคนี้   มีสีแดง 
ก็แกวมณีนั้นเปนแกวไพฑูรย   เพราะฉะนั้นคําน้ีแหละจึงสมกัน.    บรรดาบท 
เหลาน้ัน. บทวา  อาชฺ  ความวา  นักเลงผูชํานาญเลนสกาชนะแลวพึงนําส่ิง 
ทั้งสองของเราน้ีคือ  มาอาชาไนยและแกวมณีนี้ไป  เพราะฉะนั้น   ปุณณกยักษ 
เมื่อจะแสดงมาจึงไดกลาวอยางนั้น. 
                   พระราชาทรงสดับดังน้ันแลวจึงตรัสพระคาถาวา 
                                ดูกอนมาณพ     แกวมณีดวงเดียวจักทําอะไรได 
                 อนึ่ง    มาอาชาไนยตัวเดียวจักอะไรได    แกวของ 
                 พระราชามีเปนอันมาก   มาอาชาไนยมีกําลังรวดเร็วดัง 
                 ลมของพระราชามีมิใชนอย. 
                                                  จบโทหฬินีกัณฑ 
                  ปุณณกยักษนั้นไดสดับพระดํารัสของพระราชาดังน้ันแลว  จึงกราบทูล 
วา  ขาแตมหาราชเจา  เพราะเหตุไรพระองคจึงตรัสดังน้ัน  มาของขาพระองคตัว 
เดียวเทากับมาพันตัว  แกวมณีของขาพระองคดวงเดียวเทากับแกวพันดวง   มา 
ทั้งปวงจะเทียมเทามาของขาพระองคตัวเดียวหามิได  ขอพระองคทอดพระเนตร 
ดูความวองไวของมาตัวนี้กอน     แลวเผนข้ึนมาขับไปโดยเบื้องบนแหงกําแพง 
พระนครท่ีกวาง   ๗  โยชน      ไดปรากฏประหน่ึงวามาเอาคอจดกันเรียงลอม  
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พระนคร  ถามาว่ิงเร็วกวาลําดับนั้นไปก็ไมปรากฏ.   แมยักษก็ไมปรากฏ   มแีต 
ผาแดงคาดพุงเทาน้ัน ไดปรากฏดังผาแดงผืนเดียววงรอบพระนคร  ปุณณกยักษ 
ลงจากหลังมากราบทูลวา  ขาแตมหาราชเจา   พระองคทอดพระเนตรเห็นกําลัง 
เร็วแหงมาแลวหรือ  เมื่อทาวเธอตรัสบอกวา  เออมาณพเราเห็นแลว จึงกราบทูล  
วา  ขาแตมหาราชเจา  พระองคจงทอดพระเนตรดูอีกในกาลบัดนี้  แลวขับมาไป 
บนหลังนํ้าในสระโบกขรณีที่อุทยานภายในพระนคร    มาไดว่ิงไปมิไดใหปลาย  
กีบเปยกเลย.    ลําดับนั้น   ปุณณกยักษใหมาว่ิงควบไปบนใบบัว   ตบมือแลว 
เหยียดมือออก  มาว่ิงเผนมาหยุดอยูที่ฝามือ.  ลําดับนั้น     ปุณณกยักษกราบทูล 
วา     ขาแตพระองคผูเปนจอมแหงนรชน   มาเห็นปานน้ี   ควรจะจัดเปนมาแกว 
หรือไมพระพุทธเจาขา    เม่ือพระองคตรัสวา   ควรมาณพ   จึงกราบทูลอีกวา 
ขาแตพระมหาราชเจา       มาแกวยกไวกอนเถิด     พระองคจงทอดพระเนตรดู 
อานุภาพแหงแกวมณี     ดังน้ีแลวเมื่อจะประกาศอานุภาพแหงแกวมณีนั้น    จึง 
กลาวคาถาวา 
                                  ขาแตพระองคผูสูงสุดในทวีป     ขอพระองคจง 
                 ทอดพระเนตรดูแลวมณีของขาพระองคนี้    รูปหญิง 
                 และรูปชาย   รูปเนื้อและรปูนกมิใชนอย  ยอมปรากฏ 
                 อยูในแกวมณนีี้    หมูเน้ือและหมูนกตางชนิด    ยอม 
                  ปรากฏอยูในแกวมณีนี้  พระยานาคและพระยาครุฑก็ 
                  ปรากฏอยูในแลวมณีนี้    เชิญพระองคทอดพระเนตร 
                  สิง่ท่ีนาอัศจรรย  อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีนี้ 
                    พระเจาขา. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อิตฺถีน  ความวา  รูปหญิงมิใชนอย  ที ่
ประดับตกแตงในแกวมณีนั้น     รูปชายก็เหมือนกัน    หมูเนือ้และนกมีประการ 
ตางๆ หมูเสนาเปนตนยอมปรากฏ  เมื่อจะประกาศส่ิงเหลาน้ัน  จึงไดทูลอยางน้ัน.  
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ดวยบทวา   นิมฺมิต  นี้    ปุณณกยักษกลาววา    ขอพระองคจงทอดพระเนตร 
ดูสิ่งอันนาอัศจรรยเห็นปานน้ีอันธรรมดาสรางไวในแกวมณีนี้    เมื่อจะแสดงแม 
สิ่งอ่ืน ๆ  อีกจึงกลาวคาถาวา   
                                  ขอพระองคจงทอดพระเนตรจตุรงคินีเสนาคือ 
                    กองชาง   กองมา    กองรถ  และ  กองเดินเทาอันสวม  
                 เกราะ  อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี  เชญิ  
                ทอดพระเนตรพลทหารที่จัดไวเปนกรม ๆ  คือกองชาง 
                   กองมา  กองรถ   กองราบ   อันธรรมดาสรางสรรไวใน 
                 แกวมณีดวงน้ี. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  พลคฺคานิ   แปลวา  กองพลน้ันเอง. 
บทวา  วิยูหานิ  ไดแก  ต้ังดวยอํานาจกระบวน. 
                                ขอเชญิทอดพระเนตรพระนครอันสมบรูณดวย 
                 ปอม  มีกําแพงและคายเปนอันมาก   มถีนนสามแพรง 
                 สีแ่พรง  มีพ้ืนราบเรียบ    อันธรรมดาสรางสรรไวใน 
                 แกวมณีดวงน้ี    ขอเชิญทอดพระเนตรเสาระเนียด  เสา 
                เขือ่น    กลอนประตู   ซุมประตูกับประตู   อันธรรมดา 
                 สรางสรรไวในแกวมณีดังน้ี. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา    ปุร  แปลวา    พระนคร.    บทวา 
อฏฏาลสมฺปนฺน  ไดแก สมบูรณดวยปอมและเชิงเทิน.  บทวา พหุปาการ- 
โตรณ   แปลวา   มีกําแพงรั้วคายอันสูง.    บทวา   สฆีาฏเก   แปลวา   ถนน 
สี่แพรง.  บทวา สุภูมิโย  ความวา  มีพ้ืนอันนารื่นรมยวิจิตรดวยอุปจารแหง 
นคร.   บทวา  เอสิกา   ไดแกเสาระเนียดที่ต้ังข้ึนที่ประตูพระนคร,     บทวา 
ปลีฆ  ไดแก กลอนเหล็ก  อีกอยางหนึ่งบาลีก็อยางนี้แล. บทวา   อคฺคฬานิ  
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ไดแก     ประตูพระนครและหนาตาง.    บทวา   อฏฏาลเก   จ   แปลวา   ซุม 
ประตู. 
                                   ขอเชิญทอดพระเนตรฝูงนก  นานาชนิดมากมาย 
                  ที่เขาคายและหนทาง  คือ  ฝูงหงส   นกกะเรียน  นกยูง 
                  นกจากพราก   และนกเขา  อันธรรมดาสรางสรรไวใน    
                  แกวมณีดวงน้ี       ขอเชิญทอดพระเนตรพระนครอัน  
                 เกลื่อนกลน   ไปดวยฝูงนกตางๆ  คือ  นกดุเหวาดํา 
                 ดุเหวาลาย  ไกฟา   นกโพระดก    เปนจํานวนมาก   อัน 
                    ธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา    โตรณมคฺเคสุ  ไดแก  ที่เสาคายและหน 
ทางในพระนครน้ี.  บทวา  กุณาลกา  แปลวา นกดุเหวาดํา.  บทวา  จิตฺรา 
ไดแก  นกดุเหวาลาย. 
                          ขอเชิญทอดพระเนตรพระนครอันแวดลอมไป 
                  ดวยกําแพง   เปนนครนาอัศจรรย  ขนพองสยองเกลา 
                   เขาชักธงขึ้นประจํา   ลาดดวยทรายทองอันนารื่นรมย 
                   อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี     เชิญทอด 
                   พระเนตรรานตลาดอันบริบูรณดวยสินคาตาง ๆ  เรือน 
                  สิง่ของในเรือน   ถนนซอย    ถนนใหญ   อันธรรมดา 
                   สรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี. 
                     บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา สุปาการ  ไดแก  แวดลอมไปดวยกําแพง 
แกว.  บทวา  ปณฺณสาลาโย  ไดแก   รานตลาดอันพรั่งพรอมไปดวยสินคา 
นานาชนิด.  บทวา  นิเวสเน  นิเวเส   จ ไดแก เรือน   และสิ่งของในเรือน.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 388 

บทวา  สนฺธิพฺยูฬเห๑     ไดแก    ที่ตอแหงเรือน  และตรอกนอย.   บพวา 
นิพฺพิทฺธวีถิโย  ไดแก  ถนนใหญ.   
                                  ขอเชิญทอดพระเนตรโรงขายสุรา    นักเลงสุรา 
                 พอครัว  โรงครัว   พอคา  และหญิงแพศยา  อันธรรม-  
                 ดาสรางสรรไวในแกวมณดีวงน้ี   ขอเชิญทอดพระเนตร 
                 ชางดอกไม   ชางยอม    ชางปรุงของหอม   ชางทอผา 
                   ชางทอง   และชางแกวอันธรรมดาสรางสรรไวในแกว 
                 มณีดวงน้ี    ขอเชิญทอดพระเนตร    ชางของหวาน  ชาง 
                   ของคาว   นกัมหรสพ   บางพวกฟอนรําขับรอง    บาง 
                 พวกปรบมือ  บางพวกตีฉิ่ง   อันธรรมดาสรางสรรไว 
                  ในแกวมณีดวงน้ี. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  โสณฺเฑ  จ   ความวา   โรงสุราอันประ- 
กอบดวยเครื่องประดับคอและเครื่องประดับหูอันสมควรแกตน   และนักเลงสุรา  
ผูนั่งจัดแจงท่ีดื่มสุรา.     บทวา  อาฬาริเก   แปลวา  พอครัว.  บทวา  สูเท 
แปลวา  ผูปรงุอาหาร.  บทวา  ปาณิสฺสเร   ความวา  ขับรองดวยการตบมือ. 
บทวา   กุมภฺถูนิเก   แปลวา  พวกตีฉ่ิง. 
                                  ขอเชิญทอดพระเนตรกลอง    ตะโพน    สงัข 
                    บัณเฑาะว   มโหรทึก   และเครื่องดนตรีทุกอยาง   อัน 
                    ธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี      ขอเชิญทอด 
                  พระเนตรเปงมาง   กังสดาล  พิณ   การฟอนรําขับรอง 
                  เครื่องดนตรีดีดสีตีเปา  อนัเขาประโคมครึกครื้น  อัน 
                    ธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี     ขอเชิญทอด 
                 พระเนตรนักกระโดด   นักมวยปล้ํา  นกัเลนกล   หญิง 
 
๑.  บาลีวา  สนฺธิพฺยูเห.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 389 

                  งาม    ชายงาม     คนเฝายาม     และชางตัดผม    อนั 
                   ธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี.   
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   สมฺมตาล ไดแก  ตะโพน  ที่ทําดวยไม 
ตะเคียนเปนตนและกังสดาล.  บทวา  ตุริยตาฬิตสฆุฏ  ไดแก  เครื่องดนตรี 
ตางๆ ที่เขาประโคมไวอยางครึกครื้นเปนอันมาก.  บทวา   มฏุ ิกา   ไดแกนก 
มวยปล้ํา.    บทวา    โสภยิา ไดแก   หญิงงามเมือง    และชายรปูงาม.   บทวา 
เวตาลิเก    ไดแก  ผูทํากาลเวลาใหปรากฏข้ึน.   บทวา  ชลฺเล ไดแก  ชางตัด  
ผมกําลังปลงผมและหนวดอยู. 
                               ในแกวมณีดวงน้ี   มีงามมหรสพอันเกลื่อนกลน 
                 ไปดวยชายหญิง   ขอเชิญทอดพระเนตรพ้ืนที่เปนที่เลน 
                 มหรสพ   บนเตียงท่ีซอนกันเปนชั้น  ๆ  อันธรรมดา 
                  สรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  มฺจาติมฺเจ ไดแก   เตียงท่ีผูกไวขางบน 
แหงเตียงใหญ.   บทวา   ภูมิโย   ไดแก   ภูมิที่แสดงมหรสพ  อันนารื่นรมย. 
                                  ขอพระองคจงทอดพระเนตรดูพวกนักมวย  ซึ่ง 
                  ตอยกันดวยแขนทั้งสองอยูในสนามเลนมหรสพ  ทัง้ผู 
                  ชนะและผูแพ      อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณี           
                ดวงน้ี. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  สมมฺชฺชสมฺึ     แปลวา   ในสนามมวย. 
บทวา  นีหเต  แปลวา ผูกาํจัด คือชนะต้ังอยู.  บทวา  นีหตมาเน  แปลวา 
ผูแพ.                                                                              
                             ขอเชิญทอดพระเนตรฝูงเนื้อตาง ๆ  เปนอันมาก 
                   ที่เชิงภูเขา  คือ  ราชสหี   เสือโครง    ชาง  หมี   หมาใน  
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                 เสือดาว  แรด   โคลาน   กระบือ   ละมั่ง    กวาง   เน้ือ 
                 ทราย   ระนาด   วัว    สุกรบาน    ชะมด    แมวปา 
                  กระตาย    และกระแต     ซึ่งมีอยูมากมายหลายหลาก 
                  ขอเชิญทอดพระเนตรฝูงเนื้อตาง ๆ   ซึง่มีอยูเกล่ือน-   
                 กลาด  อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี.  
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ปลสตา  แปลวา    เนื้อแรด.  บาลวีา 
พลสตา  ดังนี้ก็มี.  บทวา ควชา แปลวา โคลาน. บทวา สรภา ไดแก เนื้อ 
ชนิดหน่ึง  ระมาดและสุกรบาน. บทวา  พหู   จิตฺรา ไดแก  เนื้ออันวิจิตรโดย 
ประการตางๆ.  บทวา  วฬิารา  แปลวา   แมวปา.     บทวา   สสกณฺณกา 
ไดแก  กระตายและกระแต. 
                         ในแกวมณีดวงน้ี   มีแมน้ําอันมีทา  อันราบเรียบ 
                   ลาดดวยทรายทอง    มีน้ําใสสะอาดไหลไปไมขาดสาย 
                  เปนที่อาศัยแหงฝูงปลา    อนึ่ง  ในแมน้ําน้ีมีฝูงจระเข 
                  มงักร   ปลาฉลาม   เตา   ปลาสลาด    ปลากระบอก  
                  ปลากด  ปลาเคา  ปลาตะเพียน  ทองเท่ียวไปมา. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   นชฺชาโย    แปลวา    แมน้ํา.    บทวา 
โสวณฺณพากุลสณฺ ิตา  ความวา     มีพ้ืนต้ังอยูราบเรียบลาดดวยทรายทอง. 
บทวา  กุมฺภลิา   ความวา  สัตวเหลาน้ี    มีรูปเห็นปานนี้เที่ยวสัญจรไปมาใน 
 แมน้ํา เชิญทอดพระเนตรสัตวแมเหลาน้ันที่ธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีนี้. 
                               เชิญทอดพระเนตร  ขอบสระโบกขรณ ี  อันกอ 
                  สรางดวยแผนแกวไพฑูรย   เกลื่อนกลนไปดวยฝูงนก  
                 นานาชนิดดารดาษไปดวยหมูไมนานาพรรณ      อนั 
                 ธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี.  
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                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  เวฬุริยผลกโรทาโย  ความวา ฝูงนก 
ปาพากันเคาะแผนหินอันลวนแลวดวยแกวไพฑูรย     สงเสียงรองเพราะเสียง 
แกวมณีนั้น. 
                               ขอเชญิทอดพระเนตรดูสระโบกขรณใีนแกวมณี  
                 ดวงน้ี      อันธรรมดาสรางสรรไวเรียบรอยทั้ง   ๔  ทิศ  
                 เกลื่อนกลนดวยฝูงนกตางชนิด     เปนทีอ่ยูอาศัยของ 
                 ปลาใหญ ๆ ขอเชิญทอดพระเนตรแผนดิน    อันมีน้ํา 
                 ลอมโดยรอบ    เปนกุณฑลแหงสาครประกอบดวยทิว 
                 ปา  (เขียวขจี)   อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีนี้. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปุถุโลมจฺฉเสวิตา   แปลวา   เปนที่อยู 
อาศัยของฝูงปลา.   บทวา   วนราเชภิ  แปลวา  ดวยทิวปาเปนดังเทริดประดับ. 
อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี. 
                                เชิญทอดพระเนตรบุพวิเทหทวีป    อมรโคยาน 
                 ทวีป  อุตรกุรทุวีป   และชมพูทวีป   ขอเชิญทอดพระ- 
                 เนตรส่ิงอัศจรรย   อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณี  
                  ดวงน้ี   พระเจาขา  ขอเชิญทอดพระเนตรพระจันทร  
                  และพระอาทิตย  อันเวียนรอบสิเนรุบรรพต  สองสวาง 
                 ไปท่ัว  ๔  ทิศ   ขอเชิญทอดพระเนตรส่ิงอัศจรรย   อัน 
                   ธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี      ขอเชิญทอด 
                 พระเนตรสิเนรุบรรพต    หิมวันตบรรพต   สมุทรสาคร 
                  แผนดินใหญ      และทาวมหาราชท้ัง  ๔  อันธรรมดา 
                  สรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี    ขอเชิญทอดพระเนตร 
                 พุมไมในสวน  แผนหินและเนินหินอันนารื่นรมยเกลือ่น  
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                 กลนไปดวยพวกกินนร     อันธรรมดาสรางสรรไวใน 
                 แกวมณีดวงน้ี  ขอเชิญทอดพระเนตรสวนสวรรค  คือ 
                ปารุสกวัน   จิตตลดาวัน     มิสสกวันและนันทวัน  ทัง้   
                 เวชยันตปราสาท   อันธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณี  
                 ดวงน้ี  ขอเชิญทอดพระเนตรสุธรรมเทวสภา  ตนปาริ- 
                 ฉตัตกพกฤษอันมีดอกแยมบาน      และพระยาชาง  
                 เอราวัณซ่ึงมีอยูในดาวดึงสพิภพ   อันธรรมดาสรางสรร 
                 ไวในแกวมณดีวงน้ี    ขอเชิญทอดพระเนตรเถิด  พระ- 
                  เจาขา   ขอเชญิทอดพระเนตรดูเหลานางเทพกัญญาอัน 
                  ทรงโฉมล้ําเลิศ  ดังสายฟาแลบออกจากกลีบเมฆเที่ยว 
                 เลนอยูในนันทวันนั้น   อันธรรมดาสรางสรรไวในแกว 
                 มณีดวงน้ี    ขอเชิญทอดพระเนตรเถิดพระเจาขา   ขอ 
                 เชิญทอดพระเนตรเหลาเทพกัญญาผูประเลาประโลม 
                 เทพบุตร  อภริมยเหลาเทพกัญญาอยูในนันทนวันนั้น 
                 อนัธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ีพระเจาขา. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  วิเทเห  ไดแก บุพวิเทหทวีป.   บทวา 
โคยานิเย  จ  ไดแก  อมรโคยานทวีป.  บทวา กุรุโย   ชมฺพูทีปฺจ  ไดแก 
อุตรกุรุทวีปและชมพูทวีป.  บทวา อนุปริยายนฺเต  ความวา  ซึ่งพระจันทร 
และพระอาทิตยเหลาน้ัน      เวียนรอบภูเขาสิเนรุ.     บทวา   ปาฏิเย   ความวา 
หลังแผนหินดุจต้ังลาดไว.                
                                ขอเชญิทอดพระเนตรปราสาทมากกวาพัน   ใน 
                  ดาวดึงสพิภพ  พ้ืนลาดดวยแผนแกวไพฑูรย     มีรัศม ี
                  รุงเรือง   อันธรรมสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี   ขอ  
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                 เชิญทอดพระเนตรสวรรคชั้นดาวดึงส   ชั้นยามา    ชั้น 
                ดุสิต   ชั้นนมิมานรดี   และชั้นปรนิมมติวสวัสดี  อัน 
                 ธรรมดาสรางสรรไวในแกวมณีดวงน้ี     ขอเชิญทอด 
                พระเนตรสระโบกขรณีในสวรรคชั้นนัน้  ๆ  อันมีนาใส   
                 สะอาดดารดาษไปดวยมณฑาลกะ   ดอกปทุมและอบุล.  
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปโรสทสสฺ  ความวา  ในปราสาทมาก 
กวาพัน  ในภพชั้นดาวดึงส. 
                                  ลายขาว  ๑๐  แหงอันนารื่นรมยใจ     ลายเหลือง 
                 ออน  ๒๑   แหง  ลายเหลืองขม้ิน  ๑๔  แหง    ลายสีทอง 
                  ๒๑  แหง  ลายสีน้ําเงิน   ๒๐   ลายสีแมลงคอมทอง  ๓๐ 
                  แหง   มีปรากฏในแกวมณนีี้     แกวมณดีวงน้ีมีลายดํา 
                   ๑๖  แหง  และลายแดง  ๒๕   แหง  อันเจือดวยดอกชะบา 
                 วจิิตรดวยนิลุบล   ขาแตมหาราชผูสูงสุดกวาปวงชน 
                 ขอเชิญทอดพระเนตรแกวมณีดวงน้ี  อนัสมบูรณดวย 
                 องคทั้งปวงมีรัศมีรุงเรืองผุดผองอยางน้ี   ผูใดจักชนะ 
                   ขาพระองคดวยการเลนสกา  แกวมณีดวงน้ี    จกัเปน 
                สวนคาพนันของผูนั้น. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ทเสตฺถ    ราชิโย  ความวา  ลายขาว  ๑๐ 
แหง   มีอยูในแทงแกวมณีนั้น. บทวา  ฉ  ปงฺคลา ปณฺณรส  แปลวา  ลายเหลือง 
ออน  ๒๑  แหง.   บทวา   หลิทฺทา  แปลวา  ลายเหลืองขม้ิน ๑๔  แหง.  บทวา 
ตึสติ    ความวา   ลายสีแมลงคอมทอง   ๓๐  แหง.  บทวา  ฉ  จ  ความวา   ลาย 
สีดํา  ๑๖  แหง.  บทวา  มฺเชฏา   ปฺจวีสติ  ความวา  โปรดทอดพระ- 
เนตรลายสีแดง  ๒๕  แหง.  บทวา  มสิฺสา  พนฺธุกปุปฺเผหิ  ความวา   ขอจง  
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ทอดพระเนตรลายสีดําอันวิจิตร   ลายสีแดงเจือดวยดอกเหลานั้นอันวิจิตร  จริง 
อยูในแกวมณีนี้มีลายดําลายสีแดงเจือดวยดอกชะบาวิจิตรดวยดอกอุบลเขียว. 
บทวา  โอธสิุงฺก  แปลวา   เปนสวนคาพนัน.   ปุณณกยักษกลาววา  ผูชํานะเรา 
ดวยการเลนสกา  แกวมณีนี้จะเปนสวนคาพนันของผูนั้น.  ก็บาลีในอรรถกถาวา 
โหตุ  สุงฺก  มหาราช   จงเปนสวยของพระมหาราช ดังน้ีก็มี  คําน้ันมีอธิบาย 
วา     ขาแตพระองคผูสูงสุดกวาสัตวสองเทา  พระองคจงทอดพระเนตร แกวมณี  
นี้คือเห็นปานน้ี  ขาแตมหาราชเจา  แกวมณีนี้เปนสวยของขาพระองค   ผูใดชนะ 
ขาพระองคดวยการเลนสกา   แกวมณีนี้เปนสวยของผูนั้น.  
                                                       จบมณิกัณฑ 
                    ปุณณกยักษ  ครั้นกลาวอยางนั้นแลวทูลถามวา  ขาแตพระมหาราชเจา 
แมถาพระองคทรงชนะขาพระองคดวยสกากอน   ขาพระองคจักถวายแกวมณีนี้ 
แตหากขาพระองคชนะ     พระองคจะประทานอะไรแกขาพระองค.     พระเจา 
ธนัญชัยตรัสวา  ดูกอนพอ  ยกเวนตัวของเราและเศวตฉัตรกับพระมเหสีเสีย  ของ 
ที่เหลือซ่ึงเปนของ ๆ เรา   เรายกใหเปนสวยสําหรับทาน.   ปุณณกยักษทูลวา 
ขาแตพระองคผูสมมติเทพ  ถาอยางนั้น พระองคอยาชักชาเลย  เพราะขาพระองค 
มาแตไกล  โปรดใหจัดแจงโรงสกาเสียเถิด   พระราชารับสั่งใหพวกอํามาตยจัด 
แจงแลว.    อํามาตยเหลานั้นจัดแจงโรงเลนสกาโดยเร็ว   ปูพระที่นั่งดวยเครื่อง 
ลาดอันวิจิตรงดงามสําหรับพระราชา   ตกแตงอาสนะถวายพระราชาที่เหลือ และ 
ตกแตงอาสนะอันสมควรแกปุณณกยักษ    เสร็จแลวกราบบังคมทูลกําหนดกาล 
แดพระราชา. 
                 ลาํดับนั้น   ปณุณกยักษไดกราบทูลพระราชาดวยคาถาวา  
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                             ขาแตพระมหาราชเจา    กรรมในโรงเลนสกา 
                  สาํเร็จแลว  เชญิพระองคไปทรงเลนสกา  แกวมณีเชน 
                นี ้ ของพระองคไมมี  เราพึงชนะกันโดยธรรม   อยา 
                       ชนะกันโดยไมชอบธรรม  ถาขาพระองคชนะพระองค 
                ไซร  ขอพระองคอยาไดทรงทําใหเน่ินชา.   
                 คําเปนคาถานั้นมีอธิบายวา   ขาแตมหาราชเจา  กรรมในโรงสกาถึงเขาแลว 
คือสําเร็จแลว   แกวมณีเชนนี้นี่   ไมมีแกพระองค   ขอพระองคอยาไดทรงทํา 
ใหเนิ่นชา.   บทวา   อุเปหิ    ลกฺข   ความวา   ขอพระองคจงทรงเขาไปสูโรง- 
สกา  อันเปนสถานที่เลนดวยสกาทั้งหลาย   และเม่ือเลน    เราทั้งหลายพึงชนะ 
กันโดยชอบธรรมเทาน้ัน       ความชนะจงมีแกเราทั้งหลายโดยสงบเถิด     ก็ถา 
ขาพระองคพึงชนะไซร   เมื่อเปนเชนนี้พระองคจงอยาชักชาจงรีบกระทําทีเดียว 
เพราฉะน้ันพระองคไมพึงกระทําใหเนิ่นชา  พึงใหทรัพยที่ขาพระองคชนะแล.  
                 ลาํดับนั้นพระราชาจึงตรัสกะปุณณกยักษนั้นวา   ดูกอนมาณพ   ทาน 
อยากลัวเราวาเปนพระราชา   ชัยชนะหรือปราชัยจักมีโดยธรรมเทานั้น   ความ 
ชนะและแพของเราจักมีโดยสงบ. 
                 ปณุณกยักษไดสดับดังน้ัน จึงทูลวา   ขอพระองคทั้งหลายจงทรงทราบ 
ความชนะและแพของเราท้ังสองก็โดยธรรมเทาน้ัน    ดังน้ีแลว      เมื่อจะกระทํา 
พระราชาเหลาน้ันใหเปนพยานจึงกลาวคาถาวา 
                                  ขาแตพระสุรเสนผูปรากฏในกรุงปญจาละ  พระ- 
                 เจามัจฉราชและพระเจามัททราช  ทั้งพระเจาเกกกะราช 
                พรอมดวยชาวชนบท   ขอจงทอดพระเนตรดู    ขาพเจา 
                       ทั้งสองจะสูกันดวยสกา    กษัตริยกดี็    พราหมณก็ดี  
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                ไมไดทําสักขีพยานไวแลว   ยอมไมทํากิจอะไร ๆ ใน 
                  ที่ประชุม.    
                   บรรดาบทเหลาน้ัน      ปณุณกยักษเรียกพระเจาปญจาลราชน่ันแลวา 
ปจจุคคตา   เพราะเปนผูเลื่องชื่อคือผูปรากฏ   ลือเดน.   บทวา   มจฺฉา  จ  
ความวา   ขาแดพระสหาย  ก็พระองคเปนพระราชาในมัจฉรัฐ.  บทวา  มทฺทา 
ความวา   ขาแตพระเจามัททราช.   บทวา สห   เกกเกภิ ความวา  ขาแตพระเจา 
วัตตมานเกกกะราชพระองคพรอมดวยชาวชนบทชื่อเกกกะ       อีกอยางหนึ่ง 
บัณฑิตวาง  สห  ศัพท ไวหลังบทวา  เกกเกภิ  และกระทําศัพทวา   ปจฺจุคฺคต 
ใหเปนบทวิเสสนะ  ของบทวา สูรเสน   แลวพึงทราบความในคาถานี้อยางน้ีวา 
พระเจาสูรเสนมัจฉะผูปรากฏในแควนปญจาละและพระเจามัททะ  พระเจาเกกกะ 
และพระราชาท่ีเหลือพรอมดวยขาวชนบทชื่อวา  เกกกะ. บทวา ปสฺสตุ  โน  เต 
ความวา    ขอพระราชเหลาน้ันจงดูการตอสูกันเปนคะแนนดวยสกาของเราท้ัง 
สอง. บทวา  โน  ในบทวา น  โน  สภาย   กโรนฺติ   กฺจิ  นี ้ เปนเพียงนิบาต. 
ความวา กษัตริยทั้งหลายก็ดี   พราหมณทั้งหลายก็ดี  ยอมไมกระทําใคร  ๆ ให 
เปนพยานในท่ีประชุม   แตยอมกระทําตามธรรมเนียม เพราะฉะน้ัน ปุณณกยักษ 
จึงไดกระทํายักษเสนาบดีใหเปนพยานอยางนี้วา  ทานทั้งหลายจักไมไดกลาววา 
เหตุอันไมสมควรอะไรจะเกิดวา  ที่เราไมยอมรับฟง   เราไมยอมรับเห็น  พวก 
ทานจงเปนผูไมประมาทเถิด 
                    ลําดับนั้น   พระเจาธนัญชัยโกรพยราช   มีพระราชา  ๑๐๑  พระองค 
แวดลอมเปนบริวาร   ทรงพาปุณณกยักษเสด็จเขาสูโรงเลนสกา   พระราชาแม 
ทั้งหมดและปุณณกยักษตางก็ประทับนั่งและน่ังบนอาสนะอันสมควรแลว.   เจา 
พนักงานก็ยกกระดานสกาที่ทําดวยเงิน    และลูกบาศกที่ทําดวยทองมาต้ังลงใน 
ทามกลาง.  ฝายปุณณกยักษไดกราบทูลวา    ขาแตมหาราชเจา   ขอพระองคทรง  
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ทอดสกาเร็ว ๆ ลูกบาศกสกาทั้งหลายจัดเปน ๒๔  ลูก  มีชื่อวา  มาลี  สาวดี  พหุลี 
และสันติภัทรเปนตน    ในลูกบาศกสกาเหลาน้ัน    ขอพระองคทรงถือลูกบาศก 
ลูกท่ีชอบพระทัยของพระองคเถิด.  พระราชาตรัสวา   ดีละ   แลวทรงถือเอาลูก 
บาศกที่ชื่อวา  พหุล ี ปุณณกยักษถือเอาลูกบาศกที่ชื่อวา  สาวดี  ขณะนั้นพระ  
ราชาตรัสกะปุณณกยักษวา  ดูกอนมาณพ   ถากระน้ันทานจงทอดลูกสกากอน. 
ปุณณกยักษกราบทูลวา     ขาแตมหาราชเจา    วาระท่ีขาพระองคจะทอดยังไม  
ถึง  ขอพระองคทรงทอดกอนเถิดพระเจาขา.    พระราชาทรงรับวา   ดีละ.   ก็ 
อารักขเทวดาที่เคยเปนพระชนนีของทาวเธอในอัตภาพท่ี  ๓ มีอยู      พระราชา 
ทรงชนะดวยสกา     เพราะอานุภาพแหงอารักขเทวดานั้น.     อารักขเทวดาน้ัน  
ไดสถิตอยูในที่ใกลแหงพระราชาน้ัน.    พระราชาทรงระลึกถึงนางเทพธิดานั้น  
เมื่อจะทรงทอดสกาจึงตรัสพระคาถาวา 
                             ขาแตมารดา     ขอมารดาจงดูแลขาพเจาดวย 
                  โปรดชวยใหความชนะปรากฏแกขาพเจา  ขาแตมารดา 
                     ขอมารดาจงชวยอนุเคราะหแกขาพเจา   เพราะเดชแหง 
                  มารดา   ความชนะมากจะมีแกขาพเจา   ลูกบาศกที่ทํา 
                  ดวยทองชมพูนุท  ๔  เหลีย่มจตุรัส  กวางและยาว  ๘  นิ้ว 
                  รุงเรืองอยูในทามกลางบรษิัทดุจแกวมณีมีรัศมีสวาง 
                 ไสว  ที่ขาพเจาจะทอดลง  ณ   บัดน้ี    ขอใหพลิกขึน้ตาม 
                   ใจหวัง   ขาแตเทวดา   จงใหความชนะแกขาพเจา   จง 
                  เห็นแกขาพเจาผูมีโภคสมบัตินอย   อันคนท่ีมารดาคอย 
                  ชวยอนุเคราะหอยูแลว     ยอมจะเห็นแตความเจริญทุก 
                  เมื่อ  ลูกบาศกสกาชื่อมาล ี  ทานกลาววามี   ๘  แตม  ลูก 
                  บาศกสกาชื่อสาวดี   ทานกลาววามี   ๖  แตม   ลูกบาศก   
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                สกาชื่อพหุลรทราบวามี  ๔  แตม   ลูกบาศกสกาชื่อสันติ- 
                  ภทัรทราบวา  มี  ๒  แตม   และกระดานสกานั้น  ทาน 
                ผูรูประกาศวามี  ๒๔  ตา.      
                  พระราชาครั้นทรงขับเพลงสกาแลว     ทรงพลิกลกูบาศกดวยพระหัตถ 
โยนข้ึนไปในอากาศ    ดวยอานุภาพแหงปุณณกยักษ    ลกูบาศกจะยังพระราชา 
ปราชัย   ยอมตกลงไมดี.   พระราชทรงฉลาดในศิลปศาสตรสกา   เมื่อทราบวา 
ลูกบาศกหมุนตกลงจะทําพระองคใหปราชัย  ทรงรับไวเสียกอนในอากาศ  ทรง  
จับโยนข้ึนไปใหมในอากาศ.    แมครั้งท่ี ๒ ก็ทรงทราบลูกบาศกตกลงจะทําให 
พระองคปราชัย จึงทรงรับไวอยางนั้นเหมือนกัน.  ลําดับนั้น  ปณุณกยักษดําริ 
วา   พระราชาองคนี้เลนสกากับยักษผูเชนเรา      ยังมายื่นมือรับลูกบาศกอัน  
กําลังตกลงไวได     นี่เพราะเหตุอะไรหนอ     เมื่อทราบวาเพราะอานุภาพของ 
อารักขเทวดาแลว   จึงถลงึตาดูอารักขเทวดานั้น  แสดงดุจดังวาโกรธ.  อารักข- 
เทวดาพอปุณณกยักษเพงดูเทาน้ัน   ก็สะดุงกลัว   ว่ิงหนีไปถึงท่ีสุดเขาจักรวาล 
ไดยืนแอบตัวส่ันอยูรัว  ๆ.  พระราชา  ทรงโยนลูกบาศกข้ึนไปครั้งท่ี  ๓ แมจะ 
ทรงทราบวา     ลูกบาศกตกลงแลวจะทําพระองคใหปราชัยก็หาสามารถจะทรง 
เหยียดพระหัตถออกรับไวไดไม เพราะอานุภาพแหงปุณณกยักษ.   ลกูบาศกนั้น 
ตกลงไมดี   ยังพระราชาใหปราชัย.    ลําดับนั้นปณุณกยักษทราบวา   ทาวเธอ 
ทรงปราชัย   มีใจยินดีตบมือหัวเราะดวยเสียงอันดัง  ๓  ครั้งวา  ขาพเจาชนะแลว 
ขาพเจาชนะแลว   ขาพเจาชนะแลวดังนี้.   เสียงนั้นไดแผไปท่ัวชมพูทวีป. 
                    พระศาสดา   เมื่อทรงประกาศความน้ันจึงตรัสพระคาถาวา 
                                 พระราชาของกุรรุัฐและปุณณกยักษ   ผูมัวเมาใน 
                  การเลนสกาเขาไปสูโรงเลนสกาแลว     พระราชทรง 
                เลอืกไดลูกบาศก ที่มีโทษ   ทรงปราชัย   สวนปุณณก-  
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                 ยกัษชนะ   พระราชาและปุณณกยักษทัง้สองน้ัน  เมือ่ 
                  เจาพนักงานเอาสกามารวมพรอมแลว   ไดเลนสกากัน 
                อยูในโรงสกาน้ัน    ปุณณกยักษไดชัยชนะ  พระราชา 
                 ผูแกลวกลาประเสริฐกวานรชน   ทานกลางพระราชา 
                       ๑๐๑  พระองค   และพยานท่ีเหลือ  เสียงบันลือลั่นไดมี  
                ขึน้  ในสนามสกาน้ัน  ๓  ครั้ง.    
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ปาวิสุ   ความวา    เขาไปในโรงสกา. 
บทวา   วิจิน   ความวา   พระราชา   ทรงเลือกใน ๒๔  ตา  ไดยึดในทางท่ีมี 
โทษ  คือยึดเอาทางปราชัย.  บทวา   กฏมคฺคหิ  ความวา   สวนปุณณกยักษ 
ยึดเอาชัยชนะ  พระราชากับปุณณกยักษทั้งสองน้ัน     เมื่อเจาพนักงานเอาสกามา 
พรอมกันในโรงเลนสกาน้ัน   ทานท้ังสองไดเลนสกาแลว. บทวา รฺ   ความ 
วา   ครั้นปุณณกยักษนั้น   ชนะพระราชา   ผูแกลวกลาประเสริฐกวานรชนใน 
ทามกลางแหงพระราชา  ๑๐๑  และทานผูเปนสักขีพยานท่ีเหลือ. บทวา  ตตฺถปฺ- 
ปนาโท  ตุมุโล   พภูว  ความวา    เสียงบันลือลั่นไดมีข้ึนในมณฑลสกานั้น 
๓  ครั้งวา   ขอพระองคจงทราบความท่ีพระราชาทรงปราชัยแลว   ขาพเจาชนะ 
แลว   ขาพเจาชนะแลว    ขาพเจาชนะแลว. 
                   พระราชา   ครั้นทรงปราชยัแลว   ทรงเสียพระทัยเปนกําลัง.    ลําดับ 
นั้นปุณณกยักษเมื่อจะปลอบโยนทาวเธอใหเบาพระทัย  จึงทูลเปนคาถาวา 
                               ขาแตพระมหาราชา     เราท้ังสองผูพยายามเลน 
                 สกา   ความชนะและความแพยอมมีแกคนใดคนหน่ึง    
                 ขาแตพระองคผูเปนจอมชน   ขาพระองคชนะพระองค 
                 ดวยทรัพยอันประเสริฐแลว   ขาพระองคชนะแลว    ขอ 
                 พระองคทรงพระราชทานเสียเร็ว  ๆ  เถิด.               
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                 บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อายูหต   ความวา  บรรดาเราท้ังสองผู 
พยายามเลนสกา     ความชนะและความแพยอมมีแกคนใดคนหน่ึงเปนธรรมดา 
เพราะฉะนั้น   ทานอยาคิดวา  เราเปนผูแพแลว.  บทวา  ฆินฺโนสิ๑  ความวา 
ทานเปนผูเสื่อมแลว.  บทวา  วรนฺธเนน   แปลวา  ดวยทรัพยอันประเสริฐ.   
บทวา ขิปฺปมาวากโรหิ  ความวา  ขอพระองคโปรดพระราชทานทรัพยสําหรับ 
เปนคาชัยชนะโดยฉับพลันเถิดพระเจาขา.  
                  ลาํดับนั้น     พระราชาเม่ือจะตรัสกะปุณณกยักษวา   จงรับเอาซิ  พอ 
จึงตรัสพระคาถาวา 
                                ดูกอนทานกัจจานะ   ชาง   มา   โค   แกวมณี 
                 กณุฑล    และแกวอันประเสริฐกวาทรัพยทั้งหลายมีอยู 
                  ในแผนดินของเรา  ทานจงรับเอาเถิด   เชิญขนเอาไป 
                 ตามปรารถนาเถิด. 
ปุณณกยักษกราบทูลวา 
                         ชาง   มา  โค   แกวมณี   กุณฑล  และแกวอ่ืนใด 
                ทีม่ีอยูในแผนดินของพระองค  บัณฑิตมีนามวาวิธุระ 
                 เปนแกวมณีอันประเสริฐกวาทรัพยเหลาน้ัน     ขาพระ- 
                 องคชนะพระองคแลว  โปรดพระราชทานวิธุรบัณฑิต  
                   แกขาพระองคเถิด. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  โส   เม  ชิโต     ความวา   ขาพระองคก็ 
ชนะพระองคแลว  ผูเปนรัตนะอันสูงสุด และพระองคก็เปนผูประเสริฐกวารัตนะ 
ทั้งปวง   เพราะฉะนั้น เปนอันชื่อวา     ขาพระองคชนะพระองคแลว   พระองค 
โปรดจงทรงพระราชทานวิธุรบัณฑิตแกขาพระองคเถิด. 
 
๑.  บาลีเปน  ชินฺโนสิ- ทานเปนผูชนะแลว.    
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                  พระราชาตรัสพระคาถาวา 
                               วิธุรบณัฑิตนั้นเปนตัวของเรา  เปนที่พ่ึงเปนคติ 
                 เปนเกาะ  เปนที่เรน   และเปนที่ไปในเบื้องหนาของเรา 
                 ทานไมควรจะเปรียบวิธุรบณัฑิตนั้นกับทรัพยของเรา   
                 วธิุรบัณฑิตนัน้เชนกับชีวติของเรา  คือ  เปนตัวเรา. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อตฺตา  จ  เ ม โส   ความวา   ก็วิธุร- 
        บัณฑิตนั้น    ชื่อวาเปนตัวของเรา   และเราไดพูดแลววา  เวน  ตัวเรา  เศวตฉัตร 
        และอัครมเหสีเสีย   นอกน้ันเราใหแกทาน    เพราะเหตุนั้น      ทานอยายึดวิธุร- 
        บัณฑิตนั้นไว  และวิธุรบัณฑิตนั้นไมใชเพียงแตเปนตัวของเราอยางเดียว  โดย  
        ที่แทวิธรุบัณฑิตนั้น  ทั้งเปนที่พ่ึง  เปนคติ  เปนเกาะ  เปนที่เรน   และเปนที่ 
        ไปในเบื้องหนาของเราอีกดวย.     บทวา    อสนฺตุเลยฺโย  มม  โส   ธเนน 
        ความวา  ทานไมควรเปรียบวิธุรบัณฑิตกับดวยทรัพย  ๗ ประการของเรา. 
                  ปุณณกยักษกลาวคาถาวา 
                           การโตเถียงกันของขาพระองคและของพระองค 
                จะพึงเปนการชานาน  ขอเชญิเสด็จไปถามวิธุรบัณฑติ 
                    กันดีกวา      ใหวิธุรบัณฑตินั้นแลชี้แจงเนื้อความน้ัน  
                วิธรุบัณฑิตจักกลาวเทาใด   คําน้ันจงเปนอยางน้ันแก 
                   เราท้ังสอง. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  วิวรตุ  เอตมตฺถ   ความวา   ขอวิธุร- 
บัณฑิตนั้นนั่นแล  จงประกาศวา   ทานเปนตัวของทานหรือไม.  บทวา  โหตุ 
กถา  อุภินฺน   ถอยคําท่ีวิธุรบัณฑิตนั่นแล  จงเปนประมาณแกเราทั้งสอง. 
                    พระราชาตรัสพระคาถาวา 
                                 ดูกอนมาณพ  ทานพูดจริงแตทีเดียวและไมผลุน 
                  ผลัน   เราถามวิธุรบัณฑิตกนัเถิดนะ   เราท้ังสองจงยินดี  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 402 

                ตามคําท่ีวิธุรบณัฑิตพูดน้ัน. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  น   จ  มาณว   สาหส  ความวา  ทาน 
อยาใชคําอํานาจกลาวคําผลุนผลันออกไป.   
                   ก็แลพระราชาครั้นตรัสอยางนี้แลว      ทรงราเริงพระทัยพาพระราชา 
๑๐๑ พระองค  และปุณณกยักษเขาไปโรงธรรมสภาโดยเร็ว.    วิธุรบัณฑิตลง 
จากอาสนะถวายบังคมพระราชาแลวไดยืนอยู  ณ  ที่ควรสวนขางหน่ึง   ลําดับนั้น 
ปุณณกยักษเจรจาปราศรัยกะพระมหาสัตววา     ขาแตบัณฑิต   เกียรติศัพทของ 
ทานไดปรากฏไปในสากลโลกวา  ทานต้ังอยูในธรรม  ยอมไมพูดเท็จแมเพราะ 
เหตุแหงชีวิตเชนนี้       กข็าพเจาจักทราบความที่ทานเปนผูต้ังอยูในธรรมไดใน 
วันนี้แล   แลวกลาวคาถาวา 
                                 เทวดาท้ังหลายยอมรูจักอํามาตยในแควนกุรุรัฐ 
                ชือ่วิธุรบัณฑิตผูต้ังอยูในธรรม  จริงหรือ  การบัญญัติ 
                ชือ่วาวิธุระในโลกน้ัน  ทานเปนอะไร   คือเปนทาส 
                 หรือเปนพระประยูรญาติของพระราชา. 
                   ในคาถาน้ัน   ขาพเจาขอถามวาเทวดาทั้งหลายเรียก  คือกลาวประกาศถึง 
ทานวิธุระ.  ผูเปนอํามาตยผูต้ังอยูในธรรมแหงแควนกุรุอยางนี้วา  อํามาตยชื่อวา 
วิธุระผูต้ังอยูในธรรม    ไมพูดมุสาวาทแมเพราะเหตุแหงชีวิต.    เทพเหลาน้ัน 
เมื่อทราบชัดอยางนี้    จึงไดกลาวแตคําสัตย    หรือวาเทพเหลานั้นพูดแตความ 
ไมเปนจริงเทาน้ันแล.    บทวา    วิธุโรติ   สขฺย  กตโมสิ  โลเก   ความวา 
ชื่อของทานปรากฏอยูในโลกวาวิธุระ   ทานประกาศเปนไฉน   คือเปนทาสเปน 
คนชนตํ่า  หรือเปนเสมอ  หรือยิ่งกวา  หรือเปนพระประยูรญาติของพระราชา 
คําท่ีเราถามมาแลวนี้ทานจงบอกแกเรากอนวา    ทานเปนทาส    หรือเปนพระ 
ประยูรญาติของพระราชา.  
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                   ลําดับนั้น  พระมหาสัตวดําริวา   มาณพน้ีถามเราอยางนี้   เราจะบอก 
เขาวาเราเปนญาติของพระราชา    เราเปนคนสูงกวาพระราชา    หรือไมไดเปน 
อะไรเลยของพระราชาเชนนี้ก็ไดเหมือนกัน    แตวาชื่อวาท่ีพ่ึงในโลกนี ้ จะเสมอ 
ดวยคําจริงยอมไมมี   เราควรจะพูดคําจริงเทาน้ัน    เพ่ือจะแสดงวา   ขาพเจาไม 
ไดเปนพระประยูรญาติของพระราชา   และมิไดเปนคนสูงกวาพระราชา  แตวา 
ขาพเจาเปนทาสคนใดคนหนึ่งแหงทาส ๔ จําพวก   จึงกลาว ๒ คาถาวา  
                                ในหมูนรชน  ทาสมี  ๔ จําพวกคือ   ทาสครอก   
                 จาํพวก  ๑   ทาสไถจําพวก  ๑    ทาสท่ียอมตัวเปนขาเฝา 
                  จาํพวก  ๑   ทาสเชลยจําพวก  ๑    แมขาพเจาก็เปนทาส 
                  โดยกําเนิดแททีเดียว  ความเจริญก็ตาม  ความเสื่อมก็ 
                  ตาม   จะมแีกพระราชา   แมขาพเจาจะไปยังท่ีอื่น   ก็  
                คงเปนทาสของสมมติเทพน่ันเอง    ดูกอนมาณพ  พระ 
                  ราชาเมื่อจะพระราชทานขาพเจาใหเปนคาพนันแกทาน          
                 กพึ็งพระราชทานโดยชอบธรรม. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อามายทาสา  ไดแก  ทาสท่ีเกิดในทอง 
ของนางทาสีผูมีสามีเปนทาส.   บทวา   สยป  เหเก  อุปยนฺติ  ทาสา  ความ 
วา   คนเหลาใดเหลาหนึ่ง   เกิดมาเปนคนใชเขาทั้งหมดนั้น    ชือ่วา   ทาสผูเขา 
ถึงความเปนทาสเอง.   บทวา  ภยา ปนุนฺนา  ความวา   คนผูเปนเชลยถูก 
ไลออกจากท่ีอยูของตน  โดยราชภัยหรอืโจรภัยแมไปสูแดนแหงขาศึก    ก็ชื่อ 
วาเปนทาสเหมือนกัน .  บทวา   อทฺธา  ห ิ โยนิโต  อหป  ทาโส   ความวา 
ดูกอนมาณพ    แมเราก็เปนทาสเกิดจากกําเนิดทาสเอง    รวมอยูในกําเนิดทาส 
๔ จําพวกโดยสวนเดียวแทๆ.  บทวา  ภโว  จ  รฺโ    อภโว  จ   ความวา 
ความเจริญหรือความเส่ือม    จงมีแกพระราชาก็ตาม   ขาพเจาไมสามารถจะพูด  
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เท็จไดเลย.   บทวา  ปรป  ความวา   ขาพเจาแมไปสูที่ไกล   ก็ตองเปนทาส 
ของสมมติเทพอยูตามเดิม.  บทวา  ทชชฺา  ความวา  พระราชาทอดท้ิงขาพเจา 
เพราะทรัพยในการชนะแลว    ประทานขาพเจาเปนคาพนันแกทาน    จึงพึง 
พระราชทานโดยธรรม คือ  โดยความเปนจริงน่ันเอง.    
                   ปุณณกยักษไดยินดังนั้น    ก็ยินดีราเรงิปรบมืออีก  แลวกลาวคาถาวา 
                        วันนี ้ ความชนะไดมีแกขาพระองคเปนครั้งท่ี ๒ 
                  เพราะวาวิธุรบัณฑิตผูเปนปราชญ  อนัขาพระองคถาม 
                    แลว   ไดชี้แจงปญหาอยางแจมแจง  พระราชาผูประ- 
                  เสริฐไมทรงตั้งอยูในธรรมหนอ    ไมทรงยอมใหวธิุร- 
                   บัณฑิตแกขาพระองค. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ราชเสฏโ  ความวา  พระราชาผู 
ประเสริฐนี้     ไมทรงตั้งอยูในธรรมหนอ.  บทวา   สุภาสิต   ความวา  อัน 
วิธุรบัณฑิตกลาวดีแลว  คือวินิจฉัยดีแลว. บทวา  นานุชานาสิ  มยฺห ความ  
วา   ปุณณกยักษกลาววา    เพราะเหตุไร    ทานจึงไมยอมใหขาพเจาไดรูจักกับ 
วิธุรบัณฑิต  ทานไมใหเพ่ืออะไร. 
                   พระราชา   ไดทรงสดับดังนั้น    ทรงโทมนัสวา    วิธุรบัณฑิตนี้  ไม 
เห็นแกผูมีอุปการะคุณ  ผูใหลาภใหยศเชนเรา   เห็นแกมาณพท่ีพึงเห็นกันเด๋ียวน้ี 
แลวทรงพระพิโรธแกพระมหาสัตว     ตรัสกะปุณณกยักษวา  แนะมาณพ   ถา 
วิธุรบัณฑิตเปนทาส  ทานจงเอาเขาไปเสีย   ดังนีแ้ลว    จึงตรัสพระคาถาวา 
                           ดูกอนกจัจานะ  ถาวิธุรบัณฑิตชีแ้จงปญหาแกเรา 
                    ทั้งหลายอยางน้ีวา  เราเปนทาส  เราหาไดเปนญาติไม  
                   ทานจงรับเอาวิธุรบัณฑิต  ผูเปนทรัพยอันประเสริฐกวา 
                   ทรัพยทั้งหลาย  พาไปตามที่ทานปรารถนาเถิด.  
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                 บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา    เอวฺจ   โน   โส  วิวเรตฺถ    ปหฺ 
ความวา  ถาวิธุรบัณฑิตเปดเผยปญหาอยางนี้วา   เราเปนทาสหาไดเปนญาติไม 
เลย    ขอทานจงรับเอาวิธุรบัณฑิตผูเปนแกวอันประเสริฐ    กวาทรัพยทั้งหลาย 
พาไปตามปรารถนาในบริษัทมณฑลของทานเถิด.  
                                              จบอักขขณัฑกัณฑ         
                   ก็แลพระราชา    ครั้นตรัสอยางนี้แลว   จึงทรงพระดําริวา  มาณพลักพา 
วิธุรบัณฑิตไปตามชอบใจ     นับต้ังแตวันที่เธอจากไป     ยากท่ีเราจะไดฟง 
ธรรมกถาอันไพเราะ     ถึงอยางไรเราควรขอใหเธอพักอยูในถิ่นของตน   ถาม 
ปญหาในฆราวาสธรรมเสียกอน    ลําดับนั้นทาวเธอทรงอาราธนาพระมหาสัตว 
นั้นอยางนี้วา     ขาแตบัณฑิต     เมื่อทานจากไปแลว     ยากท่ีขาพเจาจักไดฟง 
ธรรมกถาอันไพเราะ ขอทานพักอยูในถิ่นของตนเองกอน  เชิญน่ังบนธรรมาสน 
อันประดับแลวแสดงปญหาในฆราวาสธรรมแกขาพเจา ณ บัดนี้  พระมหาสัตว 
รับพระบรมราชโองการวา   ดีละ  พระเจาขา     แลวน่ังบนธรรมาสนที่ประดับ 
แลว     วิสัชนาปญหาที่พระราชาตรัสถาม     ปญหาคาถาในฆราวาสธรรมน้ัน 
มีดังตอไปนี้. 
                                ทานวิธุรบัณฑิต   คฤหัสถผูอยูครองเรือนจะพึงมี 
                 ความประพฤติอันปลอดภัยไดอยางไร    จะพึงมีความ 
                  สงเคราะหไดอยางไร    จะพึงมีความไมเบียดเบียนได 
                  อยางไร   และอยางไรมาณพจึงจะช่ือวามีปกติกลาวคํา 
                  สตัย    จากโลกน้ีไปยังโลกหนาแลวจะไมเศราโศกได 
                     อยางไร. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา    เขมา  วตฺุติ   กถ  อสสฺ  ความวา 
คฤหัสถผูอยูครองเรือน    จะพึงประพฤติตนใหปลอดภัยไดอยางไร.     บทวา  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 406 

กถนฺน   อสสฺ   สงฺคโห   ความวา  อยางไรหนอ    เขาจะพึงมีการสงเคราะห 
กลาวคือ    สงัคหวัตถุ   ๔  ประการใด.  บทวา   อพฺยาปชฺฌ  แปลวา  ความ 
เปนผูปราศจากทุกข.  บทวา  สจฺจวาที  จ   ความวา  ก็อยางไร  มาณพจะพึง 
ชื่อวากลาวแตคําสัตย.  บทวา  เปจฺจ   แปลวาไปสู   ปรโลก.  
                    พระศาสดา  เมื่อทรงประกาศความขอนั้น   จึงตรัสพระคาถาวา   
                                วิธุรบัณฑิตผูมีคติ  มีความเพียร   มีปญญาเห็น 
                 อรรถธรรมอนัสุขุม  กําหนดรูธรรมทัง้ปวง  ไดกราบทูล 
                  พระราชาในโรงธรรมสภาน้ันวา    ผูครองเรือนไมควร 
                 คบหญิงสาธารณะเปนภริยา ไมควรบริโภคอาหารมีรส 
                  อรอยแตผูเดียว  ไมควรซองเสพถอยคําอันใหติดอยูใน 
                 โลก   ไมใหสวรรคและนพิพาน  เพราะถอยคําเชนน้ัน  
                 ไมทําใหปญญาเจริญไดเลย ผูครองเรือนพึงเปนผูมีศีล 
                  สมบูรณดวยวัตร   ไมประมาท  มีปญญาเครื่องสอดสอง 
                  เหตุผล  มีความประพฤติถอมตน ไมพึงเปนคนตระหน่ี 
                  เหนียวแนน  เปนผูสงบเสง่ียม  มีวาจานาคบเปนสหาย  
                  ออนโยน ผูครองเรือนพึงเปนผูสงเคราะหมิตร  จําแนก 
                  แจกทาน    รูจกัจัดทํา     พึงบํารุงสมณพราหมณดวย 
                  ขาวนํ้าทุกเมื่อ   ผูครองเรือนพึงเปนผูใครตอธรรม  จาํ 
                  ทรงอรรถธรรมที่ไดสดับมาแลว  หมัน่ไตถาม  พึงเขา 
                  ไปหาทานผูมีศีล   เปนพหูสูตโดยเคารพ    คฤหัสถผู     
                  ครองเรือนจะพึงมีความประพฤติอันปลอดภัยไดอยางน้ี 
                  จะพึงมีความสงเคราะหไดอยางน้ี      จะพึงมีความไม  
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                 เบียดเบียนกันไดอยางน้ี   และมาณพพึงปฏิบัติอยางน้ี 
                  จงึจะช่ือวามีปกติกลาวคําสัตย     จากโลกนี้แลวไปยัง  
                  โลกหนา  จะไมเศราโศกดวยอาการอยางน้ี  พระเจาขา.   
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ต   ตตฺถ  ความวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย 
วิธุรบัณฑิตไดแสดงฆราวาสธรรมถวายพระราชาในโรงธรรมสภานั้น.    บทวา 
คติมา  ความวา  ชื่อวา ผูมีคติดวยญาณคติอันประเสริฐ. บทวา   ธิติมา  ไดแก 
ผูมั่นคงเพราะมีความเพียรไมขาดสาย. บทวา  มติมา  ความวา ชื่อวา ผูมีปญญา 
เพราะมีปญญาอันไพบูลยเสมอดวยแผนดิน.  บทวา  อตฺถทสฺสินา  ความวา 
ชื่อวา  ผูเห็นอรรถดวยญาณอันเห็นอรรถอันละเอียดสุขุม.   บทวา   สงฺขาตา 
ความวา วิธุรบัณฑิต  กําหนดรูธรรมไดทั้งหมดดวยปญญา    คือญาณเครื่องรู 
แลว   กราบทูลคํามีอาทิวา  อยาคบหาภริยาอันสาธารณะ  ในฆราวาสธรรมน้ัน 
ผูใดผิดภรรยาของชนเหลาอ่ืน     ผูนั้นชื่อวามีภริยาเปนสาธารณะ    ผูเชนนั้น 
อยาพึงมีภริยาอันเปนสาธารณะเลย.     บทวา   สาธเุมกโก    ความวา  ผูอยู 
ครองเรือน   ไมใหโภชนะอันประณีตมีรสอรอยแกชนเหลาอ่ืน   ไมพึงบริโภค 
แตผูเดียว.  บทวา  โลกายติก  ความวา     ไมควรซองเสพวาทะอันเกี่ยวใน 
ทางหายนะ  อันเปนคําพูดใหเขาหลงเชื่อ  ไมอาศัยประโยชน    ไมเปนทางให 
ไปสวรรค.  บทวา  เนต   ปฺาย   วฑฺฒน  ความวา  ก็ขอน้ัน      เปนทาง 
ทําโลกใหปนปวน  ไมทาํใหปญญาเจริญ.  บทวา  สีลวา    ไดแก  ประกอบ 
ดวยศีล  ๕  ขอ  ไมขาด.  บทวา  วตฺตสมฺปนฺโน  ความวา  ผูอยูครอบครอง 
เรือน    ตองเขาถึงความประพฤติอนุวัตรตามพระราชา.  บทวา  อปฺปมตฺโต    
ความวา  เปนผูไมประมาทในกุศลธรรม.  บทวา  นิวาตวุตฺติ   ความวา  ไม 
กระทําความเยอหยิ่งประพฤติตนตกตํ่า   รับโอวาทานุศาสนี.  บทวา  อตฺถทฺโธ  
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ความวา  เวนจากความตระหน่ีเหนียวแนน.  บทวา  สุรโต  ความวา  ประกอบ 
ดวยความสงบเสง่ียม.  บทวา  สขิโล    แปลวา     ผูมีวาจาเปนที่ต้ังแหงความ 
รัก.    บทวา  มุทุ    ไดแก       ผูไมหยาบคายดวยกายวาจาและจิต.    บทวา 
สงฺคเหตา  จ  มิตฺตาน  ความวา  ผูอยูครองเรือนพึงเปนผูทําการสงเคราะห 
มิตรอันดีงาม คือ พึงสงเคราะหในบรรดาทานเปนตน  อันเปนเครื่องสงเคราะห   
กันนั้น.  บทวา  สวิภาคี   ไดแก   ทําการจําแนกทาน    แกสมณพราหมณผู 
ต้ังอยูในธรรมเปนตน   และแกคนกําพราเปนตน.  บทวา  วิธานวา   ความวา 
พึงเปนผูถึงพรอมดวยการจัดแจง  ในกิจท้ังหมดอยางน้ีวา  ในเวลาน้ีควรจะไถ  
เวลาน้ีควรจะหวาน.     บทวา  ตปฺเปยฺย    ความวา  พึงบรรจุภาชนะที่ตนรับ 
แลว ๆ ใหเต็มแลว   เมื่อใหพึงพอใจ.  บทวา  ธมฺมกาโม   ความวา  ผูครอง 
เรือน     พึงเปนผูใครปรารถนาประเพณีธรรมบางสุจริตธรรมบาง.  บทวา 
สุตาธาโร  ความวา เปนผูทรงสุตะ. บทวา ปริปุจฺฉโก  ความวา  ผูอยูครอง 
เรือนพึงเขาไปหาสมณพราหมณผูทรงธรรม   แลวมีปกติ  ไตถามดวยคํามีอาทิวา 
อะไรเปนกุศลนะขอรับ.  บทวา  สกฺกจฺจ   แปลวา  โดยความเคารพ.  บทวา 
เอว  นุ  อสฺส  สงฺคโห  ความวา  ผูอยูครองเรือน  แมการสงเคราะหก็สมควร 
ทําเชนนั้น.  บทวา  สจฺจวาที     ความวา     ผูอยูครองเรือนปฏิบัติไดอยางนี้  
ชื่อวาเปนผูกลาวคําสัตย. 
                    พระมหาสัตว   แสดงปญหาในฆราวาสธรรมถวายแดพระราชาอยางน้ี 
แลว ลงจากบัลลังกถวายบังคมพระราชา  ฝายพระราชาทรงกระทํามหาสักการะ 
แกพระมหาสัตวนั้น     มพีระราชา  ๑๐๑  พระองคแวดลอมเปนบริวาร    เสด็จ  
กลับไปสูพระนิเวศนของพระองค 
                                        จบฆราวาสธรรมปญหา  
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                   สวนพระมหาสัตว  กลับเรือนของตนแลว.  ลําดับนั้นปุณณกยักษ  จึง 
กลาวคาถาวา 
                                 ทานมาไปดวยกัน  ณ   บัดน้ี    พระเจาแผนดิน 
                   ธนัญชัย  ผูเปนอิสราธิบดี       พระราชทานทานใหแก 
                   ขาพเจาแลว     ขอทานจงปฏิบัติประโยชนแกขาพเจา 
                    ธรรมนี้เปนของเกา.    
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   โน   ในบทวา   ทินฺโน  โน  นี้เปน 
เพียงนิบาต.  อธิบายวา  ทานอันพระเจาธนัญชัยผูเปนอิสราธิบดี   ไดพระรา-0 
ทานแลว. บทวา  เอส   ธมฺโม  สนนฺตโน  ความวา  เพราะเม่ือทานปฏิบัติ   ให 
เปนประโยชนแกเรา  ชื่อวาเปนอันปฏิบัติใหเปนประโยชนแกนายของตน  การ 
ทําใหเปนประโยชนแกนายของตนน้ัน     ชื่อวาเปนธรรมของเกาคือ   เปนแบบ 
ของบัณฑิตในปางกอนอยางแทจริง. 
วิธุรบัณฑิตกลาวคาถาวา 
                                ดูกอนมาณพ  ขาพเจายอมรูวา   ขาพเจาเปนผูอัน 
                  ทานไดแลว  ขาพเจาเปนผูอันพระราชาผูเปนอิสราธิบดี  
                   พระราชทานแกทานแลว   แตขาพเจาขอใหทานพักอยู 
                 ในเรือนสัก  ๓ วัน     ขอใหทานยับย้ังอยูตลอดเวลาท่ี  
                   ขาพเจาส่ังสอนบุตรภรรยากอน.   
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ตยาหมสฺมิ   ความวา  ขาพเจายอมรูวา 
ทานไดขาพเจาแลว    คือ   เมื่อไดขาพเจา    ไมใชไดโดยประการอ่ืน.   บทวา 
ทินฺโนหมสฺม ิ  ตว   อิสฺสเรน  ความวา   ขาพเจาเปนผูอันพระราชาผูเปน 
อิสราธิบดีของขาพเจา ไดพระราชทานแกทานแลว.   บทวา    ตีหฺจ  ความวา  
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ดูกอนมาณพ   เราเปนผูมีอุปการะมากแกทาน  เพราะไมเห็นคลอยตามพระราชา 
พูดไปตามความจริงเทาน้ัน    เพราะเหตุนั้น     ขาพเจาจึงเปนผูอันทานไดแลว 
ทานจงรูวาขาพเจาเปนใหญแกตน      พวกเราจะพักอยูในเรือนของตน  ๓  วัน  
เพราะฉะนั้นทานจงยับยั้งอยู   ใหขาพเจาส่ังสอนบุตรและภรรยากอน. 
                  ปุณณกยักษ  ไดฟงดังน้ันแลวคิดวา  บัณฑิตน้ีพูดจริง   เธอมีอุปการะ 
แกเราเปนอยางมาก   แมหากวาเมื่อเธอจะขอใหเราพักอยู  ๗  วันก็ดี   ครึ่งเดือน  
ก็ดี   เราก็จะยับยั้งอยูโดยแท   ดังน้ีแลวจึงกลาวคาถาวา 
                                 คําท่ีทานกลาวน้ัน     จงมีแกขาพเจาเหมือนอยาง  
                 นัน้  ขาพเจาจักพักอยู  ๓  วัน    ต้ังแตวันนี้   ทานจงทํา 
                    กิจในเรือนท้ังหลาย    ทานจงส่ังสอนบุตรภริยาเสียแต 
                 วนันี้  ตามท่ีบตุรภริยาของทานจะพึงมีความสุขในภาย 
                  หลัง   ในเมื่อทานไปแลว. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ตมฺเม  ความวา  คําท่ีทานขอน้ันทั้งหมด 
ขาพเจาตามใจทาน.  บทวา  ภวชฺช  ความวา   ทานผูเจริญ   จงสั่งสอนบุตร 
และภริยา ๓  วันต้ังแตวันนี้ไป.   บทวา   ตยี   เปจจฺ  ความวา   ทานจงสั่งสอน 
โดยประการที่เมื่อทานไปแลว  ภายหลังบุตรและภริยาของทานจะพึงมีความสุข. 
                  ปุณณกยักษ    ครั้นกลาวอยางนั้นแลว  เขาไปสูนิเวศนของพระมหา- 
สัตวนั้นแล. 
                  พระศาสดา   เมื่อทรงประกาศความน้ัน  จึงตรัสพระคาถาวา 
                                 ปุณณกยักษ  ผูมสีมบัตินาใครมากมายกลาววา 
                 ดีละ  แลวหลีกไปกับวิธุรบณัฑิต   เปนผูมีมารยาทอนั 
                 ประเสริฐสุด     เขาไปในบานของวิธุรบณัฑิต    อัน 
                บริบูรณดวยชางและมาอาชาไนย.  
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                    บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา    ปหูตกาโม   แปลวา   ผูมีโภคทรัพย 
มากมาย.  บทวา  ต  กุชฺราชญิหยานุจิณฺณ   ความวา  สั่งสมคือบริบูรณ 
ดวยชางและมาอาชาไนย.  บทวา อริยเสฏโ  ความวา  เปนผูสูงสุดในมารยาท 
อันประเสริฐสุด.   
                    ปุณณกยักษ  เขาไปในบานแหงวิธุรบัณฑิตแลว   ก็พระมหาสัตวไดมี 
ปราสาท ๓ หลัง   เพ่ือเปนที่พักแรม  ๓  ฤดู.    ในปราสาท  ๓  หลังน้ัน      หลัง 
หน่ึงชื่อวาโกญจะ   หลังหนึ่งชื่อวามยูระ.  หลังหนึ่งชื่อวาปยเกต.   พระผูมีพระ- 
ภาคเจาทรงหมายเอาปราสาท  ๓ หลงัน้ัน    จึงตรัสพระคาถานี้วา 
                                ปราสาทของพระมหาสัตวมอียู  ๓ หลังคือ  โกญจ- 
                 ปราสาท  ๑  มยูรปราสาท  ๑  ปยเกตปราสาท  ๑  ใน 
                 ปราสาทท้ัง  ๓  นั้น  พระมหาสัตวไดพาปุณณกยักษเขา 
                 ไปยังปราสาทอันเปนที่นารื่นรมยยิ่งนักมีภักษาหาร 
                 บริบูรณ  มีขาวนํ้าเปนอันมาก   ดังหนึง่มสักกสารวมิาน 
                   ของทาววาสวะ  ฉะนั้น. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   ตตฺถ   ความวา   บรรดาปราสาทท้ัง  ๓ 
นั้น     พระมหาสัตวพาปุณณกยักษเขาไปยังปราสาท   อันเปนที่ที่ตนอยูในสมัย 
นั้น  ซึ่งเปนที่ที่นารื่นรมยยิ่งนัก  ก็แลครั้นเขาไปแลว    ใหจัดแจงหองอันเปน 
ที่นอน    และหองโถงใหญ    ในชั้นที ่ ๗  แหงปราสาทท่ีไดตบแตงไว    แลว 
ใหปูที่นอนอันทรงสิริบํารุงวิธีมีขาวและน้ําเปนตนทั้งหมด     แลวมอบใหแก 
ปุณณกยักษนั้นดวยส่ังวา  หญิง   ๕๐๐  ดุจนางเทพกัญญาเหลาน้ี    จงเปนหญิง 
บํารุงบําเรอทาน  ทานอยาเบื่อหนายจงอยูในที่นี้เถิด   ครั้นมอบใหแลว   จึงได 
ไปสูที่อยูของตน.   เมื่อพระมหาสัตวไปแลว   หญิงบําเรอเหลานั้น     จับเคร่ือง 
ดนตรีตาง ๆ  เริ่มการประโคมมีฟอนรําขับรองเปนตน    เพ่ือบําเรอปุณณกยักษ.  
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                   พระศาสดา  เมื่อทรงประกาศความน้ัน  จึงตรัสพระคาถาวา  
                               นารีทัง้หลายผูประดับประดางดงามดังเทพอัปสร 
                 ในเทวโลก  ฟอนรําขับเพลงอันไพเราะจับใจ   กลอม 
                ปุณณกยักษอยูในปราสาทหลังน้ัน.  
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   อวฺหยนติฺ   แปลวา    ยอมรองเรียก. 
บทวา  วราวร  ความวา   นางบําเรอเหลาน้ันประดับองคทรงเคร่ืองอันงดงาม 
พากันฟอนรําและขับกลอมประสานเสียงกันอยู. 
                               พระมหาสัตว     ผูรักษาธรรม   รับรองปุณณก- 
                  ยกัษ     ดวยนางบําเรอที่นายินดี     ทั้งขาวและน้ําแลว 
                 คิดถึงประโยชนสวนตน   ไดเขาไปในสํานักของภริยา 
                ในกาลน้ัน. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปมุทาหิ  ความวา  พระมหาสัตว   รับ 
รองปุณณกยักษ    ดวยเหลานางบําเรอท่ีนายินดีชื่นใจ    และดวยขาวและน้ํา. 
บทวา   ธมมฺปาโล    แปลวา   ผูรักษาธรรม   คือ   ผูคุมครองธรรม.   บทวา 
อคฺคตฺถเมว  ไดแก  ซึ่งประโยชนอันเลศินั่นเอง.  บทวา  ปาเวกฺขิ   ภริยาย 
ความวา  ไดเขาไปใกลภริยาผูประเสริฐกวาสตรีทั้งปวง. 
                                 ไดกลาวกะภริยาผูมีผิวพรรณอันผุดผอง  ดุจแทง 
                 ทองชมพูนุท   มีองคอันลูบไลดวยแกนจันทรและของ 
                   หอมวา  ดูกอนนางผูเจริญ    ผูมีเนตรอันแดงงาม   เจา 
                   จงมา  จงเรียกบุตรธิดาของเรามาฟงคําส่ังสอน. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ภริย   อวจ  แปลวา  ไดกลาวกะภริยา.   
บทวา  อามนฺตย   แปลวา  ไดเรียก.  
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                                นางอโนชาไดสดับถอยคําของสามี    ไดกลาวกะ 
                 ลกูสะใภ   ผูมีเล็บอันแดง   มีตาอันงดงามวา   ดูกอน 
                 ยอดดวงใจ   ผูมีดวงตาอันงดงามหาท่ีติมิได   เจาจงเรียก  
                 บตุรท้ังหลายของเราผูทรงเครื่องปกปดหนังผูแกลว   
                   กลาสามารถมา   ณ  บัดน้ี.  
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อโนชา  ไดแก   ภรรยาผูมีชื่ออยางนั้น. 
บทวา  สุณิส  อวจ  ตมฺพนขึ   สุเนตฺต  ความวา   นางอโนชาไดสดับถอย 
คําของสามี  เปนผูมีหนานองดวยนํ้าตารองไหอยู   คิดวา  เราไมควรจะไปเรียก 
บุตรดวยตนเอง   เราจักส่ังลูกสะใภไป   ดังน้ีแลวไปสูที่อยูของลูกสะใภนั้น  ได 
กลาวกะลูกสะใภผูมีเล็บอันแดง  มีดวงตางดงาม.   บทวา   อามนฺตย  แปลวา 
จงเรียก.  บทวา  จมฺมธรานิ   ความวา ผูทรงซึ่งเครื่องปกปดหนัง  ผูแกลวกลา 
สามารถ.  ก็เครื่องอาภรณนั่นเอง   ทานประสงคเอาวา  จมฺม  เครื่องปกปดหน่ึง 
ในที่นั้น  เพราะฉะน้ันจึงมีความวา  ผูทรงไวซึ่งเคร่ืองอาภรณดังนี้ก็มี.  บทวา 
เจเต    ความวา   ลกูสะใภเรียกเขาโดยชื่อ.  บทวา  ปุตฺตานิ   ไดแก  บุตรและ 
ธิดาของเรา.  บทวา  อินฺทวีรปุปฺผสาเม  ความวา   ยอมรองเรียกเขา. 
                   ลูกสะใภรับคําวา  ดีละ  แลวเท่ียวไปตามปราสาท  รองเรียกเพื่อนสนิท 
ของพระมหาสัตวบุตรและธิดาหมดทุกคนใหไปประชุมกันวา     ดูกอนทานท้ัง 
หลาย  บิดาตองการจะใหโอวาท  จึงเรียกทานท้ังหลายมา  ไดยนิวา   ทานท้ัง 
หลาย   เห็นบิดาครั้งน้ี   เปนการเห็นครั้งสุดทาย.   สวนวา   ธรรมปาลกุมารได 
ยินคําน้ันแลว    จึงพาพ่ีนองรองไหไปสูสํานักของทานบิดา.     ฝายวิธุรบัณฑิต  
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เห็นบุตรธิดาเหลาน้ัน    กไ็มอาจดํารงอยูไดตามปกติ    มีเนตรเต็มไปดวยนํ้าตา 
สวมกอดและจูบศีรษะบุตรธิดาเหลานั้น  ใหบุตรคนโตนอนบนตัก  สักครูหน่ึง 
แลวก็ยกลงจากตัก  ออกจากหองอันประกอบดวยสิริ  ข้ึนนั่งบนบัลลังก   ทีพ้ื่น 
ปราสาทหลังใหญ  ไดใหโอวาทแกบุตรพันหน่ึง   
                   พระศาสดาเม่ือประกาศความน้ัน    จึงตรัสพระคาถาวา       
                                พระมหาสัตวผูรักษาธรรม    ไดจุมพิตบุตรธิดา 
                 ผูมาแลวน้ันทีก่ระหมอมไมหว่ันไหว    ครั้นเรียกบตุร 
                   ธิดามาพรอมแลว   ไดกลาวส่ังสอนวา    พระราชาใน 
                พระนครอินทปตตะน้ี    พระราชทานพอใหแกมาณพ 
                  แลวพอพึงมีความสุขของตนเองไดเพียง  ๓  วัน   ต้ังแต 
                วนันี้ไป  พนจากน้ันไป  พอก็ตองเปนไปในอํานาจของ 
                 มาณพน้ัน     เขาจะพาพอไปตามท่ีเขาปรารถนา   กพ็อ 
                 มาเพ่ือจะสั่งสอนลูกท้ังหลาย   พอยังไมไดทําเครื่อง 
                  ปองกันใหแกลูกท้ังหลายแลว  จะพึงไปไดอยางไร  ถา 
                 พระราชาผูปกครองกุรุรัฐ  ผูมีพระราชสมบัติอันนา 
                 ใครเปนอันมาก  ทรงตองการกัลยาณมติร  จะพึงตรัส 
                     ถามลูกท้ังหลายวา  เมื่อกอนเจาท้ังหลายยอมรูเหตุเกา  ๆ 
                 อะไรบาง   พอของเจาท้ังหลายไดพร่ําสอนอะไรไวใน 
                     กาลกอนบาง   ถาแหละพระราชาจะพึงมีพระราชโอง 
                    การตรัสวา  เจาท้ังปวงเปนผูมีอาสนะเสมอกัน   กบัเรา 
                  ในราชตระกูลนี้  มนุษยคนไรซึ่งจะมีชาติตระกูลคูควร 
                  กบัพระราชาไมม ี  ลูกท้ังหลายพึงถวายบังคมกราบทูล   
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                  อยางน้ีวา   ขาแตพระองคผูประเสริฐ  พระองคอยาได 
                  รบัส่ังอยางน้ันเลยพระเจาขา     เพราะขอนี้มใิชธรรม 
                 เนียม   ขอเดชะ    ขาพระองคทั้งหลายมีชาติตํ่าตอย  ไม 
                 สมควรมีอาสนะเสมอดวยพระองคผูสูงศักด์ิ    เหมอืน   
                 สนุัขจ้ิงจอกผูมีชาติตํ่าตอย     จะพึงมอีาสนะเสมอดวย 
                  พระยาไกรสรราชสีหอยางไรไดพระเจาขา.  
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา    ธมฺมปาโล    ไดแก   พระมหาสัตว. 
บทวา   ทินฺนาห    ความวา    เราเปนผูอันพระราชาทอดท้ิงทรัพยในชัยชนะ 
พระราชทานแกมาณพ.    บทวา    ตสฺสชฺชห   อตฺตสุขี   วิเธยฺโย   ความวา 
บิดามีความสุขในอํานาจแหงตนไดชั่ว  ๓  วัน  แตวันนี้ไป  พนจาก  ๓  วันนี้ไป 
บิดาก็เปนไปในอํานาจแหงมาณพ      กใ็นวันที่  ๔ มาณพน้ันจะพาบิดาไปในที่ 
ไหน ๆ ที่เขาปรารถนาโดยสวนเดียว.  บทวา  อปรตฺิตาย   ความวา   ก็บิดา 
มาเพ่ือจะสอนเจาทั้งหลายวา   บิดาหากยังมิไดทําเครื่องปองกันแกพวกเจาจะพึง 
ไปไดอยางไร  เหตุนั้น   บิดาจะตองมาเพ่ือสั่งสอนพวกเจา.  บทวา   ชนสณโฺ 
ความวา   พระราชาผูทําความมั่นคงแกชนผูเปนมิตรดวยการผูกมิตร.   บทวา 
ปุเร  ปุราณ  ความวา ในกาลกอนแตนี้พวกเจายอมรูเหตุการณเกา ๆ  อะไรบาง 
บิดาของพวกเจาส่ังสอนพร่ําสอนไวอยางไรบาง  เจาท้ังหลายที่พระราชาตรัสถาม 
อยางนี้พึงทูลวา  บิดาของขาพระองคทั้งหลายไดใหโอวาทอยางนี้ ๆ.     บทวา 
สมานาสนา  โหถ   ความวา   กถ็าวา   เมื่อพวกเจาทูลบอกโอวาทที่บิดาใหนี้  
พระราชาจะพึงมีพระราชโองการตรัสวา    พวกเจาท้ังปวงมาน่ังบนอาสนะเสมอ 
กันกับเราในวันนี้.   บทวา  โกนีธ  รโฺ   อพฺภุติโก  มนุสฺโส   ความวา 
ในตระกูลนี้     มนุษยคนไรนอกจากพวกเจา   ซึ่งจะมีชาติสกุลสูงศักดิ์เสมอดวย  
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พระราชาหามิได  เพราะฉะนั้น  จงใหนั่งบนอาสนะของตน.  บทวา  ตมฺชลึ 
ความวา  ถาพวกเจาพึงกระทําอัญชลถีวายบังคมทูลอยางน้ีไซร   ขอเดชะ    ขอ 
พระองคอยาไดตรัสอยางนั้น     เพราะขอน้ันหาไดถูกธรรมเนียมไม.     บทวา 
วิยคฺฆราชสฺส  ไดแก  ไกรสรราชสีห.  บทวา  นิหนีชจฺโจ  ความวา ขาแต   
พระองคผูสมมติเทพ    ขาพระองคมีชาติตํ่าตอยเหมือนสุนัขจ้ิงจอกแก   จะพึงมี 
อาสนะเสมอดวยพระองคไดอยางไร    สุนัขจ้ิงจอกยอมเปนผูมีอาสนะเสมอดวย 
ราชสีหแมฉันใด  พวกขาพระองคก็ฉันนั้นเหมือนกัน   ไมควรมีอาสนะเสมอดวย 
พระองค  
                   สวนพวกบุตรธิดาญาติผูมีใจดีและทาสกรรมกรทัง้หมดน้ัน     ไดสดับ 
ถอยคําของพระมหาสัตวดังนี้     ไมอาจดํารงอยูไดตามปกติ    ตางพากันรองไห 
พิไรร่ําไปตามกัน.  พระมหาสัตวไดตักเตือนชนเหลาน้ัน    ใหคลายโศกาดูรมีสติ 
รูสึกตัวไดแลว   ดวยประการฉะน้ี. 
                                                       จบลักขกัณฑ 
                   ลําดับนั้น       วิธุรบัณฑิตเห็นบุตรธิดาและพวกญาติเขาไปหาตนนั่ง 
นิ่งเงียบอยู     จึงกลาววา     ดูกอนพอและแมทั้งหลาย   พวกเจาอยาวิตกไปเลย 
อยาเศราโศก   อยาพิไรร่ําร่ําพันไปเลย   สังขารทั้งปวงไมเที่ยงไมยั่งยืนมีความ 
แปรปรวนไปเปนธรรมดา   สมมติธรรมอันไดนามวายศ   ยอมมีวิบัติเปนท่ีสุด 
อน่ึง    เราจักแสดงจริยาวัตรของพระราชเสวกนามวา  ราชวสดธีรรม   อันเปน 
เหตุใหเกิดยศแกพวกเจา   พวกเจาจงต้ังใจสดับราชวสดีธรรมน้ัน    ครั้นกลาวดัง 
นี้แลวจึงเริ่มแสดงราชวสดีธรรมดวยพุทธลีลา. 
                   พระศาสดาเม่ือจะประกาศเน้ือความน้ันจึงตรัสพระคาถานี้วา 
                                 ก็วิธรุบัณฑิตนั้น    มีความดําริแหงใจอันหดหู 
                    กลาวกะบุตร   ธิดา   ญาติมิตรและเพ่ือนสนิทวา  ดูกอน  
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                     ลูกรักท้ังหลาย   ลกูท้ังหลายจงมาน่ังฟงราชวสดีธรรม 
                 อนัเปนเหตุใหบุคคลผูเขาไปสูราชสกุลไดยศ. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน บทวา สุหทชฺชเน แปลวา  คนมีหทัยดี.  บทวา 
เอถยฺยา     ความวา   วิธุรบัณฑิตนั้น  เรียกบุตรและธิดา  ดวยคํารองเรียกอัน 
นารักวา   แมและพอจงมาดังน้ี.   บทวา   ราชวสตึ  ความวา     พวกเจาจงพึง   
การบํารุงพระราชาท่ีเราจะกลาว. บทวา  ยถา   แปลวา   ดวยเหตุใด.    บทวา 
ราชกุลมฺปตฺโต  ความวา  บุคคลผูเขาไปสูราชสกุล   คืออยูในสํานักพระราชา 
ยอมประสพยศ  พวกเจาจงพึงเหตุนั้น  ดังที่เราจะกลาวตอไปนี้ 
                                 ผูเขาสูราชสกุล  พระราชายังไมทรงทราบ  ยอม 
                 ไมไดยศ   ราชเสวกไมควรกลาเกินไป  ไมควรขลาด 
                 เกินไป   ควรเปนผูไมประมาทในกาลทกุเมื่อ   เมื่อใด 
                 พระราชาทรงทราบความประพฤติปรกติ   ปญญา   และ 
                 ความบริสุทธิข์องราชเสวกน้ัน  เมือ่นัน้   ยอมทรงวาง 
                  พระทัยและไมทรงรักษาความลับ. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อฺาโต   ไดแก   ผูมคุีณยังไมปรากฏ 
ผูยังไมรับพระราชทานยศศักดิ์อันแจมชัด.  บทวา  นาติสูโร   แปลวา    ผูไม 
แกลวกลา.  บทวา  นาติทุมฺเมโธ    แปลวา  ไมใชผูมีชาติแหงบุคคลผูขลาด. 
บทวา  ยทาสฺส  สีล  ความวา  เมื่อใดพระราชาทรงประสบศีล  ปญญา   ความ 
สะอาดและทรงทราบอาจารสมบัติ   กําลังแหงญาณ   และความเปนผูสะอาดของ 
เสวกน้ัน. บทวา   อถ  วสิฺสาสเต  ตมฺหิ   ความวา เมื่อน้ัน พระราชาทรงไววาง 
ใจในเสวกน้ัน  คือทรงกระทําความคุนเคย  ไมตองรักษา  ไมตองปกปดความ 
ลับของพระองค  ยอมทรงเปดเผย.  
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                               ราชเสวกอันพระราชามิไดตรัสใช    ไมพึงหวั่น 
                ไหวดวยอํานาจฉันทาคติเปนตน       ดังตราชูที่บุคคล 
                ประคองใหมีคันเสมอ   เท่ียงตรงฉะน้ัน    ราชเสวกน้ัน 
                 พึงอยูในราชสาํนักได  ราชเสวกพึงต้ังใจกระทําราชกิจ   
                ทกุอยางใหเสมอตนเสมอปลาย   เหมอืนตราชูที่บุคคล     
                ประคองใหมีคันเสมอเที่ยงตรงฉะน้ัน    ราชเสวกน้ัน 
                พึงอยูในราชสาํนักได.  
                   บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ตุลา  ยถา  ความวา   ราชเสวกอันพระ  
ราชาตรัสใชวา    เจาจงทํากรรมน้ีในราชกิจบางอยาง     เปนผูไมหว่ันไหวดวย 
อํานาจการถึงอคติมีฉันทาคติเปนตน   คือ  พึงเปนผูเสมอในกิจทั้งปวง   เหมือน 
ตราชูที่มีประการดังกลาวแลวน้ี     ยอมไมยุบลง     ไมฟูข้ึนฉะน้ัน.      บทวา 
ส  ราชวสตึ   ความวา ราชเสวกเห็นปานน้ีนั้น    พึงอยูในราชตระกูล  พึงปรน- 
นิบัติพระราชา  ก็แลเมื่อปรนนิบัติอยางนี้   พึงไดยศ. บทวา สพฺพานิ   อภสิม-ฺ 
โภนฺโต   ความวา  เมื่อทําราชกิจทุกอยาง. 
                                ราชเสวกตองเปนคนฉลาดในราชกิจ    อันพระ- 
                 ราชาตรัสใช   กลางวันหรือกลางคืนก็ตามไมพึงหวาด 
                 หว่ันไหวในการกระทําราชกิจนั้น  ๆ  ราชเสวกน้ันพึง 
                  อยูในราชสํานักได   ทางใดที่เขาตกแตงไวเรียบรอยดี  
                 สาํหรับเสด็จพระราชดําเนิน    ถึงพระราชาทรงอนุญาต 
                 ราชเสวกก็ไมควรเดินโดยทางน้ัน       ราชเสวกน้ันพึง 
                 อยูในราชสํานักได.  
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                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  น  วิกมฺเปยฺย  ความวา  ราชเสวกไม 
พึงหว่ันไหวปฏิบัติราชกิจเหลาน้ัน.   บทวา   โย   จสฺส   ความวา   หนทางที่  
เขาตบแตงไวเปนอันดี  เพื่อเปนมรรควิถีเสด็จพระราชดําเนิน. บทวา   สุปฏิยา- 
ทิโต     ความวา    เปนราชเสวกแมจะไดพระราชานุญาติ   ก็ไมควรเดินไปทาง 
นั้น.   
                                ราชเสวกไมพึงบริโภคสมบัติที่นาใคร  ทัดเทียม 
                 กบัพระราชาในกาลไหน ๆ     ควรเดินหลังในทุกสิ่ง 
                 ทุกอยาง  ราชเสวกน้ัน     พึงอยูในราชสาํนักได  ราช- 
                 เสวกไมควรใชสอยประดับประดาเสื้อผา  มาลา  เครือ่ง 
                 ลบูไลทัดเทียมกับพระราชาไมพึงประพฤติอากัปกิริยา 
                  หรือพูดจาทัดเทียมกับพระราชา     ควรทําอากัปกิริยา 
                 เปนอยางหนึ่ง  ราชเสวกนั้นพึงอยูในราชสํานักได. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   น   รฺโ    ความวา    เปนราชเสวก 
ไมพึงบริโภคโภคสมบัติที่นาใคร   ทดัเทียมกับพระราชา   เพราะพระราชายอม 
ทรงกริ้วตอบุคคลเชนนั้น.  บทวา  สพฺพตฺถ    ความวา  พึงเดินตามหลัง ปฏิบัติ 
ใหตํ่ากวาทุกสิ่งทุกอยาง    ในกามคุณมีรูปเปนตน.    บทวา    อฺ  กเรยฺย 
ความวา พึงกระทําอากัปกิริยาอยางอ่ืน จากราชอากัปกิริยา. บทวา ส  ราชวสตึ 
วเส  ความวา  บุคคลน้ัน    พึงเขาไปเฝาพระราชาแลวพึงอยู. 
                                 เมื่อพระราชาทรงพระสําราญอยูกับหมูอํามาตย 
                  อนัพระสนมกํานัลในเฝาแหนอยู     เสวกามาตยเปนผู 
                 ฉลาด  ไมพึงทําการทอดสนิท   ในพระสนมกํานัลใน  
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                 ราชเสวกไมควรเปนคนฟุงซาน ไมคะนองกายวาจา  ม ี
                     ปญญาเครื่องรักษาตน   สํารวมอินทรีย   สมบูรณดวย 
                  การต้ังใจไวดี   ราชเสวกน้ัน  พึงอยูในราชสํานักได.    
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ภาว  ไดแก   ความประสงคดวยอํานาจ 
ความคุนเคย. บทวา อจปโล ไดแก  ไมเปนผูตบแตงประดับเปนปกติ.  บทวา 
นิปโก  ไดแก   ผูมีญาณแกกลา.   บทวา   สวุตินฺทฺริโย  ไดแก    ผูสํารวม 
ปดกั้นอินทรีย ๖ ไดแลว  คืออยาพึงมองดูอวัยวะนอยใหญของพระราชา   และ 
ไมพึงมองดูตําหนักนางสนมกํานัลของพระราชาน้ัน.     บทวา     มโนปณิธิ  
สมฺปนฺโน ไดแก  ผูประกอบดวยจิตอันไมหว่ันไหว  คือต้ังไวดวยดี. 
                                  ราชเสวกไมควรเลนหัว    เจรจาปราศรัยในที่ลับ 
                 กบัพระสนมกํานัลใน  ไมควรถือเอาทรัพยจากพระคลัง 
                 หลวง  ราชเสวกน้ัน  พึงอยูในราชสํานักได  ราชเสวก 
                 ไมพึงเห็นแกการหลับนอนมากนัก    ไมพึงด่ืมสุราจน 
                  เมามาย ไมพึงฆาเนื้อในสถานท่ีพระราชทานอภัย   ราช   
                 เสวกน้ัน   พึงอยูในราชสํานักได   ราชเสวกไมพึงขึ้น 
                  รวมพระต่ัง  ราชบัลลังก พระราชอาสน   เรือและรถ  
                 พระที่นั่ง      ดวยอาการทนงตนวาเปนคนโปรดปราน 
                  ราชเสวกน้ัน   พึงอยูในราชสํานักได   ราชเสวกตอง 
                   เปนผูมีปญญาเครื่องพิจารณา ไมควรเขาเฝาใหไกลนัก  
                  ใกลนัก    ควรยืนเฝาพอใหทาวเธอทอดพระเนตรเห็น 
                  ถนัด  ในสถานท่ีที่พอจะไดยินพระราชดํารัสเบื้องพระ- 
                  พักตรของพระราชา   ราชเสวกไมควรทําความวางใจวา  
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                   พระราชาเปนเพ่ือนของเรา   พระราชาเปนคูกันกับเรา 
                 พระราชาทั้งหลาย     ยอมทรงพระพิโรธไดโดยเร็วไว 
                 เหมือนนัยนตาอันผงกระทบ  ราชเสวกไมควรถือตนวา 
                 เปนนักปราชญ   ราชบัณฑิต   พระราชาทรงบูชา  ไม 
                 ควรเพ็ดทูลถอยคําหยาบคายกับพระราชา   ซึ่งประทับ 
                 อยูในราชบรษิทั.   
                    บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   น   มนฺเตยฺย   ความวา   เปนราชเสวก 
ไมควรเลนหัวกับพระสนมกํานัลใน     ไมพึงเจรจาปราศรัยในทีล่ับ.     บทวา 
โกสา  ธน   ความวา  อยาลักลอบเอาพระราชทรัพยจากพระคลังหลวง.   บทวา 
น  มทาย  ความวา  ดูกอนพอและแมทั้งหลาย   ราชเสวกไมพึงดื่มสุราจนเมา 
มาย.  บทวา  ทาเย   ความวา  ไมพึงฆา  ไมพึงเบียดเบียนมฤคที่พระราชทาน 
อภัย.  บทวา โกจฺฉ  ไดแก พระแทนภัทรบิฐ.  บทวา สมฺมโตมฺห ิ ความวา 
ราชเสวกอยาทนงตนวา  เราเปนคนโปรดปรานแลวจะข้ึนรวม.  บทวา  สเมกฺ-   
ขฺจสฺส  ติฏเยฺย  ความวา เปนราชเสวก  พึงยืนขางหนาของพระราชาในท่ีไม 
ไกลนัก  ไมใกลนัก  พอทีจ่ะไดยินพระดํารัสที่ตรัสใช. บทวา  สนฺทิสฺสนฺโต  
สภตฺตุโน  ความวา ราชเสวกน้ัน  พึงยืนอยูในที่ที่ทาวเธอจะทอดพระเนตรเห็น 
ได.  บทวา  สุเกน  ความวา  เปนราชเสวกอยาชะลาใจวา    พระราชาเปนเพ่ือน 
ของเรา    และเปนคูกันกับเรา    อันพระราชาท้ังหลายยอมทรงพระพิโรธเร็วไว 
ดุจนัยนตาถูกผงกระทบฉะน้ัน. บทวา  น  ปูชิโต  มฺมาโน  ความวา เปน 
ราชเสวกไมพึงถือตนวา  เปนนักปราชญราชบัณฑิต    พระราชาทรงนับถือบูชา 
ชะลาใจจวงจาบเพ็ดทูลถอยคําท่ีหยาบคาย. บทวา  ผรุส   ความวา ไมพึงเจรจา 
ปราศรัยถอยคํา  อันเปนเหตุใหพระราชาทรงพระพิโรธ.  
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                                ราชเสวก      ผูไดรับพระราชทานพระทวารเปน 
                พิเศษ   ไมควรวางใจในพระราชาท้ังหลาย   พึงเปนผู 
                สํารวมดํารงตนไวเพียงดังไฟ  ราชเสวกนั้น  พึงอยูใน 
                 ราชสํานักได พระเจาอยูหัวจะทรงยกยองพระราชโอรส 
                 หรือพระราชวงศดวยบาน   นิคม   แวนแควน   หรือ   
                ชนบท    ราชเสวกควรนิ่งดูกอน   ไมควรเพ็ดทูลคุณ 
                หรือโทษ.                          
                   บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา    ลทฺธทฺวาโร   ลเภ  ทวฺาร   ความวา 
เราเปนราชเสวก    เราไมใชคนเฝาประตู      แตไดประตูเปนพิเศษ     ไมทรง 
อนุญาตอยาพึงเขาไป    แมไดประตูอีกตอเมื่อไดรับอนุญาตจึงเขาไป.    บทวา 
สโต   ไดแก เปนผูไมประมาท.  บทวา  ภาตร   ส  วา  ไดแก พระราชโอรส 
หรือพระราชวงศ.  บทวา  สมฺปคฺคณฺหาติ  ความวา  ในกาลใดพระราชาตรัส 
กับเสวกท้ังหลายวา  เราจะใหบานโนน    หรือนิคมโนนแกผูโนน.  บทวา  น 
ภเณ  เฉกปาปก  ความวา    เปนเสวกไมพึงกลาวสรรเสริญคุณหรือโทษใน 
กาลน้ัน. 
                                พระราชาทรงปูนบําเหน็จรางวัลใหแกกรมชาง 
                 กรมมา   กรมรถ    กรมเดินเทา   ตามความชอบใน 
                   ราชการของเขา  ราชเสวกไมควรทัดทานเขา   ราชเสวก 
                 นัน้  พึงอยูในราชสํานักได   ราชเสวยผูเปนนักปราชญ   
                  พึงโอนไปเหมือนคันธนู   และพึงไหวไปตามเหมือน 
                  ไมไผ  ไมควรทูลทัดทาน  ราชเสวกนั้นพึงอยูในราช- 
                  สาํนักได   ราชเสวกพึงเปนผูมีทองนอยเหมือนคันธนู  
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                 พึงเปนผูไมมีลิ้นเหมือนปลา   พึงเปนผูรูจักประมาณใน 
                  โภชนะ  มีปญญาเครื่องรักษาตน   แกลวกลา  ราชเสวก 
                 นัน้พึงอยูในราชสํานักได.   
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  น  เตส  อนฺตร  คจฺเฉ  ความวา  เปน 
ราชเสวก  ไมควรทูลขัดตัดลาภผลของคนเหลาน้ัน.  บทวา  วโส  วา   ความวา 
พึงเปนผูมีจิตออนโยนโอนไปในกาลท่ีพระราชาตรัส  เหมือนยอดไมไผลําที่สูง 
กวาทุกลําในกอไผ  ยอมไหวในคราวท่ีตองลมพัดฉะนั้น.  บทวา  จาโปวูโนทโร 
ความวา  เปนราชเสวก  ไมพึงเปนผูมีทองใหญเหมือนคันธนู ฉะน้ัน.  บทวา 
อชิวฺหตา  ความวา  พึงเปนผูไมมีลิ้นดวยการพูดแตนอย  เหมือนปลายอมไม 
พูดเพราะไมมีลิ้น. บทวา อปฺปาสิ ความวา  พึงเปนผูรูจักประมาณในโภชนะ. 
                                 ราชเสวกไมพึงสัมผัสหญิงนัก  ซึ่งเปนเหตุใหสิ้น 
                  เดช   ผูสิ้นเดชยอมไดประสบโรคไอมองครอ   ความ  
                  กระวนกระวาย  ความออนกําลัง  ราชเสวกไมควรพูด 
                   มากเกินไปไมควรน่ิงทุกเมื่อ  เมื่อถึงเวลาพึงเปลงวาจา 
                  พอประมาณ  ไมควรพร่ําเพรื่อ  เปนคนไมมักโกรธ  ไม 
                  กระทบกระเทยีบ  เปนคนพูดจริง  ออนหวาน ไมสอ- 
                   เสียด  ไมควรพูดถอยคําเพอเจอ  ราชเสวกน้ันพึงอยู 
                  ในราชสํานักได. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   น  พาฬฺห   ความวา  เสวกไมพึงมัวเมา 
ดวยสตรีบอยๆ.     บทวา  เตชสขฺย  ความวา    เพราะวาบุรุษเมื่อถึงอยางนี้ 
ยอมจะถึงความส้ินไปแหงเดช       เมือ่สัมผัสซึ่งเหตุใหสิ้นเดชนั้น       อยาพึง 
มัวเมามากนัก.  บทวา  ทร   แปลวา      ความกระวนกระวายแหงกาย.    บทวา  
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พาลฺย   แปลวา  ซึ่งความเปนผูออนกําลัง.  บทวา  ขีณเมโธ  ความวา  บุรุษ   
ผูสิ้นปญญา     ดวยอํานาจความยินดีดวยกิเลสบอย ๆ  ยอมถึงความเปนโรคไอ 
เปนตน.  บทวา  นาติเวล  ความวา  ดูกอนพอและแมทั้งหลาย  เสวก ไมพึง 
พูดมากเกินประมาณ  ในสํานักของพระราชาทั้งหลาย.  บทวา   ปตฺเต   กาเล 
ความวา   เมื่อถึงเวลาที่ตนจะตองพูด.    บทวา   อสฆฏโฏ   แปลวา  ไมพูด 
กระทบกระท่ังบุคคลอ่ืน.  บทวา   สมผฺ     แปลวา   คําไรประโยชน.  บทวา 
คิร  แปลวา  ถอยคํา.  
                                ราชเสวกพึงเลี้ยงดูมารดาบิดา  พึงประพฤติออน 
                นอมตอยูเจริญท่ีสุดในตระกูล     สมบรูณดวยหิริโอต- 
                 ตัปปะ  ราชเสวกน้ันควรอยูในราชสํานักได ราชเสวก 
                  พึงเปนผูไดรับแนะนําดีแลว  มีศิลปฝกตนแลว  เปนผู 
                ทําประโยชน   เปนผูคงท่ี   ออนโยน    ไมประมาท 
                 สะอาดหมดจด  เปนคนขยัน   ราชเสวกน้ัน   ควรอยูใน 
                 ราชสํานักได  ราชเสวกพึงเปนผูมีความประพฤติออน 
                  นอม  มีความเคารพยําเกรงในทานผูเจริญ   เปนผูสงบ 
                  เสง่ียม  มีการอยูรวมเปนสขุ   ราชเสวกนั้นควรอยูใน 
                 ราชสํานักได   ราชเสวกพึงเวนใหหางไกล   ซึ่งทูตท่ี 
                   สงมาเก่ียวดวยความลับ   พึงดูแลแตเจานายของตนไม 
                 ควรพูด (เรื่องลับ)  ในสํานักของพระราชาอื่น. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  วินีโต  ไดแก    ผูสมบรูณดวยมารยาท. 
บทวา  สิปฺปวา    ไดแก     ผูประกอบดวยศิลปะที่จะพึงศึกษาในตระกูลของ 
ตน.  บทวา  ทนฺโต   ไดแก  ผูหมดพยศในทวารท้ัง  ๖.    บทวา   กตตฺโต 
ไดแก   ผูมีตนถึงพรอมแลว  (ทั้งวิทยาและจริยาสมบัติ).  บทวา  นิยโต  ไดแก  
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ผูมีสภาวะไมหว่ันไหวเหตุอาศัยยศเปนตน.   บทวา  มุทุ  ไดแก    ผูออนโยน 
ไมเยอหยิ่ง.     บทวา   อปฺปมตฺโต  ไดแก    ผูเวนแลวจากความเลินเลอใน 
ราชกิจท่ีควรทํา.    บทวา  ทกฺโข  ไดแก   เปนผูฉลาดในตําแหนงการบํารุง.   
บทวา  นิวาตวุตฺติ ไดแก  มีความประพฤติออนนอม.  บทวา  สปฺปติสฺโส  
ไดแก   ผูมีปกติอยูรวมกันดวยความเคารพ.  บทวา   สณหฺิตุ  ปหิต  ความ 
วา  ทูตท่ีพระราชาอื่นสงไปยังราชสํานักดวยอํานาจรักษาความลับ   และกระทํา 
ความลับใหปรากฏ.  ราชเสวกเม่ือจะกลาวทูลเชนนั้น    พึงกลาวตอพระพักตร 
กับพระราชา.  บทวา  ภตฺตารฺเ  วทุิกฺเขยฺย   ความวา  พึงดูแลเอาใจใส 
แตเฉพาะเจานายของตนเทาน้ัน.  บทวา  น   อฺสฺส   จ  ราชิโน  ความวา 
ราชเสวกไมพึงพูดในสํานักของพระราชาอื่น. 
                                ราชเสวก  พึงเขาหาสมาคมสมณะและพราหมณ  
                  ผูมีศีลเปนพหูสูตโดยเคารพ    ราชเสวกน้ันควรอยูใน 
                  ราชสํานักได  ราชเสวกเมื่อไดเขาหาสมาคมกับสมณะ 
                  และพราหมณผูมีศีลเปนพหูสูตแลว    พึงสมาทาน 
                  รกัษาอุโบสถศีลโดยเคารพ      ราชเสวยพึงบํารุงเลี้ยง 
                  สมณะและพราหมณผูมีศีลเปนพหูสูต   ดวยขาวและน้ํา 
                ราชเสวกน้ัน  ควรอยูในสํานักได   ราชเสวก   ผูหวัง 
                  ความเจริญแกตน     พึงเขาไปสมาคมคบหากับสมณะ 
                และพราหมณผูมีศีล    เปนพหูสูต   มีปญญา. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน       บทวา   สกฺกจจฺ  ปยิรูปาเสยฺย   ความวา 
ราชเสวก  พึงเขาไปทาบอย ๆ  ดวยความเคารพ.  บทวา  อนุวาเสยฺย   ความวา 
พึงเขาจําอุโบสถประพฤติ.  บทวา  ตปฺเปยฺย   ความวา  พึงเลี้ยงดูดวยการให  
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จนพอแกความตองการ.   บทวา  อาสชฺช  แปลวา     เขาไปใกล.     บทวา 
ปฺเ  ไดแก ผูเปนบัณฑิต. อีกอยางหน่ึง  บาลีวา  อาลชฺช   ปฺห  ดังนี ้
ก็มี.  บทวา  ปฺห  ความวา  พึงถามถึงเหตุที่เปนกุศลและอกุศล  ที่บัณฑิต  
ทั้งหลาย  พึงกระทําดวยปญญา.  
                                ราชเสวก   ไมพึงทําทาน ที่เคยพระราชทานใน   
                 สมณะและพราหมณใหเส่ือมไป  อนึ่ง   เห็นพวกวณิพก 
                  ซึ่งมาในเวลาพระราชทานไมควรทานอะไรเลย   ราช- 
                 เสวกพึงเปนผูมีปญญา   สมบูรณดวยความรู   ฉลาด 
                 ในวิธีจัดราชกิจ  รูจกักาล   รูจักสมัย   ราชเสวกน้ันควร 
                 อยูในราชสํานักได   ราชเสวกพึงเปนคนขยันหมั่นเพียร 
                 ไมประมาท    มีปญญาสอดสองพิจารณาในการงานท่ี 
                ตนพึงทํา   จัดการงานใหสาํเร็จดวยดี  ราชเสวกนั้น 
                 ควรอยูในราชสํานักได. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ทินฺนปุพพ  ไดแก   ทานวัตรที่ตกแตง 
ไวโดยปกติ.  บทวา  สมณพฺราหฺมเณ  ไดแก  สมณะหรือพราหมณ.  บทวา 
วนิพฺพเก     ราชเสวกเห็นพวกวณิพกมาในเวลาที่พระราชทาน    ไมพึงหาม 
อะไรๆ เลย.  บทวา  ปฺวา  ไดแก  ผูประกอบดวยปญญาเครื่องพิจารณา 
สอดสอง. บทวา  พุทฺธิสมฺปนฺโน  ไดแก ผูสมบูรณดวยความรูไมบกพรอง. 
บทวา  วิธานวิธิโกวิโท  ไดแก   ผูฉลาดในสวนเครื่องจัดแจงทาส   กรรมกร 
และบุรุษ  เปนตน   มีประการตางๆ.  บทวา   กาลฺู   ความวา  ราชเสวก 
พึงรูวา     กาลน้ีเปนกาลควรเพ่ือจะใหทาน     กาลนั้นเปนกาลเพ่ือจะรักษาศีล 
กาลน้ีเปนกาลเพ่ือจะกระทําอุโบสถกรรม. บทวา  สมยฺู   ความวา  ราชเสวก  
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พึงรูวา  สมัยนี้เปนสมัยที่ควรไถ   สมยันี้เปนสมัยที่ควรหวาน   สมัยนี้เปนสมัย 
ที่ควรคาขาย  สมัยนี้เปนสมัยที่ควรบํารุง.   บทวา   กมฺมเธยฺเยสุ  ไดแก   ใน 
การงานท่ีตนควรกระทํา.  
                               อนึ่ง  ราชเสวก    พึงไปตรวจตราดูลานขาวสาลี 
                   ปศุสัตวและนาเสมอๆ พึงตวงขาวเปลือกใหรูประมาณ  
                 แลวใหเก็บไวในฉาง      พึงนับบริวารชนในเรือนแลว   
                ใหหุงตมพอประมาณ ไมควรต้ังบุตรธิดา พ่ีนอง  หรือ 
                 วงศญาติ    ผูไมต้ังอยูในศีลใหเปนใหญ    เพราะคน 
                 เหลาน้ันเปนคนพาล     ไมจัดวาเปนพ่ีนองคนเหลาน้ัน  
                  เปนเหมือนคนท่ีตายไปแลว    แตเมื่อเขาเหลาน้ัน   มา 
                 หาถึงสํานัก   ก็ควรใหผานุงผาหม  และอาหารควรต้ัง 
                พวกทาสหรือกรรมกร   ผูต้ังมั่นอยูในศีล   เปนคนขยัน 
                หมั่นเพียรใหเปนใหญ. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปสุ  เขตฺต  ไดแก   ตระกูลปศุสัตว และ 
สถานที่หวานขาวกลา.  บทวา  คนฺตฺวา   แปลวา  มีการไปเปนปกติ.  บทวา 
มิต  ความวา ควรตวงใหรูวาขาวเปลือกมีประมาณเทาน้ี  แลวเก็บไวในยุงฉาง. 
บทวา   ฆเร    ความวา  พึงนับบริวารชนในเรือนใหหุงตมพอประมาณเหมือน 
กัน.  บทวา    สีเลสุ  อสมาหิต  ความวา   บุตรหรือพ่ีนองวงศญาติผูไมต้ัง 
อยูในศีลาจารวัตรควรต้ังไวโดยฐานะท่ีควรยกยองใหปกครองอะไรๆ.    บทวา 
อนงฺควา  หิ  เต  พาลา  ความวา  คําวา  องค   นี ้  ชาวโลกกลาวหมายถึง 
ความเปนญาติพ่ีนองของมนุษย  ญาติพ่ีนอง  แมบางคน  เหลานั้น  ที่กลาววา 
องคาพยพ เพราะมีสวนเสมอญาติ  แตผูทุศีล  ฉะนั้น   จึงยอมไมเปนเสมอญาติ  
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เพราะแตงต้ังคนเชนนั้น   เหลาน้ันไวใหเปนใหญ  ก็เหมือนแตงต้ังคนตายท่ีเขา 
ทิ้งไวในปาชา  ฉะนั้น.  เพราะพวกเหลาน้ันยอมผลาญทรัพยใหพินาศ   และผู 
ผลาญทรัพยหรือคนจนยอมไมยังราชกิจใหสําเร็จบริบูรณได.  บทวา  อาสีนาน 
ความวา   แตวา  ครั้น  เขามาถึงแลว   ควรใหวัตถุสักวา อาหารและเครื่องนุงหม 
เหมือนใหมตกภัตเพ่ือคนตายฉะนั้น.   บทวา  อุฏานสมฺปนฺเน  ไดแก   ผู 
ประกอบดวยความขยันหมั่นเพียร.    
                               ราชเสวกพึงเปนผูมีศีล   ไมโลภมากพึงประพฤติ 
                  ตามเจานาย ประพฤติประโยชนแกเจานาย  ทั้งตอหนา 
                 และลับหลัง      ราชเสวกน้ันควรอยูในราชสํานักได 
                  ราชเสวกพึงเปนผูรูจักพระราชอัธยาศัยและพึงปฏิบัติ  
                 ตามพระราชประสงค  ไมควรประพฤติขัดตอพระราช- 
                 ประสงค   ราชเสวกน้ันควรอยูในราชสํานักได   ราช 
                 เสวกพึงกมศีรษะลงชําระพระบาท    ในเวลาผลัดพระ 
                  ภษูาทรง  และในเวลาสรงสนาน   แมถูกกริ้วก็ไมควร 
                 โกรธตอบ  ราชเสวกน้ันควรอยูในราชสํานักได. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   อโลโภ   แปลวา   ผูไมโลภ.   บทวา 
อนุวตฺโต  จสฺส  ราชิโน  ความวา  พึงเปนผูประพฤติตามใจเจานาย.   บทวา 
จิตฺตตฺโถ   ไดแก   ต้ังอยูในจิต  อธิบายวา  อยูในอํานาจแหงจิตของเจานาย. 
บทวา  อสกสุกวุตฺติสฺส   แปลวา   พึงประพฤติตามเจานายไมเขากับคนผิด. 
บทวา  อโธสิร  ความวา   ราชเสวก  แมเมื่อลางพระบาท  พึงกมศีรษะลง พึง 
กมหนาลงลาง  ไมพึงแลดูหนาพระราชา.  
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                               บุรษุผูหวังหาความเจริญ       พึงกระทําอัญชลีใน 
                 หมอน้ําและพึงกระทําประทักษิณนกแอนลม  อยางไร 
                เขาจักไมพึงนอบนอม  พระราชาผูเปนนักปราชญสูงสุด 
                 พระราชทานสมบัติอันนาใครทุกอยางเลา   เพราะพระ   
                 ราชาพระราชทานท่ีนอน    ผานุง   ผาหม   ยวดยานท่ี  
                 อยูอาศัย   บานเรือน   ยังโภคสมบัติใหตกท่ัวถึง  เหมือน  
                 มหาเมฆยังนํ้าฝนใหตก     เปนประโยชนแกหมูสัตวทั่ว 
                 ไปฉะน้ัน    ดูกอนเจาท้ังหลาย   นีช้ื่อวาราชวัสดี   เปน 
                 อนุศาสนสําหรับราชเสวก    นรชนประพฤติตาม  ยอม 
                 ยงัพระราชาใหโปรดปราน     และยอมไดการบูชาใน 
                  เจานายท้ังหลาย. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  กมฺุภิมหฺิ   อฺชลึ  กยริา   วายส  วาป 
ปทกฺขิณ  ความวา  ก็บุรุษผูหวังความเจริญ  (แกตน)  เห็นหมอที่เต็มดวยนํ้า 
พึงทําอัญชลีแกหมอน้ําน้ัน  แมเพียงแกนกแอนลมเขายังทําประทักษิณได   เม่ือ 
เขาทําอัญชลีแลวทําประทักษิณแกชนเหลาใด  ชนเหลาน้ัน  ยอมไมสามารถจะให 
อะไรได.  บทวา  กิเมว  ความวา  พระราชาผูเปนนักปราชญ  พระราชทาน 
สมบัติที่นาใครทุกอยาง  เหตุไฉนจึงไมนมัสการพระราชานั้นเลา.  พระราชาเทา 
นั้น   ที่พึงนมัสการ  และพึงใหโปรดปราน.   บทวา   ปชฺชุนฺโนริว   แปลวา 
ดุจเมฆ.   บทวา   เอเสยฺยา   ราชวสดี  ความวา  นี่แนะเจาท้ังหลาย  ชื่อวา 
ราชวสดีที่เรากลาวแลวน้ี  เปนอนุสาสนีสําหรับราชเสวกทั้งหลาย.  บทวา  ยถา 
ความวา   ราชวสดีนี้อันนรชนประพฤติตามอยู    ยอมเปนเหตุใหพระราชาทรง 
โปรดปราน  และยอมไดรับการบูชาจากสํานักพระราชาทั้งหลายแล.  
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                  พระวิธุรบัณฑิตผูมีธุรกิจหาผูอ่ืนเสมอเหมือนมิได  ไดแสดงราชวสดี- 
ธรรมสอนบตุรภรรยาญาติและมิตรดวยพุทธลีลา    จบลงดวยประการฉะน้ีแล.   
                                                     จบราชสวดีกัณฑ 
                  เม่ือพระมหาสัตวพร่ําสอนบุตรภรรยาญาติและมิตรเปนตน   อยางนี้นั่น 
แลจบลง   ก็เปนวันที่  ๓. พระมหาสัตวนั้น    ครั้นทราบวาครบกําหนดวันแลว 
อาบนํ้าแตเชาตรู      บริโภคโภชนาหารท่ีรสเลิศตาง ๆ คิดวา    เราพรอมดวย 
มาณพจักทูลลาพระราชาไป  ดังน้ีแลวแวดลอมดวยหมูญาติไปสูพระราชนิเวศน 
ถวายบังคมแลวยืนอยู  ณ   ที่ควรสวนขางหน่ึง   ไดกรามทูลถอยคําอันสมควรที่ 
ตนจะพึงกราบทูล.  
                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศเนื้อความน้ันจึงตรัสพระคาถาวา 
                           วิธุรบัณฑิตผูมีปญญาเครื่องพิจารณา  ครั้นพร่ํา 
                  สอนหมูญาติอยางน้ีแลว  หมูญาติมิตรพากันหอมลอม  
                  เขาไปเฝาพระราชา  ถวายบังคมพระยุคลบาทดวยเศียร 
                   เกลา   และทําประทักษิณทาวเธอ   แลวประคองอัญชลี  
                   กราบบังคมทูลวา     ขาแตพระองคผูทรงปราบศัตรู 
                 มาณพน้ีปรารถนาจะทําตามความประสงคจึงจะนําขา-  
                 พระองคไป  ขาพระองคจะกราบทูลประโยชนแหงญาติ 
                 ทั้งหลาย   ขอเชิญพระองคทรงสดับประโยชนนั้น   ขอ 
                 พระองค     ไดทรงพระกรณุาเอาพระทัยใสดูแลบุตร 
                 ภรรยาของขาพระองคทั้งทรัพยอื่น ๆ   ที่อยูในเรือน 
                 โดยท่ีหมูญาติของขาพระองค  จะไมเส่ือมในภายหลัง 
                  ในเมื่อขาพระองคถวายบังคมลาไปแลว      ความพลัง้ 
                 พลาดของขาพระองคนี้      เหมือนบุคคลพลาดลมบน  
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                 แผนดิน   ยอมกลับต้ังอยูบนแผนดินนั้นเอง   ฉะน้ัน 
                  ขาพระองคยอมเห็นโทษนี้. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา    สหุเทห ิ ไดแก  อันญาติและมิตรเปน 
ตนผูมีใจดี.  บทวา  ยฺจมฺ  ความวา    ขอพระองคเทาน้ัน  จงดูแลทรัพย 
สมบัติอยางอ่ืนทั้งหมดน้ัน   อันจะนับจะประมาณมิได  ที่ใตฝาละอองธุลีพระบาท 
และพระราชาเหลาอ่ืน    พระราชทานไวสําหรับเรือนของขาพระองค.    บทวา   
เปจฺจ   แปลวา ในภายหลัง.  บทวา   ขลติ  แปลวา   ยอมพลาดลม.  บทวา  
เอเวต   ตัดบทเปน   เอว   เตต   เพราะความพลั้งพลาดในใตฝาละอองธุลี 
พระบาทแลว      ขาพระองคขอพ่ึงพระบรมโพธสิมภาร     ในพระองคตามเดิม 
เหมือนบุคคลพลาดลมบนแผนดิน   ยอมต้ังข้ึนบนแผนดินนั้นนั่นแหละ.   บท 
วา  เอต ปสฺสามิ  ความวา  เมื่อขาพระองค  ถูกมาณพถามวา  พระราชาเปน 
อะไรแกทานหรือ     จึงไมมองพระองค     ปรารถนาแตความสัตยจริงกลาววา 
ขาพระองคเปนทาส     นีเ้ปนโทษของขาพระองค     ขาพระองคเห็นแตโทษนี้ 
แตโทษของขาพระองคอยางอ่ืนไมมี  ขอพระองคจงอดโทษน้ัน    แกขาพระองค 
เถิด     ขออยาไดการทําโทษนั้นไวในพระหฤทัย    จับผิดในบุตรและภริยาของ 
ขาพระองคในภายหลัง. 
                   พระราชาครั้นทรงสดับดังน้ันแลว  เมื่อจะทรงแสดงวา  ดูกอนบัณฑิต  
การไปของทานไมถูกใจเราเลย  เราจักทําอุบายเรียกมาณพสั่งบังคับใหเอาไปฆา 
แลวปดเน้ือความเสียมิใหใครไดรู   ขอน้ันแหละจะชอบใจเรา  ดังนี้   จึงไดตรัส 
คาถาวา. 
                                 ทานไมอาจจะไปน่ันแล  เปนความพอใจของเรา 
                 เราจะส่ังใหฆาตัดออกเปนทอน ๆ  แลวหมกไวใหมดิ 
                 ชดิในเมืองน้ี  ทานอยูในท่ีนี้แหละ   การทําดังน้ีเราชอบ  
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                ใจ   ดูกอนบัณฑิตผูมีปญญาอันสูงสุด    กวางขวางดุจ 
                 แผนดิน  ทานอยาไปเลย. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   ฆตฺวา   ความวา  เราจะโบยทานใหตาย 
แลวปกปดไวในกรุงราชคฤหนี้เอง.    
                   พระมหาสัตว  ไดสดับดงัน้ัน     จึงกราบทูลวา   ขาแตพระองคผูสมมติ- 
เทพ  พระราชอัธยาศัยเห็นปานน้ี   มบิังควรแกพระองคเลย   ดังน้ีแลว  กลาว 
คาถาวา. 
                                 ขอใตฝาละอองธุลีพระบาท     อยาทรงต้ังพระ- 
                 ราชหฤทัยไวในอธรรมเลย  ขอจงทรงประกอบพระองค 
                 ไวในอรรถและในธรรมเถิด       กรรมอันเปนอกุศลไม 
                 ประเสริฐ  บัณฑิตติเตียนวา   ผูทํากรรมอันเปนอกุศล 
                 พึงเขาถึงนรกในภายหลัง   นี้มิใชธรรมเลย   ไมเขาถึง 
                   กิจท่ีควรทํา   ขาแตพระจอมประชาชน   ธรรมดาวานาย 
                 ผูเปนใหญของทาส  จะทุบตีก็ได  จะเผาก็ได  จะฆา 
                  เสียก็ได   ขาพระองคไมมีความโกรธเลย  และขาพระ- 
                 องคขอกราบทูลลาไป. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา    มา   เหว    ธมฺเมส ุ ความวา   ขอใตฝา 
ละอองธุลีพระบาท    อยาทรงต้ังพระราชหฤทัยไวในอธรรมคือในอนัตถะไดแก 
ในความชั่วของพระองคเลย.  บทวา  ปจฺฉา  ความวา ความไมแกและไมตาย 
ยอมไมมีเพราะการทํากรรมใด   โดยที่แท   บุคคลผูการทํากรรมนั้น    ยอมเขา 
ถึงนรกในภายหลังทีเดียว.     บทวา  ธริตฺถุ   กมฺม  ความวา  กรรมนั้น     นา 
ติเตียน  คือเปนกรรมท่ีบณัฑิตในปางกอนติเตียนแลว.  บทวา  เนเวส   ความ 
วา  นี้มิใชเปนสภาวะธรรมของโปราณกบัณฑิต.   บทวา  อยิโร  แปลวา  นาย. 
บทวา   ฆาเตตุ   ความวา   ธรรมดาวา   นายผูเปนใหญแหงทาส  เพ่ือจะทํา  
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การฆาเปนตนนั้นยอมไมได     เพ่ือจะทํากรรมท้ังหมดน้ันได     ดูกอนมาณพ 
ความโกรธของเราแมมีประมาณนอย   ยอมไมมี    นับต้ังแตเวลาพระราชทาน 
ขาพระองคใหแกมาณพน้ี    ควรท่ีใตฝาละอองธุลีพระบาท  จะทรงต้ังพระราช 
หฤทัยไวใหเที่ยงตรง  ขาแตพระองคผูเปนจอมแหงนรชน   ขาพระองคขอลาไป.   
                    พระมหาสัตว   ครั้นกราบทูลอยางน้ันแลวจึงถวายบังคมลาพระราชาไป 
สั่งสอนพระสนมกํานัลใน  และราชบริษัท   เมื่อชนเหลาน้ัน    แมอดกลั้นความ 
โศกไวตามปกติไมได   รองไหคร่ําครวญอยางใหญหลวง  ไดออกจากพระราช-   
นิเวศนไป.    ชนชาวพระนครท้ังส้ินพูดกันเซ็งแซวา    ขาววา    วิธุรบัณฑิต 
จะไปกับมาณพ    พวกเราจงมาไปเย่ียมทานเถิด   ดังน้ีแลว    จึงไปประชุมกัน 
เยี่ยมพระมหาสัตวที่หนาพระลานหลวง.  ลําดับนัน้    พระมหาสัตว  ไดสั่งสอน 
ชาวพระนครเหลาน้ันวา    พวกทานอยาคิดวิตกไปเลย    สังขารทั้งปวงไมเที่ยง 
สรีระไมยั่งยืน     สมมติธรรมอันไดนามวา    ยศ    ยอมมีความวิบัติเปนที่สุด 
อน่ึงทานท้ังหลาย    จงเปนผูไมประมาทในบุญกุศลมีทานเปนตน      ดังน้ีแลว 
ไดบายหนากลับสูเรือนของตน.    ขณะน้ัน     ธรรมปาลกุมารพาหมูนองชายนอง 
หญิงออกไป   ดวยหวังวา   จะทําการตอนรับบิดา   ไดพรอมกันคอยบิดาอยูที่  
ประตูบาน.    พระมหาสัตวเห็นธรรมปาลกุมารน้ันแลวไมอาจกลั้นความโศกไว 
ได   สวมกอดธรรมปาสกุมารเขาไวกันทรวงแลวอุมไปสูเรือน. 
                   พระศาสดา  เมื่อจะทรงประกาศเนื้อความน้ันจึงตรัสพระคาถาวา 
                                พระมหาสัตวนั้น       มีเนตรท้ังสองนองดวยนํ้าตา 
                   กําจัดความกระวนกระวายในหทัยแลว   สวมกอดบุตร 
                  คนโตแลวเขาไปยังเรือนหลังใหญ. 
                  กพ็ระมหาสัตวนั้น   มีบุตรพันหน่ึง   มธีิดาพันหน่ึง    ภริยาพันหน่ึง 
นางวรรณทาสีเจ็ดรอย   และทั้งทาสกรรมกรญาติและมิตรที่เหลือ   บรรดามีอยู  
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ในเรือนของทาน  ตางก็พากันรองไห  ลมฟุบลงทับกันไปประดุจปาไมรัง   ถกู 
ลมยุคันตพัดใหหักทับลมลงไปฉะนั้น  
                   พระศาสดา  เมื่อจะทรงประกาศเน้ือความน้ัน   จึงตรัสพระคาถาวา 
                                   บุตรพันหน่ึง    ธิดาพันหน่ึง  ภริยาพันหนึ่ง   และ 
                 ทาสเจ็ดรอย  ในนิเวศนของวิธุรบัณฑิต    ตางประคอง 
                 แขนท้ังสองรองไหคร่ําครวญ   กลิ้งเกลือกกลับทับกันไป  
                เหมือนปาไมรังถูกลมพัดลมระเนระนาดทับกันไป 
                ฉะน้ัน    พระสนมกํานัลใน  พระราชกมุาร  พวกพอคา  
                  ชาวนา   และพราหมณทั้งหลาย     ตางก็มาประคองแขน 
                 รองไหคร่ําครวญอยูในนิเวศนของวิธุรบัณฑิต  พวกกอง 
                  ชาง    กองมา   กองรถ    กองเดินเทา   ชาวชนบทและ 
                 ชาวนิคม  ตางมาประชุมประคองแขนรองไหคร่ําครวญ  
                 อยูในนิเวศนของวิธุรบัณฑติ   ภริยาพันหน่ึง  และทาสี 
                  เจ็ดรอยตางพากันประคองแขนรองไหคร่ําครวญวา 
                 เพราะเหตุไร   ทานจึงจะละดิฉันทั้งหลายไปเสีย  พระ- 
                  สนมกํานัล     พระราชกุมาร    พอคา    ชาวนา   และ 
                 พราหมณทั้งหลาย   พวกกองชาง   กองมา  กองรถ 
                   กองเดินเทา     ชาวชนบท  และชาวนิคม   ตางมาประชุม 
                  ประคองแขนรองไหคร่ําครวญวา  เพราะเหตุไร  ทาน 
                  จงึจักละขาพเจาท้ังหลายไปเสีย. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  เสนฺติ   ความวา   บุตรพันหน่ึง    ธดิา 
พันหน่ึง  ภริยาพันหน่ึง   และนางวรรณทาสีเจ็ดรอย  บรรดามีอยูในเรือนของ 
วิธุรบัณฑิต     ตางกอดแขนท้ังสองขางรองไหคร่ําครวญ    กลิง้เกลือกลมระเน  
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ระนาดทับกันไป         ดงัปาไมรังใหญที่ถูกลมพัดหักทับทอดพ้ืนแผนดินใหญฉะน้ัน. 
บทวา   ภริยาน  ไดแก  หญิงคือภริยาพันหน่ึง.  บทวา    กสมฺา   โน    ความ 
วา  พากันคร่ําครวญวา  เพราะเหตุไร  ทานจึงจักละพวกเราไป.  
                  พระมหาสัตว  ปลอบโยนมหาชนทั้งหมดนั้นใหสรางโศก   ทํากิจท่ียัง 
เหลือใหเสร็จ  สั่งสอนอันโตชนและพาหิรชน   บอกเรื่องที่ควรจะบอกทุกอยาง 
แกบุตรและภริยาเสร็จแลว    ไปสูสํานักของปุณณกยักษ    บอกกิจของตนที่ทํา  
เสร็จแลวแกปุณณกยักษนั้น        
                   พระศาสดา  เมื่อจะประกาศเน้ือความน้ัน   จึงตรัสพระคาถาวา 
                                พระมหาสัตว     กระทํากิจท้ังหลายในเรือนสั่งสอน 
                 คนของตน   คือมิตร   สหาย   คนใช   บตุร  ธิดา  ภรยิา 
                 และพวกพอง   จัดการงาน   บอกมอบทรัพยในเรือน 
                   ขุมทรัพยและการสงหนี้เสร็จแลว   ไดกลาวกะปุณณก- 
                  ยกัษวา   ทานไดพักอยูในเรือนของขาพเจา  ๓  วันแลว 
                  กจิท่ีจะพึงทําในเรือนของขาพเจาทําเสร็จแลว    อนึ่ง 
                     บุตรและภรยิาขาพเจาไดสั่งสอนแลว    ขาพเจายอมทํา 
                 กจิตามอัธยาศัยของทาน. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   กมฺมนฺต  สวิเธตฺวาน   ความวา  จัด 
กิจท่ีควรทําในเรือนวา ควรทําอยางนี้และอยางนี้.  บทวา  นิธึ   ไดแก  ทรัพย 
ที่ฝงไวในที่นั้น   ๆ. บทวา   อิณทาน   ไดแก ทรพัยที่ประกอบไวดวยอํานาจหน้ี. 
บทวา    ยถามตึ  เต  ความวา  บัดนี้ทานจงกระทําตามอัธยาศัยของทาน. 
                  ลาํดับนั้น  ปุณณกยักษกลาวกะพระมหาสัตววา 
                        ดูกอนมหาอํามาตยผูสําเร็จราชกิจท้ังปวง  ถาวา 
                  ทานส่ังสอนบุตรภริยาและคนอาศัยแลว    เชิญทานมา  
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                 รบีไปในบัดน้ี   เพราะในทางขางหนายังไกลนัก   ทาน 
                  อยากลัวเลย   จงจับหางมาอาชาไนย   การเห็นชีวโลก 
                    ของทานน้ี  เปนการเห็นครั้งสุดทาย.    
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   กตฺเต  ความวา  ปุณณกยักษถึงโสมนัส 
เรียกมหาสัตววา    กตฺเต.   บทวา   อทฺธาป    ความวา  แมเพียงหนทางที่จะพึง 
ไปก็ยังไกลนัก.  บทวา  อสมฺภีโตว แปลวา  เปนทางปลอดภัย.  ปุณณกยักษ 
นั้น ไมหยั่งลงสูภายใตปราสาท  ประสงคจะหลีกไปจากน้ัน   จึงไดกลาวอยางนั้น. 
                  ลาํดับนั้น   พระมหาสัตวกลาวกะปุณณกยักษนั้นวา 
                                 ขาพเจาจักสะดุงกลัวทําไปทําไม  ขาพเจาไมมีกรรม 
                  ชัว่ทางกาย  ทางวาจาและทางใจ   อันเปนเหตุใหไปสู 
                ทคุติ. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  โสห    กิสฺสานุภายิสฺส  ความวา  พระ 
มหาสัตว  ถูกปุณณกยักษกลาววา  อยากลัวเลย   ทานจงถือเอาเถิดดังน้ี    จึงได 
กลาวอยางนั้น. 
                   พระมหาสัตวบันลือสีหนาทดวยประการอยางนี้  จะไดสะดุงกลัวหามิได 
เปนผูหมดภัยองอาจดังพระยาไกรสรราชสีห  ทําอธิษฐานบารมีใหเปนปุเรจาริก 
วาผาสาฎกของอาตมาผืนนี้   จงอยาหลุดลุยออกจากรางกายของอาตมา   แลวนุง 
ผาใหแนนจับหางมาดวยมือท้ังสองกระหวัดหางมาไวใหมั่น    เอาเทาท้ังสองเกี่ยว 
ขามาไวใหแนนกลาววา  ดูกอนมาณพ   ขาพเจาจับทางมาแลว   ทานจงไปตาม 
ความชอบใจเถิด      ขณะนั้นปุณณกยักษไดใหสัญญาแกมามโนมัยสินธพ    สวน 
มามโนมัยสินธพนั้น    ไดพาวิธุรบัณฑิตเหาะไปในอากาศ.  
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                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศเนื้อความน้ัน    จึงไดตรัสพระคาถาวา 
                              พระยามาน้ัน      นาํวิธุรบัณฑิตเหาะไปในอากาศ 
                     กลางหาว    ไมกระทบท่ีกิ่งไมหรือภูเขา     วิ่งเขาไปสู 
                  กาฬาคิรีบรรพตโดยฉับพลัน.                            
                 บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  สาขาสุ   เสเลสุ  อสชฺชมาโน   ความ 
วา  ไดยินวา   ปุณณกยักษคิดวา   เรามาไกลแลว   เราควรจะทุบวิธุรบัณฑิตนี้ 
ใหตายท่ีตนไมและภูเขาในหิมวันตประเทศ   ถือเอาแตเนื้อหทัย    ทิ้งทรากศพ 
เสียในซอกแหงภูเขา    แลวไปสูนาคพิภพ    ถวายเนื้อหทัยนั้นแกพระนางวิมลา 
เทวีในนาคพิภพ  แลวจักรับเอานางอิรันทตีกลับมา. 
                  ปุณณกยักษนั้น  ทุบพระมหาสัตวที่ตนไมและภูเขา    ขับมาไปในระหวาง 
ทางแหงตนไมและภูเขาน้ันแล      ดวยอานุภาพแหงพระมหาสัตว      ตนไมก็ดี 
ภูเขาก็ดี     ไดแหวกชองหลีกออกหางจากสรีระของพระมหาสัตวขางละศอก 
ปุณณกยักษเหลียวกลับหลังมองดูหนาพระมหาสัตว   เพ่ืออยากทราบวาตายแลว 
หรือยัง    เห็นหนาพระมหาสัตวผองใสดุจแวนทอง    รูวาแมทําเพียงนี้เธอก็ยัง 
ไมตาย    จึงทุบตีพระมหาสัตวที่ตนไมและภูเขา ๓  ครั้ง     ขับมาไปในระหวาง 
แหงตนไมและภูเขาในหิมวันตประเทศน้ันอีก   ตนไมก็ดี   ภูเขาก็ดี  ยอมแหวก 
ชองหลีกออกใหหางไกลเชนกับหนกอนน่ัน  และพระมหาสัตวไดรับความลําบาก 
กายเปนอยางยิ่ง  ปุณณกยักษดําริวา   เราจักทําเธอใหเปนจุณวิจุณไปท่ีกองลม 
ในบัดนี้    แลวขับมาไปในกองลม  เหลียวกลับดูดวยคิดวา  เธอตายแลวหรือยัง 
ไมตาย  เห็นหนาพระมหาสัตวเบิกบานดังดอกปทุมที่แยมบานก็โกรธเหลือกําลัง 
ควบมาไปสูกองลมแลนกลับไปกลับมาส้ิน  ๗  ครั้ง.  ดวยอานุภาพแหงพระโพธิ- 
สัตว    กองลมไดแยกออกเปน  ๒  ภาคใหชองแกพระมหาสัตว.    ลําดับนั้น 
ปุณณกยักษขับมาไปใหกระทบสมแมที่ลมเวรัมภะ.       แมอันวาลมเวรัมภะก็มี  
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เสียงดังครืน  ดุจเสียงฟาฟาดต้ังแสนครั้ง  ไดแยกชองใหแกพระโพธิสัตว    ฝาย 
ปุณณกยักษเมื่อเห็นวาพระโพธิสัตวไมเปนอันตรายดวยลมเวรัมภะนั้น   ไดขับ 
มาไปสูกาฬาคิรีบรรพต.  เพราะเหตุนั้น     พระศาสดาจึงตรัสพระคาถาวา   
                                พระยามาน้ัน     นําวิธุรบัณฑติเหาะไปในอากาศ 
                   กลางหาว    ไมกระทบท่ีกิ่งไมหรือภูเขา   วิ่งเขาไปสู 
                กาฬาคิรีบรรพตโดยฉับพลัน.  
                 บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อสชฺชมาโน  ความวา   ไมติดขัด    ไม 
กระทบกระท่ัง  นําวิธุรบัณฑิตเขาไปสูยอดแหงกาฬาคิรีบรรพต. 
                  ในเวลาท่ีปุณณกยักษพาพระมหาสัตวไปอยางนั้น      ปยชนท้ังหลายมี 
บุตรและภรรยาเปนตนของวิธุรบัณฑิต    ไปสูที่พักแหงปุณณกยักษ    ไมเห็น 
พระมหาสัตวจึงลมลงกลิ้งเกลือกไปมาดุจมีเทาขาดไป   ตางคนตางพากันรองไห 
ร่ําไรดวยเสียงอันดัง 
                   พระศาสดาเม่ือทรงประกาศเนื้อความน้ัน  จึงตรัสพระคาถาวา 
                               ภรรยาพันหน่ึง  และทาสีเจ็ดรอย  ประคองแขน 
                 รองไหคร่ําครวญวา    ยักษแปลงเพศเปนพราหมณมา 
                พาเอาวิธุรบัณฑิตไป   พระสนมกํานัลใน   พระราช- 
                   กุมาร  พอคา   ชาวนา  และพราหมณ  กองชาง  กอง 
                  มา  กองรถ   กองเดินเทา    ชาวชนบท   และชาวนิคม 
                 ตางมาประชุมพรอมกัน     ประคองแขนท้ังสองรองไห 
                 คร่ําครวญวา     ยักษแปลงเพศเปนพราหมณมาพาเอา 
                 วธิุรบัณฑิตไป   ภรรยาพันหนึ่งและทาสีเจ็ดรอย   ตาง 
                 ประคองแขนรองไหคร่ําครวญวา    วิธรุบัณฑิตนั้น  ไป 
                แลว  ณ  ที่ไหน    พระสนมกาํนัลใน    พระราชกุมาร  
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                 พอคา  ชาวนาและพราหมณ   กองชาง  กองมา    กอง 
                 รถ   กองเดินเทา    ชาวชนบท   และชาวนิคม   ตางมา 
                 ประชุมพรอมกัน     ประคองแขนรองไหคร่ําครวญวา 
                วิธรุบัณฑิตไปแลว ณ  ที่ไหน.    
                  ชนเหลาน้ันทั้งหมด   เห็นและไดทราบวาปุณณกยักษพาพระมหาสัตว 
ไปทางอากาศพากันคร่ําครวญแลวแมอยางนี้       พากันคร่ําครวญพรอมดวยชน 
พระนครท้ังสิ้น   ไดพากันไปยังพระราชวัง.  พระราชาทรงสดับเสียงคร่ําครวญ 
อันดัง  ทรงเปดสีหบัญชรทอดพระเนตรดู  จึงตรัสถามวา  พวกเจารองไหพิไร 
ร่ํารําพัน    เพราะเหตุไร.  ลําดับนั้น    ชนชาวพระนครเหลาน้ันทูลบอกเนื้อความ 
นั้นแดทาวเธอวา   ขาแตสมมติเทพ  นัยวามาณพน้ันไมใชพราหมณ    เปนยักษ 
จําแลงเพศเปนพราหมณมาเอาวิธุรบัณฑิตไป    ขาพระพุทธเจาทั้งหลายพลัดพราก 
จากวิธุรบัณฑิตน้ันเสียแลวชีวิตเห็นจะหาไม     ถาวิธุรบัณฑิตจักไมกลับมาใน 
วันที่  ๗    แตวันนี้ไปไซร   พวกขาพระพุทธเจาท้ังปวง   จักขนเอาฟนมาดวย 
เกวียน   ๑๐๐  เลม    ๑,๐๐๐  เลม   กอไฟใหเปนเปลวลุกรุงโรจน   แลวเขาไปสู 
กองไฟ  ดังนี้แลว   ทูลดวยคาถานี้วา 
                                 ถาวิธุรบัณฑิตนัน้   จักไมมาโดย   ๗  วัน  ขาพระ 
                 พุทธเจาจักพากันเขาไปสูกองไฟ    ขาพระพุทธเจาท้ัง 
                 หลาย  ไมมีความตองการดวยชีวิต. 
                   แมในกาลเปนที่ปรินิพพานแหงพระสัมมาสัมพุทธเจา   ทวยเทพและ 
มนุษยทั้งหลาย  ไมมีใครพูดวาพวกเราจะเขากองไฟตายเชนนี้   หาไดมีเหมือน 
ครั้งเสวยพระชาติเปนวิธุรบัณฑิตไม  เหตุนั้น  ผูมีปญญาจึงเขาใจวา  ในพระนคร 
พระมหาสัตวครอบครองดวยแลวแล.     พระราชาทรงสดับถอยคําของชนเหลา  
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นั้นแลว   จึงมีพระราชดําริวา    พวกเจาอยาพากันวิตก    อยาเศราโศกร่ําไรไป 
นักเลย    วิธรุบัณฑิตเปนผูแสดงธรรมไพเราะในเบื้องตนทามกลางและท่ีสุดจะ 
เลาโลมมาณพดวยธรรมกถา    ใหหมอบลงแทบบาทของตนไมกี่วันก็จักมาเช็ด  
หนาของพวกเราท่ีเต็มไปดวยนํ้าตาใหเบิกบาน    พวกเจาอยาละหอยสรอยเศรา 
ไปเลย   ดังน้ีแลวตรัสพระคาถาวา  
                                 วิธุรบัณฑิตเปนผูฉลาดเฉียบแหลมสามารถแสดง 
                  ประโยชนและมิใชประโยชนแจงชัด  มีปญญาเครื่อง 
                 พิจารณา   คงจะเปลื้องตนไดโดยพลัน   ทานท้ังหลาย 
                  อยากลัวไปเลย   วิธุรบัณฑิตปลดเปลื้องตนแลวก็จักรีบ 
                   กลับมา. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  วิยตฺโต  ความวา    ประกอบดวยความ 
เปนผูฉลาดเฉียบแหลมคือดวยปญญาเปนเครื่องพิจารณา.     บทวา     วิภาวี  
ความวา  เปนผูสามารถแสดงถึงประโยชนและมิใชประโยชน  เหตุและมิใชเหตุ 
ใหแจมชัด. บทวา  วิจกฺขโณ ความวา ประกอบดวยปญญาอันเปนเครื่องรูแจง 
ถึงเหตุที่เกิดข้ึนตามฐานะในขณะน้ันน่ันเอง. บทวา  มา  ภายิตฺถ   ความวา 
ทานส่ังสอนวา  พวกทานอยากลัวเลย  วิธุรบัณฑิตปลดเปลื้องตนใหพนแลวจัก 
กลับมาโดยเร็วพลัน. 
                   ฝายชาวพระนครกลับไดความอุนใจวา     วิธุรบัณฑิตจักทูลบอกกับ 
พระราชาแลวจึงไปดวยประการฉะน้ีแล 
                                        จบกัณฑวาดวยการปลดเปลื้องโทษ 
                   ฝายปุณณกยักษพักพระมหาสัตวไวบนยอดกาฬาคิรีบรรพตแลว    จึง 
คิดวา   เมื่อวิธุรบัณฑิตนี้ยังมีชีวิตอยู   ชื่อวาความเจริญยอมไมมีแกเรา   จําเรา  
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ตองฆาวิธุรบัณฑิตนี้ใหตายเสีย     ถือเอาเน้ือหทัยไปถวายพระนางวิมลาที่นาค- 
พิภพจักรับนางอิรันทตีไปสูเทวโลก. 
                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศเนื้อความน้ันไดตรัสพระคาถาวา 
                             ปุณณกยักษีนั้น     ไปยืนคิดอยูบนยอดกาฬาคีรี   
                บรรพต  ความคิดยอมเปนความคิดสูง ๆ  ตํ่า ๆ   ประ-  
                 โยชนอะไร ๆ  ดวยความเปนอยูของวิธรุบัณฑิตนี้  หาม ี
                   แกเราไม  เราจักฆาวิธุรบณัฑิตนี้เสียแลวนําเอาแตดวง 
                  ใจไปเถิด. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  โส  ไดแก   ปุณณกยักษนั้น.  บทวา 
ตตฺถ  คนฺตฺวาน  ความวา   ไปยืนอยูทีบ่นยอดกาฬาคีรีบรรพตนั้น.   บทวา 
เจตนกา ความวา ความคิดที่เกิดข้ึนทุกขณะจิต ยอมเปนความคิดสูงบางตํ่าบาง 
แตวา   ความคิดเปนเหตุใหชีวิตแกพระมหาสัตวเปนฐานะอันจะพึงเกิดข้ึนบางมิ 
ไดมีเลย    ไดทําตามความตกลงใจวา   เรามิตองการดวยความเปนอยูของวิธุร- 
บัณฑิตนี้แมแตนอยหน่ึงเลย  เราจักฆาวิธุรบัณฑิตนี้   นําเอาไปแตดวงหทัยของ 
เธอนี้เทาน้ัน. 
                  ลาํดับนั้นปุณณกยักษคิดวา    ถาอยางไรเราไมพึงฆาวิธุรบัณฑิตน้ีให 
ตายดวยมือของตน  จะใหถึงซ่ึงความส้ินชีวิต   ดวยการแสดงรูปอันนาสะพึงกลัว 
แลวจึงแปลงกายเปนยักษนาสะพึงกลัวมาขูพระมหาสัตว   ผลกัพระมหาสัตวนั้น 
ใหลมลง   จับเทาท้ังสองใสเขาในระหวางแหงฟน  ทําอาการเหมือนประสงคจะ 
เค้ียวกิน  ถึงทําอาการอยางนั้น  ความสะดุงกลัวแมเพียงเปนเครื่องทําใหขนลุกก ็
มิไดมีแกพระมหาสัตว    ลําดับนั้น     ปุณณกยักษจําแลงเพศเปนพระยาไกรสร- 
ราชสีหเปนชางตกมันตัวใหญบาง  ว่ิงมาทําดังจะท่ิมแทงดวยเข้ียวและงา   เมื่อ 
พระมหาสัตวไมสะดุงกลัวแมดวยอาการอยางน้ัน    จึงนฤมิตเพศเปนงูใหญประ-  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 442 

มาณเทาเรือโกลนลําหนึ่ง  เลื้อยมาพันสรีระรางกายของพระมหาสัตวกระหวัดรัด 
ใหรอบแลวแผพังพานไวบนศีรษะ  แมเหตุทําใหกลัวเพียงความแสยงขนก็มิได 
มีแกพระมหาสัตว   ลําดบันั้นปุณณกยักษจึงพักพระมหาสัตวไวบนยอดบรรพต  
บันดาลใหพายุใหญพัดมา   ดวยหมายวาจักทําใหมหาสัตวตกลงเปนจุณวิจุณไป    
พายุใหญนั้นมิอาจพัดแมสักวาปลายเสนผมใหไหวได  ลําดับนั้น   ปุณณกยักษ 
จึงพักพระมหาสัตวไวบนยอดบรรพตนั่นแหละ.  เขยาบรรพตใหไหวไปมา  ดุจ 
ชางเขยาตนเปงฉะน้ัน  ถึงอยางนั้น  กไ็มอาจทําพระมหาสัตวใหเคลื่อนจากท่ียืน 
แมประมาณเทาเสนผมได     ขณะนั้นจึงชําแรกเขาไปภายในแหงบรรพตรองข้ึน 
ดวยเสียงอันดังทําแผนดินและนภากาศใหมีเสียงกึกกองสน่ันหว่ันไหวเปนอัน 
เดียวกัน       ดวยหมายใจวาจักชําแหละหทัยของพระมหาสัตวใหตายดวยความ 
สะดุงหวาดเสียวแตเสียง  ถึงทําอาการอยางนั้น  เหตุทําใหกลัวแมเพียงแตความ 
แสยงขนก็มิไดมีแกพระมหาสัตว   แทจริงพระมหาสัตวยอมทราบวาท่ีแปลงเพศ 
เปนยักษเปนราชสีหเปนชาง  และเปนพระยานาคมาก็ดี   ทําใหลมพัดและเขยา 
บรรพตก็ดี  ชําแรกเขาไปยังภายในบรรพตแลวเปลงสีหนาทก็ดี  คือมาณพน้ัน 
เองหาเปนคนอื่นไม   ลําดับนั้นปุณณกยักษคิดวา  เราไมสามารถใหวิธุรบัณฑิต 
นี้ตายดวยความพยายามภายนอกได       อยาเลยเราจะใหเธอตายดวยมือของเรา 
นี่แหละ   คิดดังน้ีแลวจึงพักพระมหาสัตวไวบนยอดบรรพตลงไปสูเชิงบรรพต 
ชําแรกข้ึนไปโดยภายในแหงบรรพต   ดังบุคคลรอยดายแดงเขาไปในดวงแกว- 
มณี   รองตวาดดวยเสียงอันดัง     จับพระมหาสัตวเขาใหมั่นกวัดแกวงใหศีรษะ 
ลงเบื้องตํ่า    แลวขวางไปในอากาศซ่ึงไมมีที่ยึดเหน่ียว. 
                      เพราะเหตุนั้น    พระศาสดาจึงตรัสพระคาถาวา 
                                  ปุณณกยักษนั้นมีจิตคิดประทุษรายลงจากยอดเขา 
                     วางพระมหาสัตวไวในระหวางภูเขา      ชําแรกเขาไป  
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                   ภายในภูเขานั้น   จับพระมหาสัตวเอาศีรษะลงเบือ้งตํ่า 
                   ขวางลงไปท่ีพ้ืนดิน  ไมมอีะไรกีดก้ัน.    
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  คนฺตฺวา   ความวา  ปุณณกยักษลงจากยอด 
บรรพตไปสูเชิงบรรพต    แลวพักวิธุรบัณฑิตไวที่ระหวางแหงบรรพต  ชําแรก 
ไปในภายใตแหงที่ ๆ พระมหาสัตวผูยืนอยูบนยอดแหงบรรพต  จับพระมหาสัตว 
ขวางลงไปท่ีพ้ืนแผนดินที่ไมมีอะไรกีดขวาง.  บทวา   ธารยิ  ความวา   ครัง้แรก 
ใหพระมหาสัตวนั้นยืนอยูบนยอดบรรพตนั่นเอง. 
                   ก็ปุณณกยักษ   ยืนอยูบนยอดบรรพตน่ันเองขวางพระมหาสัตวลงไปท่ี 
พ้ืนแผนดิน   ครั้งแรกพระมหาสัตวตกลงไกลประมาณ  ๑๕  โยชน   แลวยื่นมือ 
ออกไปจับเทาท้ัง  ๒ ของพระมหาสัตว     ยกข้ึนใหมีศีรษะลงเบื้องตํ่า    มองดู 
หนาทราบวายังไมตายจึงขวางพระมหาสัตวไปอีก     แมครั้งท่ี  ๒ พระมหาสัตว 
ตกไปไกลประมาณ  ๓๐ โยชน     แลวยื่นมือออกไปจับพระมหาสัตวยกข้ึนโดย 
ทํานองนั้นเหมือนกัน  แลดูหนาเห็นวายังมีชีวิตอยู.    จึงคิดวาคราวน้ีเธอตกไป 
แมไกลไดประมาณ  ๖๐ โยชนจักไมตายไซร     เราจักจับเทาของเธอฟาดลงบน 
ยอดบรรพตนี้ใหตาย   ลาํดับนั้นปุณณกยักษไดขวางพระมหาสัตวเปนครั้งที่ ๓ 
ในเวลาท่ีพระมหาสัตวตกลงไปไกลได  ๖๐ โยชน   แลวจึงยื่นมือออกไปจับเทา 
พระมหาสัตวยกข้ึนมองดูหนา  ฝายพระมหาสัตวคิดวา  มาณพนี้ขวางอาตมาไป 
ครั้งแรกไกล  ๑๕ โยชน   แมครั้งท่ี  ๒  ก็ไกลได  ๓๐ โยชน    ครั้งท่ี  ๓  ไกลได 
๖๐ โยชน   บัดนี้มาณพนี้จักไมขวางอาตมาไปอีก  แตวาเขาจักยกอาตมาข้ึนฟาด 
บนยอดบรรพตน้ีใหตายโดยแท   อาตมาซึ่งมีศีรษะหอยลงเบื้องตํ่าอยูอยางนี้จัก 
ถามถึงเหตุแหงการจะฆาอาตมา     ในเวลาที่ปุณณกยักษจะยกพระมหาสัตวข้ึน 
ฟาดลงกับยอดบรรพต  พระมหาสัตวมิไดสะดุงกลัวและครัน่ครามเลย  ไดกระ- 
ทําอยางนั้นแลว  
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                  ดวยเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสพระคาถาวา   
                                 วิธุรบัณฑิตผูเปนอํามาตยประเสริฐสุดของชาว 
                  กรุุรัฐ   เมื่อถูกหอยศีรษะลงในเหวอันชนั   อันเปนที่นา 
                   กลัว   นาสยดสยอง  นาหวาดเสียวมาก   ก็ไมสะดุง ได 
                 กลาวกะปุณณกยักษวา   ทานเปนผูมีรูปดังผูประเสริฐ    
                 แตหาเปนคนประเสริฐไม  คลายจะเปนคนสํารวม  แต 
                 ไมสํารวม     กระทํากรรมอันหยาบชา    ไรประโยชน 
                 สวนกุศลแมแตนอยยอมไมมีในจิตของทาน    ทานจะ 
                 โยนขาพเจาลงไปในเทวประโยชนอะไร  ดวยการตาย 
                   ของขาพเจา  จะพึงมีแกทานหนอ วันนี้  ผิวพรรณของ 
                 ทานเหมือนอมนุษย    ทานจงบอกขาพเจา    ทานเปน 
                 เทวดาชื่ออะไร. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  โส   ลมฺพมาโน  ความวา  วิธุรบัณฑิต  
ผูเปนปราชญประเสริฐสุดของชนชาวกุรุ     เมื่อมีศีรษะหอยลงไปในเหวอันชัน 
เปนวาระที่  ๓.  บทวา อริยาวกาโส  ความวา ทานมีผูมีรูปเชนกับผูประเสริฐ 
มีวรรณะดังเทพบุตรเที่ยวไปอยู. บทวา  อสฺโต  ความวา  ทานเปนผูไม 
สํารวมกายเปนตน  เปนผูทุศีล. บทวา  อจฺจาหิต  แปลวา  ซึ่งกรรมอันลวง 
เสียซึ่งประโยชน หรือกรรมอันไมเปนประโยชนอยางยิ่ง.  บทวา  ภาเว  จ  เต 
ความวา  กรรมอันกุศลแมนอยหน่ึงก็ยอมไมมีในจิตของทาน.    บทวา  อมา- 
นุสสฺเสว  เต   อชฺช   วณฺโณ   ความวา     วันนี้เหตุของทานท่ีจะบวงสรวง 
อมนุษยมีอยู.  บทวา   กตมาสิ  เทวตา  ความวา   ทานเปนเทวดาชื่ออะไรใน 
ระหวางแหงเทวดาท้ังหลาย.  
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                   ลําดับนั้น  ปณุณกยักษกลาวกับพระมหาสัตวดวยคาถาวา 
                           ขาพเจาเปนยักษชื่อปุณณกะ    และเปนอํามาตย    
                   ของทาวกุเวร   ถาทานไดฟงมาแลว  พระยานาคใหญ  
                 นามวาวรุณ      ผูครอบครองนาคพิภพมีรูปงามสะอาด 
                  สมบูรณดวยผิวพรรณและกําลัง    ขาพเจารักใครอยาก   
                 ไดนางนาคกัญญานามอิรันทตีธิดาของพระยานาคน้ัน  
                 ดูกอนทานผูเปนปราชญ  เพราะเหตุแหงนางอิรันทตีผู 
                  มเีอวอันงามนารักนั้น    ขาพเจาจึงตกลงใจจะฆาทาน. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  สชีโว ไดแก เปนอํามาตยชื่อวา  สชวีะ. 
บทวา  พฺรหา  ความวา  สมบูรณดวยสวนยาวและสวนกวาง.   บทวา  สุจิ 
ไดแก  เชนรปูทองอันยกข้ึนแลว. บทวา  วณฺณพลูปปนฺโน  ความวา ผูเขา 
ถึงดวยความงามแหงเรือนราง   และดวยกําลังกาย.   บทวา  ตสฺสานุช  ไดแก 
ธิดาผูเกิดแตพระยานาคน้ัน.  บทวา ปตารยึ  ความวา   ขาพเจายังจิตใหเปนไป 
แลวคือไดกระทําการตกลงใจแลว . 
                   พระมหาสัตวไดสดับดังนั้น    จึงคิดวา   โลกน้ียอมฉิบหายเพราะความ 
ถือผิด  ปุณณกยักษเมื่อปรารถนานางนาคมาณวิกา จะฆาอาตมาประโยชนอะไร 
อาตมาถามใหรูเหตุนั้นโดยถองแทเสียกอน  แลวกลาวคาถาวา 
                               ดูกอนปุณณกยักษ     ทานอยาไดมีความลุมหลง 
                  นักเลย    สัตวโลกเปนอันมากฉิบหายแลวเพราะความ 
                   ถือผิด    เพราะเหตุไรทานจึงทําความรักใครในนางอิ- 
                 รนัทตี  ผูมีเอวอันงามนารัก   ทานจะมปีระโยชนอะไร 
                 ดวยความตายของขาพเจา   เชิญทานจงบอกเหตุทั้งปวง 
                   แกขาพเจาดวย.  
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                  ลาํดับนั้น   ปณุณกยักษเมื่อจะบอกแกพระมหาสัตวจึงกลาวคาถาวา 
                           ขาพเจาปรารถนาธิดาของพระยาวรุณนาคราช   
                   ผูมีอานุภาพมาก   ขาพเจาชื่อวาเปนผูรับอาสาญาติของ 
                 นางอิรันทตีมา  ญาติเหลาน้ันไดสําคัญขาพเจาวา  ถูก 
                 ความรักใครครอบงําโดยสวนเดียว  เหตุนั้น   พระยา  
                วรณุนาคราชไดตรัสกะขาพเจา    ผูทูลขอนางอิรันทตี 
                  นาคกัญญาวา  เราท้ังหลายพึงใหธิดาของเรา   ผูมีราง 
                 กายอันสลวย  มีเนตรงามอยางนาพิศวงลูบไลดวยจุรณ 
                 แกนจันทน      ถาทานพึงไดดวงหทัยของวิธุรบัณฑติ 
                 นาํมาในนาคพิภพน้ีโดยธรรม เพราะความดีความชอบ 
                 นี ้ ทานก็จะไดธิดาของเรา  เราท้ังหลายมิไดปรารถนา 
                 ทรัพยอื่นยิ่งไปกวาน้ัน    ดูกอนทานอํามาตย   ขาพเจา 
                 ไมไดเปนคนหลง  ทานจงพึงใหทราบเรื่องอยางน้ี  อนึ่ง 
                   ขาพเจามิไดมีความถือผิดอะไรๆ เลย  เพราะดวงหทัย 
                 ทาน  ที่ขาพเจาไดไปโดยชอบธรรม ทาววรุณนาคราช 
                 และพระนางวิมาลาจะประทานนางอิรันทตีนาคกัญญา 
                  แกขาพเจา  เพราะฉะน้ัน   ขาพเจาพึงพยายามเพ่ือจะ 
                    ฆาทาน  ขาพเจามีประโยชนดวยการตายของทาน  จึง 
                 จะผลักทานใหตกลงไปในเหวน้ี     ฆาเสียแลวนําดวง 
                หทัยไป. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ธีตุกาโม  ความวา   ขาพเจาอยากไดคือ 
ปรารถนาธิดา  จึงเที่ยวไปเพื่อตองการธิดา. บทวา  าติภโตหมสฺมิ   ความวา 
ขาพเจาเปนผูรับอาสาพวกญาติของนางอิรันทตีนั้นมา.   บทวา  ต   แปลวา  ซึ่ง  
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นางนาคมาณวิกาน้ัน.  บทวา  ยาจมาน  แปลวา  ซึ่งขาพเจาผูขออยู.  บทวา 
ยถา ม  ความวา เพราะเหตุนั้น พระยาวรุณนาคราชจึงไดตรัสกะขาพเจา  ผูทูล 
ขออยู. บทวา สุกามนีต  ความวา  ญาติเหลาน้ันไดสําคัญ    คือรูวาเราถูกความ 
รักใครนําไปดวยดีคือโดยสวนเดียว เพราะเหตุนั้นพระยาวรุณนาคราชผูเปนพอ 
ตา จึงไดรับสั่งกะขาพเจาผูไปสูขอนางอิรันทตีนาคกัญญาน้ันวา  เราทั้งหลายจะ    
พึงใหลูกสาวแกทานแลเปนตน.   บรรดาบทเหลานั้น   บทวา  ทชฺเชมุ  แปลวา 
ขาพเจาท้ังหลายพึงให.   บทวา  สุตนุ   แปลวา   ผูมีรูปรางอันสวยงาม.   บทวา 
อิธ  มาหเรส ิ ความวา  ทานพึงนํามาในที่นี้    
                   พระมหาสัตวไดสดับถอยคําของปุณณกยักษนั้นจึงคิดวา  พระนางวิมลา 
จะตองการดวงหทัยของเราหามิได       แตวาพระยาวรุณนาคราชฟงธรรมกถา 
ของเราเกิดความเลื่อมใส     เอาแกวมณีบูชาเรา      กลับไปถึงนาคพิภพ 
นั้นแลว    จักพรรณนาความท่ีเราเปนธรรมกถึกแกพระนางเปนแน    เมื่อเปน 
อยางนั้น   ความปรารถนาดวยธรรมกถาของเรา     จักเกิดข้ึนแกพระนางวิมลา 
พระยาวรุณนาคราชจักถือผิดไป      จึงทรงบังคับปุณณกยักษนี้ที่ถือผิดไปตาม 
พระองคมาเพ่ือฆาเราใหตาย     ภาวะที่เราเปนบัณฑิต    เปนผูสามารถใน 
อันคนควาหาเหตุที่ต้ังและเกิดข้ึนไดนั้น     ไดทําเราใหไดรับทุกขถึงเพียงนี้ 
เมื่อปุณณกยักษฆาเราใหตายเสียจักทําประโยชนอะไรได      เอาเถอะเรา 
จักเตือนมาณพนั้นใหรูสึกตัว   ดังน้ีแลวกลาววา    ดูกอนมาณพ    ขาพเจายอม 
ทราบสาธุนรธรรม   ในขณะท่ีขาพเจายังไมตาย   ทานจงยังขาพเจาใหนั่งลงบน 
ยอดบรรพต    แลวต้ังใจฟงสาธุนรธรรมกอน    พึงทํากิจท่ีทานปรารถนาจะทํา 
ในภายหลัง    แลวคิดวาเราพึงพรรณนาสาธุนรธรรม    ยังปุณณกยักษใหมอบ 
ชีวิตคืนแกเรา     พระมหาสัตว     มีศรีษะหอยลงเบ้ืองตํ่าอยูอยางนั้นนั่นแหละ 
กลาวคาถาวา  
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                                  จงยกขาพเจาขึ้นโดยเร็ว    ถาทานมีกิจท่ีตองทํา 
                   ดวยหทัยของขาพเจา  ขาพเจาจะแสดงสาธุนรธรรมทั้ง 
                  ปวงนี้แกทานในวันนี้.  
                   ปุณณกยักษไดฟงดังน้ัน  จึงดําริวา  ไดยินวา  ธรรมน้ีจักเปนธรรมที ่
บัณฑิตยังมิเคยแสดงแกเทวดาและมนุษยทั้งหลาย   เอาเถอะเราจักยกบัณฑิตข้ึน 
ฟงสาธุนรธรรมเสียกอน    ดังน้ีแลวจึงยกพระมหาสัตวข้ึนเชิญใหนั่งบนยอดเขา 
บรรพต 
                    พระศาสดาเม่ือจะประกาศเน้ือความน้ันจึงตรัสพระคาถาวา 
                               ปุณณกยักษนั้น     รีบยกวิธุรบณัฑิตอํามาตยผู 
                  ประเสริฐท่ีสุดของชาวกุรุรัฐวางลงบนยอดเขา  เหน็ 
                 วธิุรบัณฑิตผูมีปญญาไมทรามนั่งอยู   จึงถามวาทานอัน 
                  ขาพเจายกขึ้นจากเหวแลว    วันนี้ขาพเจามีกิจท่ีจะตอง 
                 ทําดวยหทัยของทาน ทานจงแสดงสาธุนรธรรมทั้งหมด 
                  นั้นใหปรากฏแกขาพเจาในวันนี้. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อสฺสฎ  แปลวา  เปนผูไดความโลงใจ. 
บทวา    สเมกฺขิยาน   แปลวา   เห็นแลว.  บทวา   สาธุ   นรสฺส    ธมมฺา 
ไดแก   ธรรมดีของนรชน   คือ    ธรรมงาม. 
                    พระมหาสัตวจึงกลาววา 
                           ขาพเจาอันทานยกข้ึนจากเหวแลว   ถาทานมีกิจท่ี 
                  จะตองทําดวยหทัยของขาพเจา   ขาพเจาจะแสดงสาธุ- 
                 นรธรรมทั้งหมดน้ีแกทานในวันนี้. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สมุฏ ิโต๑   ตฺยสฺม ิ ความวา  ขาพเจา 
เปนผูอันทานยกข้ึนแลว. 
 
  ๑.  บาลีวา   สมุทฺธโต.  
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                  ลาํดับนั้นพระมหาสัตวพูดกับปุณณกยักษนั้นวา   ขาพเจาเปนผูมีสรีระ 
อันเศราหมอง  จะขออาบนํ้าชําระกายเสียกอน  ปุณณกยักษรับคําวา   ดีละ  แลวไป 
นํานํ้าสําหรับอาบมา  ในเวลาพระมหาสัตวอาบน้ําเสร็จ  ไดใหผาทิพยของหอม 
และดอกไมทิพย     แกพระมหาสัตว    พระมหาสัตวบริโภคโภชนาหารแลวให 
ประดับยอดกาฬาคีรีบรรพตและตกแตงอาสนะแลว    จึงนั่งบนอาสนะท่ีปุณณก- 
ยักษประดับแลว   เมื่อจะแสดงสาธุนรธรรมจึงไดกลาวคาถาวา                         
                                 ดูกอนมาณพ   ทานจงเดินไปตามทางท่ีทานเดิน 
                  ไปแลว  ๑  จงอยาเผาฝามืออันชุม  ๑  อยาประทุษรายใน 
                 หมูมิตร  ในกาลไหน ๆ  ๑   อยาตกอยูในอํานาจของ 
                 หญิงอสติ  ๑. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อลฺลฺจ   ปาณึ  ปริวชฺชยสฺสุ   ความ 
วา   ทานจงอยาเผาฝามือที่ชุมเสีย. 
                   ปุณณกยักษไมอาจหยั่งรูสาธุนรธรรม  ๔  ขอท่ีพระมหาสัตวแสดงโดย 
ยอไดจึงถามโดยพิศดารวา 
                                บุคคลผูชื่อวา  เปนผูเดินไปตามทางที่ทานเดินไป 
                  แลวอยางไร      บุคคลผูชื่อวาเผาฝามืออันชุมอยางไร 
                  บุคคลเชนไร   ชื่อวาประทุษรายมิตร   หญิงเชนไรชื่อ 
                  วาอสติ  ขาพเจาถามแลว ขอทานจงบอกเน้ือความน้ัน. 
                   ฝายพระมหาสัตวไดแสดงสาธุนรธรรมแกปุณณกยักษวา 
                                ผูใดพึงเชื้อเชิญคนที่ไมคุนเคยกัน   ไมเคยพบเห็น 
                  กนัดวยอาสนะ  บรุุษพึงกระทําประโยชนแกบุคคลนั้น 
                  โดยแท   บัณฑิตท้ังหลายกลาวบุรุษน้ันวา    ผูเดินไป 
                  ตามทางท่ีทานเดินแลว   บุคคลพึงอยูในเรือนของผูใด  
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                 แมคืนเดียว  ไดขาวนํ้าดวย    ไมควรคิดรายแกผูนั้นแม 
                 ดวยใจ   ผูคิดรายตอบุคคลเชนนั้น     ชื่อวาเผาฝามืออัน 
                ชุมและชื่อวาประทุษรายมติร  บุคคลนัง่หรือนอนท่ีรม  
                เงาของตนไมใด ไมควรหักรานกิ่งของตนไมนั้น  เพราะ 
                  ผูประทุษรายมิตรเปนคนช่ัวชา   หญิงท่ีสามียกยองอยาง  
                ดี  ถึงแกใหแผนดินนี้อันบริบรูณดวยทรัพย  ไดโอกาส 
                แลวพึงดูหมิ่นสามีนั้นได   บคุคลไมควรตกอยูในอํานาจ 
                  ของหญิงเหลาน้ัน   ผูชื่อวาอสติ   บุคคลชื่อวาเดินไป 
                 ตามทางท่ีทานเดินแลวอยางน้ี    ชื่อวาเผาฝามืออันชุม 
                 อยางน้ี    ชื่อวาตกอยูในอํานาจของหญิงผูชื่อวาอสติ 
                 อยางน้ี  ชื่อวาประทุษรายมิตรอยางน้ี  ทานจงเปนผูต้ัง  
                 อยูในธรรม  จงละอธรรมเสีย. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อสณฺต   ความวา  ไมเคยอยูรวมกัน 
แมเพียงหน่ึงหรือสองวัน .  บทวา   โย  อาสเนนาป  ความวา ผูใดไมพึงเชื้อเชิญ 
ผูไมคุนเคยกันเห็นปานน้ี   แมดวยอาสนะ   จะปวยกลาวไปใยถงึการเชื้อเชิญดวย 
ขาวและนํ้าเลา.   บทวา   ตสฺเสว ความวา  เปนบุรุษยอมทําประโยชนตอบแทน 
แกปุพพการีบุคคลน้ันโดยแท.  บทวา   ยาตานุยายี  ความวา  บัณฑิตท้ังหลาย 
ยอมกลาวอยางนี้วา  เปนผูเดินตามทางที่ปุพพการีบุคคลเดินไปแลว   ก็ผูกระทํา 
กอนชื่อวาผูเดินทาง   สวนผูกระทําภายหลังชื่อวาผูเดินตาม    ดกูอนเทวราชเจา 
นี้ชื่อวา  สาธุนธรรมที่  ๑.  บทวา  อลฺลฺจ  ปาณึ   ความวา จริงอยู  บุคคล 
เผาเฉพาะมือเครื่องใชสอยของตนที่นําภัตตาหารมาแตไกล  ชื่อวาเปนผูประทุษ- 
รายมิตร.    ชือ่วาการไมเผามืออันชุม   นี้ชื่อวาสาธุนรธรรมท่ี  ๒  ดวยประการ 
ฉะน้ี.   บทวา  น   ตสฺส  ความวา  ไมพึงทําลายกิ่ง  ใบ  หนอของตนไมนั้น   
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เพราะเหตุไร    เพราะผูประทุษรายตอมิตรเปนผูลามก    ดังน้ันผูทําชั่วแมตอ 
ตนไมที่ไมมีเจตนา  ที่ไดบริโภคและอาศัยรมเงา  ชื่อวา  เปนผูประทุษรายตอ 
มิตร    จะปวยกลาวไปไยถึงผูเปนมนุษย.     การไมประทุษรายตอมิตรอยางนี้ 
ชื่อวา  สาธุนรธรรมท่ี  ๓.    บทวา   ทชฺชิตฺถิยา   ความวา    พึงใหแกหญิง. 
บทวา สมฺมตาย   ความวา หญิงท่ีสามียกยองดวยดีอยางนี้วา  เราเทานั้นจะให 
ความสุขแมแกหญิงน้ี     ชายอ่ืนไมเปนเหมือนเราเลย    หญิงน้ันยอมปรารถนา    
แตเราเทาน้ัน.  บทวา ลทฺธา  ขณ  ความวา ไดโอกาสแหงการลวงเกิน.  บทวา 
อสตีน  ไดแก   หญิงผูประกอบดวยอสัทธรรม   ดงัน้ันการอาศัยมาตุคามแลว 
ไมกระทําความชั่ว  นี้ชื่อวา  สาธุนรธรรมที่ ๔.  บทวา  โส    ธมมฺิโก   โหห ิ
ความวา  ดูกอนเทวราชเจา   ทานน้ันเปนผูประกอบดวยสาธุนรธรรม  ๔ เหลาน้ี 
ชื่อวาเปนผูต้ังอยูในธรรมแล. 
                    พระมหาสัตวแสดงสาธุนรธรรมแกปุณณกยักษ       ดวยพุทธลีลาดวย 
ประการฉะน้ี.  ปุณณกยักษเมื่อฟงสาธุนรธรรม ๔ ประการนั้นแหละ   กําหนด 
ใจวา   บัณฑิตขอชีวิตของตนในท่ี ๔ สถานและรูสึกความผิดของตนไดวา   ก ็
บัณฑิตนี้ไดกระทําสักการะเราที่ตนไมคุนเคยในกาลกอน     เราไดเสวยใหญ 
อยูในเรือนของบัณฑิตนั้นตลอด ๓ วัน     แตเมื่อเราจะทํากรรมชั่วเชนนี้ลงไป 
ก็เพราะอาศัยมาตุคามจึงกระทํา  หากวาเราประทุษรายตอบัณฑิต ชื่อวาประทุษ- 
รายมิตรแมในที่ทุกสถานทีเดียว     จัดวาไมประพฤติตามสาธุนรธรรมเราจะ  
ประโยชนอะไรดวยนาคมาณวิกา    เราจักเช็ดหนาอันเต็มดวยนํ้าตาของชนชาว 
อินทปตตนครใหเบิกบาน  นําบัณฑิตนี้ไปสงโดยเร็ว  ใหลงที่โรงธรรมสภา 
ดําริดังน้ีแลวจึงกลาวคาถาวา 
                           ขาพเจาไดอยูในเรือนทาน  ๓  วนั      ทั้งเปนผูที่ 
                  ทานบํารุงดวยขาวและน้ํา   ทานเปนผูพนจากขาพเจา  
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                   ขาพเจาขอปลอยทาน ดูกอนผูมีปญญาอันสูงสูด  เชิญ  
                  ทานกลับไปเรือนของทานตามปรารถนาเถิด ความตอง 
                    การของตระกูลพระยานาคจะเสื่อมไปก็ตามท่ี     เหตุที่ 
                  จะใหไดนางนาคกัญญาขาพเจาเลิกละ  ดูกอนทานผูมี   
                  ปญญา  เพราะคําสุภาษิตของตนนั่นแล  ทานจึงพนจาก 
                  ขาพเจาผูจะฆาทานในวันนี้.  
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   อุปฏ ิโตสฺมิ   ความวา   เราเปนผูอัน 
ทานบํารุงแลว.    บทวา  วสิชฺชามห   ต  ความวา    ขาพเจายอมปลอยทาน. 
บทวา  กาม  แปลวา โดยสวนเดียว.  บทวา  วธาย  แปลวา  เพ่ือจะฆา.  บทวา 
ปฺ    แปลวา  ดูกอนทานผูมีปญญา. 
                  ครั้งน้ัน  พระมหาสัตวกลาวกะปุณณกยักษนั้นวา  ดูกอนมาณพ  ทาน 
อยาเพอสงขาพเจาไปเรือนกอนเลย   จงนําขาพเจาไปยังนาคพิภพโนนเถิด   จึง 
กลาวคาถาวา 
                                ดูกอนปุณณกยักษ     เชิญทานนําขาพเจาไปใน 
                 สาํนักของพอตาของทาน    จงประพฤติประโยชนใน 
                     ขาพเจา     แมขาพเจาก็อยากเห็นทาววรุณผูเปนอธิบดี 
                  ของนาคและวิมานของทาวเธอซ่ึงขาพเจาไมเคยเห็น. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน   ศัพทวา  หนฺท เปนนิบาตใชในอรรถแหงอุปสรรค. 
บทวา  สสุรนฺติเก   อตฺถ  มย ิ  จรสฺสุ    ความวา  จงนําขาพเจาไปยังสํานัก 
ของพอตาของทาน  จงประพฤติประโยชนในขาพเจา   คืออยายังประโยชนนั้นให 
เสียหาย.  บทวา  นาคาธิปตีวิมาน  ความวา   ขาพเจาควรจะเห็นทาววรุณผู 
เปนอธิบดีแหงนาคและวิมานของทาวเธอ   ซึ่งขาพเจาไมเคยเห็น.  
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                  ปุณณกยักษกลาวคาถาวา 
                                คนมปีญญา    ไมควรจะดูสิ่งท่ีไมเปนไปเพ่ือ 
                 ประโยชนเกื้อกูลแกนรชนน้ันเลย     ดูกอนทานผูมี  
                 ปญญาอันสูงสุด    เออก็เพราะเหตุไรหนอทานจึง   
                 ปรารถนาจะไปยังท่ีอยูของศัตรูเลา.  
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อมิตฺตคาม  ความวา   เปนที่อยูของศัตรู 
คือสมาคมของอมิตร. 
                 ลาํดับนั้น   พระมหาสัตวกลาวกะปุณณกยักษนั้นวา 
                                 แมขาพเจาก็รูชัด    ซึ่งขอท่ีผูมปีญญาไมควรเห็น 
                 สิง่ท่ีไมเปนไป   เพ่ือประโยชนเกื้อกูลแกนรชนนั้นแน 
                 แท   แตขาพเจา   ไมมีความชั่วท่ีจะกระทําไวในท่ี  ๆ 
                  ไหนเลย  เพราะฉะน้ัน   ขาพเจาจึงไมรังเกียจตอความ 
                 ตายอันจะมาถึงตน. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  มรณาคมาย   ความวา  ตอมรณะที่จะมา 
ถึงตน.   ดูกอนเทวราชเจา  อีกอยางหน่ึงทานเปนคนหยาบชากลาแข็งถึงเพียงนี้ 
ขาพเจาเลาโลมดวยธรรมกถาทําใหออนโยนได  ดังทานพูดกับขาพเจาเมื่อกี้นี้เอง 
วา   เราจะหยุดดวยการพยายามใหไดนางนาคมาณวิกา   จะไดหรือไมไดก็ตามท่ี 
ไมตองการละ   เชญิทานกลับไปเรือนของตนเถิดดังน้ี      การทําพระยานาคให 
ออนโยน  เปนหนาที่ของขาพเจา  ทานจงพาขาพเจาไปในนาคพิภพนั้นใหได. 
                  ปุณณกยักษ   ไดสดับดังน้ัน     รับคําของพระมหาสัตววา  ดีละ  แลว 
กลาวคาถาวา 
                                ดูกอนบัณฑิต   เชิญเถิด  ทานกับขาพเจามาไป 
                ดูพิภพของพระยานาคราช    ซึ่งมีอานุภาพหาท่ีเปรียบ  
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                มิได   เปนที่อยูอันมีการฟอนรําขับรองตามปรารถนา 
                เหมือนนิฬิญญราชธานี   เปนที่ประทับอยูของทาวเวส- 
                วณั   ฉะนั้น   นาคพิภพน้ัน      เปนที่ไปเท่ียวเลนเปน  
                 หมู ๆ   ลงนางนาคกัญญา  ตลอดวันและคืนเปนนิตย    
                 มดีอกไมดารดาษอยูมากมายหลายชนิด    สวางไสวดัง 
                 สายฟาในอากาศ    บรบิูรณดวยขาวและน้ํา     เพียบ 
                  พรอมดวยการฟอนรําขบัรองและประโคม   พรอมมูล  
                 ไปดวยนางนาคกัญญาท่ีประดับประดาสวยงาม    งาม 
                  สงาไปดวยผานุงหมและเครื่องประดับ. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   หนฺท  จ  นี้   เปนเพียงนิบาตเทาน้ัน. 
บทวา  าน   ไดแก   สถานที่เปนที่ประทับของพระนาค.   บทวา  นิฬิฺ 
ไดแก  ราชธานีชื่อวา นิฬิญญา.  บทวา  จริต  คเณน  ความวา  ที่ประทับ 
ของพระยานาคนั้น   เปนที่ ๆ หมูนางนาคกัญญาเท่ียวไป.   บทวา   นิกีฬิต 
ความวา  อันเหลานางนาคกัญญาเที่ยวเลนเปนหมูตลอดวันและคืนเปนนิตย. 
                    พระศาสดาเม่ือทรงประกาศเนื้อความน้ัน   จึงตรัสพระคาถาวา 
                                ปุณณกยักษนั้น   เชิญใหวิธุรบัณฑิตผูประเสริฐ 
                  สดุของชาวกุรุ    นั่งเหนืออาสนะขางหลัง   ไดพาวิธุร- 
                  บัณฑิตผูมีปญญาไมทรามเขาไปสูภพของพระยานาค-  
                   ราช    วิธรุบณัฑิตไดสถิตอยูขางหลังแหงปุณณกยักษ 
                  จนถึงพิภพของพระยานาคซ่ึงมีอานุภาพหาเปรียบมิได 
                   ก็พระยานาคทอดพระเนตรเห็นลูกเขยผูมีความจงรัก 
                  ภกัดี  ไดตรัสทักทายปราศรัยกอนทีเดียว.  
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                 บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  โส  ปุณฺณโก  ความวา  ดูกอนภิกษุทั้ง 
หลาย ปุณณกยักษนั้น พรรณนานาคพิภพอยางนี้แลว  จึงยกบัณฑิตผูประเสริฐ 
ข้ึนสูมาอาชาไนยของตน  นําไปสูนาคพิภพ.   บทวา    าน   ไดแก  สถานท่ี  
เปนที่ประทับของพระยานาค. บทวา ปจฺฉโต ความวา ไดยินวา  ปุณณกยักษ 
ไดมีความคิดอยางนี้วา   ถาวาพระยานาคทอดพระเนตรเห็นบัณฑิตแลว    จักมี  
พระทัยออนนอม  นั่นเปนการดี  หากวาทาวเธอไมมีพระทัยออนนอมเลา   เมื่อ  
ทาวเธอไมทันทอดพระเนตรบัณฑิตน้ัน  เราจักยกบัณฑิตข้ึนสูมาอาชาไนยไปเสีย 
ลําดับนั้น    จึงพักเธอไวขางหลัง.  ดวยเหตุนั้นทานจึงกลาววา  เบื้องหลังแหง 
ปุณณกยักษดังน้ี.   บทวา    สามคฺคิเปกฺขิ    ความวา   เพงถึงความสามัคคี. 
บาลีวา    สาม  อเปกฺขิ   ดังน้ีก็มี. สวนพระยานาคทอดพระเนตรเห็นปุณณก- 
ยักษลูกเขยของตน  จึงไดตรัสทักทายปราศรัยกอนทีเดียว. 
                    พระยานาคตรัสเปนคาถาวา 
                                  ทานไดไปยังมนุษยโลก   เท่ียวแสวงหาดวงหทัย 
                   ของบัณฑิต    กลบัมาถึงในนาคพิภพน้ีดวยความสําเร็จ 
                  หรือ หรือวาทานไดพาเอาบัณฑิตผูมีปญญาไมตํ่าทราม 
                  มาดวย. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   กจฺจ ิ สมทิฺเธน  ความวา   ทานไดไป 
ยังมนุษยโลกแลว     กลบัมาในนาคพิภพนี้ดวยความสําเร็จตามมโนรถของทาน 
หรือ. 
                  ปุณณกยักษทูลวา                              
                                 ทานผูนี้แหละ    คือวิธุรบัณฑติ   ที่พระองคทรง 
                  ปรารถนานั้น   มาแลวพระเจาขา   ทานวิธุรบัณฑติผู 
                  รกัษาธรรม    ขาพระพุทธเจาไดมาแลวโดยธรรม  เชิญ  
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                     ใตฝาละอองธุลีพระบาททอดพระเนตรวิธุรบัณฑติ   ผู 
                 แสดงธรรมถวายดวยเสียงอันไพเราะ  เฉพาะพระพักตร 
                 ณ  บัดนี ้  การสมาคมดวยสัปบุรุษท้ังหลาย   ยอมเปน 
                  เหตุนําความสุขมาใหโดยแท.    
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ย  ตวมิจฉฺสิ   แปลวา   ทานปรารถนา 
สิ่งใด.   บาลวีา  ย  ตุวมิจฉฺสิ  ดังนี้ก็มี.  บทวา  ภาสมาน   ความวา   ขอ 
พระองคจงทอดพระเนตรวิธุรบัณฑิตนั้น       ผูรักษาธรรมปรากฏในโลก    ผู 
แสดงธรรมดวยเสียงอันไพเราะเฉพาะพระพักตรในกาลบัดนี้    ก็ธรรมดาวาการ 
สมาคมดวยสัตบุรุษคนดีทั้งหลายในฐานะเปนอันเดียวกัน  ยอมเปนเหตุนําความ 
สุขมาใหแล. 
                                                จบกาฬาคิรีบรรพตกัณฑ 
                    พระยานาคทอดพระเนตรเห็นพระมหาสัตวแลวตรัสพระคาถานี้วา 
                                ทานผูเปนมนุษยมาเห็นนาคพิภพท่ีตนไดเคยเห็น 
                   แลว   เปนผูถูกภัยคือความตายคุกคามแลว   เปนผูไม 
                   กลัวและไมอภิวาท   อาการเชนนี้ดูเหมอืนจะไมมีแกผู 
                 มปีญญา. 
                     บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  พฺยมฺหิโต  แปลวา ถูกความกลัวคุกคาม. 
ทานกลาวอธิบายไววา     ดูกอนบัณฑิต      ทานเห็นนาคพิภพที่ตนไมเคยเห็น 
เปนผูถูกภัยคือความตายคุกคามแลว   จึงไมถวายโอวาทขาพเจา   เหตุเชนนี้ไม 
ใชอาการของบุคคลผูมีปญญาเลย. 
                     เมื่อพระยานาคทรงประสงคจะใหถวายบังคมอยางน้ัน  พระมหาสัตวหา 
ไดทูลตรง ๆ วา   ขาพระองคไมควรถวายบังคมพระองคดังน้ีไม    เปนผูฉลาด  
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ในอุบายทูลดวยปรีชาญาณของตนวา    ขาพเจาไมถวายบังคมพระองค   เพราะ 
ขาพเจาตองโทษก็บุคคลจะพึงแทงดวยลูกศรเสียแลว   ดังน้ี    แลวจึงทูลดวย ๒ 
คาถาวา                                                                                    
                                   ขาแตพระยานาคราช    ขาพระองคเปนผูไมกลัว 
                 และไมเปนผูอันภัยคือความตายคุกคาม   นักโทษประ-  
                 หารไมพึงกราบไหวเพชฌฆาต  หรอืเพชฌฆาต   ก็ไม 
                 พึงใหนักโทษประหารกราบไหวตน      อยางไรหนอ 
                 นรชนจะกราบไหวบุคคลผูปรารถนาจะฆาตน   และผู 
                 ปรารถนาจะฆา  เขาจะพึงใหบุคคลผูที่ตนจะฆา    กราบ 
                 ไหวตนอยางไรเลา   กรรมนั้นยอมไมสาํเร็จ  ประโยชน 
                   เลย  พระเจาขา. 
                    คําเปนคาถาน้ันมีอธิบายวา      ขาแตพระยานาค  ขาพเจามาเห็นนาคพิภพ 
ที่ตนยังไมเคยเห็น   ยอมไมกลัว   และภัยคือความตายคุกคามไมไดดวย    เพราะ 
ข้ึนชื่อวาภัยคือความตาย   ยอมไมมีแกบุคคลผูเชนขาพเจา  อนึ่ง  นักโทษที่ตอง 
ถูกฆาไมพึงกราบไหวเพชฌฆาตผูจะฆาตน    หรอืเพชฌฆาตไมพึงยังนักโทษท่ี 
จะตองถูกฆาใหกราบไหวตน  นรชนจะพึงกราบไหวบุคคลผูปรารถนาจะฆาตน 
อยางไรหนอ  หรือวาผูปรารถนาจะฆาเขา  จะพึงยังบุคคลผูที่ตนจะฆาใหกราบ- 
ไหวตนอยางไรเลา  เพราะกรรมคือกราบไหวของผูตองถูกฆา  และการไหกราบ- 
ไหวของผูจะฆาน้ัน    ยอมไมสําเร็จประโยชนแกเขาเลย    ก็ขาพระองคไดทราบ 
แลววา   พระองครับสั่งจะใหฆาขาพเจาในท่ีนี้    เหตุนั้นขาพเจาจะถวายบังคม 
พระองคอยางไรได. 
                   พระยานาคราชทรงสดับดังน้ัน   ทรงพอพระทัย   เมื่อจะทรงทําความ 
ชมเชยพระมหาสัตว  ไดทรงภาษิต ๒ คาถาวา  
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                               ดูกอนบัณฑิต   คําน้ันถูกอยางท่ีทานพูด   ทาน 
                พูดจริง     นักโทษประหารไมพึงกราบไหวเพชฌฆาต  
                หรือเพชฌฆาตก็ไมพึงใหนักโทษประหารกราบไหวตน 
                อยางไรหนอ  นรชนพึงกราบไหวบุคคลผูปรารถนาจะ 
                   ฆาตน   และผูปรารถนาจะฆาเขา   จะพึงใหบุคคลผูที่   
                 ตนจะฆากราบไหวตนอยางไรเลา      ธรรมนั้นยอมไม 
                  สาํเร็จประโยชนเลย.  
                  บัดนี้  พระมหาสัตวเมื่อทําปฏิสันถารกับพระยานาคราชจึงทูลวา 
                                  ขาแตพระยานาคราช     วิมานของฝาพระบาทนี้ 
                  เปนของไมเท่ียง   แตเปนเชนกับของเที่ยง  ฤทธิ์  ความ 
                  รุงเรือง    พระกําลังกาย    พระวิริยภาพและการเสด็จ 
                 อบุัติในนาคพิภพ ไดมีแลวแกฝาพระบาท  ขาพระองค  
                ขอทูลถามเน้ือความน้ันกะฝาพระบาท  วิมานนี้ทรงได 
                มาอยางไรหนอ   วิมานนี้ฝาพระบาทไดมาเพราะอะไร 
                 หรือเปนของเกิดขึ้นตามฤดูกาล   ฝาพระบาททรงกระ- 
                  ทําเอง    หรอืเทวดาท้ังหลายถวายแกพระองค     ขาแต 
                 พระยานาคราช  ขอฝาพระบาทตรัสบอกเน้ือความน้ีแก 
                   ขาพระองค  ตามท่ีฝาพระบาทไดวิมานมาเถิด  พระเจา 
                ขา. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ตว  อิท  ความวา  วิมานอันเกิดแตยศ 
สําหรับเปนพระเกียรติยศของพระองคนี้  ซึ่งเปนของไมเที่ยง  แตปรากฏเสมือน 
ของเท่ียง    ทานอยากระทําความชั่วเพราะอาศัยยศเลย    เพราะฉะน้ันดวยบทน้ี  
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พระมหาสัตวจึงขอชีวิตของตนไว.  บทวา   อิทฺธิ   ความวา  ฤทธิ์ของนาคก็ดี 
ความรุงเรืองแหงนาคก็ดี   กําลังกายกด็ี   ความเพียรอันเปนไปทางจิตก็ดี   การ 
เสด็จอุบัติในนาคพิภพก็ดี  ไดมีแกพระองคทุกสิ่งทุกอยาง   ขาพระองคขอทูลถาม 
เนื้อความน้ัน   ขาแตพระยานาค  ขาพระองคขอทูลถามเนื้อความน้ันกะพระองค 
วิมานน้ีพระองคทรงไดดวยอาการอยางไรหนอ   พระองคอาศัยใครจึงได  หรือ 
เปนของเกิดข้ึนตามฤดูกาล  หรือพระองคทรงทําดวยมือของพระองคเอง   หรือ 
วาเทวดาท้ังหลายถวายพระองค     ขาแตพระยานาคผูทรงเปนเจาพิภพบาดาล 
วิมานน้ีพระองคทรงไดดวยประการใด     ขอพระองคตรัสบอกเนื้อความน้ันแก 
ขาพระองคดวยประการนั้น  พระเจาขา.    
                    พระยานาคตรัสพระคาถาวา 
                             วิมานนี้    เราไดมาเพราะอาศัยอะไรก็หามิได 
                  เกิดขึ้นตามฤดูกาลก็หามิได  เรามิไดทําเอง  แมเทวดา 
                 ทั้งหลายก็มิได    ใหแตวิมานนี้  เราไดมาดวยบุญกรรม 
                 อนัไมลามกของตนเอง. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อปาปเกหิ  แปลวา  ไมลามก. 
                   พระมหาสัตวทูลถามวา 
                                  ขาแตพระยานาค     อะไรเปนวัตรของพระองค 
                 และอะไรเปนพรหมจรรยของพระองค     ฤทธิ ์  ความ 
                  รุงเรือง   พระกําลังกาย  พระวิริยภาพ    และการเสด็จ 
                อบุัติในนาคพิภพ  ทั้งวิมานใหญของพระองคนี้   เปน 
                   ผลแหงกรรมอะไร  อันพระองคทรงประพฤติดีแลว.  
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                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   กินฺเต   วตฺต  ความวา  ขาแตพระยานาค 
ในภพกอน   อะไรเปนวัตรของพระองค   อน่ึง  อะไรเปนการอยูพรหมจรรย 
ของพระองค  อิฏฐวิบุลผลมีความเปนผูมีฤทธิ์เปนตนนี้  เปนวิบากสุจริตเชนไร 
                   พระยานาคตรัสพระคาถาวา    
                                เราและภรรยา    เมื่อยังอยูในมนุษยโลกเปนผูมี 
                  ศรัทธาเปนทานบดี  ในครัง้น้ันเรือนของเราเปนดังบอ 
                   น้ําของสมณะและพราหมณทั้งหลาย   และเราไดบํารุง 
                  สมณะและพราหมณใหอิ่มหนําสําราญ    เราท้ังสองได 
                    ถวายทานคือ  ดอกไม   ของหอม  เครือ่งลูบไล   เครื่อง 
                 ประทีป   ที่นอนท่ีพักอาศัย   ผานุงผาหม   ผาปูนอน 
                ขาวและน้ําโดยเคารพ    ทานท่ีไดถวายแลวโดยเคารพ 
                      นั้น   เปนวัตรของเรา  และการสมาทานวัตรน้ันเปน 
                  พรหมจรรยของเรา   ดูกอนทานผูเปนปราชญ    ฤทธิ์ 
                   ความรุงเรือง  กําลังกาย   ความเพียร    การเกิดในนาค- 
                   พิภพ  และวมิานใหญของเราน้ี  เปนวิบากแหงวัตรและ 
                   พรหมจรรยนั้น    อันเราประพฤติดีแลว. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   มนุสฺสโลเก    ไดแก   ในกาลจัมปาก- 
นคร  แควนอังคะ.  บทวา  ต  เม  วตฺต   ความวา   ทานท่ีเราใหโดยเคารพ 
นั้นนั่นแล    การสมาทานวัตร    และพรหมจรรยของเรา    อิฏฐวบิุลผลมีฤทธิ ์  
เปนตนนี้   เปนวิบากแหงสุจริตท่ีขาพเจาประพฤติดีแลวน้ัน. 
                    พระมหาสัตวทูลเปนคาถาวา 
                                  ถาวิมานนี้     ฝาพระบาททรงไดดวยอานุภาพแหง 
                   ทานอยางน้ี      ฝาพระบาทก็ชื่อวาทรงทราบผลแหงบุญ  
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                  และทรงทราบการเสด็จอุบัติในนาคพิภพ    เพราะผล 
                  แหงบุญ   เพราะเหตุนั้นแล     ขอฝาพระบาททรงเปนผู 
                 ไมประมาทประพฤติธรรม  ตามท่ีจะไดทรงครอบครอง 
                 วมิานนี้ตอไปฉะน้ันเถิด  พระเจาขา.    
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ชานาสิ  ความวา  ถาวาวิมานน้ันพระ- 
องคทรงไดดวยอานุภาพแหงทานอยางนี้  เม่ือเปนเชนนี้พระองคชื่อวาทรงทราบ 
ผลแหงบุญท้ังหลาย      และทรงทราบการเสด็จอุบัติในวิมานอันเกิดข้ึนดวยผล 
แหงบุญ.  บทวา   ตสฺมา ความวา เพราะเหตุที่วิมานนี้พระองคไดมาเพราะเหตุ 
แหงบุญ.  บทวา  ปุน  มาวเสสิ  ความวา     ขอพระองคจงประพฤติธรรมให 
ไดเสด็จอยูครองนาคพิภพนี้แมตอไปอีก. 
                   พระยานาคตรัสพระคาถาวา 
                            ดูกอนบณัฑิต    ในนาคพิภพน้ี     ไมมีสมณ- 
                   พราหมณที่เราจะพึงถวายขาวและน้ําเลย  เราตามแลว 
                   ขอทานจงบอกเน้ือความน้ันแกเรา  ตามที่เราจะพึงได 
                 ครอบครองวมิานตอไปเถิด. 
                   พระมหาสัตวทูลเปนคาถาวา 
                               ขาแตพระยานาค   ก็นาคท้ังหลายที่เปนพระโอรส  
                 พระธิดา  พระชายา  ทั้งพระญาติ   พระมิตร  และขา 
                 เฝาของฝาพระบาท  ซึ่งเกิดในนาคพิภพน้ีมีอยู    ขอฝา 
                 พระบาททรงเปนผูไมประทุษรายในนาค   มีพระโอรส 
                 เปนตนเหลาน้ัน    ดวยพระกายและพระวาจาเปนนิตย  
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                   ฝาพระบาททรงรักษาความไมประทษุราย  ดวยพระกาย 
                 และพระวาจาอยางน้ี    ฝาพระบาททรงสถิตอยูในวิมาน 
                 นีต้ลอดพระชนมายุ    แลวจักเสด็จไปสูเทวโลกอันสูง 
                 กวานาคพิภพ.    
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   โภคี   ความวา    นาคผูมีโภคสมบัติ. 
บทวา   เตสุ   ความวา   ขอพระองคจงอยาประทุษรายเปนนิตยดวยกายกรรม 
และวจีกรรมในนาคผูมีโภคสมบัติมีพระโอรสและพระธิดาเปนตนนั้น.    บทวา 
อนุปาลย     ความวา   จงตามรักษาความไมประทุษราย     กลาวคือความมี 
เมตตาจิต       ในพระโอรสและพระธิดาเปนตน       และในสัตวที่เหลืออยางนี้. 
บทวา  อุทฺธ  อิโต  ความวา  พระองคจักเสด็จไปสูเทวโลกท่ีสูงกวานาคพิภพนี้  
เพราะเมตตาจิตจัดวาเปนบุญยิ่งกวาทาน. 
                    พระยานาคไดทรงสดับธรรมกถาของพระมหาสัตวอยางนี้แลว      ทรง 
พอพระทัยแลว   จึงทรงดําริวา  บัณฑิตไมอาจจะทําการเนิ่นชาอยูภายนอก  เรา 
ควรจะแสดงเธอแกพระนางวิมลา   ใหพระนางเธอไดฟงสุภาษิตสงบรํางับความ 
ปรารถนา  แลวสงบัณฑิตกลับไปเพ่ือใหพระเจาธนัญชัยทรงชื่นชมโสมนสัดังน้ี  
จึงตรัสพระคาถาวา 
                                  ทานเปนอํามาตยของพระราชาผูประเสริฐสุด 
                 พระองคใด  พระราชาผูประเสริฐสุดพระองคนั้น  พราก 
                   จากทานแลว  ยอมจะทรงเศราโศกแนแททีเดียว   คนท่ี 
                 ถูกความทุกขครอบงําก็ดี   คนผูปวยหนักก็ดี  ไดสมาคม 
                  กบัทานแลวพึงไดความสุข.  
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                   บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา    สชีโว    แปลวา   อํามาตย.   บทวา 
สเมจฺจ   ความวา  มาพรอมกับทาน.   บทวา   อาตุโรป    ความวา  แมเปน 
ไขหนัก. 
                    พระมหาสัตวสดับพระกระแสรับสั่งดังน้ันแลว       เมื่อจะทรงทําความ 
ชมเชยพระยานาคจึงทูลเปนคาถาอีกวา    
                              ขาแตพระยานาคราช   ฝาพระบาทตรัสธรรมของ 
                  สตับุรุษท้ังหลาย    ซึ่งเปนบทอันแสดงประโยชนอยาง 
                   ล้ําเลิศ   ที่นกัปราชญประพฤติดีแลวโดยแท   ก็คุณวิเศษ 
                    ของบุคคลผูมีปญญาเชนขาพระองคยอมปรากฏในเมื่อ 
                   มีภยันตรายเชนนี้แหละ  พระเจาขา. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา สต  ความวา  ทานแสดงธรรมแกสัตบุรุษ 
คือบัณฑิตทั้งหลายแนแท. บทวา   อตฺถปท   ไดแก   สวนท่ีเปนประโยชน. 
บทวา  เอตาทิสิยาสุ    ความวา    คุณวิเศษของบุคคลผูมีปญญาเชนขาพเจา 
ยอมปรากฏในเมื่อไดประสพภัยอันตรายเปนเชนนี้  ๆ แหละ   พระเจาขา. 
                     พระยานาคทรงสดับดังนั้น    ทรงยนิดีราเริงเปนนักหนา     แลวตรัส 
พระคาถาวา 
                           ขอทานจงบอกแกเรา    ปุณณกยักษมิไดทานมา 
                   เปลา ๆ หรือ  ขอทานจงบอกแกเรา ปุณณกยักษนีช้นะ 
                   ในการเลนสกาจึงไดทานมา    ปุณณกยักษนี้กลาววา 
                   ไดมาโดยธรรม    ทานถึงเง้ือมมือของปุณณกยักษนี้  
                   ไดอยางไร.                          
                    บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อกขฺาหิ  โน   ความวา   ทานจงบอก 
แกขาพเจา.  บทวา  ตาย  ตัดเปน   ต   อย.  บทวา  มุธานุลทฺโธ   ความ  
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วา  ปุณณกยักษนี้ไดทานมาเปลา ๆ หรือชนะดวยเลนสกาจึงไดทานมา.  บทวา 
อติมายมาห  ความวา  ปุณณกยักษนี้   พูดวาเราไดบัณฑิตมาโดยชอบธรรม. 
บทวา  กถ  ตุว  หตฺถมมิสสฺมาคโต   ความวา  ทานมาถึงเง้ือมมือปุณณก- 
ยักษนี้ไดอยางไร.  
                  ลาํดับนั้น  พระมหาสัตวทูลพระนาคนั้นดวยคาถาวา 
                                ปุณณกยักษนี้เลนสกาชนะพระราชาของขาพระ- 
                 องคผูเปนอิสราธิบดีในอินทปตตนครนั้น    พระราชา 
                  พระองคนั้น   อันปุณณกยักษชนะแลว   ไดพระราช- 
                  ทานขาพระองคแกปุณณกยักษนี้   ขาพระองคเปนผูอัน 
                  ปุณณกยักษนี้   ไดมาแลวโดยธรรม    มิใชไดมาโดย 
                   กรรมอันสาหัส  พระเจาขา. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา    โย   มิสฺสโร  ความวา  พระราชาพระ- 
องคใดเปนอิสราธิบดี  ของขาพระองค.  บทวา  อมิสฺสทาสิ  ความวา ไดให 
แกปุณณกยักษนี้. 
                        พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศเนื้อความน้ี   จึงตรัสพระคาถานี้วา 
                                 ในกาลน้ัน  พระยานาคผูประเสริฐทรงสดับคํา 
                   สุภาษิตของวิธุรบัณฑิตผูเปนนักปราชญแลว   ทรงช่ืน 
                   ชมโสมนัส   มีพระทัยเต็มต้ืนดวยปติ   ทรงจึงมือวิธุร- 
                   บัณฑิตผูมีปญญาไมทราม   เสด็จเขาไปในท่ีอยูของ 
                    พระชายาตรัสวา  ดูกอนพระนองวิมลา  เพราะเหตุใด 
                    พระนองจึงดูผอมเหลืองไป   เพราะเหตุใด   พระนอง 
                   จึงไมเสวยกระยาหาร   กคุ็ณงามความดีของวิธุรบัณฑิต  
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                 ผูที่พระนองตองประสงคดวงหทัย   เปนผูบรรเทาความ 
                  มดืของโลกทั้งปวง  เชนนีน้ั้นของเราไม    ผูนี้คือวิธุร- 
                   บัณฑิต  มาถึงแลวจะทําความสวางไสวใหแกพระนอง 
                เชญิพระนองต้ังหทัยฟงถอยคําของทาน    การท่ีจะ  
                 ไดเห็นทานอีกเปนการหาไดยาก.  
                    บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ปาเวกฺข ิ  แปลวา   เขาไปแลว.   บทวา 
เยน  ความวา  ดูกอนพระนองวิมลา  ผูเจริญ  เจาซูบผอมเหลืองไปเพราะเหตุไร 
และเพราะเหตุไรเจาจึงไมเสวยกระยาหาร.    บทวา  น  จ  เม  ตาทิโส   วณฺโณ  
ความวา     กเ็กียรติคุณของวิธุรบัณฑิตเชนนี้   อยางที่เราและใคร ๆ  อ่ืนมิไดมี 
ไดแผกระฉอนไปตลอดพ้ืนปฐพีและเทวโลก     วิธุรบัณฑิตผูที่เจาตองการดวง 
หทัยนั้น  เปนผูบรรเทาความมืดของชาวโลกท้ังส้ินมาถึงแลว    จะทําความสวาง 
ไสวในอรรถธรรมแกเจา  ณ บัดนี้.   ดวยบทวา  ปุน  นี้ทานกลาววา  ชื่อวา 
การเห็นวิธุรบัณฑิตนี้อีก  หาไดยาก. 
                                พระนางวิมลา    ทอดพระเนตรเห็นวิธุรบณัฑิต 
                  ผูมีปญญากวางขวางดังแผนดินนั้นแลว   มีพระทัยยินดี 
                 โสมนัส  ทรงยกพระองคคุลีทั้ง  ๑๐  ขึน้อัญชลี   และตรัส 
                    กะวิธุรบัณฑติผูเปนนักปราชญประเสริฐสุดของชาว 
                    กุรุรัฐ.             
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  หฏเน  ภาเวน  แปลวา  ผูมีจิตยินดี. 
บทวา  ปตีตรูปา  ไดแก   เกิดความโสมนัส. 
                    เบื้องหนาแตนี้   พระนางวิมลาเทวี   จึงตรัสวา 
                               ดูกอนบัณฑิต    ทานเปนมนุษยมาเห็นนาคพิภพท่ี 
                  ตนยังไมเคยเห็น  เปนผูถูกมรณภัยคุกคามแลว  เพราะ  
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                 เหตุไรจึงไมกลัวและไมถวายบังคมดิฉันเลา   อาการท่ี 
                 ทาํเชนนี้  ดูเหมือนไมใชอาการของผูมีปญญา. 
วิธุรบัณฑิตกราบทูลเปนคาถาวา  
                                   ขาแตพระนางเจานาคี  ขาพระองคเปนผูไมกลัว  
                  และไมเปนผูอันภัยคือความตายคุกคาม   นักโทษประ- 
                 หารไมพึงไหวเพชฌฆาต หรือเพชฌฆาตก็ไมพึงใหนัก 
                   โทษประหารกราบไหวตน   อยางไรหนอ    นรชนจะ 
                    กราบไหวบุคคลผูที่ปรารถนาจะฆาตน  และผูปรารถนา 
                 จะฆาเขา    จะพึงใหบุคคลผูที่ตนจะฆากราบไหวตน 
                  อยางไรเลา   กรรมนั้นยอมไมสําเร็จประโยชน   พระ- 
                เจาขา. 
พระนางวิมลาตรัสวา 
                               ดูกอนบัณฑิต  คํานั้นถูกอยางที่ทานพูด   ทานพูด 
                  จริง  นักโทษประหารไมพึงกราบไหวเพชฌฆาต  หรือ 
                 เพชฌฆาตก็ไมพึงใหนักโทษประหารกราบไหวตน 
                  อยางไรหนอนรชน   จึงจะกราบไหวบุคคลผูปรารถนา 
                  จะฆาตน  และผูปรารถนาจะฆาเขา  จะพึงใหบุคคลผู 
                  ที่ตนจะฆากราบไหวเลา     กรรมนั้น    ยอมไมสําเร็จ 
                   ประโยชนเลย. 
                    ลําดับนั้น    พระมหาสัตว    เมื่อจะทําปฏิสันถารกับพระนางวิมลาเทวี 
จึงทูลเปนคาถาวา  
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                                 ขาแตพระนางเจานาคกัญญา  วิมานของพระองค  
                 นี ้ เปนของไมเที่ยงแตเปนเชนกับของเท่ียง  ฤทธิ ์ ความ 
                 รุงเรือง  พระกําลังกาย    พระวิริยภาพ  และการเสด็จ 
                 อุบัติในนาคพิภพ ไดมีแลวแกฝาพระบาท   ขาพระองค  
                  ขอทูลถามเนื้อความน้ันกะฝาพระบาท   วิมานน้ี   ฝา    
                พระบาทไดมาอยางไรหนอ   วิมานน้ี   ฝาพระบาทได 
                 มาเพราะอาศัยอะไร   หรือเปนของเกิดข้ึนตามฤดูกาล   
                 ฝาพระบาททรงกระทําเอง    หรือเทวดาท้ังหลายถวาย  
                 ฝาพระบาท    ขาแตพระนางเจานาคกัญญา  ขอฝาพระ- 
                 บาท     ตรัสบอกเนื้อความน้ันแกขาพระองค   ตามท่ี  
                    ฝาพระบาทไดวิมานมาเถิด  พระเจาขา. 
ลําดับนั้น    พระนางวิมลาเทวี    ตรัสบอกแกพระมหาสัตววา 
                                วิมานน้ี   ดิฉันไดมาเพราะอะไรก็หามิได   เกิดข้ึน 
                  ตามฤดูกาลก็หามิได   ดิฉันมิไดกระทําเอง  แมเทวดาทั้ง 
                 หลายก็มิไดให   แตวิมานน้ี  ดิฉันไดมาดวยบุญกรรม 
                  อันไมลามกของตนเอง. 
พระมหาสัตวกลาววา 
                                       ขาแตพระนางเจานาคี     อะไรเปนวัตรของฝา 
                  พระบาท     และอะไรเปนพรหมจรรยของฝาพระบาท 
                    ฤทธิ์  ความรุงเรือง  พระกําลังกาย  พระวิริยภาพ  และ 
                 การเสด็จอุบัติในนาคพิภพ    ทั้งวิมานอันใหญของฝา 
                  พระบาทน้ี   เปนผลแหงกรรมอะไร   อันฝาพระบาท 
                    ทรงประพฤติดีแลว  พระเจาขา.  
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ลําดับนั้น   พระนางวิมลาเทวีตรัสบอกพระมหาสัตววา 
                                ดูกอนเจานักปราชญ    ดิฉันและพระสวามีของ 
                ดิฉันเปนผูมีศรัทธา  เปนทานบดี  ในครัง้น้ัน   เรอืนของ 
                ดิฉันเปนดังบอน้ําของสมณพราหมณทั้งหลาย    และ   
                ดิฉันไดบํารุงสมณพราหมณใหอิม่หนําสําราญ    ดิฉนั 
                 และพระสวามี   เมื่อยังอยูในมนุษยโลกน้ัน   ไดถวายทาน 
                 คือ   ดอกไม   ของหอม  เครื่องลูบไลเครื่องประทีป  ที่ 
                 นอน  ที่พักอาศัยผานุงหม  ผาปูนอน  ขาวและน้ําโดย 
                 เคารพ   ทานท่ีดิฉันไดถวายโดยเคารพน้ัน      เปนวัตร 
                   ของดิฉันและการสมาทานน้ัน   เปนพราหมจรรยของ 
                 ดิฉัน   ดูกอนทานผูเปนนักปราชญ   ฤทธิ์  ความรุงเรือง 
                    กําลังกาย   ความเพียร   การเกิดในนาคพิภพ   และวิมาน 
                  ใหญของเรานี้  เปนวิบากแหงวัตรและพรหมจรรยนั้น  
                   อันเราประพฤติดีแลว. 
ลําดับนั้น  พระมหาสัตวกราบทูลพระนางวิมลาเทวีนั้นวา 
                                 ถาวิมานนี้    ฝาพระบาททรงไดดวยอานุภาพแหง 
                  ทานอยางน้ี   ฝาพระบาทก็ชื่อวา  ทรงทราบผลแหงบุญ 
                  และทรงทราบการเสด็จอุบัติในนาคพิภพเพราะผลแหง 
                  บุญ     เพราะเหตุนั้นแล   ขอฝาพระบาท   จงเปนผูไม 
                  ประมาท ประพฤติธรรม   ตามท่ีจะได ทรงครอบครอง 
                  วมิานนี้ตอไป  ฉะนั้นเถิด  พระเจาขา.  
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พระนางวิมลาเทวีตรัสวา 
                               ดูกอนบัณฑิต  ในนาคพิภพน้ีไมมีสมณพราหมณ 
                   ที่เราจะพึงถวายขาวและน้ําเลย   ดิฉนัถามแลว  ขอ 
                 ทานจงบอกเนื้อความน้ันแกฉัน     ตามท่ีดิฉันจะพึงได 
                 ครอบครองวมิานนี้   ตอไปเถิด.   
พระมหาสัตวทูลวา  
                            ขาแตพระนางเจานาคี      ก็นาคท้ังหลายที่เปน 
                 พระโอรส  พระธิดา พระสวามี  ทั้งพระญาติ  พระมติร 
                  และขาเฝาของฝาพระบาท   ซึ่งเกิดในนาคพิภพน้ี   ม ี
                 อยู  ขอฝาพระบาทจงเปนผูไมประทุษราย   ในนาคม ี
                  พระโอรสเปนตนเหลาน้ัน  ดวยพระกาย  และพระวาจา 
                  เปนนิตย  ฝาพระบาทจงทรงรักษาความไมประทษุราย 
                  ดวยพระกายและพระวาจาอยางน้ี    ฝาพระบาททรง 
                  สถิตอยูในวิมานนี้  ตลอดพระชนมายุแลว   จักเสด็จไป 
                  สูเทวโลก   อันสูงสงกวานาคพิภพน้ี  พระเจาขา. 
พระนางวิมลาเทวีตรัสวา 
                                   ทานเปนอํามาตยของพระราชาผูประเสริฐสุด 
                  พระองคใด    พระราชาผูประเสริฐสุด    พระองคนั้น 
                   พรากจากทานแลว   ยอมจะทรงเศราโศกแนแททีเดียว 
                  คนผูถูกความทุกขครอบงําก็ดี  คนผูปวยหนักก็ดี  ได 
                สมาคมกับทานแลว   พึงไดรับความสุข.  
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พระมหาสัตวทูลวา   
                                 ขาแตพระนางเจานาคี    ฝาพระบาทตรัสถึงธรรม 
                    ของสัตบุรุษท้ังหลาย    ซึง่เปนบทอันแสดงประโยชน  
                     ล้ําเลิศท่ีนักปราชญ   ประพฤติดีแลวโดยแท   ก็คุณวิเศษ 
                  ของบุคคลผูมีปญญาเชนขาพระองค    ยอมปรากฏใน 
                  เมื่อมีภยันตรายเชนนี้แหละพระเจาขา.  
พระนางวิมลาเทวีตรัสวา                                     
                                 ขอทานจงบอกแกดิฉัน   ปุณณกยักษนี้  ไดทาน 
                 มาเปลา ๆ หรอื  ขอทานจงบอกแกดิฉัน   ปุณณกยักษ  
                 นีช้นะในการเลนสกา   จึงไดทานมา    ปุณณกยักษนี้ 
                   กลาววาไดมาโดยธรรม    ทานถึงเง้ือมมือของปุณณก- 
                  ยกัษนี้ไดอยางไร. 
ลําดับนั้น  พระมหาสัตวทูลกะพระนางวิมลาเทวีนั้นวา 
                                  ปุณณกยักษนี้     เลนสกาชนะพระราชาขอขา- 
                 พระองคผูเปนอิสราธิบดี   ในอินทปตตนครน้ัน  พระ- 
                 ราชาพระองคนั้น  อันปุณณกยักษชนะแลว  ไดพระ- 
                  ราชทานขาพระองคแกปุณณกยักษนี้   ขาพระองคเปน 
                  ผูอันปุณณกยักษมิไดมาแลวโดยธรรม  มิใชไดมาดวย 
                  กรรมอันสาหสั   พระเจาขา.                                   
                     บัณฑิตพึงทราบเนื้อความแหงคาถาเหลาน้ี     โดยนัยที่ขาพเจากลาวมา 
แลวในหนหลังน้ันเถิด.  
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                   พระนางวิมลาเทวี     ทรงสดับถอยคําของพระมหาสัตวทรงยินดีเปนที่ 
ยิ่ง    ทรงพาพระมหาสัตวไปใหสรงดวยนํ้าหอมเปนจํานวนพันหมอ    ในเวลา 
สรงเสร็จ ทรงประทานเคร่ืองประดับมีผาทิพยและของหอมระเบียบทิพยเปนตน   
ในเวลาประดับตกแตงเสร็จแลว   ไดประทานทิพยโภชน   พระมหาสัตวบริโภค 
โภชนาหารแลว    สั่งใหปอูาสนะที่เขาประดับไวแลว    นั่งเหนือธรรมาสนที่เขา 
ประดับแลวแสดงธรรมดวยพุทธลีลา. 
                   พระศาสดา  เมื่อจะทรงประกาศเน้ือความน้ัน  จึงตรัสพระคาถาวา 
                               ทาววรุณนาคราช  ตรัสถามปญหากะวิธุรบณัฑิต 
                  ฉนัใด  แมพระนางวิมลานาคกัญญา  ก็ตรัสถามปญหา 
                กะวิธุรบัณฑิต  ฉันนั้น  วิธบุณัฑิตผูเปนปราชญ   อัน 
                  ทาววรุณนาคราชตรัสถามแลว   ไดพยากรณปญหาให 
                 ทาววรุณนาคราชทรงยินดี   ฉันใด   วิธรุบัณฑิตผูเปน 
                  นักปราชญ   แมพระนางวิมลานาคกัญญาตรัสถามแลว 
                กพ็ยากรณใหพระนางวิมาลานาคกัญญาทรงยินดีฉันนั้น 
                  วธิุรบัณฑิตผูเปนนักปราชญ   ทราบวา   พระยานาคราช 
                  ผูประเสริฐ    และพระนางนาคกัญญาท้ังสองพระองค   
                 นัน้    ทรงมีพระทัยช่ืนชมโสมนัส   ไมครั่นคราม   ไม 
                   กลัว   ไมขนพองสยองเกลา  ไดกราบทูลทาววรุณนาค 
                  ราชวา    ขาแตพระยานาคราช    ฝาพระบาทอยาทรง 
                  พระวิตกวา   ทรงกระทํากรรมของคนผูประทุษรายมิตร 
                  และอยาทรงพระดําริวา   จกัฆาบัณฑิตน้ี   ขอฝาพระ- 
                  บาทจงกระทํากิจดวยเน้ือหทัยของฝาพระองค    ตามท่ี  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 472 

                ฝาพระบาททรงพระประสงคเถิด     ถาฝาพระบาทไม 
                  ทรงสามารถจะฆาขาพระองค      ขาพระองคจะทรงทํา 
                    ถวายตามพระอัธยาศัยของฝาพระบาทเอง  พระเจาขา.    
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อฉมฺภ ี แปลวา  ไมครัน่คราม.  บทวา 
อโลมหฏโ  ไดแก  ไมหวาดเสียวเพราะความกลัวเลย.   บทวา  อิจฺจพฺรว ิ
ความวา  ไดกลาวดังน้ัน  ดวยอํานาจการพิจารณา. บทวา  มา   เภถยิ    ความวา 
พระองคอยากลัวไปเลยวา  เราจะทํากรรมคือการประทุษรายตอมิตร   และอยาคิด 
สงสัยไปเลยวา  บัดนี้   เราจักฆาบัณฑิตน้ี   หรืออยางไรหนอ.   วิธุรบัณฑิต 
เรียกวรุณนาคราชวา   นาค.   บทวา  อยาหมสฺม ิ  ตัดเปน   อย  อหมสฺม ิ
บาลีก็อยางนี้เหมือนกัน.  บทวา   ย   กริสสามิ  ความวา   ถาทานไมอาจจะ 
ฆาเรา    ดวยคิดวา    เราไดฟงธรรมในสํานักของบัณฑิตน้ีไซร    ขาพเจาจัก 
กระทําถวายเองใหสมกับพระอัธยาศัยของพระองค. 
                    พระยานาคราชตรัสวา                                
                          ปญญาน่ันเอง  เปนดังใจของบัณฑิตท้ังหลาย  เรา 
                 ทั้งสองน้ันยินดีดวยปญญาของทานย่ิงนัก  ปุณณกยักษ 
                   จงไปสงทานใหถึงแควนกุรุรัฐในวันนีท้ีเดียว. 
                     บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  เต  ตฺยมฺห   ความวา   ขาพเจาท้ังสอง 
คนนั้น     ยินดีนักหนาดวยปญญาของทาน     ยักษเสนาบดีผูมีชื่อไมบกพรอง 
ซึ่งไดแกปุณณกยักษนี้.   บทวา  ลภตชชทาร  ความวา  วันนี้ขอปุณณกยักษ 
เสนาบดี    จงไดภริยา  เราจะใหอิรันทตีธิดาแกทาน. บทวา  ปาปยาตุ  ความวา 
ในวันนี้ปุณณกยักษ   จงไปสงทานใหถึงอินทปตตนครแควนกุรุนั้นแล. 
                      ก็แล  พระยาวรุณนาคราช  ครั้นตรัสอยางนี้แลวจึงไดพระราชทานนาง 
อิรันทตีใหแกปุณณกยักษ  ปุณณกยักษนั้นไดนางอิรันทตีสมปรารถนา   ดังน้ัน 
จึงมีจิตยินดี  ไดเจรจาปราศรัยกับพระมหาสัตวเจาแลว.  
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                   พระศาสดา  เมื่อจะประกาศเน้ือความน้ัน  จึงตรัสพระคาถาน้ีวา 
                               ปุณณกยักษนั้น  ไดนางอิรันทตีนาคกัญญาแลว 
                 มใีจชื่นชมโสมนัสปติปราโมทย  ไดกลาวกะวิธุรบณัฑิต 
                    ผูประเสริฐสุดของชาวกุรุรัฐวา  ขาแตทานวิธุรบัณฑิต 
                 ทานไดทําใหขาพเจามีความพรอมเพรยีงกันกับภรยิา    
                    ขาพเจาจะทํากิจตอบแทนทาน   ขาพเจาจะใหแกวมณี  
                  ดวงน้ีแกทาน     และจะนําทานไปสงใหถึงแควนกุรุรัฐ                             
                 ในวันนี้ทีเดียว. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   มณริตน   ความวา   ดูกอนบัณฑิต  
เราเลื่อมใสในอุปการะคุณของทาน   เราควรจะทํากิจอันสมควรแกทาน   เพราะ 
ฉะน้ัน     ขาพเจาจะใหแกวมณี    อันเปนของบริโภคแหงพระเจาจักรพรรดินี้แก 
ทาน   และขาพเจาจะไปสงทานใหถึงอินทปตตนครแควนกุรุในวันนี้ดวย. 
                   ลําดับนั้น    พระมหาสัตวเมื่อจะกระทําความชมเชยแกปุณณกยักษนั้น 
ไดกลาวคาถานอกน้ีวา 
                              ดูกอนกัจจานะ    ทานจงมีความไมตรีสนิทสนม 
                    กับภรรยาทีน่ารัก  อันไมมีใครทําใหแตกแยกตลอดไป 
                 ทานจงเปนผูมีจิตเบิกบาน   มีปติโสมนัส   ทานไดให 
                   แกวมณีแกขาพเจาแลว     ขอจงนําขาพเจาไปยังอินท- 
                    ปตตนครดวยเถิด. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อชฺเชยฺยเมสา  ความวา  ดูกอนทานผู 
กัจจายนโคตร    ทานพรอมกับภริยาเปนที่รักของทาน   จงเปนผูมีความพรอม 
เพรียงปรองดองมีความรักใครกันตลอดไป  จงเปนผูมีความสุขสวัสดี มีชัยชนะ  
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แกขาศึกศัตรู.  พระมหาสัตวกลาวความท่ีปุณณกยักษนั้นมีความพรั่งพรอมดวย 
ปติ     ดวยคํามีอาทิวา  อานนฺทจิตฺโต    เปนผูมีจิตบันเทิง  ดังนี้.    บทวา 
นยินฺทปตฺต   ตัดเปน  นย  อินฺทปตฺต  แปลวา จงนําไปสูอินทปตตนคร.   
                    เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา  
                               ปุณณยักษนั้น     เชิญวิธุรบัณฑิตผูประเสริฐสุด 
                  ของชาวกุรุรัฐ   ผูมีปญญาไมทราม   ใหนั่งบนอาสนะ 
                    กลางหนาของตน     ขึ้นมาอาชาไนยเหาะไปในอากาศ 
                 กลางหาว  ปุณณกยักษนัน้ไดนําวิธรบัณฑิตผูประเสริฐ 
                สดุของชาวกุรุรัฐ  ไปถึงอินทปตตนคร  เร็วย่ิงกวาใจ 
                 ของมนุษยพึงไปถึง. 
                   ลําดับนั้น  ปณุณกยักษกลาวกะพระมหาสัตววา 
                                 อินทปตตนครปรากฏอยูโนน  และปามะมวงอัน 
                   นารื่นรมย  ก็เห็นอยูเปนหยอม ๆ ขาพเจาเปนผูมีความ 
                   พรอมเพรียงกับภริยา      และทานก็ไดถึงท่ีอยูของตน 
                 แลว.                                         
                    บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ยถาป  คจเฺฉ   ความวา   ข้ึนชื่อวาใจ 
ยอมไมไป    แตเมื่อใจถือเอาอารมณในท่ีไกล   เขาจึงเรียกวาใจไปแลว  เพราะ 
ฉะน้ัน  พึงเห็นเนื้อความในบทนี้อยางนี้วา   การไปของมาสินธพมโนมัยนั้นได 
เปนการไปท่ีเร็วกวาใจที่ถือเอาอารมณ.   บทวา  เอตินฺทปตฺต   ความวา   เมื่อ 
แสดงแกเธอผูนั่งอยูบนหลังมาน่ันแล   จึงไดกลาวอยางนั้น.   ดวยบทวา   สก  
นิเกต  ปุณณกยักษกลาววา  ทานถึงท่ีอยูของทานแลว. 
                    ก็ในวันนั้น  เวลาใกลรุง พระเจาธนัญชัยโกรพยราชไดทรงพระสุบินวา 
 มีตนไมใหญตนหน่ึง   ต้ังอยูใกลพระทวารพระราชนิเวศน  ลาํตนประกอบดวย  
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ปญญา  กิ่งแลวไปดวยศีล  ผลเต็มไปดวยปญจโครส   หอมลอมไปดวยชางและ 
มาท่ีประดับประดาแลว   มหาชนพากันมาทําสักการะอยางใหญ  ประคองอัญชล ี
แกตนไมนั้นเปนอันมาก.  ลําดับนั้น     ยังมีบุรุษดําคนหนึ่งนุงผาแดง  ทัดดอก- 
ไมแดง   ถืออาวุธมาตัดรากตนไมนั้นใหขาดแลว   เมื่อมหาชนรองไหปริเทวนา- 
การอยู   ไดลากเอาตนไมนั้นไป   ไมกีวั่นก็นําเอามาสงคืนไวในท่ีเดิมอีก   แลว  
หลีกไปดังน้ี  พระราชาทรงพิจารณาพระสุบินนั้นอยู  ทรงสันนิษฐานวา  ใคร ๆ 
คนอ่ืนที่เปนดุจตนไมใหญมิไดมี      ตองเปนวิธุรบัณฑิต     ใคร ๆ คนอ่ืนที่ 
เปรียบกับบุรษุผูมาตัดรากตนไมนั้น    เมื่อมหาชนรองไหปริเทวนาการอยู   ลาก 
เอาไปแลวมิไดมี     ตองเปนมาณพผูเอาวิธุรบัณฑิตไป     วันพรุงน้ีมาณพจัก  
นําวิธุรบัณฑิตมาประดิษฐานไวที่ทวารแหงโรงธรรมสภาแลว     จักหลีกไป 
เปรียบกับบุรษุผูนําเอาตนไมนั้นมาคืนไว  ณ  ที่เดิมอีกแลวไปเสีย      วันนี้เรา 
จักไดเห็นวิธุรบัณฑิตแนนอน      ครัน้ทรงสันนิษฐานดังน้ีแลว     ทรงมี 
พระหทัยโสมนัส    จึงมีพระดํารัสสั่งใหประดับพระนครท้ังส้ิน   และใหจัดแจง 
โรงธรรมสภา   ต้ังธรรมาสนในอลงกตรัตนมณฑป   ครั้นเสรจ็แลว    ทาวเธอ 
เสด็จพระราชดําเนินไปประทับที่โรงธรรมสภา  มีพระราชา  ๑๐๑  พระองคและ 
หมูอํามาตยราษฎรชาวพระนครท้ังสิ้นแวดลอม       ทรงรอคอยการมาของวิธุร-  
บัณฑิตอยู    ทรงปลอบโยนมหาชนใหสบายใจไปพลางวา     พวกทานจักเห็น 
บัณฑิตในวันนี้   อยาพากันวิตกไปนักเลย.   ฝายปุณณกยักษพาบัณฑิตลงประ- 
ดิษฐาน ณ ทามกลางบริษัทที่ประตูแหงโรงธรรมสภา      ลาพระมหาสัตวแลว 
พานางอิรันทตีไปสูเทวนครของตนแลวแล. 
                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศเนื้อความน้ันจึงตรัสพระคาถานี้วา 
                          ปุณณยักษผูมีวรรณะดี  วางวิธุรบณัฑิตผูประ- 
                  เสริฐสุดของชาวกุรุรัฐ  ลงในทามกลางสภา   แลวขึ้น  
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                  มาอาชาไนยเหาะไปในอากาศกลางหาว      พระราชา 
                 ทอดพระเนตรเห็นวิธุรบัณฑิตนั้น    ทรงพระปรีดา- 
                 ปราโมทยเปนอยางย่ิงเสด็จลุกขึ้นสวมกอดวิธุรบัณฑิต  
                 ดวยพระพาหาท้ังสอง  ไมทรงหวั่นไหว  ทรงเชื้อเชญิ 
                 ใหนั่งบนอาสนะทามกลางสภา     ตรงพระพักตรของ 
                 พระองค.   
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   อโนมวณฺโณ  แปลวา   ผูมีวรรณะ 
ไมตํ่า   คือผูมีวรรณะอันสูงสุด. บทวา อวิกมฺปย  ความวา ดูกอนภิกษุทั้งหลาย 
พระราชานั้น    ทรงประคองวิธุรบัณฑิต   ไมหว่ันไหว   ไมยอทอ   ในทาม 
กลางมหาชน     จับมือทั้งสองใหนั่งบนอาสนะท่ีตบแตงไว     ใหบายหนาตรง 
พระพักตรของพระองค. 
                    ลําดับนั้น   พระราชาทรงบันเทิงกับพระมหาสัตวนั้น    เมื่อจะทําปฎิ- 
สันถารดวยพระวาจาอันไพเราะ  จึงตรัสพระคาถาวา 
                          ทานเปนผูแนะนําเราท้ังหลาย  เหมือนนายสารถี   
                   นํารถที่หายไปแลวกลับมาไดฉะนั้น    ชาวกุรุรัฐท้ังหลาย 
                   ยอมยินดี   เพราะไดเห็นทาน  ฉันถามแลว    ขอทาน 
                  จงบอกเน้ือความน้ันแกฉัน  ทานหลุดพนจากมาณพมา 
                    ไดอยางไร. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  นฏ   ความวา   ทานชวยแนะนําเรา 
ในอันทําประโยชนเกื้อกูล   โดยเหตุคือ  โดยนัย  เหมือนนายสารถีนํารถท่ีหาย 
ไปแลวใหกลับเขามาไดฉะน้ัน.  บทวา  นนฺทนฺติ  ต  ความวา ชนชาวกุรุรัฐ 
เหลาน้ี    พอเห็นทาน   ยอมยินดีเพราะการไดเห็นทาน.   บทวา   มาณวสฺส  
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ความวา  ทานไดพนจากสํานักของมาณพไดอยางไร  หรือวาการท่ีมาณพปลอย 
ใหทานพนไปเปนเพราะเหตุอะไร 
                  ลาํดับนั้น    พระมหาสัตวกราบทูลพระราชาน้ันวา  
                           ขาแตพระองคผูเปนจอมประชาชน  ผูทรงแกลว  
                     กลาประเสรฐิกวานรชน     บรุุษท่ีฝาพระบาทตรัสเรียก 
                 มาณพน้ันไมใชมนุษย  เปนยักษชื่อปุณณกะ  พระเจาขา 
                 ฝาพระบาททรงเคยไดยินชื่อมาแลว   ก็ปุณณกยักษนั้น 
                     เปนอํามาตยของทาวกุเวร     พระยานาคทรงพระนาม 
                 วาวรุณผูครองนาคพิภพ      มีพระกายใหญโตสะอาด 
                  ทรงสมบูรณดวยวรรณะและกําลัง  ปุณณกยักษรักใคร 
                 นางนาคกัญญานามวาอิรันทตี     พระธดิาของพระยา 
                  นาคราชน้ัน   จึงตกลงใจจะฆาขาพระองค   เพราะเหตุ 
                  แหงนางอิรันทตีผูมีเอวบางรางนอยนารักใคร    แต 
                 ปุณณกยักษเปนผูพรอมเพรียงกับภรรยา   สวนขา- 
                 พระองคเปนผูอันพระยานาคทรงอนุญาตใหมา  และ 
                ปุณณกยักษใหแกวมณีมาดวย. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ย  มาณโว  ตฺยภิวทิ   ความวา  พระมหา 
สัตวกราบทูลพระราชาวา    ขาแตพระองคผูเปนจอมแหงหมูชน   พระองคทรง 
เรียกคนใดวามาณพ  คนนั้นไมใชมนษุยเลย   เปนยักษชื่อวาปุณณกะ.  บทวา 
ภูมินฺธโร แปลวา   ผูทรงไวซึ่งปญญาเพียงดังวาแผนดิน   อยูในนาคพิภพ. บทวา 
สา  นาคกฺา  ความวา  ปุณณกยักษนั้น     รักใครนางอิรันทตีนาคกัญญา 
ผูเปนธิดาของพระยานาคน้ัน  พยายามเพ่ือฆาขาพระองคใหตาย.    บทวา  ปยาย  
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เหตุ    ความวา   ขาแตพระมหาราชเจาก็พระยานาคน้ัน  เลื่อมใสในการแกปญหา  
ในเรื่องอุโบสถ  ๔ บชูาขาพระองคดวยแกวมณี    แลวเสด็จกลับไปยังนาคพิภพ 
เมื่อพระนางวิมลาเทวีทูลถามวา   แกวมณีของพระองคหายไปไหน  พระเจาขา 
จึงทรงพรรณนาความท่ีขาพระองคเปนธรรมกถกึ. พระนางวิมลาเทวีนั้น  มีพระ 
ประสงคจะสดับธรรมกถาของขาพระองค      ไดยังความปรารถนาดวยดวงหทัย  
ของขาพเจาใหเกิดข้ึน.      พระยานาคทรงเขาใจผิด   ตรัสกะนางอิรันทตีผูเปน 
ธิดาของตนวา     มารดาของเจาปรารถนาดวงหทัยของวิธุรบัณฑิต      เจาจงไป 
แสวงหาสามีผูสามารถจะนําดวงหทัยของวิธุรบัณฑิตน้ันมาใหได    นางอิรันทตี 
เที่ยวแสวงหาสามีอยู     ไดพบปุณณกยักษผูเปนหลานของทาวกุเวรเวสวัณ 
ทราบวาปุณณกยักษนั้นมีความปฏิพัทธในตน  จึงนําไปสูสํานักพระบิดา.  ลําดับ 
นั้น  พระยานาคตรัสกะปุณณกยักษวา     เมื่อเจาสามารถนําดวงหทัยของวิธุร- 
บัณฑิตมาให  จักไดนางอิรันทตีลูกสาวของเรา.   ปณุณกยักษจึงนําเอาแกวมณี 
อันเปนของบริโภคแหงพระเจาจักรพรรดิจากเวปุลบรรพตมาพนันเลนสกากับ 
พระองค   ไดขาพระองคแลวพักอยูที่เรือนของขาพระองค  ๓  วัน   บอกใหขา- 
พระองคจับทางมาแลวพาไป  ทุบตีขาพระองคที่ตนไมบางที่ภูเขาบาง  ในหิมวันต 
ประเทศ   เม่ือไมอาจใหขาพระองคตายได  จึงบายหนาตอลมเวรัมภะ   ควบมา 
ไปในกองลม  ๗  ครั้ง   แลววางขาพระองคไวบนยอดเขากาฬาคิรีบรรพตที่สูงได 
๖๐ โยชน   ทํากรรมอยางนี้บางอยางโนนบาง   ดวยอํานาจแหงเพศแหงราชสีห 
เปนตน   ก็ไมอาจทําใหขาพระองคตายได  ขาพระองคถามถึงเหตุที่เขาจะฆา  เขา 
บอกเหตุนั้นใหทราบโดยตลอด  เมื่อเปนเชนนั้น    ขาพระองคจึงไดแสดงสาธุนร- 
ธรรมแกเขา   เขาไดสดับสาธุนรธรรมนั้น     มีจิตเลื่อมใส   ใครจะนําขาพระองค 
มาสง ณ  ที่นี้  ครั้น  เขามีความประสงคจะมาสงเชนนั้น   ขาพระองคจึงพาเขาไปสู 
นาคพิภพ แสดงธรรมถวายพระยานาคและพระนางวิมลาเทวี นาคบริษัททั้งหมด  
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พากันเลื่อมใสในธรรมเทศนาท้ังน้ัน       พระยานาคในเวลาทาวเธอทรงยินดีใน 
ธรรมเทศนาของขาพระองค   ไดประทานนางอิรันทตีแกปุณณกยักษ ๆ ไดนาง 
อิรันทตีแลวมีจิตเลื่อมใสจึงบูชาขาพระองคดวยแกวมณี   อันพระยานาคทรงบังคับ 
ใหมาสงขาพระองค   จึงยกขาพระองคข้ึนข่ีมามโนมัยสินธพ   สวนตนเองน่ังบน 
อาสนะทามกลางใหขาพระองคนั่งอาสนะขางหนา   ใหนางอิรันทตีนั่งอาสนะขาง 
หลัง  นํามาสงในท่ีนี้  ยังขาพระองคใหลงที่ทามกลางบริษัทแลว  พานางอิรันทตี  
ไปสูนครของตนแลวแล   ขาแตพระมหาราชเจา     เพราะเหตุแหงนางอิรันทตีผู 
มีเอวอันงดงามนารักนั้น      ปุณณกยักษจึงไดพยายามจะฆาขาพระองคดวย  
ประการอยางนี้   ก็แตวาปุณณกยักษไดอาศัยขาพระองค  ในครั้งน้ันแล   จึงได 
เปนผูพรอมเพรียงสมัครสังวาสกันกับภรรยา  พระยานาคทรงสดับธรรมเทศนา 
ของขาพระองคทรงเลื่อมใสแลว    ทรงอนุญาตใหสงขาพระองคกลับคืน    และ 
ขาพระองคไดแกวมณีอันเปนของบริโภคแหงพระเจาจักรพรรดิอันสามารถให 
สิ่งนาใครไดทุกอยาง     ขาพระองคไดมาจากสํานักแหงปุณณกยักษ     ขาแต 
พระองคผูสมมติเทพ    ขอพระองคทรงรับแกวมณีดวงน้ี     ครั้นกราบทูลดังน้ี 
แลว    ไดถวายแกวมณีแกพระราชา.    แตนั้นพระราชาเมื่อจะตรัสเลาพระสุบิน 
ที่พระองคทรงเห็นในเวลาจวนรุงแกชาวพระนคร  จึงตรัสวา  ดูกอนทวยราษฎร 
ผูเจริญท้ังหลาย    พวกเจาจงฟงสุบินนิมิตท่ีเราเห็นในเวลานี้     แลวตรัสเปน 
คาถาวา 
                               มีตนไมตนหน่ึง   เกิดริมประตูวังของเรา  ลาํตน 
                ประกอบดวยปญญา    กิ่งแลวดวยศีล   ตนไมนั้น   ต้ังอยู 
                 ในอรรถและธรรม   มีผลเต็มไปดวยปญจโครส   ดารดาษ 
                  ไปดวยชางมาและโคท่ีประดับประดาแลว   เมื่อมหาชน 
                 ทําสักการะบูชาตนไมนั้น   เลนเพลิดเพลินดวยฟอน  
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        รําขับรองและดนตรีอยู    ครั้นบุรุษดําคนหนึ่ง   มาไล 
        เสนาท่ียืนลอมอยูใหหนีไป   จึงถอนตนไมนั้นลากไป 
        ไมกี่วัน   ตนไมนั้นกลับมาประดิษฐานอยูที่ประตูวังของ 
         เราอีกตามเดิม  ตนไมใหญนั้น   ก็ไดแกวิธุรบณัฑิตนี้  
         ซึ่งกลบัมาสูที่อยูของเรา   บัดน้ีพวกทานท้ังปวง   จงพา 
          กันทําสักการะเคารพนบนอบแกตนไม  คือวิธุรบัณฑิต  
         นี้ขอเชญิบรรดาอํามาตยผูมีจิตยินดี  ดวยยศท่ีตนอาศัย 
         เราไดแลวท้ังหมดทีเดียว    จงทําจิตของตนใหปรากฏ 
         ในวันนี้    ดูกอนทานผูเจริญท้ังหลาย     พวกทานจง  
          กระทาํบรรณาการใหมาก       พากันนํานาทําสักการะ 
         เคารพนบนอบแกตนไม  คือวิธรุบัณฑิตนี้  สตัวเหลาใด 
         เหลาหน่ึง  ที่ผูกไวชั้นที่สุดมฤคและปกษีที่ขงัไวเพ่ือดู 
          เลน  อนัมีอยูในแควนของเรา  สัตวเหลาน้ันทุกจําพวก 
         จงใหปลอยจากเครื่องผูก  และทีข่ังเสียท้ังหมด บัณฑิต  
         นี้พนจากเครื่องผูกฉันใดแล   สตัวเหลาน้ัน   จงพนจาก 
         เครื่องผูกและท่ีขังฉันนั้นเหมือนกัน  พวกชาวไรชาวนา 
         ทั้งปวง   จงเลิกทําไรทํานาท้ังปวง  พักเสียตลอดเดือนนี้ 
         ใหพวกกลองดีกลองเท่ียวประกาศชาวพระนครพรอม 
           กันมาทําการสมโภชเปนการใหญ   จงอัญชลีพราหมณ 
          ทั้งหลายมาบริโภคขาวสุกเจือดวยเน้ือ   พวกนักเลงสุรา 
          จงเวนการเท่ียวด่ืมสุรา   จงเอาหมอใสใหเต็มปรี่ไปน่ัง 
          ด่ืมอยูที่รานของตน ๆ พวกหญิงแพศยาท่ีอยูประจําทาง 
           จงเลาโลมลวงลอชายผูมีความตองการ   ดวยกิเลสเปน 
           นิตย     อนึ่งจงจัดการรักษาในแวนแควนใหแข็งแรง  
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                 อยางท่ีพวกชนจะพึงเบียดเบียนกันไมได   พวกทานจง 
                ทําสักการเคารพนบนอบ   ตนไมคือบัณฑิตนี้.    
                  บรรดาบทเหลาน้ัน บทวา  สีลมยสฺส  ความวา  กิ่งของตนไมนี้   ลวน 
แลวดวยศีล.  บทวา  อตฺเถ  จ   ธมฺเม  จ   ความวา  ตนไมนั้น    ต้ังอยูในความ 
เจริญและในสภาวธรรม.    บทวา   นปิาโก     ความวา     ตนไมนั้นแลวดวย 
ปญญาประดิษฐานอยูแลว.   บทวา   ควปฺผโล   ความวา   ตนไมนั้น    มีผล 
ลวนแลวดวยปญจโครส.  บทวา   หตฺถิควาสฺสฉนฺโน   ความวา    ตนไมนั้น 
ดารดาษไปดวยฝูงชางฝูงโค   และฝูงมาท่ีประดับประดาแลว. บทวา   นจฺจคีต- 
ตุริยาภินาทิเต     ความวา    ครั้นเมื่อมหาชนกระทําการบูชาตนไมนั้น    เลน 
เพลิดเพลินไปดวยการฟอนรําขับรองเปนตนที่ตนไมนั้นอยู.  ครั้งน้ันบุรุษดําคน 
หน่ึงมาไลขับเสนาที่ยืนลอมถอนตนไมนั้นหนีไป       ตนไมนั้นกลับมาประดิษ- 
ฐานอยู   ที่ประตูของเราตามเดิม    ตนไมใหญนั้นกไ็ดแกบัณฑิตนี้   ซึ่งกลับมา 
สูที่อยูของเรา  บัดนี้พวกทานทั้งปวง   จงพากันทําสักการะ  ยําเกรง  เคารพ  แก 
ตนไมคือบัณฑิตน้ีใหมาก.  บทวา  มม  ปจฺจเยน  ความวา  บรรดาอํามาตย 
ผูมีจิตยินดีดวยยศที่ตนอาศัยเราไดมาแลวท้ังหมดน้ันจงทํากิจของตนใหปรากฏ 
ในวันนี้.  บทวา   ติพฺพานิ  ไดแก  มากคือใหญ.  บทวา   อุปายนานิ     ได 
แก  เครื่องบรรณาการท้ังหลาย.  บทวา  เยเกจิ  ความวา   โดยชัน้ที่สุดหมาย 
เอามฤคและปกษีที่ขังไวเพ่ือดูเลน.    บทวา  มุฺจเร   แปลวา    จงใหปลอย. 
บทวา   อุนฺนงฺคลา   มาสมิม    กโรนฺตุ   ความวา   ขอพวกชาวนา   ชาวไร 
ทั้งปวง    จงเลิกทําไรทํานาเสียตลอดเดือนน้ี     ใหคนตีกลองเที่ยวประกาศไป. 
ชาวพระนคร   พรอมกันมาทําการสมโภชเปนการใหญ.   บทวา    ภกฺขยนฺตุ 
ความวา    จงเชิญบริโภค.  อ   อักษรในบทวา  อมชฺชปา     นี้เปนเพียงนิบาต  
อธิบายวา  พวกนักเลงสุรา  เมื่อควรจะด่ืมสุรา   ยอมมาประชุมกันดื่มอยูที่ราน  
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ดื่มของตน ๆ.  บทวา  ปุณณฺาหิ   ถาลาหิ  แปลวา  ดวยหมออันเต็ม.  บทวา 
ปลิสฺสุตาหิ ความวา ไหลลนออกจากหมอเพราะมีสุราเต็มปรี่. บทวา มหาปถ  
นิจฺจ   สมวฺหยนฺตุ   ความวา   พวกหญงิแพศยา   ที่อยูประจําทางใหญที่ตบ 
แตงไว    คือที่ทางหลวง     จงประเลาประโลมลวงลอชายผูมีความตองการดวย 
กิเลสเปนนิตย.   บทวา   ติพฺพ   แปลวา   แข็งแรง.   บทวา   ยถา   ความวา 
ขอทานท้ังหลายจัดการรักษาตนไม   อยางที่พวกชาวนาจัดแจงรักษาตนไมดวย 
ดี   กระทําความยําเกรงตอตนไม   ไมเบียดเบียนกันและกัน.   พวกทานจักทํา 
สักการะเคารพนบนอบตนไมคือบัณฑิตน้ี.  
                     เมื่อพระราชาตรัสดังน้ันแลว 
                                พวกพระสนมกํานัลใน  พระราชกุมาร  พวกพอ 
                  คาชาวนา  พราหมณาจารย    พวกกรมชาง    กรมราช 
                   องครักษ  กรมมา  กรมรถ     กรมเดินเทา   และชาวชน 
                  บท    ชาวนิคมทุกหมูเหลา   ที่พระราชาทรงบังคับแลว 
                  พรอมกันสั่งมหาชนใหปลอยสัตวจากเครื่องผูกและท่ีขัง 
                   จัดแจงบรรณาการมีประการตาง ๆ สงขาวและน้ํากบ 
                  เครื่องบรรณาการเปนอันมากไปถวายบัณฑิต   ชนเปน 
                  อนัมากเมื่อบณัฑิตมาแลว    ไดเห็นบณัฑิตก็มีใจเล่ือม 
                  ใส  เมื่อบัณฑติมาถึงแลว     ก็พากันยกผาขาวโหรองขึ้น 
                  ดวยความยินดีปราโมทยเปนที่ยิ่ง   ดวยประการฉะนี้แล. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อภหิารยุ  ความวา    พระสนมกํานัลใน 
เปนตนเหลานั้นที่พระราชาบังคับแลวอยางนี้   พรอมกันสั่งมหาชนใหปลอยสัตว 
ทั้งปวง   จากท่ีคุมขังและที่ผูก  จัดแจงบรรณาการมีประการตางๆ  สงขาวและน้ํา 
พรอมดวยเครื่องบรรณาการน้ันไปถวายบัณฑิต.     บทวา     ปณฑฺิตมาคเต 
ความวา  ชนเปนอันมาก  เมื่อบัณฑิตมาถึงแลว   ไดเห็นบัณฑิตก็มีจิตเลื่อมใส.  
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                   ไดมีงานมหรสพสมโภชตลอดกาลลวงไปเดือนหน่ึง  จึงสําเร็จเสร็จส้ิน. 
พระมหาสัตว  แสดงธรรมแกมหาชน  สั่งสอนพระราชา  เหมือนกับวาบําเพ็ญ 
พุทธกิจใหสําเร็จ   บําเพ็ญบุญมีทานเปนตน     และรักษาอุโบสถกรรม     ต้ังอยู 
ตลอดอายุ   เม่ือส้ินอายุ   ไดมีสวรรคเปนที่ไปในเบื้องหนา.   ชนชาวกุรุรัฐทั้ง 
หมด   ต้ังตนแตพระราชา   ต้ังอยูในโอวาทของพระมหาสัตว   พากันรักษาศีล 
บําเพ็ญบุญมีทานเปนตน    บําเพ็ญทางสวรรคใหบริบูรณ   ครัน้สิ้นอายุแลวได  
ไปตามกรรมของตนน้ันแล.  
                   พระศาสดา  ครั้นทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว  จึงตรัสวา ภิกษุทั้ง 
หลายไมใชแตในบัดนี้    อยางเดียวเทาน้ัน   แมในกาลกอนเราตถาคตก็ถึงพรอม 
ดวยปญญา  ฉลาดในอุบายเหมือนกัน  ดังนี้แลวจึงประกาศสัจจะ  ประชุมชาดก. 
                   มารดาบิดาของบัณฑิตในกาลน้ัน  ครัน้กลับชาติมาไดเปนมหาราชสกุล 
ในบัดนี้     ภริยาใหญของบัณฑิตในกาลน้ันไดเปนมารดาของพระราหุลในบดันี้  
บุตรคนโตของบัณฑิตในกาลน้ัน  ไดเปน พระราหลุ ในบัดนี้  พระนางวิมลา 
ในกาลน้ันไดเปน  พระนางอุบลวรรณา ในบัดนี้  พระยาวรุณนาคราชในกาล 
นั้นไดเปน  พระสารีบุตรในบัดนี้  พระยาครุฑในกาลน้ันไดเปน  พระโมค- 
คัลลานะ ในบัดนี้ ทาวสักกะเทวราชในกาลน้ันไดเปน  พระอนรุุทธะ ใน 
บัดนี้ พระเจาโกรพยราชในกาลน้ัน ไดเปนพระอานนท ในบัดนี้  ปณุณก- 
ยักษในกาลน้ันไดเปน  พระฉันนะ   ในบัดนี้    มามโนมัยสินธพในกาลนั้น 
ไดเปน  พระยามากัณฐกะ  ในบัดนี ้ บริษัทนอกจากน้ัน  ในกาลน้ันไดเปน 
พุทธบริษัทในกาลนี้   สวนวิธุรบัณฑิตในกาลน้ัน   ครั้นกลับชาติมาไดเปนเรา 
ตถาคตผูอรหันตสัมมาสัมพุทธเจาในบัดนี้แล. 
                                      จบอรรถกถาวิธุรชาดกท่ี  ๙  
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                                  ๑๐.  เวสสันตรชาดก 
                             พระเวสสันดรทรงบําเพ็ญทานบารม ี
        ทาวสักกเทวราช   ตรัสวา 
                                [๑๐๔๕]     ดูกอนผุสดีผูมีรัศมีแหงผิวพรรณอัน 
                  ประเสริฐ   ผูมีอวัยวะสวนเบื้องหนางาม   เธอจงเลือก   
                เอาพร  ๑๐  ประการในปฐพีซึ่งเปนที่รักแหงหฤทัยของ 
                    เธอ.  
        พระผุสดีเทพกัญญากราบทูลวา 
                                  [๑๐๔๖]    ขาแกทาวเทวราช  ขาพระบาทนอบนอม 
                 แดพระองค    ขาพระบาทไดทําบาปกรรมอะไรไวหรอื 
                 ฝาพระบาทจึงใหขาพระบาท   จุติจากทิพยสถานท่ีนา 
                รืน่รมย  ดุจลมพัดตนไมใหญใหหักไป  ฉะนั้น. 
        ทาวสักกเทวราชตรัสวา 
                                 [๑๐๔๗]  บาปกรรมเธอมิไดทําไวเลย    และเธอ 
                   ไมเปนที่รักของเราก็หาไม       แตบุญของเธอส้ินแลว 
                   เหตุนั้น    เราจึงกลาวกะเธออยางน้ี  ความตายใกลเธอ 
                  เธอจักตองพลัดพรากจากไป     จงเลือกรับเอาพร  ๑๐  
                  ประการนี้จากเราผูจะให. 
        พระผุสดีเทพกัญญากราบทูลวา 
                                 [๑๐๔๘]    ขาแตทาวสักกะผูเปนใหญกวาสัตวทั้ง 
                 ปวง  ถาฝาพระบาทจะประทานพรแกขาพระบาทไซร  
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                   ขาแตพระองคผูเจริญ      ขอใหขาพระบาทพึงเกิดใน 
                พระราชนิเวศนของพระเจาสีวิราช   ขาแตทาวปุรินททะ 
                ขอใหขาพระบาท   (๑)  พึงเปนผูมีจักษุดําเหมือนตา 
                 ลกูมฤคี    (มีอายุ ๑ ขวบป)  ซึ่งมีดวงตาดํา  (๒)  พึงมี    
                 ขนค้ิวดํา    (๓) พึงเกิดในราชนิเวศนนั้นมีนามวา  
                 ผุสดี  (๔)  พึงไดพระราชโอรสผูใหสิ่งอันประเสริฐ  ผู 
                 ประกอบเกื้อกลูในยาจก   มิไดตระหนี่   ผูอันพระราชา 
                ทกุประเทศบูชามีเกียรติยศ   (๕)  เมื่อขาพระบาททรง 
                ครรภขออยาใหอุทรนูนขึ้น   พึงมีอุทรไมนูน  เสมอดัง 
                 คันศรท่ีนายชางเหลาเกล้ียงเกลา  (๖)   ถันทั้งคูของขา 
                  พระบาทอยายอยยาน    ขาแตทาววาสวะ     (๓)  ผม 
                 หงอกก็อยาไดมี  (๘)   ธุลีกอ็ยาไดติดในกาย  (๙)   ขา  
                 พระบาทพึงปลอยนักโทษท่ีถึงประหารได  (๑๐)  ขาแต 
                 พระองคผูเจริญ   ขอขาพระบาทพึงไดเปนอัครมเหสีที่  
                 โปรดปรานของพระราชาในแวนแควนสีพี   ในพระ- 
                 ราชนิเวศนอันกึกกองดวยเสียงรองของนกยูงและนก  
                  กระเรียน  พรัง่พรอมดวยหมูวรนาร ี  เกลื่อนกลนไป 
                 ดวยคนเต้ียและคนคอม อนัพอครัวชาวมคธเลี้ยงดู  กึก  
                   กองไปดวยเสียงกลอน    และเสียงบานประตูอันวิจิตร 
                 มคีนเชิญใหด่ืมสุราและกนิกับแกลม.          
ทาวสักกเทวราช   ตรัสวา 
                                [๑๐๔๙]   ดูกอนนางผูงามท่ัวสรรพางคกาย   พร 
                       ๑๐  ประการเหลาใด  ที่เราใหแตเธอ  เธอจักไดพร   ๑๐ 
                  ประการเหลาน้ัน    ในแวนแควนของพระเจาสีวิราช.  
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                                 [๑๐๕๐]   ครั้นทาววาสวะมฆวาสุชัมบดีเทวราช 
                   ตรัสอยางนี้แลว     ก็โปรดประทานพรแกพระนางผุสดี 
                เทพอัปสร.             
                                          (นี้)  ชื่อวาทศพรคาถา.  
                               [๑๐๕๑]  พระนางผุสดีเทพอัปสรจุติจากดาวดึงส  
                 เทวโลกนั้น  มาบังเกิดในสกุลกษัตริย   ไดทรงอยูรวม 
                  กบัพระเจาสญชัยในพระนครเชตุดร     พระนางผุสดี  
                 ทรงครรภถวนทศมาส  เม่ือทรงทําประทักษิณพระนคร 
                 ประสูติเราที่ทามกลางถนนของพวกพอคา ชื่อของเรา 
                  มไิดเนื่องแตพระมารดา       และมิไดเกดิแตพระบิดา 
                  เราเกิดที่ถนนแหงพอคา    เพราะฉะนั้น     เราจึงชื่อวา 
                   เวสสันดร   เมื่อใดเรายังเปนทารก    มีอายุ  ๔   ขวบแต 
                 เกิดมา  เมื่อน้ันเราน่ังอยูในปราสาทคิดจะบริจาคทาน 
                  วา  เราจะพึงใหหทัย  ดวงตา  เนื้อ   เลอืด  และรางกาย 
                  เม่ือใครมาขอเรา  เราก็ยินดีให   เมื่อเราคิดถึงการบริ- 
                 จาคทานอันเปนความจริง    หทัยก็ไมหว่ันไหวมุงม่ัน 
                 อยูในกาลน้ัน        ปฐพีมีสิเนรุบรรพตและหมูไมเปน 
                 เครื่องประดับ   ไดหว่ันไหว. 
                               [๑๐๕๒]  พราหมณทั้งหลาย     ผูมีขนรักแรดก  
                  และมีเล็บยาว  ฟนเขลอะ   มีธุลีบนศีรษะ  เหยียดแขน 
                 ขางขวาจะขออะไรฉันหรือ. 
พราหมณกราบทูลวา 
                               [๑๐๕๓]   ขาแตสมมติเทพ  ขาพระองคทั้งหลาย 
                  ทลูขอรัตนะเครื่องใหแวนแควนของชาวสีพีเจริญ    ขอ  
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                 ไดโปรดพระราชทานชางตัวประเสริฐ   ซึ่งมีงาดุจงอน 
                 ไถอันมีกําลังสามารถเถิด  พระเจาขา. 
พระมหาสัตวตรัสวา 
                                [๑๐๕๔]  เราจะใหชางพลายซับมันตัวประเสริฐ 
                ซึ่งเปนชางราชพาหนะอันสูงสุดที่พราหมณทั้งหลาย 
                   ขอเรา  เรามิไดหว่ันไหว.  
                                  [๑๐๕๕]  พระราชาผูผดุงรัฐสีพีใหเจริญรุงเรือง 
                 มพีระหฤทัยนอมไปในการบริจาค เสด็จลงจากคอชาง 
                 พระราชทานแกพราหมณทั้งหลาย. 
พระศาสดาตรัสวา 
                                [๑๐๕๖]  เม่ือบรมกษัตริยพระราชทานชางตัว  
                 ประเสริฐ   (แกพราหมณทั้ง  ๘) แลวในกาลน้ัน   ความ 
                 นาสะพึงกลัวขนพองสยองเกลาไดเกิดมี     เมทนีดลก ็
                หว่ันไหว เมื่อบรมกษัตริยพระราชทานชางตัวประเสริฐ 
                ในกาลน้ัน     ไดเกิดมีความนาสะพึงกลัวขนพองสยอง 
                 เกลา  ชาวพระนครกําเริบ   ในเมื่อพระเวสสันดรผูยัง 
                 แวนแควนของชาวสีพีใหเจริญพระราชทานชางตัว 
                 ประเสริฐ    ชาวบุรีก็เกลื่อนกลน   เสียงอันกึกกองก็แผ 
                 ไปมากมาย. 
                                [๑๐๕๗]  ครั้งน้ัน      เมื่อพระเวสสันดรพระราช- 
                 ทานชางตัวประเสริฐแลวเสียอ้ืออึงนากลัวเปนอันมาก 
                ก็เปนไปในนครน้ัน    ในกาลน้ันชาวนครก็กําเริบ ครัง้ 
                 นัน้    ในเมื่อพระเวสสันดรผูผดุงรัฐสีพีใหเจริญรุงเรือง  
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                          พระราชทานชางตัวประเสริฐแลว    เสียงอื้ออึงนากลัว  
                 เปนอันมากก็เปนไปในนครน้ัน. 
พระผูมีพระภาคเจาตรัสวา  
                               [๑๐๕๘]  พวกคนที่มีชื่อเสียง  พระราชบุตร พวก 
                 พอคาชาวนา  พวกพราหมณ    กองชาง  กองมา  กอง 
                 รถ    กองราบ     ชาวนิคม    ชาวสีพีทั้งส้ินมาประชมุ 
                 พรอมกัน    พวกเหลาน้ันเห็นพวกพราหมณนําพระยา  
                   ชางไป    ก็กราบทูลแดพระเจากรุงสัญชัยวา     ขาแต 
                  พระองคผูสมมติเทพ แวนแควนของพระองคถูกกําจัด 
                  แลว    เหตุไรพระเวสสันดรโอรสของพระองค      จึง 
                  พระราชทานชางตัวประเสริฐของชาวเราท้ังหลาย  อัน 
                  ชาวแวนแควนสักการะบูชา   ไฉนพระเวสสันดรราช- 
                  โอรสจึงพระราชทานพระยากุญชรของชาวเราทั้งหลาย 
                   อันมีงางอนงามแกลวกลา สามารถรูจกัเขตแหงยุทธวิธี   
                  ทุกอยาง   เปนชางเผือกขาวผอง    ประเสริฐสุด   ปก 
                  คลุมดวยผากัมพลเหลือง  กําลังซับมัน     สามารถย่าํยี   
                  ศตัรูได    ฝกดีแลว   พรอมท้ังวาลวิชนีมีสีขาว    เชน 
                  ดังเขาไกรลาศ    ไฉนพระเวสสันดรราชโอรสจึงพระ- 
                ราชทานพระยาชางราชพาหนะซึ่งเปนยานชั้นเลิศ  เปน 
                   ทรัพยอยางประเสริฐพรอมทั้งฉัตรขาว      เครื่องลาด 
                     หมอชาง  และคนเลี้ยงชางแกพวกพราหมณ. 
                                [๑๐๕๙]  พระเวสสันดรโอรสน้ันควรจะพระ- 
                  ราชทาน   ขาว  น้ํา  ผานุงผาหมและท่ีนั่งท่ีนอน  สิง่  
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                    ของเชนนี้แลสมควรจะพระราชทาน   สมควรแกพวก 
                 พราหมณ    ขาแตพระเจาสัญชัย   ไฉนพระเวสสันดร 
                 ราชโอรส   ผูเปนพระราชาโดยสืบพระวงศของพระองค 
                   ผูผดุงสีพีรัฐ  จึงทรงพระราชทานพระยาคชสารไป   ถา  
                 พระองคจักไมทรงทําตามถอยคําของชนชาวสีพี     ชน 
                 ชาวสีพีก็เห็นจักทําพระองคพรอมดวยพระราชโอรสไว 
                  ในเง้ือมมือ.  
พระเจาสัญชัยทรงมีพระดํารัสวา 
                                  [๑๐๖๐]    ถึงชนบทจะไมม ี และแมแวนแควนจะ 
                 พินาศไปก็ตามเถิด   เราไมพึงขับไลพระราชบุตรผูไม 
                  มโีทษจากแวนแควนของตนตามคําของชาวสีพี  เพราะ 
                  พระราชบุตรเกิดจากอกของเรา  ถึงชนบทจะไมม ี และ 
                  แมแวนแควนจะพินาศไปก็ตามเถิด   เราก็ไมพึงขบัไล 
                  พระราชบุตรผูไมมีโทษจากแวนแควนของตน     ตาม 
                  คําของชาวสีพี  เพราะพระราชบุตรเกิดแตตัวเรา  อนึ่ง 
                  เราไมพึงประทุษรายในพระราชบุตรน้ัน    เพราะเธอมี  
                   ศีลและวัตรอันประเสริฐ    แมคําติเตียนจะพึงมีแกเรา 
                  และเราจะพึงประสบบาปเปนอันมาก      เราจะใหฆา 
                  พระเวสสันดรบุตรของเราดวยศาสตราอยางไรได. 
ชาวสีพีกราบทูลวา 
                                 [๑๐๖๑]  พระองคอยาไดรับส่ังใหฆาพระเวส- 
                 สนัดรน้ันดวยทอนไมหรือศาสตราเลย     ทั้งพระเวส- 
                   สันดรน้ันก็ไมควรแกเครือ่งพันธนาการ      แตจงทรง  
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                   ขับไลพระเวสสันดรนั้นเสียจากแวนแควน     จงไปอยู 
                    ที่เขาวงกตเถิด. 
พระเจาสัญชัยตรัสวา 
                                 [๑๐๖๒]  ถาความพอใจของชาวสีพีเชนนี้  เราก ็
                 ไมขัด     ขอเธอจงไดอยูและบริโภคกามทั้งหลาย  ตลอด 
                 คืนนี้    ตอเมื่อสิ้นราตรีแลวพระอาทิตยขึ้นแลว    ชาว   
                  สพีีจงพรอมเพรียงกันขับไลเธอเสียจากแวนแควนเถิด. 
                                 [๑๐๖๓]  ดูกอนนายนักการ  ทานจงลุกขึ้น   จง 
                 รบีไปทูลพระเวสสันดรวา ขอเดชะ  ชาวสีพี  ชาวนิคม 
                 พวกคนท่ีมีชื่อเสียง   พระราชบุตร   พอคา    ชาวนา 
                  พราหมณาจารย      พากนัโกรธเคืองมาประชุมกนัอยู 
                   แลว    กองชาง    กองมา  กองรถ     กองเดินเทา    ทั้ง 
                    ชาวนิคมและชาวสีพีทั้งสิ้นมาประชมุกันแลว  เมือ่สิ้น 
                  ราตรีนี้ พระอาทิตยขึ้นแลว   ชาวสีพีจะพรักพรอมกัน 
                  ขบัไลพระองคจากแวนแควน. 
                                  [๑๐๖๔]   นายนักการน้ัน      เมื่อไดรับพระราช  
                  ดํารัสสั่ง   จึงสวมสอดเครื่องประดับมอื    นุงหมเรยีบ 
                 รอย  ประพรมดวยจุรณจนัทน   ลางศีรษะในน้ํา  สวม 
                      กุณฑลแกวมณีแลว         รีบเขาไปยังบุรีอันนารื่นรมย  เปน 
                 ที่ประทับอยูของพระเวสสันดร  ไดเห็นพระเวสสันดร 
                  ทรงพระสําราญอยูในพระราชวังของพระองค       อัน  
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                 เกลื่อนกลนไปดวยหมูอํามาตย  ปานประหน่ึงทาววาสวะ 
                  แหงไตรทศ.    
                               [๑๐๖๕]  นายนักการน้ัน  ครั้นรีบไปในพระราช 
                  นิเวศนนั้นแลว  ไดกราบทูลพระเวสสันดรวา   ขาแต 
                 พระองคผูเปนจอมทัพ     ขาพระบาทจะกราบทูลความ 
                  ทุกขแดพระองค     ขออยาไดทรงกริ้วขาพระบาทเลย 
                  นายนักการน้ัน    ถวายบังคมแลวพลางคร่ําครวญกราบ 
                  ทูลพระราชาวา    ขาแตพระมหาราช   พระองคทรงชุบ 
                  เลี้ยงขาพระบาท      ทรงนาํมาซึ่งรสที่นาใครทุกอยาง 
                    ขาพระบาทจะกราบทูลความทุกขแดพระองค      เมื่อ 
                    ขาพระบาทกราบทูล     ขาวสารเรื่องทุกขรอนนั้นแลว 
                    ขอพระยุคลบาทจงยังขาพระบาทใหเบาใจ    ขอเดชะ 
                 ชาวสีพี     ชาวนิคม   คนที่มีชื่อเสียง   พระราชบุตร 
                  พอคา   ชาวนา   พราหมณาจารยพากันโกรธเคืองมา 
                  ประชุมกันอยูแลว   กองชาง   กองมา   กองรถ   กอง 
                  เดินเทา   ทั้งชาวนิคมและชาวสีพีทั้งสิน  มาประชุมกัน 
                  อยูแลวเมื่อสิ้นราตรีนี้   พระอาทิตยขึ้นแลว   ชาวสีพี 
                  จะพรักพรอมกันขับไลพระองคจากแวนแควนพระ- 
                    เจาขา. 
พระมหาสัตวตรัสวา 
                                 [๑๐๖๖]  ดูกอนนายนักการ     เพราะเหตุไรชาว 
                  สพีีจึงโกรธเรา   ขอทานจงบอกความช่ัวแกเรา   ผูไมเห็น 
                  ความเดือดรอนใหแจงชัด  ดวยเหตุไรเขาจึงขับไลเรา.  
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ราชบุรุษกราบทูลวา 
                               [๑๐๖๗]    พวกคนท่ีมีชื่อเสียง      พระราชบุตร 
                  พอคา  ชาวนา  พราหมณาจารย   พวกกองชาง  กอง 
                  มา   กองรถ   กองเดินเทา    พากันติเตียนเพราะพระ-  
                 ราชทานพระยาชางพระท่ีนั่งตน   เหตุนั้นเขาจึงขับไล 
                   พระองค   พระเจาขา.  
พระมหาสัตวตรัสวา 
                                 [๑๐๖๘]  เราจะใหหทัย  ใหจกัษุ   เงิน  ทอง  แกว 
                  มกุดา   แกวไพฑูรย  หรือแกวมณี   เปนทรัพยภายนอก 
                   ของเรา  จะเปนอะไรไปเมื่อยาจกมาถึง    เราเห็นแลว 
                  กจ็งใหแขนขวาแขนซาย   ไมหว่ันไหวเลย  ใจของเรา 
                  ยนิดีในทาน   ชาวสีพีทั้งปวงจงขับไล    จงฆาเราเสยี 
                  หรือจะตัดเราใหเปนเจ็ดทอนก็ตามเถิด    เราจักไมงด 
                  การใหทานเลย. 
ราชบุรุษกราบทูลวา 
                                 [๑๐๖๙]   ชาวสีพีและชาวนิคมประชุมกนักลาว 
                  อยางน้ีวา   พระเวสสันดรผูมีวัตรงาม     จงเสด็จไปสู 
                  อารัญชรคีรีทางฝงแมน้ําโกนติมารา    ตามทางท่ีพระ- 
                  ราชาผูถูกขับไลเสด็จไปน้ันเถิด. 
 พระมหาสัตวตรัสวา 
                                 [๑๐๗๐]  เราจักไปตามทางท่ีพระราชาผูมีโทษ 
                  เสด็จไป      ขอใหทานท้ังหลายจงงดแกเราคืนและวัน 
                 หน่ึงพอใหเราไดใหทานกอนเถิด.  
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 พระศาสดาตรัสวา 
                                [๑๐๗๑]  พระราชาตรัสตักเตือนพระมัทรผูีมี  
                  ความงาม  ทั่วสรรพางควา    ทรัพยอยางใดอยางหนึ่ง 
                  ที่พ่ีใหแกพระนองนาง      และสิ่งของท่ีควรสงวนอัน 
                  เปนของพระนองนาง  คือ  เงิน  ทอง  แกวมุกดาหรือ   
                  แกวไพฑูรย  มีอยูเปนอันมาก   และทรัพยฝายพระบิดา 
                  ของพระนองนาง  ควรเกบ็ไวทั้งหมด.  
                                [๑๐๗๒]  พระนางมัทรีราชบตุรีผูมีความงามท่ัว 
                  สรรพางคไดทูลถามพระเวสสันดรน้ันวา       ขาแต 
                 พระองคผูประเสริฐ   หมอมฉันจะเก็บไวที่ไหน  หมอม 
                 ฉนัทูลถามแลว      ขอพระองคไดโปรดตรัสบอกเน้ือ 
                  ความน้ันเถิด. 
พระเวสสันดรตรัสวา 
                                       [๑๐๗๓]  ดูกอนพระนองมัทรี     พึงใหทานใน 
                 ทานผูศีลตามสมควร  เพราะท่ีพ่ึงของสัตวทั้งปวงยิ่ง 
                 ไปกวาทานไมมี. 
                                [๑๐๗๔]   กอนพระนองมัทรี   เธอพึงเอาใจใสใน 
                 ลกูท้ังสอง ในพระชนนีและพระชนกของพ่ี  อนึ่ง   ผูใด 
                  พึงตกลงปลงใจวาจะเปนพระสวามีพระนองนาง   เธอ 
                  พึงบํารุงผูนั้นโดยเคารพ    ถาไมมีใครมาตกลงปลงใจ 
                  เปนพระสวามีพระนองนาง   เพราะพระนองนางกับพ่ี 
                  จะตองพลัดพรากจากกัน       พระนองนางจงแสวงหา 
                  พระสวามีอืน่เถิด  อยาลําบากเพราะจากพ่ีเลย.  
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                            [๑๐๗๕]  เพราะพ่ีจกัตองไปสูปาที่นากลัว   อนั 
                เกลื่อนกลนไปดวยสัตวราย     เมื่อพ่ีคนเดียวอยูในปา 
                       ใหญ    ชีวติก็นาสงสัย.  
                               [๑๐๗๖]  พระนางมัทรีราชบุตรีผูมีความงามท่ัว 
                       สรรพางค   ไดกราบทูลพระเวสสันดรวา   ไฉนหนอ  
                พระองคจึงตรัสเรื่องท่ีไมเคยมีไฉนจึงตรัสเรื่องลามก 
                  ขาแตพระมหาราช   ขอท่ีพระองคจะพึงเสด็จพระองค 
                เดียวน้ัน    ไมใชธรรมเนียม   ขาแตพระมหากษัตริยแม 
                หมอมฉันก็จะตามเสด็จไป    ตามทางท่ีพระองคเสด็จ 
                ความตายกับพระองคนั่นแลประเสริฐกวา  เปนอยูเวน 
                จากพระองคจะประเสริฐอะไร  กอไฟใหลุกโพลง  ม ี
                 เปลวเปนอันเดียวกันต้ังอยูแลว   ความตายในไฟท่ีลูก 
                 โพลง   มีเปลวเปนอันเดียวกันนั้นประเสริฐกวา  เปน 
                 อยูเวนจากพระองคจะประเสริฐอะไร  นางชางติดตาม 
                พระยาชางผูอยูในปา  เท่ียวไป ณ  ภูเขาและที่หลม  ที่ 
                เสมอและไมเสมอ  ฉันใด  หมอมฉันจะพาลูกท้ังสอง 
                       ติดตามพระองคไปเบื้องหลัง   ฉันนัน้     หมอมฉันจัก 
                 เปนผูอันพระองคเลี้ยงงาย     จักไมเปนผูอันพระองค  
                   เลี้ยงยาก. 
พระนางมัทรีกราบทูลวา 
                               [๑๐๗๗]   เมื่อพระองคทอดพระเนตรเห็นพระ- 
                กมุารท้ัง  ๒  นี้  ผูมีเสียงอนัไพเราะ  พูดจานารัก  นัง่  
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        อยูที่พุมไมในปา  จกัไมทรงระลกึถึงราชสมบัติ   เมื่อ 
        พระองคทรงทอดพระเนตรเห็นพระกุมารท้ัง  ๒  นี ้  ผูม ี 
        เสียงอนัไพเราะ   พูดจานารัก    เลนอยูที่พุมไมในปา 
        จักไมทรงระลึกถึงราชสมบัติ    เมื่อพระองคทอดพระ- 
        เนตรเหน็พระกุมารทั้ง  ๒  นี ้  ผูมีเสียงอันไพเราะ  พูด 
        จานารกั  ณ  อาศรมรัมณียสถาน   จักไมทรงระลึกถึง  
        ราชสมบัติ   เมื่อพระองคทอดพระเนตรเห็นพระกุมาร  
        ทั้ง  ๒  นี้   ผูมีเสียงอันไพเราะ    พูดจานารัก    เลนอยู 
        ณ  อาศรมอันเปนที่รื่นรมย     จกัไมทรงระลกึถึงราช- 
        สมบัติ    เมื่อพระองคทอดพระเนตรเห็นพระกุมารท้ัง  
        ๒ นี้  เลนอยู  ณ  อาศรมอันเปนที่รื่นรมย  กจ็ักไมทรง 
        ระลกึถึงราชสมบัติ  เมื่อใด พระองคไดทอดพระเนตร 
        เห็นพระกุมารท้ัง  ๒ พระองค   ทรงมาลา  ฟอนรําอยู 
        ณ  อาศรมรมัณียสถาน   เมื่อนั้นจักไมทรงระลึกถึงราช- 
        สมบัติ  เมื่อใด  พระองคทอดพระเนตรเห็นพระกุมาร 
        ทั้ง ๒ พระองค   ทรงมาลา   ฟอนรําอยู   ณ  อาศรมอัน 
        เปนที่รืน่รมย   เมื่อนั้น  จักไมทรงระลึกถึงราชสมบัติ 
        เมื่อใด    พระองคไดทอดพระเนตรเห็นกุญชรชาติมา- 
         ตังคะ  มีวัยลวง ๖๐ ป  เท่ียวอยูในปาตัวเดียว   เมื่อนั้น 
        จักไมทรงระลึกถึงราชสมบัติ  เมือ่ใด พระองคไดทอด 
         พระเนตรเห็นกุญชรชาติมาตังคะ   มีวัยลวง    ๖๐  ป 
         เท่ียวไปในปาเวลาเย็น  ในเวลาเชา   เมื่อนั้น    จักไม 
        ทรงระลึกถึงราชสมบัติ     เมื่อใด  กุญชรชาติมาตังคะ  
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        มีวัยลวง  ๖๐  ป   เดินนําหนาโขลงหมูชางพังไป   สง 
        เสียงรองกองโกญจนาท  พระองคไดทรงสดับเสียงรอง 
          ของชางท่ีบันลือกองอยูนั้น   เมื่อนั้น  จักไมทรงระลึก 
        ถึงราชสมบัติ  เมื่อใด   พระองคไดทรงสดับเสียงรอง 
          ของชางท่ีบันลือกองอยูนั้น  เมือ่นั้น  จักไมทรงระลึก 
          ถึงราชสมบัติ   เมื่อใด  พระองคไดทอดพระเนตรเห็น   
         ลําเนาปาสองขางทาง   และสิ่งท่ีใหความนําใครในปา  
        อันเกลือ่นกลนไปดวยเน้ือราย   เมื่อนั้น    จกัไมทรง 
         ระลึกถึงราชสมบัติ   เมื่อใด  พระองคไดทอดพระเนตร 
         เห็นเน้ืออันเดินมาเปนหมูๆ  หมูละ ๕  ตัว  และไดทอด 
        พระเนตรเห็นพวกกินนรที่กําลังฟอนอยู   เมื่อนั้น  จัก  
         ไมทรงระลึกถึงราชสมบัติ  เมื่อใด   พระองคไดทรง 
         สดับเสียงกึกกองแหงแมน้ําอันมนี้ําไหลหล่ัง  และเสียง 
         เพลงขบัของพวกกนินร  เมื่อนัน้   จักไมทรงระลึกถึง 
         ราชสมบัติ  เมื่อใด  พระองคไดทรงสดับเสียงรองของ 
         นกเคาท่ีเท่ียวอยูตามซอกเขา   เมื่อนั้น    จักไมทรงระลึก 
           ถึงราชสมบัติ    เมือ่ใด   พระองคจักไดทรงสดับเสียง 
          แหงสัตวรายในปา  คือ   ราชสหี  เสือโครง  แรด  และ 
         วัวลาน  เมื่อนั้น  จกัไมทรงระลึกถึงราชสมบติั เมื่อใด 
         พระองคไดทอดพระเนตรเห็นนกยูง   อันแวดลอมไป 
           ดวยนางนกยูง รําแพนหางจับอยูเปนกลุมบนยอดภูเขา 
         เมื่อนั้น  จักไมทรงระลึกถึงราชสมบัติ  เมื่อใด  พระ- 
         องคไดทอดพระเนตรเห็นนกยูง     มขีนปกงามวิจิตร  
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                 หอมลอมดวยนางนกยูงท้ังหลายรําแพนหางอยู    เมื่อ 
                นัน้     จักไมทรงระลึกถึงราชสมบัติ  เมือ่ใด  พระองค  
                ไดทอดพระเนตรเห็นนกยูงมีคอเขียวมหีงอน  แวดลอม 
                ดวยนางนกยูงฟอนอยู   เมือ่นั้น    จักไมทรงระลึกถึง 
                ราชสมบัติ    เมือ่ใด    พระองคไดทอดพระเนตรเห็น   
                 ตนไมอันมีดอกบาน   มีกลิน่หอมฟุงไปในฤดูเหมันต   
                เมือ่นั้น  จักไมทรงระลึกถึงราชสมบัติ  เมื่อใด   พระ  
                 องคไดทอดพระเนตรเห็นแผนดินอันเขียวชะอุม  ดาร-  
                ดาษไปดวยแมลงคอมทองในเดือนฤดูเหมันต   เมื่อนัน้  
                จักไมทรงระลึกถึงราชสมบติั     เมือ่ใด    พระองคได 
                       ทอดพระเนตรเห็นตนไมอันมีดอกบานสะพรั่ง     คือ 
                อญัชันเขียวท่ีกําลังผลิยอดออน   ตนโลท  และ   บัวบก 
                       มีดอกบานสะพรั่ง    มกีลิ่นหอมฟุงไปในฤดูเหมันต 
                เมือ่นั้น    จักไมทรงระลึกถึงราชสมบติั    เมื่อใด  พระ 
                องคไดทรงทอดพระเนตรเห็นหมูไมมีดอกบานสะพรั่ง 
                และปทุมชาติอันมีดอกรวงหลนในเดือนฤดูเหมันต 
                เมือ่นั้น    จักไมทรงระลึกถึงราชสมบติั. 
                                         จบกัณฑหิมพานต 
พระศาสดาตรัสวา 
                                [๑๐๗๘]   สมเด็จพระนางผุสดีราชบุตรีผูเรืองยศ 
                 ไดทรงสดับคําท่ีพระราชโอรส     และพระสุณิสาพร่ํา 
                สนทนากัน   ทรงคร่ําครวญละหอยไหวา  เรากินยาพิษ 
                   เสียดีกวา   เราโดดเหวเสียดีกวา    เอาเชือกผูกคอตาย  
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                 เสียดีกวา    เหตุไฉน     ชาวนครสีพีจึงจะใหขบัไลเจา 
                เวสสันดรลูกรกัผูไมมีโทษผิด   เหตุไฉน  ชาวนครสีพี 
                 จงึจะใหขบัไลเจาเวสสันดรลูกรักผูไมมีโทษผิด   ผูเปน 
                 ปราชญเปรื่อง เปนทานบดี  ควรแกการขอ  ไมตระหนี่ 
                 เหตุไฉนชาวนครสีพีจึงจะใหขบัไลเจาเวสสันดรลูกรัก   
                   ผูไมมีโทษผิด    อันทาวพระยาบูชา    ผูมีเกียรติมยีศ 
                 เหตุไฉน    ชาวนครสีพีจึงจะใหขบัไลเจาเวสสันดรลูก  
                 รกัผูไมมีโทษผิด  ผูเลี้ยงดูมารดาบิดา    ประพฤติถอม 
                  ตนตอผูใหญในราชสกุล   เหตุไฉน  ชาวนครสีพีจึงจะ 
                 ใหขับไลเจาเวสสันดรลูกรกัผูไมมีโทษผิด    ผูเกื้อกูล 
                    แกพระเจาแผนดิน    แกเทพเจา     แกพระประยูรญาติ 
                 และมิตรสหาย  ผูเกื้อกูลทัว่รัฐสีมามณฑล. 
พระนางผุสดีกราบทูลวา 
                                [๑๐๗๙]  ชาวนครสีพีจะใหขบัพระราชโอรสผู 
                 ไมมีโทษผิดเสีย     รัฐสมีามณฑลของพระองคก็จะเปน 
                 เหมือนรังผ้ึงราง      เหมือนผลมะมวงหลนลงบนดิน 
                 ฉะน้ัน    พระองคอันพวกอํามาตยละทิ้งแลว   จักตอง 
                 ลาํบากอยูพระองคเดียว      เหมือนหงสมีขนปกหลุด 
                   ลําบากอยูในหนองอันไมมีน้ํา   ฉะนั้น   ขาแตมหาราช 
                  เพราะฉะน้ัน    เกลากระหมอมฉันขอกราบทูลพระองค  
                  วา    ประโยชนอยาไดลวงพระองคไปเสียเลย     ขอ 
                  พระองคอยาทรงขับไลพระราชโอรสผูไมมีความผิด 
                  เพราะถอยคําของชาวนครสีพีเลย.  
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พระเจาสญชัยตรัสวา 
                                 [๑๐๘๐]  เราทําความยําเกรงตอพระราชประเพณี 
                  จงึขับไลพระราชโอรสผูเปนธงของชาวสีพี  เราจําตอง 
                  ขบัไลลูกของตน   ถึงแมจะเปนที่รักยิ่งกวาชีวิตของเรา.   
พระนางผุสดีตรัสวา  
                          [๑๐๘๑]   แตปางกอนยอดธงเคยแหตามเสด็จ 
                 พระเวสสันดร  ดังดอกกรรณิการบาน  วันนี้พระเวส- 
                   สันดรจะเสด็จแตพระองคเดียว     แตปางกอนยอดธง 
                  เคยแหตามเสด็จพระเวสสันดรดังปากรรณิการ     วันนี้ 
                   พระเวสสันดรจะเสด็จแตพระองคเดียว    แตปางกอน 
                    กองทหารรักษาพระองคเคยตามเสด็จพระเวสสันดร 
                 เหมือนดอกกรรณิการบาน     วันนี้พระเวสสันดรจะ 
                   เสด็จแตพระองคเดียว      แตปางกอนกองทหารรักษา 
                  พระองคเคยตามเสด็จพระเวสสันดร  เหมือนปากรรณิ- 
                   การ  วันนี้พระเวสสันดรจะตองเสด็จแตพระองคเดียว 
                  แตปางกอนทหารรักษาพระองคใชผากัมพลเหลือง 
                   เมืองคันธาระ  มีสีเหลืองเรืองรองเหมอืนหิ่งหอย  เคย 
                   ตามเสด็จพระเวสสันดร      วันนี้พระเวสสันดรจะเสด็จ 
                   แตพระองคเดียว  แตปางกอนพระเวสสันดรเคยเสด็จ 
                  ดวยชางพระท่ีนั่ง  วอและรถทรง  วันนีจ้ะเสด็จดําเนิน 
                  ดวยพระบาทอยางไร    แตปางกอนพระเวสสันดรเคย 
                  ลบูไลองคดวยจุรณแกนจันทน      ปลุกปลื้มดวยการ 
                  ฟอนรําขับรอง     วันนี้จกัทรงแบกหนังเสืออันหยาบ  
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           ขวานและหาบเครือ่งบริขารไปไดอยางไร      พระเวส 
        สันดรเมื่อเขาไปอยูในปาใหญไฉนจะไมตองขนเอาผา  
         ยอมน้าํฝาดและหนังเสือไปดวย พระเวสสันดรเมื่อเขา 
        ไปอยูปาใหญ  ไฉนจะไมตองใชผาคากรอง  พวกคน   
        ที่เปนเจานายบวช    จะทรงผาคากรองไดอยางไรหนอ 
         เจามัทรีจักนุงหมผาคากรองไดอยางไร     แตปางกอน  
         เจามัทรีเคยทรงแตผากาสิกพัสตร    ผาโขมพัสตรและ 
        ผาโกทุมพรพัสตร    เมื่อตองทรงผาคากรองจักกระทํา 
         อยางไร  เจามัทรีผูมีรูปรางสวยงาม    แตปางกอนเคย 
         เสด็จดวยคานหาม   วอและรถทรง  วันนี้จะเสด็จเดิน 
         ทางดวยพระบาทไดอยางไร  เจามัทรีผูมีรูปรางสวยงาม 
        มีฝาพระหัตถอันออนนุม  ไมเคยทํางานหนักเคยต้ังอยู 
        ในความสุข      วันนี้จะเสด็จเดินทางดวยพระบาทได 
         อยางไร  เจามัทรีผูมีรูปรางสวยงาม   มีฝาพระบาทอัน 
         ออนนุม  ไมเคยเสด็จดําเนิน  ดวยพระบาทเปลาต้ังอยู 
         ในความสุข  ทรงสวมรองเทาทองเสด็จดําเนิน   วันนี ้
         จะเสด็จเดินทางดวยพระบาทไดอยางไร เจามัทรีผูมีรูป 
          รางอนัสวยงามทรงสิริ     แตกอนเคยเสด็จดําเนินขาง 
         หนานางขาหลวงจํานวนพัน  วนันี้จะเสด็จเดินปาพระ- 
         องคเดียวไดอยางไร      เจามัทรผูีมีรูปรางอันสวยงาม  
         ขวัญออน  พอไดยินเสียงสุนัขเหาหอนก็สะดุง   วันนี ้
         จักเสด็จเดินปาไดอยางไร  เจามทัรีผูมีรูปรางอันสวยงาม 
         ขวัญออน ไดสดับเสียงนกฮูกคํารามรอง  ก็กลัวตัวส่ัน 
         เหมือนนางวารุณี  วนันี้จะเสด็จเดินปาไดอยางไร  เมื่อ  
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        เกลากระหมอมฉันมาสูนิเวศนอันวางเปลาน้ี   จักเศรา 
          กําสรดระทมทุกขสิ้นกาลนาน   ดังแมนกถูกพรากลูก 
         เห็นแตรังอันวางเปลา  ฉะนั้น   เมื่อเกลากระหมอมฉันไม   
        เห็นลูกรักท้ังสองก็จักซูบผอมเหมือนแมนกถูกพรากลูก 
         เห็นแตรังอันวางเปลา ฉะนั้น    เมื่อเกลากระหมอมฉัน  
        ไมเห็นลูกรักท้ังสอง  ก็จักวิ่งพลานไปตามที่นั้น  ๆ  ดัง 
         แมนกถูกพรากลูกเห็นแตรังอันวางเปลา  ฉะนั้น    เมื่อ 
        เกลากระหมอมฉันมาสูนิเวสนอันวางเปลาน้ี   จักเศรา 
          กําสรดระทมทุกขสิ้นกาลนาน  ดังนางนกออกถูกพราก 
           ลูกเหน็แตรังอันวางเปลา ฉะนั้น  เมื่อเกลากระหมอม 
        ฉันไมเห็นลูกรักท้ังสองก็จักซูบผอม    ดังนางนกออก 
           ถูกพรากลูกเห็นแตรังอันวางเปลา    ฉะนัน้    เมื่อเกลา 
          กระหมอมฉันไมเห็นลูกรักท้ังสอง     ก็จักวิ่งพลานไป 
        ตามท่ีนัน้ๆ   ดังนางนกออกถูกพรากลูกเห็นแตรังอัน 
        วางเปลาน้ี   ฉะนั้นเมื่อเกลากระหมอมฉันมาสูนิเวศน  
        อันวางเปลาน้ี    ก็จักเศรากําสรดระทมทุกขสิน้กาลนาน 
         เปนแนแทเหมือนนางนกจากพรากซบเซาอยูในหนอง 
        อันไมมนี้ํา  ฉะนั้น    เมื่อเกลากระหมอมฉันไมเห็นลูก 
        รักท้ังสอง   ก็จักซูบผอมเปนแนแท   เหมือนนางนก  
        จากพรากในหนองอันไมมีน้ํา  ฉะน้ัน  เมื่อเกลากระ- 
        หมอมฉันไมเห็นลกูรักท้ังสอง    จักวิ่งพลานไปตามท่ี 
        นั้น ๆ  เปนแนแท    เหมือนนางนกจากพรากในหนอง 
        อันไมมนี้ํา  ฉะนั้น     ก็เมือ่เกลากระหมอนฉันพร่ําเพอ 
        ทูลออนวอนอยูอยางน้ี  ถาพระองคยังจะทรงใหขับไล  
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                  พระเวสสันดรเสียจากแวนแควน   เกลากระหมอมฉัน 
                 เห็นจักตองสละชีวิตเปนแน. 
พระศาสดาตรัสวา    
                                [๑๐๘๒]   นางสนมกํานัลในของพระเจาสีวิราช  
                 ทุกถวนหนา  ไดยินคํารําพันของพระนางผุสดีแลว      
                 พากันมาประชุมประคองแขนทั้งสองขึน้ร่ําไห   พระ- 
                 โอรส  พระธิดา   และพระชายา  ในนิเวศนของพระ- 
                เวสสันดร  นอนกอดกันสะอื้นไห   ดังหมูไมรังอันถูก 
                 พายุพัดลมระเนระนาดแหลกรานฉะนัน้     พวกชาววัง 
                 พวกเด็ก ๆ  พอคาและพวกพราหมณ    ในนิเวศนของ 
                  พระเวสสันดรตางก็ประคองแขนทั้งสองคร่ําครวญ  
                  พวกกองชาง  กองมา  กองรถ  และกองเดินเทา     ใน 
                  นิเวศนของพระวเสสันดร   ตางก็ประคองแขนทั้งสอง 
                 คร่ําครวญ  ครัน้เมื่อสิ้นราตรีนั้น   พระอาทิตยขึ้นแลว 
                 พระเวสสันดรเสด็จมาสูโรงทาน   เพ่ือทรงทานโดยรับ 
                  สัง่วา  ทานท้ังหลายจงใหผาแกผูตองการ   จงใหเหลา 
                  แกพวกนักเลงเหลา  จงใหโภชนะแกผูตองการโภชนะ 
                   โดยท่ัวถึง    และอยาเบียดเบียนพวกวณิพกผูมาในท่ีนี้ 
                  อยางไร    จงเลี้ยงดูพวกวณิพกใหอิ่มหนําดวยขาวและ 
                  น้ํา  พวกเขาไดรับบูชาแลวก็จงไป   ครั้งน้ัน   เสียงดัง 
                   กึกกองโกลาทลนํ้าหวาดเสียวเปนไปในพระนครนั้นวา 
                 ชาวพระนครสีพีจะขับไลพระเวสสันดร     เพราะทรง 
                 บริจาคทาน  ขอใหพระองคไดทรงบริจาคทานอีกเถิด.  
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                       [๑๐๘๓]  เมื่อพระมหาราชาผูผดุงสีพีรัฐใหเจริญ 
        จะเสด็จออก  วณิพกเหลาน้ันเปนดังคนเมา  คนเหน็ด 
        เหนื่อย     ลงน่ังปรับทุกขกันวา    ทานผูเจริญท้ังหลาย 
        ชาวนครสีพีพากันขับไลพระเวสสันดรผูไมมผิีดเสียจาก    
        แวนแควน    ก็เปรียบเหมือนชวยกันตัดตนไมที่ใหผล 
        ตาง ๆ เสีย ฉะนั้น  ทานผูเจริญท้ังหลาย   ชาวนครสีพี 
        พากันขบัไลพระเวสสันดรผูไมมคีวามผิดเสียจากแวน- 
        แควน      ก็เปรียบเหมือนชวยกันตัดตนไมอันทรงผล 
        ตางๆ ฉะน้ัน   ทานผูเจริญท้ังหลาย  ชาวนครสพีีพากัน 
            ขับไลพระเวสสันดรผูไมมีความผิดเสียจากแวนแควน 
        ก็เปรียบเหมือนชวยกันตัดตนไมอันใหสิ่งท่ีตองการทุก  
        อยาง  ฉะนั้น ทานผูเจริญท้ังหลาย  ชาวนครสีพีพากัน 
           ขับไลพระเวสสันดรผูไมมีความผิดเสียจากแวนแควน 
        ก็เปรียบเหมือนชวยกันตัดตนไมอันนํารสทีต่องการทุก  
        อยางมาให  ฉะนั้น    เมื่อพระมหาราชาผูผดุงสีพีรัฐจะ 
         เสด็จออก  ทั้งคนแก   เด็ก  และคนปานกลางตางพากัน 
         ประคองแขนทั้งสองรองไหคร่ําครวญ    เมือ่พระมหา- 
         ราชาผูผดุงสีพีรัฐจะเสด็จออก    พวกโหรหลวง   พวก 
           ขันที    มหาดเล็กและเด็กชาตางก็ประคองแขนทั้งสอง 
         รองไหคร่ําครวญ      เมื่อพระมหาราชาผูผดุงสีพีรัฐจะ 
         เสด็จออก   แมหญิงท้ังหลายท่ีมีอยูในพระนครน้ันตาง 
          รองไหคร่ําครวญ  สมณพราหมณและวณพิก    ตางก็ 
         ประคองแขนรองไหคร่ําครวญวา  ทานผูเจริญท้ังหลาย  
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        ไดยินวาเปนการไมยุติธรรมเลย    เพราะเหตุพระเวส- 
        สันดรทรงบําเพ็ญทานอยูในพระราชวังของพระองค 
         จําตองเสด็จออกจากแวนแควนของพระองค     เพราะ 
        ถอยคําของชาวสีพี      พระเวสสันดรทรงประทานชาง   
          เจ็ดรอยเชือก   ประดับดวยเครื่องอลังการทุกอยาง  อัน  
         มีสายรดั   มีทั้งกูบและสัปคับทอง    นายควาญถือหอก  
          ซัดและขอขึ้นคอประจํา  แลวเสด็จออกจากแวนแควน 
          ของพระองค  พระเวสสันดรพระราชทานมาเจ็ดรอยตัว 
         อันประดับดวยเครื่องอลังการทั้งปวง     เปนมาสินธพ 
          ชาติอาชาไนย   เปนมาฝเทาเร็ว   มีนายสารถีถือทวน  
           และธนูขึ้นขี่ประจาํ  แลวเสด็จออกจากแวนแควนของ 
          พระองค  พระเวสสันดรพระราชทานรถเจ็ดรอยคันอัน 
          ผูกสอดเครื่องรบปกธงไชยครบครัน   หุมดวยหนึ่งเสือ 
           เหลืองและเสือโครง     ประดับดวยเครื่องอลังการทุก 
            อยาง  มีนายสารถีสวมเกราะถือธนูขึ้นขบัขี ่ แลวเสด็จ 
           ออกจากแวนแควนของพระองค   พระเวสสันดรพระ- 
           ราชทานสตรีเจ็ดรอยคน   นั่งประจําอยูในรถคันละคน 
            สอดสวมสรอยสงัวาล   ตบแตงดวยเครื่องทอง   มีเครือ่ง  
            ประดับ    ผานุง   ผาหม   และเครื่องอาภรณลวนแตสี 
            เหลือง   มีดวงตากวาง   ใบหนาย้ิมแยม   ตะโบกงาม 
              เอวบางรางนอย       แลวเสด็จออกจากแวนแควนของ 
            พระองค  พระเวสสันดรพระราชทานแมโคนมเจ็ดรอย 
              ตัว   พรอมดวยภาชนะเงินสําหรับรองน้ํานมทุก ๆ   ตัว  
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                  แลวเสด็จออกจากแวนแควนของพระองค     พระเวส- 
                 สนัดรพระราชทานทาสีเจ็ดรอยและทาสเจ็ดรอย  แลว 
                 เสด็จออกจากแวนแควนของพระองค    พระเวสสันดร 
                 พระราชทานชาง  มา  และนารี  อันประดับประดาอยาง 
                     สวยงาม      แลวเสด็จออกจากแวนแควนของพระองค  
                 ในกาลน้ัน     ไดมีสิ่งท่ีนากลัวขนพองสยองเกลา   เมื่อ 
                 พระเวสสันดรพระราชทานมหาทานแลว     แผนดินก็  
                 หว่ันไหว  ครั้งนั้นไดมีสิ่งท่ีนากลัว   ขนพองสยองเกลา 
                 พระเวสสันดรทรงประคองอัญชลีเสด็จออกจากแวน- 
                 แควนของพระองค. 
                                [๑๐๘๔]     ครั้งนั้น       เสียงดังกึกกองโกลาหลนา 
                หวาดเสียวเปนไปในพระนครน้ันวา  ชาวนครสีพีขับไล 
                 พระเวสสันดรเพราะบริจาคทาน    ขอใหพระองคทรง 
                   บริจาคทานอีกเถิด. 
พระศาสดาตรัสวา 
                                [๑๐๘๕]   เมื่อพระมหาราชาผูผดุงสีพีรัฐใหเจริญ 
                 จะเสด็จออก  วณิพกเหลาน้ันเปนดังคนเมา  คนเหน็ด 
                 เหนื่อย  นั่งลงปรับทุกขกนั. 
                                [๑๐๘๖]  พระเวสสันดร  กราบทูลพระเจาสัญชัย 
                  ผูประเสริฐธรรมิกราชวา    ขอเดชะ   ขอพระองคทรง 
                 พระกรุณาโปรดเนรเทศขาพระองคเถิด   ขาพระองคจะ 
                  ไปยังภูเขาวงกต     ขาแตพระมหาราช    สัตวเหลาใด 
                  เหลาหนึ่งท่ีมมีาแลว  ที่จะมีมา  และทีม่ีอยู   ยังไมอิ่ม  
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                ดวยกามเลย   กต็องไปสูสํานักของพระยายม  ขาพระองค  
                บําเพ็ญทานอยูในปราสาทของตน  ยังช่ือวาเบียดเบียน 
                    ชาวนครของตน          จะตองออกจากแวนแควนของ 
                  ตน  เพราะถอยคําของชาวสีพี   ขาพระองคจักตองได 
                เสวยความลําบากนั้น  ๆ  ในปาอันเกลื่อนกลนดวยพาล   
                มฤค  เปนที่อยูอาศัยของแรดและเสือเหลือง   ขาพระ- 
                 องคจะทําบุญท้ังหลาย   เชิญพระองคประทับจมอยูใน  
                  เปอกตมเถิดพระเจาขา. 
พระมหาสัตวตรัสวา 
                                  [๑๐๘๗]    ขาแตพระแมเจา   ขอไดทรงโปรดอนุ- 
                 ญาตขาพระองค     ขาพระองคขอบวช   ขาพระองค 
                 บาํเพ็ญทานอยูในปราสาทของตน  ยังชื่อวาเบียดเบียน 
                   ชาวนครของตน     จะตองออกจากแวนแควนของตน 
                 เพราะถอยคําของชาวสีพี  จักตองไดเสวยความลําบาก  
                นัน้ ๆ    ในปาอันเกลื่อนกลนดวยพาลมฤค    เปนที่ 
                  อาศัยของแรดและเสือเหลือง    ขาพระองคจะกระทํา 
                 บญุท้ังหลาย  จะไปสูเขาวงกต. 
พระนางผุสดีตรัสวา 
                                 [๑๐๘๘]  ลูกเอย    แมอนุญาตใหลุก     การบวช  
                    ของลูกจงสําเร็จ   สวนแมมัทรีผูมีความงาม     ตะโพก 
                    ผ่ึงผาย   เอวบางรางนอย  จงอยูกับลูก  ๆ  เถิด   จักทํา 
                 อะไรในปาได.  
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พระเวสสันดรตรัสวา 
                                 [๑๐๘๙]    ขาพระองคไมพยายามจะนําแมซึ่งนาง- 
                  ทาสีไปสูปา  โดยเขาไมปรารถนา  ถาเขาปรารถนาจะ 
                    ตามไป (ก็ตามใจ)   ถาเขาไมปรารถนาก็จงอยู.   
 พระศาสดาตรัสวา  
                                [๑๐๙๐]  ลําดับน้ัน พระมหาราชาเสด็จดําเนินไป 
                  ทรงวิงวอนพระสุณิสาวา  ดูกอนแมมัทรีผูมีรางกายอัน 
                  ชะโลมจันทน    เจาอยาไดทรงธุลีละอองเลย   แมมทัรี 
                  เคยทรงผากาสี   อยาไดทรงผาคากรองเลย  การอยูใน 
                  ปาเปนความลําบาก   ดูกอนแมมัทรีผูมีลักขณาอันงาม 
                   เจาอยาไปเลยนะ. 
                                 [๑๐๙๑]  พระนางมัทรีราชบตุรีผูงามทั่วพระวรกาย 
                 ไดกราบทูลพระสัสสุระนัน้วา   ความสุขอันใดจะพึงมี 
                  แกเกลากระหมอมฉัน       โดยวางเวนพระเวสสันดร 
                 เกลากระหมอมฉัน ไมพึงปรารถนาความสุขอันนั้น. 
                                [๑๐๙๒]  พระมหาราชาผูผดุงสีพีรัฐ  ไดตรัสกะ 
                  พระนางมัทรีนั้นวา   เชญิฟงกอนแมมัทรี   สัตวอนัจะ 
                 รบกวน ยากท่ีจะอดทนได  มีอยูในปาเปนอันมาก  คือ 
                   เหลือบ    ต๊ักแตน  ยุง   และผ้ึงมันจะพึงเบียดเบียนเธอ 
                  ในปาน้ัน  ความทุกขอยางยิ่งน้ันจะพึงมีแตเธอ  เธอจะ 
                  ตองไดพบสัตวที่นากลัวอ่ืน  ๆ   ซึ่งอาศัยอยูใกลแมน้ํา 
                  เชนงูเหลือมเปนสัตวไมมีพิษ  แตมันมกีําลังมาก   มนั 
                  รดัมนุษย  หรอืแมเน้ือท่ีมาใกล ๆ ดวยลาํตัว  เอามาไว  
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         ในขนดหางของมนั  เน้ือรายอยางอื่น ๆ เชนหมีมขีนดํา 
        คนท่ีมนัพบเห็นแลว  หนีขึ้นตนไมก็ไมพน  ควายเปลี่ยว 
           ขวิดเฝออยู   เขาท้ังคูปลายคมกริบ    เท่ียวอยูในถ่ินนี้ 
          ใกลฝงแมน้ําโสตุมพะ    ดูกอนแมมัทร ี     เธอเปรียบ 
          เหมือนแมโครักลูก  เห็นฝูงเนื้อและโคถึกอันทองเท่ียว    
          อยูในปา   จักทําอยางไร   ดูกอนแมมัทร ี  เธอไดเห็น 
         ทะโมนไพรอันนากลัวท่ีประจวบเขาในหนทางท่ีเดินได 
          ยาก   ความพรั่นพรึงจักตองมีแกเธอ  เพราะไมรูจักเขต   
          เมื่อเธออยูในพระนคร  ไดยินเสียงสุนัขเหาหอน  ยอม 
           สะดุงตกใจ  เธอไปถึงเขาวงกตจักทําอยางไร    เมื่อฝูง 
          นกพากันจับเจาในเวลาเท่ียง    ปาใหญเหมอืนสงเสียง 
            กระหึ่ม  เธอปรารถนาจะไปในปาใหญนั้นทําไม. 
                         [๑๐๙๓]  พระนางมัทรีราชบุตรี   ผูมีความสวยงาม 
          ทั่วพระวรกาย  ไดกราบทูลพระเจาสัญชัยน้ันวา  พระ- 
          องคทรงพระกรุณาตรัสบอกสิ่งท่ีนากลัวอันมีอยูในปา 
          แกเกลากระหมอมฉัน    เกลากระหมอมฉันจักยอมทน 
            ตอสูสิ่งนากลัวท้ังปวงน้ัน    ขาแตพระองคผูเปนจอมทัพ 
           เกลากระหมอมฉนัจักไปแนนอน  เกลากระหมอมฉัน 
           จักแหวกตนเปง   คา  หญาคมบาง   แฝก    หญาปลอง 
           หญามุงกระตาย  ไปดวยอก   เกลากระหมอมฉันจักไม 
           เปนผูอันพระเวสสันดรนําไปไดยาก   อันวากุมารียอม 
           ไดสามีดวยวัตรจริยาเปนอันมาก   คือ   ดวยการอด 
           อาหาร  ตรากตรําทอง  ดวยการผูกคาดไมคางโค  ดวย  
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        การบําเรอไฟ     และดวยการดําน้ํา    ความเปนหมาย 
        เปนความเผ็ดรอนในโลก  ขาแตพระองคผูเปนจอมทัพ 
        เกลากระหมอมฉันจกัไปแนนอน    ชายใดจับมือหญิง 
          หมายผูไมปรารถนาฉุดคราไป    ชายน้ันเปนผูไมควร   
        บริโภคของที่เปนเดนของหญิงหมายน้ันโดยแท  ความ 
         เปนหมายเปนความเผ็ดรอนในโลก     ขาแตพระองคผู 
        เปนจอมทัพ    เกลากระหมอมฉนัจักไปแนนอน    ชาย 
         อื่นใหทุกขมากมายมิใชนอย    ดวยการจับผมและเตะ 
          ถีบจนลมลงที่พ้ืนดิน  แลวไมใหหลีกหน ี  ความเปน  
         หมายเปนควานเผ็ดรอนในโลก    ขาแตพระองคผูเปน 
        จอมทัพ   เกลากระหมอมฉันจักไปแนนอน  พวกเจาชู 
        ผูตองการหญิงหมายที่มีผิวพรรณผุดผอง   ใหของเล็ก 
        นอยแลว     สําคัญตัววาเปนผูมีโชคดียอมฉุดคราหญิง 
        หมายผูไมปรารถนาไป   ดังฝูงกาผูกลุมรุมนกเคาแมว 
        ฉะนั้น    ความเปนหมาย   เปนความเผ็ดรอนในโลก 
        ขาแตพระองคผูเปนจอมทัพ   เกลากระหมอมฉันจักไป 
         แนนอน   อันวาหญิงหมายแมจะอยูในตระกูลญาติอัน 
         เจริญรุงเรืองไปดวยเครื่องทอง   จะไมไดรับคําติเตียน 
           ลวงเกินจากพ่ีนองและเพ่ือนฝูงก็หาไม ความเปนหมาย 
         เปนความเผ็ดรอนในโลก  ขาแตพระองคผูเปนจอมทัพ 
         เกลากระหมอมฉันจักไปแนนอน  แมน้ําไมมีน้ําก็เปลา 
         ดาย  แวนแควนไมมีพระราชากเ็ปลาดาย  แมหญิงเปน 
           หมายก็เปลาดาย    ถึงแมหญิงน้ันจะมีพ่ีนองต้ังสิบคน  
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        ความเปนหมายเปนความเผ็ดรอนในโลก   ขาแตพระ-  
        องคผูเปนจอมทัพ     เกลากระหมอมฉันจักไปแนนอน 
         อันวาธงเปนเครื่องหมายแหงรถ ควันเปนเครื่องปรากฏ 
         แหงไฟ  พระราชาเปนสงาของแวนแควน   ภัสดาเปน   
        สงาของหญิง ความเปนหมายเปนความเผ็ดรอนในโลก    
        ขาแตพระองคผูเปนจอมทัพ  เกลากระหมอมฉันจักไป 
        แนนอน  หญิงจนผูทรงเกียรติยอมรวมสขุทุกขของสาม ี
        ที่จน   หญิงมั่งค่ังผูทรงเกียรติ   ยอมรวมสขุทุกขของ 
         สามีทีม่ั่งค่ัง   เทพเจายอมสรรเสริญหญิงน้ันแล   เพราะ 
         เจาหลอนทํากิจท่ีทําไดยาก   เกลากระหมอมฉันจักบวช 
         ติดตามพระสวามไีปทุกเมื่อ   แมเมื่อแผนดินยังไมทํา- 
         ลาย  ความเปนหมายเปนความเผ็ดรอนของหญิง  เกลา- 
         กระหมอมฉันวางเวนพระเวสสันดรเสียแลว     ไมพึง 
         ปรารถนาแมแผนดินอันมีสาครเปนขอบเขต      ทรงไว 
        ซึ่งเครือ่งปลื้มใจเปนอันมาก  บริบูรณดวยรตันะตางๆ 
          เมื่อสามีตกทุกขแลว   หญิงเหลาใดยอมหวังสุขเพ่ือตน 
         หญิงเหลาน้ันเลวทรามหนอ   หัวใจของหญิงเหลาน้ัน 
          เปนอยางไรหนอ  เมื่อพระมหาราชาผูผดุงสีพีรัฐ  เสด็จ 
         ออกแลวเกลากระหมอมฉันจักขอติดตามพระองคไป 
         เพราะพระองคทรงประทานส่ิงที่นาปรารถนาท้ังปวง 
          แกเกลากระหมอมฉัน. 
                       [๑๐๙๔]  พระมหาราชาไดตรัสกะพระนางมัทรผูี 
          มีความงามท่ัวพระวรกายวา     ดูกอนแมมทัรีผูมีศุภ-  
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         ลักษณ     พอชาลีและแมกัณหาชนิาลูกรักท้ังสองของ 
         เธอนี้  ยังเปนเด็ก  เจาจงละไว   ไปเถิด พอจะรับเลี้ยงดู 
        เด็กท้ังสองน้ันไวเอง.     
                        [๑๐๙๕]  พระนางมัทรีราชบุตรี  ผูมีความงามท่ัว 
         พระวรกาย  ไดกราบทูลพระเจาสญชัยน้ันวา  เทวะ พอ 
           ชาลีและแมกัณหาชินาท้ังสอง     เปนลูกสุดท่ีรักของ 
         เกลากระหมอมฉัน   ลูกท้ังสองน้ัน    จักยังหัวใจของ 
         เกลากระหมอมฉันผูมีชีวิตอันเศราโศกใหรืน่รมยใน 
        ปาน้ัน. 
                        [๑๐๙๖]  พระมหาราชาผูผดุงสีพีรัฐใหเจริญ  ได 
           ตรัสกะพระนางมัทรีนั้นวา     เด็กท้ังสองเคยเสวยขาว 
         สาลีอนัปรุงดวยเน้ือสะอาด    เมื่อตองเสวยผลไม   จัก 
         ทําอยางไร    เด็กท้ังสองเคยเสวยในถาดทองหนักรอย 
         ปละ  อนัเปนของประจําราชสกุล  เมือ่ตองเสวยในใบ  
          ไม   จกัทําอยางไร  เด็กท้ังสองเคยทรงภูษาแควนกาสี  
         ภูษาโขมรัฐและภษูาโกทุมพรรัฐ       เมื่อตองทรงผา 
         คากรอง   จักทําอยางไร     เด็กท้ังสองเคยไปดวยคาน 
          หาม  วอและรถ    เมื่อตองเดินดวยเทาเปลา     จักทํา 
         อยางไร      เด็กท้ังสองเคยบรรทมในเรือนยอดมีบาน 
         หนาตางปดสนิท   ไมมีลม    เมื่อตองบรรทมที่โคนไม 
         จักทําอยางไร    เด็กท้ังสองเคยบรรทมบนพรม   อันปู  
          ลาดไวอยางวิจิตรบนบัลลังก    เมื่อตองบรรทมเครื่อง 
            ลาดหญา  จักทําอยางไร  เด็กท้ังสองเคยลูกไลดวย  
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        กฤษณา  และจันทนหอม  เมื่อตองทรงละอองธุลี   จัก 
        ทําอยางไร  เด็กท้ังสองเคยต้ังอยูในความสุข   มีผูพัดวี 
         ใหดวยแสจามรีและหางนกยูง    ตองถูกเหลือบและยุง 
         กัด   จกัทําอยางไร.     
                         [๑๐๙๓]   พระนางมัทรีราชบุตร     ผูมีความงาม 
         ทั่วพระวรกาย  ไดกราบทูลพระเจาสญชัยน้ันวา  เทวะ 
         พระองคอยาไดทรงปริเทวนาและอยาไดทรงเสียพระ- 
         ทัยเลย    เกลากระหมอมฉันทั้งสอง    จักเปนอยางไร 
         เด็กท้ังสองก็จักเปนอยางน้ัน    พระนางมัทรีผูมีความ 
         งามทั่วพระวรกาย    ครั้นกราบทูลคําน้ีแลวเสด็จหลีก  
         ไป   พระนางผูทรงศุภลักษณ   ทรงพาพระโอรสและ 
          พระธดิาเสด็จไปตามทางที่พระเจาสีพีเคยเสด็จ. 
                         [๑๐๙๘]  ลําดับน้ัน       พระเวสสันดรขัตติยราช 
         ครั้นพระราชทานทานแลว  ทรงถวายบังคมพระราชบิดา 
          พระราชมารดา  และทรงกระทําประทักษิณแลว   เสด็จ 
           ขึ้นทรงรถพระท่ีนั่งอันเทียมดวยมาสินธพ  ๔ ตัวทรงพา 
          พระโอรสพระธิดาและพระชายาเสด็จไปสูภูเขาวงกต. 
                        [๑๐๙๙]   ลําดับน้ัน   พระเวสสันดรราช   เสด็จ 
          เขาไปที่หมูชนเปนอันมากตรัสบอกลาวา  เราขอลาไป 
          ละนะ   ขอญาติทั้งหลายจงเปนผูไมมีโรคเถิด. 
                         [๑๑๐๐]  เมื่อพระเวสสนัดรเสด็จออกจากพระ- 
          นคร  ทรงเหลียวมาทอดพระเนตร  แมครั้งนั้น    แผน  
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                  ดนิอันมีขุนเขาสิเนรุและราวปาเปนเครื่องประดับ 
                       หว่ันไหว. 
พระมหาสัตวตรัสวา    
                        [๑๑๐๑]   เชิญดูเถิดมัทรี     ที่ประทบัของพระเจา 
                 สพีีราชปรากฏเปนรูปอันนารื่นรมย      สวนมณเฑียร 
                ของเราเปนดังเรือนเปรต. 
พระศาสดาตรัสวา 
                               [๑๑๐๒]   พราหมณทั้งหลายไดตามพระเวสสันดร 
                นัน้ไป  เขาไดขอมากะพระองค  พระองคอันพราหมณ 
                 ทัง้หลายทูลขอแลว  ทรงมอบมา  ๔  ตัวใหแกพราหมณ 
                       ๔  คน. 
พระมหาสัตวตรัสวา 
                        [๑๑๐๓]   เชิญดูเถิดมัทรี     ละมั่งทองรางงดงาม 
                 ใคร ๆ  ไมเห็น  เปนดังมาท่ีชํานาญนําเราไป. 
พระศาสดาตรัสวา 
                               [๑๑๐๔]  ตอมา   พราหมณคนท่ีหาในท่ีนั้นไดมา 
                    ขอราชรถกะพระองค    พระองคทรงมอบรถใหแกเขา 
                  และพระทัยของพระองคมิไดยอทอเลย. 
                               [๑๑๐๕]  ลําดับนัน้       พระเวสสันดรราชใหคน 
                  ของพระองคลงแลว    ทรงปลอบใหปลงพระทัยมอบ 
                  รถมาใหแกพราหมณผูแสวงหาทรัพย.  
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พระมหาสัตวตรัสวา 
                                [๑๑๐๖]  ดูกอนมทัรี      เธอจงอุมกัณหานีผู้เปน 
                  นองคงจะเบากวา  พ่ีจักอุมชาลี      เพราะชาลีเปนพ่ีคง 
                       จะหนัก.    
พระศาสดาตรัสวา 
                                [๑๑๐๗]  พระราชาทรงอุมพระโอรส  สวนพระ- 
                 ราชบุตรีทรงอุมพระธิดา  ทรงยินดีรวมกันดําเนิน  ตรัส 
                 ปราศรัยดวยคําอันนารักกะกันและกัน. 
                                                   จบทานกัณฑ 
                                [๑๑๐๘]  ถามนุษยบางพวกเดินมาตามทางหรือ 
                   เดินสวนทางมา  เราจะถามมรรคากะพวกเขาวา  ภูเขา 
                  วงกตอยูที่ไหน  พวกเขาเห็นเราในระหวางบรรดานั้น  
                  จะพากันคร่ําครวญดวยความกรุณาระทมทุกข   ตอบ 
                    เราวา  เขาวงกตยังอยูอีกไกล.            
                                [๑๑๐๙]  ครั้งน้ัน     พระกุมารทั้งสองทอดพระ- 
                  เนตรเห็นตนไมอันมีผลในปาใหญ   ทรงพระกรรแสง 
                  เหตุประสงคผลไมเหลาน้ัน   หมูไมสูงใหญดังจะเห็น 
                   พระกุมารท้ังสองทรงพระกรรแสง     จึงนอมกิ่งลงมา 
                  เองจนใกลจะถึงพระกุมารทั้งสอง    พระนางมัทรีผูงด 
                  งามทั่วพระวรกาย   ทอดพระเนตรเห็นเหตุอัศจรรยไม 
                   เคยมี   นาขนพองสยองเกลาน้ี   จึงซองสาธุการวา   นา 
                  อศัจรรยขนลกุขนพองไมเคยมีในโลกหนอ   ดวยเดช  
                  แหงพระเวสสันดร  ตนไมนอมกิ่งลงมาเองได.  
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                                [๑๑๑๐]  เทพเจาท้ังหลายมาชวยยนมรรคาให 
                  กษัตริยทั้ง  ๔  เสด็จถึงเจตรัฐ  โดยวันที่เสด็จออกน่ัน 
                 เอง  เพ่ืออนุเคราะหพระกมุารท้ังสอง.   
                                        [๑๑๑๑] กษัตริยทั้ง  ๔  พระองคนั้น   ทรงดําเนิน 
                 สิน้มรรคายืดยาว   เสด็จถึงเจตรัฐอันเปนชนบทเจริญ 
                 มัง่ค่ัง  มีมังสะและขาวดี ๆ เปนอันมาก.  
พระศาสดาตรัสวา 
                                 [๑๑๑๒]  สตรีชาวนครเจตรัฐ   เห็นพระนางมัทรี 
                  ผูมีศุภลักษณเสด็จมาก็พากันหอมลอมกลาวกันวา 
                  พระแมเจาน้ีเปนสุขุมาลชาติหนอ       มาเสด็จดําเนิน 
                  พระบาทเปลา   เคยทรงคานหามสีวิกามาศและราชรถ 
                 แหหอม  วันนี ้   พระนางเจามัทรีตองเสด็จดําเนินใน 
                   ปาดวยพระบาท.                   
                                [๑๑๑๓]  พระยาเจตราชท้ังหลายไดทัศนาเห็น 
                  พระเวสสันดร  ตางก็ทรงกรรแสงเขาไปเฝา  กราบทูล  
                  ถามวา     ขาแตพระองคผูสมมติเทพ     พระองคทรง 
                 พระสําราญไมมีโรคาพาธแลหรือ  พระองคไมมีความ 
                  ทุกขแลหรือ   พระราชธิดาของพระองคหาพระโรคา- 
                 พาธมิไดแลหรอื   ชาวนครสีพีก็ไมมีทุกขหรือ  ขาแต 
                 พระมหาราชา     พลนิลายของพระองคอยู  ณ   ที่ไหน 
                 กระบวนรถของพระองคอยู  ณ  ที่ไหน   พระองคไมม ี
                   มาทรง ไมมรีถทรง  เสด็จดําเนินมาสิ้นทางไกล  พวก 
                 อมิตรมาย่ํายีหรือ   จึงเสด็จมาถึงทิศน้ี.  
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พระมหาสัตวตรัสวา 
                                [๑๑๑๔]  สหายท้ังหลายเอย   ขาพเจามีความสุข 
                  ไมมีโรคาพาธ     ขาพเจาไมมีความทุกข   อนึ่ง พระราช 
                  บิดาของเราก็ทรงปราศจากพระโรคาพาธ   และชาวสีพี 
                    ก็สุขสําราญดี   เพราะขาพเจาไดใหพระยาเศวตกุญชร-   
                  คชาธารอันประเสริฐสุด    มีงางอนงามดังงอนไถ    มี  
                   กําลังแกลวกลาสามารถ   รูเขตชัยภูมิแหงสงครามท้ัง   
                  ปวง  อันลาดดวยผากัมพลเหลือง  เปนชางซับมันอาจ 
                  ย่าํยีศัตรูได  มงีางาม  พรอมท้ังพัดวาลวิชนี  เปนชาง 
                   เผือกขาวผองดังเขาไกรลาส   พรอมทั้งเศวตฉัตรและ 
                   เครื่องปูลาด  ทั้งหมอชางและควาญชาง   เปนยานอนั 
                   เลิศ  เปนราชพาหนะ  เราไดใหแกพราหมณ   เพราะ 
                  เหตุนั้น      ชาวนครสีพีพากันโกรธเคืองขาพเจา  ทั้ง 
                  พระราชธิดาก็ทรงกริ้วขบัไลขาพเจา    ขาพเจาจะไป 
                  เขาวงกต        สหายท้ังหลาย     ขอทานทั้งหลายจงให 
                   ขาพเจาทราบโอกาสอันเปนที่อยูในปาเถิด. 
พระเจาเจตราชทูลวา 
                                  [๑๑๑๕]   ขาแตพระมหาราช    พระองคเสด็จมา 
                     ดีแลว  พระองคมิไดเสด็จมารายเลย    พระองคผูเปน 
                   อิสราธิบดีเสด็จมาถึงแลวขอจงตรัสบอกพระประสงค 
                สิ่งซึ่งมีอยูในพระนครนี้  ขาแตพระมหาราช   ขอเชญิ 
                   เสวยสุธาโภชนาหารขาวสาลี   ผักดอง  เหงาน้ัน   น้ําผึ้ง  
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                  และเนื้อ  พระองคเสด็จมาถึง   เปนแขกท่ีขาพระองค 
                ทั้งหลายสมควรจะตอนรับ. 
พระเวสสันดรตรัสวา    
                               [๑๑๑๖]  สิ่งใดอันทานท้ังหลายใหแลว   สิ่งน้ัน  
                  ทั้งหมดเปนอันขาพเจารับไวแลว   บรรณาการเปนอัน 
                    ทานท้ังหลายกระทําแลวทุกอยาง  พระราชาทรงพิโรธ   
                    ขาพเจา   ขาพเจาจะไปยังเขาวงกต       ดูกอนสหายท้ัง  
                 หลาย    ขอทานท้ังหลายจงใหขาพเจาทราบโอกาสอัน 
                 เปนที่อยูในปาน้ันเถิด. 
พระเจาเจตราชทูลวา 
                                 [๑๑๑๗]   ขาแตพระองคผูเปนจอมทัพ  เชิญเสด็จ 
                 ประทับ  ณ  เจตรัฐนี้กอนเถิด   จนกวาชาวเจตรัฐจักไป 
                  เฝาพระเจาสีพีราช    เพ่ือทูละขอใหพระองคทรงทราบ 
                  วา   พระมหาราชผูผดุงสีพีรัฐไมมีโทษ   ชาวเจตรฐั 
                  ทั้งหลายไดที่พ่ึงแลว     มีความปรีดาจะพากันเหลอม 
                  แวดลอมพระองคไป   ขาแตบรมกษัตรยิ   ขอพระองค 
                  ทรงทราบอยางน้ีเถิด. 
 พระมหาสัตวตรัสวา 
                                  [๑๑๑๘]   การไปเฝาพระเจาสีพีราช   เพ่ือทูลขอ 
                  ใหพระองคทรงทราบวาเราไมมีโทษ  ทานท้ังหลายอยา 
                   ชอบใจเลย ในเรื่องน้ันแมพระราชาก็ไมทรงเปนอิสระ 
                  เพราะถาชาวนครสีพีทั้งพลนิกาย   และชาวนิคมโกรธ    
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                  เคืองแลว    กป็รารถนาจะกําจัดพระราชาเสีย    เพราะ 
                   เหตุแหงขาพเจา. 
พระเจาเจตราชทูลวา                                                                  
                                 [๑๑๑๙]   ขาแตพระองคผูผดุงรัฐ    ถาพฤติการณ 
                 นัน้เปนไปในรัฐนี้    ชาวเจตรัฐขอถวายตัวเปนบริวาร 
                 เชิญเสด็จครองราชสมบัติในเจตรัฐนี้ทีเดียว   รัฐนี้กม็ั่ง   
                 ค่ังสมบูรณ  ชนบทก็เพียบพูนกวางใหญ   ขาแตสมมติ- 
                 เทพ     ขอพระองคทรงปลงพระทัยปกครองราชสมบัติ 
                     เถิด     พระเจาขา. 
พระเวสสันดรตรัสวา 
                                [๑๑๒๐]  ขาพเจาไมมีความพอใจ    ไมตกลงใจ 
                  เพ่ือจะปกครองราชสมบติั   ทานเจตบุตรท้ังหลาย   ขอ 
                   ทานท้ังหลายจงพึงขาพเจาผูถูกขับไลจากแวนแควน 
                 ชาวพระนครสีพี    ทั้งพลนิกายและชาวนิคม   คงไม 
                  ยนิดีวา  ชาวเจตรัฐราชาภิเษกขาพเจาผูถูกขับไลไปจาก 
                   แวนแควน   แมความไมเบิกบานใจ   พึงมีแกทานท้ัง  
                    หลาย   เพราะเหตุแหงขาพเจาเปนแน   อนึ่ง   ความ 
                   บาดหมางและความทะเลาะกับชาวสีพี  ขาพเจาไมชอบ 
                   ใจ  ใชแตเทาน้ัน   ความบาดหมางพึงรุนแรงขึ้นสงคราม 
                  อนัรายกาจก็อาจมีได  คนเปนอันมากพึงฆาฟนกันเอง 
                   เพราะเหตุแหงขาพเจาผูเดียว    สิ่งใดอนัทานท้ังหลาย 
                   ใหแลว        สิง่น้ันทั้งหมดเปนอันขาพเจารับไวแลว 
                     บรรณาการ   เปนอันทานท้ังหลายกระทําแลวทุกอยาง  
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                  พระราชาทรงพิโรธขาพเจา     ขาพเจาจะไปยังเขาวงกต  
                  ขอทานท้ังหลายจงใหขาพเจาทราบโอกาสเปนที่อยูใน 
                ปาน้ันเถิด. 
พวกกษัตริยทูลวา                                                  
                                [๑๐๒๑]  เชิญเถิด  ราชฤาษีทัง้หลายผูทรงบูชาไฟ 
                มพีระทัยต้ังมั่น   ประทับอยู  ณ  ประเทศใด   ขาพระ- 
                พุทธเจาท้ังหลายจักกราบทูลประเทศนั้นใหทรงทราบ 
                 เหมือนอยางผูฉลาดในหนทาง ฉะนั้น   ขาแตพระมหา- 
                ราชา  โนนภูเขาศิลาชื่อวาคันทมาทน  อนัเปนสถานท่ี 
                 ที่พระองคพรอมดวยพระโอรส  พระธิดาและพระชายา 
                   สมควรจักประทับอยู  พระเจาขา. 
                                 [๑๑๒๒]  พระยาเจตราชท้ังหลายก็ทรงกนัแสง 
                พระเนตรนองดวยอัสสุชล   กราบทูลพระเวสสันดรให 
                  ทรงสดับวา  ขาแตพระมหาราชา   จากน้ีไป   ขอเชิญ  
                พระองคทรงบายพระพักตรไปทางทิศอุดร เสด็จสัญจร 
                  ตรงไปยังสถานท่ี   ทีม่ีภูเขาน้ัน     ขาแตพระองคผูทรง 
                  พระเจริญ      ลําดับน้ันพระองคจักทรงเห็นภูเขาเวปุล-  
                บรรพต    อันดารดาษไปดวยหมูไมนานาพันธุ   มีเงา 
                  รมเย็น    เปนท่ีรื่นรมยใจ    ขาแตพระองคผูทรงพระ- 
                  เจริญ   พระองคเสด็จลวงเลยเวปุลบรรพตน้ันแลว   ถัด 
                 นัน้ไป      จักไดทรงเห็นแมน้ําอันมีนามวาเกตุมดีเปน 
                  แมน้ําลึก  ไหลมาจากซอกเขา  เกลื่อนกลนไปดวยฝูง 
                  ปลาหลากหลาย  มีทานํ้าราบเรียบดี  มีน้ํามาก  พระองค  
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        จะไดสรงสนานและเสวยในแมน้าํน้ัน  ปลุกปลอบพระ 
         ราชโอรสและพระราชธิดาใหสําราญพระทัย    ขาแต 
        พระองคผูทรงพระเจริญ   ถัดนัน้ไป   พระองคจะได 
        ทรงเหน็ตนไทรอันมีผลหวานฉ่าํ     อยูบนยอดเขาอัน 
         เปนที่รื่นรมย   มีเงารมเย็น   เปนท่ีเบิกบานใจ   ขาแต   
         พระองคผูทรงพระเจริญ    ถัดน้ันไป   พระองคจะได  
         ทรงเหน็ภูเขาศิลาชื่อวานาลิกบรรพต   อันเกลื่อนกลน 
         ไปดวยฝูงนกนานาชนิด    เปนที่ชุมนุมแหงหมูกินนร 
         ทางทิศอิสานแหงนาลิกบรรพตนั้น        มีสระนํ้าชื่อวา 
         มุจลินท   ดาดาษไปดวยบุณฑริกบัวขาว  และดอกไมม ี
           กลิ่นหอมหวาน   เชิญพระองคผูเปนดังพระยาราชสีหม ี
         ความจาํนงเหย่ือ     เสด็จเขาไปยังไพรสณฑวนสถาน 
         อันเปนภูมิภาคเขียวชอุมดังเมฆอยูเปนนิตย     สะพรั่งไป 
         ดวยไมมีดอกและไมมีผลท้ังสองอยางในไพรสณฑนั้น  
          มีฝูงวิหคมากมายตาง ๆ สี   มีเสียงเสนาะกลมกลอม  ตาง 
         สงเสียงประสานกันอยูบนตนไมอันเผล็ดดอกตามฤดู 
            กาล   พระองคเสด็จถึงซอกเขาอันเปนทางเดินลําบาก 
          เปนแดนเกิดแหงแมน้ําท้ังหลาย   จะไดทอดพระเนตร 
          เห็นสระโบกขรณี   อันดาดาษไปดวยสลอดและกุมน้ํา 
         มีหมูปลาหลากหลายเกล่ือนกลน  มีทาราบเรยีบ   มีน้ํา 
          มากเปยมอยูเสมอเปนสระสี่เหลี่ยม  มีน้ําจืดดีปราศจาก 
            กลิ่นเหม็น   พระองคควรทรงสรางบรรณศาลาทางทิศ  
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                  อสีาน   แหงสระโบกขรณนีั้น   ครั้นทรงสรางบรรณ- 
                  ศาลาสําเร็จแลว   ควรทรงบําเพ็ญเพียรเลี้ยงพระชนม- 
                  ชพีดวยการเท่ียวแสวงหามลูผลาหาร. 
                                     จบวนปเวสนกัณฑ    
พระศาสดาตรัสวา  
                                [๑๑๒๓] พราหมณชื่อวาชูชกอยูในเมืองกลิงครัฐ 
                  ภรรยาของพราหมณนั้นเปนสาว  มีชือ่วาอมิตตตาปนา 
                ถูกพวกหญิงในบานน้ัน     ซึ่งพากันไปตักน้ําท่ีทานํ้ามา  
                  รมุกันดาวาอยูอึงมิวา     มารดาของเจาคงเปนศัตรูเปน  
                  แน   และบิดาของเจาก็คงเปนศัตรูแนนอน   จึงไดยก 
                 เจาซ่ึงยังเปนสาวรุนดรุณี  ใหแกพราหมณชราเห็นปาน 
                  นี้ไมเกื้อกูลเลยหนอ    ทีพ่วกญาติของเจาแอบปรึกษา 
                   กันยกเจาผูยังเปนสาวรุน ๆ  ใหแกพราหมณเฒาเหน็ปาน 
                 นีเ้ปนความช่ัวหนอ  ที่พวกญาติของเจาแอบปรึกษากัน 
                  ยกเจาผูยังเปนสาวรุนๆ ใหแกพราหมณเฒาเห็นปานนี้ 
                 เปนความลามกมากหนอ  ที่พวกญาติของเจาแอบปรึก- 
                 ษากัน      ยกเจาผูยังเปนสาวรุน ๆ  ใหแกพราหมณเฒา 
                เหน็ปานนี้หนอ  ไมนาพอใจเลยหนอ  ทีพ่วกญาติของ 
                  เจาแอบปรึกษากัน    ยกเจาซ่ึงยังเปนสาวรุน ๆ  ใหแก 
                 พราหมณเฒาเห็นปานนี้    เจาคงไมพอใจอยูกับผัวแก 
                  การท่ีเจาอยูในเรือนของพราหมณเฒา  เจาตายเสียดีกวา 
                  อยู  ดูกอนแมคนงามคนสวย   มารดาและบิดาของเจา  
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                 คงหาชายอ่ืนใหเปนผัวไมไดแน     จึงยกเจาซ่ึงยังเปน 
                   สาวรุน  ๆ  ใหแกพราหมณเฒาเห็นปานนี้     เจาคงจัก 
                       บูชายัญไวไมดีในดิถีที่ ๙  คงจักไมไดทําการบูชาไฟไว 
                เจาคงจักดาสมณพราหมณผูมีพรหมจรรยเปนเบื้องหนา 
                ผูมีศีล   เปนพหูสูตในโลกเปนแน   เจาจึงไดมาอยูใน 
                 เรอืนของพราหมณแกแตยังสาวรุน  ๆ อยางน้ี     การท่ี    
                ถูกงูกัดก็ไมเปนทุกข    การที่ถูกแทงดวยหอกก็ไมเปน 
                 ทุกข    การท่ีไดเห็นผัวแกนั้นแลพึงเปนทุกขดวย  เปน 
                 ความรายกาจดวย   การเลนหัวยอมไมมีกับผัวแก  การ 
                 รืน่รมยยอมไมมีกบัผัวแก    การเจรจาปราศรัยยอมไมม ี
                    กับผัวแก     แมการกระซกิกระซี้ก็ไมงาม    แตเมื่อใด 
                ผัวหนุมเมียสาวเยาหยอกกันอยูในท่ีลับ  เมื่อนั้น   ความ 
                 เศราทุกอยางท่ีเสียดแทงหทัยอยูยอมพินาศไปส้ิน  เจา 
                 ยงัเปนสาวรูปสวย  พวกชายหนุมปรารถนายิ่งนัก   เจา 
                 จงไปอยูเสียท่ีตระกูลญาติเถิด   พราหมณแกจักใหเจา 
                  รืน่รมยไดอยางไร. 
นางอมิตตตาปนากลาววา 
                            [๑๑๒๔]  ดูกอนทานพราหมณ   ฉันจักไมไปตัก 
                 น้าํท่ีแมน้ําเพ่ือทานอีกตอไป  เพราะพวกหญิงชาวบาน 
                มนัรุมดาฉัน  เหตุที่ทานเปนคนแก. 
ชูชกกลาววา 
                                 [๑๑๒๕]  เธออยาไดทําการงานเพ่ือฉันเลย   ฉัน 
          จักตักน้ําเอง   เธออยาโกรธเลย  
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นางกลาววา 
                               [๑๑๒๖]  ฉันไมไดเกิดในสกุลท่ีใชสามีใหตักนํ้า 
                 ทานพราหมณขอจงรูอยางน้ีวา    ฉันจกัไมอยูในเรอืน 
                  ของทาน  ถาทานจักไมนําทาสหรือทาสีมาใหฉัน  ทาน 
                 พราหมณจงทราบอยางน้ีวา  ฉันจักไมอยูในสํานักของ   
                ทาน.  
ชูชกกลาววา 
                              [๑๑๒๗]   ดูกอนพราหมณี  ศิลปกรรมหรือทรัพย  
                 และขาวเปลือกของฉันไมมี     ฉันจักนาํทาสหรือทาสี 
                  มาใหเธอแตที่ไหน   ฉันจักบํารุงเธอ     เธออยาโกรธ  
                     เลย. 
นางกลาววา 
                                [๑๑๒๘]  มานี่เถิด    ฉันจักบอกแกทานตามคํา 
                 ที่ฉันไดฟงมา     พระเวสสันดรราชฤาษีประทับอยู  ณ   
                  เขาวงกต    ทานพราหมณจงไปทูลขอทาสและทาสีกะ 
                  พระองคเถิด     เมื่อทานทูลขอแลว       พระองคจัก  
                   พระราชทานทาสและทาสแกทาน. 
ชูชกกลาววา 
                                [๑๑๒๙]   ฉันเปนคนชราทุพพลภาพ  ทั้งหนทาง 
                     ก็ไกลเดินไปไดยาก    เธออยารําพันไปเลย  อยาเสียใจ 
                    เลย  ฉันจักบาํรุงเธอ  เธออยาโกรธเลย.  
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นางกลาววา 
                               [๑๑๓๐]  คนขลาดยังไมทันถึงสนามรบ   ไมทัน 
                ไดรบก็ยอมแพ  ฉันใด  ทานพราหมณยังไมทันไดไป 
                 กย็อมแพ  ฉันน้ัน   ถาทานพราหมณจักไมนําทาสหรือ 
                 ทาสีมาใหฉัน    ขอทานจงทราบไวอยางน้ีวา  ฉันจักไม 
                 อยูในเรือนของทาน   ฉันจกักระทําอาการไมพอใจให    
                แกทาน   ขอนั้นจักเปนความทุกขของทาน  ในคราว 
                มหรสพซึ่งมีในตนฤดูนักขัตฤกษ  ทานจักไดเห็นฉันผู 
                 แตงตัวสวยงาม  รื่นรมยอยูกับชายอื่น ๆ ขอนั้นจักเปน 
                ทกุขของทาน  ดูกอนทานพราหมณ    เมื่อทานซ่ึงเปน 
                 คนแกรําพันอยู   เพราะไมเห็นฉัน   รางกายท่ีงอก็จักงอ 
                 ยิง่ขึ้น  ผมที่หงอกก็จักหงอกมากขึ้น. 
พระศาสดาตรัสวา 
                               [๑๑๓๑]  ลําดับน้ัน    พราหมณตกใจกลัว  ตกอยู 
                 ในอํานาจของนางพราหมณี  ถูกกามราคะบีบค้ัน  ได 
                 กลาวกะนางพราหมณีวา  ดูกอนนางพราหมณ ี  เธอจง 
                 ทําเสบียงเดินทางใหฉัน   ทั้งขนมงา  ขนมเทียน  สตู 
                 กอน  สตูผง   และขาวผอก  เธอจงจัดใหดี ๆ  ฉันจกั 
                 นาํพระพ่ีนองสองกุมารมาใหเปนทาส   พระกุมารท้ัง 
                 สองน้ันเปนผูไมเกียจคราน   จักบําเรอเธอทั้งกลางคืน 
                 กลางวัน. 
                               [๑๑๓๒]  พราหมณชูชกผูเปนเผาพันธุแหง 
                 พรหม    สวมรองเทาแลวพร่ําส่ังเสียตอไป     กระทํา  
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        ประทักษิณภรรยา   สมาทานวัตรมีหนานองดวยนํ้าตา 
         หลีกไปสูนครอันเจริญรุงเรืองของชาวสีพี   เท่ียวแสวง                 
        หาทาสทาสี. 
                      [๑๑๓๓]   พราหมณชูชกไปในนครน้ันแลว   ได   
        ถามประชาชนที่มาประชุมกันอยูในท่ีนั้น   ๆ วา  พระ- 
        เวสสันดรราชประทับอยู  ณ ที่ไหน  เราท้ังหลายจะไป  
        เฝาพระองคผูบรมกษัตริย  ณ  ทีไ่หน   ชนท้ังหลายผูมา 
        ประชมุกันอยู  ณ ทีน่ั้นไดตอบพราหมณนั้นวา  ดูกอน 
        ทานพราหมณพระเวสสันดรบรมกษัตริย    ถูกพวกทาน 
        เบียดเบยีน    เพราะทรงใหทานมากไป    ตองทรงพา 
        พระราชโอรส  พระราชธิดา     และพระอัครมเหสีไป 
        ประทับอยู  ณ  เขาวงกต. 
                     [๑๑๓๔]  พราหมณีนั้นผูมีความติดใจในกาม 
        ถูกนางพราหมณตักเตือนไดเสวยทุกขเปนอันมากใน 
        ปาอันเกล่ือนกลนไปดวยสัตวรายเปนที่เสพอาศัยแหง 
         แรดและเสือเหลือง     แกถือไมเทาสีเหมือนผลมะตูม 
        อีกท้ังเครื่องบูชาไฟและเตานํ้า   เขาไปสูปาใหญ  โดย 
        ทางท่ีไดทราบขาวซ่ึงพระหนอกษัตริยผูประทานตาม 
        ประสงค      เมื่อพราหมณนั้นเขาไปสูปาใหญถูกสุนัข 
        ลอมไล   ตาแกรองเสียงขรม  เดินหลงทางหางออกไป 
        ไกล  ลําดับน้ัน  พราหมณผูโลภในโภคะ  ไมมคีวาม 
        สํารวม (ถูกสุนัขลอมไล)  หลงทางท่ีจะไปสูเขาวงกต   
         (และนัง่อยูบนตนไม)  ไดกลาวคาถาเหลาน้ีวา  
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ชูชกกลาววา 
                                [๑๑๓๕]  ใครเลาหนอจะพึงบอกราชบุตรพระ- 
                 นามวา   เวสสันดรผูประเสริฐ  ทรงชํานะความตระหน่ี 
                 อนัใครใหแพไมได   ทรงใหความปลอดภัยในเวลามี  
                  ภยัแกเราได   พระองคเปนท่ีพ่ึงของพวกยาจก  ดังธรณี  
                 เปนที่พ่ึงของสัตวทั้งหลายฉะนั้น       ใครจะพึงบอกซ่ึง    
                   พระเวสสันดรมหาราชผูเปรียบเหมือนแมธรณีแกเรา 
                 ได    พระองคเปนที่ไปเฝาของพวกยาจก  ดังสาครเปน 
                 ที่ไหลไปรวมแหงแมน้ําท้ังหลายฉะนั้น   ใครจะพึงบอก 
                   ซึ่งพระเวสสันดรมหาราชผูเปรียบเหมือนสาครแกเรา 
                 ได  พระองคเปนดังสระน้ํา  มีทาอันงามราบเรียบ  ลง 
                   ด่ืมไดงาย    มีน้ําเย็นเปนที่รื่นรมยใจ    ดาดาษไปดวย 
                  บุณฑริกบัวขาบ   สะพรัง่ดวยเกสรบัว   ใครจะพึงบอก 
                  ซึ่งพระเวสสันดรมหาราชผูเปรียบเหมือนสระน้ําแก 
                  เราได    ใครจะพึงบอกซึ่งพระเวสสันดรมหาราช   ผู 
                   เปรียบเหมือนตนโพธิ์ใบท่ีเกิดอยูใกลทาง   มีเงารมเย็น 
                  นารื่นรมยใจ  เปนที่พักอาศัยของคนเดินทาง  ผูเมื่อย 
                  ลาเหน็ดเหน่ือยมาในเวลารอน  แกเราได   ใครจะพึง 
                  บอกซึ่งพระเวสสันดรมหาราช  ผูเปรียบเหมือนตนไทร 
                  ที่เกิดอยูใกลทาง  มีเงารมเย็นนารื่นรมยใจ  เปนที่พัก 
                   อาศัยของคนเดินทาง   ผูเมื่อยลาเหน็ดเหน่ือยในเวลา 
                   รอนแกเราได  ใครจะพึงบอกพระเวสสันดรมหาราช 
                   ผูเปรียบเหมอืนตนมะมวงที่เกิดอยูใกลทาง  มีเงารมเย็น  
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                นารื่นรมยใจ  เปนที่พักอาศัยของคนเดินทาง   ผูเมื่อย 
                   ลาเหน็ดเหน่ือยมาในเวลารอนแกเราได      ใครจะพึง 
                บอกซ่ึงพระเวสสันดรมหาราช    ผูเปรยีบเหมือนตนรัง 
                 ที่เถิดอยูใกลทาง     มีเงารมเย็นนารื่นรมยใจเปนที่พัก 
                 อาศัยของคนเดินทาง      ผูเมื่อยลาเหน็ดเหน่ือยมาใน    
                 เวลารอนแกเราได    ใครจะพึงบอกซึ่งพระเวสสันดร 
                มหาราช   ผูเปรียบเหมอืนตนไมใหญที่เกิดอยูใกลทาง 
                 มเีงารมเย็นนารื่นรมยใจ     เปนที่พักอาศัยของคนเดิน  
                  ทาง  ผูเมื่อยลาเหน็ดเหน่ือยมาในเวลารอน   แกเราได 
                 ก็เมื่อเราเขาไปในปาใหญ  เพอรําพันอยูอยางน้ี  ผูใด 
                  จะพึงบอกวา     เรารู  ผูนั้นยังความยินดีใหเกิดแกเรา 
                 เมื่อเราเขาไปในปาใหญ   เพอรําพันอยูอยางน้ี    ผูใด 
                พึงบอกท่ีประทับของพระเวสสันดรวา  เรารูจัก   ผูนัน้ 
                 ประสบบุญเปนอันมาก   ดวยวาจาคําเดียวน้ัน. 
พระศาสดาตรัสวา 
                               [๑๑๓๖]  นายเจตบุตร  เปนพรานเท่ียวอยูในปา 
                ไดตอบแกชูชกนั้นวา   ดูกอนพราหมณ    พระหนอ 
                กษัตริย  ถูกพวกทานรบกวน  เพราะทรงบําเพ็ญทาน 
                  อยางย่ิง  จึงถูกเนรเทศจากแควนของพระองคมาประ- 
                        ทับอยู  ณ  เขาวงกต   ดูกอนพราหมณ พระหนอกษัตริย  
                   ถูกพวกทานรบกวน     เพราะทรงบําเพ็ญทานอยางย่ิง 
                   ตองทรงพาพระโอรสพระธิดาและพระมเหสีมาประทับ  
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                อยู ณ  เขาวงกต  ทานผูมีปญญาทราม    ทําแตกิจท่ีไม 
                  ควรทํา  ยังออกจากแวนแควนตามมาถึงปาใหญ  เท่ียว 
                 แสวงหาพระราชบุตรดุจนกยางเท่ียวหาปลาอยูในนํ้า 
                 ฉะน้ัน   แนะพราหมณ  เราจักไมใหชวีิตแกเจาในท่ีนี้ 
                   ลูกศรท่ีเราจะยิงน้ีแหละ       จักด่ืมเลือดเจา     ดูกอน    
                 พราหมณ    เราจักตัดหัวของเจา   เชือดเอาหัวใจพรอม  
                 ทั้งไสพุง  แลวจักบูชาปนถสกุณยัญพรอมดวยเน้ือของ 
                  เจา  ดูกอนพราหมณ  เราจักเชือดหัวใจของเจา  ยกขึ้น 
                 เปนเครื่องเซนสรวง  พรอมดวยเน้ือ  มันขึ้น  และมัน 
                 ในสมองของเจา  ดูกอนพราหมณ   มนัขน    จักเปนยัญ 
                   ที่เราบูชาดีแลว    เซนสรวงดีแลว     ดวยเน้ือของเจา 
                   เจาจักนําพระมเหสี      และพระโอรส     พระธิดาของ 
                 พระราชบุตรไปไมได. 
ชูชกกลาววา 
                                [๑๑๓๗]  ดูกอนเจตบุตร จงฟงเรากอน  พราหมณ  
                   ผูเปนทูต  เปนคนหาโทษมิได  เพราะเหตุนั้นแล  คน 
                 ทั้งหลายยอมไมฆาทูต    นี้เปนธรรมเนยีมสืบเนื่องมา 
                 แตโบราณ   ชาวสีพีทุกคนยินยอมแลว  พระบิดาก็ทรง 
                  ปรารถนาจะพบพระราชบุตร      และพระมารดาของ 
                 พระราชบุตรน้ันทรงทุพพลภาพ  พระเนตรท้ังสองของ 
                 พระมารดานั้นจักขุนมัวในไมชา  เราเปนทูตท่ีชาวสีพี  
                   เหลาน้ันสงมา  ดูกอนเจตบุตร  จงฟงเรากอน   เราจัก  
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                นําพระราชบุตรเสด็จกลับ     ถาเจารู   จงบอกหนทาง 
                      แกเรา. 
เจตบุตรกลาววา 
                               [๑๑๓๘]  ดูกอนพราหมณ   ทานเปนทูตท่ีรักของ 
                 พระเวสสันดรผูเปนที่รักของขาพเจา     ขาพเจาจะให 
                   เตานํ้าผ้ึง   และขาเนื้อยางเปนบรรณาการแกทาน  และ   
                จักบอกประเทศที่พระเวสสันดรหนอกษตัริยผูใหสําเร็จ 
                 ความประสงคประทับอยูแกทาน.  
                                                      จบชูชกบรรพ 
เจตบุตรกลาววา                                                     
                               [๑๑๓๙]   ดูกอนมหาพราหมณ    นั่นภูเขาคันท- 
                มาทนอันลวนแลวดวยหิน  พระเวสสันดรเจา  พรอม 
                ดวยพระโอรสพระธิดาและพระมเหสีทรงเพศนักบวช  
                อนัประเสริฐ   ทรงขอสําหรับสอยผลไม   เครื่องบูชา 
                 ไฟและชฎา  ทรงนุงหมหนังเสือ   บรรทมเหนือแผน- 
                 ดิน  ทรงบชูาไฟ  ประทับอยู  ณ อาศรมใด  เมือ่ทาน 
                 บายหนาเดินทางไปทางทิศอุดร   จะไดเห็นอาศรมนัน้ 
                 นัน่หมูไมเขียวชะอุม   มียอดสูงตระหวาน  คือ  ไม 
                  ตะแบก  หูกวาง  ไมตะเคียน  ไมรัง   ไมตะครอ   ไม 
                 ยางทราย  ยอมหว่ันไหวไปตามลม   ดังมาณพด่ืมสุรา 
                 คราวเดียวก็ซวนเซไปมาอยูฉะนั้น  ทานไดฟงเสียงฝูง 
                 นกอันจับอยูบนกิ่งไมปานดังเสียงเพลงขับทิพย     คือ  
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        นกโพระดก  นกดุเหวา  นกกระจง  พลางสงเสียงรอง 
        บินจากตนไมโนนมาสูตนไมนี้  ทั้งหมูไมที่ตองลมพัด 
         สะบัดกิ่งและใบเสยีดสีกันคลายกับจะเรียกคนผูกําลัง 
         เดินไปใหหยุด   และเหมือนดังชักชวนคนผูจะผานไป  
         ใหยินดีชื่นชมพักผอน  พระเวสสันดรเจา  พรอมดวย 
         พระโอรสพระธิดาและพระมเหสี       ทรงเพศเปน  
         พราหมณ   ทรงขอสําหรับสอยผลไม    เครือ่งบูชาไฟ 
         และชฎา  ทรงนุงหมหนึ่งเสือ   บรรทมเหนือแผนดิน 
         ทรงบชูาไฟ  ประทับอยู  ณ  อาศรมใด   เมื่อทานบาย 
         หนาเดินไปทางทิศอุดรจะไดเห็นอาศรมนั้น. 
                       [๑๑๔๐]  ในบริเวณอาศรมน้ัน   มหีมูไมมะมวง 
         มะขวิด  ขนุน  ไมรัง  ไมหวา  สมอพิเภก  สมอไทย 
         มะขามปอม  ไมโพธิ์  ไมพุทรา  มะพลับทอง  ตนไทร 
          และมะสัง      มะซางหวานและมะเด่ือ     มผีลสุกแดง 
         เรื่อ  ๆ อยูในท่ีตํ่า  คลายงาชาง   กลวยหอม  ผลจันทน 
         มีรสหวานเหมือนนํ้าผ้ึง  รวงผ้ึงไมมีตัวมีในที่นั้น    คน 
         เอื้อมือปลิดมาบริโภคไดเอง    ในบริเวณอาศรมน้ัน 
         มีตนมะมวง   บางตนออกชอแยมบาน  บางตนมีดอก 
          และใบรวงหลน   ผลิผลดาษด่ืน  บางอยางยังดิบ  บาง 
          อยางสุกแลว  ผลมะมวงดิบและสุกทั้งสองอยางน้ัน  ม ี 
          สีดังหลังกบ  อนึ่ง  ในบริเวณอาศรมน้ัน    บรุุษยืนอยู 
         ในภายใตก็เก็บมะมวงสุกกินได   ผลมะมวงดิบและสุก 
          ทั้งหลาย   มีสีสวย  กลิ่นหอมและรสอรอยทีสุ่ด   เหตุ  
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        การณเหลาน้ีเปนที่นาอัศจรรยแกขาพเจาเหลือเกิน   ถึง 
             กับขาพเจาออกอุทานวา  อือ ๆ ที่ประทับอยูของพระ- 
             เวสสันดรน้ัน    เปนดังท่ีประทับอยูของทวยเทพ   ยอม 
             งดงามปานดวยนันทนวัน  ตนตาล   ตนมะพราว และ   
             อินทผาลัม      ทีม่ีอยูในปาใหญมีดอกเรียงรายกันอยู 
             เหมอืนพวงมาลัยท่ีเขารอยไว    หมูไมเหลาน้ัน  ยอม 
              ปรากฏดังยอดธงชัย   ในบริเวณอาศรมนัน้     มีหมูไม 
              ตางๆ  พันธุ   คือ   ไมมูกมัน   โกฐ   สะคาน   แคฝอย 
              ไมบุนนาค   บนุนาคเขา   และไมทรึก   มีดอกบานสะพรั่ง 
              สีตาง ๆ  กันเหมอืนหมูดาว  เรืองอยูบนนภากาศฉะน้ัน  
              อนึง่  ในบริเวณอาศรมน้ัน    มีไมราชพฤกษ  ไมมะ- 
              เกลอื   กฤษณา  รักดํา   ตนไทรใหญ    ไมรังไก   ไม 
             ประดู  มีดอกบานสะพรั่ง   ในบริเวณอาศรมน้ันมีไม 
              มูกหลวง  ไมสน    ไมกะทุม    ไมชอ    ไมตะแบก 
              นางรัง  ลวนมีดอกเปนพุมพวงดังลอมฟาง   บานในที ่
              ไมไกลจากอาศรมน้ัน  มีสระโบกขรณ ี ณ  ภมูิภาคอัน 
              นารืน่รมยใจ      ดาดาษไปดวยดอกปทุมชาติและอุบล  
             สระโบกขรณใีนสวนนันทนวันของทวยเทพฉะนั้น 
              อนึง่  ณ  ที่ใกลสระโบกขรณนีั้น   มีฝูงนกดุเหวาเมารส 
        ดอกไม  สงเสียงไพเราะจับใจ   ทาํปาน้ันใหดังอึกทึก 
        กึกกอง ในเมื่อคราวหมูไมผลิดอกแยมบานตามฤดูกาล  
               รสหวานดังนํ้าผ้ึงรวงหลนจากเกสรดอกไมลงมาคางอยู 
              บนใบบัวยอมชือ่วานํ้าผ้ึงใบบัว ( ขัณฑสกร)  อนึ่ง   ลม  
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         ทางทิศทักษิณและทางทิศประจิมยอมพัดมาท่ีอาศรม 
        นั้น        อาศรมเปนสถานที่เกลื่อนกลนไปดวยละออง 
         เกสรปทุมชาติในสระโบกขรณีนั้น   มีกระจับขนาด 
         ใหญ  ๆ ทั้งขาวสาลีออน  บางแกบางลมดาษอยูบนภาค   
         พ้ืน  และในสระโบกขรณีนั้น   น้ําใสสะอาดมองเห็น 
         ฝูงปลา   เตาและปูเปนอันมาก  สัญจรไปมาเปนหมู ๆ  
         รสหวานปานนํ้าผ้ึงยอมไหลออกจากเหงาบัว    รสมัน 
         ปานนมสดและเนยใสยอมไหลออกจากสายบัว  ปาน้ัน 
        มีกลิ่นหอมตางๆ    ที่ลมรําเพยพัดมา    ยอมหอมฟุง 
         ตระหลบไป    ปาน้ันเหมือนดังจะชวนเชิญคนท่ีมาถึง 
         แลวใหเบิกบาน     ดวยดอกไมและกิ่งไมที่มีกลิ่นหอม 
         แมลงภูทั้งหลายตางก็บินวอนวูบันลือเสียงอยูโดยรอบ 
         ดวยกลิน่ดอกไม  อนึ่ง  ที่ใกลอาศรมน้ัน  ฝูงวิหคเปน 
         อันมากมีสีตาง  ๆ กัน บันเทิงอยูกับคูของตนๆ ร่ํารอง 
        ขานขันแกกันและกนั    มีฝูงนกอีกสี่หมูทํารังอยูใกล 
         สระโบกขรณี  คือ  หมูที่ ๑  ชื่อวานันทิกา ยอมรองทูล 
        เชญิพระเวสสันดรเจา   ใหชื่นชมยินดีอยูในปาน้ี  หมู 
         ที่  ๒  ชื่อวา   ชีวปุตตา ยอมร่ํารองถวายพระพรใหพระ- 
         เวสสันดรพรอมดวยพระราชโอรส  พระราชธิดาและ 
         พระอัครมเหสี  จงมีพระชนมยืนนาน    ดวยความสุข 
         สําราญ  หมูที่  ๓  ชือ่วา   ชีวปุตตาปยาจโน    ยอมร่ํารอง 
         ถวายพระพรใหพระเวสสันดรพรอมท้ังพระราชโอรส 
         พระราชธิดา   และพระอัครมเหสีผูเปนที่รักของพระ- 
         องคจงพระสําราญ     มีพระชนมายุยืนนานไมมีขาศึก  
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                 ศัตรู  หมูที่  ๓  ชื่อวา   ปยาปุตตา   ปยานันทา  ยอมร่ํา 
                   รองถวายพระพรใหพระราชโอรส    พระราชธิดาและ 
                 พระอัครมเหสีจงเปนที่รักของพระองค     ขอพระองค  
                  จงเปนที่รักของพระราชโอรสพระราชธดิาและพระ-    
                 อคัรมเหสี  ทรงชื่นชมโสมนัสตอกันและกัน   ดอกไม 
                  ทั้งหลายยอมต้ังเรียงรายกันอยู  เหมือนพวงมาลัยท่ีเขา 
                 รอยไว  หมูไมเหลาน้ัน  ยอมปรากฏดังยอดธงชัยมีดอก 
                  สตีาง ๆ  กัน       ดังนายชางผูฉลาดเก็บมารอยกรองไว 
                   พระเวสสันดรเจา  พรอมดวยพระราชโอรสพระราชธิดา 
                และพระมเหสีทรงเพศเปนพราหมณ    ทรงขอสําหรับ 
                 สอยผลไมเครื่องบูชาไฟและชฎา      ทรงนุงหมหนัง 
                 เสือ  บรรทมเหนือแผนดิน  ทรงบูชาไฟประทับอยู  ณ 
                 อาศรมใด  เมือ่ทานบายหนาไปทางทิศอุดร  จะไดเห็น 
                อาศรมน้ัน. 
ชูชกกลาววา 
                                 [๑๑๔๑ ]  เออกข็าวสตูผงอันระคนดวยนํ้าผ้ึงและ 
                   ขาวสตูกอนมีรสหวานอรอยของลุงน้ี   อันนางอมติต- 
                ดาจัดแจงใหแลว   ลุงจะแบงใหแกเจา. 
เจตบุตรกลาววา 
                                [๑๑๔๒]   ขาแตทานพราหมณ   จงเอาไวเปน 
                 เสบียงทาง      ขอเชิญทานจงรับนํ้าผ้ึงกับขาเนื้อยาง 
                 จากสํานักของขาพเจาน้ี   เอาไปเปนเสบียงทางอีกดวย 
                  และขอทานจงไปตามสบายเถิด      หนทางน้ีเปนทาง 
                 เดินไดคนเดียว   ตรงลิ่วไปถึงอาศรมของอจุตฤาษี   แม  
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                       อจุตฤาษีอยูในอาศรมน้ันฟนเขลอะ   มีผมเกลือกกล้ัว    
                 ธลุี   ทรงเพศเปนพราหมณ    มีขอสําหรับสอยผลไม 
                เครื่องบูชาไฟและชฎา   นุงหมหนังเสือ   นอนเหนือ 
                แผนดิน  บูชาไฟ  ลุงไปถึงแลวเชิญถามทานเถิดทาน 
                จักบอกหนทางใหแกลุง.  
                               [๑๑๔๓]   ชูชกเปนเผาพันธุแหงพราหมณ  ได   
                 ฟงคําของเจตบุตรดังน้ีแลว        มีจิตยินดีเปนอยางย่ิง 
                  กระทําประทักษิณเจตบุตรแลวไดเดินทางตรงไป  ณ 
                สถานท่ีอันอจุตฤาษีสถิตอยู. 
                                        จบจุลวนวรรณนา 
                              [๑๑๔๔]   ชูชกพราหมณภารทวาชโคตรน้ัน  เมื่อ 
                เดินไปตามทางท่ีเจตบุตรพรานปาแนะให       ก็ไดพบ 
                 อจุตฤาษี    ครัน้แลวไดเจรจาปราศรัยกับอจุตฤาษี  ไต 
                 ถามถึงทุกขสุขวา พระคุณเจาไมมีโรคาพาธเบียดเบียน 
                หรือ   เปนสุขสบายดีหรือ   เยียวยาอัตภาพดวยการ 
                 แสวงหาผลไมสะดวกหรือ      มูลมันผลไมมีมากหรอื   
                 เหลือบ  ยุง   และสัตวเลื้อยคลานจะมีนอยกระมัง  ใน 
                 ปาอันเกลื่อนกลนไปดวยเน้ือรายไมมีกล้าํกลายเขามา 
                 รบกวนแหละหรือ.   
อจุตฤาษีกลาววา 
                               [๑๑๔๕]   ดูกอนพราหมณ       เราไมมีโรคาพาธ  
                เบยีดเบียน  เราเปนสุขสบายดี   เยียวยาอัตภาพดวยการ 
                 แสวงหาผลไมสะดวกดี   มลูมันผลไมกม็ีมาก   อนึ่ง  
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                เหลือบ ยุง  และสัตวเลื้อยคลานก็นอยในปาอันเกลื่อน 
                 กลาดไปดวยเนื้อราย   ไมมีกล้ํากรายมารบกวนเราเลย 
                 เมื่อเรามาอยูในอาศรมส้ินจํานวนปเปนอันมาก   เราไม 
                รูสกึถึงความอาพาธอันไมเปนที่รื่นรมยใจเกิดขึ้นเลย 
                ดูกอนมหาพราหมณี  ทานมาดีแลว  อนึง่   ทานมิได   
                 มาราย  ดูกอน   ทานผูเจริญ    เชิญทานเขาไปภายใน 
                 เชิญลางเทาท้ังสองของทาน   ผลมะพลับ   ผลมะหาด  
                 ผลมะซาง  ผลหมากเมา  มรีสหวานคลายนํ้าผ้ึง  เชิญ 
                 ทานเลือกบริโภคแตผลท่ีดี  ๆ  แมน้ําฉนัก็เย็นสนิทเรา 
                 นาํมาจากซอกเขา  ดูกอนมหาพราหมณ   ถาทานจํานง 
                 หวัง   ก็เชิญด่ืมตามสบายเถิด. 
ชูชกกลาววา                                                                     
                                   [๑๑๔๖]  สิ่งใดอันพระคุณเจาใหแลว     สิง่น้ัน 
                 ทั้งหมดขาพเจารับไวแลว    บรรณาการอันพระคุณเจา 
                   กระทําแลวทุกอยาง    ขาพเจามาแลวเพ่ือจะเย่ียมเยียน 
                  พระเวสสันดรราชฤาษี       ราชโอรสของพระเจากรุง- 
                 สญัชัย   ซึ่งพลัดพรากจากชาวสีพีมาชานาน  ถาพระ- 
                   คุณเจาทราบสถานท่ีประทับ   โปรดแจงแกขาพเจาดวย 
                 เถิด. 
ดาบสกลาววา 
                                [๑๑๔๗]  ทานมาน่ีเพ่ือเปนศรีสวัสด์ิ   เพ่ือมา 
                  เยี่ยมเยียนพระเวสสันดรเจาก็หาไม    เราเขาใจวาทาน 
                  ปรารถนา (จะมาขอ)  พระอัครมเหสีผูเคารพนบนอบ  
                 พระราชสวามไีปเปนภรรยา    หรือมิฉะน้ันทานก็  
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                  ปรารถนา   (จะมาขอ)   พระกัณหาชินาราชกุมารีและ 
                พระชาลีราชกุมารไปเปนทาสทาสี  หรือไมก็มาเพ่ือจะ 
                 นาํเอาพระมารดาและพระราชกุมารท้ังสามพระองคไป 
                 จากปา    ดูกอนพราหมณ   โภคสมบัติทรัพยและขาว   
                 เปลือกของพระองคมิไดมี.  
ชูชกกลาววา                                        
                                [๑๑๔๘]  ขาพเจาเปนผูที่ทานยังไมสมควรจะ 
                  โกรธเคืองเพราะขาพเจามิไดมาเพ่ือขอทาน    การพบ 
                 เห็นอริยชนเปนความดี     การอยูรวมกับอริยชนเปนสุข 
                 ทกุเม่ือ      พระเวสสันดรสีพีราชเสด็จพลัดพรากจาก 
                     ชาวสีพีมา  ขาพเจายังมิไดเห็นเลย   ขาพเจามาเพ่ือจะ 
                 เยี่ยมเยียนพระองค    ถาพระคุณเจาทราบสถานท่ีประทับ 
                    โปรดแจงแกขาพเจาดวยเถิด. 
ดาบสกลาววา 
                                       [๑๑๔๙]   ดูกอนมหาพราหมณ      นั่นภูเขาคันธ- 
                  มาทนอันลวนแลวดวยหิน  พระเวสสันดรเจา   พรอม 
                  ดวยพระโอรสพระธิดาและพระมเหสี  ทรงเพศนักบวช 
                  อันประเสริฐ   ทรงขอสําหรับสอยผลไม เครื่องบูชาไฟ 
                  และชฎา  ทรงนุงหมหนังเสือ    บรรทมเหนือแผนดิน 
                 ทรงบูชาไฟ  ประทับอยู  ณ อาศรมใด  เม่ือทานบายหนา 
                 เดินไปทางทิศอุดร   จะไดเห็นอาศรมน้ัน     นั้นหมูไม 
                  เขียวชะอุม  ทรงผลตางๆ  ปรากฏดังภูเขาอัญชนบรรพต  
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        เขียวชะอุม  มียอดสงูตระหงาน  คือ   ไมตะแบก   หกูวาง 
        ไมตะเคียน  ไมรัง   ไมตะครอ  ไมยางทรายยอมหวั่น 
        ไหวไปตามลม     ดังมาณพด่ืมสุราคราวเดียวก็ซวนเซ 
        ไปมาอยู  ฉะนั้น   ทานจะไดฟงเสียงฝูงนกอันจักอยูบน 
          กิ่งไม  ปานดังเสียงเพลงทิพย  คือ  นกโพระดก   นก 
        ดุเหวา    นกกระจงสงเสียงรองบินจากตนไมโนนมาสู 
        ตนไมนี ้  ทั้งหมูไมทีต่องลมพัดสะบัดก่ิงและใบเสียดสี 
          กัน       คลายกับจะเรียกคนผูกําลังเดินทางไปใหหยุด 
        และเหมือนดังชักชวนผูจะผานใหยินดีชื่นชมพักผอน 
        พระเวสสันดรเจา    พรอมดวยพระโอรสพระธิดาและ  
        พระมเหสี   ทรงเพศเปนนักบวชอันประเสริฐ   ทรงขอ 
        สําหรับสอยผลไม   เครื่องบูชาไฟและใสชฎา   ทรง 
        นุงหมหนังสือ   บรรทมเหนือแผนดิน  ทรงบูชาไฟ 
        ประทับอยู  ณ  อาศรมใด   เมือ่ทานบายหนาเดินทางไป 
        ทางทิศอุดรจะไดเห็นอาศรมนั้น     ที่ภูมิภาคอันนารื่น- 
        รมยใจ  มีดอกกุมตกอยูเรี่ยราด  พ้ืนแผนดินเขียวชะอุม 
        ไปดวยหญาแพรก   ณ  ที่นั้นไมมธีุลีฟุงขึ้นเลย   หญาน้ัน 
         มีสีเขียวคลายขนคอนกยูงเปรียบดวยสัมผัสแหงสําลี 
         หญาท้ังหลายโดยรอบ  ยาวไมเกิน   ๔  องคุลี   ตนมะมวง 
          ตนชมพู   ตนมะขวิดและมะเดื่อ   มีผลสุก ๆ  อยูในท่ี 
         ตํ่า ๆ ปาไมนั้นเปนที่ใหเจริญความยินดี   เพราะมีหมูไม 
        ผลบริโภคไดเปนอันมาก    น้ําใสสะอาดกล่ินหอมดี   ส ี
         ดังแกวไพฑูรย  เปนที่อยูอาศัยของฝูงปลา    ไหลหล่ัง  
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                 มาในปาน้ัน        ภมูิภาคอันนารื่นรมยใจในท่ีไมไกล 
                 อาศรมน้ัน   มสีระโบกขรณีดารดาษไปดวยปทุมชาติ 
                 และอุบล       เหมือนดังท่ีมอียูในนันทวันของทวยเทพ 
                  ดูกอนพราหมณ    ในสระนั้นมีอุบลชาติ   ๓  ชนิด  คือ 
                  เขียว   ขาว    และแดง    งามวิจิตรมากมาย.  
พระดาบสกลาววา   
                               [๑๑๕๐]  ในสระน้ันมีปทุมชาติดาษด่ืน     สขีาว 
                 ดังผาโขมพัสตร   สระน้ันชื่อวา   มุจลนิท   ดารดาษไป 
                  ดวยอุบลขาว   จงกลณี     และผักทอดยอด    อนึ่งเลา 
                 ปทุมชาติในสระนั้นมีดอกบานสะพรั่ง     ปรากฏหา 
                   กําหนดประมาณมิได   บางก็บานในคิมหันตฤดู  บาง 
                   ก็บานในเหมนัตฤดู   ปรากฏเหมือนต้ังอยูในน้ําลึก 
                 ประมาณเพียงเขา  ปทุมชาติอันงามวิจิตรชูดอกสะพรั่ง 
                  สงกลิ่นหอมฟุงตระหลบไป     หมูภมรโผผินบินวอน 
                  เสียงวู ๆ  อยูโดยรอบ  เพราะกล่ินหอมแหงบุปผชาติ. 
                       [๑๑๕๑]     ดูกอนพราหมณ  อนึ่งเลา   ที่ใกลขอบ 
                 สระน้ันมีตนไมหลากหลายขึ้นออกสะพรั่ง     คือ   ตน 
                    กระทุม   ตนแคฝอย   และตนทองหลาง   ผลิดอกออก 
                  สะพรั่ง ไมปรู ไมทราก   ตนปาริชาตดอกบานสะพรั่ง 
                   ตนกากะทิง  ตนไมเหลาน้ีมีอยูที่สองฟากปากสระมุจ- 
                 ลนิท    ตนซึก  ตนแคขาว   บัวบก  สงกลิ่นหอมฟุงไป 
                ตนคนทิสอ  ตนคนทิเขมา      และตนประดูมีอยู  ณ  ที่  
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        ใกลสระน้ัน     ดอกสะพรั่ง   ตนมะคําไก  ไมมะทราง 
         ตนเกา   ตนมะรมุ  การะเกด   กรรณิการ  และชะบา 
        ไมรกฟา   ไมอินทนิล  ไมสะทอน  และทองกวาวมีดอก 
         แยมบาน   ผลิดอกออกยอดพรอม  ๆ  กัน  รุงเรืองงาม 
        ไมมะรืน่    ไมตีนเปด  กลวย   ตนคําฝอย  นมแมว  คนทา  
        ประดูลาย   ตนสลอด  มีดอกบานสะพรั่ง  ตนมะไฟ 
        ตนง้ิว   ไมชางนาว   พุดขาว    กฤษณา   โกฐเขมา  
            โกฐสอ  มีดอกบานสะพรั่ง    ตนไมในบริเวณสระนั้น 
         มีทั้งออนและแก    ตนตรงไมคองอ   ดอกบานต้ังอยู 
        สองขางอาศรมโดยรอบเรือนไฟ.                       
                      [๑๑๕๒]  อนึ่ง   พันธุไมเปนอันมาก    เกิดขึ้น 
        ใกลขอบสระนั้น    คือ  ตะไคร   ถ่ัวเขียว   ถ่ัวราชมาส 
        สาหราย    สันตะวา    น้ําในสระน้ันถูกลมรําเพยพัด 
         เกิดเปนระลอกกระทบฝง    มหีมูแมลงบินวูวอนเคลา 
         เอาเกสรดอกไมที่แยมบาน  สีเสียดเทศ   เตาราง    ผักบุง 
        รวม   มมีากในท่ีตางๆ  ดูกอนพราหมณ  ตนไมทั้งหลาย 
        ดารดาษไปดวยกลวยไม     กลิน่แหงบุปผชาติดังกลาว 
        แลวน้ัน    หอมตระหลบอยู  ๗ วนั  ไมพลันหาย   บุปผ- 
           ชาติเกิดอยูเรียงรายสองฝงสระมุจลินท   ปาน้ันดารดาษ 
        ไปดวยตนราชพฤกษยอมงดงาม     กลีบดอกราชพฤกษ 
        นั้นหอมตระหลบอยูกึ่งเดือนไมเลือนหาย  อญัชันเขียว 
        อัญชันขาว   กุมแดงดอกบานสะพรั่ง  ปาน้ันดารดาษไป  
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         ดวยอบเชยและแมงลัก   เหมือนดังจะใหคนเบิกบานใจ 
        ดวยดอกไมและกิ่งไมอันมีกลิ่นหอม  เหลาภมรโผผิน 
           บินวอนเสียงวู ๆ   อยูโดยรอบ     เพราะกลิน่หอมแหง 
         บุปผชาติ  ดูกอนพราหมณ  ณ   ที่ใกลสระนัน้  มีฟกแฟง   
         แตงน้ําเตา  ๓  ชนิด   ชนิดหน่ึงผลโตเทาหมอ   อีกสอง 
        ชนิดผลโตเทาตะโพน.  
                        [๑๑๕๓]  อนึ่ง   ที่ใกลสระนั้นมีผักกาด   กระเทียม 
         หอม    เปนอันมาก       ตนเตารั้งต้ังอยูสลางดังตนตาล 
         อุบลเขียวมีเปนอันมาก    ข้ึนอยูริมน้ําพอเอ้ือมเด็ดได 
         มะลิวัน  นมตําเลีย  หญานาง  อบเชย อโศก  เทียนปา 
         ดอกเข็ม   หางชาง    อังกาบ      กากะทิง   กระลําพัก 
         ทองเครือ  ดอกแยมบานสะพรั่งข้ึนขนาน  ตนชุมแสง 
           ข้ึนแซงแซกคัดเคาและชะเอม   มะลิซอน   หงอนไก 
         เทพทาโร  แคฝอย     ฝายทะเล   กรรณิการดอกเบงบาน 
         งาม  ปรากฏดังตาขายทองเปรียบดวยเปลวไฟ   บุปผ-  
         ชาติเกิดบนบกและที่เกิดในน้ํา  ปรากฏมีในสระนั้น 
          ทุกอยาง  สระมุจลินทมีน้ํามาก    เปนที่รื่นรมย    ดวย 
         ประการฉะน้ี. 
                       [๑๑๕๔]  อนึ่ง  ในสระนั้นมีปลาซึ่งวายอยูในน้ํา 
         มากมาย  คือ ปลาตะเพียน   ปลาซอน  ปลาดุก  จระเข 
        ปลาฉลาม  ณ  ทีใ่กลสระนั้น   มชีะเอมตน   ชะเอมเครือ 
         กํายาน  ประยงค   เนรภูสี   แหวหมู   สัตตบุษย   สมลุ-  
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         แวง   พิมเสน  สามสิบ  และกฤษณา   เถากะไดลิง  มี  
         มากมาย   บัวบก   โกฐขาว    กระทุมเลือด    ตนหนาด 
         ขมิ้น   แกวหอม  หรดาล   คํา   คูน   สมอพิเภก  ไคร- 
          เครือ  พิมเสน  และรางแดง.  
                       [๑๑๕๕]  อนึ่ง   ในปาน้ันมีสัตวหลายจําพวก  คือ   
        ราชสหี  เสือโครง   ยกัษิณีหนาฬา   ชางพัง    ชางพราย 
        เน้ือทราย   เน้ือฟาน   ละมั่ง   นางเห็น   หมาจิ้งจอก 
        หมาไน   บาง    กระรอก    จามรี   ชะน ี  ลิงลม   คาง 
         ลิง   ลิงจุน   กวาง    กระทิง   หมี    วัวเถ่ือน   มีมากมาย 
        แรด  หมู  พังพอน  งูเหา   มีอยูทีใ่กลสระนั้นเปนอัน 
        มาก     กระบือ  หมาไน   หมาจิง้จอก    กิ้งกา  จะกวด 
         เหี้ย    เสือดาว    เสือเหลือง   มอียูโดยรอบ    กระตาย 
         แรง   ราชสีห   และเสือปลา   มีอยูมากหลาย   มีสกุณ- 
        ชาติมากมาย  คือ  นกกวัก   นกยงู  หงสขาว   ไกฟา 
        ไกปา  ไกเถ่ือน   นกหัสดีลิงค   ร่าํรองหากันและกัน 
        นกยางโทน  นกยางกรอก   นกโพระดก    นกตอยตีวิด 
         นกกะเรียน  เหยี่ยวดํา  เหยี่ยวแดง  นกชอนหอย   นก  
        พริก  นกคับแค   นกแขวก    นกกด    นกกระเต็นใหญ 
        นกนางแอน  นกคุม  นกกะทา   นกกระทุง  นกกระจอก 
        นกกระจาบ  นกกระเต็นนอย   นกกางเขน   นกการ- 
        เวก   นกแอนลม   นกเงือก   นกออก   สระมุจลินท  
        เกลื่อนกลนไปดวยฝูงนกนานาชนิด     กกึกองไปดวย 
         เสียงสัตวตางๆ.  
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                       [๑๑๕๖]  อน่ึง   ทีใ่กลสระน้ัน   มีนกมากมาย  ม ี 
           ขนปกงามวิจิตร  มีเสียงไพเราะเสนาะโสต    ยอมปรา- 
         โมทยอยูกับคูเคียงสงเสียงกูกองรองหากันและกันอนึ่ง 
         ที่ใกลสระน้ัน    มีฝูงสกุณาทิชาชาติสงเสียงรองไพเราะ   
         ไมขาดสาย  มีตางามประกอบดวยเบาตาขาว   มขีนปก  
          ขนหางงามวิจิตร  อนึ่ง  ที่ใกลสระน้ันมีฝูงนกยูง  สง 
         เสียงรองไพเราะไมขาดสาย  มีสรอยคอเขียว  สงเสียง  
         รองหากันและกัน    ไกเถ่ือน  ไกฟา    นกเปลา    นก 
         นางนวล    เหยี่ยวดํา   เหยี่ยวนกเขา    นกกาน้ํา  นก  
         แขกเตา   นกสาลิกา   อนึ่ง   ที่ใกลสระนั้น   มนีกเปน 
         อันมาก  เปนพวก ๆ  คือ  เหลือง  แดง   ขาว   นกหัสดี- 
         ลิงค   พระยาหงสทอง   นกกาน้ํา   นกแขกเตา   นก  
         ดุเหวา  นกออก   หงสขาว   นกชอนหอย   นกเคาแมว 
        หาน   นกยาง   นกโพระดก   นกตอยตีวิด   นกพิราบ 
         หงสแดง  นกจากพราก   นกเปดน้ํา   นกหสัดีลิงค  สง 
          เสียงรองนารื่นรมยใจ     เหลาสกุณาทิชาชาติดังกลาว 
          แลว     ตางก็สงเสียงกูรองหากัน    ทั้งเชาและเย็นเปน 
         นิรันดร  อนึ่งท่ีใกลสระนั้นมีสกณุาทิชาชาติมากมายสี  
            ตาง ๆ  กัน   ยอมบันเทิงอยูกับคูเคียง     สงเสียงกูกอง 
         รองเขาหากันและกนั    อนึ่ง  ที่ใกลสระนั้น    มีสกุณา   
         ทิชาชาติมากมายสีตาง ๆ  กัน  ทุก ๆ ตัวตางสงเสียงอัน 
         ไพเราะระงมไพร  ที่ใกลสองฝงสระมุจลินท  อนึ่ง   ที่   
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         ใกลสระน้ันมีสกุณาทิชาชาติชื่อวาการเวกมากมาย 
         ยอมปราโมทยอยูลับคูเคียง    สงเสียงกูกองรองหากัน 
        และกัน   อนึ่ง     ที่ใกลสระนั้นมสีกุณาทิชาชาติชื่อวา 
         การเวก    ทุก  ๆ   ตัวตางสงเสียงอันไพเราะระงมไพร 
        อยูที่สองฝงสระมุจลินท     ปาน้ันเกล่ือนกลาดไปดวย  
         เน้ือทรายและเนื้อฟาน  เปนสถานท่ีเสพอาศัยของชาง 
         พลายและชางพัง     ดาษด่ืนไปดวยเถาวัลยนานาชนิด 
         และเปนที่อาศัยของฝูงชะมด  อน่ึง  ที่ปาน้ัน  มีธัญญ-  
         ชาติมากมาย   คือ   หญากับแก  ลูกเดือย   ขาวสาลี 
         ออย    มิใชนอยเกิดเองในท่ีไมไดไถ     ทางน้ีเปนทาง 
         เดินไดคนเดียว    เปนทางตรงไปจนถึงอาศรม   คนผู 
         ไปถึงอาศรมของพระเวสสันดรน้ันแลว       ยอมไมม ี
         ความหิวกระหายหรือความไมยินดี  พระเวสสันดรเจา 
         พรอมดวยพระโอรส   พระธิดา   และมเหส ี ทรงเพศ 
         นักบวชอันประเสริฐ  ทรงขอสําหรับสอยผลไม  เครื่อง 
         บูชาไฟและชฎา  ทรงนุงหมหนังเสือ    บรรทมเหนือ 
         แผนดิน    ทรงบชูาไฟประทับอยู  ณ  อาศรมใด  เมื่อ 
         ทานบายหนาไปทางทิศอุดรจะไดเห็นอาศรมน้ัน.    
                       [๑๑๕๗]   ชูชกผูเปนเผาพันธุ แหงพราหมณครัน้ 
         สดับถอยคําของอจุตฤาษี  กระทาํประทักษิณ   มีจิตชื่น 
         ชมโสมนัส      อําลามุงหนาไปยังสถานท่ีประทับของ 
         พระเวสสันดร. 
                            จบมหาวนวรรณนา  
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พระเวสสันดรตรัสวา 
                                [๑๑๕๘]    ดูกอนพอชาลี    เจาจงลุกขึ้นยืนเถิด 
                   การมาของพวกยาจกในวันนี้ปรากฏเหมือนการมาของ 
                พวกยาจกครั้งกอน ๆ  พอเห็นเหมือนดังพราหมณ  ความ 
                ชืน่ชมยินดีทําใหพอมีความเกษมศานติ์.   
พระชาลีกุมารกราบทูลวา  
                                 [๑๑๕๙]   ขาแตพระชนกนาถ   แมเกลากระหมอม 
                ฉนัก็เห็นผูนั้นปรากฏเหมือนพราหมณ     ดูเหมือนเปน 
                   คนเดินทาง  จักเปนแขกของเราทั้งหลาย. 
ชูชกทูลวา 
                                [๑๑๖๐]  พระองคไมมีโรคาพาธหรือหนอ  พระ- 
                  องคทรงพระสําราญดีหรือ     ทรงเยียวยาอัตภาพดวย 
                  การแสวงหาผลาหารสะดวกหรือ     ทั้งมูลมันผลไมม ี
                  มากหรือ  เหลอืบ   ยุง   และสัตวเลื้อยคลานมีนอยแล 
                 หรือ  ในปาอันเกล่ือนกลนไปดวยพาลมฤค   ไมมีมา 
                   เบียดเบียนแลหรือ. 
พระโพธิสัตวตรัสวา 
                                [๑๑๖๑]   ดูกอนพราหมณ   เราทั้งหลายไมมีโรคา- 
                  พาธเบียดเบียน   อนึ่ง    เราท้ังหลายเปนสุขสําราญดี  
                  เราเยียวยาอัตภาพดวยการหาผลาหารสะดวกดี     ทัง้มูล 
                  มนัผลไมก็มีมาก   ทั้งเหลือบยุงและสัตวเสือกคลานก็ม ี
                 นอย  อนึ่ง  ในปาอันเกลื่อนกลนไปดวยพาลมฤค   ก ็
                   ไมมีมาเบียดเบียนแกเรา      เมื่อพวกเรามาอยูในปามี  
                ชีวติอันตรมเกรียมมาตลอด  ๗ เดือน  เราเพ่ิงเห็นทาน  
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                 ผูเปนพราหมณบูชาไฟ   ทรงเพศอันประเสริฐ   ถือไม 
                 เทาสีดังผลมะตูมและลักจั่นน้ําน้ีเปนคนแรก     ดูกอน 
                พราหมณ    ทานมาดีแลว     อนึ่ง    ทานมิไดมาราย 
                 ดูกอนทานผูเจริญ    เชิญทานเขามาภายในเถิด    เชิญ    
                ทานลางเทาของทานเถิด    ผลมะพลับ     ผลมะหาด  
                 ผลมะซาง    ผลหมากเมา  มีรสหวานปานนํ้าผ้ึง  เชิญ 
                 เลือกฉันแตผลท่ีดี  ๆ  เถิดทานพราหมณ   แมน้ําฉันนีก้็ 
                 เย็นสนิท  เรานาํมาแตซอกเขา   ดูกอนพราหมณ    ถา 
                 ทานจํานงหวัง     ก็เชิญด่ืมตามสบายเถิด   ดังเราขอถาม 
                 ทานมาถึงปาใหญเพราะเหตุการณอะไรหนอ   เราถาม 
                  แลว  ขอทานจงบอกความนั้นแกเราเถิด. 
ชูชกทูลวา                                                               
                                [๑๑๖๒]  หวงนํ้า  (ในปญจมหานที)   เต็มเปยม 
                 ตลอดเวลาไมเหือดแหง ฉนัใด  พระองคมีพระหฤทยั 
                 เต็มเปยมไปดวยศรัทธา  ฉนันั้น   เกลากระหมอมฉนั 
                  กราบทูลขอแลว   ขอพระองคทรงพระกรุณาพระราช- 
                  ทานสองปโยรสแกขาพระองคเถิด. 
พระมหาสัตวตรัสวา 
                               [๑๑๖๓]  ดูกอนพราหมณ  เรายอมให  มิไดหว่ัน 
                  ไหว   ทานจงเปนใหญพาเอาลูกทั้งสองของเราไปเถิด 
                  พระราชบุตรีมารดาของลูกท้ังสองน้ี    เสด็จไปปาแต 
                   เชาเพ่ือแสวงหาผลไม   จกักลับจากการแสวงหาผลไม 
                  ในเวลาเย็น  ดูกอนพราหมณ  เชิญทานพักอยูราตรีหน่ึง  
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                  แลวจึงไปในเวลาเชา   ดูกอนพราหมณ   ทานจงพาเอา 
                 ลกูรักท้ังสอง   อันประดับดวยดอกไมตาง ๆ  ตกแตง 
                  ดวยของหอมนานา   พรอมดวยมูลมันและผลไมหลาย 
                 ชนิดไปเถิด.   
ชูชกทูลวา 
                                [๑๑๖๔]   ขาแตพระองคผูจอมทัพ   ขาพระองค  
                  ไมชอบใจการพักอยู   ขาพระองคยินดีจะไป   แมอนัตราย 
                  จะพึงมีแกขาพระองค    ขาพระองคขอทูลลาไปทีเดียว 
                  เพราะวาธรรมดาสตรีเหลาน้ีเปนผูไมสมควรแกการขอ 
                  ยอมทําอันตรายตอบุญของทายกและลาภของยาจก 
                  ยอมรูมารยา    ยอมรบัส่ิงท้ังปวงโดยขางซาย  เมื่อฝา 
                  พระบาทบําเพ็ญทานดวยพระราชศรทัธา   ฝาพระบาท 
                  อยาไดทรงเห็นพระมารดาของพระปโยรสทั้งสองเลย 
                    ขาแตพระองคผูเปนจอมทัพ   พระมารดาของพระปโย- 
                  รสนั้นพึงกระทําแมอันตรายได    ขาพระองคขอทูลลา 
                  ไปทีเดียว  ขอพระองคจงตรัสเรียกพระลูกแกวท้ังสอง 
                 นัน้มาอยาใหพระลูกแกวท้ังสองไดทันเห็นพระชนนีเลย 
                  เมื่อพระองคทรงบําเพ็ญทานดวยพระราชศรัทธา   บุญ  
                  ยอมเจริญดวยอาการอยางน้ี      ขอพระองคตรัสเรียก 
                  พระลูกแกวท้ังสองน้ันมา   อยาใหพระลูกแกวท้ังสอง 
                   ไดทันเห็นพระชนนีเลย   ขาแตพระราชา   พระองคทรง 
                  ประทานทรัพย      คือพระโอรสพระธิดาแกยาจกเชน 
                    ขาพระองคแลว   จักเสด็จไปสวรรค.  
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พระเวสสันดรตรัสวา 
                                [๑๑๖๕]   ถาทานไมปรารถนาจะเห็นภริยาของ 
                 เราผูมีวัตรอันงามไซร  ทานก็จงทูลถวายชาลีกัณหาชินา 
                 ทั้งสองน้ี  แกพระเจาสญชัยมหาราชผูพระอัยยกา  ทาว 
                 เธอทอดพระเนตรเห็นพระกุมารท้ังสองนี้     ผูมีเสียง  
                 ไพเราะ กลาววาจานารัก  จะทรงปลื้มพระหฤทัยปรีดา 
                 ปราโมทย    จกัพระราชทานทรัพยแกทานเปนอันมาก. 
ชูชกทูลวา  
                               [๑๑๖๖]   ขาแตพระราชบุตร    ขอพระองคทรง 
                 ฟงขาพระองค  ขาพระองคกลัวตอการท่ีจะถูกหาวา 
                 ฉกชิงเอาไป  สมเด็จพระเจาสญชัยมหาราชจะลงพระ- 
                 ราชอาชญาขาพระองค    คือ   จะพึงทรงขายหรือให 
                 ประหารชีวิต  ขาพระองคจะขาดท้ังทรัพยทั้งทาสและ 
                จะพึงถูกนางพราหมณี  ผูเปนเผาพันธุพราหมณติเตียน 
                ได. 
พระเวสสันดรตรัสวา 
                                [๑๑๖๗]   พระมหาราชาทรงสถิตในธรรม   ทรง 
                 ผดุงสีพีรัฐใหเจริญไดทอดพระเนตรเห็นสองพระกุมาร 
                 นีผู้มีเสียงไพเราะกลาววาจานารัก   ไดพระปติโสมนัส 
                 แลวจักพระราชทานทรัพยแกทานเปนอันมาก. 
ชูชกทูลวา 
                                       [๑๑๖๘]  พระองคทรงพร่ําสอนขาพระองคสิ่ง 
                 ใด ๆ  ขาพระองคจักทําส่ิงนั้น ๆ ไมได   ขาพระองคจัก  
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                นําสองพระกุมารไปเปนทาสรับใชของนางพราหมณี. 
พระศาสดาตรัสวา 
                              [๑๑๖๙]   ลําดับน้ัน    พระกุมารทั้งสอง  คือ  พระ 
                ชาลี  และพระกณัหาชินาไดสดับคําของชูชก  ผูหยาบ 
                ชา  ตกพระทัยกลัว  จึงพากนัเสด็จวิ่งหนีไปในท่ีนั้น ๆ 
พระมหาสัตวตรัสวา    
                               [๑๑๗๐]   ดูกอนพอชาลีลูกรัก   มานี่เถิด   ลกูท้ัง 
                 สองจงยังบารมีของพอใหเต็ม    จงชวยโสรจสรงหทัย 
                 ของพอใหเย็นฉ่ํา  จงทําตามคําของพอ   ขอเจาท้ังสอง 
                จงเปนดังยานนาวาของพอ    อันไมหว่ันไหวในสาคร 
                คือภพ  พอจักขามซ่ึงฝงคือชาติ  จักยังสัตวโลกพรอม 
                 ทั้งทวยเทพใหขามดวย  ดูกอนลูกกัณหามาน่ีเถิด  เจา 
                 เปนธิดาท่ีรัก      ทานบารมีก็เปนที่รักของพอ   จงชวย 
                  โสรจสรงหทัยของพอใหเย็นฉ่ํา   ขอจงทําตามคําของ 
                 พอ    ขอเจาท้ังสองจงเปนยานนาวาของพอ     อันไม 
                หว่ันไหวในสาครคือภพ   พอจักขามซึง่ฝง    คือชาติ 
                จักชวยสัตวโลกพรอมท้ังทวยเทพใหขามดวย. 
พระศาสดาตรัสวา 
                              [๑๑๗๑]   ลําดับน้ัน   พระเวสสันดรผูผดุงสีพีรัฐ 
                 ใหเจริญ   ทรงพาพระกุมารทั้งสอง คือ  พระชาลีและ 
                 พระกัณหาชินา   มาพระราชทานใหเปนปุตตกทานแก 
                พราหมณ  ลําดับน้ัน     พระเวสสันดรผูผดุงสีพีรัฐให  
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         เจริญ    ทรงพาพระกุมารทั้งสอง    คือ  พระชาลีและ 
         พระกณัหาชินา    มาพระราชทานใหแกพราหมณ  ม ี
        พระหฤทัยช่ืนบานในปุตตกทานอันอุดม   ในครั้งน้ัน 
         เมื่อพระเวสสันดรราชฤาษี   พระราชทานพระกุมารท้ัง  
         สอง  กบ็ังเกิดมีความบันลือลั่นนาสะพึงกลัว   ขนพอง 
         สยองเกลา  เมทนีดลก็หว่ันไหว   พระเวสสันดรเจาผู   
           ผดุงสีพีรัฐใหเจริญ  ทรงประคองอัญชลี    พระราชทาน 
          สองพระกุมารผูเจริญดวยความสุขใหเปนทานแก  
         พราหมณ    ก็บังเกดิมีความบันลือลั่น นาสะพึงกลัวขน 
         พองสยองเกลา. 
                       [ ๑๑๗๒]   ลําดับน้ัน  พราหมณผูหยาบชาน้ัน   เอา 
         ฟนกัดเถาวัลยใหขาดแลว   เอามาผูกพระหัตถ  พระ- 
           กุมารทั้งสอง ฉุดกระชากลากมา  แตนั้นพราหมณนั้น  
         จับเถาวัลยถือไมเทาทุบตีพระกุมารท้ังสองนําไป   เมื่อ 
         พระเวสสันดรสีพีราช   กําลังทอดพระเนตรอยู. 
                       [๑๑๗๓]  ลําดับน้ัน     สองพระกุมารพอหลุดพน 
         จากพราหมณก็รบีว่ิงหนีไป   พระเนตรท้ังสองนองไป 
           ดวยนํ้าอัสสุชล   พระชาลีชะเงอมองดูพระบิดา   ทรง 
         ถวายบังคมพระยุคลบาทของพระบิดา  พระวรกายส่ัน 
         ระริกดังใบโพธิ์   ทรงถวายบังคมพระยุคลบาทพระบิดา 
          แลวไดกราบทูลวา  ขาแตพระชนกนาถ    กพ็ระมารดา 
          เสด็จออกไปปา    และพระบิดาทอดพระเนตรเห็นแต  
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         กระหมอมฉัน  ขาแตพระชนกนาถ   ขอพระองคทรง 
        ทอดพระเนตรเกลากระหมอมฉันท้ังสองอยูกอน   จน 
           กวาเกลากระหมอมฉันทั้งสองไดเห็นพระมารดา   ขาแต 
         พระชนกนาถ   พระมารดาเสด็จออกไปปา   ขอพระ- 
           บิดาทอดพระเนตรกระหมอมฉนัทั้งสองอยูกอน   ขาแต  
         พระชนกนาถ    ขอพระองคอยาเพ่ิงพระราชทานเกลา 
           กระหมอมฉันทั้งสอง  จนกวาพระชนนีของเกลากระ- 
         หมอมฉันจะเสด็จกลับมา  เมื่อนัน้  พราหมณนี้จักขาย  
         หรือจกัฆาก็ตามปรารถนา    พราหมณผูหยาบชาน้ี 
         ประกอบดวยบุรุษโทษ     ประการ    คือ  มีเทาคดทู 
             ตะแคง  ๑   เล็บเนา  ๑   ปลีนองยอยยาน  ๑   รมิฝปาก  
         บนยาว  ๑  น้ําลายไหลยืด  ๑     เขี้ยวงอกออกเหมือน 
         เขี้ยวหมู  ๑   จมูกหกัฟุบ  ๑    ทองพลุยดังหมอ  ๑  หลัง 
        คอม  ๑    ตาขางหนึ่งเล็กขางหน่ึงใหญ   ๑  หนวดแดง   ๑ 
         ผมบางเหลือง  ๑   หนังยนเปนเกลียวตัวตกกระ   ๑  ตา 
         เหลือง   ๑  คดสามแหง   คือ   ทีส่ะเอวหลังและคอ    ๑ 
           ขากาง  ๑  เดินดังกฏะกฏะ  ๑  ขนตามตัวยาวและหยาบ 
         ๑  นุงหมหนังเสือเปนอมนุษยนากลัวเหลือเกินเปน 
         มนุษยหรือยักษมีเน้ือและเลือดเปนเครื่องบริโภค  ออก  
         จากบานมาสูปา    มาขอทรัพยคือบุตรกะพระองค   ลูก 
         ทั้งสองกําลังถูกพราหมณปศาจนําไป   ขาแตพระชนก- 
         นาถ   กระไรหนอฝาพระบาททรงนิ่งเฉยอยูได   พระ  
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        หฤทัยของพระชนกนาถปานดังหน่ึงหิน     หรือดังวา 
        ยึดมั่นดวยพืดเหล็ก  พระองคชางไมทรงรูสึกถึงลูกท้ัง 
        สอง   ซึ่งถูกพราหมณผูแสวงหาทรัพยหยาบคาย  ผูก 
        มัด     แกเฆี่ยนตีลูกท้ังสอง    เหมือนนายโคบาลตีโค  
        ฉะนั้น   ขอใหนองกณัหาจงอยู  ณ  ที่นี้แหละ  เธอไมรู 
        จักความทุกขอะไรๆ    เมื่อเธอไมเห็นพระมารดาก็จะ 
          คร่ําครวญหาเหมอืนลูกเน้ือท่ียังด่ืมนมพลัดจากฝูง   ไม 
         เห็นแมก็จะร่ําไหคร่ําครวญ   ฉะนั้น.  
                       [๑๑๗๔]  ทุกขนี้ไมใชทุกขที่แทจรงิของลูก 
        เพราะทุกขเชนนี้อนัลูกชายพึงไดรับ    สวนทุกขอันใด 
        ที่ลูกจักไมไดเห็นพระมารดา  ทุกขนั้นของลูกเปนทุกข   
         ยิ่งกวาทุกข   ที่ถูกตาพราหมณีเฆี่ยนตี    ทุกขนี้ไมใช 
        ทุกขที่แทจริงของลูก  เพราะทุกขเชนนี้อันลูกชายพึง 
        ไดรับ      สวนทุกขอนัใดท่ีลูกจักไมไดเห็นพระบิดา 
        ทุกขนัน้ของลูกเปนทุกขยิ่งกวา   ทุกขที่ถูกตาพราหมณ 
          เฆี่ยนตี   พระมารดาจักเปนกําพราเสียแนแท    เมื่อไม 
         ไดทรงเห็นกัณหาชนิากุมารีผูมดีวงตางาม    ก็จักทรง 
           กรรแสงไหหาตลอดราตรีนาน  พระบิดาจักเปนกําพรา 
         เสียเปนแนแทเมื่อไมไดทรงเห็นกัณหาชินากุนารีผูมี 
         ดวงตางาม     ก็จักทรงกรรแสงไหหาตลอดราตรีนาน 
          พระมารดาจักเปนกําพราเสียแนแท เมื่อไมไดทรงเห็น 
         กัณหาชินากุมารี   ผูมีดวงตางาม  ก็จักทรงกรรแสงไห  
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         อยูในอาศรมชานาน  พระบิดาจักเปนกําพราเสียแนแท 
        เมื่อไมไดเห็นกัณหาชินากุมาร  ผูมีดวงตางาม   ก็จักทรง 
           กรรแสงไหอยูในอาศรมชานาน     พระมารดาจักเปน 
          กําพราเสียแนแท     จักทรงกรรแสงไหอยูตลอดราตรี 
         นาน  ทรงระลึกถึงเราทั้งสองตลอดครึ่งคืนหรือตลอด  
         คืน  จักทรงซูบซีดเห่ียวแหงไป  เหมือนแมน้ํานอยใน 
         ฤดูแลงเหือดแหงไป  ฉะนั้น     พระบิดาจักเปนกาํพรา  
          เสียแนแท   ทรงกรรแสงไหอยูตลอดราตรีนาน  ทรง 
         ระลึกถงึเราทั้งสองตลอดครั้งคืนหรือตลอดคืนก็จัก  
          ทรงซบูซีดเห่ียวแหงไป  เหมือนแมน้ํานอยในฤดูแลง 
         เหือดแหงไป  ฉะนั้น   รุกขชาติเหลาน้ีมีตาง ๆ  พันธุ 
          คือ  ตนหวา  ตนยางทราย   กิ่งหอยยอย   เราเคยเลน 
          มาแตกาลกอน      วันนี้เราทั้งสองจะตองละรุกขชาติ 
          เหลาน้ัน      ซึ่งเราเคยเก็บดอกและผลเลนมาชานาน 
         รุกขชาติที่มีผลตาง ๆ  ชนิด  คือ   โพธิ์ใบ    ขนุน  ไทร 
          และมะขวิด  ที่เราเคยเลนมาในกาลกอน  วันนี้เราทั้ง 
          สองจะตองละรุกขชาติที่เราเคยเก็บผลกินมาชานาน  นี ้
          สวน    นี่สระน้ําเย็นใส     เราเคยเที่ยวเปนเคยลงสรง 
          สนานมาแตกาลกอน    วันนี้เราทั้งสองจะตองละสวน 
          และสระน่ันไป  บปุผชาติตาง ๆ   ชนิดบนภูเขาโนน  เรา 
          เคยเก็บมาทัดทรงในกาลกอน  วันนี้เราจะตองละบุปผ- 
        ชาติเหลาน้ันไป     นี่ตุกตาชาง   ตุกตามา   ตุกตาวัว  
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                  พระบิดาทรงปนเพ่ือใหเราท้ังสองเลน     เราเคยเลนมา 
                ในกาลกอน  วนันี้เราท้ังสองจะตองละตุกตาเหลาน้ัน. 
พระศาสดาตรัสวา 
                               [๑๑๗๕]    สองพระกุมารอันชชูกกําลังพาไป   ได  
                 กราบทูลสั่งพระบิดาดังน้ีวา  ขาแตพระชนกนาถ  ขอ 
                 พระองคไดทรงพระกรุณาตรัสบอกพระมารดาวาลูกท้ัง  
                 สองไมมีโรค  และขอพระองคจงทรงพระสําราญ  ตุกตา 
                ชาง  ตุกตามา   ตุกตาวัว   เหลาน้ีของกระหมอมฉันขอ 
                  พระองคโปรดประทานแกพระเจาแม    ความโศกเศรา 
                 จะพินาศเพราะตุกตาเหลานั้น    และพระมารดาไดทอด 
                  พระเนตรเห็นตุกตาชาง  ตุกตามา   และตุกตาวัวของ 
                   ลูกเหลาน้ัน   จักห้ําหั่นความโศกใหเส่ือมหาย. 
                              [๑๑๗๖]  ลําดับน้ัน     พระเวสสันดรขัตติยราช 
                 ครั้นทรงบําเพ็ญทานแลว     เสด็จเขาบรรณศาลาทรง 
                 กรรแสงพิลาปวา   วันนี้ลกูนอยทั้งสองจะหิวขาวอยาก 
                 น้าํอยางไรหนอ    จะตองเดินทางไกล   รองไหสะอกึ 
                  สะอื้น   เวลาเย็นบริโภคอาหาร    ใครจะใหอาหารแก 
                 ลกูท้ังสองน้ัน   วันนี้ลูกนอยท้ังสองจะหิวขาวอยากน้ํา 
                 อยางไรหนอ   จะตองเดินทางไกลรองไหสะอึกสะอื้น 
                  เวลาเย็นเปนเวลาบริโภคอาหาร     ลูกทั้งสองเคยออน 
                กะมัทรีผูมารดาวา   ขาแตพระเจาแม    ลกูท้ังสองหิว 
                   แลว    ขอพระเจาแมจงประทานแกลูกทั้งสอง  ลูกท้ัง  
                  สองไมมีรองเทา    จะเดินทางเทาเปลาอยางไรได   ลูก  
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                ทั้งสองจะเมื่อยลา   มีบาทาฟกบวมใครจะจูงมือลูกท้ัง 
                สองเดินทาง  อยางไรหนอพราหมณนัน้ชางรายกาจไม 
                    ละอาย   เฆี่ยนตีลูกท้ังสองผูไมประทุษรายตอหนาเรา 
                 แมตกเปนทาสีเปนทาสของเรา   หรือคนรับใชใครที่มี     
                 ความละอายจักเฆี่ยนตีคนท่ีตํ่าทรามแมเชนนั้นได 
                 พราหมณชางดาชางตีลูกรักท้ังสองของเราผูมองเห็น 
                 อยูซึ่งเปนเหมือนดังปลาติดอยูที่ปากลอบปากไซ 
                       ฉะนั้น.  
พระเวสสันดรทรงพระปริวิตกวา 
                                [๑๑๗๗]   เราจักถือธนูดวยมือขวา  หรือจกัเหน็บ 
                  พระขรรคไวขางซายไปนําเอาลูกท้ังสองของเรามา 
                 เพราะลูกท้ังสองถูกเฆี่ยนตีเปนทุกขหนัก   การท่ีลกูนอย 
                 ทั้งสองตองเดือดรอนเปนทุกขแสนสาหัสไมใชฐานะ 
                กใ็ครเลารูธรรมของสัตบุรษุแลวใหทานยอมเดือดรอน 
                 ในภายหลัง. 
พระชาลีกุมารทรงรําพันวา 
                                [๑๑๗๘]  ไดยินวา  นรชนบางพวกในโลกน้ี  พูด 
                  ความจริงไวอยางน้ีวา     ลกูคนใดไมมมีารดาของตน 
                  ลกูคนน้ันเปนเหมือนไมมบีิดา   นองกัณหามานี่เถิด  เรา 
                  ทั้งสองจัดตายดวยกัน   เราท้ังสองจะเปนอยูทําไมไมม ี 
                  ประโยชน     พระบิดาผูเปนจอมประชานิกรประทาน  
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                  เราท้ังสองแกพราหมณ  ผูแสวงหาทรัพย  เปนคนราย 
                     กาจเหลือเกนิ  แกเฆี่ยนตีเราท้ังสอง เสมือนนายโคบาล 
                 ประหารโค  ฉะน้ัน  รุกขชาติเหลาน้ีมีตาง ๆ  พันธุคือ 
                   ตนหวา  ตนยางทราย   กิง่หอยยอย   เราเคยเลนมาแต 
                   กาลกอน   วนันี้เราท้ังสองจะตองละรุกขชาติเหลาน้ัน   
                  ซึ่งเคยเก็บดอกและผลเลนมาชานาน  รุกขชาติที่มผีล 
                 ตาง  ๆ  ชนิด  คือ  โพธิ์ใบ   ขนุน  ไทร  และมะขวิด  ที่เรา 
                 เคยเลนในกาลกอน     วันนีเ้ราท้ังสองจะตองละรุกข-  
                   ชาติที่เราเคยเก็บผลกันมาชานาน   นี่สวน   นี่สระน้าํ 
                  เย็นใส เราเคยเท่ียวเลนเคยลงสรงสนานมาแตกาลกอน 
                 วนันี้เราท้ังสองจะตองละสวนและสระเหลาน้ันไป 
                    บุปผชาติตาง ๆ  ชนิด  บนภูเขาโนน  เราเคยเก็บมาทัด 
                 ทรงในกาลกอน  วันนี้เราตองละบุปผชาติเหลาน้ันไป 
                 นีตุ้กตาชาง   ตุกตามา  ตุกตาวัว    พระบิดาทรงปน 
                  เพ่ือใหเราท้ังสองเลน    เราเคยเลนในกาลกอน  วันนี้ 
                 เราท้ังสองจะตองละตุกตาเหลาน้ันไป. 
พระศาสดาตรัสวา 
                               [๑๑๗๙]  พระกุมารท้ังสอง    คือ  พระชาลีและ 
                กณัหาชินา   อนัชูชกพราหมณนําไป   พอหลุดพนจาก 
                มอืพราหมณ   ตางก็วิ่งหนีไปในสถานท่ีนั้น ๆ. 
                                [๑๑๘๐]  ลําดับน้ัน   พราหมณนั้นจับเถาวัลยถือ 
                 ไมเทา  ทุบตีพระกุมารท้ังสองนําไป  เมื่อพระเวสสันดร 
                 สพีีราชกําลังทอดพระเนตรเห็นอยู.  
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                              [๑๑๘๑]  พระกัณหาชินาไดกราบทูลพระบดิาวา 
                  ขาแตพระบิดาพราหมณนีทุ้บตีลูกดวยไมเทา   ดังวาทุบ 
                   ตีทาสผูเกิดในเรือนเบี้ย    ขาแตพระบดิา   ก็พราหมณ 
                นีค้งไมใชพราหมณทั้งหลาย   ผูต้ังอยูในธรรม  คงเปน 
                ยักษแปลงเพศเปนพราหมณ   นําเอาลูกท้ังสองไปเพ่ือ   
                จะกินเปนอาหาร   ลูกท้ังสองถูกพราหมณปศาจกําลัง 
                 นาํไป  ขาแตพระบิดา  ชางกระไรเลย     
                นิง่เฉยอยูได. 
พระกัณหากุมารีทรงรําพันวา                                               
                                  [๑๑๘๒]  เทาของเราท้ังสองนี้เล็กเปนทุกข   ทั้ง 
                หนทางก็ไกลยากท่ีจะเดินไปได  เมื่อพระอาทิตยคลอย 
                 ตํ่าลง พราหมณเลาก็เรงเราท้ังสองใหรบีเดิน   ขาพเจา 
                 ทั้งสอง    ขอคร่ําครวญกราบไหวเทพเจาท้ังหลายผูสิง 
                สถิตอยู  ณ ภูเขาลําเนาไพร  ในสระน้ําและบอน้ําอันม ี
                  ทาราบเรียบดวยเศียรเกลา   ขอเทพเจาผูสถิตอยู  ณ  ปา 
                 หญาลดาวัลย  และตนไมที่เปนโอสถ   บนภูเขาท่ีปาไม 
                 จงชวยกันกราบทูลพระชนนีวา   ขานอยทั้งสองน้ีไมม ี  
                 โรค  พราหมณนี้นําเอาขาท้ังสองไป   อนึ่ง    ขอทานทั้ง 
                 หลายจงกราบทูลพระเจาแมมัทรรีาชชนนีของขานอย 
                  ทั้งสองวา    ถาพระแมเจาปรารถนาจะเสด็จติดตามมา 
                  กพึ็งรีบเสด็จติดตามขานอยทั้งสองมาเร็วพลัน    ทางน้ี 
                 เปนทางเดินคนเดียวตัดตรงไปยังอาศรม   พระมารดา 
                 พึงเสด็จไปตามทางนั้นก็จะทันไดเห็นลูกท้ังสอง  โดย  
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                  เร็วพลัน    โอหนอ  พระเจาแมผูทรงเพศดาบสินี   ทรง 
                  นํามูลผลาหารมาจากปา      ไดทรงเห็นอาศรมอันวาง 
                  เปลา    ก็จักทรงมีทุกข   พระมารดาเที่ยวแสวงหามลู- 
                  ผลาหารจนลวงเวลา คงไดมาไมนอย คงไมทรงทราบ 
                  วาลูกท้ังสองถูกพราหมณ     ผูแสวงหาทรัพยหยาบชา   
                 รายกาจผูกมัดเฆี่ยนตีดังหนึ่งนายโคบาลทุกตีโคฉะนั้น 
                 เออก็วันนี้  ลูกทั้งสองพึงไดเห็นพระมารดาเสด็จกลับมา 
                  จากการแสวงหามูลผลาหารในเวลาเย็น  พระมารดาพึง 
                 ประทานผลไมอันเจือดวยนํ้าผ้ึงแกพราหมณ  ในกาล-  
                 นัน้   พราหมณนี้หิวกระหายไมพึงเรงใหเราท้ังสองเดิน 
                 นกั  เทาท้ังสองของเราฟกบวมหนอ  พราหมณก็เรงให 
                 เรารีบเดิน    พระกุมารทั้งสองทรงรักใคร    ในพระ 
                 มารดา    ทรงกรรแสงพิลาปอยู  ณ  ที่นัน้ดวยประการ 
                ดังนี้. 
                                         จบกุมารบรรพ 
พระศาสดาตรัสวา 
                                [๑๑๘๓]  เทวดาเหลานั้นไดฟงสองพระกุมารทรง 
                 พิลาปร่ํารําพันแลว    จึงไดกลาวกะเทพบุตรท้ัง  ๓ วา 
                 ทานท้ัง  ๓  จงแปลงเพศเปนสัตวดุรายในปา  คือ  เปน 
                  ราชสีห   ๑  เสอืโครง    เสือเหลือง  ๑  อยาใหพระราช  
                   บุตรีเสด็จกลับจากการแสวงหามูลผลาหารในเวลาเย็น 
                 ได      ทานท้ังหลายอยาใหสัตวรายในปาอันเปนแวน  
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                  แควนของพวกเรา   เบียดเบียนพระราชบุตรีได    ถา 
                  ราชสีห   เสือโครงและเสือเหลือง   พึงเบียดเบียนพระ 
                 นาง  ผูทรงศุภลักษณ  พระชาลีกุมารก็ไมพึงมี   พระ 
                 กณัหาชินากุมารีจะพึงมีแตที่ไหน   พระนางผูสมบูรณ  
                  ดวยลักขณาจะพึงเส่ือมเสียโดยสวนท้ังสอง  คือ พระ- 
                  ภศัดาและพระลูกรัก   เพราะฉะน้ัน      ทานท้ังหลายจง  
                  กระทําอารักขาใหดี.  
พระนางมัทรีตรัสวา 
                                 [๑๑๘๔]  เสียมของเราหลนลงแลว  และตาเบื้อง 
                    ขวาของเรากเ็ขมนอยูริก ๆ    ตนไมทั้งหลายท่ีเคยมีผล 
                   ก็กลายเปนไมมีผล  ทิศท้ังปวงก็ทําใหเราฟนเฟอนลุม 
                  หลง เมื่อเรากลับบายหนามาสูอาศรมในเวลาเย็น เมื่อ 
                  พระอาทิตยจะอัศดงคต  ๓  สัตวรายก็ปรากฏยืนขวาง 
                  ทาง พระอาทิตยก็คลอยลงตํ่า  และอาศรมก็ยังอยูไกล 
                  หนอ    ก็มูลผลาผลอันใดท่ีเราจักนําไปแตปาน้ี  พระ- 
                  เวสสันดรและลูกนอยทั้งสองพึงเสวยมูลผลาผลน้ัน 
                   โภชนะอื่นไมมี    พระจอมกษัตริยนั้นจักประทับอยูใน 
                 บรรณศาลาพระองคเดียว     คงทรงปลอบประโลมให 
                  ลกูนอยทั้งสองผูกระหายหวิใหยินดี  คอยทอดพระเนตร 
                ดูเราผูยังไมมาถึง  เปนแนแท  ลูกนอยทัง้สองของเรา 
                      ผูกําพรายากไรในเวลาเย็นอันเปนเวลาด่ืมน้ํามัน    จัก 
                คอยด่ืมน้ํานม   ดังลูกเน้ือทีก่ําลังด่ืมนม  ฉะนั้น   เปน 
                   แนแท     ลูกนอยทั้งสองของเราผูกําพรายากไร   ใน  
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        เวลาเย็นอันเปนเวลาด่ืมนํ้า    ก็จกัคอยด่ืมน้ํา   ดังลูกเน้ือ 
        ที่กําลังกระหายนํ้า  ฉะนั้น    เปนแนแท   ลูกนอยทั้ง  
        สองของเราผูกําพรายากไร      จะยืนคอยตอนรับเรา 
        เหมือนหน่ึงลูกโคออนคอยชะแงหาแม  ฉะน้ัน    เปน 
         แนแทลูกนอยทั้งสองของเราผูยากไร  คงจะยืนตอนรับ 
        เราเสมอืนหน่ึงหงสซึ่งตกอยูในเปอกตม  ฉะนั้น   เปน 
        แน  ลูกนอยทั้งสองของเราผูยากไร  คงจะยืนคอยตอน  
        รบัเราอยูในท่ีใกลๆ อาศรม      หนทางท่ีจะไปก็มีอยู 
        ทางเดียว  ทั้งเปนทางเดินไปไดคนเดียว    โดยขางหนึ่ง  
        มีสระ  อีกขางหนึ่งมีบึง  เราไมเห็นทางอื่นซึ่งเปนทาง 
        ไปยังอาศรมได    ขาแตพระยามฤดูราชผูมีกําลังมากใน 
        ปาใหญ   ดิฉันขอนอบนอมตอทานท้ังหลาย  ทานท้ัง 
        หลายเปนพ่ีนองของดิฉันโดยธรรม  ดิฉันขอออนวอน 
          ขอทานท้ังหลายจงใหหนทางแกดิฉันเถิด  ดิฉันเปน 
        ภรรยาของพระราชบุตรผูมีสิริ  ผูถูกขับไลจากสีพีรัฐ 
        ดิฉันมิไดดูหมิ่นพระราชสวามีพระองคนั้นเลย   เหมือน 
         ดังนางสีดาคอยอนุวัตรตามพระรามราชสวามี   ฉะนั้น  
          ขอทานท้ังหลายจงหลีกทางใหดิฉันแลวกลับไปพบลูก  
         นอยของทานในเวลาออกหาอาหารในเวลาเย็น    สวน 
        ดิฉันก็จะพึงไดกลับไปพบลูกนอยทั้งสอง   คือพอชาลี 
         และแมกัณหาชินา  อนึ่ง  มลูมันผลไมนี้ก็มีอยูมากและท่ี 
        เปนภักษาก็มีไมนอย  ดิฉันขอแบงใหทานท้ังหลายกึ่งหน่ึง 
         ดิฉันออนวอนแลว  ขอทานท้ังหลายจงใหทางแกดิฉัน  
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                  เถิด พระมารดาของเราท้ังหลายเปนพระราชบุตรี  และ 
                 พระบิดาของเราท้ังหลายก็เปนพระราชบุตร    ทานท้ัง 
                 หลายจึงชื่อวาเปนพ่ีนองของดิฉันโดยธรรม  ดิฉันออน 
                 วอนแลว  ขอทานท้ังหลายจงหลีกทางใหดิฉันเถิด. 
                                [๑๑๘๕]  เทพเจาท้ังหลายผูแปลงกายเปนพาล- 
                 มฤค  ไดฟงพระวาจาอันไพเราะ  นากรุณาเปนอันมาก 
                  ของพระนางผูรําพันวิงวอนอยู  ไดพากันหลีกจากทาง  
                ไป.  
พระนางมัทรีตรัสวา 
                                [๑๑๘๖]  พระลูกนอยทั้งสองพระองคจะขมุก- 
                 ขมอมไปดวยฝุน      เคยยืนคอยตอนรับแมอยูที่ตรงน้ี 
                  ดังหนึ่งลูกโคออนยืนคอยชะแงหาแม  ฉะน้ัน  พระลกู 
                  นอยทั้งสองขมุกขมอมไปดวยฝุน    เคยยืนตอนรับแม 
                 อยูตรงนี้   เหมือนดังหงสติดอยูในเปอกตม    ฉะนัน้  
                 พระลูกนอยทัง้สองขมุกขมอมไปดวยฝุน  เคยยืนคอย 
                 ตอนรับแมอยูใกลๆ อาศรมที่ตรงนี้    พระลูกนอยทัง้ 
                    สองเคยราเริงหรรษาวิ่งมาตอนรับแม   ราวกบัจะทาํให 
                  หทัยของแมหว่ันไหว  เหมือนลูกเน้ือเห็นแมแลวยกห ู
                    ชูคอว่ิงเขาไปหาแมราเรงิหรรษาวิ่งไปมารอบๆ ฉะน้ัน 
                 วนันี้แมมิไดเห็นพระลูกนอยทั้งสอง   คือ  พอชาลแีม 
                  กณัหาชินาน้ันเหมือนอยางเคย   แมละลกูนอยทั้งสอง 
                   ไวออกไปหาผลไม  ดังแมแพะและแมเนื้อละลูกนอย ๆ  
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         ไปหากิน  ดังปกษีละทิ้งลูกนอยไปจากรัง  หรอืดังนาง 
         ราชสีหผูตองการอาหาร    ละลูกนอยไวออกไปหากิน 
         ฉะนั้น  วันนี้แมไมเห็นพระลูกนอยทั้งสอง  คือพอชาลี  
          และแมกัณหาชินาเหมือนอยางเคย     นี้เปนรอยเทาว่ิง 
         ไปมาของพระลูกนอยทั้งสองดุจรอยเทาของชางท้ัง 
         หลายท่ีเชิงเขา   นีก่องทรายที่ลูกนอยทั้งสองมากองเลน   
         เรี่ยรายอยู  ณ  ทีใ่กล ๆ  อาศรม วนันี้แมไมเหน็ลูกนอย 
         ทั้งสอง   คือ    พอชาลีและแมกณัหาชินาเหมือนอยาง  
         เคย   พระลูกนอยทั้งสองเคยขมุกขมอมดวยทรายและ 
         ฝุนวิ่งเขามาลอมแมอยูรอบขาง  วันนี้แมมิไดเห็นพระ- 
         ลูกนอยท้ังสองน้ัน      เมื่อกอนพระลูกนอยทั้งสองเคย 
         ตอนรบัแมผูกลบัมาจากปาแตไกล  วันนี้แมไมเห็นลูก 
         นอยทัง้สอง  คือ    พอชาลีแมกณัหาชินาเหมือนอยาง 
         เคย  วนักอนๆ  พระลูกนอยทั้งสองคอยแลดูแมอยูแต 
         ไกลเหมือนลูกแพะหรือลูกเน้ือทรายคอยชะแงหาแม 
        ฉะนั้น     วันนี้แมไมไดเห็นพระลูกนอยทั้งสองน้ันเลย 
         เออก็นีผ่ลมะตูมสุกสีดังทอง     เปนเครื่องเลนของลูก 
         นอยทัง้สอง (ไฉน) จึงมาตกกลิ้งอยูที่นี้   วันนี้แมมิได 
         เห็นพระลูกนอยทัง้สอง  คือ    พอชาลีแมกณัหาชินา 
         เหมือนอยางเคย   กถั็นทั้งสองของแมนี้เต็มไปดวยนํ้า 
         นม    และอุรูประเทศของแมดังหนึ่งวาจะแตกทําลาย 
         วันนี้แมไมไดเห็นพระลูกนอยทั้งสอง    คือพอชาลีแม  
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             กัณหาชินาเหมือนอยางเคย    ใครเลาจะคนชายพกแม 
        ใครเลาจะเหน่ียวถันทั้งสองของแม     วันนีไ้มไดเห็น 
        พระลูกนอยทั้งสอง  คือ  พอชาลแีมกัณหาชินาเหมือน 
        อยางเคย    เวลาเย็นพระลูกนอยทั้งสองขมุกขมอมไป 
         ดวยฝุน    เคยวิ่งมาเกาะท่ีชายพกแม     วันนี้แมไมได   
        เห็นพระลูกนอยทั้งสอง   เมื่อกอนอาศรมน้ีปรากฏแก 
        เราดังวาน้ีมหรสพ   วันนี้เมื่อแมมิไดเห็นพระลูกนอยทั้ง 
        สองน้ัน   อาศรมเหมือนดังจะหมุนเวียน    นีอ่ยางไร 
         อาศรมจึงปรากฏแกเราดูเงียบสงัดจริงหนอ   แมฝูงกา  
         ปาก็มิไดสงเสียงรอง     พระลูกทั้งสองของแมจักตาย 
         เสียแลวเปนแนแท    นี่อยางไรอาศรมจึงปรากฏแกเรา 
         ดูเงียบสงัดจริงหนอ  แมฝูงนกก็มิไดสงเสียงรอง พระ- 
         ลูกนอยท้ังสองของแม   จักตายเสียแลวเปนแนแท. 
                [๑๑๘๗]   นี่อยางไรฝาพระบาทจึงทรงน่ิงอยู   เออ 
        กใ็จของหมอมฉันเหมือนดังฝนเหมือนสุบินในเวลาราตรี 
        แมฝูงกาปาก็มิไดสงเสียงรอง พระลูกนอยทั้งสองของ 
        หมอมฉันคงจักตายเสียแลวเปนแนแท     นีอ่ยางไรฝา 
        พระบาทจึงทรงน่ิงอยูแมฝูงนกก็มิไดสงเสียงรอง   พระ 
        ลูกนอยของหมอมฉนัคงจักตายเปนแนแท        ขาแต 
        พระลูกเจา   เหลาเนือ้รายในปาหรือในทุงกวาง     มา 
        เค้ียวกนิพระลูกนอยทั้งสองของหมอมฉันเสียแลวหรือ 
        ไฉน       หรือวาใครมานําเอาพระลูกนอยทั้งสองของ 
        หมอมฉันไป   หรือฝาพระบาททรงสงพระลูกนอยทั้ง  
        สองซ่ึงกําลังชางพูดจานารักใครไปเปนทูต     หรือวา  
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                 เขาไปหลับอยูในบรรณศาลา  หรือพระลกูนอยทั้งสอง 
                 ของเราน้ันเท่ียวเลนคะนองออกไปในภายนอก   เสน 
                 พระเกศา  พระหัตถและพระบาทซึ่งมลีายตาขาย  ของ 
                พระลูกนอยทัง้สองน้ัน   มไิดปรากฏเลย  หรือวานกทั้ง  
                 หลายมาโฉบเฉี่ยวเอาไป   หรือวาใครนําเอาพระลูกนอย 
               ทั้งสองของหมอมฉันไป.  
                               [๑๑๘๘]  ความทุกขที่หมอมฉนั   มิไดเห็นลูกนอย 
                 ทั้งสอง  คือชาลีและกัณหาชินาในวันนั้น    เปนทุกขยิ่ง  
                 กวาการถูกขับไลจากแวนแควน     เปรียบเหมือนผลท่ี  
                  ถูกแทงดวยลูกศร  ฉะนั้น     ก็การท่ีหมอมฉันมิไดเห็น 
                พระลูกนอยทัง้สอง   ทั้งฝาพระบาทก็มิไดตรัสกับหมอม 
                ฉนันี้   เปนลูกศรเสียบแทงหฤทัยของหมอมฉันซ้ําสอง 
                หฤทัยของหมอมฉันหว่ันไหว ขาแตพระราชบุตร   ถา 
                คืนวันนี้ฝาพระบาทมิไดตรัสกับหมอมฉัน    พรุงน้ีเชา 
                ฝาพระบาทก็นาจะไดทอดพระเนตรหมอมฉัน   ผูปราศ- 
                   จากชีวิต  ตายเสียเปนแน. 
พระมหาสัตวตรัสวา 
                        [๑๑๘๙]  เจามัทรีมีรูปงามอุดม  เปนราชบุตรีผูม ี
                  ยศ  ไปแสวงหามูลผลาหารตั้งแตเชา   ไฉนหนอ  จึง 
                    กลับมาจนเวลาเย็น. 
พระนางมัทรีทูลวา 
                               [๑๑๙๐]   ฝาพระบาทไดทรงสดับมิใชหรอื    ซึ่ง 
                  เสียงบันลือแหงราชสีห  และเสือโครง      ทั้งเสียงสัตว  
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จตุบาทและฝูงนก       สงเสียงคํารามรองสนั่นเปนอัน 
เดียวกัน     ตางก็มุงมาเพ่ือจะด่ืมน้ํายังสระนี้  บุพนิมิต  
ไดเกิดมีแกหมอมฉันผูกําลังเท่ียวอยูในปาใหญ   เสียม 
พลัดตกจากมือของหมอมฉัน   และกระเชาท่ีหาบอยูก็ 
พลัดตกจากบา   ทีนั้นหมอมฉันกห็วาดกลัวเปนกําลัง 
จึงกระทําอัญชลีนอบนอมทิศท่ัวทุกแหง      ขอความ  
สวัสดี    พึงมีแตที่นี้     ขอพระลูกเจาของเราทั้งหลาย 
อยาไดถูกราชสีหหรือเสือเหลืองเบียดเบียนเลย   หม ี
สุนัขปา   หรอืเสือดาว  อยามากล้ํากรายพระลูกนอยทั้ง 
สองของขาเลย  ๓  สัตวรายในปา  คือ   ราชสีห  เสือ  
โครง  และเสอืเหลืองยืนขวางทางหมอมฉันเสีย   เหตุ 
นั้น  หมอมฉนัจึงกลับมาพลบคํ่า. 
               [๑๑๙๑]   ตัวเราเปนผูไมประมาท    หมั่นปฏิบัติ 
พระสวามีบาํรุงพระลูกนอยทั้งสองทุกวันคืน   ดังอัน  
เตวาสิกปฏิบัติอาจารย    ฉะนั้น       ตัวเรามุนชฎาเปน 
พรหมจาริณ ี นุงหมหนังอชินะ  เท่ียวแสวงหามูลผลา- 
หารในปาทุกวันคืน เพราะความรักพระลูกท้ังสองเทียว 
นะพระลูก  นี่ขมิ้น    สีดังทอง  ที่แมหามาบดไวสําหรับ 
ใชเพ่ือเจาท้ังสองอาบนํ้า  นี่ผลมะตูมสกุสีเหลือง  แม 
หามาใหเพ่ือลูกท้ังสองเลน  อนึ่ง  แมไดสรรหาผลไม 
สุกอื่น ๆ  ที่นาพอใจมาเพื่อใหลูกท้ังสองเลน    นี้เปน 
ของเลนของลูกรักท้ังสอง  ขาแตพระจอมกษัตริย    นี ้
เหงาบัวพรอมท้ังฝกและหนอแหงอุบลและกระจับอัน  
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          คลุกเคลาดวยนํ้าผ้ึง   เชิญพระองคเสวยพรอมพระโอรส 
         พระธดิาเถิด   ขอพระองคทรงโปรดประทานดอกปทุม 
          แกพอชาลี      สวนดอกโกมุทขอไดโปรดประทานแก 
              กัณหากุมารี    พระองคจะไดทอดพระเนตรพระกุมาร 
         ประดับประดาดวยดอกไมฟอนรําอยู     ขอไดโปรด  
          ตรัสเรยีกสองพระราชบุตรมาเถิด   แมกัณหาชินาจะได 
         มานี่  ขาแตพระองคผูเปนจอมทัพ ขอพระองคจงสดับ 
         พระสรุเสียงอันไพเราะออนหวานของแมกณัหาชินา  
            ขณะเขาสูอาศรม  เราท้ังสองถูกเนรเทศจากแวนแควน 
         เปนผูมีสุขและทุกขเสมอกัน  เออก็พระองคไดทรงเห็น 
         พระราชบุตรท้ังสอง   คือ  พอชาลีแมกัณหาชินาบาง 
         หรือ  ชะรอยวาหมอมฉัน ไดสาปแชง  สมณพราหมณผู 
         ประพฤติพรหมจรรย   มีศีล      เปนพหูสูต    ในโลก 
         วันนี้หมอมฉันจึงไมไดเห็นพระลูกนอยทั้งสอง     คือ 
          พอชาลีและแมกัณหาชินา. 
                               [๑๑๙๒]   หมูนี้นีก่็ตนหวา   นีต่นยางทรายท่ีทอด 
        กิ่งคอมลงมา   เปนรกุขชาติตาง  ๆ  พันธุ  ที่สองพระ 
           กุมารเคยวิ่งเลน  แมมิไดเห็นสองพระกุมารนั้น    หมูนี ้
        นี่ก็โพธิใ์บ   ตนขนุน    ตนไทร    ตนมะขวิด  เปนไมมี  
          ผลนานาชนิด   ทีพ่ระกุมารท้ังสองเคยมาว่ิงเลน   แม 
         มิไดเหน็สองพระกุมารน้ัน      หมูไมเหลาน้ีต้ังอยูดุจ 
          อุทยาน   นี่ก็เปนแมน้ํามีน้ําเย็นซึ่งสองพระกุมารเคยมา  
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        เลน  แมมิไดเห็นสองพระกุมารนั้น      รุกขชาติที่ทรง 
        ดอกตางๆ  มีอยูบนภูเขานี้   ที่สองพระกุมารเคยทัดทรง 
         เลน  แมมิไดเห็นสองพระกุมารนั้น   รุกขชาติที่ทรงผล 
        ตางๆ  มีอยูบนภูเขานี้  ที่สองพระกุมารเคยมาเสวย  แม 
        มิไดเห็นสองพระกุมารน้ัน       เหลาน้ีเปนตุกตาชาง 
        ตุกตามา    ตุกตาวัว      ที่พระกุมารท้ังสองเคยมาเลน 
        แมมิไดเห็นสองพระกุมารน้ัน.    
                         [๑๑๙๓]  เหลาน้ีเปนตุกตาเนื้อทรายทองตัว 
         เล็ก  ๆ   ตุกตากระตาย    ตุกตานกเคา    ตุกตาชะมด 
         เปนอันมาก  ที่พระกุมารท้ังสองเคยเลน  แมมิไดเห็น 
         พระกมุารท้ังสองน้ัน  เหลาน้ีตุกตาหงส   เหลาน้ีตุกตา 
         นกกะเรียน    ตุกตานกยูงมีแววหางงามวิจิตร   ที่สอง 
         พระกมุารเคยมาเลน      แมมิไดเห็นพระกุมารท้ังสอง 
          เลย. 
                                      [๑๑๙๔]  พุมไมเหลาน้ีมีดอกบานทุกฤดูกาล   ที ่ 
         สองพระกุมารเคยมาเลน      แมมิไดเห็นพระกุมารท้ัง 
          ของนั้น      สระโบกขรณีนี้นารืน่รมย   เพรยีกไปดวย 
        เสียงนกจากพรากมาคูขัน    ดาดาษไปดวยมณฑาปทุม 
         และอุบล    ที่สองพระกุมารเคยมาเลน    แมมิไดเห็น 
        พระกมุารท้ังสองน้ัน. 
                                      [๑๑๙๕]  พนฝาพระบาทก็มิไดหัก   น้าํก็มิไดตัก 
        แมไฟก็มิไดติด      เพราะเหตุไรหนอพระองคจึงทรง  
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        หงอยเหงาซบเซาอยู  ที่รักกบัท่ีรักประชุมพรอมกันอยู 
        ยอมหายความทุกขรอน     แตวนันี้หมอมฉนัมิไดเห็น 
        พระกมุารท้ังสอง  คือ  พอชาลีและแมกัณหาชนิา. 
                                      [๑๑๙๖]  ขาแตพระองคผูสมมติเทพ  หมอมฉัน 
        มิไดเห็นพระลูกรักทั้งสองของเรา   ผูใดมานาํเอาพระ 
        ลูกรักท้ังสองน้ันไป   หรือวาพระลูกรักท้ังสองน้ันตาย  
        เสียแลว    แมฝูงกาปาก็มิไดขานขนั     พระลูกนอยทั้ง 
        สองของหมอมฉันตายเสียแลวเปนแน    ขาแตพระองค 
        ผูสมมติเทพ  หมอมฉันมิไดเหน็พระลูกรักทั้งสองของ 
        เรา   ผูใดมานําเอาพระลูกรักท้ังสองนั้นไป     หรือวา 
        พระลูกรักท้ังสองน้ันตายเสียแลว  แมฝูงนกก็มิไดขาน 
        ขัน  พระลูกนอยทั้งสองของหมอมฉันตายเสียแลวเปน 
          แน. 
                        [๑๑๙๗]  พระนางมัทรี  ทรงปริเทวนาพลางเท่ียว 
        วิ่งคนหาตลอดซอกบรรพตและปาชัฏ  ในบรเิวณเขา 
        วงกตน้ัน   แลวเสด็จกลับมายังพระอาศรมทรงกันแสง 
        อยูในสํานักของพระราชสวามี  ทูลคร่ําครวญวา  ขาแต 
        พระองคผูสมมติเทพ     หมอมฉันมิไดเห็นพระลูกรัก 
        ทั้งสองของเรา   ผูใดมานําเอาพระลูกรักท้ังสองนั้นไป 
        หรือวาพระลูกรักท้ังสองน้ันตายเสียแลว   แมฝูงกาปา 
          กม็ิไดขานขัน    พระลูกนอยทัง้สองของหมอมฉันตาย 
        เสียแลวเปนแน    ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   หมอมฉัน  
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         มิไดเหน็พระลูกรักทั้งสองของเรา    ผูใดมานําเอาพระ 
        ลูกท้ังสองนั้นไป    หรือวาพระลูกรักท้ังสองน้ันตาย 
         เสียแลว  แมฝูงนกก็มิไดขานขนั  พระลูกนอยทั้งสอง 
           ของหมอมฉันตายเสียแลวเปนแน   พระนางมัทรีผูทรง 
        พระรูปพระโฉมอันอุดม   เปนพระราชบุตรีผูมียศเท่ียว                                           
        ไปท่ีโคนตนไม  ที่บริเวณภูเขา และในถํ้ามิไดทรงพบ 
         เห็นสองพระกุมาร   จึงทรงประคองพระพาหากันแสง 
        ไหคร่ําครวญ ลมสลบลงท่ีพ้ืนพสุธา  ณ  ทีใ่กลบาทมูล 
         ของพระเวสสันดรน้ันแล. 
                       [๑๑๙๘]  พระเวสสันดรราชฤาษี  ทรงวักน้ําประ- 
        พรมพระนางมัทรีราชบุตรีผูลมสลบขึ้น  ณ  ที่ใกลบาท 
        มูลของพระองคนั้น   ครั้นทรงทราบวา  พระนางฟน 
         พระองคดีแลว   จึงไดตรัสบอกเน้ือความน้ีกะพระนาง 
         ในภายหลังวา    ดูกอนมัทรี     ฉนัไมปรารถนาจะแจง 
         ความทุกขแกเธอแตแรกกอน    พราหมณแกเปนยาจก 
        ผูยากจนมาสูที่อยูของฉัน        ฉนัไดใหลูกท้ังสองแก 
        พราหมณีนั้นไป  ดูกอนมัทรี  เธออยากลัวเลย  จงดีใจ 
         เถิด  ดูกอนมัทรี  เธอจงดูฉันเถิด  จงอยาดูลูกทั้งสองเลย 
         อยากันแสงไหไปนักเลย  เราเปนผูไมมีโรค  ยังมีชีวิต 
        อยู    คงจักไดพบเห็นลูกท้ังสองท่ีพราหมณนําไปเปน 
         แนแท สัปบุรุษเห็นยาจกมาถึงแลวพึงใหบุตร  ปศุสัตว 
            ธัญชาติ  และทรัพยอยางอ่ืนในเรือนเปนทานได  ดูกอน 
         มัทร ี ขอเธอจงอนโุมทนาปุตตทานอันสูงสุดของเรา.  
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พระนางมัทรีทูลวา 
                                [๑๑๙๙]  ขาแตพระองคผูประเสริฐ    หมอมฉัน 
                      นุโมทนาปุตตทานอันอุดมของฝาพระบาท      ฝา- 
                พระบาททรงพระราชทานปุตตทานอันอุดมแลว  จงยัง 
                พระหฤทัยใหเลื่อมใส   ขอจงทรงบําเพ็ญทานย่ิง ๆ  ขึ้น 
                ไปเถิด  ขาแตพระองคผูเปนใหญของประชุมชนในหมู   
                มนุษยซึ่งมักเปนคนตระหน่ีเหนียว    ฝาพระบาทพระ-  
                องคเดียวผูผดุงสีพีรัฐใหเจรญิ   ไดทรงบาํเพ็ญปยปุตต- 
                  ทานแกพราหมณแลว.  
                                      [๑๒๐๐]  ปฐพีก็บันลือลั่นเสียงสน่ันบันลือไปถึง 
                  ไตรทิพย  สายฟาแลบอยูแปลบปลาบโดยรอบ    เสียง 
                 สะทานปรากฏ   ดังหนึ่งวาเสียงภูเขาถลมทลาย. 
                                       [๑๒๐๑]  เทพเจาสองหมู  ผูสิงสถิตอยูที่นารท- 
                  บรรพต  ถวายอนุโมทนาแกพระหนอทศพลเวสสันดร 
                 นัน้วา  พระอนิทร  พระพรหม   ทั้งทาวเวสวัณมหา- 
                  ราช      และเทพเจาขาวดาวดึงสสวรรคพรอมดวยพระ 
                 อนิทรทุกถวนหนา   ยอมถวายอนุโมทนาพระนางเจา 
                 มทัรีผูทรงพระรูปพระโฉมอันอุดม   เปนพระราชบุตรี  
                 ผูมียศ     ทรงถวายอนุโมทนาปุตตทานอันอุดมของ 
                 พระเวสสันดรราชฤาษี   ดวยประการฉะน้ีแล. 
                                             จบมัทรีบรรพ          
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พระศาสดาตรัสวา 
                              [๑๒๐๒]  ลําดับน้ัน  เมื่อราตรีสิ้นไป  พระอาทิตย  
                 อทุัยขึ้นมา      เวลาเชาทาวสักกเทวราชทรงแปลงเพศ 
                 เปนอยางพราหมณี  ไดปรากฏแกสองกษัตริยนั้น. 
 ทาวสักกเทวราชตรัสวา   
                               [๑๒๐๓]  พระคุณเจาไมมีโรคาพาธหรือหนอ 
                พระคุณเจาทรงพระสําราญดีหรือ    ทั้งมูลมันผลไมม ี
                 มากหรือ  เหลอืบยุงและสตัวเสือกคลานมีนอยแลหรือ 
                ในปาอันเกลื่อนกลนไปดวยพาลมฤคไมมีมาเบียดเบยีน   
                  แลหรือ.   
พระมหาสัตวตรัสวา 
                        [๑๒๐๔]  ดูกอนพราหมณ       เราท้ังหลายไมม ี
                     โรคาพาธเบียดเบียน  อนึง่เราท้ังหลายเปนสุขสําราญดี 
                 เราเยียวยาอัตภาพดวยการหาผลาหารสะดวกดีทั้งมูล 
                มนัผลไมก็มีมาก   เหลือบ  ยุง  สัตวเสือกคลานก็มีนอย 
                อนึ่ง  ในปาอันเกล่ือนกลนไปดวยพาลมฤค  ก็ไมมีมา 
                  เบียดเบียนแกเรา   เมื่อพวกเรามาอยูในปา  มีชีวิตอนั 
                   ตรมเตรียมมาตลอด  ๗   เดือน     เราพึงเห็นทานผูเปน 
                       พราหมณบูชาไฟ  ทรงเพศอันประเสริฐ   ถือไมเทาสี 
                ดังผลมะตูม    และลักจั่นน้าํน้ีเปนคนท่ีสอง   ดูกอน 
                พราหมณ  ทานมาดีแลว  อน่ึงทานมิใชมาราย ดูกอน 
                 ทานผูเจริญ   เชิญทานเขาไปภายในเถิด    เชิญลางเทา  
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        ของทานเถิด    ผลมะพลับ   ผลมะหาด   ผลมะซาง 
        ผลหมากเมา   มรีสหวานปานนํ้าผ้ึง    เชิญเลอืกฉันแต 
        ผลท่ีดี ๆ เถิด ทานพราหมณ     แมน้ําฉันนี้ก็เย็นสนิท 
        เรานํามาแตซอกเขา   ดูกอนพราหมณ   ถาทานจํานง 
        หวัง   กเ็ชิญด่ืมตามสบายเถิด   ดังเราขอถาม  ทานมา 
        ถึงปาใหญเพราะเหตุการณอะไรหนอ  เราถามแลวขอ   
        ทานจงบอกความน้ันแกเราเถิด.  
                [๑๒๐๕]  หวงน้ํา  (ในปญจมหานที)  เต็มเปยม 
        ไมมีเวลาเหือดแหง  ฉันใด  พระองคมีพระหฤทัยเต็ม 
        ไปดวยศรัทธา  ฉันน้ัน     เกลากระหมอมฉันกราบทูล 
        ขอแลว   ขอพระองคทรงพระกรุณาพระราชทานพระ- 
        มเหสี    แกเกลากระหมอมฉันเถิด. 
                       [๑๒๐๖]  ดูกอนพราหมณ    เรายอมใหมิไดหว่ัน 
        ไหว  ทานขอสิ่งใดเราก็จะใหสิ่งนั้น   เราไมซอนเรน 
        สิ่งท่ีมีอยู  ใจของเรายินดีในทาน. 
                       [๑๒๐๗]  พระเวสสันดรผูผดุงสีพีรัฐ     ทรงกมุ 
        หัตถพระนางมัทรี   จับเตานํ้าหลั่งอุทกวารีพระราชทาน 
        พระนาง  ใหเปนทานแกพราหมณ     ขณะนัน้      เมื่อ 
        พระมหาสัตวทรงบริจาคพระนางมัทรีใหเปนทาน  เกิด 
        ความอศัจรรยนาสยดสยองโลมชาติก็ชูชัน    เมทนีดล 
        ก็กมัปนาทหวั่นไหว  พระนางเจามัทรีมิไดมีพระพักตร 
        เงางอด  มิไดทรงขวยเขิน   และมิไดทรงกันแสง    ทรง  
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                 เพงดูพระราชสวามีโดยดุษณีภาพ   โดยทรงเคารพเช่ือ 
                 ถือวา  ทาวเธอทรงทราบซึ่งส่ิงอันประเสริฐ. 
พระศาสดาตรัสวา 
                        [๑๒๐๘]   เมื่อตถาคตเปนพระเวสสันดร   บริจาค  
                  ชาลีกัณหาชินาซ่ึงเปนบุตรธิดาและพระมัทรีเทวี  ผู   
                  เคารพยําเกรงในพระราชสวามี       มิไดคิดเสียดายเลย  
                 เพราะเหตุแหงพระโพธิญาณเทาน้ัน     บุตรท้ังสองเปน 
                 ที่เกลียดชังของเราก็หามิได   พระมัทรีเทวีไมเปนที่รัก  
                    ของเราก็หามิได     แตสัพพัุตญาณเปนที่รักของเรา 
                ฉะน้ันเราจึงไดใหของอันเปนที่รัก. 
พระนางมัทรีทรงพระดําริวา 
                        [๑๒๐๙]   ขาพระบาทเปนพระมเหสีของพระองค 
                    ต้ังแตยังแรกรุนสาว    พระองคก็เปนเจาเปนใหญใน 
                ขาพระบาท  พระองคปรารถนาจะพระราชทานขาพระ- 
                  บาทแตผูใด   ก็พึงพระราชทานได   ทรงปรารถนาจะ 
                    ขายหรือจะฆา    พึงทรงขายทรงฆาได. 
พระศาสดาตรัสวา 
                               [๑๒๑๐]   ทาวสักกะจอมเทพ   ทรงทราบชัดซ่ึง 
                  ความทรงดําริของสองกษตัริยแลว   จงึตรัสชมดังน้ีวา 
                 อนัวาขาศึกท้ังมวลลวนเปนของทิพย  (อันหามเสียซึ่ง 
                 ทิพยสมบัติ) และเปนของมนุษย   (อันหามเสียซ่ึงมนุษย  
                 สมบัติ)   พระองคทรงชนะไดแลว    ปฐพีก็บันลือลัน่  
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                  เสียงสน่ันบันลือไปถึงไตรทิพย   สายฟาแลบอยูแปลบ  
                    ปลายโดยรอบ เสียงสะทานปรากฏดังหนึ่งวาเสียงภูเขา 
                 ถลมทลาย  เทพเจาสองหมูผูสิงสถิตอยูที่นารทบรรพต  
                   ถวายอนุโมทนาแกพระหนอทศพลเวสสันดรนั้นวา 
                พระอินทร  พระพรหม  ทาวประชาบดี    จันทเทพบุตร   
                  พระยม    ทัง้ทาวเวสวัณมหาราช   และเทพเจาท้ังปวง  
                 ยอมถวายอนุโมทนาวา      พระเวสสันดรบรมกษัตริย  
                ทรงกระทํากรรมท่ีทําไดยาก  เมือ่คนดีทั้งหลายใหสิง่ท่ี 
                 ใหไดยาก   กระทํากรรมทีท่ําไดยาก    คนไมดียอมทํา 
                 ไดยาก  คนไมดียอมทําตามไมได   เพราะวาธรรมของ 
                   สัตบุรุษท้ังหลาย  อันอสตับุรุษตามไดโดยยาก  เพราะ 
                 ฉะน้ัน    ตอจากน้ี    คติของสัตบุรุษและของอสัตบรุุษ 
                 ยอมตางกัน  อสัตบุรุษยอมไปนรก    สตับุรุษมีสวรรค 
                 เปนที่ไป     การท่ีพระองคเสด็จมาอยูในปา     ไดพระ- 
                 ราชทานสองพระราชกุมารและพระมเหสีใหเปนทานนี้ 
                 ชือ่วาเปนยานอันประเสริฐ   ไมเปนยานกาวลงสูอบาย- 
                 ภมูิ   ขอปุตตทานมหาทานของพระองคนั้น     จงเผล็ด 
                   ผลในสรวงสวรรค. 
ทาวสักกเทวราชตรัสวา 
                         [๑๒๑๑]  ขาพเจาขอถวายพระนางเจามัทรีพระ- 
                 มเหสี   ผูงามทั่วสรรพางคคืนใหพระคุณเจา  พระองค  
                 เทาน้ันเปนผูสมควรแกพระมัทร ี  และพระมัทรีกคู็ควร  
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                  กบัพระราชสวามี  น้ํานมและสังข  ทั้งสองนี้มีสีเหมือน 
                  กนั  ฉันใด พระองคและพระมัทรีก็มีพระหฤทัยเสมอ 
                 กนั   ฉันนั้น  ทั้งสององคเปนกษัตริยสมบูรณดวยพระ- 
                  โคตร  เปนอุภโตสุชาตทั้งฝายพระชนนีและพระชนก  
                  ทรงถูกขับไลจากแวนแควนมาอยูในอาศรมราวปา  บุญ   
                 ทั้งหลายท่ีพระองคกระทํามาแลวฉันใด    ขอพระองค  
                 ทรงใหทานกระทําบุญอยูร่ําไปฉันนั้น.  
                        [๑๒๑๒]   ขาแตพระราชฤาษี  หมอมฉันเปนทาว 
                       สักกะจอมเทพ  มาในสํานักของพระองค   ขอพระองค  
                 จงทรงเลือกพร    หมอมฉนัขออวยพร ๘ ประการแก 
                 พระองค. 
พระโพธิสัตวตรัสวา 
                         [๑๒๑๓]   ขาแตทาวสักกะผูเปนใหญแหงสรรพ- 
                 สตัว   ถาพระองคจะประสาทพระพรแกหมอมฉันไซร 
                  ขอใหพระบิดาจงมารับหมอมฉัน    ขอพระบิดาพึงทรง 
                  ตอนรับหมอมฉันผูออกจากปาน้ีไปถึงเรือนของตนดวย  
                  ราชอาสน  พรนี้เปนที่  ๑    เปนพรท่ีหมอมฉันปรารถนา 
                 อนึ่ง  ขอใหหมอมฉันไมพึงพอใจซึ่งการฆาคน  แมผู 
                 นัน้จะเปนนักโทษถึงประหารชีวิตกระทําผิดอยางราย  
                   กาจ    ขอใหหมอมฉันพึงปลดปลอยใหพนจากการถูก 
                 ประหารชีวิต       พรนี้เปนที่  ๒   เปนพรท่ีหมอมฉัน 
                  ปรารถนา   อนึ่ง   ขอใหประชาชนทั้งปวง   ทั้งแกเฒาเด็ก  
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                 และปานกลาง   พึงเขามาอาศัยหมอมฉนัเลี้ยงชีวิต  พรนี้ 
                       เปนที่  ๓  เปนพรท่ีหมอมฉันปรารถนา  อนึ่ง   หมอมฉัน 
                ไมพึงคบหาภรรยาผูอื่น  พึงพอใจแตในภรรยาของตน 
                ไมพึงลุอํานาจแหงหญิงท้ังหลาย  พรนี้เปนที่  ๔   เปน  
                พรท่ีหมอมฉันปรารถนา อนึ่ง  ขาแตทาวสักกะ   ขอให 
                       บุตรของหมอมฉัน   ผูพลัดพรากไปนั้น    พึงมอีายุยืน  
                นาน   พึงครองซ่ึงแผนดินโดยธรรมเถิด  พรนี้เปนที่  ๕  
                เปนพรท่ีหมอมฉันปรารถนา  อนึ่ง  ต้ังแตวันที่หมอม  
                ฉนักลับคืนถึงพระนคร  เมือ่ราตรีสิ้นไป  พระอาทิตย 
                 อทุัยขึ้นมาแลว     ขอใหอาหารอันเปนทิพยพึงปรากฏ 
                พรน้ีเปนที่  ๖  เปนพรท่ีหมอมฉันปรารถนา อนึ่ง เมือ่ 
                หมอมฉันใหทานอยู   ขอไทยธรรมอยาไดหมดสิ้นไป 
                เมือ่กําลังให    ขอใหหมอมฉันทําจิตใหผองใส    ครัน้ 
                ใหแลวขอใหหมอมฉันไมพึงเดือดรอนใจในภายหลัง 
                พรน้ีเปนที่  ๗  เปนพรท่ีหมอมฉันปรารถนา  อนึ่ง 
                เมือ่ลวงพนจากอัตภาพนี้ไปขอใหหมอมฉันครรไลยัง 
                โลกสวรรค   ใหไดไปถึงชั้นดุสิตอันเปนชั้นวิเศษ  ครั้น 
                 จติุจากชั้นดุสิตนั้นแลว  พึงมาสูความเปนมนุษย   แลว 
                  ไมพึงเกิดตอไป    พรนี้เปนที่   ๘   เปนพรท่ีหมอมฉัน 
                 ปรารถนา. 
พระศาสดาตรัสวา 
                               [๑๒๑๔]  ครั้นทาวสักกะจอมเทพทรงสดับพระ- 
                 ดํารัส  ของพระมหาสัตวเวสสันดรน้ันแลว    ไดตรัส  
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                 ดงัน้ีวา  ไมนานนักดอก    สมเด็จพระบิดาบังเกิดเกลา 
                  ของพระองค   จักเสด็จมาทรงเยี่ยมพระองค   ครั้นตรัส 
                  พระดํารัสเทาน้ีแลว ทาวสุชัมบดีมฆวาฬเทวราช  ทรง 
                 พระราชทานพรแกพระเวสสันดรแลว    ไดเสด็จกลับ 
                 ไปยังหมูสวรรค.    
                                         จบสักกบรรพ 
พระเจาสญชัยตรัสวา 
               [๑๒๑๕]  นั่นหนาของใครหนองามย่ิงนัก    ดัง 
                 ทองคําอันนายชางหลอมดวยไฟสุกใส     หรือดังแทง 
                 ทองคําอันละลายควางที่ปากเบา   ฉะน้ัน    เด็กทั้งสอง 
                 คนนี้มีอวัยวะคลายคลึงกัน   มีลักษณะคลายคลึงกัน  คน 
                 หน่ึงคลายคลึงพอชาลี    คนหน่ึงเหมือนแมกัณหาชินา 
                   ทั้งสองคนมีรูปเสมอกัน   ดังราชสีหออกจากถ้ําทอง 
                 ฉะน้ัน   เด็กสองคนนี้ปรากฏเหมือนดังหลอดวยทองคํา 
                  เทียว. 
                [๑๒๑๖]   ดูกอนภารทวาชพราหมณ   ทานนําเด็ก 
                 ทัง้สองคนน้ีมาจากไหนหนอ  ทานมาจากไหน   ลถุึง 
                  แวนแควนของเราในวันนี้. 
ชูชกทูลวา 
                 [๑๒๑๗]   ขาแตพระเจาสญชัยสมมติเทพ   กุมาร 
                   ทั้งสองน้ีมีผูใหแกขาพระองคดวยความพอใจ   ต้ังแต 
                 วันที่ขาพระองคไดสองกุมารน้ีมา   คืนวันนี้เปนคืนที่ ๑๕   
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พระเจาสญชัยตรัสวา 
                        [๑๒๑๘]  ทานมีถอยคําดูดด่ืมเพียงไร   จึงไดเด็ก 
                   สองคนน้ีมา  ทานควรทําใหเราเชื่อโดยเหตุที่ชอบ  ใคร 
                 ใหลูกนอยทั้งหลาย   อันเปนอุดมทาน   ใหทานน้ันแก 
                ทาน.   
ชูชกทูลวา 
                        [๑๒๑๙]  พระองคใดเปนที่พ่ึงของเหลายาจกผู 
                 มาขอ  ดังธรณีเปนที่พ่ึงของสัตวทั้งหลาย  พระองคนั้น 
                 คือ  พระเวสสันดรราชซึ่งเสด็จไปอยูปา  ไดพระราช- 
                   ทานพระราชโอรส      และพระราชธิดาแกขาพระองค  
                 พระองคไดเปนที่รับรองของเหลายาจกผูมาขอ  เหมือน 
                 สาครเปนที่รับรองแหงแมน้ําท้ังหลายซึ่งไหลลงไป 
                 ฉะน้ัน    พระองคนั้น  คือ  พระเวสสันดรราชซึ่งเสด็จ 
                 ไปอยูปา  ไดพระราชทานพระราชโอรสและพระราช- 
                     ธิดาแกขาพระองค. 
 พวกอํามาตยทูลวา 
                         [๑๒๒๐]  ดูกอนทานผูเจริญท้ังหลาย  พระราชา 
                    ยังทรงครองเรือนอยูเปนผูมีศรัทธา       ทรงกระทาํ 
                   ธรรมไมสมควรหนอ   พระเวสสันดรถูกขับไลออกไป 
                  อยูปา  พึงพระราชทานพระราชโอรสและพระราชธิดา  
                  อยางไรหนอ    ทานผูเจริญท้ังหลายมีประมาณเทาใด 
                 ซึง่มาประชุมกนัอยูในสมาคมน้ี     จงพิจารณาเรื่องน้ี  
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                 พระเวสสันดรราชประทับอยูในปา     อยางไรจะพระ- 
                 ราชทานพระราชโอรสและพระราชธิดาเลา   พระองค 
                 ควรจะพระราชทานทาส  ทาสี   มา  แมมาอัศดร  รถ 
                ชางกุญชร  ทําไมจึงพระราชทานพระราชกุมารท้ังสอง 
                    เลา. 
พระชาลีกุมารทูลวา    
                          [๑๒๒๑]   ขาแตสมเด็จพระอัยกา   ทาส  มา  แม 
                  นาอัสดร   รถ   และชางกุญชรตัวประเสริฐ    ในเรือน 
                   ของผูใดไมมี  ผูนั้นจะพึงใหอะไรพระเจาขา. 
พระเจาสญชัยตรัสวา. 
                               [๑๒๒๒]  ดูกอนพระหลานนอย     ปูสรรเสริญ 
                 ทานแหงบิดาของเจาน้ัน   ปูไมไดติเตียนเลย    หฤทยั 
                   แหงบิดาของเจาเปนอยางไรหนอ     เพราะใหเจาทั้ง 
                 สองแกพราหมณแลว. 
พระชาลีกุมารทูลวา 
                         [๑๒๒๓]  ขาแตพระอัยกามหาราช      พระบิดา 
                 ของเกลากระหมอม.   พระราชทานเกลากระหมอมท้ัง 
                 สองแกพราหมณแลว  ไดสดับถอยคําร่ําพิลาป  ทีพ่ระ 
                 นองกัณหาไดกลาวแลว. 
                        [๑๒๒๔]   ทรงมีพระหฤทัยเปนทุกขและเรารอน 
                 มดีวงพระเนตรแดงดังหน่ึงดาวโรหิณี   และมีพระอัส- 
                สชุลหลั่งไหล.  
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                        [๑๒๒๕]  พระนองกัณหาชินาไดกราบทูลสมเด็จ 
                 พระบิดาดังน้ีวา   ขาแตพระบิดาเจาขา     พราหมณนี้ 
                 เฆี่ยนตีเกลากระหมอมฉันดวยไมเทา  ดังเฆี่ยนตีหญิง 
                ทาสีอันเกิดในเรือนเบี้ย    พระบิดาเจาขา   ผูนี้ไมใช 
                 พราหมณเปนแน   พราหมณทั้งหลายยอมต้ังอยูในธรรม 
                 ยกัษแปลงเพศเปนพราหมณมานําเอาเกลากระหมอม  
                 ฉนัทั้งสองไปเพ่ือจะกิน   พระบิดาเจาขา    เกลากระ-  
                 หมอมฉันทั้งสองถูกปศาจนําไป  ไฉนพระบิดาจึงทรง 
                 นิง่ดูดายเสียเลาหนอ  เพคะ. 
พระราชาตรัสวา                                                                  
                         [๑๒๒๖]  มารดาของเจาท้ังสองเปนพระราชบตุร 
                   และบิดาของเจาท้ังสองเปนพระราชบตุร   แตกอนเจา 
                 ทั้งสองเคยขึ้นตักของปู   บดัน้ีเหตุไรจึงยืนอยูหางไกล 
                 เลาหนอ. 
พระกุมารทูลวา                                                             
                         [๑๒๒๗]  พระมารดาของเกลากระหมอมท้ังสอง 
                  เปนพระราชบุตร      และพระบิดาของเกลากระหมอม 
                 ทั้งสองเปนพระราชบุตร    แตบัดน้ีเกลากระหมอมทัง้ 
                 สองเปนทาสของพราหมณ   เพราะฉะน้ัน   เกลากระ- 
                 หมอมท้ังสองจึงยืนอยูหางไกล  พระเจาขา. 
 พระราชาตรัสวา 
                        [๑๒๒๘]  หลานท้ังสองอยาไดชอบกลาวอยาง 
                  นั้นเลย   หทัยของปูกําลังเรารอน   ปูกายของเหมือน  
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                ดังถูกยกข้ึนไวบนจิตกาธาร  หลานรกัทัง้สองยังความ 
                เศราโศกใหแกปูยิ่งนัก      ปูจักไถหลานท้ังสองดวย 
                ทรัพย    หลานท้ังสองจักไมตองเปนทาส   ดูกอนพอ 
                   ชาลี   บิดาของเจาท้ังสองไดตีราคาเจาท้ังสองไวเทาไร 
                 ใหแกพราหมณหลานท้ังสองจงบอกแกปูตามจริงเถิด 
                พนักงานท้ังหลายจงใหพราหมณรบัเอาทรัพยไปเถิด.  
พระกุมารตรัสวา  
                         [๑๒๒๙]   ขาแตสมเดจ็พระอัยกา   พระบิดาทรง 
                  ตีราคาเกลากระหมอมฉันมคีาทองคําพันแทง    ทรงตี 
                ราคาพระนองกัณหาชินาผูมีพระพักตรอันผองใส  ดวย 
                สตัวพาหนะมีชางเปนตนอยางละรอย ๆ  แลวไดพระ- 
                ราชทานแกพราหมณ. 
พระราชาตรัสวา 
                              [๑๒๓๐]  เหวยพนกังาน  เองจงลุกขึ้นไปนําทาส 
                 ทาส   ชาง  โค  และ  โคอุสภราช   อยางละรอย ๆ  กบั 
                 ทองคําพันแทง   เอามาใหแกพราหมณเปนคาไถพระ- 
                 หลานรักท้ังสอง. 
พระศาสดาตรัสวา 
                        [๑๒๓๑]   ลําดับน้ัน   พนักงานรีบไปนําทาส  ทาสี  
                   ชาง  โค  และ  โคอุสภราช   อยางละรอย ๆ  กบัทองคํา 
                 พนักแทงเอามาใหแกพราหมณ        เปนคาไถสองพระ- 
                   กุมาร.  
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                              [๑๒๓๒]  พนักงานไดใหทาส   ทาสี  ชาง   โค 
        และโคอุสภราช  แมมาอัศดร   รถ  และเครื่องใชสอย 
        ทุกอยาง ๆ ละรอย ๆ  กบัทองคําพันแทง  แกพราหมณ   
        แสวงหาทรัพย    ผูขอเกินประมาณ     หยาบชา   เปน 
        คาไถพระกุมารท้ังสอง.   
                         [๑๒๓๓]   กษัตริยทั้งสอง   คือ   พระเจาสญชัย 
        และพระราชเทวี   ทรงไถพระกุมารท้ังสองแลว   รับส่ัง 
        ใหพนักงานสรงสนานและใหพระกุมารทั้งสองเสวย 
        เสร็จแลว      ทรงประดับประดาดวยอาภรณทั้งหลาย 
        แลวทรงอุมขึ้นใหประทับบนพระเพลา   พระกุมารท้ัง  
        สองทรงสรงสนานพระเศียรแลวทรงพระภูษาอัน 
        สะอาด   ประดับดวยสรรพาภรณ    พระราชาภูษาพระอัน 
        ทรงอุมพระชาลีขึ้นประทับบนพระเพลา  แลวตรัสถาม 
        พระกมุารท้ังสอง  ทรงประดับกุณฑลอันมีเสียงดังกอง 
        นาเพลินใจ   ทรงประดับพวงมาลัยและสรรพาลังการ 
        แลว    พระราชาครั้นทรงอุมพระชาลีขึ้นประทับบน 
        พระเพลา  แลวไดตรัสถามวา    ดูกอนพอชาลี    พระ 
        ชนกชนนีทั้งสองของหลานรัก      ไมมีโรคดอกหรือ 
        แสวงหาผลาหารเล้ียงพระชนมชพีสะดวกหรือ     มูล 
        ผลาหารมีมากหรือ  เหลือบ   ยุงและสัตวเสือกคลานมี 
        นอยหรือ   ในปาอันเกลือนกลนไปดวยสัตวราย   ไม 
        มีมาเบยีดเบียนหรือ.  
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พระชาลีกุมาร  ทลูวา 
               [๑๒๓๔]   ขอเดชะ      พระชนกชนนีของเกลา 
          กระหมอมท้ังสองพระองคนั้นไมมีโรค    อนึ่ง   ทรง 
          แสวงหามูลผลาหารเลี้ยงพระชนมชีพไดสะดวก   มูล 
          ผลาหารมีมาก    เหลือบ  ยุง   และสัตวเสือกคลานก็มี   
         นอย   ในปาอันเกลื่อนกลนไปดวยสัตวราย   ไมมมีา  
         เบียดเบียนพระชนกชนนีทั้งสอง   พระชนนีของเกลา 
         กระหมอมฉัน   ทรงขุดรากบัว  เหงาบัว  มนัออน ทรง 
         สอยผลพุทรา   ผลรกฟา  มะตูม  นํามาเล้ียงพระชนก 
         และเกลากระหมอมฉันทั้งสอง    พระชนนทีรงนําเอา 
         เหงาไมและผลไมใด ๆ  มาจากปา  พระชนกและเกลา 
          กระหมอมฉันทั้งสองมารวมพรอมกันเสวยเหงาไมและ 
          ผลไมนั้น ๆ ในเวลากลางคืน  ไมไดเสวยในเวลากลาง 
          วันเลย       พระชนนีของเกลากระหมอมท้ังสองผูเปน 
          สขุุมาลชาติ  ตองเท่ียวแสวงหาผลไม  มีพระฉวีวรรณ 
          ผอมเหลือง  เพราะลมและแดด  เหมอืนดอกปทุมอัน 
          ถูกขยําดวยมือ  ฉะนั้น  เมื่อพระชนนีเสด็จเท่ียวไปใน 
          ปาใหญ  ซึ่งเปนปาอันเกลื่อนกลนไปดวยสัตวราย เปน 
         ที่อาศัยแหงแรดและเสือเหลือง พระเกสาของพระองค  
         อันมีสดัีงปกแมลงภู    ถูกกิ่งไมเปนตนเกี่ยวใหกระจุย 
         กระจาย  พระชนนทีรงขมวดมุนพระเมาลี   ทรงไวซึ่ง 
         เหง่ือไคลท่ีพระกัจฉะประเทศ  (ทรงเพศเปนดาบสินี  
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                 อนัประเสริฐ    ทรงถือไมขอทรงเครื่องบูชาไฟ   และ 
                 มุนพระเมาลี)  ทรงพระภูษาหน่ึงสัตว  บรรทมเหนือ 
                ปฐพี  ทรงบชูาไฟ. 
                        [๑๒๓๕]    บุตรท้ังหลายเกิดขึ้นมาแลว  ยอมเปน 
                ทีร่ักของมนุษยในโลก  พระอัยกาของเราไมทรงเกิด 
                 พระสิเนหาในพระโอรสเสียเลยเปนแน.    
พระเจาสญชัยตรัสวา 
                         [๑๒๓๖]  ดูกอนพระหลานนอย      จริงทีเดียว 
                 การท่ีปูขับไลพระบิดาของเจาผูไมมีโทษ  เพราะถอยคํา  
                  ของชาวสีพีทั้งหลายนั้น   ชื่อวาปูไดกระทํากรรมอนั 
                    ชั่วชา  และชือ่วาทํากรรมเครื่องทําลายความเจริญ  สิ่ง 
                 ใด ๆ  ของปูมอียูในนครน้ีก็ดี     ทรัพยและธัญชาติที่มี 
                 อยูก็ดี    ปูขอยกใหแกพระธิดาของเจาท้ังส้ิน   ขอให 
                 เวสสันดรจงมาเปนพระราชาปกครองในสีพีรัฐเถิด. 
พระชาลีกุมารทูลวา 
                         [๑๒๓๗]  ขอเดชะ    สมเด็จพระชนกของเกลา 
                  กระหมอมฉัน   คงจักไมเสด็จมาเปนพระราชาของชาว 
                 สพีี     เพราะถอยคําของเกลากระหมอมฉัน    ขอให 
                สมเด็จพระอัยกาเสด็จไป      ทรงอภิเษกพระบิดาของ 
                  เกลากระหมอมฉันดวยราชูปโภคเองเถิดพระเจาขา. 
พระศาสดาตรัสวา 
                         [๑๒๓๘]   ลําดับน้ัน      พระเจาสญชัยไดดํารัสสั่ง 
                เสนาบดีวา   กองทัพ   คือ   พลชาง   พลมา    พลรถ   
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        พลเดินเทา  จงผูกสอดอาวุธ  (จงเตรียมใหพรอมสรรพ) 
        ชาวนิคม  พราหมณและปุโรหิตท้ังหลาย  จงตามเราไป 
        ถัดจากน้ัน    พวกโยธีหกหมื่นผูสงางาม   พรอมสรรพ 
        ดวยเครือ่งอาวุธยุทธภัณฑ   ประดับดวยผาสีตาง ๆ กัน 
        จงตามมาเร็วพลัน     พวกโยธีผูพรอมสรรพดวยเครื่อง  
        อาวุธยทุธภัณฑ  ประดับดวยผาสีตาง ๆ กัน  คือ  พวก   
        หน่ึงแตงผาสีเขียว    พวกหน่ึงแตงผาสีเหลือง    พวก  
        หน่ึงแตงผาสีแดง  พวกหน่ึงแตงผาสีขาว    จงตามมา 
        เร็วพลนั   ภูเขาคันธมาทนอันมใีนปาหิมพานต  สะพรั่ง 
        ไปดวยคันธชาติดารดาษดวยพฤกษานานาชนิด   เปน 
        ที่อาศัยอยูแหงหมูสตัวใหญ ๆ   และมีตนไมเปนทิพย 
        โอสถ  ยอมสวางไสวและหอมไปท่ัวทิศ  ฉันใด  เหลา 
        โยธีทั้งหลาย   ผูพรอมสรรพดวยเครื่องอาวุธยุทธภัณฑ 
        จงตามมาเร็วพลัน      ก็จงรุงเรืองและมีเกียรติฟุงขจร 
        ไป  ฉันน้ัน   ถัดจากน้ัน      จงจัดชางท่ีสูงใหญหมื่นสี่ 
        พัน    มสีายรัดประคนทอง    มีเครื่องประดับและเครื่อง 
        ปกคลุมศีรษะอันขจติดวยทอง     มีนายควาญชางถือ 
        โตมรและขอขึ้นขี่คอประจําเตรียมพรอมสรรพประดับ  
        ประดาอยางสวยงาม  จงตามมาเร็วพลัน    ถัดจากน้ัน 
        จงจัดมาสินธพชาติอาชาไนยอันมีเทาจัดหมืน่สี่พัน 
        พรอมดวยนายควาญมาประดับประดาดวยอลังการ  ถือ 
        แสแลกเกาทัณฑ   ผูกสอดเครื่องรบขึ้นประจาํหลัง  จง  
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                 ตามมาเร็วพลนั     ถัดจากน้ัน      จงจัดกระบวนรถรบ  
                 หมื่นสี่พัน   มกีํากงอันหุมดวยเหล็ก   เรือนรถวิจิตรดวย 
                 ทอง   และจงยกธงขึ้นปกบนรถนั้น  ๆ   พวกนายขมงั 
                   ธนูผูยิงไดแมนยํา    เปนคนคลองแคลวในรถทั้งหลาย 
                   จงเตรียมโลห  เกราะและเกาทัณฑไวใหเสร็จ    พลโยธี  
                 เหลาน้ี   จงตระเตรียมใหพรอมรีบตามมา.  
พระเจาสญชัยตรัสวา  
                         [๑๒๓๙]  เวสสันดรโอรสของเรา     จักเสด็จมา 
                 โดยบรรดาใด ๆ  ตามมรรคานั้น  ๆ จงใหโปรยขาวตอก 
                  ดอกไม   มาลยั   ของหอมและเครื่องลูบไล   และจงให 
                   ต้ังเครื่องบูชาอันมีคารับเสด็จมา   ในบานหน่ึง ๆ จงใหต้ัง 
                  หมอสุราเมรยัรับไว   บานละรอย ๆ  รายไปตามมรรคา 
                  ที่เวสสันดรโอรสของเราจักเสด็จมา  จงใหต้ังมังสาหาร 
                  และขนม  เชนขนมแดกงา    ขนมกมุมาสอันปรุงดวย 
                  เนื้อปลา    รายไปตามมรรคาท่ีเวสสันดรโอรสของเรา 
                  จกัเสด็จมา  จงใหต้ังเนยใส  น้ํามัน     นมสม   นมสด 
                    ขนมท่ีทําดวยขาวฟาง   และสุราเปนอันมาก   รายไป 
                   ตามมรรคาทีเ่วสสันดรโอรสของเราจกัเสด็จมา    ใหมี  
                   พนักงานวิเศษทั้งครัวหวานและครัวคาว จัดต้ังไวเลี้ยง 
                 ประชาชนทั่วไป  ใหมมีหรสพฟอนรําขับรองทุก ๆ อยาง 
                   เพลงปรบมือ  กลองยาว  ชางขับเสภาอันบรรเทาความ 
                  เศราโศก  พวกโหรีจงเลนดนตรีดีดพิณพรอมทั้งกลอง  
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                 นอยกลองใหญ   เปาสังข  ตีกลองหนาเดียว  ตะโพน 
                  บัณเฑาะว  สังข  จะเข  กลองใหญ  กลองเล็ก  ราย 
                  ไปตามมรรคาที่เวสสันดรโอรสของเราจักเสด็จมา.   
พระศาสดาตรัสวา 
                        [๑๒๔๐]   กองทัพของสีพีรัฐเปนกองทัพใหญ 
                  อนัจัดเปนกระบวนต้ังไวเสร็จแลวน้ัน      มีพระชาลี  
                  ราชกุมารเปนผูนําทาง  ไดยาตราไปยังเขาวงกต  ชาง  
                 กญุชรตัวประเสริฐมีอายุ ๖๐ ป   มีสายรดัประคนทอง 
                 ผูกตกแตงไว   บันลือกองโกญจนาทกระหึ่มอยู   เหลา 
                  มาอาชาไนยยอมแผดเสียงดังสน่ัน    เสียงกงรถดังกึก 
                   กองธุลีละอองฟุงตระหลบนภากาศ  กองทัพของสีพีรัฐ 
                 อนัจัดเปนกระบวนยาตราไปเปนกองทัพใหญ   สามารถ 
                  จะทําลายลางราชดัสกรได   มีพระชาลรีาชกุมารเปนผู 
                  นําทาง  ไดยาตราไปยังเขาวงกต   พระเจาสญชัยพรอม 
                 ดวยราชบริพารเหลาน้ันเสด็จเขาปาใหญ   ซึ่งมีตนไม 
                  มกีิ่งกานมาก   มีน้ํามาก  ดารดาษไปดวยไมดอก และ 
                 ไมผลท้ังสองอยางในปาใหญนั้น   ฝูงวิหคเปนอันมาก 
                 หลาก ๆ  ส ี มีเสียงกลมกลอมหวานไพเราะเกาะอยูบน 
                 ตนไมอันเผล็ดดอกตามฤดูกาล      รองประสานเสียง 
                  เสียงระเบงเปนคู ๆ พระเจาสญชัยพรอมทั้งราชบริพาร 
                 เหลาน้ัน    เสด็จไปส้ินระยะทางไกลลวงหลายวันหลาย 
                 คืน  จึงบรรลถึุงประเทศท่ีพระเวสสันดรประทับอยู. 
                                   จบมหาราชบรรพ  
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พระศาสดาตรัสวา 
                [๑๒๔๑]  พระเวสสันดรไดทรงสดับเสียงกึกกอง 
         แหงกองพลเหลาน้ันก็ตกพระทัยกลัวเสด็จขึ้นภูเขา 
         ทรงหวาดกลัวทอดพระเนตรดูกองพลเสนา    ตรัสวา 
         ดูกอนมัทรี   เชิญมาดูซิ   เสียงอนักึกกองเชนใดในปา  
         มาอาชาไนยสงเสียงรองกึกกอง  เห็นปลายธงปลิวไสว 
         นายพรานไพรท้ังหลายขึงขายลอมฝูงเนื้อในปา     ไล 
         ตอนใหตกลงในหลุม  แลวไลทิม่แทงดวยหอก   เลือก  
         เอาแตตัวพี ๆ ฉันใด  เราท้ังสองก็ฉันนั้น   เปนผูไมมี   
          โทษผิด  ถูกขับไลจากแวนแควนมาอยูในปา  ยอมเปน 
          ผูตองตกอยูในเงื้อมมือของพวกอมิตรเปนแน    ดูเอา 
         เถิดซ่ึงบุคคลผูประหารคนไมมกีําลัง. 
พระนางมัทรีทูลวา 
                        [๑๒๔๒]  พวกอมิตรไมพึงยํ่ายีพระองค  เปรียบ 
          เหมือนไฟในหวงนํ้า  ฉะนั้น   ขอพระองคจงระลึกถึง 
          ขอนั้นแหละ  แตนี้ไปจะพึงมีแตความสวัสดีโดยแท. 
                         [๑๒๔๓]  ลําดับน้ัน  พระเวสสันดรราชเสด็จลง 
           จากภเูขาแลวประทับน่ังในบรรณศาลา    ทรงทําพระ- 
           มนัสใหมั่นคง. 
 พระศาสดาตรัสวา 
                           [๑๒๔๔]  พระบิดาดํารัสสั่งใหกลบัรถ  ใหประ- 
           เทียบกระบวนทัพไว   แลวเสด็จเขาไปทาพระราชโอรส  
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                ผูประทับอยูในปาเดียวดายเสด็จลงจากคอชางพระท่ี 
                นัง่ตน   ทรงเฉวียงพระอังสาประนมพระหัตถ  แวด 
                ลอมดวยหมูอํามาตย   เสด็จเขาไป    เพ่ือทรงอภิเษก 
                พระราชโอรสทรงเพศบรรพชิต     นั่งเขาฌานอยูใน 
                  บรรณศาลาไมหว่ันไหวแนวแน   ไมมภีัยแตไหน.   
                        [๑๒๔๕]    พระเวสสันดรและพระนางเจามัทรี  
                ทอดพระเนตรเห็นพระบิดา   ผูมีความรักในบุตรกําลัง 
                 เสด็จมา   ทรงตอนรับถวายอภิวาท   ฝายพระนางเจา  
                มทัรี    ทรงซบพระเศียรอภิวาทแทบพระบาทพระสัส- 
                สุระกราบทูลวา   ขาแตพระสมมติเทพเกลากระหมอม 
                ฉนัมัทรีผูสะใภของพระองค  พระเจาสญชัยทรงสวม 
                กอดสองกษัตริยประทับทรวง   ฝาพระหัตถลูบพระ- 
                ปฤษฏางคอยูไปมา   อาศรมน้ัน. 
พระเจาสญชัยตรัสวา 
                         [๑๒๔๖]   ดูกอนพระลกูรัก     ลูกท้ังสองไมมี    
                โรคาพาธหรือหนอ   ลูกท้ังสองสําราญดีหรือ  ทั้งมลูมัน 
                  ผลไมมีมากหรือ  เหลือบ  ยุงและสัตวเสือกคลานมีนอย 
                 แลหรือ   ในปาอันเกลื่อนกลนไปดวยพาลมฤค  ไมม ี 
                  มาเบียดเบียนแลหรือ. 
พระมหาสัตวตรัสวา 
                        [๑๒๔๗]    ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   ชีวิตของ 
                ขาพระบาททั้งสองยอมเปนไปตามมีตามได  ขาพระบาท  
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                 ทั้งสองเปนอยูอยางฝดเคือง    ชีวิตเปนอยูไดดวยการ 
                  เที่ยวแสวงหามูลผลาผล   ขาแตมหาราช    นายสารถี  
                ทรมานมาใหหมดฤทธิ์  ฉันใด  ขาพระบาทท้ังสองยอม 
                เปนผูถูกทรมานใหหมดฤทธ์ิ   ฉันนั้น    ความสิ้นฤทธิ์ 
                 ยอมทรมานขาพระบาททั้งสอง    ขาแตพระมหาราช   
                 เมื่อขาพระบาทท้ังสองผูถูกเนรเทศโศกเศราอยูในปา 
                เนืองนิตย  เนื้อหนังก็ซูบซีด  เพราะมิไดเห็นพระชนก  
                       ชนนี.   
                           [๑๒๔๘]   ทายาทผูมีมโนรถยังไมสําเร็จของฝา 
                พระบาทผูจอมสีพีรัฐ    คือชาลีและกณัหาชินา   ทัง้สอง 
                ตกอยูในอํานาจของพราหมณผูมุทะลหุยาบชา      มัน 
                ตอนตีเอาชาลีกัณหาชินาท้ังสองน้ันเหมือนดังโค    ถา 
                 พระองคทรงทราบหรือทรงไดสดับขาวลูกท้ังสองของ 
                 พระราชบุตรีนัน้       ขอไดทรงพระกรณุาตรัสบอกแก 
                   ขาพระบาทโดยเร็วพลัน    ดังหมอรีบพยาบาลคนท่ีถูก  
                งูกดัฉะน้ันเถิด. 
พระเจาสญชัยตรัสวา 
                          [๑๒๔๙]   กมุารท้ังสองนั้น    คือ   ชาลีและกัณหา 
                 ชนิา   พอไดใหทรัพยแกพราหมณไถมาแลว  ดูกอน 
                  ลกูรัก   อยากลัวไปเลย  จงเบาใจเถิด. 
พระมหาสัตวตรัสวา 
                            [๑๒๕๐]    ขาแตสมเด็จพระบิดา    ฝาพระบาทไม 
                มีโรคาพาธหรือหนอ  ทรงพระสําราญดีหรือ   พระจกัษุ  
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                 แหงพระชนนีของขาพระบาทยังไมเส่ือมเสียแหละ 
                       หรือ. 
พระเจาสญชัยตรัสวา 
                        [๑๒๕๑]   ดูกอนลูกรัก  พอไมมีโรคาพาธ    และ 
                  สบายดี   อนึ่ง    จักษุแหงมารดาของเจาก็ไมเส่ือมเสยี. 
พระมหาสัตวตรัสวา    
                        [๑๒๕๒]   ยวดยานของฝาพระบาทไมทรุดโทรม 
                 หรือ    พลพาหนะยังใชไดคลองแคลวหรือ    ชนบท 
                 เจริญดีอยูหรือ    ฝนไมแลงหรือพระเจาขา. 
 พระเจาสญชัยตรัสวา 
                        [๑๒๕๓]   ยวดยานของเราไมทรุดโทรม     พล- 
                  พาหนะยังใชไดคลองแคลว  ชนบทเจรญิดี  และฝนก็ 
                   ไมแลง. 
พระศาสดาตรัสวา 
                        [๑๒๕๔]   เมื่อสามกษตัริยทรงสนทนากันอยู 
                  อยางน้ี     พระมารดาผูเปนราชบุตรี     ไมทรงฉลอง 
                  พระบาท   เสด็จดําเนินไปปรากฏท่ีปากทวารเขา  ก็ 
                  พระเวสสันดรและพระมัทรี    ทอดพระเนตรเห็น 
                  พระมารดาผูมีความรักในบุตรกําลังเสด็จมา  ทรงตอน 
                  รบัถวายอภิวาท   ฝายพระนางเจามัทรี    ทรงซบเศยีร 
                   เกลาอภิวาทแทบพระบาทพระสัสสุ   กราบทูลวา ขาแต 
                   พระแมเจา  เกลากระหมอมฉันมัทรีผูสะใภ   ขอถวาย  
                     บังคมพระยคุลบาทของพระแมเจา.  
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                 [๑๒๕๕]   ก็พระโอรสท้ังสองผูเสด็จมาโดยสวัสดี 
        แตที่ไกล  ทอดพระเนตรเห็นพระนางเจามัทรี      ก็คร่ํา 
        ครวญวิง่เขาไปหา    ดังหนึ่งลูกโคนอยวิ่งเขาไปหาแม 
        ฉะนั้น       สวนพระนางเจามัทรีพอทอดพระเนตรเห็น  
        พระโอรสท้ังสองผูเสด็จมาโดยสวัสดี   แตที่ไกล  ทรง 
        สั่นระรวัไปทั่วพระกาย   เหมือนแมมดผีสิง  ฉะนั้น  
        น้ํามันกไ็หลออกจากพระถันทั้งคู.  
                [๑๒๕๖]  เมือ่พระญาติทั้งหลายมาพรอมกันแลว 
        ขณะนัน้ไดเกิดเสียงสนั่นกึกกอง     ภูเขาท้ังหลายสั่น 
        สะทาน   แผนดินไหวสะเทือน  ฝนตกลงเปนทอธาร 
        ครั้งน้ัน   พระเวสสันดรราชไดสมาคมรวมดวยพระญาติ 
        คือ  พระราชา  พระเทวี   พระโอรส  พระสณุสิาและ 
        พระราชนัดดาท้ังสองพระองค    พระญาติทั้งหลายมา 
        ประชมุพรักพรอมกันแลว  ณ กาลใด.  ในกาลนั้นได 
        เกิดความอัศจรรยนาขนพองสยองเกลา  ประชาราษฎร 
        ทั้งปวงพรอมใจกันประนมมืออญัชลี   ถวายบังคมพระ- 
        มหาสัตวคร่ําครวญวิงวอนพระเวสสันดรและพระนาง 
        เจามัทร ี   ในปาอันนาหวาดกลัววา  พระองคเปนพระ-  
        ราชาผูเปนใหญแหงขาพระบาทท้ังหลาย     ขอทั้งสอง 
        พระองคทรงพระกรุณาโปรดรับเสวยราชสมบัติเปน 
        พระราชาแหงขาพระบาทท้ังหลายเทอญ. 
                                จบฉขัตติยบรรพ  
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พระมหาสัตวตรัสวา 
                                 [๑๒๕๗]    ฝาพระบาท  ชาวชนบทและชาวนิคม 
                 พรอมใจกันเนรเทศขาพระบาทผูครองราชสมบัติโดย 
                  ทศพิธราชธรรม  จากแวนแควน.    
พระเจาสญชัยตรัสวา  
                                   [๑๒๕๘]    ดูกอนพระลูกรกั  จริงท่ีเดียว   การท่ี 
                 พอใหขบัไลลูกผูไมมีโทษผิดออกไปจากแวนแควน 
                  เพราะถอยคําของชาวสีพีนั้น   ชื่อวาพอไดทํากรรมอัน 
                  ชัว่ชา      และชื่อวาพอไดทํากรรมเครือ่งทําลายความ 
                  เจริญ. 
พระศาสดาตรัสวา 
                                [๑๒๕๙]   ขึ้นชื่อวาบุตร    ควรชวยปลดเปลื้อง 
                 ความทุกขของมารดาบิดา  และ พ่ีนองท่ีเกิดขึ้นเพราะ 
                 เหตุอยางใดอยางหนึ่ง  แมดวยชีวิตของตน  (ขาแต 
                  พระมหาราช    เวลาน้ีเปนเวลาสมควรท่ีจะสรงสนาน 
                    ขอเชิญทรงชําระพระสรรีะมลทินเถิด   พระเจาขา). 
                                 [๑๒๖๐]   ลําดับน้ัน    พระเวสสันดรบรมกษัตริย 
                  ทรงชําระพระสรีระมลทนิ   ครั้นแลวไมทรงเพศดาบส. 
                                  [๑๒๖๑]   พระเวสสันดรบรมกษัตริย   สระพระ- 
                  เกศาแลว   ทรงเสวตพัสตรอันสะอาด   ทรงประดับดวย 
                  เครื่องราชปลันธนาภรณทุกอยาง    ทรงสอดพระแสง 
                    ขรรคอันทําใหราชปจจามิตรเกรงขามเสด็จขึ้นทรง  
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        พระยาปจจยนาคเปนพระคชาธาร   ครั้งน้ันเหลาสหชาติ 
        โยธาหาญทั้งหกหมืน่สวมสอดสรรพาวุธและประดับ 
        สรรพาภรณลวนดวยทอง   เปนสงางามนาดู  ตางชื่นชม 
        ยินดี   แวดลอมพระมหากษัตรยิผูเปนจอมทัพ    ลําดับ  
        นั้น       เหลาพระสนมกํานัลของพระเจาสีพีมาประชุม 
        พรอมกนั     เชิญพระมัทรีใหโสรจสรงดวยสุคนธวารี  
        แลวทูลถวายพระพรวา   ขอพระเวสสันดรจงทรงอภิ-  
        บาลรักษาพระแมเจา   ขอพระชาลีและพระกัณหาชินา 
        ทั้งสองพระองคจงทรงบํารุงรักษาพระแมเจาตอไป 
        อนึ่ง    ขอพระเจาสญชัยมหาราช  จงทรงคุมครองรักษา 
        พระแมเจาย่ิงขึ้นไป  เทอญ. 
                        [๑๒๖๒]   ก็พระเวสสันดรบรมกษัตริยและพระ- 
        มัทรี      กลับมาไดดํารงในสิริราชสมบัตินี้ตามเดิมแลว 
        ทรงระลึกถึงความลําบากขณะที่เสด็จไปประทับอยูใน 
        ปาในกาลกอน  จึงรบัส่ังใหนํากลองนันทภรีไปตีประ- 
        กาศท่ีเว้ิงวางหวางเขาวงกต     อนัเปนรัมณียสถาน  ก ็
        พระเวสสันดรบรมกษัตริยและพระมัทรี     กลับมาได 
        ดํารงในสิริราชสมบติันี้ตามเดิมแลว    พระมทัรีผูสม- 
        บรูณดวยลักขณา      ทรงระลกึถึงความลําบากขณะที ่
        เสด็จไปประทับอยูในปาในกาลลอน     ครั้นไดทรง 
        ประสบพระโอรสพระธิดาก็มีพระทัยปราโมทย     เกิด 
        โสมนัส   ก็พระเวสสันดรบรมกษัตริยและพระมัทรีผูม ี 
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                ลักขณา   กลบัไดดํารงในสิริราชสมบัติตามเดิมแลว 
                ทรงระลึกถึงความลําบากขณะท่ีเสด็จไปประทับอยูใน 
                 ปาในกาลกอน      และไดมาอยูรวมกับพระโอรสและ 
                พระธิดา   จึงมพีระหฤทัยช่ืนชมยินดีปติโสมนัส. 
พระนางมัทรีตรัสวา  
                        [๑๒๖๓]  ดูกอนลูกรักทั้งสอง  ในกาลกอน  คือ 
                 เมื่อพราหมณนําลูกท้ังสองไป  แมมีความปรารถนาลูก   
                  ทั้งสอง  แมจงึไดบําเพ็ญวัตรน้ี   คือ  แมบริโภคอาหาร 
                 วนัละครั้ง  นอนเหนือพ้ืนแผนดินเปนนิตย   วัตรของ 
                 แมนั้นสําเร็จแลวในวันนี้   เพราะไดพบพระลูกท้ังสอง 
                 แลว  ดูกอนลกูรักท้ังสอง  ขอความโสมนัสอันเกิดจาก 
                   แมและแมที่เกิดจากพระบิดา  จงคุมครองลูก   อนึ่งเลา 
                 ขอพระเจาสญชัยมหาราช       จงทรงอภิบาลรักษาลกู 
                 บญุกุศลอยางใดอยางหนึ่ง   ที่แมก็ดี   พระบิดาของลกู 
                 กดี็  กระทําแลวมีอยู  ดวยบุญกุศลทั้งหมดน้ัน  ขอให 
                    ลูกจงเปนผูไมแกไมตาย. 
                               [๑๒๖๔]  พระนางมัทรีจะทรงงดงามดวยพระ- 
                  ภษูาอยางใด     สมเด็จพระผุสดีสัสสุราชเทวีก็ทรงจัด 
                 พระภูษาอยางน้ัน   คือ พระภูษากัปปาสิกพัสตร   โกสัย 
                 พัสตร  โขมพัสตร  และโกทุมพรพัสตร  สงไปประทาน 
                 แกพระมัทรีราชสุณิสา พระนางมัทรีจะทรงงดงามดวย 
                 เครื่องประดับอยางใด   พระสัสสุผุสดีราชเทว   ก็ทรง 
                 จดัเครื่องประดับอยางน้ัน    คือ  พระธํามรงคสุวรรณ  
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        รัตนสรอยพระศอนพรัตน  สงไปประทานแกพระมัทรี  
        ราชสุณสิา   พระนางมัทรีจะทรงงดงามดวยเครื่องประ 
        ดับอยางใด       พระผุสดีสัสสุราชเทวีก็ทรงจัดเครื่อง 
        ประดับอยางน้ัน  คือ  พระวลัยสําหรับประดับตนพระ   
        พาหา  พระกุณฑลสําหรับประดับพระกรรณ   สายรัด   
        พระองคฝงแกวมณีตาบเพชร ไปประทานแกพระมัทร ี
        ราชสุณสิา  พระนางมัทรีจะทรงงดงามดวยเคร่ืองประ  
        ดับอยางใด       พระผุสดีสัสสุราชเทวีก็ทรงจัดเครื่อง 
        ประดับอยางน้ัน      คือ     ดอกไมกรองเครื่องประดับ 
        พระเมาฬี   เครื่องประดับพระนลาตและเครื่องประดับ 
        ฝงแกวมณีสีตางๆ   กัน  ไปประทานแกพระมัทรีราช- 
        สุณิสา   พระนางมัทรีจะทรงงดงามดวยเครื่องประดับ 
        อยางใด พระผุสดีสัสสุราชเทวี   ก็ทรงจัดเครื่องประดับ 
        อยางน้ัน    คือ   เครือ่งประดับพระกัน    เครือ่งประดับ 
        พระอังสา  สะอิ้งเพชร  ฉลองพระบาทสงไปประทาน 
        แกพระมัทรีราชสุณสิา  เครื่องประดับท่ีสมเด็จพระนาง 
        ผุสดีสงไปประทานนั้นมีทั้งท่ีตองรอยดวยเชือก   ทั้งที 
        ไมตองรอยดวยเชือก       สมเด็จพระผุสดีทรงตรวจดู 
        เครื่องประดับพระนางมัทรี    ทรงเห็นที่ใดยังบกพรอง 
        ก็รบัส่ังใหนํามาประดับเพ่ิมเติมจนเต็ม   พระนางมัทรี 
        ราชบุตรีทรงงดงามย่ิงนัก   ดังนางเทพกัญญาในนันทน- 
        วัน       พระนางมัทรีราชบุตรีสระพระเกศาแลวทรง  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 596 

        เศวตพัสตร    ประดับดวยอาภรณทั้งปวง   ทรงงดงาม 
        ยิ่งนัก     ดังนางเทพอัปสรในดาวดึงส   วันนั้น     พระ- 
        นางมัทรีราชบุตรีทรงงดงามนาพิศวง  ดังตนกลวยอัน 
        เกิดในสวนจิตตลดา   ถูกลมรําเพยพัดไหวไปมา  ฉะนั้น 
        พระนางมัทรีราชบตุรี     ทรงมไีรพระทนตแดงดังผล  
        ตําลึงสุกงามยิ่งนัก    มีพระโอษฐแดงดังผลไทรสุก   งด 
        งามยิ่งนัก   ปานดังกินรีมีขนปกงามวิจิตร   บินรอนอยู 
        ในอากาศ  ฉะนั้น.  
                [๑๒๖๕]   เหลาพนักงานตกแตงดรุณหัตถี      มีวัย 
        ปานกลาง   อันเปนชางพระท่ีนั่งตนตัวประเสริฐอดทน 
        ตอหอกซัดและลูกศร   มีงางอนงามดังอนรถ    มีกําลัง 
        กลาหาญ    เสร็จแลวใหนํามาประเทียบเกยคอยรับเสด็จ 
        สมเด็จพระนางมัทรีเสด็จขึ้นประทับบนหลังดรุณหัตถี   
        อันมีวัยปานกลาง   เปนชางพระท่ีนั่งตนตัวประเสริฐ 
        อดทนตอหอกซัดและลูกศร  มีงางอนงามดังงอนรถมี  
        กําลังกลาหาญ. 
                [๑๒๖๖]  เน้ือประมาณเทาใดท่ีมีอยูในปาท้ังปวง 
        ณ  เขาวงกตนั้น  เนื้อประมาณเทาน้ัน      ไมเบียดเบียน 
        กันและกันดวยเดชของพระเวสสันดร     นกประมาณ 
        เทาใดท่ีมีอยูในปาท้ังปวง ณ เขาวงกตนั้น   นกประมาณ 
        เทาน้ันไมเบียดเบียนกันและกันดวยเดชของพระเวส- 
        สันดร  เน้ือประมาณเทาใดที่มีอยูในปาท้ังปวง ณ เขา 
        วงกตน้ัน    มาประชมุในที่เดียวกัน    ในเมื่อพระเวส- 
        สันดรผูผดุงสีพีรัฐใหเจริญจะเสด็จกกลับ   เนื้อประมาณ  
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        เทาใด  ที่มีอยูในปาท้ังปวง  ณ  เขาวงกตน้ัน  เนื้อประ 
        มาณเทาน้ันตางพากันมีทุกข     เพราะจะตองพลัดพราก  
        จากพระเวสสันดรมิไดสงเสียงรองอันไพเราะ  เหมือน 
        กาลกอนในเมื่อพระเวสสันดรผูผดุงสีพีรัฐใหเจริญจะ 
        เสด็จกลับ   นกประมาณเทาใด  ที่มีอยูในปาท้ังปวง  ณ 
        เขาวงกตนั้น     นกประมาณเทาน้ัน  ตางพากันมีทุกข      
        เพราะจะตอพลัดพรากจากพระเวสสันดรมิไดสงเสียง  
        รอง   อนัไพเราะเหมือนในกาลกอน  ในเมื่อพระเวส- 
        สันดรผูผดุงสีพีรัฐใหเจริญจะเสด็จกลับ. 
                 [๑๒๖๗]    ราชวิถีที่จะเสด็จพระราชดําเนินนั้น  
        ประชาราษฎรชวยกนัตกแตงราบรื่น  งานวิจิตร  ลาด 
        ดวยดอกไม   ต้ังแตเขาวงกตที่พระเวสสันดรราชประทับ 
        อยู   ตราบเทาถึงพระนครเชตุดร  ลําดับน้ัน  เหลา 
        อํามาตยสหชาติโยธาหาญทั้งหกหมื่น  แตงเครื่องพรอม 
        สรรพงามสงานาดู   พากันตามเสด็จแวดลอมโดยรอบ 
        ในเมื่อพระเวสสันดรผดุงสีพีรัฐใหเจริญเสด็จกลับ 
        พระนคร  พระสนมกํานัลใน  พระกุมารท่ีเปนพระ- 
        ประยูรญาติและบุตรอํามาตย   พวกพอคาและพราหมณ 
        ทั้งหลาย   พากันตามเสด็จแวดลอมโดยรอบ    ในเมื่อ 
        พระเวสสันดรผูผดุงสีพีรัฐใหเจริญเสด็จกลับพระนคร 
        กองพลชาง   ลงพลมา   กองพลรถ    กองพลเดินเทา 
        พากันตามเสด็จแวดลอมโดยรอบ   ในเมื่อพระเวสสัน- 
        ดรผูผดุงสีพีรัฐใหเจริญ  เสด็จกลบัพระนครชาวชนบท 
        และชาวนิคม  พรอมใจกันมาประชุมแวดลอมอยูโดย  
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        รอบ   ในเมื่อพระเวสสันดรผูผดุงสีพีรัฐใหเจริญเสด็จ 
        กลบัพระนคร  เหลาโยธาสวมหมวกแดง    สวมเกราะ 
        หนัง   ถือธนู  ถือโลหด้ัง   เดินนาํหนา   ในเมือ่พระ- 
        เวสสันดรผูผดุงสีพีรัฐใหเจริญเสด็จกลับพระนคร. 
                 [๑๒๖๘]   กษัตริยทั้งหกพระองคนั้น  เสด็จเขาสู    
        พระนครอันนารื่นรมย     มีปอมปราการและทวารเปน 
        อันมาก     บรบิูรณดวยขาวนํ้าบรบิูรณดวยการฟอนรํา 
        ขับรองท้ังสองอยาง    ชาวชนบทและชาวนิคมตางชื่น 
        ชมยินดี  มาประชุมพรอมกัน  ในเมื่อพระเวสสันดรผู 
        ผดุงสีพีรัฐใหเจริญเสด็จมาถึง     เมื่อพระมหาสัตวผู 
        พระราชทานทรัพยสมบัติมาถึงแลว     ชาวชนบทและ 
        ชาวนิคมตางเปลื้องผาโพกออกโบกสะบัดอยูไปมา 
        พระองครับส่ังใหนํากลองนันทเภรีไปตีประกาศใน  
        พระนคร      รับส่ังใหประกาศการปลดปลอยสัตวทั้ง 
        หลายจากเครื่องจองจํา. 
                   [๑๒๖๙]   ขณะเมื่อพระเวสสันดรผูผดุงสีพีรัฐให 
        เจริญ  เสด็จเขาพระนครแลว   ทาวสักกเทวราชทรง 
        บันดาลฝนเงินใหตกลงในขณะนัน้    ลําดับน้ันพระ- 
        เวสสันดรบรมกษัตริยผูมีพระปญญา  ทรงบําเพ็ญทาน  
        แลว   ครั้นสวรรคต  พระองคก็ไดเสด็จเขาถึงสวรรค 
        ฉะนี้แล. 
                              จบนครกัณฑ 
                      จบมหาเวสสันตรชาดกที่  ๑๐ 
                            จบมหานิบาตชาดก  
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                                 อรรถกถามหานิบาตชาดก 
                                        เวสสันตรชาดก 
                                             ทศพรคาถา 
           พระศาสดาเมื่อเสด็จประทับอยู ณ นิโครธาราม  อาศัยกรงุกบิลพัสดุ 
ราชธานี    ทรงปรารภฝนโบกขรพรรษตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     ผุสฺสตี  
วรวณฺณาเภ  ดังน้ีเปนตน.    
            ความพิสดารวา     พระศาสดาทรงยังธรรมจักรอันบวรใหเปนไปแลว 
เสด็จสูกรุงราชคฤหโดยลําดับ   ประทับอยู  ณ กรงุราชคฤหนั้นตลอดเหมันตฤดู 
มีพระอุทายีเถระเปนมัคคุเทศก  พระขีณาสพ  ๒๐,๐๐๐  แวดลอม  เสด็จจนถึง 
กรุงกบิลพัสดุ    เปนการเสด็จครั้งแรก    ศักยราชท้ังหลายประชุมกันดวยคิดวา 
พวกเราจักไดเห็นสิทธัตถกุมารน้ีผูเปนพระญาติอันประเสริฐของพวกเรา  เลือก 
หาสถานท่ีเปนที่ประทับของพระผูมีพระภาคเจา    ก็กําหนดกันวา   ราชอุทยาน 
ของนิโครธศักยราชนารืน่รมย     จึงทําวิธีปฏิบัติจัดแจงทุกอยางในนิโครธาราม 
นั้น     ถือของหอมดอกไมและจุรณเปนตนรับเสด็จ   สงทารกทาริกาชาวเมืองที่ 
ยังหนุม ๆ ประดับดวยเครื่องอลังการท้ังปวงไปกอน   แตนั้นจึงสงราชกุมารีไป 
เสด็จไปเองในระหวางราชกุมารราชกุมารีเหลาน้ัน    บชูาพระศาสดาดวยดอกไม 
ของหอมและจุรณเปนตน     พาเสด็จพระผูมีพระภาคเจาไปสูนิโครธารามน่ันแล 
พระผูมีพระภาคเจามีพระขีณาสพ  ๒๐,๐๐๐ แวดลอม  ประทับนั่ง ณ บวรพุทธ- 
อาสนที่ปูลาดไวในนิโครธารามน้ัน      กาลน้ันเจาศากยะท้ังหลายเปนชาติถือตัว 
กระดางเพราะถือตัวคิดกันวา    สิทธตัถกุมารน้ีเด็กกวาพวกเรา    เปนนองเปน  
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ภาคิไนย  เปนบุตร  เปนนัดดา  ของพวกเรา  คิดฉะน้ีแลวจึงกลาวกะราชกุมารท่ี 
ยังหนุม ๆ เหลาน้ันวา   เธอท้ังหลายจงไหวพระผูมพีระภาคเจา   พวกเราจักน่ัง 
เบื้องหลังพวกเธอ  เมือ่เจาศากยะเหลาน้ันไมอภิวาทพระผูมีพระภาคเจาน่ังกันอยู  
อยางน้ี   พระผูมีพระภาคเจาทรงทราบอัธยาศัยของเจาศากยะเหลาน้ัน    จงึทรง 
ดําริวาพระญาติทั้งหลายไมไหวเรา  เอาเถิด   เราจักยังพระญาติเหลาน้ันใหไหว 
ทรงพระดําริฉะนี้แลว    ทรงเขาจตุตถฌานอันเปนบาทแหงอภิญญา   จําเดิมแต 
นั้นก็เสด็จขึ้นสูอากาศ  เปนดุจโปรยละอองธุลีพระบาทลงบนเศียรแหงพระญาติ   
เหลาน้ัน  ทรงทําปาฏิหาริยเชนกับยมกปาฏิหาริย ณ ควงไมคัณฑามพพฤกษ.  
          กาลนัน้    พระเจาสุทโธทนมหาราชไดทอดพระเนตรเห็นอัศจรรยนัน้ 
จึงตรัสวา   ขาแตพระองคผูเจริญในวันเมื่อพระองคประสูติ   เมื่อพระพ่ีเลี้ยงเชิญ 
พระองคเขาไปใกลเพ่ือใหนมัสการชฎิลชื่อกาฬเทวละ    ขาพระองคก็ไดเห็น 
พระบาทท้ังสองของพระองคกลับไปต้ังอยู ณ ศีรษะแหงพราหมณ   ขาพระองค 
ก็ไดกราบพระองค  นี้เปนการกราบของขาพระองคครั้งแรก ในวันวัปปมงคลแรก 
นาขวัญ  เมื่อพระองคบรรทม  ณ  พระย่ีภูอันมีสิรใิตรมเงาไมหวา   ขาพระองค 
ไดเห็นเงาไมหวาไมบายไป  ขาพระองคก็ไดกราบพระบาทของพระองค  นี้เปน 
การกราบของขาพระองคครั้งท่ี ๒ บัดน้ีขาพระองคเห็นปาฏิหาริย  อันยังไมเห็น 
นี้    จึงไดกราบพระบาทของพระองค   นี้เปนการกราบของขาพระองคครั้งท่ี  ๓. 
ก็เมื่อพระเจาสุทโทนะถวายบังคมแลว      เจาศากยะแมองคหน่ึงท่ีจะไมอาจ 
ถวายบังคมดํารงน่ิงอยูมิไดมี  ชนเหลาน้ัน  แมทั้งหมดไดถวายบังคมแลว  พระผู 
มีพระภาคเจายังพระประยูรญาติทั้งหลายใหถวายบังคมแลว เสด็จลงจากอากาศ 
ประทับน่ัง  ณ  บวรพุทธอาสนที่ปูลาดไวแลว   เมือ่พระผูมีพระภาคเจาประทับ 
นั่งแลว    พระประยูรญาติที่ประชุมกันไดแวดลอมแลว     ทั้งหมดมีจิตแนวแน  
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นั่งอยู.  ลําดับนั้น  มหาเมฆต้ังข้ึนยังฝนโบกขรพรรษใหตกแลว  น้ําฝนน้ันสีแดง 
เสียงซูซาไหลไปลงที่ลุม  ผูตองการใหเปยก ก็เปยก  ฝนนั้นไมตกตองกายของผู 
ที่ไมตองการใหเปยกแมสักหยาดเดียว      ชนทั้งปวงเหลาน้ันเห็นอัศจรรยนั้นก็ 
เกิดพิศวง  ภิกษุทั้งหลายพูดกันวา  โอ  นาอัศจรรย  โอ  ไมเคยมี  โอ  อานภุาพ 
แหงพระพุทธเจา   มหาเมฆจึงยังฝนโบกขรพรรษเห็นปานน้ี    ใหตกในสมาคม   
แหงพระประยูรญาติทั้งหลาย   พระศาสดาทรงสดับดังน้ันแลว     ตรัสถามวา  ดู 
กอนภิกษุทั้งหลาย   บัดนีเ้ธอทั้งหลายนั่งสนทนากันถึงเรื่องอะไร  เมื่อภิกษุเหลา 
นั้น    กราบทูลใหทรงทราบแลว   มพีระพุทธดํารัสวา   ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   ม ิ
ใชแตในบัดนี้เทาน้ัน      ที่มหาเมฆยังฝนโบกขรพรรษใหตก     แมในกาลกอน 
เวลาท่ีเรายังเปนโพธิสัตวอยู   มหาเมฆเห็นปานน้ี   ก็ยังฝนโบกขรพรรษใหตก  
ในญาติสมาคมเหมือนกัน    ตรัสฉะน้ีแลวทรงดุษณีภาพ   ภิกษุเหลาน้ันทูล  
อาราธนา  จึงทรงนําอดีตนิทานมาตรัสเลา  ดังตอไปนี้. 
           ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  ในอดีตกาล   มีพระราชาพระนามวา   สีวมิหา- 
ราช   ครองราชสมบัติในกรุงเชตุดรแควนสีพี   มพีระโอรสพระนามวา  สญชัย 
กุมาร    เพ่ือสญชัยกุมารนั้นทรงเจริญวัย    พระเจาสีวีมหาราชนําราชกัญญา 
พระนามวา   ผุสดี     ผูเปนราชธิดาของพระเจามัททราชมาทรงมอบราชสมบัติ  
แกสญชัยราชกุมารน้ันแลว   ต้ังพระนางผุสดีเปนอัครมเหสี. 
             ตอไปนี้เปนบุรพประโยคคือความเพียรที่ทําในศาสนาของพระพุทธเจา 
ในปางกอนแหงพระนางน้ัน   คือ ในท่ีสุดแหงกัปที่ ๙๑ แตภัทรกัปนี้  พระศาสดา 
พระนามวา  วิปสสี    เสด็จอุบัติข้ึนในโลก   ในกาลน้ัน    พระราชาพระนามวา 
พันธุมราช   เสวยราชสมบัติในพันธุมดนีคร     เมื่อพระวิปสสีศาสดาประทับ 
อยูในเขมมฤคทายวัน     อาศัยพันธุมดีนคร    กาลนั้นมีพระราชาองคหน่ึงสง 
สุวรรณมาลาราคา  ๑  แสน กับแกนจันทนอันมีคามาก  ถวายแดพระเจาพันธุมราช  
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พระเจาพันธุมราชมีพระราชธิดา ๒ องค  พระเจาพันธุมราชมีพระราชประสงค 
จะประทานบรรณาการน้ันแกพระราชธิดาท้ังสอง   จึงไดประทานแกนจันทนแก 
พระธิดาองคใหญ    ประทานสุวรรณมาลาแกพระธิดาองคเล็ก.  ราชธิดาท้ังสอง 
นั้นคิดวา  เราทั้งสองจักไมนําบรรณาการน้ีมาท่ีสรีระของเรา    เราจักบูชาพระ- 
ศาสดาเทาน้ัน  ครั้นคิดดงัน้ีแลวจึงทูลพระราชาวา    ขาแตเสด็จพอ   ขาพระบาท   
ทั้งสองจักเอาแกนจันทนและสุวรรณนาลาบูชาพระทศพล     พระเจาพันธุมราช 
ทรงสดับดังน้ัน   ก็ประทานอนุญาตวา  ดีแลว  ราชธิดาองคใหญบดแกนจันทน 
ละเอียดเปนจุรณ     บรรจุในผอบทองคําแลวใหถือไว  ราชธิดาองคนอยใหทํา  
สุวรรณมาลาเปนมาลาปดทรวง  บรรจุผอบทองคําแลวใหถือไว   ราชธิดาท้ังสอง 
เสด็จไปสูมฤคทายวันวิหาร.  บรรดาราชธิดาสององคนั้น องคใหญบูชาพระพุทธ 
สรีระซึ่งมีวรรณะดังทองคําของพระทศพลดวยจรุณแกนจันทน     โปรยปราย  
จุรณแกนจันทนที่ยังเหลือในพระคันธกุฏี     ไดทาํความปรารถนาวา      ขาแต 
พระองคผูเจริญ     ขอขาพระองคพึงเปนมารดาแหงพระพุทธเจาผูเชนพระองค 
ในอนาคตกาล   แลวกลาวคาถาวา 
                    ขาพระพุทธเจาไดทําการบูชาพระองคดวยจุรณ 
          แหงแกนจันทนนี้  ขอใหขาพระพุทธเจาไดเปนมารดา 
          แหงพระพุทธเจาผูเชนพระองคในอนาคตกาล. 
            ฝายราชธิดาองคเล็กบูชาพระสรีระซึ่งมีวรรณะดังทองคําของพระทศพล 
ดวยสุวรรณมาลาทําเปนอาภรณเครื่องปดทรวง    ไดทําความปรารถนาวา    ขา 
แตพระองคผูเจริญ   เครือ่งประดับนี้จงอยาหายไปจากสรีระของขาพระพุทธเจา 
จนตราบเทาบรรลุพระอรหัต    แลวกลาวคาถาวา 
                     ขาแตพระองคผูเจริญ     ขาพระพุทธเจาบูชาพระ- 
          องคดวยสุวรรณมาลา  ดวยอํานาจพุทธบูชาน้ี   ขอบุญ  
          จงบันดาลใหสุวรรณมาลามีที่ทรวงของขาพระพุทธเจา.  
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           สวนพระบรมศาสดาก็ทรงทําบูชานุโมทนาแกราชธิดาท้ังสองน้ันวา 
                 ก็เธอท้ังสองไดประดิษฐานการบูชาอันใดแกเรา 
          ในภพนี้   วิบากแหงการบูชาน้ัน   จงสําเร็จแกเธอท้ังสอง 
          ความปรารถนาเธอท้ังสองเปนอยางใด  จงเปนอยางน้ัน.  
           ราชธิดาท้ังสองน้ัน    ดํารงอยูตลอดพระชนมายุในที่สุดแหงพระชนมายุ 
เคลื่อนจากมนุษยโลกไปบังเกิดในเทวโลก    ใน  ๒    องคนั้น    องคใหญเคลื่อน 
จากเทวโลก   ทองเท่ียวอยูยังมนุษยโลก   เคลื่อนจากมนุษยโลกทองเท่ียวอยูยัง 
เทวโลก     ในท่ีสุดแหงกัปที่  ๙๑ ไดเปนพุทธมารดามีพระนามวามหามายาเทวี 
ฝายราชกุมารีองคเล็กก็ทองเที่ยวอยูอยางนั้น   ในกาลเม่ือพระทศพลพระนามวา 
กัสสปะบังเกิด  ไดเกิดเปนราชธิดาแหงพระราชา   พระนามวากิกิราช   พระนาง 
เปนราชกุมาริกาพระนามวา    อรุัจฉทา    เพราะความท่ีระเบียบแหงเครื่องปด 
ทรวงราวกะวาทําแลวดวยจิตรกรรม   เกิดแลวแตพระทรวง  อันตกแตงแลวใน 
กาลเม่ือราชกุมาริกามีชนมพรรษา  ๑๖  ป     ไดสดับภัตตานุโมทนาแหงพระ 
ตถาคตเจา  ก็ต้ังอยูในโสดาปตติผล  กาลตอมาในวันที่พระชนกทรงสดับภัตตา- 
นุโมทนาแลวทรงไดบรรลุโสดาปตติผล  พระนางไดบรรลุพระอรหัต    ผนวช 
แลวปรินิพพาน พระเจากิกิราชมีพระธิดาอ่ืนอีก ๗ องค  พระนามของราชธิดา 
เหลาน้ันคือ 
               นางสมณี   นางสมณคุตตา  นางภิกษุณี   นาง 
         ภิกขุทาสิกา  นางธรรมา  นางสธุรรมา  และนางสังฆ-  
        ทาสีเปนที่  ๗. 
         ราชธิดาท้ัง ๗ เหลาน้ัน  ในพุทธปุบาทกาลน้ี   มีนามปรากฏคือ 
                นางเขมา     นางอุบลวรรณา      นางปฏาจารา 
         พระนางโคดม    นางธรรมทินนา   พระนางมหามายา 
          และนางวิสาขาเปนที่  ๗.  
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          บรรดาราชธิดาเหลาน้ัน    นางผุสดี    ชื่อสุธรรมาไดบําเพ็ญบุญมีทาน 
เปนตน   เปนนางกุมาริกาชื่อผุสดี    เพราะความเปนผูมีสรีระดุจอันบุคคลประ- 
พรมแลวดวยแกนจันทนแดงเกิดแลว   ดวยผลแหงการบูชาดวยจุรณแกนจันทน 
อันนางไดทําแลวแดพระวิปสสีสัมมาสัมพุทธเจา      ทองเท่ียวอยูในเทวดาและ 
มนุษย   ตอมาไดเกิดเปนอัครมเหสีแหงทาวสักกเทวราช   ครั้งน้ัน   เมื่อบุรพ-   
นิมิตร  ๕  ประการเกิดข้ึนต้ังอยูชั่วอายุแหงนางผุสดี       ทาวสักกเทวราชทราบ 
ความท่ีนางจะสิ้นอายุ  จึงพานางไปสูนันทวันอุทยานดวยยศใหญ ประทับบนต่ัง 
ที่นอนอันมีสิริ    ตรัสอยางนี้กะนางผูบรรทมอยู ณ  ที่นอนอันมีสิริประดับแลว 
นั้นวา   แนะนางผุสดีผูเจริญ   เราใหพร  ๑๐  ประการแกเธอ   เธอจงรับพร  ๑๐ 
ประการเหลาน้ัน    ทาวสักกเทวราชเม่ือจะประทานพรน้ัน  ไดทรงภาษิตประถม  
คาถาในมหาเวสสันดรชาดก  ซึ่งประดับดวยคาถาประมาณ   ๑,๐๐๐  วา 
               ดูกอนนางผุสดีผูมีรัศมีแหงผิวพรรณอันประเสริฐ 
          ผูมีอวยัวะสวนเบื้องหนางาม     เธอจงเลือกเอาพร   ๑๐ 
          ประการ  ในแผนดินอันเปนที่รักแหงหฤทัยของเธอ. 
           ธรรมเทศนามหาเวสสันดรน้ี     ชื่อวาทาวสักกเทวราชใหต้ังข้ึนแลวใน 
เทวโลก  ดวยประการฉะน้ี. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ผุสฺสตี      เปนบทที่ทาวสักกเทวราชใช 
เรียกชื่อเธอ.  บทวา  วรวณฺณาเภ  ความวา ประกอบดวยรัศมีแหงผิวพรรณ 
อันประเสริฐ.  บทวา  ทสธา  ไดแก  ๑๐  ประการ.  บทวา  ปพฺยา   ไดแก 
ทําใหเปนสิ่งที่พึงถือเอาในแผนดิน.   บทวา   วรสสฺุ   ความวา   ทาวสักกเทว- 
ราชตรัสบอกวา  เธอจงถือเอา.    บทวา  จารุปุพฺพงฺคี   ความวา    ประกอบ 
ดวยสวนเบื้องหนาอันงาม  คือดวยลักษณะอันประเสริฐ.     บทวา  ย  ตุยฺห 
มนโส   ปย   ความวา   ทาวสักกเทวราชตรัสวา   เธอจงถือเอาพรซ่ึงเปนที่รัก 
แหงใจของเธอน้ัน ๆ ทั้ง  ๑๐ สวน.  
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          ผุสดีเทพกัญญาไมทราบวาตนจะตองจุติเปนธรรมดา    เปนผูประมาท 
กลาวคาถาที่ ๒ วา  
                         ขาแตเทวราช   ขาพระบาทขอนอบนอมแดพระองค 
                   ขาพระบาทไดทําบาปกรรมอะไรไวหรอื    ฝายพระบาท 
                 จงึใหขาพระบาทจุติจากทิพยสถานท่ีนารื่นรมย  ดุจลม 
                พัดตนไมใหญใหหักไปฉะนั้น.   
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  นโม   ตยตฺถุ   ความวา   ขอนอบนอม 
แดพระองค.   บทวา    ก ึ  ปาป   ความวา  นางผุสดีทูลถามวา  ขาพระบาทได 
ทําบาปอะไรไวในสํานักของพระองค.  บทวา   ธรณีรุห  ไดแก    ตนไม. 
                    ลําดับนั้น    ทาวสักกเทวราชทราบวานางเปนผูประมาทจึงไดภาษิต  ๒ 
คาถาวา 
                        บาปกรรม  เธอมิไดทําไวเลย   และเธอไมเปนที่ 
                  รกัของเราก็หาไม  แตบุญของเธอสิ้นแลว เหตุนั้น เรา 
                   จึงกลาวกับเธออยางน้ี  ความตายใกลเธอ   เธอจักตอง 
                   พลัดพรากจากไป  จงเลือกรับพร  ๑๐  ประการนี้จากเรา 
                  ผูจะให. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  เยน  เตว   ความวา    ซึง่เปนเหตุให 
เรากลาวกะเธออยางนี้   บทวา   ตุยฺห  วินาภาโว  ความวา  เธอกับพวกเรา 
จักพลัดพรากจากกัน.  บทวา  ปเวจฺฉโต  แปลวา  ผูใหอยู. 
                      ผุสดีเทพกัญญาไดสดับคําทาวสักกเทวราช   ก็รูวาตนจุติแนแท    เมื่อ 
จะทูลขอรับพรจึงกลาววา  
                     ขาแตทาวสักกะผูเปนใหญของเหลาสัตวทั้งปวง 
                    ถาพระองคจะประทานพรแกขาพระบาทไซร  ขาแต  
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         พระองคผูเจริญ   ขาพระบาทพึงอยูในพระราชนิเวศน 
         แหงพระเจากรุงสีพีนั้น. 
                ขาแตทาวปุรินททะ   ขาพระบาทพึงเปนผูมีจักษุ  
         ดําเหมอืนตาลูกมฤคีซึ่งมีดวงตาดํา  พึงมีขนค้ิวดํา  พึง 
         เกิดในพระราชนิเวศนนั้นโดยนามวาผุสดี  พึงไดพระ-   
         ราชโอรสผูใหสิ่งอันเลิศ ประกอบความเกื้อกูลแกยาจก 
         ไมตระหนี่  อันพระราชาทุกประเทศบูชา  มีเกียรติ  มยีศ 
         เมื่อขาพระบาททรงครรภ  อุทรอยานูนขึ้นพึงมีอุทรไม 
         นูน     เสมอดังคันศรท่ีนายชางเหลาเกลาเกลี้ยงฉะน้ัน 
         ถันทั้งคูของขาพระบาทอยาพึงหยอนยาน   ขาแตทาว- 
         วาสวะ     ผมหงอกก็อยาไดมี   ธุลีก็อยาพึงติดในกาย 
        ขาพระบาทพึงปลดปลอยนักโทษประหารได 
                ขาแตพระองคผูเจริญ      ขาพระบาทพึงไดเปน 
         อัครมเหสีที่โปรดปรานของพระเจากรุงสีวีในพระราช 
         นิเวศนอันกึกกองดวยเสียงรองของนกยูงและนกกระ- 
         เรียน  พรั่งพรอมดวยหมูนารีผูประเสริฐ  เกลื่อนกลน 
         ไปดวยคนเต้ียและคนคอม   อันพอครัวชาวมาคธบอก  
         เวลาบริโภคอาหาร กึกกองไปดวยเสียงกลอนและเสียง 
         บานประตูอันวิจิตร      มีคนเชญิใหด่ืมสุราและกินกับ 
          แกลม. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  สวิิราชสฺส  ความวา     นางผุสดีนั้น 
ตรวจดูพ้ืนชมพูทวีป  เห็นพระราชนิเวศนของพระเจาสีวีราชสมควรแกตน  เมื่อ 
ปรารถนาความเปนอัครมเหสีในพระราชนิเวศนนั้น    จึงกลาวอยางนี้.   บทวา  
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ยถา  มิคี   ความวา   เหมือนลูกมฤคอายุ ๑  ป.     บทวา  นีลกขีฺ   ความวา 
ขอจงมีตาคําใสสะอาด   เพราะเหตุนั้น    จึงกลาวอยางนี้วา    ขาพเจาพึงเกิดใน 
พระราชนิเวศนนั้นโดยนามวาผุสดี.   บทวา  ลเภถ  แปลวา  พึงได.   บทวา 
วรท  ความวา  ผูใหสิ่งประเสริฐมีเศียรที่ประดับ แลวนัยนตาท้ังคู หทัยเน้ือเลือด 
เศวตฉัตรบุตรและภรรยาเปนตน   แกยากจนผูขอแลว.   บทวา  กุจฺฉิ    ไดแก 
อวัยวะที่อยูกลางตัว     ดังน้ันทานแสดงคําที่กลาวแลวโดยยอ.     บทวา   ลขิติ 
ไดแก     คันศรท่ีชางศรผูฉลาดขัดเกลาอยางดี.   บทวา  อนุนฺนต   ความวา 
มีกลางคันไมนูนข้ึนเสมอดังคันชั่ง   ครรภของขาพเจาพึงเปนอยางนี้.  บทวา   
นปฺปวตฺเตยฺยุ  ความวา ไมพึงคลอยหอยลง. บทวา ปลิตา  นสฺสนฺตุ  วาสว 
ความวา   ขาแตทาววาสวะผูประเสริฐท่ีสุดในทวยเทพ  แมผมหงอกท้ังหลายบน 
ศีรษะของขาพเจา   ก็จงหายไปคืออยาไดปรากฏบนศีรษะของขาพเจา   ปาฐะวา 
ปลิตานิ  สิโรรุหา   ดังน้ีกม็ี.   บทวา  วชฺฌฺจาป  ความวา   ขาพเจาพึง 
เปนผูสามารถปลอยโจรผูทําความผิด คือ ผิดตอพระราชา  ถึงโทษประหาร  ดวย 
กําลังของตน  นางผุสดีแสดงความเปนใหญของตนดวยบทน้ี.  บทวา  สูทมา- 
คธวณฺณิเต   ความวา  อันพวกพอครัวชาวมาคธท้ังหลายผูบอกเวลาบริโภค 
อาหารเปนตนกลาวชมเชยสรรเสริญแลว.  บทวา  จิตฺรคฺคเฬรุฆุสิเต  ความวา 
กึกกองไปดวยเสียงกลอนและบานประตูอันวิจิตรดวยรัตนะ  ๗ ที่สงเสียงไพเราะ 
นารื่นรมยใจเชนเสียงของตนตรีเครื่อง  ๕. บทวา สรุามสปฺปโพธเน  ความวา 
เธอจงถือเอาพร  ๑๐  ประการเหลาน้ันวา  ขาพเจาพึงเปนอัครมเหสีของพระเจาสีวี 
ราชในพระราชนิเวศนของพระเจาสีวีราชเห็นปานน้ี    ซึ่งมีคนเชิญบรโิภคสุรา 
และเน้ือวาพวกทานจงมาด่ืมพวกทานจงมากินดังน้ี    ดวยประการฉะน้ี. 
             บรรดาพร  ๑๐  ประการน้ัน      ความเปนอัครมเหสีของพระเจาสีวีราช 
เปนพรท่ี  ๑  ความมีตาดําเปนพรท่ี ๒  ความเปนผูมีขนค้ิวดําเปนพรที่ ๓  ชื่อ 
วาผุสดีเปนพรที่  ๔  การไดพระโอรสเปนพรท่ี ๕   มีครรภไมนูนเปนพรท่ี  ๖  
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มีถันไมคลอยเปนพรท่ี ๗ ไมมีผมหงอกเปนพรท่ี ๘   มีผิวละเอียดเปนพรท่ี  ๙ 
สามารถปลอยนักโทษประหารไดเปนพร  ๑๐. 
           ทาวสักกเทวราชไดทรงสดับดังนั้นจึงตรัสวา 
                 แนะนางผูงามทั่วองค    พร  ๑๐ ประการเหลาใด 
          ที่เราใหแกเธอ  เธอจงไดพรเหลาน้ันทั้งหมด   ในแวน   
          แควนของพระเจาสีวีราช.  
          พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน    จึงตรัสวา 
                  ครั้นทาววาสวะมฆสุชัมบดีเทวราชตรัสอยางน้ีแลว 
         ก็ทรงอนุโมทนาประทานพรแกนางผุสดีเทพอัปสร. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา    อนุโมทิตฺถ   ความวา     มีจิตบันเทิง 
คือทรงโสมนัส.    บทวา  สพฺเพ  เต   ลจฺฉสิ  วเร  ความวา    ยอมไดพร 
เหลาน้ันทั้งหมด. 
            ทาวสักกเทวราชทรงประทานพร  ๑๐  ประการแลว   เปนผูมีจิตบันเทิง 
มีพระมนัสยินดีแลวดวยประการฉะนี้. 
                                                  จบทศพรคาถา 
                                                  หมิวันตวรรณนา 
         ผุสดีเทพกัญญารับพรท้ังหลายดังน้ีแลวจุติจากดาวดึงสพิภพนั้น บังเกิด 
ในพระครรภอัครมเหสีของพระเจามัททราช   ในวันขนานพระนามของพระนาง 
นั้น      พระญาติทั้งหลายขนานพระนามวา  ผุสดี   ตามนามเดิมนั้น  เพราะ 
เมื่อพระนางประสูติ      มพีระสรีระราวกะวาประพรมดวยจุรณแกนจันทน 
ประสูติแลว      พระนางผุสดีราชธิดาน้ันทรงเจริญดวยบริวารใหญ      ในกาลมี  
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พระชนมได ๑๖  ป  ไดเปนผูทรงพระรูปอันอุดม   ครั้งน้ันพระเจาสีวีมหาราช 
ทรงนําพระนางผุสดีมาเพ่ือประโยชนแกพระเจาสญชัยกุมารราชโอรส     ใหยก 
ฉัตรแกราชโอรสนั้น   ใหพระนางผุสดีเปนใหญกวาเหลานารีหม่ืนหกพัน  ทรง 
ต้ังไวในตําแหนงพระอัครมเหสีของสญชัยราชโอรส. 
            เพราะเหตุนั้นทานจึงกลาววา    
                นางผุสดีนั้นจุติจากดาวดึงสเทวโลกน้ันบังเกิดใน 
            ขัตติยสกุล   ไดทรงอยูรวมดวยพระเจาสญชัยในนคร 
             เชตุดร. 
           พระนางผุสดีไดเปนที่รักที่เจริญใจแหงพระเจาสญชัย  ครั้งน้ัน    ทาว 
สักกเทวราชเม่ือทรงอาวัชนาการก็ทราบวา   บรรดาพรท้ัง  ๑๐  ประการท่ี 
เราใหแกนางผุสดี   พร  ๙ ประการสําเร็จแลว  จึงทรงดําริวาโอรสอันประเสริฐ 
เปนพรขอหน่ึงยังไมสําเร็จกอน    เราจักใหพรนั้นสําเร็จแกนาง     ในกาลนั้น 
พระมหาสัตวอยูในดาวดึงสเทวโลก  อายุของมหาสัตวนั้นสิ้นแลวทาวสักกะทรง 
ทราบความน้ันจึงไปสูสํานักของพระโพธิสัตวตรัสวา  แนะทานผูนิรทุกข   ควร 
ที่ทานจะไปสูมนุษยโลก    ควรถือปฏสินธิในพระครรภแหงนางผุสดีอัครมเหสี 
ของพระเจาสีวีราช  ณ  กรุงเชตุดร    ตรัสฉะน้ีแลว      ถือเอาปฏิญญาแหงพระ- 
โพธิสัตว   และเหลาเทพบุตรหกหมื่นเหลาอ่ืนผูจะจุติ      แลวกลับทิพยวิมานท่ี 
ประทับของตน      ฝายพระมหาสัตวจุติจากเทวโลกนั้นเกิดในพระครรภแหง 
พระนางผุสดี  เทพบุตรหกหมื่นก็บังเกิดในเคหสถานแหงอํามาตยหกหม่ืน  ก็ใน 
เมื่อพระมหาสัตวเสด็จอยูในพระครรภพระมารดา    พระนางผุสดีผูมีพระครรภ 
เปนผูทรงใครจะโปรดใหสรางโรงทาน ๖  แหง    คือท่ีประตูพระนครทั้ง ๔ ที ่
ทามกลางพระนคร ๑  ที่ประตูพระราชวัง   ๑     ทรงสละพระราชทรัพยหกแสน  
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กหาปณะทุกวัน ๆ    บริจาคทาน    ครัน้พระเจาสญชัยสีวีราชทรงทราบความ 
ปรารถนาของพระนาง  จึงใหเรียกพราหมณทั้งหลายผูรูนิมิตมาทําสักการะใหญ 
แลวตรัสถามเนื้อความน้ัน   พราหมณผูรูนิมิตท้ังหลายจึงทูลพยากรณวา   ขาแต 
พระมหาราชเจา      ทานผูยินดียิ่งในทานมาอุบัติในพระครรภแหงพระราชเทวี 
จักไมอ่ิมในทานบริจาค   พระราชาไดทรงสดับพยากรณนั้นก็มีพระหฤทัยยินดี   
จึงโปรดใหสรางโรงทาน ๖  แหงมีประการดังกลาวมาแลว      ใหเริ่มต้ังทานดัง  
ประการที่กลาวแลว  จําเดิมแตกาลท่ีพระโพธิสัตวถือปฏิสนธ ิ    สวนอากรของ 
พระราชาไดเจริญข้ึนเหลือประมาณ     เหลาพระราชาในชมพูทวีปทั้งส้ินสง 
เครื่องบรรณาการไปถวายพระเจาสญชัย     ดวยบุญญานุภาพแหงพระโพธิสัตว 
พระนางผุสดีราชเทวีมีบริวารใหญ   เม่ือทรงพระครรภครั้น   ๑๐  เดือนบรบิูรณ 
มีพระประสงคจะทอดพระเนตรพระนคร  จึงกราบทูลพระราชสวามี     พระเจา- 
กรุงสีวีจึงใหตกแตงพระนครดุจเทพนคร      ใหพระราชเทวีทรงรถท่ีนั่งอัน 
ประเสริฐทําประทักษิณพระนคร    ในกาลเม่ือพระนางเสด็จถึงทามกลางถนน 
แหงพอคา  ลมกรรมชวาตก็ปวนปน  ราชบุรุษนําความกราบทูลพระราชา  พระ - 
ราชาทรงทราบความจึงใหทําพลับพลาสําหรับประสูติแกพระราชเทวีในทาม 
กลางวิถีแหงพอคา แลวใหต้ังการลอมวงรักษาพระนางเจาผุสดีประสูติพระโอรส 
ณ  ที่นั้น. 
                  พระนางเจาผุสดีทรงครรภถวนทศมาส  เมื่อทรง 
          ทําประทักษิณพระนคร     ประสูติเราทานกลางวิถีของ 
          พอคาท้ังหลาย. 
            พระมหาสัตวประสูติจากพระครรภแหงพระมารดา  เปนผูบริสุทธิ์  ลืม 
พระเนตรท้ังสองออกมา       เมื่อออกมาก็เหยียดพระหัตถตอพระมารดาตรัสวา  
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ขาแตพระแมเจา  หยอมฉันจักบริจาคทาน   มีทรพัยอะไร ๆ บาง     ครั้งน้ัน 
พระชนนีตรัสตอบวา   พอจงบริจาคทานตามอัธยาศัยของพอเถิด    แลววางถุง 
กหาปณะพันหน่ึงในพระหัตถที่แบอยู.   
           พระโพธิสัตวพอประสูติแลวไดตรัสกับพระมารดา ๓ คราว     คือใน 
อุมมังคชาดก   (เสวยพระชาติเปนมโหสถ)  คราว ๑ ในชาดกน้ีคราว ๑   ใน 
อัตภาพมีในภายหลัง  (คือเมื่อเปนพระพุทธเจา) คราว  ๑. 
          ครั้งน้ัน  ในวันถวายพระนามพระโพธิสัตว  พระประยูรญาติทั้งหลาย 
ไดขยายพระนามวา   เวสสันดร    เพราะประสูติในถนนแหงพอคา   เหตุนั้น 
พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา 
                  ชือ่ของเราไมไดเกิดแตพระมารดา    ไมไดเกิด 
           แตพระบิดา  เราเกิดท่ีถนนพอคา  เพราะเหตุนั้น    เรา 
           จึงชื่อวาเวสสันดร. 
           ก็ในวันที่พระโพธิสัตวประสูติ       ชางพังเชือกหน่ึงซึ่งเท่ียวไปไดใน 
อากาศ  นําลูกชางขาวทั้งตัวรูกันวาเปนมงคลย่ิงมา    ใหสถิตในสถานท่ีมงคล 
หัตถีแลวหลกีไป   ชนทั้งหลายต้ังชื่อชางนั้นวา  ปจจัยนาค  เพราะชางนั้นเกิดข้ึน 
มีพระมหาสัตวเปนปจจัย   พระราชาไดประทานนางนม  ๖๔ นาง     ผูเวนจาก 
โทษมีสูงเกินไปเปนตน   มถีันไมยาน   มีน้ํานมหวาน   แกพระมหาสัตว   ได 
พระราชทานนางนมคนหน่ึงๆ  แกเหลาทารกหกหม่ืนคนผูเปนสหชาติกับพระ-  
มหาสัตว      พระมหาสัตวนั้นทรงเจริญดวยบริวารใหญกับดวยทารกหกหม่ืน 
ครั้งน้ันพระราชาใหทําเคร่ืองประดับสําหรับพระราชกุมารราคาแสนหน่ึง  พระ- 
ราชทานแดพระเวสสันดรราชกุมาร   พระราชกุมารน้ันเปลื้องเครื่องประดับนั้น  
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ประทานแกนางนมท้ังหลายในกาลเมื่อมีชนมพรรษา ๔-๕ ป        ไมทรงรบั 
เครื่องประดับที่นางนมท้ังหลายเหลานั้นถวายคืนอีก   นางนมเหลาน้ันกราบทูล 
ประพฤติเหตุแดพระราชา    พระราชาทรงทราบประพฤติเหตุนั้นก็ใหทําเคร่ือง 
ประดับอ่ืนอีกพระราชทาน  ดวยทรงเห็นวา   อาภรณที่ลูกเราใหแลว    ก็เปน 
อันใหแลวดวยดีจงเปนพรหมไทย   พระราชกุมารก็ประทานเครื่องประดับ  แก   
เหลานางนม  ในกาลเมื่อยังทรงพระเยาวถึง ๙ ครั้ง   ก็ในกาลเม่ือพระราชกุมาร  
มีพระชนมพรรษา ๘ ป  พระราชกุมารเสด็จไปสูปราสาทอันประเสริฐ  ประทับ 
นั่งบนพระยี่ภูทรงคิดวา   เราใหทานภายนอกอยางเดียว    ทานน้ันหายังเราให 
ยินดีไม   เราใครจะใหทานภายใน   แมถาใคร ๆ พึงขอหทัยของเรา   เราจะพึง 
ใหผาอุระประเทศนําหทัยออกใหแกผูนั้น  ถาเขาขอจักษุทั้งหลายของเรา   เราก็ 
จะควักจักษุให   ถาเขาขอเนื้อในสรีระเราจะเชือดเน้ือแตสรีระทั้งส้ินให   ถาแม 
ใคร ๆ  พึงขอโลหิตของเรา  เราก็จะพึงถือเอาโลหิตให   หรือวาใคร ๆ พึงกลาว 
กะเราวา  ทานจงเปนทาสของขา   เราก็ยินดียอมตัวเปนทาสแหงผูนั้น. 
           เมื่อพระเวสสันดรบรมโพธิสัตวทรงคํานึงถึงทานเปนไปในภายใน  ซึง่ 
เปนพระดําริแลนไปเองเปนเองอยางนี้   มหาปฐพีอันหนาสองแสนส่ีหม่ืนโยชน 
ก็ดังสน่ันหว่ันไหว    ดุจชางตัวประเสริฐตกมันอาละวาดคํารามรองฉะน้ัน  เขา 
สิเนรุราชก็โอนไปมามีหนาเฉพาะเชตุดรนครต้ังอยู   ดุจหนอหวายโอนเอนไป 
มาฉะนั้น   ฟาก็คะนองลั่นตามเสียงแหงปฐพี   ยังฝนลูกเห็บใหตก  สายอสนีอัน 
มีในสมัยมิใชกาลก็เปลงแสงแวบวาบ   สาครก็เกิดเปนคลื่นปวนปน   ทาวสักก 
เทวราชก็ปรบพระหัตถ     ทาวมหาพรหมก็ใหสาธุการ    เสียงโกลาหลเปนอัน 
เดียวกันไดมีตลอดถึงพรหมโลก.  
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            สมจริงดังพระดํารัสที่พระผูมีพระภาคเจาตรัสไววา 
                           ในกาลเมื่อเราเปนทารก   เกิดมาได   ๘  ป  เราน่ัง 
                 อยูบนปราสาทคิดเพ่ือจะบริจาคทาน  วาเราพึงใหหัวใจ 
                   ดวงตา เน้ือ  เลือด  และรางกาย  ถาใครขอเราใหเราได 
                  ยนิ  เราก็พึงให   เมื่อเราคิดถึงการบริจาคทานอันเปน 
                 ความจริง   หฤทัยก็ไมหว่ันไหว    ต้ังมัน่อยูในกาลนั้น    
                  แผนดินซึ่งมีเขาสิเนรุและหมูไมเปนเครื่องประดับ    ก ็
                หว่ันไหว.  
          ในกาลเม่ือพระโพธิสัตวมีพระชนมพรรษาได  ๑๖  ป   พระโพธิสัตว 
ไดทรงศึกษาศิลปทั้งปวงสําเร็จ    ครั้งน้ันพระราชบิดาทรงใครจะประทานราช- 
สมบัติแกพระมหาสัตว  ก็ทรงปรึกษาดวยพระนางเจาผุสดีผูพระมารดา   จึงนํา 
ราชกัญญานานวา  มัทรี    ผูเปนราชธดิาของพระมาตุละแตมัททราชสกุล    ให 
ดํารงอยูในที่อัครมเหสี  ใหเปนใหญกวาสตรีหม่ืนหกพัน   อภิเษกพระมหาสัตว 
ในราชสมบติั      พระมหาสัตวทรงสละทรัพยหกแสนยังมหาทานใหเปนไป 
ทุกวัน ๆ  จําเดิมแตกาลท่ีดํารงอยูในราชสมบัติ. 
          สมัยตอมาพระนางมัทรีประสูติพระโอรส     พระญาติทั้งหลายรับพระ- 
ราชกุมารน้ันดวยขายทองคํา เพราะฉะน้ันจึงขนานพระนามวา   ชาลีราชกุมาร 
พอพระราชกุมารน้ันทรงเดินได  พระนางมัทรีก็ประสูติพระราชธิดา   พระญาติ  
ทั้งหลายรับพระราชธิดาน้ันดวยหนังหมี    เพราะฉะนั้นจึงขนานพระนามวา 
กัณหาชินาราชกุมารี    พระเวสสันดรโพธิสัตวประทับคอชางตัวประเสริฐอัน 
ตกแตงแลว   เสด็จไปทอดพระเนตรโรงทานท้ังหก  เดือนละ  ๖ ครั้ง.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 614 

           กาลน้ันในกาลิงครัฐเกิดฝนแลง    ขาวกลาไมสมบูรณ     ภัยคือความ 
หิวเกิดข้ึนมาก     มนุษยทัง้หลายไมอาจเปนอยูก็ทําโจรกรรม     ชาวชนบทถกู 
ทุพภิกขภัยเบียดเบียน  กป็ระชุมกันติเตียนที่พระลานหลวง   เมื่อพระราชาตรัส 
ถามถึงเหตุ  จึงกราบทูลเนื้อความน้ัน     ครั้งน้ันพระราชาตรัสวา   ดีละ  ขาจะยัง   
ฝนใหตก  แลวสงชาวเมืองกลับไป  ทรงสมาทานศีลรักษาอุโบสถศีลสิ้น ๗  วัน 
ก็ไมทรงสามารถใหฝนตก     พระราชาจึงใหประชุมชาวเมืองแลวตรับสั่งถามวา 
เราไดสมาทานศีลรักษาอุโบสถศีลสิ้น ๗ วัน    ก็ไมอาจยังฝนใหตก   จะพึงทํา  
อยางไร  ชาวเมืองกราบทูลวา  ขาแตสมมติเทพ  ถาพระองคไมสามารถใหฝนตก 
พระราชโอรสของพระเจาสญชัยในกรุงเชตุดร     ทรงนามวาเวสสันดรน้ันทรง 
ยินดีสิ่งในทาน     มงคลหัตถีขาวลวน   ซึ่งไปถึงท่ีใดฝนก็ตกของพระองคมีอยู 
ขอพระองคสงพราหมณทั้งหลายไปทูลขอชางเชือกนั้นนํามา     พระราชาตรัส 
วา  สาธุ  แลวใหประชุมเหลาพราหมณ   เลือกได  ๘  คน ชื่อรามะ ๑   ธชะ ๑ 
ลักขณะ ๑   สุชาติมันตะ ๑    ยัญญะ  ๑   สชุาตะ ๑  สุยามะ  ๑  โกณฑัญญะ  ๑ 
พราหมณชื่อรามะเปนประมุขของพราหมณทั้ง  ๗   ประทานเสบียงสงไปดวย 
พระราชบัญชาวา  ทานทั้งหลายจงไปทูลขอชางพระเวสสันดรนํามา   พราหมณ 
ทั้ง ๘ ไปโดยลําดับลุถึงเชตุดรนคร บริโภคภัตในโรงทาน    ใครจะทําสรีระของ 
คนใหเปอนดวยธุลี  ไลดวยฝุนแลวทูลขอชางพระเวสสันดร  ในวันรุงข้ึนไปสู 
ประตูเมืองดานปาจีนทิศ  ในเวลาพระเวสสันดรเสด็จไปโรงทาน  ฝายพระราชา 
เวสสันดรทรงรําพึงวาเราจักไปดูโรงทาน   จึงสรงเสวยโภชนะรสเลิศตาง ๆ แต 
เชา   ประทับบนคอคชาธารตัวประเสริฐซึ่งประดับแลว   เสด็จไปทางปาจีนทวาร 
พราหมณทั้ง   ๘  ไมไดโอกาสในท่ีนั้น  จึงไปสูประตูเมืองดานทักษิณทิศ  ยืนอยู  
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ณ  สถานที่สงู  ในเวลาเมื่อพระราชาทอดพระเนตรโรงทานทางปาจีนทวารแลว 
เสด็จมาสูทักษิณทวาร  ก็เหยียดมือขางขวาออกกลาววา   พระเจาเวสสันดรราช 
ผูทรงพระเจริญจงชนะ  ๆ  พระเวสสันดรมหาสัตวทอดพระเนตรเห็นพราหมณ 
ทั้งหลาย  กบ็ายชางที่นั่งไปสูที่พราหมณเหลาน้ันยืนอยู   ประทับบนคอชางตรัส 
คาถาท่ีหน่ึงวา  
                พราหมณทั้งหลายผูมีขนรกัแรดก   มีเล็บยาว   ม ี
           ขนยาวและฟนเขลอะ   มีธุลบีนศีรษะ  เหยียดแขนขวา  
           จะขออะไรเราหรือ. 
         บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปรฬฺุหกจฺฉนขโลมา  ความวา  มีขน 
รักแรงดก     มีเล็บงอก   มีขนดก  คือมีเล็บยาว   มขีนยาว   มีขนเกิดที่รักแร, 
รักแรดวย   เล็บดวย   ขนดวย   เรยีกวา    กจฺฉนขโลมา   รกัแร  เล็บ   ขน 
ของพราหมณเหลาใดงอกแลว   พราหมณเหลาน้ันชื่อวาเปนผูมีรักแร เล็บและ 
ขนงอกแลว. 
          พราหมณทั้ง ๘ กราบทูลวา 
                   ขาแตสมมติเทพ    ขาพระองคทั้งหลายจะทูลขอ 
         รัตนะซ่ึงยังแควนแหงชาวสีพีใหเจริญ     ขอพระองค 
         โปรดพระราชทานชางตัวประเสริฐซึ่งมีงาดุจงอนไถ 
         สามารถเปนราชพาหนะ. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อรุฬฺุหว ไดแก  สามารถเปนราชพาหนะ 
ได. 
           พระมหาสัตวไดทรงสดับคําน้ันแลว     ทรงดําริวา    เราใครจะบริจาค 
ทานเปนไปภายใน   ต้ังแตศีรษะเปนตน   พราหมณเหลาน้ันมาขอทานเปนไปภาย  
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นอกกะเรา     แมอยางนั้นเราจะยังความปรารถนาของพราหมณเหลาน้ันให 
บริบูรณ  ประทับอยูบนคอชางตัวประเสริฐ    ตรัสคาถานี้วา 
                 เราจะใหชางพลายซับมันตัวประเสริฐ   เปนชาง 
          ราชพาหนะสูงสุด  ที่พราหมณทั้งหลายขอเรา  เรามิได 
          หว่ันไหว.  
           ครั้นตรัสปฏิญญาฉะน้ีแลว  
                 พระราชาผูผดุงรัฐสีพีใหเจริญ  มีพระหฤทัยนอม 
          ไปในการบริจาคทาน  เสด็จลงจากคอชาง   พระราช- 
          ทานทานแกพราหมณทั้งหลาย. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อปุคุยฺห  ไดแก   ราชพาหนะ.   บทวา 
จาคาธิมานโส    ไดแก   มีพระหฤทัยยิ่งดวยการบริจาค.  บทวา  อทา  ความ 
วา  ไดพระราชทานแกพราหมณทั้งหลาย. 
           พระมหาสัตวทรงทําประทักษิณชาง ๓ รอบ   เพ่ือทรงตรวจที่กายชาง 
ซึ่งประดับแลว    ก็ไมเห็นในที่ซึ่งยังมิไดประดับ    จึงทรงจับพระเตาทองคําอัน 
เต็มดวยนํ้าหอมเจือดอกไม  ตรัสกะพราหมณทั้งหลายวา   ดูกอนมหาพราหมณ 
ทั้งหลาย ทานท้ังหลายจงมาขางนี้   ทรงวางงวงชางซึ่งเชนกับพวงเงินอันประดับ 
แลวในมือแหงพราหมณเหลาน้ัน    หลั่งนํ้าลง   พระราชทานชางอันประดับแลว 
อลังการท่ี ๔ เทาชางราคา  ๔  แสน   อลังการ  ๒  ขางชางราคา  ๒  แสน      ขาย 
คลุมหลัง ๓   คือขายแกวมุกดา     ขายแกวมณี     ขายทองคํา    ราคา  ๓  แสน 
กระดึงเครื่องประดับที่หอย ๒  ขางราคา ๒   แสน    ผากัมพลลาดบนหลงัราคา 
๑  แสน     อลังการคลุมกะพองราคา  ๑  แสน      สายรัด  ๓ สายราคา  ๓ แสน  
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พูเครื่องประดับที่หูทั้ง  ๒  ขาง    ราคา ๒ แสน    ปลอกเครื่องประดับงาทั้ง  ๒ 
ราคา ๒ แสน  วลัยเครื่องประดับทาบที่งวงราคา ๑ แสน  อลังการท่ีหาง ราคา 
๑  แสน  เครื่องประดับอันตกแตงงดงามท่ีกายชาง  ยกภัณฑะไมมีราคารวมราคา 
๒๒ แสน  เกยสําหรับข้ึน   ราคา ๑ แสน   อางบรรจุของบริโภคเชนหญาและ 
น้ํา  ราคา   ๑  แสน   รวมเขาดวยอีก    เปนราคา ๒๔ แสน   ยังแกวมณีที่กําพู 
ฉัตร  ที่ยอดฉัตร  ที่สรอยมุกดา  ที่ขอ  ที่สรอยมุกดาผูกคอชาง  ที่กะพองชาง   
และที่ตัวพระยาชาง    รวม ๗ เปนของหาคามิได    ไดพระราชทานท้ังหมดแก 
พราหมณทั้งหลาย   และพระราชทานคนบํารุงชาง ๕๐๐ สกุล   กับทั้งควาญชาง 
คนเลี้ยงชางดวย    ก็มหัศจรรยมีแผนดินไหวเปนตน     ไดมแีลวพรอมกับพระ-  
เวสสันดรมหาราชทรงบริจาคมหาทาน   โดยนัยอันกลาวมาแลวในหนหลังน่ันแล 
           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน   จึงตรัสวา 
                เมือ่พระบรมกษัตริย     พระราชทานชางตัว 
         ประเสริฐแลวในกาลน้ัน   ความนาสะพึงกลัวขนพอง 
         สยองเกลาไดเกิดมี     เมทนีดลก็หว่ันไหว    เมื่อบรม 
         กษัตรยิพระราชทานชางตัวประเสริฐ  ในกาลนั้น  ได 
         เกิดมีความนาสะพึงกลัวขนพองสยองเกลา    ชาวพระ- 
         นครกําเริบ  ในเมื่อพระเวสสันดรบรมกษัตริยผูยังชาว 
         สีพีใหเจริญ   พระราชทานชางตัวประเสริฐ   ชาวบุรีก ็
         เกลื่อนกลน  เสียงอนัอื้ออึงก็แผไปมากมาย. 
         บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ตทาสิ  ไดแก  ไดมีในเวลาน้ัน .  บทวา 
หตฺถินาเค    ไดแก   สัตวประเสริฐคือชาง.   บทวา   ขุภิตฺถ     นคร   ตทา 
ความวา   ไดกําเริบแลว.  
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          ไดยินวาพราหมณทั้งหลายไดชางแถบประตูดานทักษิณทิศ  นั่งบนหลัง 
มีมหาชนแวดลอม ขับไปทามกลางพระนคร มหาชนเห็นแลวกลาวกะพราหมณ 
เหลาน้ันวา   แนะเหลาพราหมณผูเจริญ   ทานข้ึนชางของเราท้ังหลาย   ทานได 
มาแตไหน    พราหมณเหลาน้ันตอบวา    ชางน้ีพระเวสสันดรมหาราชเจาพระ- 
ราชทานแกพวกเรา    เม่ือโตตอบกะมหาชนดวยวิการแหงมือเปนตน      พลาง 
ขับไปทามกลางพระนคร   ออกทางประตูทิศอุดร  ชาวพระนครโกรธพระบรม-  
โพธิสัตว  ดวยสามารถเทวดาดลใจใหคิดผิด  จึงชุมนุมกันกลาวติเตียนใหญแทบ 
ประตูวัง.  
           เพราะเหตุนั้น    พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา 
                 เมื่อพระเวสสนัดรผูยังแควนของชาวสีพีใหเจริญ 
         พระราชทานชางตัวประเสริฐ     ชาวบุรีก็เกลือ่นกลน 
         เสียงอันกึกกองก็แผไปมากมาย     ครั้งน้ัน   เมื่อพระ- 
          เวสสันดรพระราชทานชางตัวประเสริฐแลว  เสียงอื้อองึ 
         นากลัวเปนอันมากก็เปนในนครน้ัน    ในกาลน้ันชาว 
          พระนครก็กําเริบ    ครั้งน้ัน    ในเมื่อพระเวสสันดรผู 
          ผดุงสีพีรัฐใหเจริญรุงเรือง      พระราชทานชางตัว 
          ประเสริฐแลว  เสียงอื้ออึงนากลัวเปนอันมากก็เปนไป 
          ในนครน้ัน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  โฆโส   ไดแก   เสียงติเตียน.   บทวา 
วิปุโล  ไดแก   ไพบูลยเพราะแผออกไป.   บทวา   มหา   ไดแก    มากมาย 
เพราะไปในเบ้ืองบน.  บทวา   สิวีน   รฏวฑฺฒเน   ไดแก   การทําความ 
เจริญเเกแวนแควนของประชาชนผูอยูในแวนแควนสีพี. 
            ครั้งน้ันชาวเมืองมีจิตต่ืนเตนเพราะพระเวสสันดรพระราชทานชาง 
สําคัญของบานเมือง  จึงกราบทูลพระเจาสญชัย.  
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                   ดวยเหตุนั้น    พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา 
                       พวกคนท่ีมีชื่อเสียง  พระราชบุตรท้ังหลาย  พอ 
                 คา  ชาวนาท้ังหลาย    พราหมณทั้งหลาย  ทั้งกองชาง 
                  กองมา   กองรถ    กองราบ    ชาวนิคม   ชาวสีพีทั้งส้ิน 
                 ประชุมกันแลว  เห็นชางลกูพราหมณทัง้  ๘ นําไป พวก  
                เหลาน้ันจึงกราบทูลพระเจาสญชัยใหทรงทราบวา  ขา 
                 แตพระองคผูสมมติเทพ   แควนของพระองคอันพระ-  
                 เวสสันดรกําจัดเสียแลว    พระเวสสันดรพระโอรสของ 
                 พระองคพระราชทานชางตัวประเสริฐของเราท้ังหลาย 
                  ซึ่งชาวแวนแควนบูชาแลว  ดวยเหตุไร พระเวสสันดร 
                 พระราชทานชางของเราท้ังหลาย    ซึ่งมงีาดุจงอนไถ  
                 เปนราชพาหนะรูชัยภูมิแหงการยุทธทุกอยาง    ขาวท่ัว 
                 สรรพางค  เปนชางสูงสุด   คลุมดวยผากัมพลเหลืองซับ 
                 มนั   อาจย่ํายีศัตรูไดฝกดีแลว  พรอมดวยพัดวาลวีชนี  
                       มีกายสีขาวเชนกับเขาไกรลาส  พรอมดวยเศวตฉัตร 
                      ทั้งเครื่องลาดอันงาม  ทั้งหมอ  ทั้งคนเลี้ยง เปนราชยาน 
                อนัเลิศ  เปนชางพระท่ีนั่ง  พระราชทานใหเปนทรพัย 
                 แกพราหมณทัง้  ๘  เสียดวยเหตุไร. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน บทวา  อุคฺคา  ไดแก  เดน  คือ  รูกันทั่ว คือ 
ปรากฏ.  บทวา  นิคโม  ไดแก  คนมีทรัพยชาวนิคม.   บทวา  วธิม  เทว 
เต    รฏ   ความวา  ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   แควนของพระองคถูกกําจัด 
เสียแลว. บทวา  กถ  โน  หตฺถิน  ทชฺชา ความวา พระราชทานชางที่รูสึก 
กันวาเปนมงคลย่ิงของเราท้ังหลาย     แกพราหมณชาวกาลิงครัฐ    ดวยเหตุไร. 
บทวา  เขตฺตฺุ  สพฺพยุทฺธาน  ความวา ผูสามารถรูความสําคัญของชัยภูมิ  
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แหงการยุทธแมทุกอยาง.  บทวา  ทนฺตึ  ไดแก   ประกอบดวยการฝกจนใชได 
ตามชอบใจ.  บทวา  สวาลวีชนึ  ไดแก  ประกอบดวยพัดวาลวีชนี.   บทวา 
สุปตฺเถยฺย     ไดแก  พรอมดวยเครื่องลาด.     บทวา   สาถพฺพน  ไดแก 
พรอมดวยหมอชาง.  บทวา  สหตฺถิป   ความวา    พรอมดวยคนเลี้ยงคือคน 
บํารุงชางและคนดูแลรักษาชาง  ๕๐๐.  สกุล.      กแ็ละครั้นกราบทูลอยางน้ีแลว 
ไดกลาวอยางนี้อีกวา    
                           พระเวสสันดรนั้นควรพระราชทานขาวนํ้าและ 
                 ผานุง  ผาหม  เสนาสนะ  เพราะวาของนั้นสมควรแก 
                พราหมณทั้งหลาย   พระเวสสันดรนี้เปนพระราชาสืบ 
                  วงศมาแตพระองค   เปนผูทําความเจริญแกสีพีรัฐ  ขาแต 
                 พระเจาสญชัย  พระเวสสันดรผูพระราชโอรสพระราช 
                 ทานชางเสียทําไม  ถาพระองคจักไมทรงทําตามคําอัน 
                 นีข้องชาวสีพี      ชะรอยชาวสีพีจักพึงทําพระองคกับ 
                 พระราชโอรสไวในเงื้อมมอืของตน. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  วสราชาโน  ไดแก    เปนมหาราชมา 
ตามเชื้อสาย.  บทวา   ภาเชติ ไดแก พระราชทาน.  บทวา   สิวหิตฺเถ  กริส-ฺ 
สเร    ความวา    ชนชาวสีพีรัฐท้ังหลายจักทําพระองคกับพระราชโอรสในมือ 
ของตน. 
           พระเจาสญชัยไดทรงสดับดังนั้น     ทรงสําคัญวาชาวเมืองเหลาน้ีจักปลง 
พระชนมพระเวสสันดร   จึงตรัสวา 
                  ถึงชนบทจะไมม ี และแมแวนแควนจักพินาศไปก็ 
           ตามเถิด เราก็ไมพึงเนรเทศพระโอรสผูหาความผิดมิได 
          จากแควนของตนตามคําของชาวเมืองสีพี     เพราะลูก  
          เกิดแตอุระของเรา   และเราไมพึงประทุษรายในโอรส  
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                 นัน้    เพราะเธอเปนผูถึงพรอมดวยศีลและวัตรอันประ- 
                    เสริฐ     แมคําติเตียนจะพึงมีแกเรา     และเราจะพึง 
                 ไดบาปเปนอันมาก   ฉะนัน้เราจะฆาลูกเวสสันดรดวย 
                 ศัสตราไดอยางไร.  
         บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  มาสิ   ตัดบทเปน   มา    อโหสิ  
ความวา  จงอยาเปน.  บทวา  อริยสีเลวโต  ไดแก  เปนผูประกอบดวยศีลและ 
วัตรอันประเสริฐ  คือสมาจารสมบัติอันประเสริฐ.   บทวา ฆาตยามเส  ไดแก 
จักฆา. บทวา ทุพฺเภยฺย ความวา ลูกของเราไมมีโทษ  คือปราศจากความผิด. 
           ชาวสีพีไดฟงดังน้ันจึงกราบทูลวา 
                        พระองคอยาประหารพระเวสสันดรน้ันดวยทอน 
                  ไมและศัสตรา  เพราะพระปโยรสนั้นหาควรแกเครื่อง 
                 พันธนาการไม    พระองคจงขับพระเวสสันดรน้ันเสีย 
                  จากแควน  พระเวสสันดรจงประทับอยู  ณ  เขาวงกต. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  มา  น  ทณฺเฑน   สตฺเถน  ความวา 
ขาแตสมมติเทพ    พระองคอยาทรงประหารพระเวสสันดรน้ันดวยทอนไมหรือ 
ดวยศัสตรา.  บทวา น ห ิ โส  พนฺธนารโห  ความวา  พระเวสสันดรน้ัน 
เปนผูไมควรแกพันธนาการเลยทีเดียว. 
           พระเจาสญชัยไดทรงสดับดังนี้   จึงตรัสวา 
                        ถาชาวสีพีพอใจอยางน้ี   เราก็ไมขัดความพอใจ 
                    ขอโอรสของเราจงอยูตลอดราตรีนี้       และจงบริโภค 
                  กามารมณทั้งหลาย     แตนั้นเมื่อราตรีสวางแลว   ดวง 
                  อาทิตยขึ้นแลว    ชาวสีพีจงพรอมกันขบัโอรสของเรา 
                    จากแวนแควนเถิด.  
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           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  วสตุ   ความวา     พระเจาสญชัยตรัสวา 
ลูกเวสสันดรจงอยูใหโอวาทแกบุตรและทาระ       พวกเจาจงใหโอกาสเธอราตรี 
หน่ึง.  
           ชาวเมืองสีพีรับพระราชดํารัสวา  พระโอรสน้ันจงยับยั้งอยูสักราตรีหน่ึง.  
ลําดับนั้นพระเจาสญชัยสงชาวเมืองเหลาน้ัน  ใหกลับไปแลว       เมื่อจะสงขาวแก 
พระโอรสจึงตรัสเรียกนายนักการมาสงไปสํานักพระโอรส   นายนักการรับพระ- 
ราชกระแสรบัสั่งแลวไปสูพระนิเวศนแหงพระเวสสันดรกราบทูลประพฤติเหตุ. 
            เมื่อพระศาสดาจะทรงประกาศขอความน้ัน    จึงตรัสวา 
                          แนะนายนักการ   เจาจงลุก  รบีไปบอกลูกเวสสันดร 
                    วา   ขาแตสมมติเทพ       ชาวสีพีและชาวนิคมขัดเคือง 
                  พระองค   มาประชุมกัน   พวกคนท่ีมชีื่อเสียงและพระ- 
                  ราชบุตรท้ังหลาย  พอคาท้ังหลาย  พราหมณทั้งหลาย 
                  ทั้งกองชาง   กองมา  กองรถ    กองราบ     ชาวนิคม 
                     ชาวสีพีทั้งส้ินประชุมกันแลว  ในเมื่อราตรีนี้สวางแลว 
                  ดวงอาทิตยขึ้นแลว       ชาวสีพีทั้งหลายพรอมกันขบั 
                   พระองคจากแวนแควน   นายนักการน้ันอันพระเจากรุง 
                  สพีีสงไป   ก็สวมสรรพาภรณ   นุงหมดีแลว   ประพรม 
                  ดวยแกนจันทน   เขาสนานศีรษะในน้าํแลวสวมกณุฑล 
                  มณี    ไปสูวังอันนารื่นรมยซึ่งเปนพระนิเวศน้ีแหงพระ 
                  เวสสันดร    เขาไดเห็นพระเวสสันดรรื่นรมยอยูในวัง 
                  ของพระองคนั้น   ซึ่งเกล่ือนไปดวยเสวกามาตย   ดุจทาว 
                  วาสวะของเทพเจาชาวไตรทศ   นายนักการน้ันไป  ณ  ที ่ 
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                นัน้ไดกราบทูลพระเวสสันดรผูรื่นรมยอยูวา    ขาแต 
                พระจอมพล   ขาพระบาทจักทูลความทุกขของพระองค 
                ขอพระองคอยากริ้วขาพระบาท      นักการนั้นถวาย     
                 บงัคมแลวรองไห    กราบทูลพระเวสสันดรวา   ขาแต 
                มหาราชเจา  พระองคเปนผูชุบเลี้ยงขาพระบาท   เปน 
                 ผูนํามาซึ่งรสคือความใครทั้งปวง   ขาพระบาทจักกราบ 
                 ทูลความทุกขของพระองค     เมื่อขาวแสดงความทุกข 
                 อนัขาพระบาทกราบทูลแลว      ขอฝาพระบาททรงยัง 
                 ขาพระบาทใหยินดี   ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   ชาว 
                 สพีีและชาวนิคมขัดเคืองพระองค   มาประชุมกัน   พวก 
                 คนท่ีมีชื่อเสียง  และพระราชบุตรท้ังหลาย   และพวก 
                 พอคาท้ังหลาย   พราหมณทั้งหลาย   ทั้งกองชาง  กองมา 
                  กองรถ   กองราบ  ชาวนิคม   ชาวสีพีทั้งส้ิน   ประชุม 
                    กันแลว  ในเมื่อราตรีนี้สวางแลว   ดวงอาทิตยขึ้นแลว 
                 ชาวสีพีทั้งลาย   พรอมกันขับพระองคจากแวนแควน. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  กมุาร  ไดแก พระราชาที่นับวาเปน  กุมาร 
เพราะยังมีพระมารดาและพระบิดา.  บทวา  รมฺนาน  ไดแก  ผูประทับนั่งตรัส 
สรรเสริญทานที่พระองคใหแลว   มีความโสมนัส.   บทวา  อมจฺเจหิ    ไดแก 
แวดลอมไปดวยเหลาอํามาตยผูสหชาติประมาณหกหมื่นคน    ประทับนั่งเหนือ 
พระราชอาสนภายใตเศวตฉัตรยกข้ึนแลว.     บทวา  เวทยิสฺสามิ     ไดแก 
จักกราบทูล.    บทวา    ตตฺถ  อสฺสายนฺตุ  ม  ความวา    ขาแตสมมติเทพ 
เมื่อขาวแสดงความทุกขนั้นอันขาพระบาทกราบทูลแลว  ขอฝาพระบาทโปรดยัง 
ขาพระองคใหยินดี     คือขอพระองคโปรดตรัสกะขาพระบาทวา    เจาจงกลาว 
ตามสบายเถิด   นักการกลาวอยางนั้น    ดวยความประสงคดังนี้.  
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          พระมหาสัตวตรัสวา 
               ชาวสีพีขัดเคืองเราผูไมเห็นความผิดในเพราะ 
          อะไร    แนะนักการ     ทานจงแจงความผิดน้ันแกเรา   
          ชาวเมอืงท้ังหลายจะขับไลเราเพราะเหตุไร.  
          บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  กสิฺมึ   ไดแก   ในเพราะเหตุอะไร.  บทวา 
วิยาจิกฺข  ความวา  จงกลาวโดยพิสดาร. 
          นักการกราบทูลวา   
                พวกคนมีที่ชื่อเสียงและพระราชบุตรท้ังหลาย 
         พอคาท้ังหลาย  พราหมณทั้งหลาย    ทั้งกองชาง  กองมา 
         กองรถ   กองราบ  ขดัเคืองพระองคเพราะพระราชทาน 
         คชสารตัวประเสริฐ  ฉะนั้นพวกเขาจึงขับพระองคเสีย. 
         บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ขียนฺติ  แปลวา  ขัดเคือง. 
          พระมหาสัตวไดทรงสดับดังน้ันก็ทรงโสมนัสตรัสวา 
                ดวงหทัยหรือจกัษุ  เราก็ใหได  จะอะไรกะทรัพย 
         นอกกายของเรา  คือ  เงิน  ทอง  มุกดา  ไพฑูรยหรือ 
         แกวมณี    ในเมื่อยาจกมาแลว  เราไดเห็นเขาแลว   พึง 
         ใหพาหาเบื้องขวาเบื้องซายก็ได     เราไมพึงหวั่นไหว 
         เพราะใจของเรายินดีในการบริจาค  ปวงชาวสีพีจึงขับ 
         ไลหรือฆาเราเสียก็ตาม    พวกเขาจะตัดเราเสียเปน  ๗ 
         ทอนกต็ามเถิด      เราจักไมงดเวนจากการบรจิาคเปน 
         อันขาด. 
         บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   ยาจกมาคเต  ความวา   เมื่อยาจกมาแลว 
ไดเห็นยาจกน้ัน   บทวา  เนว  ทานา วริมิสฺส  ความวา  จักไมงดเวนจาก 
การบริจาคเปนอันขาด.  
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           นักการไดฟงดังน้ัน     เมื่อจะกราบทูลขาวอยางอ่ืนตามมติของตน    ซึ่ง 
พระเจาสญชัยหรือชาวเมืองมิไดใหทูลเลย   จึงกราบทูลวา 
                  ชาวสีพีและชาวนิคมประชมุกันกลาวอยางน้ีวา 
         พระเวสสันดรผูมีวัตรอันงาม  จงเสด็จไปสูภูผาอันชื่อ 
         วา   อารัญชรคีรี   ตามฝงแหงแมน้ําโกนติมารา    ตาม  
         ทางท่ีพระราชาผูถูกขับไลเสด็จไปน้ันเถิด.  
         บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  โกนฺติมาราย  ไดแก   ตามฝงแหงแมน้ํา 
ชื่อวาโกนติมารา.   บทวา  คิริมารฺชร  ปติ  ความวา  เปนผูมุงตรงภูผาชื่อวา 
อารัญชร.   บทวา   เยน   ความวา   นกัการกราบทูลวา  ชาวสีพีทั้งหลายกลาว 
อยางนี้วา    พระราชาทั้งหลายผูบวชแลวยอมไปจากแวนแควนโดยทางใด   แม 
พระเวสสันดรผูมีวัตรงดงามก็จงเสด็จไปทางนั้น      ไดยินวา     นักการน้ันถูก 
เทวดาดลใจจึงกลาวคําน้ี. 
            พระโพธิสัตวไดทรงสดับดังน้ัน    จึงมีพระราชดํารัสวา  สาธุ  เราจักไป 
โดยมรรคาที่เสด็จไปแหงพระราชาทั้งหลายผูรับโทษ   ก็แตชาวเมืองทั้งหลายมิได 
ขับไบเราดวยโทษอื่น    ขับไลเราเพราะเราใหคชสารเปนทาน   เมื่อเปนเชนนี้  
เราจักบริจาคสัตตสดกมหาทานสักหนึ่งวัน     ชาวเมืองจงใหโอกาสเพ่ือเราไดให 
ทานสักหนึ่งวัน  รุงข้ึนเราใหทานแลวจักไปในวันที่  ๓  ตรัสฉะน้ีแลวตรัสวา 
                  เราจักไปโดยมรรคาที่พระราชาทั้งหลายผูตอง 
          โทษเสด็จไป      ทานท้ังหลายงดโทษใหเราสักคืนกับ 
          วันหน่ึง  จนกวาเราจะไดบริจาคทานกอนเถิด. 
          นักการไดฟงดังน้ันแลวกราบทูลวา     ดีแลวพระเจาขา     ขาพระบาท 
จักแจงความน้ันแกชาวพระนครและแดพระราชา    ทูลฉะนี้แลวหลีกไป 
          พระมหาสัตวสงนักการน้ันไปแลว      จึงใหเรียกมหาเสนาคุตมาเฝา 
ดํารัสใหจัดสัตตสดกมหาทานวา    พรุงน้ีเราจักบริจาคสัตตสดกมหาทาน  ทาน  
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จงจัดชาง   ๗๐๐  เชือก  มา  ๗๐๐  ตัว  รถ  ๗๐๐ คัน   สตร ี ๗๐๐  คน    โคนม 
๗๐๐ ตัว ทาส  ๗๐๐ คน  ทาสี  ๗๐๐  คน   จงต้ังไวซึ่งขาวน้ําเปนตนมีประการ 
ตางๆ   สิ่งท้ังปวงโดยท่ีสุดแมสุราซ่ึงเปนสิ่งไมควรให  แลวสงอํามาตยทั้งหลาย 
ใหกลับ      แลวเสด็จไปท่ีประทับพระนางมัทรีแตพระองคเดียว   ประทับนั่งขาง 
พระยีภูอันเปนสิริ   ตรัสกบัพระนางนั้น.   
            พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน    จึงตรัสวา 
                 พระเวสสันดรบรมกษัตริยตรัสเรียกพระนางมัทรี  
         ผูงามทั่วสรรพางคนั้นมาวา   พัสดุอันใดอันหน่ึงท่ีฉัน 
         ใหเธอ   ทั้งทรัพยอนัประกอบดวยสิริ  เงิน ทอง  มกุดา 
          ไพฑูรยมีอยูมาก     และสิ่งใดท่ีเธอนํามาแตพระชนก 
          ของเธอ  เธอจงเก็บสิ่งน้ันไวทั้งหมด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   นทิเหยฺยาสิ   ความวา   เธอจงเก็บขุม 
ทรัพยไว.  บทวา   เปติก  ไดแก   ที่เธอนํามาแตฝายพระชนก. 
                 พระราชบุตรพีระนามวามัทรีผูงามทัว่พระกายจึง 
         ทูลถามวา   ขาแตสมมติเทพ    จะโปรดใหเก็บทรัพย  
         ทั้งน้ันไวในที่ไหน    ขอพระองครับส่ังแกหมอมฉันผู 
          ทูลถามใหทราบ. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา    ตมพฺรวิ   ความวา    ทูลกระหมอม 
เวสสันดรพระสวามีของเราไมเคยตรัสวา   เธอจงเก็บทรัพยตลอดกาลมีประมาณ 
เทาน้ี    เฉพาะคราวน้ีพระองคตรัส     เราจักทูลถามทรัพยนั้นจะโปรดใหเก็บ 
ไวในท่ีไหนหนอ  พระนางมัทรีมีพระดําริดังน้ีจึงไดทูลถามดังน้ัน. 
            พระเวสสันดรบรมกษัตริยจึงตรัสวา 
                 ดูกอนพระนองมัทรี   เธอจงบริจาคทานในทาน 
          ผูมีศีลท้ังหลายตามควร    เพราะท่ีพ่ึงของสัตวทั้งปวง 
           อยางอ่ืนยิ่งกวาทานการบริจาคยอมไมม.ี  
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          บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา ทชเฺชสิ ความวา  แนะพระนองมัทรีผูเจริญ 
เธออยาไดเก็บทรัพยไวในท่ีมีพระคลังเปนตน   เมื่อจะเก็บเปนชุมทรัพยที่จะติด 
ตามตัวไป  พึงถวายในทานผูมีศีลท้ังหลายในแวนแควนของเรา.  บทวา  น  ห ิ
ทานา  ปร  ความวา   ข้ึนชื่อวาท่ีพ่ึงอาศัยที่ยิ่งในรูปกวาทาน   ยอมไมมี. 
           พระนางมัทรีรับพระดํารัสวา  สาธุ.  ครั้งน้ันพระบรมโพธิสัตวเมื่อจะ 
ประทานพระราโชวาทแกพระนางใหยิ่งข้ึนจึงตรัสวา   
                 ดูกอนพระนองมัทรี    เธอจงเอ็นดูในโอรสและ 
           ธิดากับท้ังพระสัสสุและพระสสุระ กษัตริยใดมาสําคัญ 
          วาจะเปนภัสดาเธอ   เธอจงบํารงุกษัตริยนั้นโดยเคารพ 
          ถาวาไมมีใครสําคัญวาจะเปนภัสดาเธอ   เพราะเธอไม 
          ไดอยูกับฉัน   เธอจงแสวงหาภัสดาอื่น  เธออยาลําบาก 
          เพราะพรากจากฉันเลย. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ทเยสิ  ความวา   พึงเอ็นดูกระทําความ 
เมตตา.  บทวา  โย   จ   ต  ภตฺตา  มฺเยฺย  ความวา   แนะนางผูเจริญ 
เมื่อฉันไปแลวกษัตริยใดมาสําคัญวา    เราจักเปนภัสดาของเธอ    เธอพึงบํารุง 
กษัตริยแมนั้นโดยเคารพ. บทวา มยา วิปฺปวเสน  เต  ความวา  ถาใคร ๆ ไม 
สําคัญเธอวา   เราจักเปนภัสดาของเธอ     เพราะเธอไมไดอยูกับฉัน     เมื่อเปน 
เชนนั้นเธอจงแสวงหาภัสดาอื่นดวยตนเองนั่นแล.  บทวา  มา   กิลิตฺถ    มยา 
วินา   ความวา   เธอพรากจากฉันแลวอยาลําบาก  คือจงอยาลําบาก. 
            ครั้งน้ันพระนางมัทรีมีพระดําริวา  พระเวสสันดรผูภัสดาตรัสพระวาจา 
เห็นปานน้ี   เหตุเปนอยางไรหนอ  จึงกราบทูลถามวา  ขาแตสมมติเทพ  พระองค 
ตรัสพระวาจาอันไมสมควรตรัสนี้เพราะเหตุไร  ลําดับนั้นพระเวสสันดรจึงตรัส 
ตอบพระนางวา  แนะพระนองมัทรีผูเจริญ     ชาวสีพีขัดเคืองเพราะฉันใหชาง  
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จึงขับไลฉันจากแวนแควน    พรุงน้ีฉันจักใหสัตตสดกมหาทาน     จักออกจาก 
พระนครในวันที่  ๓   ตรสัฉะน้ีแลว    ตรัสวา 
                      ฉันจักไปปาท่ีนากลัว     ประกอบดวยพาลมฤค  
               ฉันผูเดียวอยูในปาใหญ   มีชวีิตนาสงสัย.  
        บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   สสโย    ความวา   เมื่อฉันผูสุขุมาลชาติ 
โดยสวนเดียว  อยูในปาท่ีมีศัตรูไมนอยจะมีชีวิตอยูแตไหน   ฉันจักตายเสียเปน 
แน  พระเวสสันดรตรัสอยางนั้นดวยความประสงคดังนี้  
                       พระราชบตุรพระนามวามัทรีผูงามทั่วสรรพางค  
               ไดกราบทูลลามพระราชสวามีวา  พระองคตรัสพระวาจา 
               ซึ่งไมเคยมีหนอ   ตรัสวาจาชั่วแท   ขาแตพระมหาราชเจา 
               พระองคเสด็จไปแตพระองคเดียวไมสมควร   แมหมอม 
               ฉันก็จักโดยเสด็จดวย  ความตายกับดวยพระองค   หรือ 
               พรากจากพระองคเปนอยู    สองอยางน้ีตายนั่นแลประ- 
               เสริฐกวา    พรากจากพระองคเปนอยูจะประเสริฐอะไร 
               กอไฟใหลุกโพลงมีเปลวเปนอันเดียวกัน    แลวตายเสีย 
               ในไฟน้ันประเสริฐกวา  พรากจากพระองคจะประเสริฐ 
               อะไร   นางชางพังไปตามชางพลายตัวประเสริฐอยูในปา 
               เท่ียวอยูตามภูผาทางกันดารสถานท่ีเสมอแลไมเสมอ  ฉัน 
               ใด  หมอนฉันจะพาบุตรและบุตรีตามเสด็จไปเบื้องหลัง 
               ฉันน้ัน    หมอมฉันจักเปนผูที่เลี้ยงงายของพระองค  จัก 
               ไมเปนผูที่เลี้ยงยากของพระองค. 
         บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อภมฺุเม   ความวา  พระองคตรัสแกหมอม 
ฉันถึงพระวาจาซึ่งไมเคยมีหนอ.   บทวา  คจฺเฉยฺย  แปลวา   เสด็จไป.   บทวา 
เนส   ธมฺโม   ความวา   นั่นไมใชสภาวะ   คือน่ันมิใชเหตุ.   บทวา   ตเทว  
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ความวา  หมอนฉันตายกับดวยพระองคนั่นแล   ประเสริฐกวา.   บทวา  ตตฺถ 
ไดแก  ในเชงิตะกอนไมที่มีเปลวไฟเปนอันเดียวกัน.  บทวา  เชสฺสนฺต  แปล 
วา   เที่ยวไปอยู.   
        พระนางมัทรีราชกัญญากราบทูลพระภัสดาอยางนี้แลว  เมื่อจะทรงพรรณนา 
ถึงหิมวันตประเทศ    ซึ่งเปนประหน่ึงวาไดเคยทอดพระเนตรเห็นแลวจึงตรัสวา 
                             เมื่อพระองคทอดพระเนตรเห็นกุมารทั้งสองน้ี  ผู 
                มเีสียงอันไพเราะ  พูดจานารัก  นั่งอยูทีพุ่มไมในปา 
                เลนอยูที่พุมไมในปา  จักไมทรงระลึกถึงราชสมบัติ 
                เมือ่พระองคทอดพระเนตรเห็นพระกุมารท้ังสองน้ี  ผูมี 
                เสียงไพเรา  พูดจานารัก  เลนอยูที่พุมไมในปา  จัก 
                ไมทรงระลึกถึงราชสมบัติ,  เมื่อพระองคทอดพระ- 
                เนตรเห็นพระกุมารท้ังสองน้ี   ผูมีเสียงไพเราะ  พูดจา 
                นารัก  ที่อาศรมรัมณียสถาน  จักไมทรงระลึกถึงราช 
                สมบัติ,  เมื่อพระองคทอดพระเนตรเห็นพระกุมารทั้ง 
                สองน้ี  ผูมีเสียงไพเราะ  พูดจานารัก   เลนอยู  ณ 
                อาศรมรมัณียสถาน  จักไมทรงระลึกถึงราชสมบัติ, 
                เมือ่พระองคทอดพระเนตรเห็นพระกุมารท้ังสองน้ี 
                ทรงมาลาประดับพระองค  ณ  อาศรมรมัณียสถาน  จัก 
                ไมทรงระลึกถึงราชสมบัติ, เมื่อพระองคทอดพระเนตร 
                เหน็พระกุมารทั้งสองน้ี   ทรงมาลาประดับพระองค 
                เลนอยู  ณ  อาศรมเปนที่รืน่รมย  จักไมทรงระลึกถึงราช 
                สมบัติ  เมื่อใดพระองคทอดพระเนตรเห็นกุญชรชาติ 
                มาตังคะ  อายุลวง  ๖๐ ป  เท่ียวอยูในปาตัวเดียว  เมื่อ 
                นัน้จักทรงระลึกถึงราชสมบัติ,  เมื่อใด  พระองคทอด             
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        พระเนตรเห็นกุญชรชาติมาตังคะ    มีวัยลวง  ๖๐  ป 
        เท่ียวไปในเวลาเย็น    ในเวลาเชา   เมื่อนั้นจักไมทรง 
        ระลกึถึงราชสมบัติ, เมื่อใด  กุญชรชาติมาตังคะ  มีวัย 
        ลวง  ๖๐  ป   เดินนาํหนาโขลงชางพังไป  สงเสียงรอง 
        กึกกองโกญจนาท   พระองคไดทรงสดับเสียงรองของ  
        ชางท่ีบนัลือกองอยูนั้น  เมื่อนั้นจักไมทรงระลึกถึงราช 
        สมบัติ,      เมื่อใดพระองคผูพระราชทานความใครแก 
        หมอมฉัน   ทอดพระเนตรชัฏไพรเปนหมูไมทั้ง  ๒ ขาง   
        มรรคา  อันเกลื่อนไปดวยพาลมฤค  เมื่อนั้นจักไมทรง 
        ระลกึถึงราชสมบัติ,  พระองคจักทอดพระเนตรเห็น 
        มฤคผูมาเปนแถว ๆ แถวละ  ๕  ตัว  และเหลากินนร 
        ผูฟอนอยูในเวลาเย็น  ก็จักไมทรงระลึกถึงราชสมบัติ, 
        เมื่อใดพระองคไดทรงฟงเสียงกึกกองแหงกระแสใน 
        แมน้ําไหล   และเสียงขับรองแหงฝูงกินนร   เมื่อนั้น 
        พระองคจักระลึกถึงราชสมบัติ,  เมื่อใดพระองคทรง  
        สดับเสยีงรองของนกเคาท่ีเท่ียวอยูตามซอกเขา    เมื่อ  
        นั้นพระองคจักไมทรงระลึกถึงราชสมบัติ,  เมื่อใด 
        พระองคจักไดทรงสดับเสียงแหงสัตวรายในปา    คือ 
        ราชสหี   เสือโครง  แรด  โคลาน เมื่อนั้นก็จักไมทรง 
        ระลกึถึงราชสมบัติ,   เมื่อใดพระองคไดทอดพระเนตร 
        เห็นนกยูงผูปกคลุมดวยแพนทางจับอยูที่ยอดเขาเกล่ือน 
        ไปดวยนางนกยูงท้ังหลายรําแพนอยู     เมื่อนั้นจักไม 
        ทรงระลึกถึงราชสมบัติ,   เมื่อใดพระองคไดทอดพระ- 
        เนตรนกยูงผูเกลื่อนดวยฝูงนางนกยูง    มแีพนหางอัน  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 631 

                   วิจิตรรําแพนอยู   เมื่อนัน้จักไมทรงระลึกถึงราชสมบัติ,  
                  เมื่อใด พระองคไดทอดพระเนตรนกยูงมีขนคอเขียวม ี
                   หงอนเลื่อนไปดวยฝูงนางนกยูงรําแพนอยู    เมือ่นัน้ 
                  กจ็ักไมทรงระลึก    ถึงราชสมบัติ.   เมื่อใดพระองคทอด  
                  พระเนตรเห็นเหลาพฤกษชาติอันบานแลว   สงกลิ่นหอม  
                  ฟุงในเหมันตฤดู  และพื้นดินเขียวชอุมปกคลุมไปดวย 
                  แมลงคอมทองในเดือนเหมันต   เมื่อนัน้จักไมทรงระลึก 
                 ถึงราชสมบัติ,   เมื่อใดพระองคไดทอดพระเนตรเห็น 
                 รกุขชาติอันมดีอกบานสะพรั่ง  คืออัญชันเขียวท่ีกําลัง 
                 ผลิยอดออน    ตนโลท  และบัวบกมีดอกบานสะพรั่ง 
                 สงกลิ่นหอมฟุงในเหมันตฤดู     เมื่อนั้นก็จักไมทรง 
                  ระลึกถึงราชสมบัติ.  เมื่อใดพระองคไดทอดพระเนตร 
                 เห็นหมูไมมีดอกบานสะพรั่ง  และปทมุชาติมีดอกรวง 
                 หลนในเดือนฤดูเหมันต      เมื่อนั้นก็จักไมทรงระลึก 
                   ถึงราชสมบติั. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   มฺชุเก   ไดแก   มีเสียงไพเราะ  มีถอย 
คําไพเราะ.  บทวา  กเรณุสฆสฺส  ไดแก  หมูชางพัง   บทวา  ยูถสฺส  ได 
แก  ไปขางหนาโขลงชาง.   บทวา   อภุโต   ไดแก  ทั้งสองขางมรรคา.  บทวา 
วนวิกาเส   ไดแก   ชฏัไพร.   บทวา   กามท   ไดแก   ผูใหสิ่งท่ีนาใครทุก 
อยางแกหมอมฉัน.  บทวา  สินฺธุยา  ไดแก   แมน้ํา.   บทวา   วสมานสฺสุ- 
ลูกสฺส    ไดแก   นกเคาผูอยู.   บทวา  พาฬาน   ไดแก   พาลมฤคท้ังหลาย 
ดวยวาเสียงของกินนรเหลาน้ันเปนราวกะเสียงดนตรีเครื่อง  ๕  จักมีในเวลาเย็น 
เพราะเหตุนั้นพระนางมัทรีจึงทูลวา   พระองคทรงสดับเสียงของกินนรเหลาน้ัน 
แลวจักทรงลืมราชสมบัติ.  บทวา  วรห  ไดแก  ปกคลุมดวยแพนหาง   บทวา  
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มตฺถกาสิน  ไดแก  จับอยูที่ยอดบรรพตเปนนิจ.  ปาฐะวา  มตฺตกาสิน    ก ็
มี  ความวา  เปนผูเมาดวยความเมาในกามจับอยู.  บทวา  พิมฺพชาล  ไดแก 
ใบออนแดง.  บทวา  โอปุปฺผานิ  ไดแก  มีดอกหอยลง คือมีดอกรวงหลน. 
           พระนางมัทรีทรงพรรณนาถึงหิมวันตประเทศ.     ดวยคาถามีประมาณ  
เทาน้ี     ประหน่ึงพระองคเคยเสด็จประทับอยู  ณ  หิมวันตประเทศแลวฉะน้ัน   
ดวยประการฉะน้ี.  
                             จบหิมวันตวรรณนา 
                                   ทานกัณฑ 
            แมพระนางผุสดีราชเทวีมีพระดําริวา     ขาวเดือดรอนมาถึงลูกของเรา 
ลูกของเราจะทําอยางไรหนอ  เราจักไปใหรูความ  จึงเสด็จไปดวยสิวิกากาญจน 
มานปกปดประทับที่ทวารหองบรรทมอันมีสิริ     ไดทรงสดับเสียงสนทนาแหง 
กษัตริยทั้งสองคือพระเวสสันดรและพระนางมัทรี ก็พลอยทรงกันแสงคร่ําครวญ 
อยางนาสงสาร 
           พระศาสดาเมื่อทรงประกาศขอความน้ัน    จึงตรัสวา 
                พระผุสดีราชบุตรีพระเจามัททราช   ผูทรงยศได 
          ทรงสดับพระราชโอรสและพระสุณิสาท้ังสองปริเทวนา 
          การ   ก็ทรงพลอยคร่ําครวญละหอยไหวา   เรากินยาพิษ 
          เสียดีกวา   เราโดดเหวเสียดีกวา    เอาเชือกผูกคอตาย 
          เสียดีกวา   เหตุไฉนชาวสีพีจึงใหขับไลลูกเวสสันดรผู 
          ไมมีความผิด   เหตุไฉนชาวนครสีพีจึงจะใหขับไลเจา 
          เวสสันดรลูกรักผูไมมีโทษไมผิด   ผูรูไตรเพทเปนทาน 
          บดี  ควรแกการขอ  ไมตระหนี่   เหตุไฉนชาวนครสีพี 
          จึงจะใหขับไลเจาเวสสันดรลูกรกัผูไมมีโทษผิด    อัน 
           พระราชาตางดาวท้ังหลายบูชา  มีเกียรติยศ   เหตุไฉน  
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                 ชาวสีวีจึงใหขบัไลลูกเวสสันดรผูไมมีความผิด  ผูเลีย้ง 
                ดูบิดามารดา    ประพฤติถอมตนตอผูใหญในราชสกุล 
                 เหตุไฉนชาวสีวีจึงใหขบัไลลูกเวสสันดรผูไมมีความผิด   
                   ผูเกื้อกูลแกพระเจาแผนดิน  แกเทพเจา แกพระประยูร 
                     ญาติ   แกพระสหาย  เกื้อกูลทั่วแวนแควน   เหตุไฉนจึง 
                 ใหขับไลลูกเวสสันดรผูไมมีความผิดเสีย.  
          บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ราชปุตฺตี   ไดแก พระนางผุสดีราชธิดา 
ของพระเจามัททราช.   บทวา   ปปเตยฺยห   ความวา   เราพึงโดด.   บทวา 
รชฺชุยา  พชฌฺมิยาห  ความวา  เราพึงเอาเชือกผูกคอตายเสีย.  บทวา  กสฺมา 
ความวา   เมื่อเรายังมีชีวิตอยูอยางนี้  เหตุไฉนชาวสีวีจึงใหขับไลลูกของเราผูไม 
มีความผิดเสีย.   บทวา   อชฺฌายิก   ความวา   ผูถึงฝงแหงไตรเพท    คือถึง 
ความสําเร็จในศิลปะตาง ๆ. 
           พระนางผุสดีทรงคร่ําครวญอยางนาสงสารฉะนั้นแลว    ทรงปลอบพระ- 
โอรสและพระศรีสะใภใหอุนพระหฤทัย   แลวเสด็จไปเฝาพระเจาสญชัย   กราบ 
ทูลวา 
                       ชาวสีวีใหขับไลพระราชโอรสผูไมมคีวามผิด 
                 รฐัมณฑลของพระองค   กจ็ักเปนเหมือนรังผ้ึงราง 
                เหมือนผลมะมวงหลนลงบนดิน  ฉะนั้น  พระองคอนั 
                  หมูเสวกามาตยละทิ้งแลว    จักตองลําบากอยูพระองค  
                  เดียว   เหมือนหงสมีขนปกหลุดรวงแลว   ก็ลําบากอยู 
                 ในเปยกตมอันไมมีน้ํา  ฉะน้ัน    ขาแตพระมหาราชเจา 
                 เพราะเหตุนั้น      หมอมฉันจึงขอกราบทูลพระองควา 
                  ประโยชนอยาไดลวงเลยพระองคไปเสียเลย    ขอพระ-  
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                 องคอยาทรงขับไลพระราชโอรสผูไมมีความผิดน้ัน  
                  ตามคําของชาวสีพีเลย.    
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปลิตานิ  ไดแก  เหมือนรวงผ้ึงท่ีตัวผ้ึง 
หนีไปแลว.   บทวา   ปติตา   ฉมา   ไดแก  ผมมะมวงสุกที่หลนลงพื้นดิน. 
พระนางผุสดีทรงแสดงวา  ขาแตสมมติเทพ  เมื่อขับไลลูกของเราไปอยางนี้แลว 
แวนแควนของพระองคก็จักสาธารณแกคนทั่วไป.  บทวา   นิกฺขณีปตฺโต  ได 
แก  มีขนปกหลุดรวงแลว.  บทวา   อปวิฏโ   อมจฺเจหิ   ความวา   เหลา 
อํามาตยประมาณหกหมื่นผูเปนสหชาติกับลูกของเราละทิ้งแลว. บทวา วิหฺสิ 
แปลวา  จักลาํบาก.  บทวา  สีวีน  วจนา  ความวา ขอพระองคอยาทรงขับ 
ไลลูกของเราผูไมมีความผิดนั้น    ตามคําของชาวสีวีเลย. 
            พระเจาสญชัยไดทรงสดับดังนั้น จึงตรัสวา 
                        เมื่อเราขับไลลูกท่ีรักผูเปนดุจธงชัยของชาวสีพี 
                    ก็ทําโดยเคารพตอขัตติยราชประเพณีธรรมของโบราณ 
                  เพราะฉะน้ัน  ถึงลูกจะเปนที่รักกวาชีวิตของเรา  เราก็ 
                   ตองขับไล. 
            เนื้อความของคาถาน้ันวา  แนะพระนองผุสดีผูเจริญ  เมื่อฉันขับไล  คือ 
เนรเทศลูกเวสสันดร     ซึง่เปนธงชัยของชาวสีพี      ก็ทําโดยเคารพยําเกรงตอ 
ขัตติยราชประเพณีธรรมของโบราณในสีพีรัฐ เพราะเหตุนั้น  ถงึแมลูกเวสสันดร 
นั้นเปนที่รักกวาชีวิตของฉัน   ถึงอยางนั้นฉันก็ตองขับไล. 
           พระนางผุสดีราชเทวีไดทรงสดับดังน้ันก็ทรงครวญคร่ํารําพันวา 
                    แตกาลกอน ๆ เหลาทหารถือธง และเหลาทหาร 
           มาเปนอาทิ  ราวกะดอกกรรณกิารอันบานแลว    และ 
           ราวกะราวปาดอกกรรณิการ  ไปตามเสด็จพอเวสสันดร  
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        ผูเสด็จไปไหน ๆ วันนี้พอจะเสด็จไปแตองคเดียว. 
                        เหลาราชบุรุษผูหมผากัมพลเหลืองมาแตคันธาร- 
        รฐั    มแีสงสีดุจแมลงคอมทองตามเสด็จไปไหน ๆ วัน 
        นี้พอจะเสด็จไปแตองคเดียว  แตกอนพอเคยเสด็จดวย   
        ชางท่ีนัง่  พระวอหรอืรถที่นั่ง  วนันี้พอจะตองเสด็จไป 
        ดวยพระบาทอยางไรได.  
                              พอมพีระกายลูบไลดวยแกนจันทน   อันเจาพนัก- 
        งานปลกุใหต่ืนบรรทมดวยฟอนรําขับรอง  จะตองทรง 
        หนังเสอือันหยาบขรุขระ    และถือเสียมหาบคานอัน 
        คอนเครื่องบริขารแหงดาบสทุกอยางไปเองอยางไรได 
        ไมมีใครนําผากาสาวะและหนังเสือไป     เมือ่พอเสด็จ 
        เขาสูปาใหญ   ใครจะชวยแตงองคดวยผาเปลือกไม  ก็   
        ไมมี   เพราะเหตุไรขัตติยบรรพชิตท้ังหลาย  จะทรงผา 
        เปลือกไมไดอยางไรหนอ  แมมัทรีจักนุงหมผาคากรอง 
        กะไรได  แมมัทรีเคยทรงภูษามาแตแควนกาสี      และ 
        โขมพัสตรและโกทุมพรพัสตร   บัดน้ีจะทรงผาคากรอง 
        จักทําอยางไร. 
                        แมมัทรีเคยเสด็จไปไหน ๆ   ดวยสิวิกากาญจน 
        คานหามและรถที่นัง่  วันนี้แมผูมีวรกายหาทีม่ิได  จะ 
        ตองดําเนินไปตามวิถีดวยพระบาท แมมัทรีผูมีฝาพระ- 
        หัตถและฝาพระบาทออน    มักมีพระหฤทัยหว่ันขวัญ 
        ออนสถิตอยูในความสุข   เสด็จไปขางไหนก็ตองสวม  
        ฉลองพระบาททอง   วันนี้แมผูมอีวัยวะงาม   จะตอง  
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                ดําเนินสูวิถีดวยพระบาทเปลา   แมจะเสด็จไปไหนเคย 
                 มสีตรีนับดวยพันนางนําเปนแถวไปขางหนา    วันนีแ้ม 
                 ผูโฉมงามจะตองเสด็จไปสูราวไพรแตองคเดียว.  
                           แมมัทรไีดยินเสียงสุนัขปา     ก็จะสะดุงตกพระ-  
                       หฤทัยกอนทันทีหรือไดยินเสียงนกเคาอินทสโคตรผู 
                รองอยูก็จะสะดุงกลัวองคสั่น    ดุจแมมดส่ันอยูฉะนั้น   
                 วนันี้แมผูมีรูปงามเปนผูขลาดไปสูแนวปา     ตัวแมเอง 
                จักหมกไหมดวยความทุกขนาน  เพราะอาศัยวังน้ีเปลา 
                 จากลูกรัก    ตัวแมแลไมเหน็ลูกรัก   จักผอมผิวเหลือง 
                จักแลนไปในท่ีนั้น  ๆ เหมือนนางนกมีลูกถูกเบียดเบียน 
                 เห็นแตรังเปลาฉะน้ัน     ตัวแมจักหมกไหมดวยความ 
                 ทุกขนาน   เพราะอาศัยวังน้ีวางจากพระลูกรัก    ตัวแม 
                 แลไมเห็นลูกรกั   ก็จักผอมผิวเหลือง   จกัแลนไปในท่ี 
                 นัน้  ๆ   เปรียบดังนางนกเขามีลูกถูกเบียดเบียนแลว 
                 เห็นแตรังเปลา    หรือเปรยีบเหมือนนางนกจากพราก  
                ตกในเปอกตมไมมีน้ําฉะน้ัน     เมื่อหมอมฉันพิลาปอยู 
                อยางน้ี    ถาพระองคยังจะขับไลพระราชโอรสผูไมม ี
                 ความผิดน้ันเสียจากแวนแควน  หมอมฉัน  เห็นจะตอง 
                 สละชีวิตเสียเปนแน. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา    กณิการาว   ความวา  เปนราวกะดอก 
กรรณิการทีบ่านดีแลว     เพราะประดับดวยเครื่องอลังการอันเปนสุวรรณ 
วัตถาภรณ.   บทวา  ยายนฺตมนุยายนฺติ   ความวา   ตามเสด็จพระเวสสันดร  
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ผูเสด็จเพ่ือตองการประพาสสวนอุทยานเปนตน.  บทวา  สฺวาชฺเชโกว  ความ 
วา  วันนี้พระเวสสันดรจักเสด็จไปพระองคเดียวเทานั้น.  บทวา  อนีกานิ   ได 
แก   มีกองชางเปนตน.  บทวา   คนฺธารา   ปณฑฺุกมฺพลา   ความวา   ผา 
กัมพลแดงท่ีเสนานุงหมมีคาแสนหน่ึง  เกิดที่คันธารรัฐ.   บทวา  หาริติ  ความ 
วา   แบกไป.   บทวา   ปวิสนฺต   ไดแก    เมื่อพระเวสสันดรเสด็จเขาไปอยู. 
บทวา  กสฺมา  จีร  น  พชฌฺเร   ความวา   ใคร ๆ  ทีแ่ตงตัวได   จะชวย   
แตงองคดวยผาเปลือกไมก็ไมมี   เพราะอะไร.  บทวา  ราชปพฺพชิตา  ไดแก 
พวกกษัตริยบวช.  บทวา  โขมโกทุมฺพรานิ  ไดแก   ผาสาฎกท่ีเกิดในโขม- 
รัฐและในโกทุมพรรัฐ.  บทวา  สา   กถชฺช   ตัดบทเปน   สา  กล  อชฺช. 
บทวา  อนุจฺจงฺคี  ไดแก   ผูมีพระวรกายไมมีที่ตําหนิคือหาที่ติมิได.   บทวา 
ปฬมานาว  ความวา  หว่ันไหวเสด็จไปเหมือนเหน็ดเหน่ือย.   บทวา  อสฺสุ 
ในบทเปนตนวา ยสฺสุ  อตฺิถรสหสฺส  เปนนิบาต ความวา ใด  ปาฐะวา ยาสา 
ก็มี.  บทวา  สิวาย   ไดแก   สุนัขจ้ิงจอก.   บทวา   ปุเร   ความวา   อยูใน 
พระนครในกาลกอน.  บทวา  อินฺทสโคตฺตสฺส  ไดแก  โกสิยโคตร.  บทวา 
วาริณีว  ไดแก   เหมือนยักษทาสีที่เทวดาสิง.  บทวา  ทุกฺเขน  ไดแก  ทุกข 
คือความโศกเพราะความพลัดพรากจากบุตร.    บทวา  อาคมฺมมิ  ปุร  ความ 
วา   เมื่อลูกไปแลว    แมมาวังน้ี   คือวังของลูก.   บทวา   ปเย   ปุตฺเต  ทาน 
กลาวหมายพระเวสสันดรและพระนางมัทรี.  บทวา  หตจฺฉวปา  ไดแก  มีลกู 
คือลูกนอยถกูเบียดเบียนแลว.  บทวา  ปพฺพาเชสิ  จ  น  รฏา   ความวา 
ถาพระองคยังจะขับไลลูกเวสสันดรน้ันจากแวนแควน . 
            เหลาสีพีกัญญาของพระเจากรุงสญชัยทั้งปวงไดยินเสียงคร่ําครวญของ 
พระนางผุสดีเทวี  ก็ประชุมกันรองไห   สวนราชบริจาริกานารีทั้งหลายในพระราช- 
นิเวศนของพระเวสสันดร   ไดยินเสียงเหลาราชบริจาริกาของพระเจากรุงสญชัย   
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รองไห  ตางก็รองไหไปตามกัน    คนหนึ่งในราชสกุลทั้งสองที่สามารถระทรงตน 
ไวไดไมมีเลย  ตางทอดกายาพิไรรําพัน  ดุจหมูไมรังตองลมย่ํายีก็ลมลงตามกัน 
ฉะน้ัน. 
            พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา   
                        เหลาสีพีกญัญาท้ังปวงในพระราชวัง  ไดฟงสุร- 
                  เสียงของพระนางผุสดีทรงกันแสง     ประชุมกันประ- 
                   คองแขนทั้งสองรองไห  เหลาราชบุตรราชบุตรี   ชายา 
                 พระสนม   พระกุมาร  พอคา พราหมณ   กองชาง  กอง 
                  มา   กองรถ   กองราบ    ฝายขางวังพระเวสสันดร    ก ็
                 พากันลงนอนยกแขนทั้งสองรองไห    ประหนึ่งหมูไม 
                  รงัตองลมประหารย่ํายีก็ลมลงตามกันฉะนั้น    แตนัน้ 
                   เมื่อราตรีสวาง  ดวงอาทิตยขึ้นแลว   พระเวสสันดรก็ 
                   เสด็จมาสูโรงทาน  ทรงบําเพ็ญทาน  โดยพระโองการ 
                   วา  เจาท้ังหลายจงใหผาหมแกเหลาผูตองการผานุงหม 
                   น้ําเมาแกพวกนักเลงสุรา     โภชนาหารแกเหลาผูตอง 
                การโภชนาหารโดยชอบทีเดียว    อยาเบยีดเบียนเหลา 
                  วนิพก   ผูมาในท่ีนี้แมแตคนหน่ึง   จงใหอิ่มหนําดวย 
                    ขาวและน้ํา    พวกนี้เราบชูาแลว   จงใหยินดีกลับไป 
                   ในเมื่อพระเวสสันดรมหาราชผูยังแควนแหงชาวสีพีให 
                   เจริญเสด็จออกแลว   ดุจคนเมาสุราหรือคนเหน็ดเหน่ือย  
                  ชาวสีพีเหมือนตัดเสีย   ซึง่ตนไมที่ใหผลตาง ๆ ที่ทรง 
                  ผลตาง  ๆ  ที่ใหความใครทัง้ปวง     ที่นาํมาซึ่งรสคือ 
                   ความใครทั้งปวง   เพราะพวกเขาขับไลพระเวสสันดร  
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        ผูหาความผิดมิไดจากรัฐมณฑล  ในเมื่อพระเวสสันดร 
        มหาราชผูยังแควนแหงชาวสีพีใหเจริญเสด็จออกแลว 
        เหลาคนแก   คนหนุม  และคนกลางคนท้ังหมด   ภูต 
        แมมด   ขันที   สตรขีองพระราชา    สตรีในพระนคร 
        พราหมณ  สมณะ   และเหลาวนิพกอื่น ๆ  ประคอง 
        แขนท้ังสองรองไหวา  ดูเถอะ   พระราชาเปนอธรรม.   
                       พระเวสสันดรเปนผูอันมหาชนในเมืองของตน 
        บชูาแลว   ตองเสด็จออกจากเมืองของพระองค   โดย 
        ตองการตามคําของชาวสีวี  พระเวสสันดรมหาสัตวนั้น 
        พระราชทานชาง  ๗๐๐  เชือก  ลวนประดับดวยคชาลัง- 
        การ    มีเครื่องรัดกลางตัวแลวไปดวยทอง    คลุมดวย 
        เครื่องประดับทอง  มีนายหัตถาจารยขี่ประจาํ   ถือโตมร 
        และขอมา  ๗๐๐  ตัว   สรรพไปดวยอัศวาภรณเปนชาติ 
        มาอาชาไนยสินธพ   เปนพาหนะวองไว   มีนายอัศวา- 
        จารยขีป่ระจํา  หมเกราะถือธนู  รถ  ๗๐๐  คัน    อันมั่น 
        คงมีธงปกแลว    หุมหนังเสือเหลืองเสือโครงประดับ  
        สรรพาลังการ   มีคนขับประจําถือธนูหมเกราะ   สตร ี
        ๗๐๐ คน  คนหน่ึง ๆ อยูในรถ  สวมสรอยทองคําประดับ 
        กายแลวไปดวยทองคํา   มีอลังการสีเหลือง   นุงหมผา 
        สีเหลือง  ประดับอาภรณสีเหลือง  มีดวงตาใหญ   ยิม้ 
        แยมกอนจึงพูด   มตีะโพกงามบั้นเอวบาง  โคนม  ๗๐๐ 
        ตัว    ลวนแตงเครื่องเงินทาสี   ๗๐๐  คน  ทาส  ๗๐๐  คน 
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                (พระองคทรงบําเพ็ญทานเห็นปานนี้)   ตองเสด็จออก 
                  จากแควนของพระองค. 
                         พระราชาเวสสันดรพระราชทานชางมารถ  และ  
                  สตรีอันตกแตงแลว   ตองนิราศจากแควนของพระองค   
                 ในเมื่อมหาทาน     อันพระเวสสันดรพระราชทานแลว 
                 พสุธาดลก็กัมปนาทหวาดหวั่นไหว     และพระราชา- 
                 เวสสันดรทรงกระทําอัญชลี      นิราศจากแควนของ  
                พระองค    นั่นเปนมหัศจรรยอันนาสยดสยอง.   ใหขน 
                 พองสยองเกลา  ไดเกิดมีแลวในกาลนั้น. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  สิวิกฺา ความวา ดูกอนภิกษุทั้งหลาย 
สตรีทั้งหลายของพระเจาสญชัยราชาแหงชาวสีวีแมทั้งปวง       ไดฟงเสียงคร่ํา- 
ครวญของพระนางผุสดีแลว  ประชุมกันคร่ําครวญรองไห. บทวา  เวสฺสนฺตร- 
นิเวสเน   ความวา     เหลาชนฝายชางวังแมของพระเวสสันดร  ไดฟงเสียงคร่ํา 
ครวญของสตรีทั้งหลายในวังของพระเจาสญชัยนั้น  ก็คร่ําครวญไปตามกัน  ใน 
ราชสกุลทั้งสอง  ไมมีใคร ๆ ที่สามารถจะดํารงอยูไดตามภาวะของตน   ตางลม 
ลงเกลือกกลิง้ไปมาคร่ําครวญดุจหมูไมรังโคนลงดวยกําลังลมฉะน้ัน.     บทวา 
ตโต   รตฺยา   วิวสเน   ความวา   ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   เมื่อราตรีนั้นลวงไป 
ดวงอาทิตยข้ึนแลว  พวกขวนขวายในทานไดกราบทูลแดพระเวสสันดรวา  ทาน 
ไดจัดเสร็จแลว.   ลําดับนั้น   พระราชาเวสสันดรทรงสรงสนานแตเชาทีเดียว 
ประดับดวยสรรพาลังการ   เสวยโภชนาหารรสอรอย   แวดลอมไปดวยมหาชน 
เสด็จเขาสูโรงทานเพ่ือพระราชทานสัตตสดกมหาทาน.   บทวา   เทถ  ความวา 
พระเวสสันดรเสด็จไปในท่ีนั้นแลว   เมื่อตรัสสั่งเหลาอํามาตยหกหม่ืน  ไดตรัส 
อยางนี้.  บทวา  วารุณึ   ความวา  พระเวสสันดรทรงทราบวา  การใหน้ําเมา  
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เปนทานไรผล   แมเม่ือเปนอยางนั้น   ก็ทรงดําริวา    พวกนักเลงสุรามาถึงโรง 
ทานแลว   อยาไดกลาววา  ไมไดดื่มสุราในโรงทานของพระเวสสันดร  ดังน้ีจึง 
ใหพระราชทาน.   บทวา   วนิพฺพเก    ความวา   บรรดาเหลาชนวนิพกผูขอ 
พวกทานอยาไดเบียดเบียนใคร ๆ แมคนหน่ึง.   บทวา   ปฏิปูชติา  ความวา 
พระเวสสันดรตรัสวา    ทานท้ังหลายเปนผูที่เราบูชาแลว    จงกระทําอยางที่เขา 
ไปสรรเสริญเรา   พระเวสสันดรไดพระราชทานสัตตสดกมหาทาน   คือ   ชาง 
๗๐๐ เชือก   มีเครื่องประดับทอง  มีธงทอง  คลุมดวยขายทอง  มา  ๗๐๐ ตัว  ก ็  
เหมือนอยางน้ันแล  รถ ๗๐๐  คัน หุมดวยหนังราชสีหเปนตน   วิจิตรดวยรัตนะ 
ตาง ๆ  มีธงทอง สตรีมีขัตติยกัญญาเปนตน   ๗๐๐  คน ประดบัดวยสรรพาลังการ  
ทรงรูปอันอุดม  แมโคนม  ๗๐๐  ตัว  ซึ่งเปนหัวหนาโคผูประเสริฐ   รีดน้ํานม 
ไดวันละหมอ   ทาสี ๗๐๐  คนผูไดรบัการฝกหัดศึกษาดีแลว    ทาส  ๗๐๐  คนก็ 
เหมือนอยางน้ัน   พรอมเครื่องดื่มและโภชนาหารหาประมาณมิได  ดวยประการ 
ฉะน้ี. 
            เมื่อพระมหาสัตวทรงบริจาคทานอยูอยางน้ี   ชาวนครมีกษัตริย 
พราหมณ  แพศย  ศูทร   เปนตน   ตางร่ําพิไรรําพันวา    ขาแตพระเวสสันดรผู 
เปนเจา   ชาวสีพีรัฐขับพระองคผูทรงบริจาคทานเสียจากรรัฐมณฑล  พระองคก็ 
ยังทรงบริจาคทานอีก. 
             เพราะเหตุนั้น  ทานจึงกลาววา 
                  ครั้งน้ันเสียงกึกกองโกลาหลนาหวาดเสียว  เปน 
         ไปในพระนครนั้นวา  ชาวพระนครสีพีจะขับไลพระ- 
          เวสสันดรเพราะทรงบริจาคทาน   ขอใหพระองคทรงได 
          บริจาคทานอีกเถิด. 
          ฝายเหลาผูรับทานไดรับทานแลวก็พากันรําพึงวา     ไดยนิวา   บัดนี ้
พระราชาเวสสันดรจักเสด็จเขาสูปา ทําพวกเราใหหมดที่พ่ึง  จําเดิมแตนี้พวกเรา  
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จักไปหาใคร  รําพึงฉะน้ีก็นอนกลิ้งเกลือกไปมา  ประหนึ่งวามีเทาขาดคร่ําครวญ 
ดวยเสียงอันดัง. 
           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา 
                 เมื่อพระมหาราชาผูผดุงสีพีรัฐใหเจริญจะเสด็จ 
          ออก   วนิพกเหลาน้ันก็ลมลงกลิ้งเกลือกไปมา  ดุจคน   
          เมาหรอืคนเหน็ดเหน่ือยฉะนั้น    ดังน้ีเปนตน. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน  ส ุ อักษรในบทวา  เต  สุ  มตฺตา  นีเ้ปนเพียง 
นิบาต   ความวา  วนิพกเหลาน้ัน . บทวา  มตฺตา  กิลนฺตาว  ความวา เปน 
ผูราวกะคนเมาและราวกะคนเหน็ดเหน่ือย.  บทวา  สมฺปตนฺติ  ความวา  ลม 
ลงบนพ้ืนดินกลิ้งเกลือกไปมา.  บทวา  อจฺเฉจฺฉุ   วต    แปลวา   ตัดแลวหนอ. 
บทวา   ยถา    แปลวา   ดวยเหตุใด.   บทวา   อติยกฺขา   ไดแก   หมอผีบาง 
แมมดบาง.  บทวา  เวสฺสวรา ไดแก  พวกขันทีผูดูแลฝายใน.  บทวา  วจนตฺ- 
เถน   ไดแก   เพราะเหตุแหงถอยคํา.   บทวา   สมหฺา   รฏา   นริชฺชติ  
ความวา   ออกไปจากแควนของพระองค.  บทวา  คามณีเยภิ  ไดแก   อาจารย 
ฝกชาง.   บทวา   ชาติเย   ไดแก   สมบรูณดวยชาติ.   บทวา    คามณีเยภ ิ
ไดแก   อาจารยฝกมา.  บทวา   อินฺทิยาจาปธาริภิ  ไดแก  ผูทรงไวซึ่งเกราะ 
และธนู.  บทวา  ทีเป    อโถป   เวยฺยคฺเฆ  ไดแก   หุมดวยหนังเสือเหลือง 
และหนังเสือโครง.  บทวา  เอกเมกา  รเถ    ิตา ความวา  ไดยินวา  พระ- 
เวสสันดรไดพระราชทานนางแกวคนหน่ึง ๆ ยืนอยูบนรถ  มีทาสี ๘ คน  แวด 
ลอม.   บทวา   นิกฺขรชฺชูห ิ  ไดแก   สรอยท่ีสําเร็จดวยเสนทองคํา.   บทวา 
อาฬารปฺปมุขา  ไดแก   มีดวงตาใหญ    บทวา   หสุลา   ไดแก   ยิ้มแยม 
กอนจึงพูด.  บทวา สุสฺา ไดแก  มตีะโพกผ่ึงผาย.  บทวา  ตนุมชฺฌิมา  
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ไดแก  มีเอวบาง.  บทวา  กส  ในบทวา  กสุปาธาริโน  นี้เปนชื่อของเงิน  
ความวา   ไดพระราชทานพรอมดวยภาชนะใสน้ํานมที่สําเร็จดวยเงิน.    บทวา 
ปทินฺนมฺหิ  ไดแก  ใหอยู.   บทวา   สมกมฺปถ   ความวา   หว่ันไหวดวย 
อานุภาพแหงทาน.  บทวา  ย   ปฺชลกีโต    ความวา   พระราชาเวสสันดร 
พระราชทานมหาทานแลวประคองอัญชลีนมัสการทานของพระองค  ไดทรงกระ  
ทําอัญชลีอธษิฐานวา   ขอทานน้ีจงเปนปจจัยแหงพระสัพพัญุตญาณของเราที 
เดียว   แมขอนั้นก็ไดเปนมหัศจรรยนาสยดสยองน่ันแล  อธิบายวา  แผนดินได 
หว่ันไหวในขณะนั้น.  บทวา  นิรชฺชติ  ความวา    แมพระเวสสันดรไดพระ- 
ราชทานถึงอยางนี้แลว  กย็ังตองเสด็จนิราศไป  ไมมีใคร ๆ จะหามพระองคได. 
            ก็ในกาลน้ัน      เทวดาทั้งหลายแจงแกพระราชาในพ้ืนชมพูทวีปวา 
พระเวสสันดรทรงบําเพ็ญมหาทาน      มีพระราชทานนางขัตติยกัญญาเปนตน 
เพราะเหตุนั้นกษัตริยทั้งหลายจึงเสด็จมาดวยเทวานุภาพ     รบันางขัตติยกัญญา 
เหลาน้ันแลวหลีกไป. 
           กษัตรยิ  พราหมณ  แพศย  ศูทร  เปนตน    รบัพระราชทานบริจาค 
ของพระเวสสันดรแลวหลีกไป    ดวยประการฉะน้ี     พระเวสสันดรทรงบริจาค 
ทานอยูจนถึงเวลาเย็น  พระองคจึงเสด็จกลับพระราชนิเวศนของพระองค  ทรง 
ดําริวา  เราจักถวายบังคมลาพระชนกพระชนนีไปในวันพรุงน้ี   จึงเสด็จไปสูที่ 
ประทับของพระชนกพระชนนีดวยรถที่นั่งอันตกแตงแลว    ฝายพระนางมัทรีก ็
ทรงคิดวา   แมเราก็จักโดยเสด็จพระสวามี    จักยงัพระสัสสุและพระสสุระใหทรง 
อนุญาตเสียดวย    จึงเสด็จไปพรอมพระเวสสันดร    พระมหาสัตวถวายบังคม 
พระราชบิดาแลวกราบทูลความท่ีพระองคจะเสด็จไป.  
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                  พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา 
                        พระเวสสันดรกราบทูลพระเจาสญชัย   ผูวรธรร- 
                มกิราชวา  พระองคโปรดใหหมอมฉันออกจากเชตุดร 
                ราชธานี   หมอมฉันขอทูลลาไปเขาวงกต   ชนท้ังหลาย 
                 เหลาใดเหลาหน่ึงมีแลวในอดีต    หรอืจักมีในอนาคต   
                 และเกิดในปจจุบัน   เปนผูไมอิ่มดวยกามทั้งหลาย  ยอม 
                ไปสูยมโลก    หมอมฉันไดบริจาคทานในวังของตนยัง 
                 ชือ่วาเบียดเบียนตนและคนอ่ืน   จึงนิราศจากแควนของ 
                ตนโดยความประสงคตามคําของชาวสีพี  หมอมฉนัจัก 
                 เสวยความทุกขนั้นในปาท่ีเกลื่อนดวยพาลมฤค   มีแรด  
                 และเสือเหลืองอยูอาศัยแลว      หมอมฉันบําเพ็ญบุญ 
                 ทั้งหลาย   เชญิพระองคจมอยูในเปอกตม   คือกามเถิด 
                   พระเจาขา. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   ธมฺมิก  วร  ไดแก  ผูสูงสุดในระหวาง 
พระราชาผูทรงธรรมทั้งหลาย.  บทวา  อวรุทฺธสิ  ความวา  นําออกจากแวน 
แควน.  บทวา  ภูตา  ไดแก  อดีตกาล.    บทวา  ภวสิฺสเร   ความวา  ชน 
เหลาใดจักมีในอนาคต      และเกิดในปจจุบัน.  บทวา  โสห  สเก   อภิสส ึ
ความวา    หมอมฉันนั้นชื่อวาเบียดเบียนชาวเมืองของตน  ทําอะไร.     บทวา 
ยชมาโน  ไดแก  บริจาคทาน. บทวา  สเก   ปุเร  ไดแก  ในปราสาทของ 
ตน   แตในบาลีเขียนไววา  เมื่อหมอมฉันนั้นบริจาคทาน.   บทวา  นิรชฺชห  
ไดแก เมื่อหมอมฉันออก.  บทวา  อฆนฺต   ความวา  หมอมฉันจักเสวยทุกข 
ที่ผูอยูในปาพึงเสวยน้ัน.     บทวา  ปงฺกมฺห ิ ความวา   พระเวสสันดรทูลวา 
แตพระองคจะจมอยูในเปอกตม   คือกาม.  
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           พระมหาสัตวทูลกับพระชนกดวย ๔ คาถาน้ี   อยางนี้แลว     เสด็จไป 
เฝาพระชนนี  ถวายบังคมแลว   เมื่อจะทรงขออนุญาตบรรพชา  จึงตรัสวา 
                            ขาแตเสด็จแม   ขอพระองคทรงอนุญาตแกหมอม 
                 ฉนั    หมอมฉนัขอบวช    หมอนฉันบริจาคทานในวัง 
                  ของตนยังชื่อวาเบียดเบียนตนและคนอ่ืน    หมอมฉัน    
                  จะออกไปจากแควนของตนโดยประสงคตามคําของ 
                  ชาวสีพี  หมอมฉันจะเสวยทุกขนั้นในปาท่ีเกลื่อนดวย 
                 พาลมฤค   มีแรดและเสือเหลืองอยูอาศัยแลว  หมอมฉัน 
                 บาํเพ็ญบุญท้ังหลาย  จะไปเขาวงกต 
พระนางผุสดีไดทรงสดับดังนั้น  จึงตรัสวา 
                       ลูกรัก   แมอนุญาตลูก    บรรพชาจงสําเร็จแกลูก  
                  กแ็ตแมมัทรีกลัยาณีผูมีตะโพกงามเอวบาง    จงอยูกับ 
                    บุตรธิดา  แมจะทําอะไรในปาได. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา สมิชฺฌตุ   ความวา จงมีความสําเร็จดวย 
ฌาน.  บทวา  อจฺฉต  ความวา  พระนางผุสดีตรัสวา  จงอยู   คือจงมีในที่นี้  
แหละ. 
                   พระเวสสันดรตรัสวา 
                        หมอมฉันไมอาจจะพาแมทาสีไปสูปาโดยท่ีเขา 
                  ไมปรารถนา   ถาเขาปรารถนาจะตามหมอมฉันไป  ก ็
                  จงไป  ถาไมปรารถนาก็จงอยู. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   อกามา  ความวา  ขาแตเสด็จแม   เสด็จ 
แมตรัสอะไรอยางน้ัน   แมทาสีหมอมฉันก็ไมอาจจะพาไป   โดยที่เขาไมปรารถนา.  
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           ลําดับนั้น   พระเจากรุงสญชัยไดทรงสดับพระดํารัสแหงพระราชโอรส 
ก็ทรงคลอยตามเพ่ือทรงวิงวอนพระสุณิสา 
           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน   จึงตรัสวา 
                 ตอแตนั้น    พระเจากรุงสญชัยมหาราชทรงคลอย 
           ตามเพ่ือทรงวิงวอนพระสุณิสาวา   แนะแมผูมีสรีระอนั   
           ประพรมดวยแกนจันทน   แมอยาไดทรงธุลีละอองและ 
           ของเปรอะเปอนเลย   แมเคยทรงภูษาของชาวกาสีแลว 
           จะมาทรงผาคากรอง   การอยูในปาเปนทุกข  แนะแม  
            มีลักษณะงาม  แมอยาไปเลย. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปฏิปชฺชถ     ความวา  ดูกอนภิกษุทั้ง 
หลาย   พระเจากรุงสญชัยไดทรงสดับถอยดํารัสของพระราชโอรสแลว   ไดทรง 
คลอยตามเพ่ือทรงวิงวอนพระสุณิสา.  บทวา   มา  จนฺทนสมาจเร   ความวา 
แนะแมผูมีสรีระที่ประพรมดวยจันทนแดง.     บทวา   มา  หิ  ตฺว   ลกฺขเณ 
คมิ   ความวา   แนะแมผูประกอบดวยลักษณะอันงาม  แมอยาไปปาเลย. 
                 พระนางมัทรีราชบุตรผูงามทั่วองคไดกราบทูล 
           พระสุสระวา  หมอมฉันไมปรารถนาความสุข   ที่ตอง 
           พรากจากพระเวสสันดรของหมอมฉัน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ตมพฺรวิ   ความวา ไดกราบทูล  คือได 
กราบเรียนพระสสุระนั้น. 
                  พระเจาสญชัยมหาราชผูยงัแควนแหงชาวสีพีให 
             เจรญิ    ไดตรัสกะพระมัทรวีา   แนะแมมัทรี     แมจง 
             พิจารณา  สัตวเหลาใดมีอยูในปาท่ีบุคคลทนไดยากคือ   
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                   ต๊ักแตน  บุง  เหลือบ   ยุง  แมลง   ผ้ึง  มีมาก   สัตว 
                  แมเหลาน้ันพึงเบียดเบียนแมในปาน้ัน        ความเบยีด 
                   เบียนน้ันเปนความทุกขยิง่จะพึงมีแกแม    แมจงดูสัตว 
                  เหลาอื่นอีกท่ีนากลัว   อาศัยอยูที่แมน้าํ   คืองู  ชื่อวางู 
                 เหลือมไมมีพิษแตมันมีกําลังมาก    มันรัดคนหรือมฤค  
                 ที่มาใกลมันดวยขนดใหอยูในอํานาจของมัน    ยังสัตว   
                  เหลาอื่น  ดําดังผมท่ีเกลาชื่อวาหมี    เปนมฤคนําความ 
                 ทุกขมา   คนท่ีมันเห็นแลวขึ้นตนไมก็ไมพนมัน    ฝูง 
                   กระบือมกัขวิดชนเอาดวยเขามีปลายแหลม     เท่ียวอยู 
                   ราวปาริมฝงแมน้ําชื่อโสตุมพระ แมมทัรีเปนเหมือนแม 
                 โคนมอยากไดลูก  เห็นโคไปตามฝูงมฤคในไพรสณฑ 
                  จกัทําอยางไร    เมื่อแมมัทรีไมรูจักเขตไพรสณฑ   ภัย 
                  ใหจักมีแกแม เพราะเห็นฝูงลิง  นากลัวพิลึก   มันลง 
                   มาในทางที่เดินยาก   แมมัทรีครั้งยังอยูในวัง  แมไปถึง 
                  เขาวงกตจักทําอยางไร  ฝูงสกุณชาติจับอยูในเวลากลาง 
                  วนั   ปาใหญกจ็ักเหมือนบนัลือขึ้น    แมจะอยากไปใน 
                 ราวไพรนั้นทําไม. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ตมพฺรวิ  ความวา   ไดตรสักะพระสุณิสา 
นั้น.  บทวา  อปเร  ปสฺส  สนฺตาเส  ความวา  จงดู   คือจงเห็นเหตุที่ให 
เกิดภัยที่นาหวาดสะดุง.    บทวา  นทีนูปนิเสวิตา   ความวา    อยูที่ฝงแมน้ํา 
โดยสถานทีใ่กล.  บทวา อวิสา  ไดแก ปราศจากพิษ.  บทวา  อปจาสนฺน 
 ความวา ใกล  คือมาสัมผัสสรีระของตน.  บทวา  อฆมมฺิคา   ไดแก  มฤคที่  
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ทําความลําบาก  อธิบายวา  มฤคที่นําความทุกขมาให. บทวา นทึ   โสตุมฺพร 
ปติ  ไดแก   ที่ริมฝงแมน้ําชื่อโสตุมพระ.  บทวา  ยถูาน  ไดแก  ซึ่งฝูงปาฐะ 
อยางนี้แหละ.   บทวา   เธนุว   วจฺฉคิทฺธาว     ความวา    เธอเปนเหมือนแม 
โคนมอยากไดลูก     เมื่อไมเห็นลูกๆ ของเธอ   จักทําอยางไร  ก็  ว อักษรใน  
บทวา  วจฺฉคิทฺธาว   นี้เปนเพียงนิบาตเทานั้น.  บทวา  สมฺปติเต    ไดแก   
ลงมา    บทวา   โฆเร  ไดแก  มรีูปแปลกนาสะพึงกลัว     บทวา   ปลฺวงฺคเม 
ไดแก  ฝูงลิง   บทวา   อเขตฺตฺาย   ไดแก   ไมฉลาดในภูมิประเทศในปา. 
บทวา  ภวิตนฺเต  ความวา  จักมีแกเธอ.  บทวา  ยา  ตฺว  สิวาย สุตฺวาน 
ความวา  ไดยินเสียงของสุนัขจ้ิงจอก.  บทวา   มหุ   ความวา     แมเม่ืออยูใน 
เมืองก็ตกใจบอยๆ.  บทวา  สุณเตว  ไดแก  เหมือนบันลือ  คือสงเสียง. 
                 พระนางมัทรีราชบุตรี   ผูงามทั่วองคไดกราบทูล 
           พระเจากรุงสญชัยวา   หมอมฉันทราบภยนัตรายเหลา 
           นั้น   วาเปนภัยเฉพาะหมอมฉนัในพรสณฑ  แตหมอม 
           ฉันจะสูทนตอภัยท้ังปวงน้ันไป คือจักบรรเทาแหวกตน 
           เปง  หญาคา หญาคมบาง แฝก  หญามุงกระตาย  และ 
           หญาปลองไปดวยอุระ    จกันําเสด็จพระภัสดาไปมิให 
           ยาก     กมุารีไดสามีดวยการประพฤติวัตรเปนอันมาก 
           เชนดวยตรากตรําทอง    มใิหใหญดวยวิธีกินอาหารแต 
           นอย รูวาสตรีมีบัน้เอวกวางสีขางผายไดสามี  จึงเอาไม 
           สัณฐานเหมือนคางโคคอย ๆ บุบทุบบั้นเอว  เอาผารีด 
            สขีางท้ังสองใหผ่ึงผายออก     หรือดวยทนผิงไฟแมใน 
             ฤดูรอน   ขัดสีกายดวยนํ้าในฤดูหนาว ความเปนหมาย  
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        อาการเตรียมตรมในโลก     หมอมฉันจักตองไปอยาง 
        แนนอน. 
                       อน่ึงบุรุษไมสมควรอยูรวมกับสตรหีมายที่เขาทิ้ง 
        แลว     บุรุษไรเลาจะจับมือถือแขนสตรีหมายที่เขาไม   
        ตองการครามา    เหลาบุรุษจิกหยอมผมของสตรีหมาย 
        มาแลวเอาเทาเข่ียใหลมลง  ณ  พ้ืน ใหทุกขเปนอันมาก 
        ไมใชนอยแลวไมหลีกไป  เหลาบุรุษตองการสตรีหมาย  
        ผูมีผิวขาว   ถือตัววารูปงามเลิศ  ใหทรัพยเล็กนอยฉุด 
        คราสตรีหมายผูไมปรารถนาไป   ดุจฝูงกาตอมจิกครา 
        นกเคาไปฉะนั้น. 
                       อีกอยางหน่ึง   สตรีหมายเมื่ออยูในสกุลญาติอัน 
        มั่งค่ัง  รุงเรืองดวยภาชนะทองคํา  ไมพึงไดซึ่งคํากลาว 
        ลวงเกิน  แตหมูพ่ีนองและเหลาสหายวา  หญิงผูหาผัว 
        มิไดนี้    ตองตกหนักแกพวกเราตลอดชีวิต   ฉะน้ีไมมี 
        เลย.                                                                              I 
                แมน้ําไมมีน้ําก็เปลาดาย    แวนแควนไมมีพระ- 
        ราชาปกครองก็สูญเปลา    สตรีแมมีพ่ีนองต้ัง  ๑๐  คน 
        ถาเปนหมายก็สูญหาย   ธงเปนเครื่องปรากฏแหงราชรถ  
        ควันเปนเครื่องปรากฏแหงไฟ  พระราชาเปนเครื่อง 
        ปรากฏแหงแวนแควน     ภัสดาเปนเครื่องปรากฏแหง 
        สตร ี  ความเปนหมายเปนอาการเตรียมตรมในโลก 
        หมอมฉันจักตองไปอยางแนนอน.   
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                        สตรีใดเขญ็ใจก็รวมทุกขกับสามีผูเข็ญใจในคราว 
                 ถึงทุกข   สตรใีดมั่งมี    มีเกียรติ    ก็รวมสุขดวยสามีผู  
                 มัง่มีในคราวถึงสุข     เทวดาและมนุษยยอมสรรเสรญิ 
                สตรีนั้น   เพราะสตรีนั้นทํากรรมที่ทําไดโดยยาก.  
                        หมอมฉันจะนุงหมผากาสายะตามเสด็จพระภัส- 
                      ดาทุกเมื่อ  ความเปนหมายแหงสตรีผูมีแผนดินไมแยก  
                 ไมเปนที่ยินดี  อีกประการหน่ึงหมอมฉนัไมปรารถนา 
                 แผนดินที่ทรงไวซึ่งทรัพยเปนอันมาก   มีสาครเปนที่สุด 
                 เต็มไปดวยรัตนะตาง ๆ   แตพรากจากพระเวสสันดรผู 
                 ภสัดา     สตรีใดในเมื่อสามทีุกขรอน    ยอมอยากได 
                   ความสุขเพ่ือตน  สตรีนั้นเด็ดจริง  ใจของเขาจะเปน 
                 อยางไรหนอ   เมื่อพระเวสสันดรมหาราชเจาผูยังสีพีรัฐ 
                 ใหเจริญเสด็จออกพระนคร      หมอมฉันจักโดยเสด็จ 
                 พระองค  เพราะพระองคเปนผูพระราชทานความใคร 
                ทั้งปวงของหมอมฉัน. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ตมพฺรว ิ ความวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย 
พระนางมัทรีไดสดับพระดํารัสของพระเจากรุงสญชัยแลวไดทูลตอบพระเจากรุง 
สญชัยนั้น.  บทวา  อภิสมฺโภสฺส  ไดแก จักสูทน  คือจักอดกลั้น.   บทวา 
โปตกิล  ไดแก  หญาคมบาง.  บทวา ปนูเหสฺสามิ   ความวา   หมอมฉัน 
จักแหวกไปทางขางหนาพระเวสสันดร.     บทวา   อุทรสฺสุปโรเธน  ไดแก 
การงด   คือกินอาหารแตนอย.    บทวา  โคหนุเวฏเนน  ความวา  เหลา 
กุมาริการูวาสตรีที่มีบั้นเอวกวางและสีขางผายยอมไดสามี      จึงเอาไมมีสัณฐาน  
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เหมือนคางโคคอยๆ ทุบบั้นเอว  เอาผารัดสีขางท้ังสองใหผ่ึงผายออก   ยอมได 
สามี.  บทวา  กฏก  ไดแก  ไมนายินดี.   บทวา  คจฺฉฺเว  ไดแก   จัก 
ไปแนนอน.  บทวา  อปฺปตฺโต  ความวา ไมสมควรจะบริโภคของท่ีเปนเดน 
ของหญิงหมายนั้นทีเดียว.  บทวา  โย  น  ความวา   บุรุษใดมีชาติตํ่าจับมือ 
ทั้งสองฉุดคราหญิงหมายน้ันผูไมปรารถนาเลย. บทวา   เกสคฺคหณมุกฺเขปา  
ภูมฺยา จ ปรสิุมฺภนา  ความวา    เหลาบุรุษจิกหยอมผมหญิงไมมีสามี  เข่ีย 
ใหลมลง ณ พ้ืน  ดูหม่ินลวงเกินหญิงเหลาน้ัน.    บทวา  ทตฺวา จ  ความวา 
บุรุษอ่ืนยังใหความทุกขเปนอันมาก    คือมิใชนอยเห็นปานน้ีแกหญิงไมมีสามี  
บทวา  โน  ปกฺกมติ  ความวา  เปนผูปราศจากความรังเกียจยืนแลดูหญิงน้ัน. 
บทวา  สุกฺกจฺฉวี    ไดแก    มีผิวพรรณที่ถูดวยจุรณสําหรับอาบ.    บทวา 
เวธเวรา   แปลวา   ผูมีความตองการหญิงหมาย   บทวา  ทตฺวา   ไดแก   ให 
ทรัพยมีประมาณนอยอะไร ๆ ก็ตาม.  บทวา  สุภคฺคมานิโน  ไดแก  เขาใจ 
ตัววาพวกเรางามเลิศ.  บทวา  อกาม  ไดแก  หญิงหมาย   คือหญงิไมมีสามี 
ผูไมปรารถนานั้น.  บทวา  อุลูกฺเว  วายสา  ความวา  เหมือนฝูงกาจิก  
ครานกเคา.     บทวา  กสปฺปชฺโชตเน   ไดแก     รุงเรืองดวยภาชนะทอง. 
บทวา  วส  ไดแก  อยูในสกุลญาติแมเห็นปานน้ัน.     บทวา  เนวาติวากฺย 
น  ลเภ ความวา  ไมพึงได    คือยอมไมไดเลยทีเดียวซ่ึงคําอันเปนคําลวงเกิน 
คือเปนคําติเตียนนี้จากพ่ีนองก็ตาม จากสหายก็ตาม  ผูกลาวคําเปนตนวา หญิง 
คนนี้ไมมีสามี   ตกหนักแกพวกเราไปตลอดชีวิตทีเดียว.     บทวา   ปฺาณ 
ไดแก กระทาํภาวะใหปรากฏ.   บทวา  ยา  ทลิทฺที  ทลิทฺทสฺส   ความวา 
ขาแตพระองค  หญิงท่ีมีเกียรติ    คือหญิงท่ีในเวลาสามีผูยากจนของตนมีความ 
ทุกข  แมตนเองยากจนก็รวมทุกขดวย  ในเวลาท่ีสามีนั้นมั่งค่ังมีความสุข    ตน   
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เองก็มั่งค่ังมีความสุขกับสามีนั้นเหมือนกัน.    บทวา  ต เว เทวา  ปสสนฺติ 
ความวา  แมเทวดาทั้งหลายก็สรรเสรญิหญิงน้ันคือเห็นปานน้ัน. บทวา  อภิช-ฺ 
ชนฺตฺยา  ไดแก   ไมแตก     อธิบายวา     ก็แมถาแผนดินทั้งส้ินของหญิงไม 
แตก  หญิงน้ันก็จะเปนใหญในแผนดินทั้งส้ิน  ความเปนหญิงหมายเปนอาการ   
เตรียมตรมแมถึงอยางนั้นทีเดียว.  บทวา   สุขรา   วต   อิตฺถิโย   ไดแก  เปน 
หญิงเด็ดแทหนอ.  
                         พระเจาสญชัยมหาราชไดตรัสกะพระนางมัทรี 
                    ผูงามทั่วองคนั้นวา  แนะแมมัทรีผูมีลกัษณะงาม  บุตร 
                  ทั้งสองของแมเหลาน้ีคือพอชาลีและแมกัญหาชินา  ยัง 
                   เด็กอยู     แมจงละไวไปแตตัว      เราทั้งหลายจะเลี้ยง 
                 ดูหลานท้ังสองน้ันเอง. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ชาลี    กณหฺาชนิา   จุโภ  ไดแก บุตร 
ทั้งสองคือพอชาลีและแมกัณหาชินา.    บทวา  นิกขฺิป  ความวา     แมจงละ 
หลานท้ังสองน้ีไวไปแตตัวเถิด. 
                        พระนางมทัรีราชบุตรผูีงามทั่วองคไดกราบทูล 
                   พระเจากรุงสญชัยวา  ขาแตพระองค  พอชาลีและแม 
                 กณัหาชินาท้ังสองเปนลูกรักของหมอมฉัน   ลูกท้ังสอง 
                 นัน้จักยังหฤทัยของหมอมฉันทั้งสองผูมีชีวิตเศราโศก   
                 ใหรื่นรมยในปาน้ัน. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ตฺยมฺห  ความวา    พวกเหลาน้ันจักยัง 
หฤทัยของเราทั้งหลายใหรื่นรมยในปาน้ัน.  บทวา  ชีวิโสกิน  ความวา  จัก 
ยังหฤทัยของพวกเราผูยังไมหายเศราโศก  ใหรื่นรมย.  
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                        พระเจาสญชัยมหาราชผูยังสีพีรัฐใหเจริญไดตรัส 
        พระนางมัทรีนั้นวา   เด็กท้ังสองเคยเสวยขาวสาลีที่ 
        ปรุงดวยเน้ืออันสะอาด    เมื่อตองเสวยผลไม     จักทํา 
        อยางไร.    
                        เด็กท้ังสองเคยเสวยในถาดทองหนักรอยปละซึ่ง 
        เปนของประจําราชสกุล    เมื่อตองเสวยในใบไม   จัก  
        ทําอยางไร. 
                          เด็กท้ังสองเคยทรงภูษากาสีรัฐโขมรัฐและโกทุม 
        พรรฐั   เมื่อตองทรงผาคากรอง  จักทําอยาไร. 
                          เด็กท้ังสองเคยเสด็จไปดวยคานหาม   วอและรถ 
        เมื่อตองเสด็จไปดวยพระบาทจักทําอยางไร. 
                          เด็กท้ังสองเคยบรรทมในตําหนักยอดไมมีลม   ลง 
        ลิม่ชิดแลว   เมื่อตองบรรทมท่ีโคนไม  จักทําอยางไร. 
                         เด็กท้ังสองเคยบรรทมบนพรมทําดวยขนแกะ  ที่ 
        ลาดไวอยางวิจิตรบนบัลลังก  เมือ่ตองบรรทมบนเครื่อง 
        ลาดหญา  จักทําอยางไร. 
                          เด็กท้ังสองเคยไลทาดวยของหอม    ทั้งกฤษณา 
        และแกนจันทน     เมื่อตองทรงธุลีละอองและโสโครก 
        จักทําอยางไร   เด็กท้ังสองเคยมีผูอยูงานพัดดวยจามรี 
        และแพนหางนกยูง     ดํารงอยูในความสุขตองสัมผัส 
        เหลือบและยุง  จักทําอยางไร.  
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          บรรดาเหลาน้ัน  บทวา  สตปเล  กเส   ไดแก     ในถาดทองท่ีทํา 
ดวยทองหนักหนึ่งรอยปละ.  บทวา  โคนเกน  จิตฺรสนฺถเต   ไดแก  ที่ปลูาด 
ดวยผาโกเชาวดําและเครื่องลาดอันวิจิตรบนต่ังใหญ.  บทวา   จามรโมรหตฺ- 
เถหิ  ความวา   มีตนอยูงานพัดดวยจามรทั้งหลายและดวยแพนหางนกยูง.   
            เมื่อกษัตริยเหลาน้ันเจรจากันอยูอยางนี้แลราตรีก็สวาง  ดวงอาทิตยขึ้น 
เจาพนักงานทั้งหลายนํารถที่นั่งอันตกแตงแลว     เทียมมาสินธพ ๔ ตัวมาเทียบ 
ไวแทบประตูวัง   เพ่ือพระมหาสัตว   พระนางมัทรีเทวีถวายบังคมพระสัสสุและ 
พระสสุระแลว   อําลาสตรีที่เหลือท้ังหลาย   พาพระชาลีพระกณัหาชินาเสด็จไป 
กอนพระเวสสันดรประทับอยูบนรถท่ีนั่ง. 
           พระศาสดาเมื่อจะประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา  
                         พระนางมัทรีราชบุตรีผูงามทั่วองค   ไดกราบทูล 
                   พระเจากรุงสญชัยวา   ขาแตเทพเจาขอพระองคอยาทรง 
                  คร่ําครวญเลย  และอยาเสียพระหฤทัยเลย   หมอมฉนั 
                  ทั้งสองยังมีชีวิตเพียงใด      ทารกท้ังสองก็จักเปนสุข 
                 เพียงน้ัน   พระนางมัทรผูีงามทั่วองค   ครั้นกราบทูลคํา 
                 นีแ้ลวเสด็จหลีกไป  พระนางผูทรงศุภลักษณ  ทรงพา 
                  พระโอรสพระธิดาเสด็จไปตามบรรดาที่พระเจาสีวีราช 
                  เสด็จ. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา    สิวิมคฺเคน    ไดแก    ตามมรรคาที่ 
พระเจาสีพีราชเสด็จนั่นแล.   บทวา   อเนฺวสิ   ไดแก  เสด็จไปสูทางนั้น    คือ 
เสด็จลงจากปราสาทข้ึนประทับรถท่ีนั่ง.  
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                         ลําดับน้ันพระราชาเวสสันดรบรมกษัตริยทรง 
                 บาํเพ็ญทานแลว    ถวายบงัคมพระชนกและพระชนนี   
                 และทรงทําประทักษิณเสด็จขึ้นสูรถท่ีนั่งเทียมมาสินธพ 
                 ๔  ตัว  วิ่งเร็ว  ทรงพาพระโอรสพระธิดาและพระมเหสี 
                 เสด็จไปสูเขาวงกต.  
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ตโต  ความวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย ใน 
กาลท่ีพระนางมัทรีนั้นเสด็จข้ึนรถทันทีนั่นประทับอยู  บทวา ทตฺวาน  ไดแก 
ทรงบําเพ็ญทานวันวาน.  บทวา   กตฺวา จ  น  ปทกฺขิณ   ไดแก  และทรง 
ทําประทักษิณ.  บทวา  น  เปนเพียงนิบาต. 
                 แตนั้นพระราชาเวสสันดรเสด็จไปโดยตรงที่ 
          มหาชนคอยเฝา  ตรัสวา  เราท้ัง  ๔  ขอลาไปละนะ  ขอ 
          ทานท้ังหลายผูเปนญาติจงปราศจากโรคเถิด. 
           เนื้อความของคาถาน้ันวา   ดูกอนภิกษุทั้งหลาย    ลําดับนั้นพระราชา 
เวสสันดรทรงขับรถท่ีนั่งไปในท่ีที่มหาชนยืนอยูดวยหวังวาจักเห็นพระราชาเวส- 
สันดร  เมื่อทรงลามหาชน    ตรัสวา  พวกเราขอลาไปละนะ  ขอญาติทั้งหลาย 
จงไมมีโรคเถิด.  บทวา  ต  ในคาถาน้ันเปนเพียงนิบาต  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย 
พระราชาเวสสันดรตรัสกะญาติทั้งหลาย    ตรัสเรยีกญาติทั้งหลายวา     ทานท้ัง 
หลาย  คือวา  เราทั้งหลายไปละ   ขอทานท้ังหลายจงมีความสุขปราศจากความ 
ทุกขเถิด. 
            เมื่อพระมหาสัตวตรัสเรียกมหาชนมาประทานโอวาทแกเขาเหลาน้ันวา 
ทานท้ังหลายจงเปนผูไมประมาทจงบําเพ็ญบุญมีทานเปนตน    ดังน้ีอยางนี้แลว 
เสด็จไป  พระนางผุสดีราชมารดาแหงพระโพธิสัตวทรงดําริวา   ลูกของเรามีจิต 
นอมไปในทาน     จงบําเพ็ญทาน     จึงใหสงเกวียนทั้งหลายเต็มดวยรัตนะ ๗  
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ประการ  พรอมดวยอาภรณทั้งหลายไปสองขางทางเสด็จ    ฝายพระเวสสันดรก ็
ทรงเปลื้องเครื่องประดับที่มีอยูในพระวรกาย   พระราชทานแกเหลายาจกผูมาถึง 
แลว ๑๘ ครัง้   ไดพระราชทานส่ิงท่ีเหลืออยูทั้งหมด      พระองคเสด็จออกจาก 
พระนครมีพระประสงคจะกลับทอดพระเนตรราชธานี    ครั้งน้ันอาศัยพระมนัส 
ของพระองค     ปฐพีในที่มีประมาณเทารถท่ีนั่งก็แยกออกหมุนเหมือนจักรของ  
ชางหมอ  ทํารถท่ีนั่งใหมหีนาเฉพาะเชตุดรราชธานี   พระองคไดทอดพระเนตร 
สถานที่ประทับของพระชนกพระชนนี       เหตุอัศจรรยทั้งหลายมีแผนดินไหว 
เปนตนไดมีแลวดวยการุญภาพน้ัน.  
           ดวยเหตุนั้นทานจึงกลาวไววา 
                 เมื่อพระเวสสนัดรเสด็จออกจากพระนคร   ทรง 
         กลับเหลียวมาทอดพระเนตร    แมในกาลน้ันแผนดิน 
         อันมขีนุเขาสิเนรุและหมูไมเปนเครื่องประดับก็กัมป-   
         นาทหวาดหว่ันไหว. 
            ก็เม่ือพระมหาสัตวทอดพระเนตรเองแลว    ตรัสพระคาถาเพื่อใหพระ- 
นางมัทรีทอดพระเนตรดวยวา 
                แนะพระนองมัทรี   เชิญเธอทอดพระเนตร  นั่น 
          พระราชนิเวศนของพระเจาสีพีราชผูประเสริฐ   นั่นวัง 
          ของฉนัซึ่งพระราชธิดาประทาน ยอมปรากฏเปนภาพ 
          ที่นารืน่รมยทีเดียว. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  นสิาเมหิ   ไดแก จงทอดพระเนตร. 
            ครั้งน้ัน     พระเวสสันดรมหาสัตวยังอํามาตย ๖ หม่ืน    ผูสหชาติและ 
เหลาชนอ่ืน ๆ ใหกลับแลว   ขับรถท่ีนัง่ไปตรัสกะพระนางมัทรีวา  แนะพระนอง  
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ผูเจริญ   ถายาจกมาขางหลัง   แมพึงคอยดูไว  พระนางก็นั่งทอดพระเนตรดูอยู. 
ครั้งน้ันมีพราหมณ  ๔ คนมาไมทันรับสัตตสดกมหาทานของพระเวสสันดร  จึง 
ไปสูพระนคร  ถามวา  พระเวสสันดรราชเสด็จไปไหน   ครั้นไดทราบวา  ทรง 
บริจาคทานเสด็จไปแลว  จึงถามวา พระองคเสด็จไปเอาอะไรไปบาง  ไดทราบวา 
เสด็จทรงรถไป  จึงติดตามไปดวยคิดวา พวกเราจักทูลขอมา  ๔  ตัวกะพระองค  
ครั้งน้ัน  พระนางมัทรีทอดพระเนตรเห็นพราหมณทั้ง ๔   ตามมา  จึงกราบทูล 
พระภัสดาวา   ขาแตสมมติเทพ    ยาจกทั้งหลายกําลังมา    พระมหาสัตวก็ทรง 
หยุดรถพระท่ีนั่ง     พราหมณทั้ง ๔ คนเหลาน้ันมาทูลขอมาทั้งหลายท่ีเทียนรถ 
พระมหาสัตวไดพระราชทานมาท้ัง ๔ ตัวแกพราหมณ ๔ คนเหลาน้ัน.  
                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศขอความน้ัน   จึงตรัสวา 
                        พราหมณทั้งหลายไดตามพระเวสสันดรมา   ได 
                 ทลูขอมาท้ัง  ๔ นั้นตอพระองค        พระองคอันเหลา 
                   พราหมณขอแลว  ก็พระราชทานมา  ๔  ตัว  แกพราหมณ 
                ๔ คน.                                              
                 ก็เม่ือพระเวสสันดรพระราชทานมา  ๔  ตัวไปแลว  งอนรถพระทีน่ั่งไดต้ัง 
อยูในอากาศน่ันเอง   ครั้งน้ัน   พอพวกพราหมณไปแลวเทาน้ัน     เทวบุตร  ๔ 
องค  จําแลงกายเปนละมั่งทองมารองรับงอนรถทีน่ั่งลากไป   พระมหาสัตวทรง 
ทราบวาละมั่งท้ัง ๔ นั้น เปนเทพบุตร  จึงตรัสคาถาน้ีวา 
                 แนะพระนองมัทรี    เชิญเธอทอดพระเนตรมฤค 
                   ทั้ง  ๔  มีเพศเปนละมั่ง   เปนเหมือนมาท่ีฝกมาดีแลวนํา 
                เราไป  ยอมปรากฏเปนภาพที่งดงามทีเดียว. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   ทกฺขิณสฺสา   วหนฺติ  ม  ความวา 
เปนราวกะมาท่ีศึกษาดีแลวนําเราไป.  
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                 ครั้งน้ัน    ยังมพีราหมณอีกคนหนึ่งมาทูลขอรถท่ีนั่งตอพระเวสสันดร 
ผูกําลังเสด็จไปอยูอยางนี้    พระมหาสัตวจึงยังพระโอรสลพระธิดาและพระราชเทวี 
ใหเสด็จลงแลว  พระราชทานรถแกพราหมณ  ก็ครั้นเมื่อพระมหาสัตวพระราช 
ทานรถท่ีนั่งแลว   เทวบุตรทั้งหลายไดอันตรธานหายไป.   
           พระศาสดา   เมื่อจะทรงประกาศความท่ีพระโพธิสัตวทรงบริจาครถไป 
แลว   จึงตรัสวา  
                     ครั้งน้ัน    พราหมณนั้นนับเปนที่  ๕  ที่มาทูลขอ 
                รถที่นั่งตอพระโพธิสัตวในปาน้ี    พระองคก็ประทาน 
                 มอบรถนั้นแกพราหมณนัน้     และพระหฤทัยของพระ- 
                 องคมิไดยอหยอนเลย   ตอนั้น     พระราชาเวสสันดรก็ 
                 ยงัคนของพระองคใหเสด็จลงจากรถ  ทรงยินดีมอบรถ 
                  มาใหแกพราหมณผูแสวงหาทรัพย. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อเถตฺถ    ไดแก    ครั้งน้ัน    ในปาน้ี. 
บทวา  น  จสฺส  ปหโค  มโน  ความวา   และพระหฤทัยของพระเวสสันดร 
นั้นก็มิไดยอหยอนเลย.  บทวา  อสฺสาสยิ  ความวา  ทรงยินดีมอบให. 
                     จําเดิมแตนั้น    กษัตริยเหลาน้ันทั้งหมดก็เสด็จดําเนินดวยพระบาท. 
                     ลําดับนั้น  พระมหาสัตวไดมีพระดํารัสแกพระนางมัทรีวา 
                    แนะแมมัทรี  แมจงอุมกัณหาชินา เพราะเธอเปน 
                  นอง  เบา  พ่ีจักอุมพอชาลี   เพราะเธอเปนพ่ี  หนกั. 
                     ก็แลครั้นตรสัฉะน้ีแลว  กษัตริยทั้งสองก็อุมพระโอรสพระธิดาเสด็จไป  
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                   พระศาสดา   เมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน     จึงตรัสวา 
                        พระราชาเวสสันดรทรงอุมพระกุมารชาลี   พระ- 
                มทัรีราชบุตรทีรงอุมพระกุมารกัณหาชินา      ตางทรง  
                 บรรเทิงตรัสปยวาจากะกันและกันเสด็จไป. 
                                             จบทานกัณฑ  
                                                 วนปเวสนกัณฑ 
          กษัตรยิทั้ง ๔ พระองค มีพระเวสสันดรเปนตนทอดพระเนตรเห็นคน 
ทั้งหลายท่ีเดินสวนทางมา  จึงตรัสถามวา  เขาวงกตอยูที่ไหน   คนทั้งหลายทูล 
ตอบวายังไกล                                    
                    เพราะเหตุนั้น   ทานจึงกลาววา 
                      ถามนุษยบางพวกเดินมาตามทาง   หรือเดินสวน 
                 ทางมา  เราจะถามมรรคากะพวกนั้นวา  เขาวงกตอยูที่ 
                ไหน  คนพวกน้ัน  เห็นเราท้ังหลายในปาน้ัน    จะพากัน 
                  คร่ําครวญนาสงสาร      พวกเขาแจงใหทราบอยางเปน 
                  ทุกขวา  เขาวงกตยังอยูอีกไกล. 
                   พระชาลีและพระกัณหาชินาไดทอดพระเนตรเห็นตนไมทรงผลตาง  ๆ 
สองขางทางก็ทรงกันแสง  ดวยบุญญานุภาพแหงพระมหาสัตว ตนไมที่ทรงผลก็ 
นอมลงมาสัมผัสพระหัตถ      แตนั้นพระเวสสันดรก็ทรงเลือกเก็บผลาผลท่ีสุกดี 
ประทานแกสองกุมารกุมารีนั้น      พระนางมัทรีทอดพระเนตรเห็นดังน้ัน    ก็ทรง 
ทราบวาเปนเหตุอัศจรรย.  
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                   เพราะเหตุนั้นทานจึงกลาววา 
                       พระราชกมุารกุมารีทอดพระเนตรเห็นพฤกษชาติ 
                  เผล็ดผลในปาใหญ   ก็ทรงกันแสงเพราะเหตุอยากเสวย 
                  ผลไมเหลาน้ัน     ตนไมทั้งหลายเต็มไปในปา ประหนึ่ง 
                  เห็นพระราชกุมารกุมารีทรงกันแสง      ก็รอนใจนอม 
                  กิง่ลงมาถึงพระราชกุมารกุมารีเอง   พระนางมัทรีราช-   
                 เทวีผูงามทั่วองคไดทอดพระเนตรเห็นอัศจรรยนีอ้ันไม 
                  เคยมีมา  ทําใหขนพองสยองเกลา  ก็ยังสาธุการใหเปน  
                  ไป    ความอัศจรรยไมเคยมีทําใหขนพองสยองเกลามี 
                  ในโลก  พฤกษชาติทั้งหลายนอมลงมาเอง  ดวยเดชา 
                  นุภาพแหงพระเวสสันดร. 
              ต้ังแตเชตุดรราชธานีถึงภูเขาชื่อสุวรรณคิรีตาละ ๕ โยชน   ต้ังแตสุวรรณ 
คิรีตาละถึงแมน้ําชื่อโกนติมารา ๕ โยชน     ต้ังแตแมน้ําโกนติมาราถึงภูเขาชื่อ 
อัญชนคิรี ๕ โยชน   ต้ังแตภูเขาอัญชนคิรีถึงบานพราหมณชื่อตุณณวิถนาลิทัณฑ 
๕ โยชน   ต้ังแตบานพราหมณตุณณวิถนาลิทัณฑถึงมาตุลนคร  ๑๐  โยชน  รวม 
ต้ังแตเชตุดรนครถึงแควนนั้นเปน  ๓๐ โยชน   เทวดายนมรรคานั้น    กษัตริย 
ทั้ง  ๔ พระองคจึงเสด็จถึงมาตุลนครในวันเดียวเทาน้ัน. 
            เพราะเหตุนั้นทานจึงกลาววา 
                 เทวดาท้ังหลายยนมรรคาดวยอนุเคราะหแกพระ- 
          ราชกมุารกุมาร ี  กษัตริยทั้ง  ๔   ถึงเจตรัฐโดยวันที่เสด็จ 
          ออกนัน้เอง. 
              ก็แลกษัตริยทั้ง ๔ เมื่อเสด็จไป      ไดเสด็จดําเนินต้ังแตเวลาเสวยเชา 
แลว   ลถุึงมาตุลนครในเจตรัฐเวลาเย็น  
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                    พระศาสดา  เมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน   จึงตรัสวา 
                                 กษัตริย  ๔  พระองคเสด็จไปส้ินทางไกลถึงเจตรัฐ 
                ซึง่เปนชนบทมั่งค่ัง  มีความสุข  มีมังสะ  สุรา  และ   
                   ขาวมาก.  
                  กาลน้ัน   มีเจาครองอยูในมาตุลนคร  ๖ หม่ืนองค.   พระมหาสัตวไม 
เสด็จเขาภายในนคร   ประทับพักอยูที่ศาลาใกลประตูเมือง    ครั้งน้ันพระนางมัทรี 
ชําระเช็ดธุลทีี่พระบาทของพระมหาสัตว   แลวถวายอยูงานนวดพระบาท   ทรง 
คิดวา   เราจักยังประชาชนใหรูความท่ีพระเวสสันดรเสด็จมา    จึงเสด็จออกจาก 
ศาลา  ประทบัยืนอยูที่ประตูศาลาตรงทางประตูเมือง   เพราะเหตุนั้น    หญิงท้ัง 
หลายผูเขาสูเมืองและออกจากเมือง    ก็ไดเห็นพระนางมัทรี     ตางเขาหอมลอม 
พระองค. 
                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา 
                      สตรีชาวเจตรัฐเห็นพระนางมัทรีผูมีลักษณะเสด็จ 
                 มา   ก็ปริวิตกวา พระแมเจาผูสุขุมาลชาตินี้เสด็จมาดวย 
                พระบาท   พระนางเคยเสด็จไปไหน ๆ ดวยยานท่ีหาม 
                หรือพระวอและรถที่นั่ง   วนันี้พระนางมัทรีเสด็จดําเนิน 
                ไปในปาดวยพระบาท. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ลกฺขณมาคต   ความวา   พระนางมัทรี 
ผูถึงพรอมดวยลักษณะท้ังปวงเสด็จมา.  บทวา  ปริธาวติ  ความวา  พระนาง 
เปนเจาหญิงสุขุมาลชาติอยางนี้หนอ     ตองเสด็จดวยพระบาทเที่ยวไป.    บทวา 
ปริยายิตฺวา  ความวา เสด็จเที่ยวไปในนครเชตุดรในกาลกอน. บทวา  สิวิกาย 
ไดแก   ดวยวอทอง.  
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           มหาชนเห็นพระนางมัทรี     พระเวสสันดร      และพระโอรสทั้งสอง 
พระองค  เสด็จมาดวยความเปนผูนาอนาถ  จึงไปแจงแกพระยาเจตราชท้ังหลาย 
พระยาเจตราชท้ัง ๖ หม่ืนก็กันแสงร่ําพิไรมาเฝาพระเวสสันดร   
           พระศาสดาเมื่อทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา 
                 พระยาเจตราท้ังหลายเห็นพระเวสสันดร   ก็รอง 
                  ใหเขาไปเฝากราบทูลวา   ขาแตพระองคผูสมมติเทพ 
                  พระองคทรงพระสําราญ    ไมมีพระโรคาพาธแลหรือ 
                  พระราชบิดาของพระองคหาพระโรคาพาธมิไดแลหรือ 
                 ชาวนครสีพีก็ไมมีทุกขหรอื.  
                          ขาแตพระมหาราชเจา  พลนิกายของพระองคอยู 
                 ที่ไหน   รถพระท่ีนั่งของพระองคอยูที่ไหน  พระองค 
                 ไมมมีาทรง  ไมมีรถทรง   เสด็จดําเนินมาทางไกลถูก 
                      ขาศึกย่ํายีกระมัง   จึงเสด็จมาถึงประเทศนี้. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ทิสฺวา    ไดแก    เห็นแตไกลทีเดียว. 
บทวา  เจตปาโมกฺขา  ไดแก   กษัตริยเจ ราชท้ังหลาย.   บทวา   อุปาคมุ 
ไดแก   เขาไปเฝา.  บทวา  กุสล  ความไมมีโรค.   บทวา  อนามย 
ไดแก   ความไมมีทุกข.  บทวา  โก   เต  พล   ความวา   กองทหารของพระ- 
องคอยูที่ไหน.  บทวา  รถมณฺฑล  ความวา   เหลากษัตริยเจตราชทูลถามวา 
รถซึ่งประดับแลวท่ีพระองคเสด็จมาน้ัน   อยูที่ไหน.   บทวา  อนสฺสโก   ได 
แก  ไมมีมาทรงเลย.  บทวา  อรถโก    ไดแก ไมมีรถทรง.  บทวา  ทีฆมทฺ- 
ธานมาคโต  ความวา  พระองคเสด็จมาทางไกล.    บทวา   ปกโต   ไดแก 
ถูกขาศึกครอบงําย่ํายี.  
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            ครั้งน้ัน   พระมหาสัตวเม่ือจะตรัสถึงเหตุการณที่พระองคเสด็จมา  แก 
พระยาเจตราชหกหม่ืนเหลาน้ัน  จึงตรัสวา   
                        แนะสหายท้ังหลาย    เราไมมีโรคาพาธ     เราม ี
                  ความสําราญ   อนึ่ง  พระราชบิดาของเราก็ทรงปราศ-  
                  จากพระโรคาพาธ   และชาวสีพีก็สุขสําราญดี  แตเพราะ 
                  เราใหชางซ่ึงมีงาดุจงอนไถ     เปนราชพาหนะรูชัยภูม ิ
                  แหงการยุทธทุกอยาง   ขาวท่ัวสรรพางค  เปนชางสูงสุด 
                 คลุมดวยผากัมพลเหลือง  ซับมัน  อาจย่ํายีศัตรูได  ม ี
                งางาม  พรอมดวยพัดวาลวีชนี    มีกายสีขาวเชนกับเขา 
                  ไกรลาส   พรอมดวยเศวตฉัตร   ทั้งเครื่องลาดอันงาม 
                ทั้งหมด  ทั้งคนเลี้ยง  เปนราชยานอันประเสริฐ  เปน 
                 ชางพระท่ีนั่ง      ใหเปนทรพัยแกพราหมณทั้ง   ๘ คน 
                  เพราะเหตุนั้น  ชาวสีพีพากันขัดเคืองเรา  และพระราช 
                  บิดาก็กริ้วขบัไลเรา     เราจะไปเขาวงกต     แนะสหาย 
                  ทั้งหลาย  ทานท้ังหลายรูโอกาสแหงท่ีอยูของพวกเราท่ี 
                  จะอยูในปา. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ตสฺม ึ เม   ความวา   ชาวสีพีทั้งหลาย 
โกรธเราในเพราะเหตุนั้น .   บทวา  อปุหรโตมโน   ความวา   พระราชบิดาก็ 
กริ้ว    คือทรงขัดเคืองดวย    จึงทรงขับไลเราจากแวนแควน .    บทวา   ยตฺถ 
ความวา   พระเวสสันดรตรัสวา   พวกเราควรอยูในปาใด  ทานทั้งหลายรูโอกาส 
เปนที่อยูของพวกเราในปานั้น. 
           ลําดับนั้น    พระยาเจตราชท้ังหลายทูลพระเวสสันดรวา 
                       ขาแตมหาราชเจา  พระองคเสด็จมาดีแลว   เสด็จ 
          มาแตไกลก็เหมือนใกลพระองคผูเปนอิสระเสด็จมา  
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                ถึงแลว  สิ่งใดมอียูในประเทศนี้  โปรดรบัส่ังใหทราบ 
                  เถิด   ขาแตมหาราชเจา   ขอพระองคเสวยขาวสุกแหง 
                   ขาวสาลีอันบริสุทธิ์    ทัง้ผัก   เหงาบวั   น้ําผ้ึง   เนื้อ   
                 พระองคเสด็จมาเปนแขกของขาพระบาทท้ังหลาย.  
          บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปเวทย  ความวา    ขาพระบาทท้ังหลาย 
ขอมอบถวายทุกสิ่งท่ีพระองคตรัส.   บทวา   ภึส   ไดแก    เหงาบัว   คือเหงา 
อยางใดอยางหนึ่ง. 
          ลําดับนั้น   พระเวสสันดรตรัสวา 
               สิ่งใดอันทานท้ังหลายใหแลว  สิ่งน้ันเปนอันเรา 
         รับแลว     บรรณาการเปนอันทานท้ังหลายกระทําแลว 
         ทุกอยาง  พระราชบดิาทรงขับไลเรา    เราจะไปเขาวงกต   
         พวกทานรูโอกาสแหงท่ีอยูของพวกเราที่จะอยูในปา. 
         บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ปฏคฺิคหิต  ความวา  ทุกสิ่งน้ันทีทาน 
ทั้งหลายใหแลว     ก็เปนอันเรารับไวแลวเทียว.   บทวา   สพฺพสฺส   อคฆฺยิ 
กต  ความวา  บรรณาการคือของมอบใหเปนอันทานทั้งหลายการทําแลวแกเรา. 
บทวา  อวรุทธฺสิ  ม  ราชา  ความวา   ก็พระราชบิดาทรงลับไลคือเนรเทศ 
เราจากแวนแควน    เพราะฉะน้ัน    เราจักไปเขาวงกตเทานั้น   ทานท้ังหลายจงรู 
สถานที่อยูในปาของเราน้ัน. 
            พระยาเจตราชท้ังหลายเหลาน้ันทูลวา 
                   ขาแตพระองคผูประเสริฐ     ขอเชิญเสด็จประทับ 
         อยู  ณ  เจตรัฐนี้   จนกวาพระยาเจตราชท้ังหลายไปเฝา 
         พระราชบิดาทูลขอโทษ.  ใหพระราชบิดาทรงเปนผูยัง  
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                  แควนแหงชาวสีพีใหเจรญิ  ทรงทราบวา  พระองคหา 
                  ความผิดมิได  เพราะเหตุนั้น   พระยาเจตราชท้ังหลาย 
                  จะเปนผูอิ่มใจไดที่พ่ึงแลว   รักษาพระองคแวดลอมไป  
                  ขาแตบรมกษตัริยขอพระองคทรงทราบอยางน้ี.  
          บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  รฺโ   สนฺติก  ยาจิตุ   ความวา จัก 
ไปเฝาพระราชบิดาเพ่ือทูลขอโทษ.  บทวา  นิชฺฌาเปตุ  ไดแก   เพื่อใหทรง 
ทราบวาพระองคหาความผิดมิได.  บทวา  ลทฺธปจฺจยา  ไดแก  ไดที่พ่ึงแลว. 
บทวา  คจฺฉนฺติ  ไดแก  จักไป. 
            พระหาสัตวตรัสวา 
                 ทานท้ังหลายอยาชอบใจไปเฝาพระราชบิดาเพ่ือ 
          ทูลขอโทษ    และเพ่ือใหพระองคทรงทราบวาเราไมมี  
          ความผิดเลย   เพราะวาพระองคมิไดเปนอิสระในเรื่อง 
          นั้น   แตจริงชาวสีพี    กองพล  และชาวนิคมเหลาใด 
          ขัดเคืองแลว      พวกเขาเหลาน้ันก็ปรารถนาจะกําจัด 
          พระราชบิดาเพราะเหตุแหงเรา. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ตตฺถ   ความวา   แมพระราชบิดาก็มิได 
เปนใหญในการท่ีจะใหวาเรามิไดมีความผิด.  บทวา  อจฺจุคฺคตา  ไดแก   ขัด 
เคืองย่ิง.  บทวา  พลคฺคา  ไดแก  พลนกิาย   คือแมทัพ.   บทวา   ปธเสตุ 
ไดแก   เพ่ือนําออกจากราชสมบัติ.   บทวา   ราชาน  ไดแก  แมพระราชบิดา. 
            พระยาเจตราชเหลาน้ันทูลวา 
                    ขาแตพระองคผูยังแควนใหเจริญ  ถาพฤติการณ  
          นั้นเปนไปในรัฐนี้    ชาวเจตรัฐขอถวายตัวเปนบริวาร  
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                 เชิญเสด็จครองราชสมบัติในเจตรัฐนี้ทีเดียว   รัฐนี้กม็ั่ง 
                ค่ังสมบูรณ  ชนบทก็เพียบพูนกวางใหญ  ขอพระองค 
                 ทรงปลงพระหฤทัยปกครองราชสมบัติเถิด พระเจาขา.  
                  บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   สเจ   เอสา    ปวตฺเตตฺถ     ความวา 
ถาในรัฐนี้มีพฤติการณอยางนี้.  บทวา  รชฺชสฺสมนุสาสิตุ  ไดแก  เพ่ือครอบ 
ครองราชสมบัติ   อีกอยางหน่ึง  ปาฐะก็อยางนี้แหละ. 
                  ลาํดับนั้น  พระเวสสันดรตรัสวา  
                        ดูกอนพระยาเจตบุตรท้ังหลาย  ความพอใจหรือ 
          ความคิดเพ่ือครองราชสมบัติ      ไมมีแกเราผูอันพระ- 
          ชนกนาถ   เนรเทศจากแวนแควน  ทานท้ังหลายจงฟง 
          เรา   ชาวสีพี    กองพล  และชาวนิคมทั้งหลายคงจะไม 
          ยินดีวา     พระยาเจตราชทั้งหลาย     อภิเษกเราผูถูก 
          เนรเทศจากแวนแควน. 
                           ความไมปรองดอง  จะพึงมีแกพวกทาน  เพราะ 
          เราเปนตัวการสําคัญ  อนึ่งความบาดหมางและการ 
          ทะเลาะกับชาวสีพี   เราไมชอบใจ  ใชแตเทาน้ัน   ความ 
          บาดหมางพึงรุนแรงขึ้น   สงครามอันรายกาจก็อาจมีได. 
                         คนเปนอันมากพึงฆาฟนกันเอง   เพราะเหตุแหง 
          เราผูเดียว     สิ่งใดอันทานท้ังหลายใหแลว    สิ่งน้ัน 
          ทั้งหมดเปนอันเรารับไวแลว   บรรณาการเปนอันทาน 
          ทั้งหลายกระทําแลวทุกอยาง    พระราชบิดาทรงขับไล 
          เรา  เราจักไปเขาวงกต   ทานท้ังหลายรูโอกาสแหงท่ีอยู 
          ของพวกเราท่ีจะอยูในปา.  
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                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   เจตา   รชเฺชภิเสจยุ   ความวา  พวก 
ชาวสีพีเหลานั้นรูวา    ชาวเจตรัฐอภิเษกพระเวสสันดรในราชสมบัติ   คงจะไม 
ชอบพวกทาน.   บทวา   อสมฺโมทิย   ไดแก   ความไมปรองดอง.     บทวา 
อสฺส  ไดแก   ภเวยฺย   ความวา  จักเปน.   บทวา   อถสฺส   ความวา   คราว   
นั้นพวกทานจักทะเลาะกันเพราะเราคนเดียวเปนเหตุ.  
                    ก็และครั้นตรัสอยางนี้แลว    พระมหาสัตวแมพวกพระยาเจตราชทูลวิง 
วอนโดยอเนกปริยาย   ก็ไมทรงปรารถนาราชสมบัติ   ครั้งน้ันพระยาเจตราชท้ัง 
หลายไดทําสักการะใหญแดพระมหาสัตว   พระมหาสัตวไมปรารถนาจะเสด็จเขา 
ภายในพระนคร  ครั้งน้ันพวกพระยาเจตราชจึงตกแตงศาลานั้น    กั้นพระวิสูตร 
ต้ังพระแทนบรรทม  ทั้งหมดชวยกันแวดลอมรักษา   พระเวสสันดรพักแรมอยู 
๑ ราตรี   เหลาพระยาเจตราชเหลาน้ันสงเคราะหรักษา   บรรทมท่ีศาลา  รุงข้ึน 
สรงน้ําแตเชา   เสวยโภชนาหารมีรสเลิศตาง ๆ พระยาเจตราชเหลาน้ันแวดลอม 
เสด็จออกจากศาลา  พระยาเจตราชหกหม่ืนเหลาน้ันโดยเสด็จดวยพระเวสสันดร 
สิ้นระยะทาง ๑๕ โยชน  หยุดอยูที่ประตูปา  เมื่อจะทูลระยะทางขางหนาอีก   ๑๕ 
โยชน   จึงกลาววา 
                 เชิญเสด็จเถิด    ขาพระองคทั้งหลายจักกราบทูล 
         พระองคใหทรงทราบ   อยางท่ีคนฉลาดจะกราบทูล 
          เสลบรรพตซึ่งเปนที่สงบของปวงราชฤาษีผูมีการบูชา 
          เพลิงเปนวัตร  มีจติต้ังมั่น   โนน  ชื่อวา   คันธมาทน 
          พระองคจะประทับกับพระโอรสท้ังสองและพระมเหสี. 
                 พระยาเจตราชท้ังหลายรองไหน้ําตาไหลอาบหนา 
          พร่ําทูลวา   ขาแตมหาราช   ขอพระองคบายพระพักตร  
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        ตรงตอทิศอุดรเสด็จไปจากท่ีนี้โดยบรรดาใด    ถัดน้ัน 
        พระองคจักทอดพระเนตรเห็นวิปุลบรรพตอันเกลื่อน 
        ไปดวยหมูไมตาง ๆ มีเงาเย็นนารื่นรมยโดยบรรดาน้ัน. 
                       ถัดน้ัน    พระองคเสด็จพนวิปุลบรรพตน้ันแลว   
        จักทอดพระเนตรเห็นแมน้ําเกตุมดี    ลึกเปนน้าํไหลมา 
        แตซอกเขา  ดาดาษไปดวยมัจฉาชาติ  แลมีทาอันดี น้ํา 
        มากจงสรงเสวยที่แมน้ําน้ัน  ใหพระโอรสพระธิดาและ 
        พระมเหสีทรงยินดี.  
                      ถัดน้ัน  พระองคจะไดทอดพระเนตรเห็นไมไทร 
        มีผลพิเศษรสหวาน  ซึ่งเกิดอยูที่ภูเขานารื่นรมย   มีเงา 
        เย็นนายินดี. 
                       ถัดน้ัน   พระองคจะไดทอดพระเนตรเห็นบรรพต 
        ชื่อนาลกิะ เกลื่อนไปดวยหมูนกตางๆ แลวไปดวยศิลา 
        เกลื่อนไปดวยหมูกินนร   มีสระชือ่มุจลินทอยูดานทิศ 
        อีสานแหงนาลิกบรรพต     ปกคลุมดวยบุณฑริกและ 
        อบุลขาวมีประการตางๆ และดอกไมมีกลิ่นหอมหวล. 
                 ถัดน้ัน     พระองคจะเสด็จถึงวนประเทศคลาย 
        หมอ    มีหญาแพรกเขียวอยูเปนนิตย    แลวเสด็จหย่ัง 
        ลงสูไพรสณฑ    ซึ่งปกคลุมดวยไมดอกและไมผลท้ัง  
        สอง  ดังราชสีหเพงเหย่ือหยั่งลงสูไพรสณฑฉะนั้น   ฝูง 
        นกในหมูไมซึ่งมีดอกบานแลวตามฤดูกาลนั้นมีมากมีส ี
        ตาง ๆ รองกลมกลอมอื้ออึง  ตางรองประสานเสียงกัน.  
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                       ถัดน้ัน    พระองคจักเสด็จลงซอกเขาอันเปนทาง 
                    กันดารเดินลําบาก      เปนแดนเกิดแหงแมน้ําท้ังหลาย   
                 จะไดทอดพระเนตรเห็นสระโบกขรณอีันดาดาษดวย 
                 สลอดนํ้าและกุมบก   มีหมูปลาหลากหลายเกลื่อนกลน 
                 มทีาเรียบราบ   มีน้ํามากเปยมอยูเสมอ  เปนสระสี่เหลี่ยม 
                มนี้ําจืดดีไมมีกลิ่นเหม็น  พระองคจงสรางบรรณศาลา 
                 ดานทิศอีสานแหงสระโบกขรณีนั้น      ครั้นทรงสราง 
                  บรรณศาลาสําเร็จแลว     ประทับสําราญพระอิริยาบถ 
                  ประพฤติแสวงหามูลผลาหาร.  
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ราชิสิ   ไดแก   ผูที่เปนพระราชาแลว 
บวช.  บทวา  สมาหิตา  ไดแก  เปนผูมีจิตแนวแน  พระยาเจตราชท้ังหลาย 
เมื่อยกหัตถขวาข้ึนทูลบอกวา    เชิญพระองคเสด็จทางเชิงบรรพตน้ี     กราบทูล 
ดวยบทวา  เอส  นี.้ บทวา  อจฺฉสิ  ไดแก  จักประทับอยู.  บทวา อาปก 
ไดแก  แมน้ําเปนทางน้ําไหล  คือนํานํ้ามา.  บทวา  คิริคพฺภร  ไดแก  ไหล 
มาแตชองเขาทั้งหลาย.    บทวา    มธุวปฺิผล    ไดแก    มีผลอรอย.    บทวา 
รมฺมเก  ไดแก   นารื่นรมย.   บทวา     ปุริสายุต   ไดแก   ประกอบ   คือ 
เกลื่อนไปดวยกินนรทั้งหลาย. บทวา เสตโสคนฺธิเยหิ  จ  ความวา  ประกอบ 
ดวยอุบลชาวและดอกไมมีกลิ่นหอมมีประการตางๆ. บทวา  สีโหวามิสเปกฺขวี 
ความวา  ดุจราชสีหตองการเหยื่อ.   บทวา    พินทฺุสฺสรา  ไดแก   มีเสียงกลม 
กลอม.  บทวา  วคฺคู  ไดแก   มีเสียงไพเราะ.   บทวา    กูชนฺตมุปกูชนฺติ 
ความวา   เขาไปรองภายหลังรวมกะนกท่ีรองอยูกอน.   บทวา   อุตุสมฺปุปฺผิเต 
ทุเม  ความวา  แอบท่ีตนไมมีดอกบานตามฤดูกาล   สงเสียงรองพรอมกะนกที  
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สงเสียงรองอยู.  บทวา โส  อทฺทส ความวา พระองคนั้นจักไดทอดพระเนตร. 
บทวา     กรฺชกกุธายุต    ความวา    เกลื่อนไปดวยตนสลอดน้ําและตนกุม 
ทั้งหลาย.   บทวา    อปฺปฏิคนฺธิย   ไดแก   ปราศจากกล่ินเหม็น   เต็มเปยม 
ดวยนํ้าหวานดาดาษดวยปทุมและอุบลเปนตนมีประการตาง ๆ   บทวา  ปณฺณ 
สาล   อมาปย  ความวา  พึงสรางบรรณศาลา. บทวา อมาเปตฺวา ไดแก  ครัน้ 
สรางแลว.   บทวา  อุฺฉาจริยาย   อีหถ   ความวา   ขาแตสมมติเทพ  ลําดับ 
นั้นพระองคพึงดํารงพระชนมชีพ   ดวยการเที่ยวแสวงหา   เปนผูไมประมาทอยู   
เถิด   คือพึงเปนผูปรารภความเพียรอยูเถิด.  
            พระยาเจตราชท้ังหลายกราบทูลบรรดา ๑๕ โยชน    แดพระเวสสันดร 
อยางนี้แลวสงเสด็จ    คิดวาปจจามิตรคนใดคนหน่ึงอยาพึงไดโอกาสประทุษราย 
เลย    เพ่ือจะบรรเทาภยันตรายแหงพระเวสสันดรเสีย    จึงใหเรียกพรานปาคน 
หน่ึงชื่อเจตบุตร   เปนคนฉลาดศึกษาดีแลวมาสั่งวา  เจาจงกําหนดตรวจตราคน 
ทั้งหลายท่ีไป ๆ มา ๆ สัง่ฉะน้ีแลวใหอยูรักษาประตูปา     แลวกลับไปสูนคร 
ของตน. 
             ฝายพระเวสสันดรพรอมดวยพระราชโอรสพระราชธิดาและพระราช 
เทวี   เสด็จถงึเขาคันธมาทนประทับยับยั้งอยู ณ  ทีน่ั่นตลอดวัน  แตนั่นบายพระ 
พักตรทิศอุดร  เสด็จลถุึงเชิงเขาวิปุลบรรพต  ประทับนั่งท่ีฝงเกตุมดีนที  เสวย 
เนื้อมีรสอรอยซ่ึงนายพรานปาผูหน่ึงถวาย        พระราชทานเข็มทองคําแกนาย 
พรานน้ัน  ทรงสรงสนานท่ีแมน้ํานั้น   มีความกระวนกระวายสงบ  เสด็จข้ึนจาก 
แมน้ํา  ประทับนั่งณรมไมนิโครธที่ต้ังอยูยอดสานุบรรพตหนอยหนึ่ง   เสวยผล 
นิโครธ    ทรงลุกข้ึนเสด็จไปถึงนาลิกบรรพต   เมื่อเสด็จตอไปก็ถึงสระมุจลินท 
เสด็จไปตามฝงสระถึงมุมดานทิศอีสาน      เสด็จเขาสูชัฎไพรโดยทางเดินไดคน  
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เดียว   ลวงท่ีนั้นก็บรรลุถงึสระโบกขรณีสี่เหลี่ยม   ขางหนาของภูเขาทางกันดาร 
เปนแดนเกิดแหงแมน้ําท้ังหลาย. 
            ขณะนั้นพิภพของทาวสักกเทวราชสําแดงอาการเรารอน      ทาวสักกะ 
ทรงพิจารณาก็ทรงทราบเหตุการณนั้น     จึงทรงดําริวา  พระมหาสัตวเสด็จเขาสู 
หิมวันตประเทศ  พระองคควรไดที่เปนที่ประทับ   จึงตรัสเรียก  พระวิสสุกรรม 
เทพบุตรมาส่ังวา ดูกอนพอ  ทานจงไปสรางอาศรมบทในสถานที่อันเปนรมณีย   
ณ เว้ิงเขาวงกตแลวกลับมา     สั่งฉะน้ีแลวทรงสงพระวิสสุกรรมไป    พระวิสสุ- 
กรรมรับเทวบัญชาวา  สาธุ  แลวลงจากเทวโลกไป ณ ที่นั้น       เนรมิตบรรณศาลา 
๒ หลัง   ที่จงกรม ๒ แหง  และที่อยูกลางคืน ที่อยูกลางวัน   แลวใหมีกอไมอัน 
วิจิตรดวยดอกตางๆ   และดงกลวย    ในสถานท่ีนั้น  ๆ    แลวตกแตงบรรพชิต 
บริขารท้ังปวง     จารึกอักษรไววาทานผูหน่ึงผูใดใครจะบวช    ก็จงใชบริขาร 
เหลาน้ัน.   แลวหามกันเสียซึ่งเหลาอมนุษยและหมูเน้ือหมูนกที่มีเสียงนากลัว แลว 
กลับที่อยูของตน. 
            ฝายพระมหาสัตวทอดพระเนตรเห็นทางเดินคนเดียว    ทรงกําหนดวา 
จักมีสถานที่อยูของพวกบรรพชิต  จึงใหพระนางมัทรีและพระราชโอรสธิดาพัก 
อยูที่ทวารอาศรมบท  พระองคเองเสด็จเขาสูอาศรมบททอดพระเนตรเห็นอักษร 
ทั้งหลาย   กท็รงทราบความท่ีทาวสักกะประทาน  ดวยเขาพระทัยวา   ทาวสักกะ 
ทอดพระเนตรเห็นเราแลว     จึงเปดทวารบรรณศาลาเสด็จเขาไป    ทรงเปลือ้ง 
พระแสงขรรคและพระแสงศรท่ีพระภูษา    ทรงนุงผาเปลือกไมสีแดง    พาด 
หนังเสือบนพระอังสา    เกลามณฑลชฎาทรงถือเพศฤาษี    ทรงจับธารพระกร 
เสด็จออกจากบรรณศาลา   ยังสิริแหงบรรพชิตใหต้ังข้ึนพรอม  ทรงเปลงอุทาน 
วา   โอเปนสขุ     เปนสุขอยางยิ่ง   เราไดถึงบรรพชาแลว   เสด็จข้ึนสูที่จงกรม 
เสด็จจงกรมไปมา      แลวเสด็จไปสํานักพระราชโอรสธิดาและพระราชเทวีดวย 
ความสงบเชนกับพระปจเจกพุทธเจา     ฝายพระนางมัทรีเทวีเมื่อทอดพระเนตร  
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เห็นก็ทรงจําได  ทรงหมอบลงที่พระบาทแหงพระมหาสัตว  ทรงกราบแลวทรง 
กันแสงเขาสูอาศรมบทกับดวยพระมหาสัตว    แลวไปสูบรรณศาลาของพระนาง 
ทรงนุงผาเปลือกไมสีแดง  พาดหนังเสือบนพระอังสา  เกลามณฑลชฎา  ทรงถือ 
เพศเปนดาบสินี   ภายหลังใหพระโอรสพระธิดาเปนดาบสกุมารดาบสินีกุมารี 
กษัตริยทั้ง  ๔  พระองคประทับอยูที่เว้ิงแหงคีรีวงกต     ครั้งน้ันพระนางมัทรีทูล 
ขอพรแตพระเวสสันดรวา       ขาแตสมมติเทพ     พระองคไมตองเสด็จไปสูปา 
เพ่ือแสวงหาผลไม  จงเสด็จอยู ณ  บรรณศาลากับพระราชโอรสและพระราชธิดา 
หมอมฉันจะนําผลาผลมาถวาย.   
            จําเดิมแตนั้นมา  พระนางนําผลาผลมาแตปาบํารุงปฏิบัติพระราชสวามี 
และพระราชโอรสพระราชธิดา   ฝายพระเวสสันดรบรมโพธสิัตวก็ทรงขอพรกะ 
พระนางมัทรีวา   แนะพระนองมัทรีผูเจริญ      จําเดิมแตนี้เราท้ังสองชื่อวาเปน 
บรรพชิตแลว  ข้ึนชื่อวาหญิงเปนมลทินแกพรหมจรรย  ต้ังแตนี้ไป เธออยามาสู 
สํานักฉันในเวลาไมสมควร  พระนางทรงรับวาสาธุ  แมเหลาสัตวดิรัจฉานทั้งปวง 
ในที่ ๓ โยชนโดยรอบ  ไดเฉพาะซึ่งเมตตาจิตตอกันและกัน   ดวยอานุภาพแหง 
เมตตาของพระมหาสัตว    พระนางมัทรีเทวีเสด็จอุฏฐาการแตเชาต้ังน้ําด่ืมนํ้าใช 
แลวนํานํ้าบวนพระโอฐ   น้ําสรงพระพักตรมา   ถวายไมชําระพระทนต   กวาด 
อาศรมบท     ใหพระโอรสพระธิดาท้ังสองอยูในสํานักพระชนก   แลวทรงถือ 
กระเชา   เสียมขอเสด็จเขาไปสูปา   หามูลผลาผลในปาใหเต็มกระเชา  เสด็จกลับ 
จากปาในเวลาเย็น    เก็บงําผลาผลไวในบรรณศาลาแลวสรงนํ้า   และใหพระ- 
โอรสพระธิดาสรง   ครั้งน้ันกษัตริยทั้ง ๔ องค     ประทับนั่งเสวยผลาผลแทบ 
ทวารบรรณศาลา       แตนั้นพระนางมัทรีพระชาลีและพระกณัหาชินาไปสู 
บรรณศาลา  กษัตริยทั้ง ๔  ประทับอยู   ณ  เว้ิงเขาวงกตส้ิน  ๗  เดือน   โดย 
ทํานองนี้แล   ดวยประการฉะน้ี. 
                                                     จบวนปเวสนกัณฑ  
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                                                    ชูชกบรรพ 
         กาลน้ันมีพราหมณคนหน่ึงชื่อวา ชูชก      เปนชาวบานพราหมณชื่อ 
ทุนนวิฏฐะ ใน   กาลิงครัฐ   เที่ยวภิกขาจารไดทรัพย  ๑๐๐  กหาปณะ ฝากไว   
ที่สกุลพราหมณแหงหนึ่งแลวไปเพื่อประโยชนแสวงหาทรัพยอีก     เมื่อชูชกไป 
ชานาน  สกลุพราหมณนั้นก็ใชกหาปณะเสียหมด  ภายหลังชูชกกลับมาทวง  ก ็
ไมสามารถจะใหทรัพยนั้นจึงยกธิดาชื่อนางอมิตตตาปนาใหชูชก  ชชูกจึงพานาง 
อมิตตตาปนาไปอยูบานทุนนวิฏฐพราหมณคามในกาลิงครัฐ   นางอมิตตตาปนา  
ไดปฏิบัติพราหมณโดยชอบ. 
          ครั้งน้ัน    พวกพราหมณหนุม ๆ   เหลาอ่ืนเห็นอาจารสมบัติของนาง 
จึงคุกคามภรรยาของตน ๆ วา  นางอมิตตตาปนาน้ีปฏิบัติพราหมณชราโดยชอบ 
พวกเจาทําไมประมาทตอเราทั้งหลาย  ภรรยาพราหมณเหลานั้นจึงคิดวา   พวก 
เราจักยังนางอมิตตตาปนาน้ีใหหนีไปเสียจากบานนี้    คิดฉะน้ีแลวจึงไปประชุม 
กันดานางอมิตตตาปนาท่ีทานํ้าเปนตน. 
           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา 
                  มพีราหมณคนหนึ่งชื่อชูชกมีปกติอยูในกาลิงครัฐ 
         ภรรยาสาวของพราหมณนั้นชื่ออมิตตตาปนา. 
                  นางพราหมณเหลาน้ันในหมูบานน้ัน   ไปตักน้ําท่ี 
         ทานํ้า  เปนประหน่ึงแตกต่ืนกันมาประชุมกนักลาว 
         บริภาษนางอมิตตตาปนาวา      แนะนางอมติตตาปนา 
         บิดามารดาของเจา    เมื่อเจายังเปนสาวอยูอยางน้ี  ยัง 
         มอบตัวเจาใหแกชชูกพราหมณแกได    พวกญาติของ 
         เจาผูมอบตัวเจาแกพราหมณแก  ทั้งท่ีเจายังเปนสาวอยู  
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                 อยางน้ี    เขาอยูในท่ีลับปรกึษากันถึงเรื่องไมเปนประ- 
                 โยชนเรื่องทําชั่ว  เรื่องลามก   เรื่องไมยังใจใหเอิบอาบ 
                  เจาอยูกับผัวแกไมยังใจใหเอิบอาบ      เจาอยูกับผัวแก 
                  เจาตายเสียดีกวามีชีวิตอยู   บิดามารดาของเจาคงหาชาย   
                 อืน่ใหเปนผัวไมไดแนจึงยกเจาซ่ึงยังเปนสาวอยูอยางน้ี 
                 ใหพราหมณแก   เจาคงจัดบูชายัญไวไมดี   ในดิถีที่  ๙ คง  
                จักไมไดทําการบูชาไฟไว  เจาคงจักดาสมณพราหมณ  
                  มพีรหมจรรยเปนเบื้องหนา  ผูมีศีล เปนพหูสูต  ใน 
                  โลกเปนแน  จงึไดมาอยูในเรือนพราหมณแกแตยังเปน 
                 สาวอยูอยางน้ี   ถูกงูกัดก็ไมเปนทุกข   ถูกแทงดวยหอก 
                   ไมเปนทุกข   การท่ีเห็นผัวแกนั้นแล   เปนความทุกข  
                   ดวย  เปนความรายกาจดวย  การเลนหัว   การรื่นรมย 
                  ยอมไมมีกบัผัวแกการเจรจาปราศรัยก็ไมม ี      แมการ 
                 กระซิกกระซีก้็ไมงาม  เมือ่ใด ผัวหนุมเมียสาวเยาหยอก  
                 กนัอยูในท่ีลับ   เมื่อนั้นความเศราโศกทุกอยางท่ีเสียด 
                  แทงหัวใจอยูยอมพินาศไปสิ้น   เจายังเปนสาวรูปสวย 
                  พวกชายปรารถนายิ่งนัก  เจาจงไปอยูเสียท่ีตระกูลญาติ 
                  เถิด  คนแกจักใหเจารื่นรมยไดอยางไร. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อห ุ  แปลวา  ไดมีแลว.    บทวา   วาสี 
กลิงฺเคสุ  ความวา เปนชาวบานพราหมณทุนนวิฏฐะแควนกาลิงครัฐ.  บทวา 
ตา  น  ตตฺถ  คตาโวจุ   ความวา   หญิงในบานน้ันเหลาน้ันไปตักน้ําท่ีทานํ้า 
ไดกลาวกะนางอมิตตตาปนานั้น.  บทวา  ถิโย   น  ปริภาสึสุ  ความวา หญิง 
เหลาน้ันมิไดกลาวกะใคร ๆ อ่ืน  ดานางอมิตตตาปนานั้นโดยแทแล.     บทวา 
กุตุหลา  ไดแก   เปนประหน่ึงแตกต่ืนกัน.     บทวา  สมาคนฺตฺวา  ไดแก  
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หอมลอมโดยรอบ.     บทวา  ทหริย    ไดแก  ยังเปนสาวรุนมีความงามเลิศ. 
บทวา   ชิณณฺสฺสุ  ไดแก     ในเรือนของพราหมณแกเพราะชรา.     บทวา 
ทฺยิฏนฺเต    นวมิย    ความวา     เจาจักบูชายัญไวไมดีในดิถีที่ ๙ คือเครื่อง 
บูชายัญของเจาน้ันจักเปนของท่ีกาแกถือเอาแลวกอน.   ปาฐะวา  ทุยิฏา  เต   
นวมิยา  ดังนี้ก็มี  ความวา  เจาจักบูชายัญในดิถีที่ ๙ ไวไมดี.  บทวา  อกต 
อคฺคิหุตตฺตก  ความวา  แมการบูชาไฟทานก็จักไมกระทํา.  บทวา  อภิสฺสสิ 
ความวา  ดาสมณพราหมณผูมีบาปอันสงบแลว  หรือผูมีบาปอันลอยแลว  หญิง  
ทั้งหลายกลาวอยางนี้     ดวยความประสงควา     นี้เปนผลแหงบาปของเจาน้ัน. 
บทวา   ชคฺฆติป  น  โสภติ   ความวา      แมการหัวเราะของคนแกที่หัวเราะ 
เผยฟนหัก   ยอมไมงาม.    บทวา  สพฺเพ  โสกา  วนิสฺสนฺติ   ความวา 
ความเศราโศกของเขาเหลาน้ันทุกอยางยอมพินาศไป.     บทวา  กึ  ชิณฺโณ 
ความวา  พราหมณแกคนน้ีจักยังเจาใหรื่นรมยดวยกามคุณ ๕ ไดอยางไร. 
           นางอมิตตตาปนาไดรับบริภาษแตสํานักนางพราหมณีเหลาน้ัน     กถ็ือ 
หมอน้ํารองไหกลับไปเรือน   ครั้นชูชกถามวา   รองไหทําไม   เมื่อจะแจงความ 
แกชูชกจึงกลาวคาถานี้วา 
                   ขาแตพราหมณ    ฉันจะไมไปสูแมน้ําเพ่ือน้ําตัก 
         มาใหทาน  ขาแตพราหมณ   พราหมณีทั้งหลายบริภาษ 
         ฉันเพราะเหตุที่ทานเปนคนแก. 
         ความของคาถานั้นวา  ขาแตพราหมณ   พราหมณีทั้งหลายบริภาษฉัน 
เพราะทานแก  เพราะฉะน้ันจําเดิมแตนี้ไป ฉันจักไมไปสูแมน้ําตักน้ํามาใหทาน. 
         ชชูกกลาววา 
                 แนะนางผูเจริญ  เจาอยาไดทําการงานเพ่ือฉันเลย 
         อยาตักน้ํามาเพ่ือฉันเลย  ฉันจักตักน้ําเอง   เจาอยาขัด 
        เคืองเลย.  
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          บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อทุกมาหิสฺส   ความวา  ฉันจักนํานํ้า 
มาเอง 
           พราหมณีอมิตตตาปนากลาววา    
                          แนะพราหมณ   ฉันไมไดเกิดในตระกูลท่ีใชผัวให 
                 ตักน้ํา   ทานจงรูอยางน้ี  ฉนัจักไมอยูในเรือนของทาน 
                 ถาทานจักไมนําทาสหรือทาสีมาใหฉนั  ทานจงรูอยางน้ี 
                 ฉนัจักไมอยูในสํานักของทาน. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   นาห  ตมหฺิ  ความวา  ฉันไมไดเกิด 
ในตระกูลทีใ่ชสามีใหทําการงาน.  บทวา  ย  ตฺว  ความวา  ฉันไมตองการนํ้า 
ที่ทานจักนําหมา. 
           ชชูกกลาววา 
                         แนะพราหมณี     พ้ืนฐานศิลปะหรือสมบัติคือ 
                 ทรัพยและขาวเปลือกของฉนัไมมี   ฉันจะหาทาสหรือ 
                  ทาสีมาเพ่ือนางผูเจริญแตไหน   ฉันจักบํารุงนางผูเจริญ 
                   เอง   แนะนางผูเจริญ    เจาอยาขัดเคืองเลย. 
                   นางอมิตตตาปนาอันเทวดาดลใจ  กลาวกะพราหมณชูชกวา 
                            มาเถิดทาน    ฉันจกับอกทานตามท่ีฉันไดยินมา 
                    พระราชาเวสสันดรน้ันประทับอยูที่เขาวงกต  ดูกอน 
                 พราหมณ    ทานจงไปทูลขอทาสและทาสีกะพระองค  
                  เมื่อทานทูลขอแลว   พระองคผูเปนขัตติยชาติจักพระ- 
                  ราชทานทาสและทาสีแกทาน. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  เอหิ  เต  อหมกฺขิสฺส  ความวา  ฉัน 
จักบอกแกทาน.  นางอมิตตตาปนานั้นถูกเทวดาดลใจ  จึงกลาวคํานี้.  
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           ชชูกกลาววา 
                         ฉันเปนคนแก   ไมมีกาํลัง  และหนทางก็ไกล  ไป 
                  แสนยาก     แนะนางผูเจริญ     เจาอยาคร่ําครวญไปเลย 
                  อยานอยใจเลย  ฉันจักบํารุงนางผูเจริญของ เจาอยาขัด   
                  เคืองฉันเสีย.  
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ชิณฺโณหมสฺม ิ  ความวา  แนะ นางผู 
เจริญ  ฉันเปนคนแก      ก็ไปอยางไรได. 
                  พราหมณีอมิตตตาปนากลาววา 
                               คนขลาดยังไมทันถึงสนามรบ ไมทันไดรบก็ยอม 
                 แพ  ฉันได  ดูกอนพราหมณ   ทานยังไมทันไดไปเลย 
                 ยอมแพ  ฉันนัน้    ดูกอนพราหมณ   ถาทานไมหาทาส 
                 และทาสีมาใหฉัน     ทานจงรูอยางน้ี  ฉนัจักไมอยูใน 
                 เรอืนของทาน       เมื่อใดทานเห็นฉันแตงกายในงาน 
                 มหรสพประกอบดวยนักขตัฤกษ    หรอืพิธีตามท่ีเคยมี 
                 เมื่อนั้นความทุกขก็จักมีแกทาน เมื่อฉนัรื่นรมยกบัดวย 
                 ชายอื่น ๆ ความทุกขก็จักมแีกทานเมื่อทานชราแลว 
                 พิไรคร่ําครวญอยู  เพราะไมเห็นฉัน  รางกายท่ีงอก็จัก 
                งอย่ิงขึ้น   ผมท่ีหงอกก็จักหงอกมากขึ้น. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อมนาปนฺเต  ความวา  เมื่อทานไมยอม 
ไปเฝาพระเวสสันดร  ทลูขอทาสและทาสีมา ฉันจักกระทํากรรมท่ีทานไมชอบใจ. 
บทวา นกฺขตฺเต   อุตุปุพฺเพส  ความวา ในงานมหรสพที่เปนไปดวยสามารถ 
ที่จัดข้ึนในคราวนักฤกษ หรือดวยสามารถท่ีจัดข้ึนประจําฤดูกาล  ในบรรดา 
ฤดูกาลท้ังหก. 
                  ชชูกพราหมณไดฟงดังน้ันก็ตกใจกลัว.  
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          พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน   จึงตรัสวา 
                       แตนั้น    พราหมณชูชกนั้นก็ตกใจกลัว   ตกอยูใน 
                อํานาจของนางอมิตตตาปนาพราหมณี    ถูกถามราคะ 
                 บบีค้ัน    ไดกลาวกะนางวา  แนะนางพราหมณี   เจาจง 
                 จดัเสบียงเดินทางเพ่ือฉัน  คือจัดขนมทีท่ําดวยงา   ขนม 
                 ที่ปรุงดวยนํ้าตาล   ขนมท่ีทําเปนกอนดวยนํ้าผ้ึง   ทั้ง   
                 สตัตุกอนสัตตุผงและขาวผอก     จัดใหดี    ฉันจักนาํ  
                 พ่ีนองสองกุมารมาใหเปนทาส   กมุารกุมารีทั้งสองน้ัน 
                 จกัไมเกียจครานบําเรอปฏิบัติเจาตลอดคืนตลอดวัน. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา อทฺทิโต  ไดแก  เบียดเบียน   คือบีบค้ัน. 
บทวา  สกุโล  ไดแก  ขนมท่ีทําดวยงา.  บทวา  สงฺคุฬานิ  จ  ไดแก   ขนม 
ที่ปรุงดวยนํ้าตาล.   บทวา  สตฺตุภตฺต   ไดแก   ขาวสัตตุอัน   ขาวสัตตุผง 
และขาวผอก.   บทวา  เมถุนเก  ไดเเก   ผูเชนเดียวกันดวยชาติโคตรสกุลและ 
ประเทศ.  บทวา  ทาสกฺมารเก   ไดแก  สองกุมาร   เพ่ือประโยชนเปนทาส 
ของเจา. 
           นางอมิตตตาปนารีบตระเตรียมเสบียงแลวบอกแกพราหมณชูชก. ชชูก 
ซอมประตูเรือน   ทําท่ีชํารุดใหมั่นคง  หาฟนแตปามาไว  เอาหมอตักน้ําใสไวใน 
ภาชนะทั้งปวงในเรือนจนเต็ม  แลวถอืเพศเปนดาบสในเรือนน้ันนั่นเอง  สอน 
นางอมิตตตาปนาวา  แนะนางผูเจริญ  จําเดิมแตนี้ไป  ในเวลาคํ่ามืดเจาอยาออก 
ไปนอกบาน  จงเปนผูไมประมาท  จนกวาฉันจะกลับมา  สอนฉะนั้นแลวสวม 
รองเทา   ยกถุงยามบรรจุเสบียงข้ึนสะพายบา   ทําประทักษิณนางอมิตตตาปนา 
มีนัยนตาเต็มดวยนํ้าตารองไหหลีกไป.  
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           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน    จึงตรัสวา 
                               ชูชกผูเปนเผาพันธุพรหมทํากจินี้เสร็จแลว   สวม 
           รองเทา     แตนั้นแกเรียกนางอมิตตตาปนาผูภรรยามา 
           พร่ําส่ังเสีย  ทําประทักษิณภรรยา  สมาทานวัตร   มีหนา 
           นองดวยนํ้าตา  หลกีไปสูนครอันเจริญรุงเรืองของชาว  
           สีพี   เที่ยวแสวงหาทาสและทาสี.  
          บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  รณฺุณมุโข    ไดแก   รองไหน้ําตาอาบ 
หนา.  บทวา  สหิตพฺพโต   ไดแก   มีวัตรอันสมาทานแลว   อธิบายวา  ถือ 
เพศเปนดาบส.    บทวา   จร    ความวา   ชูชกเที่ยวแสวงหาทาสและทาสี   มุง 
พระนครของชาวสีพีหลีกไปแลว  
          ชูชกไปสูนครน้ัน    เห็นชนประชุมกันจึงถามวา    พระราชาเวสสันดร 
เสด็จไปไหน. 
           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน   จึงตรัสวา 
                      พราหมณชชูกไปในนครนั้นแลว    ไดถามประ- 
           ชาชนท่ีมาประชุมกันอยูในท่ีนัน้  ๆ วา  พระเวสสันดร 
           ราชาประทับอยูที่ไหน  เราท้ังหลายจะไปเฝาพระบรม- 
           กษัตรยิไดที่ไหน   ชนท้ังหลายผูมาประชุมกันอยู  ณ  ที ่
           นั้น  ไดตอบพราหมณนั้นวา  ดูกอนพราหมณ พระเวส- 
          สันดรบรมกษัตริยถูกพวกทานเบียดเบียน     เพราะทรง 
          ใหทานมากไป  ถึงถูกขับไลจากแวนแควนของพระองค  
          เสด็จไปประทับอยู ณ เขาวงกต     ดูกอนพราหมณ  
          พระเวสสันดรบรมกษัตริยถูกพวกทานเบียดเบียน 
          เพราะทรงใหทานมากไป   จึงทรงพาพระโอรสพระธิดา 
          และพระมเหสีเสด็จไปประทับอยู  ณ เขาวงกต.  
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           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ปกโต    ความวา   พระเวสสันดรถูก 
เบียดเบียนบีบค้ัน   จึงไมไดประทับอยูในพระนครของพระองค   บัดนี้ประทับ 
อยู    เขาวงกต.   
           ชนเหลาน้ันกลาวกะชูชกวา  พวกแกทําพระราชาของพวกเราใหพินาศ 
แลว   ยังมายืนอยูในที่นี้อีก   กลาวฉะน้ีแลวก็ถือกอนดินและทอนไมเปนตนไล 
ตามชูชกไป.  ชูชกถูกเทวดาดลใจ    กถ็ือเอาบรรดาที่ไปเขาวงกตทีเดียว. 
           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา  
                      พราหมณชชูกถูกนางอมิตตตาปนาเตือนแลว 
                    เปนผูติดใจในกาม     จึงประสบทุกขนั้น    ในปาท่ี 
                  เกลื่อนไปดวยพาลมฤค  มีแรดและเสือเหลืองเสพอาศัย 
                  แกถือไมเทามีสีดังผลมะตูม   อีกทั้งเครื่องบูชาไฟและ 
                  เตานํ้า  เขาไปสูปาใหญ  ซึง่แกไดฟงวา พระเวสสันดร 
                 ราชฤาษีผูประทานผลที่บุคคลปรารถนาประทับอยู  ฝูง 
                 สนุัขปาก็ลอมพราหมณนั้นผูเขาไปสูปาใหญ   แกหลง 
                 ทางรองไห   ไดหลีกไปไกลจากทางไปเขาวงกต   แตนั้น 
                  แกผูโลภในโภคะ  ไมมีความสํารวมเดินไปแลว   หลง 
                 ทางท่ีจะไปสูเขาวงกต   ถกูฝูงสุนัขลอมไว  นั่งบนตน 
                  ไม  ไดกลาวคาถาเหลาน้ี. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา อฆนฺต   ไดแก ทุกขนั้นคือทุกขที่ติดตาม 
โดยมหาชน    และทุกขที่จะตองไปเดินปา.  บทวา  อคฺคิหุตฺต  ไดแก  ทัพพี 
เครื่องบูชาไฟ. บทวา  โกกา น  ปริวารยุ   ความวา  ก็ชูชกน้ันเขาสูปาท้ังท่ีไม 
รูทางที่จะไปเขาวงกต   จึงหลงทางเท่ียวไป.  ลําดับนั้น  สุนัขทั้งหลายของพราน 
เจตบุตรผูนั่งเพ่ืออารักขาพระเวสสันดร  ไดลอมชูชกน้ัน.  บทวา วิกนฺทิ   โส  
ความวา ชูชกน้ันข้ึนตนไมตนหน่ึงรองไหเสียงดัง. บทวา วิปฺปนฏโ   ไดแก  
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ผิดทาง.   บทวา  ทูเร  ปนถฺา   ความวา   หลีกไปไกลจากทางที่ไปเขาวงกต. 
บทวา  โภคลุทฺโธ  ไดแก  เปนผูโลภในลาภคือโภคสมบัติ. บทวา  อสฺโต 
ไดแก  ผูทุศลี.  บทวา  วงฺกสฺโสหรเณนตฺโถ   ไดแก   หลงในทางที่จะไป 
เขาวงกต.    
           ชชูกนั้นถูกฝูงสุนัขลอมไว   ข้ึนนั่งบนตนไม  ไดกลาวคาถาเหลาน้ีวา 
                              ใครจะพึงบอกขาวพระเวสสันดร  พระราชบุตรผู 
                  ประเสริฐ   ผูทรงชํานะมัจฉริยะไมปราชัยอีก   ผูประทาน 
                  ความปลอดภัยในเวลามีภยัแกเรา  พระองคเปนที่อาศัย 
                  ของเหลายาจก   เชนธรณดีลเปนที่อาศัยแหงเหลาสัตว. 
                               ใครจะบอกขาวพระเวสสันดรมหาราช   ผูเปรียบ 
                   เหมือนแมธรณีแกเราได      พระองคเปนที่ไปเฝาของ 
                  เหลายาจก  ดังสาครเปนที่ไหลไปแหงแมน้ํานอยใหญ  
                        ใครจะพึงบอกขาวพระเวสสันดรผูเปรียบเหมือน 
                  สาครแกเราได  พระองคเปนดังสระน้ํามีทาอันงาม  ลง 
                  ด่ืมไดงายมีน้ําเย็น   นารื่นรมย   ดารดาษไปดวยดอก 
                 บณุฑริกบัวขาบ  ประกอบดวยละอองเกสร. 
                        ใครจะพึงบอกขาวพระเวสสันดรผูเปรียบเสมือน 
                  สระนํ้าแกเราได   พระองคเปรียบประหน่ึงตนนิโครธ  
                  ใกลทาง  มรีมเงานารื่นรมยใจ  เปนที่พักอาศัยของคน 
                   เดินทาง  ผูเมื่อยลาเหน็ดเหน่ือยมาในเวลารอน. 
                        ใครจะพึงบอกขาวพระเวสสันดรมหาราชแกเรา 
                  ได  พระองคเปรียบเหมือนตนไทรท่ีใกลทาง  มรีมเงา 
                  นารื่นรมยใจ เปนที่พักอาศัยของคนเดินทาง  ผูเมื่อยลา 
                  เหน็ดเหน่ือยมาในเวลารอน.  
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                       ใครจะพึงบอกขาวพระเวสสันดรมหาราชแกเรา 
                ได  พระองคเปรียบเหมอืนตนมะมวงท่ีใกลทาง  มีรม   
                 เงานารื่นรมยใจ    เปนที่พักอาศัยของคนเดินทาง   ผู 
                 เมื่อยลาเหน็ดเหน่ือยมาในเวลารอน.   
                              ใครจะพึงบอกขาวพระเวสสันดรมหาราชแกเรา 
                 ได   พระองคเปรียบเหมือนตนรังท่ีใกลทาง   มีรมเงา 
                นารื่นรมยใจ  เปนที่พักอาศัยของตนเดินทาง  ผูเมื่อยลา 
                 เหน็ดเหน่ือยมาในเวลารอน. 
                       ใครจะพึงบอกขาวพระเวสสันดรมหาราชแกเรา 
                ได  พระองคเปรียบเหมอืนตนไมใหญที่ใกลทาง  มีรม 
                 เงานารื่นรมยใจ    เปนที่พักอาศัยของคนเดินทาง    ผู 
                 เมื่อยลาเหน็ดเหน่ือยมาในเวลารอน. 
                       ใครจะแจงขาวของพระองค  ผูทรงคุณเห็นปาน 
                  นั้นแกเรา   เมื่อเราเขาไปในปาใหญพร่ําเพอออยูอยางน้ี 
                    บุคคลใดบอกวา    ขาพเจารูขาว     บคุคลนั้นชื่อวายัง 
                  ความราเริงใหเกิดแกเรา อนึ่ง  เมื่อเราเขาไปในปาใหญ 
                  พร่ําเพออยูอยางน้ี   บุคคลใดบอกขาววา   ขาพเจารูจัก  
                ราชนิวาสสถานของพระเวสสันดร  บุคคลน้ันพึงประ- 
                   สพบุญมิใชนอย  ดวยคําบอกเลาคําเดียวน้ัน. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ชยนฺต  ไดแก  ผูชนะความตระหนี่. บทวา 
โก  เม   เวสฺสนฺตร   วิท ู   ความวา   ชชูกกลาววา   ใครจะพึงบอกขาวพระ- 
เวสสันดรแกเรา.   บทวา  ปติฏาสิ  ความวา   ไดเปนที่พ่ึงอาศัย.   บทวา 
สนฺตาน  ไดแก  เปนไปโดยรอบ.  บทวา  กิลนฺตาน  ไดแก   ผูลาํบากใน 
หนทาง.  บทวา   ปฏิคฺคห   ไดแก   เปนผูรับ   คือเปนที่พ่ึงอาศัย.   บทวา  
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อห  ชานนฺติ  โย วชฺชา  ความวา  ผูใดพึงกลาวอยางนี้วา   ขาพเจารูสถาน 
ที่ประทับของพระเวสสันดร.   
            พรานเจตบุตรเปนพรานลาเนื้อท่ีเหลาพระยาเจตราชต้ังไวเพ่ืออารักขา 
พระเวสสันดร      เที่ยวอยูในปาไดยินเสียงคร่ําครวญของชูชกน้ัน     จึงคิดวา 
พราหมณนี้ยอมคร่ําครวญอยากจะพบพระเวสสันดร       แตแกคงไมไดมาตาม 
ธรรมดา     คงจักขอพระมัทรีหรือพระโอรสพระธิดา    เราจักฆาแกเสียในท่ีนี้ 
แหละ  คิดฉะน้ีแลวจึงไปใกลชชูก   กลาววา  ตาพราหมณ  ขาจักไมใหชีวิตแก 
กลาวฉะน้ันแลวยกหนาไมข้ึนสายขูจะยิง. 
            พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน     จึงตรัสวา 
                  พรานผูเท่ียวอยูในปาชื่อเจตบุตรกลาวแกชูชกวา 
          แนะพราหมณ    พระเวสสันดรบรมกษัตริยถูกพวกแก  
          เบียดเบียน    เพราะทรงใหทานมากไป    จึงถูกขับไล 
          ออกจากแวนแควนของพระองค    เสด็จไปประทับอยู 
          ณ เขาวงกต  แนะพราหมณ   พระเวสสันดรบรมกษัตริย 
          ถูกพวกแกเบียดเบยีน  เพราะทรงใหทานมากไป   จน 
          ตองพาพระโอรสพระธิดาและพระมเหสีเสด็จไปประ- 
          ที่มใิชอยู  ณ  เขาวงกต   แกเปนคนมีปญญาทราม    ทําส่ิง 
          ที่มใิชกิจ   มาจากรฐัสูปาใหญ    แสวงหาพระราชบุตร 
          ดุจนกยางหาปลา  แนะพราหมณ   ขาจักไมไวชีวิตแก  
          ในท่ีนี ้  เพราะลูกศรน้ีอันขายิงไปแลว    จักด่ืมโลหิต 
           แก     แนะพราหมณ    ขาจักตัดหัวของแก     เชือดเอา 
          หัวใจพรอมท้ังไสพุง   แลวจักบูชาปนถสกุณยัญพรอม 
          ดวยเนื้อของแก  แนะพราหมณ   ขาจักเฉือนหัวใจของ 
          แกพรอมดวยเน้ือ  มันขน  และเย่ือในสมองของแกบูชา  
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                  ยญั  แนะพราหมณ    ขาจักบูชาบวงสรวงดวยเน้ือของ 
                  แก  จักไมใหแกนําพระราชเทวีพระโอรสพระธิดาของ 
                 พระราชบุตรเวสสันดรไป.   
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อกิจฺจการี    ความวา   แกเปนผูกระทํา 
สิ่งท่ีมิใชกิจ. บทวา ทุมฺเมโธ   ไดแก ไมมีปญญา. บทวา  รฏา  วิวนมาคโต 
ความวา   จากแวนแควนมาปาใหญ.  บทวา สโร  ปาสฺสติ   ความวา  ลูกศร 
นี้จักดื่มโลหิตของแก.   บทวา   วชฺฌยิตฺวาน  ความวา   เราจักฆาแกแลวตัด 
ศีรษะของแกผูตกจากตนไมใหเหมือนผลตาล      แลวเฉือนเนื้อหัวใจพรอมทั้ง 
ตับไตไสพุง  บูชายัญชื่อปนถสกุณแกเทวดาผูรักษาหนทาง.  บทวา  น จ  ตฺว 
ความวา   เมื่อเปนเชนนั้น  แกจักนําพระมเหสีหรือพระโอรสพระธิดาของพระ- 
ราชบุตรเวสสันดรไปไมได. 
             ชชูกไดฟงคําของพรานเจตบุตรแลว   ก็ตกใจกลัวแตมรณภัย    เมื่อจะ 
กลาวมุสาวาท  จึงกลาววา 
                         ดูกอนเจตบุตร   ขาเปนพราหมณทูตไมควรฆา 
                  เจาจงฟงขากอน  เพราะฉะน้ัน   คนท้ังหลายจึงไมฆา 
                   ทูต   นี่เปนธรรมเนียมเกา   ชาวสีพีทัง้ปวงหายขัดเคือง 
                 พระชนกก็ทรงปรารถนาจะพบพระเวสสันดร  ทั้งพระ- 
                  ชนนีของทาวเธอก็ถอยพระกําลัง  พระเนตรท้ังสองพึง 
                  เสื่อมโทรมโดยกาลไมนาน  ดูกอนเจตบตุร   ขาเปนผู 
                   อันพระราชาพระราชินีทรงสงมาเปนทูต   เจาจงฟงขา 
                    กอน   ขาจักเชิญพระเวสสันดรราชโอรสกลับ   ถาเจารู 
                     จงบอกหนทางแกเรา. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   นิชฺฌตฺตา    ไดแก    เขาใจกันแลว. 
บทวา   อจิรา จกฺขูนิ   ขียเร   ความวา   พระเนตรท้ังสองจักเส่ือมโทรมตอ  
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กาลไมนานเลย   เพราะทรงกันแสงเปนนิตย. 
          กาลน้ันพรานเจตบุตรก็มีความโสมนัส    ดวยคิดวา  ไดยินวา  บัดนี้ 
พราหมณนี้จะมาเชิญเสด็จพระเวสสันดรกลับ      จึงผูกสุนัขทั้งหลายไวใหอยูที่ 
สวนขางหน่ึง  แลวใหชชูกลงจากตนไม  ใหนั่งบนที่ลาดกิ่งไม    ใหโภชนาหาร 
เมื่อจะทําปฏิสันถาร   จึงกลาวคาถานี้วา   
                           ขาแตตาพราหมณ    ตาเปนทูตท่ีรักของพระเวส- 
                 สนัดรผูเปนที่รักของขา    ขาจะใหกระบอกนํ้าผ้ึงและ 
                     ขาเนื้อยางเปนบรรณาการแกตา  และจักบอกประเทศที่ 
                 พระเวสสันดรผูประทานความประสงคประทับอยูแกตา. 
                       บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปยสฺส เม  ความวา   ตาเปนทูตท่ีรักของ 
พระเวสสันดรผูเปนที่รักของขา   ขาจะใหบรรณาการแกตา   เพ่ือความเต็มแหง 
อัธยาศัย 
                                 จบชชูกบรรพ 
                                 จุลวนวรรณนา 
           พรานเจตบุตรใหพราหมณชูชกบริโภคแลว    ใหกระบอกนํ้าผ้ึงและขา 
เนื้อยางแกชูชก    เพ่ือเปนเสบียงเดินทางอยางนี้แลว   ยืนที่หนทางยกมือเบื้อง 
ขวาข้ึนเมื่อจะแจงโอกาสเปนที่ประทับอยูแหงพระเวสสันดรมหาสัตว  จึงกลาววา 
                      ดูกอนมหาพราหมณ    นั่นภูเขาคันธมาทนลวน 
                 แลวไปดวยศิลา    ซึ่งเปนที่ประทับแหงพระราชา 
                 เวสสันดรพรอมดวยพระมทัรีราชเทวีทั้งพระชาลีและ 
                 พระกัณหาชินา   ทรงเพศบรรชิตอันประเสริฐ   และ  
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                 ขอสําหรับสอยผลาผล   ภาชนะสําหรับใชในการบูชา 
                 เพลิง    กับทัง้ชฎา    ทรงหนังสือเหลืองเปนภูษาทรง   
                 บรรทมเหนือแผนดิน  ทรงนมัสการเพลิง  ทิวไมเขียว 
                 นัน้ทรงผลตาง ๆ และภูผาสูงยอดเสียดเมฆเขียวชะอุม 
                 นัน่แลเปนเหลาอัญชนภูผาเห็นปรากฏอยู  นั่นเหลาไม 
                     ตะแบก  ไมหูกวาง ไมตะเคียน ไมรัง  ไมสะครอและ 
                 เถายางทราย  ออนไหวไปตามลมดังมาณพด่ืมสุราครั้ง  
                 แรกก็โซเซฉะน้ัน    เหลานกโพระดก   นกดุเหวา   สง 
                เสียงรองบนกิ่งตนไม     พึงฟงดุจสังคีตโผผินบินจาก 
                ตนนั้นสูตนนี้   กิ่งไมและใบไมทั้งหลาย   อันลมให 
                 หว่ันไหวแลวเสียดสีกัน       ดังจะชวนบุคคลผูผานไป 
                 ใหมายินดี    และยังบุคคลผูอยูในท่ีนั้นใหเพลิดเพลิน 
                  ซึ่งเปนที่ประทับแหงพระราชาเวสสันดรพรอมดวย 
                 พระมัทรีราชเทวี   ทั้งพระชาลีและพระกัมหาชินาทรง 
                เพศบรรพชิตอนัประเสริฐ  และขอสําหรบัสอยผลาผล 
                 ภาชนะสําหรับใชในการบชูาเพลิง   กับทั้งชฎา   ทรง 
                  หนังเสือเหลืองเปนภูษาทรง     บรรทมเหนือแผนดิน 
                 ทรงนมัสการเพลิง. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  คนฺธมาทโน ความวา  นั่นภูเขาคันธ- 
มาทน  ทานบายหนาทางทิศอุดรเดินไปตามเชิงภูเขาคันธมาทน  จักเห็นอาศรม 
ที่ทาวสักกะประทาน   ซึง่เปนที่พระราชาเวสสันดรพรอมดวยพระโอรสพระธิดา 
และพระมเหสีประทับอยู.   บทวา  พฺราหฺมณวณฺณ  ไดแก    เพศบรรพชิต 
ผูประเสริฐ.   บทวา   อาสทฺจ   มสชฺฏ   ความวา  ทรงขอสําหรับสอย  
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เก็บผลาผล   ภาชนะสําหรับใชในการบูชาเพลิง  และชฎา.  บทวา   จมมฺวาสี 
ไดแก   ทรงหนังเสือเหลือง.   บทวา   ฉมา   เสติ  ความวา   บรรทมเหนือ   
เครื่องปูลาดใบไมบนแผนดิน.  บทวา    ธวสฺสกณณฺา   ขทิรา   ไดแก  ไม 
ตะแบก   ไมหูกวาง  และไมตะเคียน.  บทวา  สกึ   ปตาว  มาณวา  ความ 
วา   เปนราวกะนักเลงด่ืมน้ําเมา   ดื่มครั้งเดียวเทาน้ัน.   บทวา   อุปริ   ทุม-  
ปริยาเยสุ   ไดแก   ที่กิ่งแหงตนไมทั้งหลาย.   บทวา   สงฺคีติโยว   สุยฺยเร 
ความวา    จะไดฟงเสียงของเหลานกตาง  ๆ  ที่อยูกัน    ดุจทิพยสังคีต.   บทวา 
นชฺชุหา  ไดแก  นกโพระดก.   บทวา   สมฺปตนฺติ   ไดแก   เที่ยวสงเสียง 
รองเจ๊ียวจาว.   บทวา   สาขาปตฺตสมีริตา  ความวา  เหลานกถูกใบแหงกิ่งไม 
เสียดสีก็พากันสงเสียงรองเจ๊ียวจาว  หรือกิ่งไมมีใบอันลมพัดแลวน่ันแล.  บทวา 
อาคนฺตุ   ไดแก   คนที่จะจากไป.  บทวา  ยตฺถ  ความวา   ทานไปในอาศรม 
บทซึ่งเปนที่ประทับอยูแหงพระเวสสันดรแลว   จักเห็นสมบัติแหงอาศรมบทนี้. 
           พรานเจตบุตร     เมื่อจะพรรณนาถึงอาศรมบทใหยิ่งข้ึนกวาท่ีกลาวมา 
แลวน้ัน    จึงกลาววา 
              ที่บริเวณอาศรมน้ัน   มีหมูไมมะมวง   มะขวิด 
        ขนุน  ไมรัง  ไมหวา  สมอพิเภก  สมอไทย  มะขาม- 
        ปอม ไมโพธิ์   พุทรา  มะพลบัทอง ไมไทร  ไมมะสัง 
        ไมมะซางมีรสหวาน   งามรุงเรือง   และมะเด่ือผลสุก  
        อยูในท่ีตํ่าท้ังกลวยงาชาง   กลวยหอม   ผลจันทนมีรส 
        หวานเหมือนน้ําผ้ึง ในปาน้ันมีรวงผ้ึงไมมีตัว คนถือเอา 
        บริโภคไดเอง  อนึ่งในบริเวณอาศรมน้ัน    มดีงมะมวง 
         ต้ังอยู บางตนกําลังออกชอ  บางตนมีผลเปนหัวแมลง-  
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        วัน   บางตนมีผลหามเปนปากตะกรอ  บางตนมีผลสุก 
        ทั้งสองอยางนั้นมีพรรณดังสีหลงักบ    อน่ึงในบริเวณ 
        อาศรมนั้น      บุรุษยืนอยูใตตนก็เก็บมะมวงสุกกินได 
        ผลมะมวงดิบและสุกทั้งหลาย    มีสีสวยกลิ่นหอมรส  
        อรอยท่ีสุด    เหตุการณเหลาน้ีเปนที่นาอัศจรรยแก  
        ขาพเจาเหลือเกิน  ถงึกับออกอุทานวา  อือ ๆ ที่ประทับ 
        ของพระเวสสันดรน้ัน  เปนดังท่ีอยูแหงเทวดาท้ังหลาย 
        งดงามปานนันทนวัน     มีหมูตาล    มะพราว    และ 
        อินทผลมัในปาใหญ   ราวกะระเบียบดอกไมที่ชางรอย 
        ครองต้ังไว   ปรากฏดังยอดธง   วิจิตรดวยบุปผชาติมี 
        พรรณตาง ๆ เหมือนดาวเรื่อเรืองอยูในนภากาศ  แลม ี
        ไมมูกมนั   โกฐ  สะคาน  และแคฝอย  บุนนาค บุนนาค- 
        เขาและทองหลาง   มีดอกบานสะพรั่ง   อน่ึงในบริเวณ 
        อาศรมนั้น     มีไมราชพฤกษ   ไมมะเกลือ    กฤษณา 
        รกัดํา  ก็มีมาก   ตนไทรใหญ  ไมรกฟา  ไมประดู  ม ี
        ดอกบานสะพรั่งในบริเวณอาศรมน้ัน   มีไมอัญชันเขียว 
        ไมสน  ไมกะทุม   ขนุนสํามะกอ    ไมตะแบก    ไมรัง 
        ลวนมีดอกเปนพุมคลายลอมฟาง   ในที่ไมไกลอาศรม 
        นั้น  มสีระโบกขรณี  ณ  ภูมิภาคนารื่นรมย    ดาดาษ 
        ไปดวยปทุมและอุบล     ดุจในนันทนอุทยานของเหลา 
        ทวยเทพฉะนั้น    อนึ่งในท่ีใกลสระโบกขรณีนั้น  มีฝูง 
        นกดุเหวาเมารสบุปผชาติ  สงเสียงไพเราะจับใจ ทําปา  
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        นั้นอื้อองึกึกกอง     ในเมื่อหมูไมผลิดอกแยมบานตาม 
        ฤดูกาล  รสหวานดังน้ําผ้ึงรวงหลนจากเกสรดอกไมลง  
        มาคางอยูบนใบบัว    เรียกวา   โบกขรมธุ  น้าํผ้ึงใบบัว 
        (ขันฑสกร) อนึ่งลมทางทิศทักษิณและทิศประจิมยอม  
        พัดมาท่ีอาศรมน้ัน  อาศรมเปนสถานท่ีเกลื่อนกลนดวย 
        ละอองเกสรปทุมชาติ    ในสระโบกขรณีนั้นมีกระจับ 
        ใหญ ๆ ทั้งขาวสาลีรวงลง  ณ  ภมูิภาค   เหลาปูในสระ 
        นั้นกม็มีาก     ทั้งมจัฉาชาติและเตาวายไปตามกันเห็น  
        ปรากฏ   ในเมื่อเหงาบัวแตก   น้ําหวานก็ไหลออก   ดุจ 
        นมสด เนยใส  ไหลออกจากเหงาบัวฉะนั้น  วนประเทศ 
        นั้นฟุงไปดวยกลิ่นตางๆ หอนตลบไป   วนประเทศนั้น 
        เหมือนดังจะชวนเชิญชนผูมาถึงแลวใหยินดีดวยดอก 
        ไมและกิ่งไมที่มีกลิน่หอม   แมลงผ้ึงท้ังหลายก็รองตอม 
        อยูโดยรอบ ดวยกลิน่ดอกไม  อน่ึงในท่ีใกลอาศรมน้ัน 
        มีฝูงวิหคเปนอันมากมีสีสันตาง ๆ  กัน  บันเทิงอยูกับคู 
        ของตน ๆ ร่ํารองขานกะกันและกัน     มีฝูงนกอีก  ๔ 
        หมู  ทํารังอยูใกลสระโบกรณี   คือหมูที่ ๑ ชื่อนันทิกา 
        ยอมรองทูลเชิญพระเวสสันดรใหชื่นชมยินดีอยูในปาน้ี 
        หมูที่  ๒ ชื่อชีวปุตตา  ยอมร่ํารองถวายพระพรใหพระ- 
        เวสสันดรพรอมดวยพระโอรสพระธิดาและพระมเหสี  
        จงมีพระชนมยืนนานดวยความสุขสําราญ  หมูที่  ๓ ชื่อ 
        ชีวปุตตาปยาจโน  ยอมร่ํารองถวายพระพรใหพระเวส- 
        สันดรพรอมท้ังพระโอรสพระธิดาและพระมเหสี     ผู  
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                เปนที่รักของพระองคจงทรงสําราญ    มพีระชนมายยุืน 
                       นานไมมขีาศึกศัตรู   หมูที่  ๔  ชื่อปยาปุตตาปยานันทา 
                 ยอมร่ํารองถวายพระพรใหพระโอรสพระธิดาและพระ- 
                 มเหสี   จงเปนที่รักของพระองค      พระองคจงเปนท่ี  
                 รกัของพระโอรสพระธิดาและมเหสี  ทรงช่ืนชมโสมนัส 
                 ตอกันและกัน    ทิวไมราวกะระเบียบดอกไมที่ชางรอย 
                  กรองต้ังไว    ปรากฏดังยอดธง  วิจิตรดวยบุปผชาติมี  
                 พรรณตาง ๆ เหมือนคนฉลาดเก็บมารอยกรองไว  ซึ่ง 
                 เปนที่ประทับแหงพระราชาเวสสันดร  พรอมดวยพระ- 
                 มทัรีราชเทวีทัพระชาลีและพระกัณหาชนิา   ทรงเพศ 
                   บรรพชิตอันประเสริฐ    และขอสําหรบัสอยผลาผล 
                ภาชนะสําหรับใชในการบูชาเพลิงกับท้ังชฎา  ทรงหนงั 
                 เสือเหลืองเปนภูษาทรง   บรรทมเหนือแผนดิน    ทรง 
                 นมัสการเพลิง. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  จารุติมฺพรุกขฺา  ไดแก     ตนมะพลับ 
ทอง.  บทวา  มธมุธุกา   ไดแก     มะซางมีรสหวาน.     บทวา   เถวนฺติ 
แปลวา  ยอมรุงเรือง.  บทวา  มธุตฺถิกา  ไดแก  เหมือนนํ้าผ้ึง  หรือเชนกับ 
รวงผึ้งเพราะแมน้ําหวานไหลเยิ้ม.   บทวา   ปาเรวตา  ไดแก   ตนกลวยงาชาง. 
บทวา  ภเวยฺย  ไดแก  กลวยมีผลยาว.   สกมาทาย   ความวา  ถือเอารวงผึ้ง 
นั้นบริโภคไดเองทีเดียว.  บทวา  โทวิลา  ไดแก  มดีอกและใบรวงหลน   ม ี
ผลดาษดื่น.  บทวา  เภงฺควณฺณา  ตทูภย  ความวา  มะมวงทั้งสองอยางนั้น 
คือ  ดิบบาง  สุกบาง   มีสีเหมือนสีของหลังกบทีเดียว.     บทวา     อเถตฺถ   
เหฏา  ปุริโส  ความวา    อน่ึง   อาศรมน้ัน   บุรุษยนือยูใตตนมะมวง  
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เหลาน้ัน  ยอมเก็บผลมะมวงได  ไมจําเปนตองข้ึนตน.  บทวา  วณฺณคนฺธ- 
รสุตฺตมา  ไดแก   อุดมดวยสีเปนตนเหลาน้ัน.  บทวา  อเตว  เม  อจฺฉริย 
ความวา   เปนที่อัศจรรยแกขาพเจาเหลือเกิน.   บทวา   หิงฺกาโร   ไดแก   ทํา 
เสียงวา หึ ๆ.  บทวา  วิเภทิกา  ไดแก  ตนตาล   บทวา  มาลาว  คนฺถิตา   
ความวา ดอกไมทั้งหลายต้ังอยูบนตนไมที่มีดอกบานสะพรั่ง  เหมือนพวงมาลัย  
ที่นายมาลาการรอยกรองไว.  บทวา   ธชคฺคาเนว  ทิสฺสเร  ความวา  ตนไม 
เหลาน้ัน ปรากฏราวกะยอดธงท่ีประดับแลว.       บทวา    กฏุชี  กฏุตครา 
ไดแก    รกุขชาติอยางหน่ึงชื่อวาไมมูกมัน    กอโกฐ   และกอกฤษณา.   บทวา 
คิริปุนฺนาคา  ไดแก บุญนาคใหญ.     บทวา  โกวิฬารา  ไดแก    ตนทอง 
หลาง.     บทวา  อุทฺธาลกา  ไดแก      ตนราชพฤกษดอกสีเหลือง.    บทวา 
ภลฺลิยา  ไดแก    ตนรกัดํา.     บทวา  ลพุชา    ไดแก     ตนขนุนสํามะลอ. 
บทวา  ปุตฺตชีวา ไดแก  ตนไทรใหญ.  บทวา  ปลาลขลสนฺนิภา  ความ 
วา พรานเจตบุตรกลาววา  ดอกไมที่รวงหลนใตตนไมเหลาน้ันคลายลอมฟาง. 
บทวา  โปกฺขรณี   ไดแก  สระโบกขรณีสี่เหลี่ยม.  บทวา  นนฺทเน  ไดแก 
เปนราวกะสระนันทนโบกขรณี    ในนันทนวนอุทยาน.    บทวา   ปุปฺผรส- 
มตฺตา  ไดแก   เมาดวยรสของบุปผชาติคือถูกรสของบุปผชาติรบกวน.  บทวา 
มกรนฺเทห ิ  ไดแก  เกสรดอกไม.     บทวา  โปกฺขเร  โปกฺขเร   ความวา 
เรณูรวงจากเกสรดอกบัวเหลาน้ันลงบนใบบัว     ชือ่โปกขรมธุน้ําผ้ึงใบบัว   (ซึ่ง 
แพทยใชเขายาเรียกวา ขัณฑสกร).  บทวา  ทกฺขิรณา อถ  ปจฺฉมิา ความวา 
ลมจากทิศนอยทิศใหญทุกทิศ    ทานแสดงดวยคําเพียงเทาน้ี.     บทวา   ถูลา 
สึฆาฏกา  ไดแก  กระจับขนาดใหญ.    บทวา  สสาทิยา  ไดแก     ขาวสาลี 
เล็กๆ    ซึ่งเปนขาวสาลีที่เกิดเองต้ังอยู   เรียกวาขาวสาลีบริสุทธิ์   ก็มี.    บทวา 
ปสาทิยา  ไดแก  ขาวสาลีเหลาน้ัน แหละรวงลงบนพ้ืนดิน.  บทวา พฺยาวิธา  
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ความวา    เหลาสัตวน้ําชนิดตางๆ เที่ยวไปเปนกลุม ๆ ในน้ําใส    วายไปตาม  
ลําดับปรากฏอยู.     บทวา   มูปยานกา  ไดแก   ป.ู    บทวา   มธุ  ภึเสห ิ  
ความวา  เมื่อเหงาบัวแตก  น้ําหวานไหลออกเชนกบัน้ําผ้ึง.  บทวา   ขรี  สปฺป  
มูฬาลิภิ  ความวา     น้ําหวานท่ีไหลออกจากเหงาบัวเปนราวกะเนยขนเนยใส 
ผสมนํ้านม.  บทวา  สมฺโมทิเตว  ความวา  เปนเหมือนจะยังชนท่ีถึงแลวให 
ยินดี.   บทวา  สมนฺตามภินาทิตา  ความวา    เท่ียวบินร่ํารองอยูโดยรอบ. 
บทวา  นนฺทิกา  เปนตนเปนชื่อของนกเหลาน้ัน    ก็บรรดานกเหลาน้ัน   นก 
หมูที่  ๑   รองถวายพระพรวา   ขาแตพระเวสสันดรเจา     ขอพระองคจงชื่นชม  
ยินดีประทับอยูในปาน้ีเถิด  นกหมูที ่ ๒ รองถวายพระพรวา   ขอพระองคพรอม 
ทั้งพระโอรสพระธิดาและพระมเหสีจงมีพระชนมยืนนานดวยความสุขสําราญเถิด 
นกหมูที่  ๓  รองถวายพระพรวา    ขอพระองคพรอมท้ังพระโอรสพระธิดาและ 
พระมเหสีผูเปนที่รักของพระองค    จงทรงสําราญมีพระชนมยืนนานไมมีขาศึก 
ศัตรูเถิด  นกหมูที่  ๔ รองถวายพระพรวา  ขอพระโอรสพระธิดาและพระมเหสี 
จงเปนที่รักของพระองค      ขอพระองคจงเปนที่รักของพระโอรสพระธิดาและ 
พระมเหสี    ทรงชื่นชมโสมนัสกันและกันเถิด  เพราะเหตุนั้นนกเหลาน้ันจึงได 
มีชื่ออยางนี้แล. บทวา   โปกฺขรณีฆรา ไดแก   ทํารงัอยูใกลสระโบกขรณี. 
            พรานเจตบุตรแจงสถานท่ีประทับของพระเวสสันดรอยางนี้แลว   ชูชก 
ยินดี  เมื่อจะทําปฏิสันถารจึงกลาวคาถาน้ีวา 
                         ก็สัตตูผงอันระคนดวยนํ้าผ้ึงและสัตตูกอนมีรส 
                  หวานอรอยของลุงน้ี  อมิตตตาปนาจัดแจงใหแลว  ลุง 
                     จะแบงใหแกเจา. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  สตฺตุภตฺต  ไดแก  ภัตตาหารคือสัตตู 
ที่คลายน้ําผ้ึงเค่ียว  มีคําอธิบายวาสัตตูของลุงท่ีมีอยูนี้นั้น     ลุงจะใหแกเจา   เจา 
จงรับเอาเถิด.  
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                   พรานเจตบุตรไดฟงดังน้ันจึงกลาววา 
                           ขาแตทานพราหมณ     จงเอาไวเปนเสบียงทาง 
                  ของลุงเถิด   ขาพเจาไมตองการเสบียงทาง   ขอเชญิลุง 
                 รบันํ้าผ้ึงกับขาเน้ือยางจากสํานักของขาน้ีเอาไปเปน 
                 เสบียงทาง  ขอใหลุงไปตามสบายเถิด   ทางน้ีเปนทาง 
                  เดินไดคนเดียว  มาตามทางนี้   ตรงไปสูอาศรมอัจจุต-  
                  ฤาษี   พระอัจจุตฤาษีอยูในอาศรมน้ัน    มีฟนเขลอะ  มี  
                      ธุลบีนศีรษะ  ทรงเพศเปนพราหมณ  มีขอสําหรับสอย  
                 ผลาผล  ภาชนะสําหรับใชในการบูชาเพลิง   กับท้ังชฎา 
                  ครองหนังเสือเหลือง   นอนเหนือแผนดิน   นมัสการ 
                  เพลิง   ลุงไปถึงแลวถามทานเถิด  ทานจักบอกหนทาง 
                   ใหแกลุง. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   สมฺพล  ไดแก   เสบียงทาง.    บทวา 
เอติ  ความวา    หนทางเดินไดเฉพาะคนเดียวมาตรงหนาเราท้ังสองน้ี  ตรงไป 
อาศรมบท.    บทวา  อจฺจโุต   ความวา     ฤาษีองคหน่ึงมีชื่ออยางนี้  อยูใน 
อาศรมน้ัน. 
                      ชูชกผูเปนเผาพันธุพราหมณไดฟงคําน้ีแลว  ทํา 
                 ประทักษิณเจตบุตร  มีจิตยินดีเดินทางไปยังสถานท่ี 
                  อจัจุตฤาษีอยู  ดังน้ีแล. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  เยนาสิ  ความวา  อัจจุตฤาษีอยูในที่ใด 
ชูชกไปแลวในท่ีนั้น. 
                            จบจุลวนวรรณนา  
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                                                    มหาวนวรรณนา 
                                เมื่อชชูกพราหมณภารทวาชโคตรไป  ก็ไดพบ 
                        พระอัจจตุฤาษี  ครั้นไดพบทานแลวก็สนทนาปราศรัย 
                   กับพระอัจจตุฤาษีวา  พระผูเปนเจาไมมีโรคาพาธกระ- 
                 มงั    พระผูเปนเจามีความผาสุกสําราญกระมัง   พระผู 
                  เปนเจายังอัตภาพใหเปนไปดวยการเสาะแสวงหา  
                 ผลาหารสะดวกกระมัง      มูลผลาหารมีมากกระมัง 
                เหลือบ    ยุง  และสัตวเลื้อยคลานท่ีจะมีนอยกระมัง 
                 ความเบียดเบียนใหลําบากในวนประเทศท่ีเกลื่อนไป 
                 ดวยเน้ือรายไมคอยมีกระมัง. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา     ภารทฺวาโช  ไดแก  ชูชก.     บทวา 
อปฺปเมว  ไดแก   นอยทีเดียว.   บทวา   หึสา  ไดแก    ความเบียดเบียนให 
ทานลําบากดวยสามารถแหงสัตวเหลานั้น. 
                  ดาบสกลาววา 
                      ดูกอนพราหมณ  รูปไมคอยมีอาพาธสุขสําราญดี  
                 ยงัอัตภาพใหเปนไปดวยเสาะหาผลไมสะดวกดี    และ 
                 มลูผลาหารก็มมีาก  อนึ่ง  เหลือบ   ยุง  และสัตวเลื้อย 
                คลานมีบางก็เล็กนอย    ความเบียดเบียนใหลําบากใน 
                 วนประเทศท่ีเกลื่อนไปดวยเน้ือรายก็ไมคอยมีแกรปู 
                เมือ่รูปอยูอาศรมหลายพรรษา   รูปน้ีไดรูจักอาพาธท่ี 
                ทําใจไมใหยินดีเกิดขึ้นเลย   ดูกอนมหาพราหมณ   ทาน  
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                มาดีแลวและมาไกลก็เหมือนใกล  เชิญเขาขางใน  ขอ 
                 ใหทานเจริญเถิด   ชําระลางเทาของทานเสีย. 
                       ดูกอนพราหมณ   ผลมะพลับ   ผลมะหาด  ผล  
                 มะซาง     และผลหมากเมา     เปนผลไมมีรสหวาน 
                 เล็ก ๆ นอย ๆ เชิญทานเลือกบริโภคแตที่ดี  ๆ เถิด   ดู 
                   กอนพราหมณ   น้ําด่ืมนี้เย็นนํามาแตซอกเขา   ขอเชิญ 
                 ด่ืมเถิดถาปรารถนาจะด่ืม.  
                    ชูชกกลาววา 
                       สิ่งท่ีพระคุณเจาใหแลว    เปนอันขาพเจารับไว 
                  แลว     บรรณาการอันพระคุณเจากระทําแลวทุกอยาง 
                 ขาพเจามาเพ่ือพบพระราชโอรสของพระเจาสญชัยท่ี 
                 ถูกชาวสีพีขับไลนั้น     ถาพระคุณเจาทราบก็จงแจงแก 
                      ขาพเจา. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ตมห  ทสฺสมาคโต   ความวา  ขาพเจา 
มาเพ่ือพบพระเวสสันดรน้ัน  
                   ดาบสกลาววา 
                          มิใชแกมาเพ่ือพบพระเจาสีวีราชผูมีบุญ  ชะรอย 
                  แกปรารถนาพระมเหสีของทาวเธอ    ซึ่งเปนผูยําเกรง 
                 พระราชสามี   หรือชะรอยแกอยากไดพระกัณหาชินาไป 
                 เปนทาสี    และพระชาลีไปเปนทาส  แนะตาพราหมณ   
                 อกีอยางหนึ่ง  แกมาเพื่อนําพระราชเทวีพระราชกุมาร 
                กมุารีทั้งสามพระองคไปจากปา    โภคสมบัติและพระ- 
                ราชทรัพยอันประเสริฐของพระเวสสันดร   ยอมไมมี.  
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                 บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  น  ตสฺส  โภคา  วิชฺชนฺติ   ความวา 
ดูกอนพราหมณผูเจริญ   พระเวสสันดรนั้นอยูในปา    ยอมไมมีโภคสมบัติและ 
พระราชทรพัยอันประเสริฐ  พระองคทานอยูอยางเข็ญใจ  แกจักไปเฝาพระองค 
ทําไม. 
            ชูชกไดฟงดังน้ีนั้นแลวจึงกลาววา   
                       ทานผูเจริญยังไมควรจะโกรธเคืองขาพเจาเพราะ 
                  ขาพเจามิไดมาขอทาน     การเห็นพระผูประเสริฐยอมให 
                  สาํเร็จประโยชน   การอยูรวมกับพระผูประเสริฐเปน 
                 ความสุขทุกเมือ่. 
                       ขาพเจาไมเคยเห็นพระเจาสีวีราชที่ถูกชาวสีพี 
                    ขับไล   ขาพเจามาเพ่ือจะพบพระองค   ถาพระคุณเจา 
                    ทราบก็จงแจงแกขาพเจา. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน บทวา ชานาสิ  สส  เม   มีคําอธิบายวา  ขาพเจา 
เปนผูไมควรที่ทานผูเจริญจะโกรธเคืองดวยเหตุเพียงเทาน้ี     ดวยวาขาพเจามา 
เพ่ือจะขออะไร ๆ  กะพระเวสสันดรก็หามิได     อนึ่งการไดเห็นพระผูประเสริฐ 
ทั้งหลายยังประโยชนใหสําเร็จ  และการอยูรวมกับพระผูประเสริฐเหลาน้ันก็เปน 
ความสุข   ขาพเจาเปนพราหมณผูเปนอาจารยของพระเวสสันดรนั้น     จําเดิมแต 
พระองคถูกชาวสีพีขับไลนั้น     ขาพเจาไมไดเห็นพระองคเลย   เพราะเหตุนั้น 
ขาพเจาจึงมาเพ่ือพบเห็นพระองค  ถาพระคุณเจารูสถานที่ประทับของพระเวส- 
สันดร   ก็จงแจงแกขาพเจา. 
            พระอัจจุตฤาษีไดฟงคําของชูชกก็เธอจึงกลาววา   เอาเถอะ  พรุงน้ีเรา 
จักแสดงประเทศท่ีประทับของพระเวสสันดรแกทาน     วันนีท้านอยูในที่นี้กอน 
กลาวฉะน้ีแลวใหชูชกกนิผลาผลจนอ่ิม    รุงข้ึนเมื่อจะชี้หนทางจึงเหยียดมือขวา 
ออกกลาววา  
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                          ดูกอนมหาพราหมณ     นั่นภูเขาคันธมาทนลวน 
                แลวไปดวยศิลา    ซึ่งเปนที่ประทับแหงพระราชาเวส-   
                สนัดร   พรอมดวยพระมัทรีราชเทวี  ทัง้พระชาลีและ 
                พระกัณหาชินา  ทรงเพศบรรพชิตอันประเสริฐ   ทรง 
                ขอสําหรับสอยผลาผล     ภาชนะสําหรับใชในการบูชา 
                เพลิง    กับท้ังชฎา   ทรงหนังเสือเหลืองเปนภูษาทรง 
                บรรทมเหนือแผนดิน   ทรงนมัสการเพลิง  ทิวไมเขยีว 
                นัน้ทรงผลตาง ๆ    และภูผาสูงยอดเสียดเมฆ     เขียว  
                ชะอุมนั่นแลเปนเหลาอัญชนภูผาเห็นปรากฏอยู    นัน่ 
                เหลาไมตะแบก   ไมหูกวาง   ไมตะเคียน   ไมรัง   ไม 
                สะครอ    และเถายางทราย   ออนไหวไปตามลม   ดัง 
                มาณพด่ืมสุราครั้งแรกก็โซเซฉะน้ัน  เหลานกโพระดก  
                นกดุเหวา     ยอมร่ํารองบนกิ่งตนไม  พึงฟงดุจสังคีต 
                โผผินบินจากตนนั้นสูตนนี้     กิ่งไมและใบไมทั้งหลาย 
                อนัลมใหหว่ันไหวแลว      ดังจะชวนบุคคลผูไปใหมา 
                ยนิดี     และยังบุคคลผูอยูในท่ีนั้นใหเพลิดเพลิน   ซึง่ 
                เปนที่ประทับแหงพระราชาเวสสันดร    พรอมดวย 
                พระมัทรีราชเทวีทั้งพระชาลีและพระกัณหาชินา  ทรง 
                เพศบรรพชิตอนัประเสริฐ และขอสําหรบัสอยผลาผล 
                ภาชนะสําหรับใชในการบูชาเพลิง   กบัท้ังชฎา   ทรง 
                หนังเสือเหลืองเปนภูษาทรง     บรรทมเหนือแผนดิน 
                ทรงนมัสการเพลิง.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 698 

                              ดอกกุมหลนเกลื่อนในภูมิภาคอันนารื่นรมย  
                ภาคพ้ืนเขียวไปดวยหญาแพรก    ละอองธุลีไมมีฟุงขึ้น 
                       ในสถานท่ีนั้น     ภูมิภาคน้ันเชนกับสัมผัสนุน   คลาย 
                คอนกยูง      หญาท้ังหลายข้ึนเสมอกันเพียง  ๔ องคุลี 
                 ไมมะมวง  ไมหวา  ไมมะขวิด    และมะเด่ือมีผลสุกอยู   
                 ในที่ตํ่า    ราวไพรยังความยินดีใหเจริญ  เพราะมีเหลา 
                 ตนไมที่ใชบริโภคได  น้ําใสสะอาดกล่ินหอมดี   สีดัง  
                 แกวไพฑูรย   เปนที่อยูอาศัยของฝูงปลาไหลหลั่งมาใน 
                 ปาน้ัน. 
                          ในภูมิภาคอันนารื่นรมยใจไมไกลอาศรมน้ัน  ม ี
                สระโบกขรณีดารดาษไปดวยปทุมและอบุล      ดุจใน 
                นนัทนอุทยานของเหลาทวยเทพฉะนั้นดูกอนพราหมณ  
                 ในสระน้ันมีอบุลชาติ ๓ ชนิดคือ เขียว ขาว และแดง 
                 งามวิจิตรมิใชนอย. 
                   เนื้อความของคาถาน้ัน   เหมือนกับที่กลาวแลวในหนหลังน่ันแล. บทวา 
กเรริมาลา  วคิตา   ความวา   เกลื่อนกลาดไปดวยดอกกุมทั้งหลาย.   บทวา 
สทฺทลา  หรติา  ความวา  ภูมิภาคเขียวไปดวยหญาแพรกประจํา.  บทวา น 
ตตฺถุทฺธสเต  รโช  ความวา ธุลีแมมีประมาณนอยก็ไมฟุงข้ึนในท่ีนั้น  บทวา 
ตูลผสฺสสมูปมา    ไดแก    เชนกับสัมผัสแหงนุน    เพราะมีสัมผัสออนนุม. 
บทวา   ติณานิ  นาติวตฺตนฺติ   ความวา  หญามีสีเหมือนสีคอนกยูงในภูมิภาค 
นั้นเหลาน้ัน    ข้ึนสูงแต  ๔ องคุลีเทานั้นโดยรอบ ไมงอกยาวเลยกวาน้ัน.  บทวา 
อมฺพา ชมฺพู   กปฏา  จ  ไดแก  ไมมะมวงดวย  ไมหวาดวย   ไมมะขวิด  
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ดวย.   บทวา  ปริโภเคหิ   ไดแก   ตนไมทําบริโภคได   มีดอกมีผล   หลาย 
อยาง.   บทวา  สนฺทติ   ความวา   น้ําหลั่งจากภูเขาไหลเปนไปในไพรสณฑ 
นั้น.  บทวา วิจิตฺรนีลาเนกานิ  เสตานิ   โลหิตกานิ  จ  ความวา  อัจจุตฤาษี 
แสดงวาสระนั้นงามดวยอุบลชาติสามอยางเหลานี้  คือ อุบลเขียวอยางหน่ึง  อุบล 
ขาวอยางหน่ึง   อุบลแดงอยางหน่ึง   ซึ่งคลายผอบดอกไมที่จัดแตงไวอยางวิจิตร 
งดงาม.   
           พระอัจจุตฤาษีพรรณนาสระโบกขรณีสี่เหลี่ยมอยางนี้แลว         เมื่อจะ 
พรรณนาสระมุจลินทอีก  จึงกลาววา 
                        ปทุมชาติในสระน้ันสีขาวดังผาโขมพัสตร   สระ 
                 นัน้ชื่อวามุจลนิท   ดารดาษไปดวยอุบลขาว   จงกลนี 
                 และผักทอดยอด อนึ่ง  ปทุมชาติในสระนั้นมีดอกบาน 
                 สะพรั่ง   ปรากฏเหมือนไมมีกําหนดประมาณ  บานใน 
                  คิมหันตฤดูและเหมันตฤดู   แผไปในนํ้าแคเขา  เหลา 
                 ปทุมชาติงามวิจิตรชูดอกสะพรั่งสงกลิ่นหอมฟุง   หมู 
                ภมรบินวอนรอนรองอยูรอบ ๆ   เพราะกลิ่นหอมแหง 
                 บปุผชาติ. 
               บรรดาบทเหลานั้น  บทวา  โขมาว   ไดแก    สีขาวราวกะวาสําเร็จ 
แดผาใยไหม.   บทวา    เสตโสคนฺธิเยหิ   จ   ความวา   สระนั้นดารดาษไป 
ดวยอุบลขาว  จงกลนีและผักทอดยอดทั้งหลาย. บทวา อปริยนฺตาว  ทิสฺสเร 
ความวา  ปรากฏเหมือนหาประมาณมิได.  บทวา  คิมฺหา  เหมนฺติกา ไดแก 
ปทุมชาติที่บานสะพรั่งในคิมหันตฤดูและเหมันตฤดู.    บทวา   ชณฺณุตคฺฆา 
อุปตฺถรา   ความวา   แผไป   ไดแก   บาน   คือปรากฏราวกะดํารงอยูในน้ํา 
ประมาณแคเขา.  บทวา วิจิตฺรา  ปุปฺผสณฺ ิตา ความวา  ปทุมชาติทั้งหลาย 
งามวิจิตรชูดอกสะพรั่งสงกลิ่นหอมฟุงไปทุกเม่ือ.  
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                      ดูกอนพราหมณ   อน่ึง  ที่ขอบสระน้ันมีรุกขชาติ   
                 หลายหลากขึน้อยู  คือ   ไมกระทุม   ไมแคฝอย   ไม 
                ทองหลาง   ผลิดอกบานสะพรั่ง  ไมปร ู ไมสัก    ไม 
                ราชพฤกษ   ดอกบานสะพรั่ง  ไมกากะทงิ  มีอยูสองฟาก  
                สระมุจลินท   ไมซึก  ไมแคขาว  บัวบก  ไมคนทิสอ 
                 ไมยางทรายขาว ไมประดู  ดอกบานหอมฟุงท่ีใกลสระ 
                นัน้     ตนมะคําไก    ตนพิกุล     ตนแกว    ตนมะรุม 
                 ตนการเกด  ตนกรรณิการ   ตนชะบา   ตนรกฟาขาว   
                  ตนรกฟาดํา  ตนสะทอน   และตนทองกวาว ดอกบาน 
                  ผลิดอกออกยอดพรอม ๆ  กัน    ต้ังอยูรุงเรืองแท   ตน 
                       มะรื่น  ตนตีนเปด   ตนกลวย  ตนคําฝอย ตนนมแมว 
                ตนคนทา   ตนประดูลายกับตนกากะทิง   มีดอกบาน 
                   สะพรั่ง   ตนมะไฟ  ตนง้ิว  ตนชางนาว  ตนพุดขาว 
                  ตนพุดซอน     โกฐเขมา   โกฐสอ   มีดอกบานสะพรั่ง 
                พฤกษชาติทั้งหลายในสถานท่ีนั้น   มีทัง้ออนท้ังแก  ตน 
                 ไมคด   ดอกบาน   ต้ังอยูสองขางอาศรม  รอบเรอืนไฟ. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ติฏนฺติ   ความวา   ต้ังลอมรอบสระ. 
บทวา  กทมพฺา  ไดแก   ตนกระทุม.  บทวา   กจฺจกิารา จ ไดแก  ตนไมที่ม ี
ชื่ออยางนั้น.  บทวา ปาริชฺา  ไดแก มีดอกแดง. บทวา วารณา  วุยฺหนา 
ไดแก   ตนนาคพฤกษ.  บทวา  มุจลินทฺมุภโต   ไดแก  ณ ขางท้ังสองของ 
สระมุจลินท.   บทวา  เสตปาริสา   ไดแก   รุกขชาติที่เปนพุมขาว.  ไดยิน 
วา  ตนแคขาวเหลาน้ันมีลําตนขาว  ใบใหญ  มีดอกคลายดอกกรรณิการ.  บทวา  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 701 

นิคฺคณฺฑี  สรนิคฺคณฺฑี  ไดแก  ตนคนทิสอธรรมดา  และตนคนทิสอดํา. 
บทวา  ปงฺกุรา  ไดแก    ตนไมสีขาว.   บทวา   กุสุมภฺรา   ไดแก   ไมกอ   
ชนิดหน่ึง.   บทวา   ธนุตกฺการีปุปฺเผหิ  ความวา   งดงามดวยดอกนมแมว 
และดอกคนทาท้ังหลาย.  บทวา  สีสปาวารณาหิ  จ  ไดแก   งดงามดวยตน 
ประดูลายและตนกากะทิงท้ังหลาย.    แมบทวา    อจฺฉิปา    เปนตนก็เปนชื่อ 
ตนไมทั้งนั้น .  บทวา  เสตเครุตคริกา   ไดแก    ตนพุดขาวและตนกฤษณา. 
บทวา   มสิโกฏกุลาวรา ไดแก  กอตนชาเกลือ  กอตนโกฐ  และตนเปราะ- 
หอม.  บทวา  อกฏุิลา   ไดแก    ตนตรง.   บทวา   อคฺยาคาร   สมนฺตโต 
ความวา   ต้ังแวดลอมเรือนไฟ. 
               อนึง่  ที่ขอบสระน้ันมีพรรณไมเกิดเอง  เกิดขึ้น  
          เปนอนัมาก   คือ   ตะไคร   ถ่ัวเขียว     ถ่ัวราชมาส 
          ถ่ัวครัง่      น้ําในสระมุจลินทนัน้กระเพื่อมเนื่องถึงฝง  
          น้ํา   แมลงผ้ึงท้ังหลายเรียกวาหิงคุชาล    รกุขชาติทั้ง 
          สองคือไมสีเสียดและไมเตาราง    กม็ี   ณ  สระมุจลินท 
          นั้น   ผักทอดยอดเปนอันมากก็มี  ณ  เบื้องตํ่า   ดูกอน 
          พราหมณ   รกุขชาติทั้งหลายอันเถาสลิดปกคลุมต้ังอยู 
          กลิ่นของดอกสลิดเปนตนเหลาน้ัน   ทรงอยูได  ๗  วัน 
          ไมจางหาย     ฝงสระมุจลินททัง้สองฟากมีตนไมต้ังอยู 
          เปนสวน  ๆ  ราวกะบุคคลปลูกไว    ปาน้ันดารดาษไป 
          ดวยหมูตนราชพฤกษงามดี    กลิ่นแหงดอกราชพฤกษ  
          เปนตนเหลาน้ัน  ทรงอยูไดกึ่งเดือน  ไมจางหาย  อัญชญั 
          เขียวอญัชัญขาวและกรรณิการเขาดอกบานสะพรั่ง  ปา 
          นั้นปกคลุมไปดวยอบเชยและแมงลัก   อันบคุคลยินดี  
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                ดวยกล่ินจากดอกและกิ่งกาน  หมูภมรบนิวอนรอนรอง 
                อยูรอบ ๆ   เพราะกลิ่นหอมแหงบุปผชาติ    ดูกอน 
                พราหมณ   ณ  ที่ใกลสระนัน้มี   ฟกแฟง  แตง  น้ําเตา 
                       สามชนิด    ชนิดหน่ึงผลโตเทาหมอ  อีกสองชนิดผล 
                โตเทาตะโพน.    
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ผณิชฺชกา   ไดแก   ติณชาติที่เกิดเอง 
บทวา  มุคฺคติโย  ไดแก   ถั่วเขียวชนิดหน่ึง.  บทวา  กรติโย  ไดแก  ถั่ว 
ราชมาส.  บทวา  เสวาล   สีสก   ไดแก   แมตนไมเหลาน้ันก็เปนไมกอนั่นแล  
อีกอยางหนึ่ง.   บทวา  สีสก  ทานกลาววา  จันทนแดง.  บทวา  อุทฺธาปวตฺต 
อลฺลุลิต    ความวา    น้ํานั้นถูกลมพัดกระเพ่ือมเนื่องถึงริมฝงต้ังอยู.    บทวา 
มกฺขิกา   หิงคุชาลิกา    ความวา     แมลงผ้ึง  ๕  สทีี่กลุมดอกไมแยมบานท่ี 
เรียกหิงคุชาล  ตางบินวนวอนรอนรองดวยเสียงอันไพเราะอยูในสระนั้น. บทวา 
ทาสิมกฺจโก  เจตฺถ  ความวา   ในสระนั้นมีรุกขชาติอยูสองชนิด.   บทวา 
นีเจ   กลมฺพกา  ไดแก   ผักทอดยอดมี  ณ  เบื้องตํ่า.  บทวา  เอลมพฺกรุกฺข- 
สฺฉนฺนา  ความวา  อันไมเถาซึ่งมีชื่ออยางนี้ปกคลุม.     บทวา  เตส   ได 
แก   ดอกเหลาน้ันของไมเถานั้น   กลิ่นของดอกสลิดเปนตนเหลาน้ันแมทั้งหมด 
หอมอยูตลอด ๗ วัน   ดอกไมทั้งหลายสมบูรณดวยกลิ่นหอม   ภูมิภาคเต็มไป 
ดวยทรายคลายแผนเงิน.  บทวา  คนฺโธ   เตส    ความวา  กลิ่นของดอกราช- 
พฤกษเปนตนเหลาน้ันหอมอยูกึ่งเดือน.   บทวา  นีลปุปฺผิ     เปนตน   ไดแก 
ไมเถามีดอก.    บทวา  ตุลสีหิ   จ   ความวา    ผลของไมเถา ๓  ชนิด    คือ 
ฟกแฟง  แตง  น้ําเตา  ไมเถาเหลาน้ัน  ไมเถาชนิดหน่ึงมีผลเทาหมอใหญ   อีก 
๒ ชนิดผลเทาตะโพน    เพราะเหตุนั้นทานจึงกลาวไว    อีกอยางหนึ่ง ๒ ชนิด 
มีผลเทาตะโพนและกอกระเพรา.  
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                                 อนึ่ง ที่ใกลสระนัน้มีพรรณผักกาดเปนอันมาก 
                 ทั้งกระเทียมประกอบดวยใบเขียว   ตนเหลาชะโอนต้ัง 
                 อยูดุจตนตาล   ผักสามหาวมีเปนอันมาก  ควรเด็ดดอก  
                 ดวยกํามือ  เถาโคกกระออม   นมตําเลีย   เถาหญานาง  
                 เถาชะเอม   ไมอโศก   ตนเทียน   บรเพด็ไฟ  ชิงชาชาลี  
                 วานหางชาง  อังกาบ  ไมหนาด  ไมกากะทิงและมะล-ิ  
                 ซอนบานแลว    ตนทองเครือก็บานขึ้นตนไมอื่นต้ังอยู 
                   ตนกางปลา   กํายาน  คัดเคา  ชะเอม  มะลิเลื้อย   มะลิ 
                   ธรรมดา  ชบา  บัวบก  ยอมงดงาม  แคฝอย   ฝายทะเล 
                 กรรณิการ   บานแลว  ปรากฏดังขายทอง  งามรุงเรอืง 
                 ดุจเปลวเพลิง    ดอกไมเหลาน้ันเหลาใดเกิดแตที่ดอน 
                 และในนํ้า   ดอกไมเหลาน้ันทั้งหมดปรากฏในสระนัน้ 
                 เพราะขังนํ้าอยูมากนารื่นรมยดวยประการฉะนี้. 
                  บรรดาเหลานั้น   บทวา   สาสโป   ไดแก   พรรณผักกาด.   บทวา 
พหุโก   แปลวา  มาก.  บทวา  นาทิโย   หริตายุโต   ความวา  กระเทียม 
ประกอบดวยใบเขียว  ธรรมชาติกระเทียมเหลาน้ีมีสองชนิด  กระเทียมแมนั้นมี 
มากท่ีสระนั้น.  บทวา    อสีตาลาว  ติฏนฺติ  ความวา    ตนไมมีชื่อวาเหลา 
ชะโอนอยางนี้ปรากฏ  ณ  ภูมิภาคที่เรียบราบ    ต้ังอยูคลายตนตาล.     บทวา 
เฉชฺชา  อินฺทวรา  พห ู   ความวา  ที่ริมน้ํามีผักสามหาวเปนอันมาก   พอ 
ที่จะเด็ดไดดวยกํามือต้ังอยู.    บทวา    อปฺโผฏา    ไดแก    เถาโคกกระออม. 
บทวา     วลฺลิโภ   ขุทฺทปุปฺผิโย   ไดแก   บรเพ็ด   และชิงชาชาลี.   บทวา 
นาคมลฺลิกา  ไดแก  ไมกากะทิงและมะลิซอน.  บทวา   กึสุกวลฺลิโย  ได 
แก   ธรรมชาติไมเถาที่มีกลิ่นหอมเปนประมาณ.  บทวา  กเตรุหา  ปวาเสนฺติ  
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ไดแก   ทั้งสองอยางเหลานี้เปนไมกอมีดอก.    บทวา   มธุคนฺธยิา  ไดแก  ม ี
กลิ่นเหมือนนํ้าผ้ึง.  บทวา  นิลิยา  สมุนา  ภณฺฑ ี  ไดแก  มะลิเลื้อย  มะล ิ
ปกติ และชบา. บทวา ปทุมตฺตโร ไดแก ตนไมชนดิหน่ึง. บทวา  กณิการา 
จ ไดแก   กรรณิการเถาบาง  กรรณิการตนบาง.  บทวา  เหมชาลาว  ความ 
วา  ปรากฏเหมือนขายทองที่ขึงไว.  บทวา  มโหทธิ    ไดแก  สระมุจลินทขัง 
น้ําไวมาก.    
                        อนึ่ง   ในสระโบกขรณีนั้น    มีเหลาสัตวที่เท่ียวหา 
         กินในน้ําเปนอันมาก  คือปลาตะเพียน ปลาชอน  ปลา 
         ดุก  จระเข  ปลามังกร  ปลาฉลาม  ผ้ึงท่ีไมมตัีว  ชะ- 
         เอมเครอื   กํายาน  ประยงค    กระวาน แหวหมู สัตต- 
         บุษย   สมุลแวง   ไมกฤษณาตนมีกลิ่นหอม   แฝกดํา 
          แฝกขาว   บัวบก   เทพทาโร   โกฐท้ัง  ๙   กระทุมเลือด 
          และดองดึง   ขมิ้น   แกวหอม   หรดาลทอง    คําคูน 
           สมอพิเภก   ไครเครือ   การบรูและรางแดง. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   อถสฺสา    โปกฺขรณิยา    ความวา 
อัจจุตฤาษีกลาวเรียกสระนั่นแหละวาโบกขรณีในที่นี้  เพราะเปนเชนกับสระโบก- 
ขรณี.  บทวา  โรหิตา  เปนตน   เปนชือ่ของสัตวที่เท่ียวหากินในน้ําเหลาน้ัน. 
บทวา  มธุ  จ  ไดแก   ผ้ึงท่ีไมมีตัว.  บทวา  มธุลฏ ิ  จ  ไดแก   ชะเอม 
เครือ.  บทวา  ตาลิยา  เปนตน   ทั้งหมดเปนไมมีกลิ่นหอมตามธรรมชาติ. 
                อนึ่ง  ที่ปาน้ันมีเหลาราชสหี   เสือโครง  ยักขิน ี
          ปากเหมือมลา และเหลาชาง  เน้ือฟาน  ทราย  กวางดง 
          ละมั่ง  ชะมด  สุนัขจ้ิงจอก   กระตาย  บาง  สุนัขใน 
          จามรี    เน้ือสมัน     ชะน ี    ลิงลม    คาง   ลงิ    ลิง  
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                       โทน  กวาง   ละมั่ง  หมี   โคถึก   ระมาด   สุนขัปา 
                พังพอน   กระแต   มีมากท่ีใกลสระนั้น     กระบือปา 
                สนุัขใน  สุนัขจ้ิงจอก   ลิงลมมีโดยรอบ  เหี้ย  คชสีห 
                 มตีระพองดังคชสาร  เสือดาว   เสือเหลือง    กระตาย 
                  แรง  ราชสหี   เสือแผว  ละมั่ง  นกยูง  หงสขาว  และ  
                ไกฟา  นกกวัก   ไกเถ่ือน  นกหัสดีลิงค   ร่ํารองหากัน 
                และกัน   นกยางโทน  นกยางกรอก   นกโพระดก  นก   
                ตอยตีวิด  นกกระเรียน   นกหัสดิน  เหลาเหย่ียว  นก- 
                โนรี    นกโพระดก    นกตอยตีวิด   นกกระเรียน  นก  
                 กระทา  อีรุม   อีรา   เหลานกคอนหอย   นกพระหิต 
                 นกคับแล  นกกระทา  นกกระจอก   นกแซงแซว  นก 
                   กระเต็น     และนกกางเขน    นกกรวิก     นกกระไน 
                 นกเคาโมง  นกเคาแมว  สระมุจลินทเกลื่อนไปดวยฝูง 
                นกนานาชนิด   กึกกองไปดวยเสียงตาง  ๆ. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปุริสาลู  ไดแก  ยักขินมีีปากเหมือนลา. 
บทวา   โรหติา   สรภา   มิคา   ไดแก   กวางดง   ละมั่ง   ชะมด.  บทวา 
โกฏสุณา   ไดแก   สุนัขจ้ิงจอก.   ปาฐะวา   โกฏโสณา   ก็ม.ี   บทวา 
สุโณป   จ  ไดแก  มฤคชาติเล็ก  ๆ ที่วองไวชนิดหนึ่ง.  บทวา  ตุลิยา  ได 
แก  บาง.   บทวา   นฬสนฺนิภา   ไดแก   สุนัขในมีสีคลายดอกออ.  บทวา 
จามรี   จลน ี ลงฺฆี   ไดแก  จามรี  เนื้อสมันและลิงลม.    บทวา   ฌาปตา 
มกฺกฏา  ไดแก  ลิงใหญสองชนิดนั่นแล.  บทวา  ปจุ ไดแก  ลิงตัวเมียชนิด  
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หน่ึงหาอาหารกินที่ริมสระ.  บทวา  กกฺกฏา  กตมายา  จ  ไดแก  มฤคใหญ 
สองชนิด.  บทวา  อิกฺกา  ไดแก  หมี.  บทวา  โคณสิรา   ไดแก    โคปา. 
บทวา  กาฬเกตฺถ  พหุตโส  ความวา  ชื่อวาเหลากาฬมฤคมีมากใกลสระนี้. 
บทวา   โสณา    สิงฺคาลา   ไดแก    สุนขัปา    สุนัขใน   และสุนัขจ้ิงจอก.  
บทวา    จปฺปกา    ความวา     เหลาลงิลมที่อาศัยบนกอไผใหญซึ่งต้ังอยูรอบ 
อาศรม.  บทวา  อากุจฺจา  ไดแก   เห้ีย.  บทวา  ปจฺลากา  ไดแก  คชสีหมี 
ตะพองดังคชสาร.   บทวา   จิตฺรกา   จาป   ทีปโย  ไดแก   เสือดาว  และ 
เสือเหลือง.   บทวา  เปลกา   จ   ไดแก   กระตาย.   บทวา   วิฆาสาทา  ได  
แก   นกแรงเหลาน้ัน.   บทวา   สีหา  ไดแก   ไกรสรราชสีห.   บทวา   โกก- 
นิสาตกา  ไดแก  มฤครายที่มีปกติจับสุนัขปากิน.  บทวา   อฏปาทา  ได 
แก   ละมั่ง.  บทวา   ภสฺสรา  ไดแก   หงสขาว.   บทวา   กุกุฏกา   ไดแก 
ไกฟา.    บทวา    จงฺโกรา    ไดแก    นกกด.    บทวา    กุกฺกุฏา    ไดแก 
ไกปา.  บทวา  ทินฺทิภา  โกฺจวาทิกา  ไดแก   เหลานกทั้งสามชนิดนี้นั่น 
แล.  บทวา  พฺยคฺฆินสา  ไดแก  เหยี่ยว.  บทวา  โลหปฏา  ไดแก  นก 
สีแดง.  บทวา  จปฺปกา  ไดแก  นกโพระดก.  บทวา   กปฺชรา    ติตฺติ- 
ราโย   ไดแก   นกกระเรียนและนกกระทา.   บทวา   กุลาวา   ปฏิกุฏกา 
ไดแก     นกท้ังหลายสองชนิดแมเหลาน้ี.   บทวา   มณฺฑาลกา    เจลเกฬุ 
ไดแก  นกคอนหอย    และนกพระหิต.    บทวา    ภณฺฑุติตฺติรนามกา  ได 
แก   นกคับแค   นกกระทา   และนกแขวก.   บทวา   เจลาวกา   ปงฺคุลาโย 
ไดแก   สกุณชาติสองชนิด   นกกระเต็น   นกกางเขน   ก็เหมือนกัน.   บทวา 
สคฺคา   ไดแก   นกกระไน.   บทวา   อุหุงฺการา  ไดแก   นกเคาแมว.  
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                              ยังมีนกท้ังหลายท่ีใกลสระนั้น      คือเหลานกขน 
        เขียว  เรียกนกพระยาลอ  พูดเพราะ  พรอมกบัตัวเมีย 
        ร่ํารองตอกันและกันบันเทิงอยู    และเหลานกท่ีมีเสียง 
        ไพเราะ   มีนัยนตางาม   มหีางตาสีขาวทั้งสองขาง  มขีน   
        ปกวิจิตร  มีอยูใกลสระน้ัน    อนึง่เหลาสกุณชาติที่มีอยู 
        ใกลสระน้ัน  เปนพวกนกมีเสียงไพเราะ  มีหงอนและ 
        ขนคอเขียว    ร่ํารองตอกันและกัน      เหลานกกระไน 
         นกกด  นกเปลา  นกดอกบัว  เหย่ียวแดง   เหยี่ยวกัน 
        ไกร  นกกระลิง  นกแขกเตา  นกสาลิกาสีเหลือง   ส-ี 
        แดง    สีขาว   นกกระจิบ     นกหัสดิน    นกเคาโมง 
        นกเคลา   นกแกว   นกดุเหวา  นกออกดํา  นกออกขาว 
        หงสขาว  นกคอนหอย  นกระวังไพร  หงสแดง  นก 
        กระไน   นกโพระดก   นกพระหิด  นกพิลาป  หงสทอง 
        นกจากพราก  ผูเท่ียวไปทั้งในน้ําและบนบก    และนก  
        หัสดินทรี   รองนายินดี    รองในกาลเชากาลเย็น   ยัง 
        เหลาสกุณชาติมีสีตางกันเปนอันมาก    มีอยูทีใ่กลสระ 
        นั้น    ร่าํรองตอกันและกัน   ยินดีกับเหลาตัวเมีย   และ 
        ทั้งหมดน้ันเสียงไพเราะ  รองอยูสองฟากสระมุจลินท 
        อนึ่งยังมีเหลาสกุณชาติชื่อกรวี  (การเวก)   ทีใ่กลสระ 
        นั้น  ร่ํารองหากันและกัน   ยินดีกับเหลาตัวเมีย   และ 
        ทั้งหมดน้ันรองเสียงไพเราะ   อยูสองฟากสระมุจลินท  
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                 สองฟากสระมุจลินทเกลือ่นไปดวยเน้ือทรายและกวาง 
                มหีมูชางอยูอาศัย   ปกคลมุไปดวยลดาวัลยตาง ๆ อัน 
                    ชะมดอยูอาศัยแลว     และแถบสระมุจลินทนั้นมีหญา 
                  กบัแก    ขาวฟาง    ลูกเดือยมากมาย   และขาวสาลีที่ 
                 เกิดเองตามธรรมชาติ     และออยก็มีมใิชนอยที่ใกล  
                สระมุจลินทนั้น      นี้เปนหนทางเดินไดคนเดียวจึงไป 
                ไดตรงไปจะถึงอาศรมสถาน  บุคคลถึง  ณ  อาศรมน้ัน  
                 แลวจะไมไดความลําบาก  ความระหายและความไมยิน 
                 ดีแตอยางไรเลย    เปนที่พระเวสสันดรราชฤาษีพรอม 
                ดวยพระโอรสพระธิดาและพระมเหสีประทับอยู   ทรง 
                 เพศบรรพชิตผูประเสริฐ    และขอสําหรับสอยผลาผล 
                 ภาชนะในการบูชาเพลิง และชฎา  ทรงหนังเสือเหลือง 
                เปนภูษาทรง  บรรทมเหนือแผนดิน  นมัสการเพลิง. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา    นีลกา  ไดแก  มีขนปกลายวิจิตรสวย 
งาม.    บทวา  มฺชุสฺสราสิตา   ไดแก   มีเสียงไพเราะเปนนิตย.   บทวา 
เสตกฺขิกูฏา  ภทฺรกฺขา  ความวา  มีนัยนตางาม  ประกอบดวยหางตาขาวท้ัง 
สองขาง.  บทวา  จิตฺรเปกฺขณา  ไดแก มีขนปกอันวิจิตร.  บทวา   กุฬีรกา 
ไดแก นกกด.  บทวา โกฏา เปนตน   เปนเหลาสกุณชาติ. บทวา  วารณา 
ไดแก  นกหสัดีลิงค.  บทวา   กทมฺพา  ทานกําหนดเอานกแกวใหญ.  บทวา 
สุวโกกิลา  ไดแก   นกแกวท่ีเที่ยวไปกับนกดุเหวา   และนกดุเหวาทั้งหลาย. 
บทวา  กุกฺกสุา   ไดแก   นกออกดํา.  บทวา    กรุุรา   ไดแก   นกออกขาว.  
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บทวา  หสา  ไดแก  หงสขาว.   บทวา  อาฏา  ไดแก  นกท่ีมีปากมีสัณฐาน 
คลายทัพพี.   บทวา   ปริวเทนฺติกา    ไดแก   สกุณชาติชนิดหน่ึง.   บทวา 
วารณภิรุทา   รมฺมา   ไดแก   นกหัสดนิทรีรองนายินดี.   บทวา   อุโภ 
กาลุปกูชิโน  ความวา  สงเสียงรองกึกกองเปนอันเดียวกัน  ตลอดเชิงบรรพต  
ทั้งเย็นทั้งเชา.   บทวา   เอเณยฺยา   ปสตากิณฺณ    ความวา   เกลื่อนไปดวย   
เนื้อทราย  กวาง  และกวางดาวท้ังหลาย.  บทวา   ตตฺถ  ปตฺโต   น  วินฺทติ 
ความวา  ดูกอนพราหมณ  คนที่ไปถึงอาศรมของพระเวสสันดรแลว   จะไมได 
ความหิวหรือความระหายนํ้าด่ืมหรือความไมพอใจ  ในอาศรมนั้นเลย. 
           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน   จึงตรัสวา  
                ชชูกพรหมพันธุไดฟงคําของพระอัจจุตฤาษีนี้ 
        แลว  ทาํประทักษิณพระฤาษีมีจิตยินดีหลีกไปยังสถาน 
        ที่พระเวสสันดรประทับอยู. 
         บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  เวสฺสนฺตโร  อห ุ ความวา  พระเวส- 
สันดรมีอยูในท่ีใด  ชูชกก็ไปสูที่นั้น. 
                           จบมหาวนวรรณนา  
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                                                       กุมารบรรพ 
          ฝาย  ชชูก  ไปจนถงึฝงโบกขรณีสี่เหลี่ยมตามทางที่ พระอัจจุตดาบส 
บอก  คิดวา  วันนี้เย็นเกินไปเสียแลว    บัดนี้พระนางมัทรีจักเสด็จกลับจากไป 
ข้ึนชื่อวาผูหญิงยอมกระทําอันตรายแกทาน   พรุงน้ีเวลาพระนางเสด็จไปปา เรา 
จึงไปสูอาศรมบทเฝาพระเวสสันดรราชฤาษี  ทลูขอกุมารกุมารีทั้งสอง   เมื่อพระ  
นางยังไมเสด็จกลับ    ก็จักพาสองกุมารกุมารีนั้นหลีกไป    จึงข้ึนสูเนินภูผาแหง 
หน่ึงในท่ีไมไกลสระนั้นนอน  ณ ที่มคีวามสําราญ.  
          กร็าตรีนั้นเวลาใกลรุง  พระนางมัทรีไดทรงพระสุบิน  ความในพระ- 
สุบินนั้นวา    มีชายคนหน่ึงผิวดํานุงหมผากาสายะสองผืน    ทัดดอกไมสีแดงทั้ง 
สองหู  ถืออาวุธตะดอกขูมาเขาสูบรรณศาลาจับพระชฎาของพระนางครามา ให 
พระนางลมหงาย  ณ  พ้ืน  ควักดวงพระเนตรท้ังสองและตัดพระพาหาท้ังสองของ 
พระนางผูรองไหอยู   ทําลายพระอุระถือเอาเน้ือพระหทัย   ซึ่งมีหยาดพระโลหิต 
ไหลอยูแลวหลีกไป     พระนางมัทรีต่ืนบรรทมทั้งตกพระหทัยทั้งสะดุง    ทรง 
รําพึงวา  เราฝนราย    บุคคลผูจะทํานายฝนเชนกับพระเวสันดรไมมี   เราจัก 
ทูลถามพระองค     ทรงคิดฉะนี้แลวเสด็จไปเคาะพระทวารบรรณศาลาแหงพระ 
มหาสัตว. 
          ลําดับนั้น   พระมหาสัตวทรงสดับเสียงเคาะพระทวารน้ัน   จึงตรัสทัก 
ถามวา  นั่นใคร  พระนางทูลสนองวา  หมอมฉันมัทรี  พระเจาคะ  พระเวส- 
สันดรตรัสวา    แนะนางผูเจริญ      เธอทําลายกติกาวัตรของเราทั้งสองเสียแลว 
เพราะเหตุไรจึงมาในเวลาอันไมสมควร  พระนางมัทรีกราบทูลวา   ขาแตสมมติ 
เทพ  หมอมฉันมิไดมาเฝาดวยอํานาจกิเลส   ก็แตวาหมอมฉันฝนราย  พระเวส-  
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สันดรตรัสวา   ถาอยางนั้นเธอจงเลาไป     พระนางมัทรีก็เลาถวายโดยทํานองท่ี  
ทรงสุบินทีเดียว    พระมหาสัตวทรงกําหนดพระสุบินนั้นแลวทรงดําริวา  ทาน 
บารมีของเราจักเต็มรอบ  พรุงน้ีจักมียาจกมาขอบุตรี    เราจักยังนางมัทรีใหอุน 
ใจแลวจึงกลับไป    ทรงดาํริฉะน้ันแลวตรัสวา     แนะมัทรี    จิตของเธอขุนมัว 
เพราะบรรทมไมดี  เสวยอาหารไมดี    เธออยากลวัเลย      แลวตรัสโลมเลาเอา  
พระทัย  ใหอุนพระหทัยแลวตรัสสงใหเสด็จกลับไป.  
           ในเมื่อราตรีสวาง     พระนางมัทรีทรงทํากิจท่ีควรทําท้ังปวงแลวสวม 
กอดพระโอรสพระธิดา   จุมพิต ณ พระเศียรแลวประทานโอวาทวา  แน.  แม 
และพอ   วันนี้มารดาฝนราย   แมและพออยาประมาทแลวเสด็จไปเฝาพระมหา- 
สัตว ทูลขอใหพระมหาสัตวทรงรับพระโอรสและพระธิดาดวยคําวา   ขอพระองค 
อยาทรงประมาทในทารกท้ังสอง   แลวทรงถือกระเชาและเสียมเปนตน  เช็ดน้ํา 
พระเนตรเขาสูปาเพ่ือตองการมูลผลาผล 
           ฝายชูชกคิดวา   บดันี้พระนางมัทรีจักเสด็จไปปาแลว    จึงลงจากเนิน 
ผามุงหนายังอาศรม  เดินไปตามทางที่เดินไดเฉพาะคนเดียว  ลําดับนั้นพระมหา 
สัตวเสด็จออกหนาพระบรรณศาลาประทับนั่ง    ดจุสุวรรณปฏิมาต้ังอยู  ณ แผน 
ศิลา  ทรงคิดวา  บัดนี้ยาจกจักมา   ก็ประทับทอดพระเนตรทางมาแหงยาจกน้ัน 
ดุจนักเลงสุราอยากด่ืมฉะนั้น      พระราชโอรสและพระราชธิดาทรงเลนอยูใกล 
พระบาทมูลแหงพระราชบิดา  พระโพธิสัตวทอดพระเนตรทางมา  ก็ทอดพระ- 
เนตรเห็นชูชกพราหมณมาอยู        ทรงเปนเหมือนยกทานธุระซึ่งทอดท้ิงมา ๗ 
เดือน  จึงตรัสวา    แนะพราหมณผูเจริญ   แกจงมาเถิด    ทรงโสมนัสเม่ือตรัส 
เรียกพระชาลีราชกุมาร  จึงตรัสพระคาถานี้วา  
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                       แนะพอชาลี   พอจงลุกขึ้นยืน   การมาของพวก  
                 ยาจกในวันนี้ปรากฏเหมือนการมาของพวกยาจกครั้ง 
                  กอน ๆ  พอเหน็เหมือนดังพราหมณ   ความชื่นชมยินดี 
                ทําใหพอเกษมศานต์ิ.  
                 บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  โปราณ  วิย ทิสฺสติ  ความวา การมา 
ของยาจกในวันนี้   ปรากฏเหมือนการมาของยาจกทั้งหลายแตทิศตาง ๆ ในนคร  
เชตุดรในกาลกอน.  บทวา  นนฺทิโย มาภิกีรเร  ความวา  จําเดิมแตกาลท่ี 
เราเห็นพราหมณนั้นความโสมนัสก็แผคลุมเรา        เปนเหมือนเวลารดนํ้าเย็น 
๑,๐๐๐  หมอ  ลงบนศีรษะของผูที่ถูกแดดเผาในฤดูรอน 
                  พระชาลีราชกุมารไดทรงฟงพระราชบิดาตรัสดังนั้น     จึงกราบทูลวา 
                         ขาแตเสด็จพอ  แมเกลากระหมอมก็เห็น   ผูนั้น 
                 ปรากฏเหมือนพราหมณที่เราจะตองการอะไรมาอยู 
                 เขาเปนแขกของเราทั้งหลาย. 
                   ก็และครั้นกราบทูลฉะน้ีแลว        ไดทรงทําความเคารพพระมหาสัตว 
เสด็จลุกไปตอนรับพราหมณชูชก        ตรัสถามถึงการจะชวยรับเครื่องบริขาร 
พราหมณชูชกเห็นพระชาลีราชกุมาร  คิดวา  เด็กคนนี้จักเปนพระชาลีราชกุมาร 
พระราชโอรสของพระเวสสันดร      เราจักกลาวผรุสวาจาแกเธอเสียต้ังแตตนที 
เดียว  คิดฉะน้ีแลวจึงชี้นิ้วมือหมายใหรูวา  ถอยไป   ถอยไป  ดังนี้    พระชาลี 
กุมารเสด็จหลีกไป  ทรงคิดวา   ตาพราหมณนี้หยาบเหลือเกิน     เปนอยางไร 
หนอ  ทอดพระเนตรสรีระของชูชกก็เห็นบุรุษโทษ ๑๘ ประการ  ฝายพราหมณ 
ชูชกเขาไปเฝาพระโพธิสัตว   เมื่อจะทําปฏิสันถารจึงกลาววา  
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                               พระองคไมมีพระโรคาพาธกระมัง     พระองคมี  
        ความผาสุกสําราญกระมัง   พระองคทรงยังอัตภาพให 
        เปนไปดวยเสาะแสวงหาผลาหารสะดวกกระมัง     มูล 
        ผลาหารมีมากกระมงั  เหลือบ  ยงุ และสัตวเลื้อยคลาน   
        ทีจะมีนอยกระมัง    ความเบียดเบียนใหลําบากในวน-  
        ประเทศท่ีเกลื่อนไปดวยเน้ือรายไมคอยมีกระมัง. 
        ฝายพระโพธิสัตวเมื่อจะทรงทําปฏิสันถารกับชูชกนั้น  จึงตรัสวา 
                        ดูกอนพราหมณ       เราท้ังหลายไมคอยมีอาพาธ  
        สขุสําราญดี      ยังอตัภาพใหเปนไปดวยเสาะแสวงหา 
        ผลไมสะดวกดี   และมูลผลาหารก็มีมาก   อนึง่  เหลือบ 
        ยุง  และสัตวเลื้อยคลานมีบางก็เล็กนอย    ความเบียด 
        เบียนใหลําบากในวนประเทศท่ีเกลื่อนไปดวยเน้ือราย 
        ก็ไมคอยมีแกเรา. 
                              เมื่อพวกเรามาอยูในปา   มีชีวิตเตรียมตรมตลอด  ๗ 
        เดือน  เราเพ่ิงเห็นพราหมณผูมีเพศอันประเสริฐ    ถือ 
        ไมเทามสีีดังผลมะตูม    ภาชนะสําหรับบูชาเพลิงและ 
        หมอน้ํา  แมนี้เปนครั้งแรก    ดูกอนพราหมณ   ทานมา 
        ดีแลวและมาไกลก็เหมือนใกล เชิญเขาขางใน   ขอให 
        ทานเจริญเถิด      ชาํระลางเทาของทานเสีย     ดูกอน 
        พราหมณ     ผลมะพลับ   ผลมะหวด   ผลมะซาง  และ 
        ผลหมากเมา    เปนผลไมมีรสหวาน  เล็ก  ๆ นอย ๆ เชิญ 
        ทานเลอืกบริโภคแตที่ดี  ๆ เถิด   ดูกอนพราหมณ    น้ําด่ืม 
        นี้เย็น  นํามาแตซอกเขา  ขอเชญิด่ืมเถิด   ถาปรารถนา 
        จะด่ืม.  
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                   ก็และครั้นตรัสอยางนี้แลว   พระมหาสัตวทรงดําริวา    พราหมณนี้จัก 
ไมมาสูปาใหญนี้โดยไมมีเหตุการณ   เราจักถามแกถึงเหตุที่มาไมใหเนิ่นชา   จึง 
ตรัสคาถานี้วา  
                       ก็ทานมาถึงปาใหญ   ดวยเหตุการณเปนไฉน เรา 
                    ถามทานแลว  ขอทานจงบอกความน้ันแกเราเถิด. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   วณฺเณน  ไดแก    ดวยเหตุ.    บทวา 
เหตุนา  ไดแก   ดวยปจจัย. 
                  ชชูกทูลตอบวา  
                         หวงนํ้าซ่ึงเต็มเปยมตลอดเวลายอมไมเหือดแหง 
                 ฉนัใด      พระองคมีพระหฤทัยเต็มเปยมดวยศรัทธา 
                 ฉนันั้น      ขาพระองคมาเพ่ือทูลขอพระโอรสพระธิดา 
                 กะพระองค   ขอพระองคโปรดพระราชทานพระโอรส 
                  พระธิดาแกขาพระองคผูทูลขอเถิด. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  วาริวโห  ไดแก หองนํ้าในปญจมหานที. 
บทวา  น  ขยีติ  ความวา  คนผูระหายมาสูแมน้ํา  ใชมือท้ังสองบาง   ภาชนะ 
ทั้งหลายบางตักข้ึนดื่ม   กไ็มหมดสิ้นไป.     บทวา   เอวนฺต   ยาจิตาคฺฉึ 
ความวา   ขาพระองคเขาใจวา     พระองคเปนผูมีอยางนี้เปนรูปทีเดียว   เพราะ 
เต็มเปยมดวยศรัทธา  จึงไดมาทูลขอกะพระองค.    บทวา  ปุตฺเต  เม  เทห ิ
ยาจิโต  ความวา  พระองคอันขาพระองคทูลขอแลว   โปรดพระราชทานพระ 
โอรสพระธิดาทั้งสองของพระองค   เพ่ือประโยชนเปนทาสของขาพระองค. 
                  พระเวสสันดรมหาสัตวไดทรงสดับคําของชูชกดังน้ันก็ทรงโสมนัส 
ทรงยังเชิงบรรพตใหบันลือลั่น   ดุจบุคคลวางถุงเต็มดวยกหาปณะหน่ึงพันในมือ 
ของบุคคลท่ีเหยียดออกรับฉะน้ัน   ตรสัวา  
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                        ดูกอนพราหมณ  เรายกให   ไมหว่ันไหว  ทานจง 
                 เปนใหญนําไปเถิด   พระนางมัทรีราชบุตรีเสด็จไปปา 
                   เพ่ือแสวงหาผลาผลแตเชา  จักกลบัมาเวลาเย็น  ดูกอน   
                 พราหมณ    ทานจงอยูคางเสียคืนหน่ึงกอน   รุงขึ้นเชา 
                  จงึไป  พากุมารกุมารีซึ่งพระมารดาของเธอใหสรงแลว 
                  สดูดมท่ีเศียรแลว   ประดับระเบียบดอกไม     ไปใน  
                 มรรคาท่ีปกคลุมดวยนานาบุปผชาติประดับดวยนานา 
                 คันธชาติ  เกลือ่นไปดวยมูลผลาหาร. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อสิฺสโร   ความวา   ทานจงเปนใหญ 
คือเปนเจาของพระโอรสพระธิดาท้ังสองของเรา    นําเขาไป   แตยังมีเหตุการณ 
นี้อีกอยางหน่ึงคือ  พระราชบุตรีมัทรผูีเปนพระมารดาของกุมารกุมารีเหลาน้ันไป 
หาผลาผลแตเชา    จักกลบัมาจากปาเวลาเย็น     ทานบริโภคผลาผลอรอยๆ ที ่
พระนางมัทรีนั้นนํามา  วันนี้พักอยูคืนหน่ึงในปานี้แหละ    แลวคอยพาเด็กทั้ง 
สองไปแตเชาทีเดียว.  บทวา  ตสฺสา  นหาเต  ไดแก   พระนางมัทรีสรงให 
แลว.  บทวา  อุปสึฆาเต  ไดแก   สูดดมเศียรแลว.   บทวา   อถ   เน  มาล- 
ธาริเน  ไดแก    ตกแตงดวยระเบียบดอกไมอันวิจิตร    นําระเบียบดอกไมนั้น 
ไปดวย.  ก็บทวา  อถ  เน   ทานเขียนไวในคัมภีรบาลี  เนื้อความของบทน้ัน 
ทานมิไดวิจารณไว.    บทวา  มูลผลากณิฺเณ   ความวา   เกลื่อนไปดวยมูล 
ผลาผลตาง ๆ  ที่ใหไวเพ่ือประโยชนแกเสบียงในมรรคา. 
         ชชูกกลาววา 
                        ขาแตพระองคผูจอมทัพ    ขาพระองคไมชอบใจ 
                    อยูแรม    ขาพระองคชอบใจกลับไป   แมอันตรายจะพึง  
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                 มแีกขาพระองค  ขาพระองคก็ตองไปทีเดียว   เพราะวา 
                  สตรีทั้งหลายเหลาน้ีเปนผูไมสมควรแกการขอ  เปนผู 
                 ทําอันตราย  รูมนต    ถือเอาส่ิงท้ังปวงโดยเบื้องซาย เมื่อ 
                พระองคทรงบําเพ็ญทานดวยพระศรัทธา   พระองคอยา 
                ไดทรงเห็นพระมารดาของพระปโยรสทั้งสองเลย พระ    
                 มารดาจะทําอันตราย  ขาพระองคจะตองไปทีเดียว  ขอ 
                 พระองคตรัสเรียกพระโอรสพระธิดาท้ังสองมา    พระ 
                 โอรสพระธิดาท้ังสองอยาตองพบพระมารดาเลย   เมื่อ 
                พระองคทรงบริจาคทานดวยพระศรัทธา     บุญก็ยอม 
                 เจริญท่ัว   ดวยประการฉะน้ี. 
                         ขาแตพระราชฤาษี   ขอพระองคตรัสเรียกพระ- 
                 ราชบุตรพระราชบุตรีมา   พระราชบุตรพระราชบตุรีทั้ง 
                 สองอยาตองพบพระมารดาเลย   พระองคพระราชทาน 
                 ทรัพยแกยาจกเชนขาพระองคแลวจักเสด็จไปสูสวรรค. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  น    ในบาทคาถาวา  น  เหตา ยาจ- 
โยคี   น   นี้   เปนเพียงนิบาต   มีคําอธิบายวา   ขาแตพระมหาราชเจา  ธรรมดา 
สตรีเหลาน้ันเปนผูไมควรจะขอเลย    คือยอมเปนผูไมสมควรแกการขอโดยแท. 
บทวา   อนฺตรายสฺส   การยิา   ความวา     ยอมกระทําอันตรายแกบุญของ 
ทายก  กระทาํอันตรายแกลาภของยาจก.  บทวา  มนฺต  ความวา   สตรีทั้งหลาย  
ยอมรูมายา.  บทวา  วามโต   ความวา    ถือเอาส่ิงท้ังปวงโดยเบ้ืองซาย    ไม 
ถือเอาโดยเบ้ืองขวา.   สทฺธาย  ทาน  ททโต   ความวา  เมื่อพระองคทรง  
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เชื่อกรรมและผลแหงกรรมบริจาคทาน.   บทวา  มาส  ความวา   อยาตองพบ 
พระมารดาของพระกุมารกุมารีเหลาน้ันเลย. บทวา  กยิรา   แปลวา  พึงกระทํา. 
บทวา  อามนฺตยสฺสุ  ความวา  ชูชกทูลวา   ขอพระองคโปรดใหทราบวาจะ 
สงไปกับขาพระองค.  บทวา  ททโต   ไดแก   เมื่อทรงบริจาค. 
            พระเวสสันดรตรัสวา    
                        ถาทานไมปรารถนาจะพบพระมเหสีผูผูมีวัตรอัน 
                  งามของขาไซร   ทานจงถวายชาลีกุมารและกัณหาชินา 
                    กุมารีทั้งสองน้ี      แดพระเจาสญชัยผูเปนพระอัยกา 
                 พระอัยกาทอดพระเนตรเห็นพระกุมารกุมารีทั้งสองน้ีผู 
                  มเีสียงไพเราะ    เจรจานารกั      จักทรงปติดีพระทัย 
                 พระราชทานทรัพยแกทานเปนอันมาก. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อยฺยกสฺส    ไดแก   แดพระเจาสญชัย 
มหาราชผูเปนพระชนกนาถของเรา.  บทวา  ทสฺสติ  เต  ความวา   พระเจา 
สญชัยมหาราชพระองคนั้นจักพระราชทานทรัพยเปนอันมากแกทาน. 
                  ชชูกทูลวา 
                         ขาแตพระราชบุตร  ขาพระองคกลัวตอขอหาชงิ 
         พระกมุารกุมารแีลวจับขาพระองคไว      ขอพระองค  
         โปรดฟงขาพระองค   พระเจาสญชัยมหาราชพึงพระ- 
         ราชทานตัวขาพระองคแกอํามาตยทั้งหลายเพ่ือลงราช- 
         ทัณฑ    หรือพึงใหขาพระองคขายพระโอรสพระธิดา 
         หรือพึงประหารชีวติเสีย    ขาพระองคขาดจากทรัพย  
         และทาสทาสี  นางอมิตตตาปนาพราหมณีจะพึงติเตียน.  
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          บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อจฺเฉทนสฺส  ไดแก  ตอขอหาชิงกุมาร 
กุมารีแลวจับ. บทวา  ราชทณฺฑาย  ม  ทชฺชา  ความวา   พระเจากรุงสญ- 
ชัยพึงพระราชทานขาพระองคแกอํามาตยทั้งหลายเพ่ือลงราชทัณฑ    ดวยขอหา  
อยางนี้วา     พราหมณคนน้ีเปนโจรลักเด็ก     จงลงราชทัณฑแกมัน.   บทวา 
คาเรยฺหสฺส  พฺรหฺมพนฺธยุา ความวา  และขาพระองคจักพึงถูกนางอมิตต- 
ตาปนาพราหมณีติเตียน    
            พระเวสสันดรตรัสวา 
                 พระมหาราชเจาผูผดุงสีพีรัฐใหเจริญ   สถิตอยูใน 
           ธรรม   ทอดพระเนตรเห็น   พระกุมารกุมารีผูมีเสียง 
          ไพเราะ    เจรจานารักนี้     ทรงไดปติโสมนัส     จัก 
          พระราชทานทรัพยแกทานเปนอันมาก. 
           ชชูกทูลวา 
                   ขาพระองคจักทําตามรับส่ังไมได   ขาพระองคจัก 
          นําทารกท้ังสองไปใหบําเรอนางอมิตตตาปนาพราหมณี. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ทารเกว   ความวา   ขาพระองคไมตอง 
การทรัพยอยางอ่ืน   ขาพระองคจักนําสองทารกเหลาน้ีไปใหบําเรอพราหมณีของ 
ขาพระองค. 
            พระชาลีราชกุมารและพระกัณหาชินาราชกุมารีไดสดับผรุสวาจาน้ัน 
ของชูชกก็เกรงกลัว    พากันเสด็จไปหลังบรรณศาลา    แลวหนีไปจากท่ีแมนั้น  
ซอนองคที่ชัฏพุมไม    องคสั่นทอดพระเนตรเห็นพระองคเหมือนถูกชชูกมาจับ 
ไปแมในที่นั้น  เมื่อไมสามารถจะดํารงอยู ณ ที่ไร ๆ ก็ว่ิงไปแตที่นี้บาง ๆ เลย  
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เสด็จไปถึงสระโบกขรณีสี่เหลี่ยม     ทรงนุงผาเปลือกไมมั่น      ตกพระทัยกลัว 
ลงสูน้ํา  เอาใบบัววางไวบนพระเศียร  เอานํ้าบังองคประทับยืนอยู. 
          พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน    จึงตรัสวา 
                 แตนั้นพระกุมารกุมารีไดฟงคําท่ีชูชกผูรายกาจ  
          กลาวก็สะทกสะทานท้ังพระชาลีและพระกณัหาชินา 
          สององคพากันวิ่งไปแตที่นั้น   ๆ.  
          ฝายชชูกไมเห็นสองกุมาร  จึงพูดรุกรานพระโพธิสัตววา   ขาแตพระ- 
เวสสันดรผูเจริญ      พระองคประทานกุมารกุมารีแกขาพระองคบัดนี้     ครัน้ 
ขาพระองคทูลวา   ขาพระองคจักไมไปเชตุดรราชธานี   จักนํากุมารกุมารีไปให 
บําเรออมิตตตาปนาพราหมณีของขาพระองค   พระองคก็ใหสัญญาโบกไมโบกมือ 
ใหพระโอรสพระธิดาหนีไปเสีย    แลวน่ังทําเปนไมรู   คนพูดมุสาเชนพระองค 
เห็นจะไมมีในโลก. 
          ฝายพระมหาสัตวไดทรงสดับดังนั้นก็ตกพระทัย   ทรงดําริวา   เด็กทัง้ 
สองจักหนีไป   จึงรับสั่งวา   ดูกอนพราหมณ   ทานอยาคิดเลย   เราจักนําตัวมา 
ทั้งสองคน    ตรัสฉะน้ันแลวเสด็จลุกข้ึนไปหลังบรรณศาลา    ก็ทรงทราบวาพระ 
โอรสพระธิดาเขาไปสูปาชัฏ    จึงเสด็จไปสูฝงสระโบกขรณี     ตามรอยพระบาท 
ของสองกุมารกุมารีนั้น    ทอดพระเนตรเห็นรอยพระบาทลงสูน้ํา    ก็ทรงทราบ 
วา   พระโอรสและพระธิดาจักลงไปยืนอยูในน้ํา   จึงตรัสเรียกวา   พอชาลี  แลว 
ตรัสคาถาวา 
               ดูกอนพอชาลีพระลูกรัก   พอจงมา  จงเพิ่มพูน  
          บารมขีองพอใหเต็ม   จงชวยโสรจสรงหทัยของพอให 
          เย็นฉ่ํา     จงทําตามคําของพอ    ขอเจาท้ังสองจงเปน  
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                ดังยานนาวาของพอ  ไมหว่ันไหวตอสาครคือภพ  พอ 
                 จกัขามฝงคือชาติ   จักยังมนุษยทั้งเทวดาใหขามดวย  
                   พระชาลีราชกุมารไดทรงสดับพระดํารัสของพระราชบิดา จึงทรงคิดวา 
ตาพราหมณจงทําเราตามใจชอบเถิด       เราจักไมกลาวคําสองกับพระราชบิดา 
จึงโผลพระเศียรแหวกใบบัวออกเสด็จข้ึนจากน้ํา   หมอบแทบพระบาทเบ้ืองขวา   
แหงพระมหาสัตว   กอดขอพระบาทไวมั่นทรงกันแสง   ลําดับนั้น   พระมหาสัตวจึง 
ตรัสถามพระชาลีวา  แนะพอ  นองหญิงของพอไปไหน   พระชาลีทูลสนองวา 
ขาแตพระราชบิดา    ธรรมดาวาสัตวทั้งหลาย   เมื่อภัยเกิดข้ึน   ก็ยอมรักษาตัว 
ทีเดียว  ลําดับนั้น    พระมหาสัตวก็ทรงทราบวา  ลูกทั้งสองของเราจักนัดหมาย 
กัน  จึงตรัสเรียกวา   แมกณัหา   แมจงมา   แลวตรสัคาถาวา   
                         ดูกอนแมกัณหาธิดารัก  แมจง   มาจงเพ่ิมพูนทาน 
                  บารมีที่รักของพอ จงชวยโสรจสรงหทัยของพอใหเย็น 
                  ฉ่าํ   จงทําตามคําของพอ   ขอเจาท้ังสองจงเปนดังยาน 
                  นาวาของพอ  ไมหว่ันไหวตอสาครคือภพ  พอจักขาม 
                  ฝงคือชาติ  จักยกขึ้นซึ่งมนษุยทั้งเทวดาดวย. 
                   พระนางกัณหาชินาราชกุมารีไดทรงสดับพระดํารัสของพระราชบิดา 
จึงทรงคิดวา       เราจักไมกลาวคําสองกับพระราชบิดา        จึงเสด็จข้ึนจากน้ํา 
เหมือนกัน   หมอบแทบพระบาทเบื้องซายแหงพระมหาสัตว   กอดขอพระบาท 
ไวมั่นทรงกันแสง     พระอัสสุชลของสองพระกุมารกุมารีตกลงหลังหลังพระบาท 
แหงพระมหาสัตว  ซึ่งมีพรรณดุจดอกปทุมบาน พระอัสสุชลของพระมหาสัตวก็ 
ตกลงบนพระปฤษฏางคแหงสองพระกุมารกุมารีซึ่งเชนกับแผนทองคํา. 
                    ครั้งน้ัน       พระมหาสัตวถึงความกวัดแกวง    ราวกะวามีพระทัยหดหู 
ทรงลูบพระปฤษฏางคแหงราชกุมารกุมารีดวยฝาพระหัตถอันออนนุม   ยังพระ-  
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ราชกุมารกุมารีใหลุกข้ึนปลอบโยนแลวตรัสวา แนะพอชาลี   เจาไมรูวาพอวิตกถึง 
ทานบารมีของพอดอกหรือ  เจาจงยังอัธยาศัยของพอใหถึงท่ีสุด    ตรัสฉะน้ีแลว 
ประทับยืนกําหนดราคาราชบุตรราชบุตรีในที่นั้นดุจนายโคบาลตีราคาโคฉะนั้น. 
           ไดยินวา    พระมหาสัตวตรัสเรียกพระโอรสมาตรัสวา    แนะพอชาล ี
ถาพอใครเพ่ือจะเปนไท     พอควรใหทองคําพันลิ่มแกพราหมณชูชก   จึงควร   
เปนไท  ก็กนิษฐภคินีของพอเปนผูทรงอุดมรูป   ใคร ๆ ชาติตํ่าพึงใหทรัพยเล็ก 
นอยแกพราหมณ   ทํากนิษฐภคินีของพอใหเปนไท  ทําใหแตกชาติ    ยกเสียแต 
พระราชาใครจะใหสิ่งท้ังปวงอยางละ  ๑๐๐  ยอมไมมี เพราะเหตุนั้น  กนิษฐภคินี 
ของพออยากจะเปนไท    พึงใหสิ่งท้ังปวงอยางละ ๑๐๐ อยางนี้  คือ   ทาสี ทาส 
ชาง   มา  โค  อยางละ  ๑๐๐ และทองคํา  ๑๐๐   ลิม่  แกชูชก  แลวจงเปนไทเถิด. 
พระเวสสันดรโพธิสัตวทรงกําหนดราคาพระราชกุมารกุมารอียางนี้แลว      ทรง 
ปลอบโยนแลวเสด็จไปสูอาศรม   จับพระเตาน้ํา   เรียกชูชกมาตรัสวา    ดกูอน 
พราหมณผูเจริญ   จงมาน่ี   แลวทรงหลั่งนํ้าลงในมือชูชก  ทําใหเนื่องดวยพระ- 
สัพพัญุตญาณ   ตรัสวา    ดูกอนพราหมณผูเจริญ   พระสัพพัญุตญาณยอม 
เปนที่รักยิ่งกวาบุตรและบุตรีผูเปนที่รักกวารอยเทาพันเทาแสนเทาเมื่อจะทรง 
ยังปฐพีใหบันลือลั่นไดพระราชทานปยบุตรทานแกพราหมณชูชก. 
                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศขอความน้ัน     จึงตรัสวา 
                         แตนั้น   พระเวสสันดรราชฤาษีผูยังแควนของชาว 
         สีพีใหเจริญ  ทรงพาพระชาลีราชโอรสและพระกัณหา- 
         ชินาราชธิดา     ทั้งสององคมาพระราชทานใหเปน 
         ปุตตกทานแกพราหมณชูชก  แตนั้น   พระเวสสันดร 
         ราชฤาษีทรงพาพระชาลีราชโอรสและพระกัญหาชินา  
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         ราชธิดาทั้งสององคมา   ทรงปลืม้พระมนัสพระราชทาน 
         พระราชโอรสและพระราชธิดาใหเปนทานอันอุดม 
         แกพราหมณชูชก    อัศจรรยอันใหสยดสยองและยัง   
         โลมชาติใหชูชัน    ในเมื่อพระกมุารกุมารีทั้งสอง  อัน 
         พระเวสสันดรพระราชทานแกพราหมณชูชก เมทนีดล 
         ก็กัมปนาทหวาดหว่ันไหว      ไดเกิดมีแลวในกาลน้ัน  
         อัศจรรยอันใหสยดสยอง  และยงัโลมชาติใหชูชัน  
         พระเวสสันดรราชฤาษีผูยังแควนแหงชาวสีพีใหเจริญ 
         อันผูประชุมชนกระทําอัญชลี  ไดพระราชทานพระราช 
         กุมารกมุารีผูกําลังเจริญในความสุข     ใหเปนทานแก 
         พราหมณชูชก. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  จตฺิโต  ไดแก  ทรงเกิดพระปติโสมนัส. 
บทวา  ตทาสิ  ย   ภึสนก    ความวา   ในกาลน้ัน    แผนดินใหญหนาแนน 
สองแสนส่ีหม่ืนโยชน  อึกทึกกึกกองคํารามลั่นสั่นสะเทือนเสมือนชางพลายตกมัน 
ดวยเดชแหงทานบารมี    ในกาลน้ันสาครก็กระเพ่ือม   สิเนรรุาชบรรพตก็นอม 
ยอดลงไปทางเขาวงกตต้ังอยู  คลายหนอหวายท่ีตมใหสุกดีแลว   ทาวสักกเทวราช 
ทรงปรบพระหัตถ     มหาพรหมไดประทานสาธุการ     เทวดาทั้งหมดก็ไดให 
สาธุการ  ไดเกิดโกลาหลเปนอันเดียวกันจนถึงพรหมโลก   ฟาคํารามพรอมกับ 
เสียงปฐพีใหฝนตกลงชั่วขณะ  สายฟาแลบในสมัยมิใชกาล   สัตวจตุบาทมีราชสีห 
เปนตน      ทีอ่ยูในหิมวันตประเทศ     ไดบันลือเสียงเปนอันเดียวกัน     ทั่ว 
หิมวันตอัศจรรยอันนาสยดสยองไดมีเห็นปานฉะนี้   แตในบาลีทานกลาวเพียงวา 
เมทนีสะเทือน  เทาน้ันเอง.  บทวา  ย  แปลวา  ในกาลใด.  บทวา  กุมาเร 
สุขวจฺฉิเต    ความวา    ไดพระราชทานพระกุมารกุมารีที่เจริญอยูในความสุข   
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คืออยูในความสุขบริจาคอยางเปนสุข.  บทวา   อทา  ทาน ความวา   ดูกอน 
พราหมณผูเจริญ พระสพัพัญุตญาณยอมเปนที่รักยิ่งกวาบุตรบุตรีของเรา โดย 
รอยเทาพันเทาแสนเทา  ดังนั้นจึงไดพระราชทานเพ่ือประโยชนพระสัพพัญุต- 
ญาณนั้น.   
            พระมหาสัตว  ทรงบําเพ็ญบุตรทานแลว  ยงัพระปติใหเกิดข้ึนวา  โอ 
ทานของเรา  เราไดใหดีแลวหนอ  แลวทอดพระเนตรดูพระกุมารกุมารีประทบั 
ยืนอยู.   
            ฝายชชูกเขาไปสูชัฏปา  เอาฟนกัดเถาวัลยถอืมา  ผูกพระหัตถเบื้องขวา 
แหงพระชาลีกุมารรวมกนักับพระหัตถเบื้องซายแหงพระกัณหาชินากุมารี    ถือ 
ปลายเถาวัลยนั้นไว  โบยตีพาไป. 
            พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน   จึงตรัสวา 
                 แตนั้น    พราหมณผูรายกาจน้ัน    ก็เอาฟนกัด 
           เถาวัลย   ผูกพระกรแหงพระกุมารกุมารีดวยเถาวัลยอีก 
           ขางหน่ึงไว  แตนั้น    พราหมณถือเถาวัลยถือไมเฆี่ยนตี  
          นําพระกุมารกุมารไีปตอหนาท่ีนั่ง   แหงพระเวสสันดร 
          สีวีราช. 
          พระฉวีของพระชาลีพระกัณหาชินาแตกตรงที่ที่ถูกตีแลว  ๆ   นั้น  ๆ 
พระโลหิตไหล       พระชาลีและพระกัณหาชินาตางเอาพระปฤษฎางคเขารับไม 
แทนกันและกันในเม่ือถูกตี.  ลําดับนั้น   ชชูกพลาดลมลงในสถานท่ีไมเสมอแหง 
หน่ึง      เถาวัลยอันแข็งเคลื่อนหลุดจากพระหัตถอันออนแหงพระกุมารกุมารี 
พระกุมารกุมารีทรงกันแสงหนีไปหาพระมหาสัตว. 
             พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน    จึงตรัสวา 
                      พระชาลีและพระหัตตาหลีกไปจากท่ีนั้น      พน 
                  พราหมณชูชก   มีพระเนตรท้ังสองนองไปดวยพระอัส-  
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        สุชล  พระชาลีชะเงอดูพระบิดา   องคสั่นดุจใบอัสสัตถ- 
        พฤกษ    อภิวาทพระบาทพระบดิา    ครั้นถวายบังคม 
        พระบาทพระบิดาแลวไดกราบทูลคําน้ีวา     ขาแตพระ 
        บิดา     พระมารดาเสด็จออกไปปาแลว       พระบิดา  
        ประทานหมอมฉันท้ังสอง     ขอพระบิดาจงประทาน 
        หมอมฉันทั้งสอง   ตอเมื่อหมอมฉันทั้งสองไดพบพระ- 
        มารดากอนเถิด.  
                   ขาแตพระบดิา    พระมารดาเสด็จออกไปปาแลว 
        พระบิดาประทานหมอมฉันทั้งสอง    ขอพระบิดาอยา 
        เพ่ิงประทานหมอมฉันทั้งสอง  จนกวาพระมารดาของ 
        หมอมฉันทั้งสองจะเสด็จ   กลบัมา   พราหมณชูชกนี้จง 
        ขายหรอืจงฆาในกาลนั้นแนแท   ชูชกนี้ประกอบดวย 
        บรุุษโทษ  ๑๘  ประการ   คือ    ตีนแบ  ๑   เลบ็เนา  ๑ 
        มีปลีนองยอยยาน  ๑    มีรมิฝปากบนยาว   ๑   น้ําลาย 
        ไหล ๑  มีเขี้ยวยาวออกจากริมฝปากดังเขี้ยวหมู  ๑  จมูก  
        หกั  ๑   ทองโตดังหมอ  ๑   หลังคอม  ๑   ตาเหล  ๑ 
        หนวดสีเหมือนทองแดง  ๑  ผมสีเหลือง  ๑  เสนเอ็น 
        ขึ้นสะพรั่ง   เกลือ่นไปดวยกระดํา  ๑   ตาเหลือกเหลือง 
        ๑  เอวคด  หลังโกง  คอเอียง    ๑    ขากาง  ๑  เดินตีน 
        ลั่นดังเผาะ ๆ   ๑  ขนตามตัวดกและหยาบ  ๑   นุงหม 
        หนังเสอืเหลือง  เปนดังอมนุษยนากลัว   แกเปนอมนุษย  
        หรือยักษกินเน้ือและเลือด   มาแตบานสูปาทูลขอทรัพย  
        พระบิดา    ขาแตพระบิดาพระองคทอดพระเนตรเห็น  
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                 หมอมฉันทั้งสองอันผูแกผูดุจปศาจนําไปหรือหนอพระ 
                  หฤทัยของพระองคราวกะผูมั่นดวยเหล็กแนทีเดียว 
                  พราหมณชูชกผูแสวงหาทรัพย   ผูรายกาจเกินเปรียบ  
                 ผูกหมอมฉันท้ังสอง  และตีหมอมฉันท้ังสองเหมือนตี    
                ฝูงโค  พระองคไมทรงทราบหรือ  นองกณัหาจงอยู  ณ 
                 ที่นี้   เพราะเธอยังไมรูจักทุกขสักนิดเดียว    ลูกมฤคีที่ 
                   ยังกินนม  พรากไปจากฝูงก็รองไหหาแมเพ่ือจะกนินม  
                 ฉนัใด    นองกณัหาชินาเมือ่ไมเห็นพระมารดาก็จะ 
                กนัแสงเหี่ยวแหงสินชนมชพี  ฉันนั้น. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อทุกฺขสิ ความวา  ไปสํานักพระมหา- 
สัตว  หวาดหว่ันไหวแลดูอยู.  บทวา  เวธ  ไดแก   ตัวส่ัน.  บทวา  ตฺวฺจ 
โน  ตาต  ทสฺสสิ  ความวา  ขาแตเสด็จพอ  พระองคไดประทานหมอมฉัน 
ทั้งสองใหแกพราหมณ   ในเมื่อเสด็จแมยังมิไดกลับมาเลย   ขอเสด็จพออยาได 
ทรงการทําอยางน้ีเลย  โปรดยับยั้งไวกอน   พระเจาคะ    จนกวาหมอมฉันท้ัง 
สองจะไดเห็นเสด็จแม  ตอนั้นพระองคจึงคอยประทานในกาลท่ีหมอมฉันท้ังสอง 
ไดเห็นเสด็จแมแลว   พระเจาคะ.   บทวา  วิกฺกีณาตุ  หนาตุ  วา  ความวา 
ขาแตเสด็จพอ   ในเวลาที่เสด็จแมเสด็จมา     พราหมณชูชกน้ีจงขายหรือจงฆา 
หมอมฉันทั้งสองก็ตาม   หรือจงทําตามท่ีปรารถนาเถิด  อนึ่งพระชาลีราชกุมาร 
ไดกราบทูลบุรุษโทษ ๑๘ ประการวา  พราหมณกักขละหยาบชาน้ีประกอบดวย 
บุรุษโทษ ๑๘ ประการ.  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  พลงฺกปาโท   ไดแก 
ตีนแป.   บทวา  อทฺธนโข  ไดแก  เล็บเนา.     บทวา  โอพทฺธปณฑฺิโก  
ไดแก     มีเนือ้ปลีแขงหยอนลงขางลาง.      บทวา   ทีโฆตฺตโรฏโ  ไดแก  
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ประกอบดวยริมฝปากบนยาวยื่นปดปาก. บทวา  จปโล  ไดแก  มีน้ําลายไหล. 
บทวา  กฬาโร   ไดแก    ประกอบดวยเข้ียวยื่นออกเหมือนเข้ียวหมู.   บทวา 
ภคฺคนาสโก   ไดแก  ประกอบดวยจมูกหักคือไมเสมอกัน.  บทวา  โลหมสฺสุ  
ไดแก  มีหนวดมีสีเหมือนทองแดง. บทวา  หริตเกโส  ไดแก  มีผมสีเหมือน 
ทองงอกหยิก   บทวา  วลีน   ไดแก     หนังยนเปนเกลียวท่ัวตัว.     บทวา 
ติลาหโก   ไดแก  เกลื่อนไปดวยกระดํา.    บทวา  ปงฺคโล  ไดแก   มีตา  
เหลือกเหลือง  คือประกอบดวยตาท้ังสองคลายตาแมว.  บทวา  วินโต   ไดแก 
มีคดในท่ี  ๓ แหง คือ  เอว  หลัง  คอ.     บทวา   วกิโฏ   ไดแก  มีเทาลั่น 
ทานกลาววา  มีที่ตอกระดูกมีเสียง  กม็ี   คือประกอบดวยท่ีตอกระดูกมีเสียงดัง  
เผาะๆ. บทวา  พฺรหา  ไดแกยาว. 
          บทวา  อมนุสฺโส  ความวา    พราหมณนี้มิใชมนุษย    เปนยักษที่ 
เที่ยวไปในปาดวยเพศของมนุษยเปนแนนะเสด็จพอ. บทวา  ภยานโก   ไดแก 
นากลัวเหลือเกิน.  บทวา  มนุสฺโส   อุทาหุ  ยกฺโข   ความวา  ขาแตเสด็จพอ 
ถาใคร ๆ  เหน็พราหมณนี้แลวถาม  ก็ควรจะตอบวา  กินเนื้อและเลือดเปนอาหาร. 
บทวา  ธน  ต  ตาต  ยาจติ  ความวา  ขาแตเสด็จพอ  พราหมณนี้ประสงค 
จะกินเนื้อของหมอมฉันทั้งสอง     จึงทูลขอทรัพยคือบุตรตอพระองค.   บทวา  
อุทิกฺขสิ   ไดแก  เพงดู.    บทวา  อสฺมา  นูน  เต  หทย ความวา   ขาแต 
เสด็จพอ    ธรรมดาบิดามารดาทั้งหลายยอมมีหทัยออนในบุตรทั้งหลายไมทนดู 
ความทุกขของบุตรทั้งหลายอยูได      แตพระหฤทัยของพระองคเห็นจะเหมือน 
แผนหิน  อีกอยางหน่ึง  หฤทัยของพระองคคงจะใชเหล็กผูกไวมั่น  ฉะนั้นเมื่อ 
หมอมฉันทั้งสองมีความทุกขเกิดข้ึนเห็นปานฉะนี้      เสด็จพอจึงไมเดือดรอน. 
บทวา  น  ชานาสิ  ความวา  พระองคประทับนั่งอยูเหมือนไมรูสึก.  
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           บทวา  อจฺจายิเกน  ลุทฺเทน  ไดแก    รายกาจเหลือเกิน  คือเกิน 
ประมาณ.  บทวา  โน  โย  ความวา   พระองคไมทรงทราบหรือวาหมอมฉัน 
สองพี่นองถูกพราหมณผูกมัดไว.  บทวา  สุมฺภติ  ไดแก  เฆ่ียนตี.     บทวา 
อิเธว  อจฺฉต  ความวา   ขาแตเสด็จพอ  นองกัณหาชินาน้ียังไมรูจักความทุกข 
ยากอะไร ๆ เลย   เมื่อไมเห็นเสด็จแมก็จะกันแสง    จักเห่ียวแหงสิ้นชนมชีพไป 
เหมือนลูกมฤคีนอยท่ียังกินนม   พรากจากฝูง  เมื่อไมเห็นแม  ยอมรองคร่ําครวญ  
อยากกินนมฉะน้ัน    เพราะฉะนั้น  ขอพระองคจงทรงประทานหมอมฉันเทาน้ัน 
แกพราหมณ  หมอมฉันจักไป  ขอใหนองกัณหาชินาน้ีอยูในที่นี้แหละ.  
             เมื่อพระชาลีราชกุมารกราบทูลอยางน้ีแลว      พระมหาสัตวก็มิไดตรัส 
อะไร ๆ    แตนั้นพระชาลีราชกุมารเม่ือทรงคร่ําครวญปรารภถึงพระชนกชนนี 
จึงตรัสวา 
                 ทุกขเห็นปานดังน้ีของลูกนี้   ไมสูกระไร   เพราะ 
          ทุกขนีลู้กผูชายพึงไดรับ     แตการท่ีลูกไมไดพบพระ- 
          มารดา  เปนทุกขยิง่หวาทุกขเหน็ปานดังน้ี,   พระมารดา 
          พระบดิาเมื่อไมทอดพระเนตรเห็นกัณหาชนิากุมาร ี
          ผูงามนาดู  ก็จะเปนผูกําพราทรงกันแสงส้ินราตรีนาน 
          พระมารดาพระบิดาเมื่อไมทอดพระเนตรเห็นกัณหา- 
          ชินากมุารีผูงามนาดู   ก็จะเปนผูกําพราทรงกันแสงอยู 
          นานในพระอาศรม. 
                  พระมารดาพระบิดาจะเปนผูกําพราทรงกันแสง 
           ตลอดราตรีนาน     จักเหี่ยวแหงในกึ่งราตรีหรือตลอด 
           ราตรี    ดุจแมน้ําเหือดแหงไปฉะน้ัน.  
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                        วันนี้เราท้ังสองจะละรุกขชาติตาง ๆ เชนไมหวา 
                ไมยางทรายซ่ึงมีกิ่งหอยยอย  และรุกขชาติที่มีผลตาง ๆ 
                       เชนไมโพบาย  ขนุน  ไทร  มะขวิด  วันนี้เราท้ังสอง 
                จะละสวนและแมน้ําซ่ึงมีน้าํเย็น   ที่เราเคยเลนในกาล   
                 กอน   วันนี้เราท้ังสองจะละบุปผชาติตาง ๆ  บนภูผา 
                ซึง่เคยทัดทรงในกาลกอน    และผลไมตาง ๆ บนภูผา  
                ซึง่เคยบริโภคในกาลกอน   วันนี้เราท้ังสองจะละตุกตา 
                ชาง  ตุกตามา  ตุกตาวัว  ซึ่งพระบิดาทรงปนประทาน 
                 ที่เราเคยเลนในกาลกอน. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา ปุมุนา  ความวา   ทุกขนี้อันบุรุษผูทอง 
เที่ยวอยูในภพพึงได.  บทวา  ต  เม  ทกฺุขตร   อิโต  ความวา  ทุกขของเรา 
เมื่อไมไดเห็นพระมารดาน้ัน   เปนทุกขยิ่งกวาทุกขที่เกิดแตถูกเฆ่ียนตีนี้รอยเทา 
พันเทา  แสนเทา.  บทวา  รุจฉฺติ ไดแก   จักทรงกนัแสง.   บทวา  อฑฺฒ- 
รตฺเต    ว   รตฺเต   วา  ความวา  ทรงนึกถึงเราทั้งสอง    จักทรงกันแสงนาน 
ตลอดกึ่งราตรี  หรือตลอดราตรี.  บทวา  อวสุสฺสติ   ความวา   จักเห่ียวแหง 
เหมือนแมน้ําเล็ก ๆ  ซึ่งมีน้ํานอย  คือ  จักเห่ียวแหงสิ้นพระชนม   เหมือนแมน้ํา 
นั้นจักเหือดแหงทันทีในเมื่ออรุณข้ึน   ฉะน้ัน    พระชาลีราชกุมารกลาวอยางนี้  
ดวยความประสงคดวยประการฉะน้ี.    บทวา    เวทิสา    ไดแก    มีกิ่งหอย. 
บทวา  ตานิ   ความวา  รากไมดอกไมผลของตนไมเหลาใด   ทีเ่ราจับเลนเปน 
เวลานาน   เราทั้งสองจะตองละตนไมเหลาน้ันไปในวันนี้.    บทวา   หตฺถิกา 
ไดแก  ตุกตาชางที่พระบิดาปนใหเราท้ังสองเลน.  
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            เมื่อพระชาลีราชกุมารทรงคร่ําครวญอยูอยางนี้กับพระภคินีกัณหาชินา 
ชูชกก็มาโบยตีกุมารกุมารีพาตัวหลีกไป. 
           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน   จึงตรัสวา 
                 พระราชกุมารกุมารี  ทั้งสองเมื่อถูกชูชกนําไปได 
          กราบทูลคําน้ีแดพระราชบิดาวา   ขอเสด็จพอโปรดรับ 
          สั่งแกเสด็จแมวาหมอมฉันทั้งสองสบายดี    และขอให  
          เสด็จพอจงทรงมีความสุขสําราญเถิด.  
                   ขอเสด็จพอจงทรงประทานตุกตาชาง   ตุกตามา 
          ตุกตาวัวเหลาน้ีของหมอมฉันทั้งสองแดเสด็จแม  เสด็จ 
          แมจักนําความโศกออกไดดวยตุกตาเหลาน้ี    เสด็จแม 
          ทอดพระเนตรเห็นเครื่องเลน  คือ  ตุกตาชาง   ตุกตามา 
          ตุกตาวัว    ของหมอมฉันทั้งสองเหลาน้ีนั้น      จักทรง 
          บรรเทาความเศราโศกเสียได. 
          กาลน้ัน  ความเศราโศกมีกําลังเพราะปรารภพระโอรสพระธิดา ไดเกิด 
ข้ึนแกพระมหาสัตว  พระหทัยมังสะของพระมหาสัตวไดเปนของรอน  พระองค 
ทรงหว่ันไหวดวยความเศราโศก   ดุจชางพลายตกมันถูกไกรสรราชสีหจับและ 
ดุจดวงจันทรเขาไปในปากแหงราหู       ไมสามารถจะดํารงอยูไดดวยภาวะของ 
พระองค     มีพระเนตรนองไปดวยพระอัสสุชล   เสด็จเขาบรรณศาลาทรงปริ- 
เทวนาการอยางนาสงสาร. 
          พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน   จึงตรัสวา 
                 แตนั้นพระเวสสันดรราชขัตติยดาบสทรงบริจาค 
          ปยบุตรทานแลวเสด็จเขาสูบรรณศาลา   ทรงคร่ําครวญ  
          อยางนาสงสาร.  
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                   คาถาแสดงการพร่ํารําพันของพระมหาสัตวมีดังตอไปนี้  
                         วันนี้เด็กท้ังสองจะเปนอยางไรหนอ   หิว   กลัว 
                  เดินทางรองไห   เวลาเย็นบริโภคอาหาร    ใครจะให 
                  โภชนาหารแกเด็กท้ังสองน้ัน    เด็กท้ังสองจะรองขอ 
                  อาหารวา  แมจา  หมอมฉนัทั้งสองหิว  ขอเสด็จแมจง 
                 ประทานอาหารแกหมอมฉนัทั้งสอง   เด็กท้ังสองดําเนิน 
                 ดวยพระบาทเปลาไมมีรองพระบาท  จะดําเนินไปตาม   
                 หนทางอยางไรหนอ    เมื่อเด็กท้ังสองมีพระบาทพอง 
                   บวมท้ังสองขาง  ใครจักจูงหัตถเธอท้ังสองไป   ชชูกตี  
                  ลกู ๆ  ผูไมประทุษรายตอหนาเรา    แกชางไมอดสูแก 
                  ใจบางเลยหนอ   แกเปนอลัชชีแท  ใครที่มีความอดสู 
                 แกใจ    จักกลาตีทาสีทาสหรือคนใชอืน่ของเราที่สละ 
                  ใหแลวได    ชชูกแกดาตีลูก ๆ ที่รักของเราท้ังเห็นตอ 
                 ตาดุจคนหาปลาตีปลาท่ีติดอยูในปากแห. 
                  บรรดาบทเหลาน้ี  บทวา  กนฺวชฺช   ตัดบทเปน  ก  นุ  อชฺช. บทวา 
อุปรุจฺเฉนฺติ    ความวา     จักเดินรองไหไปตลอดทาง  ๖๐ โยชน.    บทวา 
สเวสนากาเล   ไดแก  เวลามหาชนเขาเมือง. บทวา   โส  เน  ทสฺสติ ความวา 
ใครจักใหโภชนาหารแกลูก ๆ  เหลาน้ัน.     บทวา   กถนฺนุ   ปถ   คจฺฉนติฺ 
ความวา  จักเดินทาง  ๖๐  โยชนไดอยางไรหนอ.   บทวา  ปตฺติกา     ไดแก 
เวนจากยานคือชางเปนตน.  บทวา  อปุาหนา ไดแก  มีเทาละเอียดออนเวน 
แมเพียงรองเทาก็ไมมี.     บทวา  คเหสฺสติ  ความวา    ใครจักชวยประคอง 
เพ่ือบรรเทาความลําบาก.  บทวา  ทาสีทาสสฺส  ความวา   เปนทาสีเปนทาส.  
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บทวา  อฺโ   วา ปน  เปสิโย  ความวา   ซึ่งเปนคนใช   คือผูทําการรับ 
ใชคนที่  ๔  ของเราโดยสืบตอ ๆ  กนัมาของทาสและนายทาสอยางน้ีวา  เปนทาส   
ของผูนั้นบาง  เปนทาสของผูนั้นบาง   รูวา คนนี้เปนทาสและนายทาสของพระ   
เวสสันดรพระองคนั้น  ซึ่งทรงสละใหแลวอยางนี้. บทวา  โก   ลชฺชี  ความวา 
ใครท่ีมีความอดสูแกใจจะกลาดีดวยคิดวา   การตีลูก ๆ   ของเราผูไมมีความอดสู 
แกใจน้ัน  ไมสมควรเลยหนอ.  บทวา   วาริชสฺเสว  ความวา  ของเรา  เหมือน 
ตีปลาที่คิดอยูในปากแห.  อ  อักษร   ในบทวา  อปสฺสโต   เปนเพียงนิบาต 
ชูชกท้ังดาท้ังตีลูก ๆ  ที่รกัของเราทั้งเห็นตอตาทีเดียว โอ  ตาน่ีทารุณเหลือเกิน. 
            ครั้งน้ันความปริวิตกไดเกิดข้ึนแกพระเวสสันดรมหาสัตว     ดวยทรง 
สิเนหาในพระโอรสและพระธิดาอยางนี้วา   พราหมณนี้เบียดเบียนลูกทั้งสองของ 
เราเหลือเกิน  เมื่อไมอาจกลั้นความโศกไวไดดังน้ี  เราจักติดตามไปฆาพราหมณ 
เสียแลวนําลูกทั้งสองกลับมา   แตนั้นกลับทรงหวนคิดไดวา   การท่ีลูกเราท้ังสอง 
ถูกเบียดเบียนเปนความลําบากยิ่ง  นั่นไมใชฐานะ   การบริจาคปยบุตรทานแลว 
จะเดือดรอนภายหลัง   หาใชธรรมของสัตบุรุษไม   คาถาแสดงความปริวิตก ๒ 
 คาถาท่ีสองเน้ือความน้ัน    มีดังน้ีวา 
                  เราจะถือคันพระแสงศร  เหน็บพระแสงขรรคไว 
           เบื้องซาย   นําลูกทั้งสองของเรากลับมา    เพราะการท่ี 
           ลูกท้ังสองลูกเฆี่ยนตีนํามาซึ่งความทุกข   แตลูกท้ังสอง 
           พึงลําบากยากเข็ญน้ัน    ไมใชฐานะ   กใ็ครเลารูธรรม 
           ของสตับุรุษ  บําเพ็ญทานแลวจะเดือดรอนภายหลัง. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  สต  ไดแก   ธรรมคือประเพณีของพระ- 
โพธิสัตวในกาลกอน.  ไดยินวา  พระโพธิสัตวนั้นทรงอนุสรณถึงประเพณีแหง  
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พระโพธิสัตวทั้งหลายในขณะน้ัน     แตนั้นพระองคทรงดําริวา  พระโพธิ์สตัว 
ทั้งปวงไมทรงบริจาคมหาบริจาค  ๕ ประการ  คือ  บริจาคทรัพย  บริจาคอวัยวะ 
บริจาคชีวิตบริจาคบุตร   บริจาคภรรยา  หาเคยเปนพระพุทธเจาไดไม  ก็ตัวเราก็ 
เขาอยูในจําพวกพระโพธิสัตวเหลาน้ัน   แมเราไมบริจาคบุตรและชายา    กไ็ม 
อาจจะเปนพระพุทธเจาได   ทรงดําริฉะน้ีแลว    ยงัสัญญาใหเกิดข้ึนวา    แนะ  
เวสสันดรเปนอยางไร  ทานไมรูความท่ีบุตรและบุตรีที่ใหเพ่ือเปนทาสทาสีแกชน  
เหลาอ่ืน จะนํามาซึ่งความทุกขดอกหรือ     เราจักตามไปฆาชูชกดวยเหตุไรเลา 
แลวทรงดําริตอไปวา    ข้ึนชื่อวาบริจาคทานแลวตามเดือดรอนภายหลัง     หา 
สมควรแกเราไม    ทรงตัดพอพระองคเองอยางนี้แลว   ทรงอธิษฐานสมาทาน 
ศีลมั่นโดยมนสิการวา  ถาชูชกฆาลูกท้ังสองของเรา  จําเดิมแตเวลาท่ีเราบริจาค 
แลวเราจะไมกังวลอะไร ๆ ทรงอธิษฐานมั่นฉะน้ีแลว   เสด็จออกจากบรรณศาลา 
ประทับนั่ง  ณ  แผนศิลา  แทบทวารบรรณศาลา   ดุจปฏิมาทองคําฉะนั้น. 
            ฝายชชูกตีพระชาลีและพระกณัหาชินาตอหนาพระที่นั่งแหงพระมหา- 
สัตว  นําไป. 
            ลําดับนั้น     พระชาลีราชกุมารตรัสรําพันวา 
                 ไดยินวา  นรชนบางพวกในโลกน้ี   กลาวความ 
          จริงไดอยางน้ีวา  ผูใดไมมีมารดาของตน  ผูนั้นเหมือน 
          ไมมีทัง้บิดามารดา   แนะนองกณัหา   มาเถิด    เราจัก 
          ตายดวยกัน   อยูไปก็ไมมีประโยชน  พระบดิาผูจอมชน 
          ไดประทานเราท้ังสองแกพราหมณผูแสวงหาทรัพยแก  
          รายกาจเหลือเกิน   แกตีเราท้ังสองเห็นนายโคบาลตี  
          ฝูงใด แนะนองตัณหา  เราท้ังสองจะละรุกขชาติตาง  ๆ  
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                   เชนไมหวา  ไมยางทราย  ซึ่งมีกิ่งหอยยอย  และรุกข-  
                   ชาติที่มีผลตาง ๆ  เชนไมโพบาย  ขนนุ  ไทร  มะขวิด 
                   ละสวนและแมน้ําซ่ึงมีน้าํเย็นที่เราเคยเลนในกาลกอน 
                  ละบุปผชาติตาง ๆ บนภูผา  ซึ่งเคยทัดทรงในกาลกอน 
                 และผลไมตาง ๆ บนภูผา    ซึ่งเคยบริโภคในกาลกอน  
                   และละตุกตาชาง   ตุกตาวัว   ที่พระบิดาวัว  ที่พระบิดาทรง 
                    ปนประทาน   ที่เราเคยเลนในกาลกอน. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ยสฺส   ความวา   มารดาของตนไมมีใน 
สํานักของผูใด. 
                     ชชูกพราหมณพลาดลมในสถานที่ไมเสมอแหงหนึ่งอีก   เถาวัลยที่ผูกก ็
เคลื่อนหลุดจากพระหัตถพระราชกุมารกุมารี   ทั้งสององคมีพระกายส่ันดุจไกถูก 
ตี   หนีมาหาพระราชบิดาโดยเร็วพรอมกัน. 
                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศขอความน้ัน   จึงตรัสวา 
                       ชาลีราชกมุารและกัณหาชินาราชกุมาร   ทั้งสอง 
                 องคที่ถูกชูชกพราหมณนําไป พอหลุดพนจากแกมาได  
                   ก็วิ่งไปสูสํานักพระเวสสันดรราชบิดา. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  เตน  เตน  ความวา  ไดว่ิงไปหาพระ- 
ราชบิดาของเธอท้ังสอง   ของท่ีหลุดพนจากพราหมณชูชกน้ัน     อธิบายวา   ว่ิง 
มาสูสํานักของพระราชบิดาทีเดียว. 
                    ฝายชูชกลุกข้ึนโดยเร็วถือเถาวัลยและไม      ทวมไปดวยความโกรธ 
เหมือนไฟต้ังข้ึนแตกัลปฉะนั้น  มาแลวกลาววา   หนูทั้งสองฉลาดหนีเหลือเกิน 
ผูกพระหัตถทั้งสองแลวนําพระกุมารกุมารีไปอีก.  
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                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศขอความน้ัน     จึงตรัสวา   
                       แตนั้น    พราหมณถือเถาวัลย    ถือไมเฆี่ยนตีนํา. 
                   กุมารกุมารีไปตอหนาท่ีนั่งแหงพระเวสสันดรสีวีราช. 
                   เมื่อพระชาลีและพระกัณหาชินาอันชูชกนําไปอยูอยางนี้   พระกัณหา- 
ชินาเหลียวกลับมาทอดพระเนตรทูลพระราชบิดา.  
                    พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา 
                         พระกัณหาชินาราชกุมารีไดทูลพระราชบิดาวา 
                   ขาแตเสด็จพอ   พราหมณนี้ตีหมอมฉันดวยไม  เหมือน 
                  นายตีทาสีที่เกิดในเรือน   ขาแตเสด็จพอ    ธรรมดาวา 
                 พราหมณทั้งหลายยอมเปนผูประกอบดวยธรรม  แตตา 
                 พราหมณนีห้าเปนดังน้ันไม   ยักษมาดวยเพศพราหมณ  
                 เพ่ือจะนําหมอมฉันสองพ่ีนองไปเค้ียวกิน    หมอมฉัน 
                  สองพ่ีนองอันปศาจนําไปอยู   พระองคทอดพระเนตร 
                เหน็หรือหนอ. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   ต   ไดแก   พระเจาสีวีราชผูพระชนก 
ซึ่งประทับนั่งทอดพระเนตรดูอยูนั้น.   บทวา   ทาสิย   ไดแก   ทาสี.  บทวา 
ขาทิตุ    ไดแก    เพ่ือตองการจะเค้ียวกิน    พระกัณหาชินาราชกุมารีทรงคร่ํา 
ครวญวา   ขาแตเสด็จพอ   ก็ตาพราหมณนี้นําหมอมฉันสองพ่ีนองไปยังไมทัน 
ถึงประตูปาเลย   แกมีตาทั้งคูแดงเปนเหมือนมีโลหิตไหล   เพ่ือจะเค้ียวกิน  คือ 
นําไปดวยหวังวาจักเค้ียวกินเสียทั้งหมด พระองคก็ทรงเห็นหมอมฉันสองพ่ีนอง 
ถูกนําไปเพ่ือเค้ียวกินหรือเพ่ือตมเสีย    ขอพระองคจงมีความสุขทุกเม่ือเถิด. 
                    เมื่อพระกัณหาชินากุมารีนอยทรงพิลาปรําพันองคสั่นเสด็จไปอยู  พระ- 
เวสสันดรมหาสัตวทรงเศราโศกเปนกําลัง   พระหทัยวัตถุรอน   เมื่อพระนาสิก  
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ไมพอจะระบายพระอัสสาสะปสสาสะ    ก็ตองทรงปลอยใหพระอัสสาสะปสสาสะ   
อันรอนออกทางพระโอษฐ    พระอัสสุเปนดังหยาดพระโลหิตไหลออกจากพระ 
เนตรท้ังสอง  พระเวสสันดรมหาสัตวทรงดําริวา  ทุกขเห็นปานนี้เกิดเพราะโทษ 
แหงความเสนหา  หาใชเพราะเหตุการณอ่ืนไม   เพราะฉะนั้น   ควรเราเปนผูมี 
จิตมัธยัสถวางอารมณเปนกลาง   อยาทําความเสนหา   ทรงดําริฉะน้ีแลว  ทรง 
บรรเทาความโศกเห็นปานน้ันเสียดวยกําลังพระญาณของพระองค    ประทับนั่ง 
ดวยพระอาการเปนปกติ.  
           พระกณัหากุมารียังเสด็จไมถึงประตูปา    ก็ทรงพิลาปรําพันพลางเสด็จไป 
วา 
                       เทานอย ๆ   ของเราสองพี่นองน้ีนํามาซึ่งความ  
                 ทุกข   ทั้งหนทางก็ยาวไกลไปไดยาก   เมื่อดวงอาทิตย 
                 อสัดงลงตํ่า     พราหมณก็ใหเราสองพ่ีนองเดินไป 
                  ขาพเจาสองพ่ีนองขอนอมนบไหวดวยเศียรเกลา    ตอ 
                 เทพเจาเหลาท่ีสิงสถิตอยู  ณ  ภูผาพนาลัยและที่สระปทุม 
                  ชาติ    และแมน้ําซ่ึงมีทาอันดี     ทั้งท่ีติณชาติลดาวัลย 
                 สรรพพฤกษาที่เปนโอสถ  อันเกิด  ณ  บรรพตและแนว 
                 ไพร  ขอเทพเจาเหลาน้ันจงทูลแดพระมารดาวา  หมอม 
                 ฉนัสองพ่ีนองมีความสําราญ   พราหมณนี้กําลังนํา 
                 หมอมฉันสองพ่ีนองไป  ขาแตเทพเจาผูเจริญท้ังหลาย  
                  ขอเหลาทานจงทูลแดพระมารดาของขาพเจาสองพ่ี- 
                  นอง   ผูมีพระนามวา   พระแมมัทรีวา    ถาพระมารดา 
                 ทรงใครจะติดตามลูกท้ังสอง    จงเสด็จติดตามมาโดย 
                 พลัน   ทางน้ีเปนทางเดินไดเฉพาะคนเดียว  มาตรงไป  
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                   สูอาศรม     พระแมเจาจงเสด็จตามมาทางน้ัน     จะได 
                  ทอดพระเนตรเห็นลูกท้ังสองทันทวงที    โอ    ขาแต 
                  พระแมชฏินผูีทรงนํามูลผลาผลมาแตไพร   ความระทม 
                   ทุกข  จักมีแดพระแมเจา     เพราะทอดพระเนตรเห็น 
                  อาศรมน้ันวางเปลา   มูลผลาผลท่ีพระแมเจาไดมาดวย  
                   ทรงเสาะหาจนลวงเวลา   คงไมนอย  พระแมเจาคงไม 
                 ทรงทราบวา   ลูกท้ังสองถูกพราหมณผูแสวงทรัพย  ผู   
                  รายกาจเหลือเกิน   ผูกไว  แกตีลูกท้ังสอง  เหมือนเขา 
                  ตีฝูงโค  เออก็ลูกท้ังสองไดประสบพระแมเจาผูเสด็จมา 
                  แตที่ทรงเสาะหามูลผลาผล  ณ  เย็นวันนี้  พระแมเจาคง 
                 ประทานผลไมกับท้ังรวงผึ้งแกพราหมณ    พราหมณนี ้
                  ไดกินอิ่มแลว   คงไมยังลูกทั้งสองใหรีบเดินไป   เทา 
                 ของลูกท้ังสองบวมพองแลว    พราหมณก็ยังรีบเดินไป 
                 พระบาลีและพระกัณหาปรารถนาจะพบพระมัทรีผูพระ 
                 มารดา   ก็ทรงพิลาปรําพันในสถานท่ีนั้น    ดวยประการ 
                       ฉะนี้. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปาทุกา  ไดแก   เทานอย ๆ.   บทวา 
โอกนฺทามฺหเส   ไดแก   คร่ําครวญ.  ขาพเจาสองพ่ีนองขอแสดงความนับถือ 
คือความประพฤตินอบนอมใหทราบ.    บทวา   สรสฺส   ความวา   ขอกราบ 
ไหวเหลาเทวดาผูรักษาสระปทุมนี้ดวยเศียรเกลา.   บทวา  สุปติตฺเถ  จ  อาปเก 
ความวา    ขอกราบไหวแมเทวดาที่สิงสถิตอยูในแมน้ําซึ่งมีทาอันดี.     บทวา 
ติณา   ลตา  ไดแก   ติณชาติและลดาชาติที่หอยยอยลง.  บทวา  โอสโธฺย  
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ไดแก   พฤกษชาติที่เปนโอสถ    พระกัณหาชินากุมารีตรัสอยางนี้ทรงหมายถึง 
เหลาเทวดาท่ีสิงสถิตอยูในที่ทั้งปวง.  บทวา  อนปุติตุกามา  ความวา    แมถา 
พระแมเจาน้ันมีพระประสงคจะเสด็จมาตามรอยเทาของลูกทั้งสอง.  บทวา  อป 
ปสฺเสสิ   โน   ลหุ  ความวา  ถาพระแมเจาเสด็จตามมาทางที่เดินไดเฉพาะคน 
เดียวน้ัน    กจ็ะไดพบลูกนอยท้ังสองของพระองคทันทวงที   ฉะน้ันพระกัณหา-   
กุมารีจึงตรัสอยางนี้    พระกัณหากุมารีตรัสเรียกพระแมเจา     ดวยการเรียกลับ 
หลังวา   ชฏนิี.  บทวา  อติเวล   ไดแก ทําใหเกินประมาณ.  บทวา  อุฺฉา 
ไดแก   มลูผลในปา   ที่ไดมาดวยการเที่ยวเสาะหา.  บทวา   ขุทฺเทน  มิสฺสก 
ไดแก   ผสมน้ําผ้ึงเล็กนอย.  บทวา  อาสิโต   ไดแก   ไดกินคือบริโภคผลไม 
แลว. บทวา  ฉาโต    ไดแก  มีความพอใจแลว.  บทวา  น  พาฬฺห  ตรเยยฺย 
ความวา    ไมพึงนําไปดวยความเร็วจัด.    บทวา    มาตุคิทฺธิโน    ความวา 
พระชาลีและพระกัณหาชินาประกอบดวยความรักในพระมารดา   มีความเสนหา 
เปนกําลัง  จึงไดพร่ํารําพันอยางนี้  
                                                จบกุมารบรรพ 
                                                       มัทรีบรรพ 
           ก็ในเมื่อ พระเวสสันดรราชฤาษี   ทรงบริจาคปยบุตรมหาทาน  เกิด 
มหัศจรรยมหาปฐพีบันลือลั่นโกลาหลเปนอันเดียวกันตลอดถงึพรหมโลก   หมู  
เทวดาที่อยู ณ  หิมวันตประเทศ    เปนประหน่ึงมีหทัยจะภินทนาการดวยเหตุอัน 
ไดยินเสียงพิลาปรําพันนั้นแหงพระชาลีราชกุมารและพระกัณหาชินาราชกุมารีที่ 
ชูชกพราหมณนําไป  ตางปรึกษากันวา  ถาพระนางมัทรีเสด็จมาสูอาศรมสถาน  
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แตวัน     พระนางไมเห็นพระโอรสธิดาในอาศรมน้ัน     ทูลถามพระเวสสันดร  
ทรงทราบวาพระราชทานแกพราหมณชูชกไปแลว       พึงเสด็จแลนตามไปดวย 
ความเสนหาเปนกําลัง  กจ็ะพึงเสวยทุกขใหญ. 
           ลําดับนั้น   เทวดาเหลาน้ันจึงบังคับสั่งเทพบุตร ๓ องควา  ทานทั้ง  ๓ 
จงจําแลงกายเปนราชสีห    เปนเสือโครง   เปนเสือเหลือง    กัน้ทางเสด็จพระ- 
นางมัทรีไว    แมพระนางวิงวอนขอทางก็อยาให    จนกวาดวงอาทิตยอัสดงคต  
พึงจัดอารักขาใหดี   เพ่ือไมใหราชสีหเปนตนเบียดเบียนพระนางได  จนกวาได 
เสด็จเขาอาศรมดวยแสงจันทร.  
           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา 
                      เทพเจาท้ังหลาย  ไดฟงความคร่ําครวญของราช 
                   กุมารกุมาร ี  จึงไดกลาวกะเทพบุตรท้ัง ๓ วา  ทานท้ัง  
                  สามจงจําแลงกายเปนสัตวรายในปา  คือ  เปนราชสหี  
                  เสือโครง   เสือเหลือง   คอยกันพระนางมัทรีราชบตุรี 
                   อยาพึงเสด็จกลับมาจากเสาะหาผลาผลแตเย็นเลย  เหลา 
                  พาลมฤคในปาอันเปนเขตแดนของพวกเรา      อยาได 
                  เบียดเบียนพระนางเจาเลย   ถาราชสีห   เสือโครง  เสือ 
                 เหลืองพึงเบียดเบียนพระนางเจาผูมีลักษณะพระชาลี 
                 ราชกุมารจะไมพึงมีพระชนมอยู   พระกัณหาชินาจะพึง 
                 มพีระชนมอยูแตไหน    พระนางเจาผูมีลักษณะจะพึง 
                  เสื่อมจากพระราชสวามีและพระปยบุตรท้ังสอง. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา    อิท   วจนมพฺรวุ    ความวา    เทวดา 
เหลาน้ันไดกลาวคํานี้กะเทพบุตรทั้งสามวา   ทานท้ังหลาย  คือท้ังสามองค   จง 
แปลงเปนพาลมฤคในปาสามชนิดอยางนี้คือ   ราชสีหหน่ึง   เสือโครงหนึ่ง  เสือ  
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เหลืองหน่ึง.   บทวา  มา  เหว  โน  ความวา   เทวดาทั้งหลายกลาววา พระ-  
นางมัทรีราชบุตรีอยาเสด็จกลับมาจากเสาะหาผลาผลแตเย็นเลย    จงเสด็จมาจน 
คํ่าอาศัยแสงเดือน.  บทวา  มา  เหวมฺทาก   นิพฺโภเค   ความวา  พาลมฤค 
ไร ๆ ในปาอันเปนเขตแดน  คือเปนแวนแควนของพวกเรา  อยาไดเบียดเบียน 
พระนางเจาในปาชัฏของพวกเราเลย   เทวดาทั้งหลายส่ังเทพบุตรทั้งสามวา  พวก  
ทานจงอารักขาพระนางมัทรีโดยประการท่ีสัตวรายทั้งหลายเบียดเบียนไมได. 
บทวา  สีโห  เจ น  ความวา  ก็ถาสัตวรายไร ๆ ในบรรดาราชสีหเปนตนพึง 
เบียดเบียนพระนางมัทรีซึ่งไมมีการระวังรักษา     ครั้นเมื่อพระนางมัทรีถึงชีพิ- 
ตักษัย  พระชาลีราชกุมารจะไมพึงมีพระชนมอยู    พระกัณหาชินาราชกุมารีจะ 
พึงมีพระชนมอยูแตไหน  พระนางเจาผูถึงพรอมดวยลักษณะน้ันจะพึงเส่ือมจาก 
พระปยบุตรทั้งสองทีเดียว.  บทวา   ปติปุตฺเต   จ   ความวา  พระนางเจามัทรี 
จะพึงเสื่อมจากสวนท้ังสอง   เพราะฉะนั้นทานท้ังสามจงจัดอารักขาใหดี. 
           ครั้งน้ัน   เทพบุตรทั้งสามรับคําของเทวดาเหลาน้ันวา  สาธุ ตางจําแลง 
กายกลายเปนราชสีห  เสือโครง  เสือเหลือง  มานอนหมอบเรียงกันอยูในมรรคา 
ที่พระนางเจามัทรีเสด็จมา. 
           ฝายพระนางมัทรีหว่ันพระหฤทัยวา  วันนี้เราฝนราย  จักหามูลผลาผล 
ในปากลับอาศรมแตวัน   ก็ทรงพิจารณาหามูลผลาผลทั้งหลาย  ลําดับนั้น  (เกิด 
ลางราย)  เสียมหลุดจากพระหัตถของพระนางเจา   กระเชาก็หลุดจากพระอังสา 
พระเนตรเบื้องขวาก็เขมน    พฤกษาชาติที่มีผลก็เปนเหมือนไมมีผล  พฤกษา- 
ชาติทีไมเคยมีผลก็ปรากฏเปนราวกะวามีผล    ทิศทั้งปวงก็ไมปรากฏ   พระนาง 
เจามัทรีทรงพิจารณาวา   นี่เปนอยางไรหนอ   ไมเคยมีมาแตกอนก็มามีในวันนี้  
เหตุการณอะไรจักมีแกเรา   แกลูกท้ังสองของเรา    หรือแดพระเวสสันดรราช- 
สวามี   กระมัง  ทรงคิดฉะนี้แลว   ตรสัวา  
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                  เสียมก็ตกจากมือของเรา     และนัยนตาขวาของ 
        เราก็เขมน  รุกขชาติที่เคยมีผลก็หาผลมิได   ทิศท้ังปวง 
        เราก็ฟนเฟอนลุมหลง  พระนางเจาเสด็จมาสูอาศรมใน 
        เวลาเย็น ในเมื่อดวงอาทิตยอัศดงคต  พาลมฤคก็ปรากฏ 
        ในหนทาง  ครั้นเมื่อพระอาทิตยโคจรลงตํ่า   อาศรมก็ 
        ยังอยูไกล  เราจักนํามูลผลาผลใดไปแตที่นี้  เพ่ือพระ- 
        ราชสวามีและลูกท้ังสอง  พระราชสวามีและลกูท้ังสอง 
        พึงเสวยมูลผลาผลอันเปนของเสวยนั้น  พระบรม   
        กษัตริยผูภัสดาเสด็จอยูที่บรรณศาลาแตพระองคเดียว 
        แท ๆ  ทรงเห็นวาเรายังไมกลับ      ก็จะทรงปลอบโยน 
        พระโอรสพระธิดาผูหิว   ลูกท้ังสองของเราเปนกําพรา  
        ดวยความเข็ญใจ  เคยเสวยนมเคยเสวยน้ําในเวลาท่ีคน 
        สามัญเรียกใหอาหารเวลาเย็น    ลูกท้ังสองของเราเปน 
        กําพราดวยความเข็ญใจ  เคยลุกยืนรับเรา   เหมือนลูก 
        โคออนยืนคอยแมโคนม  ลกูท้ังสองของเราเปนกําพรา 
        ดวยความเข็ญใจ  หรือประหน่ึงลูกหงสยืนอยูบนเปอก 
        ตมคอยแม      ลูกท้ังสองของเราเปนกําพราดวยความ 
        เข็ญใจ  เคยยืนรับเราแตที่ใกลอาศรม     ทางเดินไปมี  
        เฉพาะทางเดียว  เปนทางเดินไดคนเดียว  เพราะมีสระ 
        และที่ลุมลึกอยูขาง ๆ  เราไมเห็นทางอ่ืนซึ่งจะพึงแยก 
        ไปสูอาศรม   ขาขอนอบนอมพระยาพาลมฤคผูมีกําลัง 
        มากในปา  ทานท้ังหลายจงเปนพ่ีของขาโดยธรรม  จง  
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                  ใหมรรคาแกขาผูขอเถิด     ขาเปนมเหสีของพระเวส- 
                    สันดรราชบตุรผูมีสิริ   ผูถูกเนรเทศจากแควน   ขาผู 
                 อนุวัตรไมลวงเกินพระราชสวามี   ดุจนางสิดาผูอนุวัตร 
                 ไมลวงเกินพระรามราชสวามี   ฉะนั้น   ขอทานท้ังหลาย 
                   จงใหทางแกขา  แลวไปพบลูกท้ังสอง   เพราะถึงเวลา  
                  เรียกกินอาหารเย็นแลว   สวนขาก็จะไดไปพบชาลีและ  
                   กัณหาชินาบตุรบุตรีทั้งสองของขา    รากไมผลไมนี้ม ี
                 มากและภักษานี้ก็มีไมนอย   ขาใหกึ่งหนึง่แตมูลผลาผล 
                  นั้น   แกทานท้ังหลาย  ทานท้ังหลายจงใหบรรดาแกขา 
                  ผูขอเถิด พระมารดาของพวกขาเปนพระราชบุตร  และ 
                 พระบิดาของพวกขาก็เปนพระราชบุตร  ทานท้ังหลาย 
                  จงเปนภาดาของขาโดยธรรม   จงใหมรรคาแกขาผูขอ 
                     เถิด. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   ตสฺสา  ไดแก    เรานัน้.    บทวา 
อสฺสมาคมน  ปติ  ความวา     มาหมายเฉพาะอาศรม.     บทวา  อุปฏหุ 
ไดแก   ปรากฏข้ึน  เลากนัมาวา   สามสัตวเหลาน้ันนอนเรียงกันอยูกอน  เวลา 
พระนางมัทรีเสด็จมา  จึงลุกข้ึนบิดตัวแลว    แลวกัน้บรรดายืนขวางเรียงกันอยู. 
บทวา  ยฺจ   เนส  ความวา ชนทั้งสามน้ัน  คือ   พระเวสสันดรและลูกนอย 
ทั้งสองของพระองค    พึงบริโภคมูลผลาผลที่ขานําไปแตปานี้เพ่ือเขา   โภชนา 
หารอยางอ่ืนไมมีแกเขาเหลาน้ัน.  บทวา   อนายตึ    ความวา    พระเวสสันดร 
ทราบวาขายังไมกลับมา      พระองคเดียวน่ันแหละประทับนั่งปลอบโยนเด็ก 
ทั้งสองแน ๆ.   บทวา    สเวสนากาเล     ไดแก    ในเวลาท่ีตนใหกินอาหาร  
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ใหดื่มน้ําในวันอ่ืน ๆ.    บทวา ขีร  ปตาว  ความวา     พระนางมัทรีตรัสวา 
ลูกนอยมฤคีที่ยังไมอดนมรองหิวนม   เมื่อไมไดนมก็รองไหจนหลับไป   ฉันใด 
ลูกนอยท้ังสองของขา    รองไหอยากผลาผล     เมือ่ไมไดผลาผลก็จักรองไหจน  
หลับไป  ฉันนั้น.  บทวา  วารึ  ปตาว  ความวา  ในอาศรมบท  พึงเห็นเน้ือ  
ความโดยนัยนี้วา  เหมือนลูกนอยมฤคมีความระหาย   รองหิวนํ้า   เมื่อไมไดน้ํา 
ก็รองคร่ําครวญจนหลับไป. บทวา  อจฺฉเร ไดแก  อยู.  บทวา ปจฺจุคฺคตา 
ม   ติฏนฺติ  ความวา  ยืนคอยรับเรา.   ปาฐะวา   ปจฺจุคิคตุ    กม็ีความวา 
ตอนรับ.  บทวา  เอกายโน  ไดแก   เปนที่ไปแหงคนผูเดียวเทาน้ัน   คือเปน 
ทางเดินไดเฉพาะคนเดียว.   บทวา  เอกปโถ   ความวา  ทางนั้นเฉพาะคนเดียว 
เทาน้ัน    ไมมีคนท่ีสอง   คือไมอาจแมจะกาวลงไปได  เพราะเหตุไร  เพราะมี 
สระและท่ีลุมลึกอยูขางทาง.  บทวา   นมตฺถุ  ความวา   พระนางมัทรีนั้นทอด 
พระเนตรไมเห็นทางอ่ืนคิดวา   เราจักออนวอนสามสัตวเหลาน้ีใหชวยเรากลับ 
ไปได   จึงลดกระเชาผลไมลงจากพระอังสา  ประคองอัญชลีนมัสการกลาวอยาง 
นี้.  บทวา    ภาตโร  ความวา  ก็พวกเราเปนลูกของเจามนุษย    แมพวกทานก็ 
เปนลูกของเจามฤค    ดังนั้นขอพวกทานจงเปนพ่ีโดยธรรมของขาเถิด.   บทวา 
อวรุทฺธสฺส  ไดแก   ถูกเนรเทศจากแวนแควน.   บทวา   ราม   สีตาวนุพฺพ- 
ตา   ความวา   พระนางมัทรีกลาววา    พระเทวีสีตาผูพระกนิษฐาของพระราม 
เปนพระอัครมเหสีของพระรามน้ันเอง   เปนผูอนุวัตรตามพระราม  คือ เคารพ 
ยําเกรงพระรามผูสวามีเหมือนเทวดา      เปนผูไมประมาทบํารุงบําเรอพระราม 
ราชโอรสของพระเจาทศรถมหาราช    ฉันใด    แมขาก็เปนผูไมประมาทบํารุง 
บําเรอพระเวสสันดร  ฉันนั้น.     บทวา  ตุมฺเห   จ  ความวา    พระนางมัทรี 
ออนวอนวา    ขอทานท้ังหลายจงใหบรรดาแกเราแลวไปพบลูก ๆ  ของทานใน 
เวลากินอาหารเย็นสวนขาก็จะพบลูก ๆ ของขา  ขอทานท้ังหลายจงใหบรรดาเถิด   
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                    ครั้งน้ัน     เทพบุตร (ที่จําแลงเปนสามสัตว)  เหลาน้ัน  แลดูเวลาก็รูวา 
บัดนี้เปนเวลาที่จะใหบรรดาแกพระนางแลว   จึงลุกข้ึนหลีกไป 
                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศขอความน้ัน   จึงตรัสวา   
                  เมื่อพระนางเจามัทรีทรงพิไรรําพันอยู      เหลา 
                 มฤคจําแลงไดฟงพระวาจาอันออนหวานกอรปดวยนา 
                 เอ็นดูมาก   ก็หลีกไปจากทางเสด็จ. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  เนลปตึ    ความวา     วาจาออนหวาน 
บริสุทธิ์   ไมมากไปดวยนํ้าลาย  คือปราศจากนํ้าลายแตก. 
                   เมื่อพาลมฤคทั้งสามหายไปแลว    พระนางเจามัทรีก็เสด็จไปถึงอาศรม 
ก็ในกาลน้ันเปนวันบูรณมีอุโบสถ    พระนางเจาเสด็จถึงทายที่จงกรม  ไมเห็น 
พระลูกรักทัง้สองซ่ึงเคยเห็นในที่นั้น  ๆ  จึงตรัสวา 
                       พระลูกนอยท้ังสองขะมุกขะมอมไปดวยฝุนเคย 
                   ลุกยืนรับเราในประเทศนี้      ดุจลูกวัวออนยืนคอยแม 
                โคนมฉะนั้น. 
                        พระลูกนอยทั้งสองขะมุกขะมอมไปดวยฝุนเคย 
                ยนืตอนรับแมอยูตรงน้ีดุจหงสยืนอยูบนเปอกตมฉะนั้น  
                               พระลกูนอยทั้งสองขะมุกขะมอมไปดวยฝุนเคย 
                  ยนืรับเราอยูทีใ่กลอาศรมน้ี   ลูกท้ังสองเคยราเริงหรรษา 
                 วิง่มาตอนรับแม    ดุจมฤคชาติชูหูวิ่งแลนไปโดยรอบ 
                 ฉะน้ัน   ราเริงบันเทิงเปนไป   ประหนึ่งยังหัวใจแมให 
                 ยนิดี   วันนี้แมไมเห็นชาลแีละกัณหาชนิาลูกรักท้ังสอง 
                 นัน้   วันนี้แมละลูกท้ังสองออกไปหาผลไม    เหมือน 
                   แมแพะแมเนื้อและแมนกพนไปจากรัง   และแมราชสีห   



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 744 

        อยากไดเหยื่อ   ละลกูไวออกไปฉะนั้น    แมกลับมาก็ไม 
        เห็นชาลีและกัณหาชินาลูกรักท้ังสองน้ัน    วนันี้แมไม 
        เห็นชาลีและกัณหาชินาลูกรักท้ังสองน้ัน  ซึง่มีรอยบาท 
        กาวไปมาปรากฏอยูดุจรอยเทาแหงชาง    ขางภูเขาและ  
        กองทรายท่ีลูกทั้งสองกองไว  ยงัเกล่ือนอยูในท่ีไมไกล   
        อาศรม  แมไมเห็นลกูท้ังสองซ่ึงเคยเอาทรายโปรยเลน 
        จนกายขะมุกขะมอมไปดวยฝุนวิ่งไปรอบๆ   วันนี้แม 
        ไมเห็นชาลีและกัณหาชินาลูกรักทั้งสอง    ซึ่งแตกอน 
        เคยตอนรับแมผูกลบัจากปามาแตไกล  วันนีแ้มไมเห็น 
        ลูกท้ังสองซึ่งคอยรับแม   แลดูแมแตไกลดุจลูกแพะลูก 
        เน้ือวิ่งมาหาแมของตนแตไกล   ก็ผลมะตูมเหลืองน้ีเปน 
        ของเลนของลูกทั้งสองตกอยูแลว  วันนี้แมไมเห็นชาลี  
        และกณัหาชินาลูกรักทั้งสองน้ัน      ถันทั้งสองของแมนี ้
        เต็มดวยน้ํานม  แตอุระราวกะจะแตกทําลาย  วันนี้แม 
        ไมเห็นชาลีและกัณหาชินาลูกรักทั้งสองน้ัน    ลูกชาย 
        หรือลูกหญิงเลือกด่ืมนมอยูบนตักของแมราวกะถันขาง 
        หน่ึงของแมจะยาน   วันนี้แมไมเห็นชาลีและกัณหาชินา 
        ลูกรักท้ังสองน้ัน. 
                       ลูกนอยทั้งสองขะมุกขะมอมไปดวยฝุนในสายัณห 
        สมัย   มาเกลือกกลิง้ไปมาบนตักแม    แมไมเห็นลูก 
        ทั้งสองน้ัน    เมื่อกอนอาศรมน้ีนัน้ปรากฏแกเราราวกะ 
        มีมหรสพ    วันนี้แมไมเห็นลูกทั้งสองน้ัน       อาศรม 
        เหมือนจะหมุนไป  นี่อยางไร  อาศรมสถานเงียบเสียง  
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                  เสียทีเดียว  ปรากฏแกแม  แมแตฝูงกาก็ไมมีอยู  ลูก 
                  ทั้งสองของแมจักสิ้นชนมชีพเสียแนแลว     นี่อยางไร 
                    อาศรมสถานเงียบเสียงเสียทีเดียว   ปรากฏแกแม   แม 
                  แตฝูงสกุณชาติก็ไมมีอยู  ลูกท้ังสองของแมจักสิ้น   
                   ชนมชีพเสียแนแลว.   
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  น  เปนเพียงนิบาต. บทวา   ปสุกุณฺ ิตา 
ไดแก  เปรอะเปอนดวยฝุน.  บทวา  ปจฺจุคฺคตา  ม  ความวา   คอยรับเรา. 
ปาฐะวา   ปจฺจุคนฺตุ   ดังน้ีก็มี  ความวา    ตอนรับ.  บทวา   อกุกฺณฺณา 
ความวา  เหมือนพวกลูกเน้ือตัวนอย  ๆ เห็นแม  กย็กหูชูคอเขาไปหาแม  ราเริง 
ยินดี   ว่ิงเลนอยูรอบ ๆ.  บทวา  วตฺตมานาว   กมปฺเร   ความวา   เปนไป 
ราวกะยังหัวใจขอแมใหยินดี    เมื่อกอนลูกทั้งสองของเราเปนอยางนี้.    บทวา 
ตยชฺช   ความวา  วันนี้แตไมเห็นลูกรักทั้งสองน้ัน.  บทวา   ฉคิลีว  มิคี  ฉาป 
ความวา   พระนางมัทรีกลาววา   แมแพะ   แมเนื้อ  และแมนกท่ีพนไปจากรัง 
คือกรง      และแมราชสีหพีอยากไดเหยื่อ    ละลกูนอยของตนหลีกไปหาเหยื่อ 
ฉันใด  แมกล็ะลูกทั้งสองออกไป   ฉันนั้น.  บทวา  อิท  เนส  ปรกฺกนฺต 
ความวา รอยเทาที่ว่ิงไปว่ิงมาในสถานท่ีเลนของลูกทั้งสองยังปรากฏอยู   ดุจรอย 
เทาชางที่เนินเขาในฤดูฝน.  บทวา  จติกา  ไดแก   กองทรายท่ีลูกท้ังสองกอง 
เขาไว.  บทวา   ปริกิณฺณาโย  ไดแก กระจัดกระจาย.  บทวา  สมนฺตาม-  
ภิธาวนฺติ  ความวา   ว่ิงแลนไปรอบๆ    ในวันอ่ืน  ๆ. บทวา  ปจฺจุเทนฺติ  
ไดแก   ตอนรับ.    บทวา  ทูรมายตึ    ไดแก   ผูมาแตไกล.    บทวา  ฉคิลึว 
มิคึ  ฉาปา  ความวา  เห็นแมของตนแลวว่ิงมาหา   เหมือนลูกแพะเห็นแมแพะ 
ลูกเน้ือเห็นแมเน้ือ.  บทวา อิทฺจ  เนส  กีฬน   ความวา   ผลมะตูมมีสีดัง 
ทองนี้    เปนของเลนของลูกทั้งสองซ่ึงเลนตุกตาชางเปนตน      กลิ้งตกอยูแลว.  
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บทวา  มยฺหิเม   ความวา  ก็ถันทั้งสองของเราน้ีเต็มดวยนํ้านม.  บทวา  อุโร  
จ   สมฺปทาลภิิ   ความวา    แตหทัยเหมือนจะแตก.    บทวา  อุจจฺงฺเก   เม 
วิวตฺตนฺติ       ความวา   กลิ้งเกลือกอยูบนตักของเรา.     บทวา  สมฺมชฺโช 
ปฏิภาติ   ม  ความวา    ปรากฏแกเราเหมือนโรงมหรสพ.     บทวา  ตฺยชฺช 
ตัดบทเปน   เต  อชฺช    ความวา  วันนี้เราไมเห็นลูกทั้งสองน้ัน.   น  ปสฺสนฺตฺยา  
ไดแก   เราไมเห็นอยู.    บทวา  ภมเต   วิย   ความวา   ยอมหมนุเหมือนจักร 
ของชางหมอ.     บทวา  กาโกลา  ไดแก   ฝูงกาปา.     บทวา  มตา  นูน 
ความวา  จักตายคือจักถูกใคร ๆ นําไปแน.  บทวา   สกุณาป  ไดแก  ฝูงนก 
ที่เหลือ.  บทวา  มตา  นูน  ความวา   จักตายเสียเปนแนแลว 
           พระนางมัทรีพิลาปรําพันอยูดวยประการฉะน้ี      เสด็จไปเฝาพระเวส- 
สันดรมหาสัตว   ปลงกะเชาผลไมลงเห็นพระมหาสัตวประทับนั่งน่ิงอยู    เมื่อ 
ไมเห็นพระโอรสธิดาในสํานักพระภัสดา  จึงทูลถามวา 
                           นี้อยางไร  พระองคทรงนิ่งอยู   เออก็เมื่อหมอม 
                  ฉนัฝนในราตรี   ใจก็นึกถึงอยู    แมฝูงกาฝูงนกก็ไมมี 
                 อยู     ลูกท้ังสองของหมอมฉันจักสิ้นชพีเสียแนแลว 
                     ขาแตพระลกูเจา   พาลมฤคในปาท่ีไรผลและเงียบสงัด 
                 ไดกัดกินลูกท้ังสองของหมอมฉันเสียแลวกระมัง  หรือ 
                 ใครนําลูกท้ังสองของหมอมฉันไปเสียแลว   ลูกท้ังสอง 
                 ของหมอมฉันพระองคใหเปนทูตสงไปเฝาพระสีวีราช 
                   กรุงเชตุดรหรือเธอผูชางตรัสเปนที่รักบรรทมหลบัใน 
                   บรรณศาลา  หรือเธอขวนขวายในการเลนเสด็จออกไป 
                   ขางนอกหนอ   เสนพระเกสาของลูกทั้งสองไมปรากฏ  
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                 พระหัตและพระบาทซึ่งมลีายตาขายก็ไมปรากฏเลย  
                เหน็จะถูกนกท้ังหลายโฉบคาบไป       ลูกทั้งสองของ 
                หมอมฉันอันใครนําไป. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อป  รตฺเตว  เม  มโน  ความวา  เออ 
ก็ใจของหมอมฉันเปนเหมือนเห็นสุบินในเวลาใกลรุง.    บทวา  มิคา  ไดแก 
พาลมฤคมีราชสีหเปนตน.  บทวา  อีริเน  ไดแก    ไรผล.    บทวา  วิวเน  
ไดแก   เงียบสงัด.  บทวา  อาทู  เต   ความวา  หรือวาพระองคใหเปนทูตสง 
ไปเฝาพระเจาสีวีราชกรุงเชตุดร.  บทวา   อาทู  สุตฺตา    ความวา   เสด็จเขา 
บรรทมภายในบรรณศาลา.  บทวา  อาทู  พห ิ โน  ความวา   พระนางมัทรี 
ทูลถามวา  หรือวาลูกทั้งสองของหมอมฉันเหลาน้ันขวนขวายในการเลนออกไป 
ขางนอก.     บทวา  เนวาส   เกสา  ทิสสฺนฺติ   ความวา    ขาแตพระสวามี 
เวสสันดร  เกสาสีดอกอัญชันดําของลูกทั้งสองน้ันไมปรากฏเลย  หัตถและบาทซ่ึง 
มีลายตาขายก็ไมปรากฏ.      บทวา  สกุณานฺจ   โอปาโต   ความวา  ใน 
หิมวันตประเทศมีนกหัสดีลิงค   นกเหลาน้ันบินมาพาไปทางอากาศน่ันแล  เหตุ 
นั้นหมอมฉันอันนกเหลาน้ันนําไปหรือ   แมนกอะไร ๆ อ่ืนจากน้ีซึ่งเปนราวกะ 
วานกเหลาน้ันโฉบเอาไป   ขอพระองคโปรดบอก   ลูกทั้งสองของหมอมฉันอัน 
ใครนําไป. 
           แมเม่ือพระนางมัทรีกราบทูลอยางนี้แลว     พระมหาสัตวก็มิไดตรัส 
อะไร   ลําดับนั้น    พระนางจึงกราบทูลวา   ขาแตสมมติเทพ   เหตุไรพระองค 
จึงไมตรัสกะหมอมฉัน   หมอมฉันมีความผิดอยางไร  ทลูฉะนี้แลวตรัสวา 
                   การท่ีพระองคไมตรัสกะหมอมฉันนี้เปนทุกขยิ่ง 
                   วาการที่วันนี้หมอมฉันไมเห็นชาลีและกัณหาชินาลูก  
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                 รกัท้ังสองน้ัน     เหมือนแผลท่ีถูกแทงดวยลูกศร  การ  
                 ไมเห็นลูกท้ังสองและพระองคไมตรัสกะหมอมฉัน  แม 
                  นี้เปนทุกขซ้ําสอง    เหมอืนลูกศรแทงหทัยของหมอม 
                       ฉัน. 
                           ขาแตพระราชบุตร   วันนี้ถาพระองคไมตรัสกะ 
                 หมอมฉันตลอดราตรีนี้   พรุงน้ีเชาชะรอยพระองคจะ 
                 ไดทอดพระเนตรเห็นหมอมฉันปราศจากชีวิตตายเสีย  
                      แลว. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อิท  ตโต   ทุกฺขตร  ความวา   ขาแต 
พระสวามีเวสสันดร  การท่ีพระองคไมตรัสกับหมอมฉัน  เปนทุกขแกหมอมฉัน 
ยิ่งกวาทุกขที่หมอมฉันถูกเนรเทศจากแวนแควนมาอยูปา  และทุกขที่หมอมฉัน 
ไมเห็นลูกท้ังสอง  เพราะพระองคทําใหหมอมฉันลําบากดวยความน่ิง   เหมือน 
รื้อเรือนไฟไหม    เหมือนเอาไมตีคนตกตนตาล    เหมือนเอาลูกศรแทงที่แผล 
ดวยวาหทัยของหมอมฉันน้ียอมหว่ันไหวและเจ็บปวด      เหมือนแผลท่ีถูกแทง 
ดวยลูกศร.  ปาฐะวา  สวิทฺโธ   ดังน้ีกม็ี   ความวา  แทงทะลุตลอด.   บทวา 
โอกฺกนฺตสนฺตม   ไดแก   ซึ่งหมอมฉันผูปราศจากชีวิต.  โน  อักษร ในบทวา 
ทกฺขสิ  โน   นี้เปนเพียงนิบาต  ความวา   พระองคจะไดทอดพระเนตรเห็น 
หมอมฉันตายเสียแลวตรงเวลาทีเดียว. 
                   ลําดับนั้น     พระมหาสัตวทรงดําริวา    เราจักใหพระนางมัทรีละความ  
โศกเพราะบุตรเสียดวยถอยคําหยาบ  จึงตรัสคาถาน้ีวา 
                       แนะมัทร ี เธอเปนราชบุตร  มรีูปงาม  มียศ  ไป 
                 เสาะหาผลไมแตเชา  ไฉนหนอจึงกลับมาจนเย็น.  
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           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   กมิิท  สายนาคตา    ความวา  พระเวส 
สันดรบรมโพธิสัตวตรัสคุกคามและลวงวา   แนะมัทรี   เธอมีรปูงามนาเลื่อมใส 
และในหิมวันตประเทศก็มีพรานปา   ดาบสและวิทยาธรเปนตนทองเที่ยวอยูเปน 
อันมาก  ใครจะรูเรื่องอะไรๆ ทีเธอทําแลว   เธอไปปาแตเชา    กลับมาจนเย็น 
นี่อยางไร     ธรรมดาหญงิท่ีละเด็กเล็กๆ  ไปปา  จะเปนหญิงมีสามีหรือไมมีก็ 
ตามยอมไมเปนอยางนี้    ความคิดแมเพียงนี้วา    ลกูนอยของเราจะเปนอยางไร 
หรือสามีของเราจักคิดอยางไร   ดังน้ีมิไดมีแกเธอ    เธอไปแตเชา   กลับมาดวย  
แสงจันทรนี้เปนโทษแหงความยากเข็ญของฉัน.  
           พระนางมัทรีไดสดับพระราชดํารัสดังน้ันจึงทูลสนองวา 
                 พระองคไดทรงสดับเสียงกึกกองของพาลมฤคที่ 
         มาสูสระเพ่ือด่ืมน้ํา  คือราชสีห   เสือโครงผูบันลือเสียง 
         แลวมใิชหรือ  ?   บรุพนิมิตไดเกิดมีแกหมอมฉันผูเท่ียว 
         อยูในปาใหญ   เสียมหลุดจากมอืของหมอนฉัน   กระ- 
         เชาท่ีคลองอยูบนบาก็พลัดตก  กาลนั้นหมอมฉันตกใจ 
         กลัว   ไดกระทําอัญชลีไหวทิศตาง ๆ  ทุกทิศดวยปรารถนา 
         วา  ขอความปลอดโปรงแตภัยน้ีพึงมีแกเรา  และพระ- 
          ราชบตุรของเราท้ังหลาย     อนัราชสีหและเสือเหลือง 
          อยาไดเบียดเบียนเลย    ทั้งกุมารกุมารีทั้งสอง  อันหม ี
          หมาปา  และเสือดาว  อยาไดมาจับตองเลย   พาลมฤค 
          ในปาท้ังสามสัตว   คือราชสหี  เสือโครง  เสือเหลือง 
          เหลาน้ัน    พบหมอมฉันแลวขวางทางไว  ดวยเหตุนั้น 
          หมอมฉันจึงไดกลับเย็นไป.  
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          บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  เย  สร  ปาตุ  ความวา  สัตวเหลาใด 
มาสูสระนี้เพ่ือด่ืมน้ํา.  บทวา  พฺยคฺฆสฺส  จ  ความวา  พระนางมัทรีทูลถาม 
วา    พระองคไดทรงสดับเสียงของเสือโครงและสัตวสี่เทาอ่ืน ๆ  มชีางเปนตน 
และฝูงนกท่ีสงเสียงรองกึกกองเปนอันเดียวกันแลวมิใชหรือ   ก็เสียงนั้นไดมีใน 
เวลาท่ีพระมหาสัตวพระราชทานพระโอรสและพระธิดา.  บทวา  อหุ  ปุพฺพ- 
นิมิตฺต  ความวา   ขาแตสมมติเทพ  บุรพนิมิตเพ่ือเสวยทุกขอันนี้ไดมีแก    
หมอมฉันแลว.  บทวา  อคฺุคีว    ไดแก     กระเชาท่ีคลองอยูบนบาพลัดตก. 
บทวา  ปุถุ  ความวา   หมอมฉันนมัสการแตละทิศทั่วสิบทิศ.     บทวา   มา 
เหว  โน   ความวา  หมอนฉันนมัสการปรารถนาวา  ขอพระราชบุตรเวสสันดร 
ของพวกเราจงอยาถูกพาลมฤคมีราชสีหเปนตนฆา    ขอลูกทั้งสองจงอยาถูกหมี 
เปนตนแตะตอง.    บทวา  เต  ม  ปรยิาวรุ  มคฺค  ความวา  พระนางมัทรี 
กราบทูลวา  ขาแตพระสวามี  หมอมฉันคิดวา   เราไดเห็นเหตุที่นากลัวเหลาน้ี 
เปนอันมาก  และเห็นสุบินรายวันนี้เราจักกลับมาใหทันเวลาทีเดียว  เห็นตนไม 
ที่ผลิตผลเหมือนไมมีผล   ตนไมที่ไมมีผล  ก็เหมือนผลิตผล   เก็บผลาผลได 
โดยยาก   ไมอาจมาถึงประตูปา    ทั้งราชสีหเปนตนเหลาน้ันเห็นหมอมฉันแลว 
ไดยืนเรียงกันกั้นทางเสีย  เพราะเหตุนั้นหมอมฉันจึงมาจนเย็น  ขอพระองคได 
โปรดยกโทษแกหมอมฉันเถิด  พระเจาคะ. 
          พระมหาสัตวตรัสพระวาจาเทานี้กับพระนางมัทรีแลว    มิไดตรัสอะไร ๆ 
อีกจนอรุณข้ึน  จําเดิมแตนี้    พระนางมัทรีพิลาปราํพันมีประการตาง ๆ ตรัสวา 
                      หมอมฉันผูเปนชฏินีพรหมจาริน ี บาํรุงพระสวาม ี
                 และลูกทั้งสองตลอดวันคืนดุจมาณพบํารุงอาจารย  
                หมอมฉันนุงหมหนึ่งเสือเหลืองนํามูลผลในปามา  
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                ประพฤติอยูตลอดวันคืน   เพราะใครตอพระองคและ 
                 บตุรธิดา  หมอมฉันฝนขมิ้นสีเหมือนทองน้ีเพ่ือทาลูก  
                ทั้งสอง   และนาํผลมะตูมสุกเหลืองน้ีเพ่ือถวายใหทรง 
                 เลน  และนําผลไมทั้งหลายมาดวยหวังวา   ผลไมเหลา   
                นีจ้ะเปนเครื่องเลนของพระโอรสธิดาแหงพระองค 
                  ขาแตบรมกษตัริยขอพระองคพรอมดวยพระโอรสและ 
                พระธิดา  จงเสวยสายบัว    เหงาบัว    กระจับประกอบ 
                       ดวยรสหวานนอย ๆ นี้  พระองคจงประทานดอกกุมุท   
                แกแมกัณหา    พระองคจะไดทอดพระเนตรพระกุมาร 
                 ผูประดับระเบยีบดอกไมฟอนรําอยู   โปรดตรัสเรียก 
                สองพระราชบตุรมาเถิด      แมกัณหาชนิาจะไดมาน่ี 
                  ขาแตพระองคผูจอมทัพ    ขอพระองคจงพิจารณาดูแม 
                กณัหาชินาผูมเีสียงดังไพเราะขณะเขาไปสูอาศรม   เรา 
                ทั้งสองถูกเนรเทศจากแวนแควน    เปนผูรวมสุขรวม 
                ทกุขกัน     ก็พระองคไดทรงเห็นพระราชบุตรท้ังสอง 
                คือพอชาลีและแมกัณหาชนิาบางหรือไม      ชรอยวา 
                       หมอมฉันไดบริภาษสมณพราหมณผูมีพรหมจรรยเปน 
                       ที่ไปในเบื้องหนา   ผูมีศลี    ผูพหูสูต  ในโลกไวกระมัง 
                       วันนี้จึงไมพบลูกท้ังสอง      คือพอชาลีและแมกณัหา 
                       ชินา. 
                 บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อาจริยมิว  มาณโว ความวา เหมือน 
อันเตวาสิกผูสมบูรณดวยวัตรปฏิบัติอาจารย.   บทวา  อนุฏ ิตา   ความวา  
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หมอมฉันบํารุง     คือเปนผูไมประมาทปฏิบัติดวยการลุกข้ึนบําเรอ.     บทวา   
ตุมฺห  กามา  ความวา  ปรารถนาพระองคดวยใครตอพระองค  พระนางมัทรี 
คร่ําครวญรําพันถึงสองกุมารดวยบทวา  ปุตฺตกา.  บทวา   สุวณฺณหาลิทฺท  
ความวา     หมอมฉันฝนคือบดขม้ินซึ่งมีสีเหมือนทองถือมาเพ่ือสรงสนานพระ 
โอรสธิดาของพระองค.  บทวา  ปณฺฑุเวลุว  ความวา    แมผลมะตูมสุกซึ่งมี 
สีเหมือนทองนี้   หมอมฉันก็นํามาเพ่ือพระองคทรงเลน.  บทวา  รุกฺขปกฺกานิ 
ความวา  แมผลไมอ่ืน ๆ  ซึ่งเปนที่ชอบใจ    หมอมฉันก็ไดนํามาเพ่ือพระองค 
ทรงเลน.  บทวา  อิเมโว  ความวา  พระนางมัทรีกลาววา  ลูกนอยท้ังสองนี้ 
เปนเครื่องเลนของพระองค.  บทวา  มูฬาลิวตฺตก   ไดแก   สายบัว.   บทวา 
สาลุก  ความวา   แมเหงาบัวมีอุบลเปนตนนี้    หมอมฉันก็นํามาเปนอันมาก. 
บทวา  ชิฺชโรทก   ไดแก  กระจับ.  บทวา  ภุฺช   ความวา  พระนางมัทรี 
คร่ําครวญวา   ขอพระองคโปรดเสวยของนี้ทั้งหมดซ่ึงประกอบดวยนํ้าผ้ึงเล็กนอย 
พรอมดวยพระโอรสธิดา.  บทวา  สิวิ  ปุตฺตานิ   อวยฺห   ความวา    ขาแต 
พระเจาสีวีราชผูสวามี    ขอพระองคโปรดรีบตรัสเรียกพระโอรสธิดาจากท่ีบรร- 
ทมในบรรณศาลา.  บทวา  อป  สิวิ  ปุตฺเต   ปสฺเสสิ   ความวา    ขาแต 
พระเจาสีวีราชผูสวามี    พระองคทอดพระเนตรดูพระโอรสธิดาท้ังสองเถิด 
ถาทรงเห็นก็โปรดแสดงแกหมอมฉัน      ขอไดโปรดอยาใหหมอมฉันลําบากนัก 
เลย.    บทวา  อภิสส ึ  ความวา    หมอมฉันไดดาเปนแนอยางนี้วา  ทานทั้ง 
หลายจงอยาพบบุตรธิดาของพวกทานเลย. 
           แมพระนางมัทรีทรงพิลาปรําพันอยูอยางนี้    พระเวสสันดรมหาสัตวก็ 
มิไดตรัสอะไร ๆ ดวยเลย  ครั้นพระมหาสัตวไมตรัสดวย   พระนางมัทรีก็หว่ัน 
พระหฤทัยเสด็จเท่ียวคนหาพระโอรสพระธิดาของพระองคดวยอาศัยแสงจันทร  
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เสด็จถึงสถานที่ทั้งปวงนั้น  ๆ มีตนหวาเปนตน    ซึ่งเปนที่พระโอรสพระธิดาเคย 
เลน  ทรงคร่ําครวญตรัสวา 
                      รุกขชาติตาง ๆ เชนไมหวา  ไมยางทรายซ่ึงมีกิ่ง 
                  หอยยอย    อนึ่งรุกขชาติที่มีผลตาง ๆ เชนไมโพใบ  
                   ขนุน  ไทร  มะขวิด  ปรากฏอยูทั้งน้ัน    แตลูกท้ังสอง  
                  หาปรากฏไม   ลูกท้ังสองเคยเลนที่สวนและแมน้ําซ่ึงมี  
                   น้ําเย็น   เคยทัดทรงบุปผชาติตาง ๆ  บนภูผา  และเคย 
                 เสวยผลไมตาง ๆ  บนภูผา  แตลูกท้ังสองหาปรากฏไม 
                    ตุกตาชาง   ตุกตามา   ตุกตาวัว   ที่ลกูท้ังสองเคยเลนยัง 
                 ปรากฏอยู   แตลูกท้ังสองหาปรากฏไม. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อิเม  โน  หตฺถิกา  อสสฺา ความวา 
พระนางมัทรีทรงคนหาพระโอรสพระธิดาบนภูเขา     ไมเห็นกท็รงคร่ําครวญ 
เสด็จลงจากภูเขามาสูอาศรมบทอีก       ทรงคร่ําครวญถึงพระโอรสพระธิดาใน 
อาศรมบทน้ัน   ทอดพระเนตรเห็นของเลนทั้งหลายของพระโอรสพระธิดา   จึง 
ตรัสอยางนี้       ครั้งน้ัน    ฝูงมฤคและปกษีตางออกจากที่อยูเพราะสําเนียงทรง 
คร่ําครวญและเสียงฝพระบาทของพระนางมัทรี. 
           พระนางมัทรีทอดพระเนตรเห็นสัตวเหลาน้ัน   จึงตรัสวา 
                        ตุกตาเน้ือทรายทอง  ตุกตากระตาย  ตุกตานกเคา 
                  และตุกตาชะมดเหลาน้ีเปนอันมากที่ลกูท้ังสองเคยเลน 
                  ยงัปรากฏอยู   แตลูกท้ังสองหาปรากฏไม    เหลาตุกตา 
                  หงส  ตุกตานกกระเรียน  และตุกตานกยูงขนหางวิจิตร 
                  เหลาน้ีที่ลูกท้ังสองเคยเลนปรากฏอยู  แตลูกท้ังสองหา 
                 ปรากฏไม.  
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          บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  สามา  ไดแก   เนื้อทรายทองตัวเล็กๆ. 
บทวา   สโสลูกา  ไดแก   กระตายและนกเคาปา. 
          พระนางมัทรีไมเห็นพระปยบุตรทั้งสอง ณ อาศรมบท     จึงเสด็จออก 
จากอาศรมบทเขาสูชัฏปาดอกไม  ทอดพระเนตรดูสถานที่นั้น ๆ  ตรัสวา    
                          พุมไมมดีอกตลอดกาล    และสระโบกขรณีทีน่า 
                       รื่นรมย  มนีกจากพรากสงเสียงรอง  ดาดาษไปดวย 
                มณฑาดอกและปทุมอุบล   ซึ่งเปนที่ลูกท้ังสองเคยเลน 
                 ยงัปรากฏอยู  แตลูกท้ังสองหาปรากฏไม. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา    วนคุมฺพาโย  ไดแก    พุมดอกไมปา 
นั่นเอง. 
                   พระนางมัทรีไมประสบพระปยบุตรทั้งสอง  ณ  ที่ไร ๆ   ก็เสด็จมาเฝา 
พระมหาสัตวอีก  เห็นพระองคประทับนั่งมีพระพักตรเศราหมอง    จึงทูลวา 
                         พระองคไมหักไมแหง   ไมนํานํ้ามา   ไมติดไฟ 
                 เปนไฉนหนอ   พระองคดูเหมือนออนแรงซบเซาอยู 
                 พระองคเปนที่รักของหมอมฉัน       ความทุกขหายไป 
                 เพราะสมาคมกับพระองค     ผูเปนทีร่ักของหมอมฉัน 
                 วนันี้หมอมฉนัไมเห็นลูกทั้งสอง    คือพอชาลีและแม 
                       กัณหาชินา. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  น   หาสิโต     ไดแก   ไมใหลุกโพลง 
ทานอธิบายไววา   ขาแตพระสวามี   เมื่อกอนพระองคหักฟน    นําน้ํามาต้ังไว 
กอไฟในกระเบ้ืองถานเพลิง   วันนี้พระองคไมทําแมอยางเดียวในเรื่องเหลานั้น 
เปนเหมือนออนแรงซบเซาอยูเพราะเหตุไรหนอ  หมอมฉันไมชอบใจกิริยาของ  
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พระองคเลย.   บทวา  ปโย  ปเยน  ความวา     พระเวสสันดรเปนที่รักของ 
หมอมฉัน   ที่รักของหมอมฉันยิ่งกวาพระเวสสันดรน้ี   ไมมี  เมื่อกอนความทุกข 
ยอมหายไปคือยอมปราศจากไป เพราะมาสมาคมคือมาประชุมกับพระองคผูเปน 
ที่รักของหมอมฉันนี้    แตวันนี้   แมหมอมฉันเห็นพระองคอยู   ความเศราโศกก็  
ไมปราศจากไปเหตุอะไรหนอ. บทวา   ตฺยชฺช  ความวา  เหตุการณที่หมอมฉัน 
เห็นแลว  จงยกไวเถิด  วันนี้หมอมฉันไมเห็นลูกท้ังสองน้ัน   เพราะเหตุนั้น   แม 
เมื่อหมอมฉันเห็นพระองคอยูความเศราโศกก็ไมหายไป.  
           แมพระนางมัทรีกราบทูลถึงอยางนี้      พระมหาสัตวก็ประทับนั่งน่ิงอยู 
นั่นเอง.   เม่ือพระมหาสัตวไมตรัสดวย  พระนางเจาก็เต็มแนนไปดวยลูกศรคือ 
ความโศก  พระกายส่ันดุจแมไกถูกตี   เสด็จเที่ยวคนหาตามท่ีเคยคนหาครั้งแรก 
แลว   เสด็จกลับมาเฝาพระมหาสัตว  กราบทูลวา 
                        ขาแตสมมติเทพ  หมอมฉันไมพบคนท่ีนําลูกท้ัง 
                 สองไป     ลูกทั้งสองคงส้ินชนมชีพแลว    ฝูงกาฝูงนก  
                 ทั้งหลายไมมีอยู   ลูกท้ังสองของหมอมฉันคงสิ้นชนม-  
                      ชีพเสียแลวเปนแน. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  น  โข   โน  ความวา   ขาแตสมมติเทพ 
หมอมฉันไมเห็นลูกท้ังสองของเราเลย.     บทวา  เยน   เต  นีหฏา   มตา 
ความวา   พระนางมัทรีทูลดวยความประสงควา   หมอมฉันไมทราบวาใครนํา 
ลูกท้ังสองไป. 
                    แมพระนางมัทรีกราบทลูถึงอยางนี้    พระมหาสัตวก็มิไดตรัสอะไรๆ 
พระนางมัทรีอันความโศกในเพราะพระโอรสถูกตองแลว      ทรงพิจารณาพระ 
โอรสทั้งสอง     เสด็จเที่ยวไปยังสถานที่นั้น ๆ  ดวยความเร็วดุจลมถึง  ๓ วาระ  
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ไดยินวาสถานที่พระนางเจาเสด็จเที่ยวไปตลอดราตรีหน่ึง     ประมาณระยะทาง 
ราว  ๑๕  โยชน  ลําดับนัน้  ราตรีสวาง  อรุณข้ึน  พระนางเจาเสด็จมาประทับ 
ยืนคร่ําครวญอยู ณ  ที่ใกลพระมหาสัตวอีก. 
           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน     จึงตรัสวา 
                        พระนางมทัรีเสด็จเท่ียวร่ําไรรําพันไปตามภูผา 
          และปาไมในเวิ้งเขาวงกตแลวเสด็จกลับมาสูอาศรมอีก    
         ทรงกนัแสง  ณ  สาํนักพระภัสดาวา     ขาแตสมมติเทพ 
         หมอมฉันไมพบคนที่นําลูกท้ังสองไป    ลูกทั้งสองคง 
         สิ้นชนมชีพแลว  ฝูงกาฝูงนกยอมไมมีอยู   ลกูท้ังสอง 
         ของหมอมฉันคงส้ินชีพเสียแลวเปนแน. 
                             เมื่อพระนางมัทรีผูทรงโฉม   ผูเปนพระราชบุตร  
          พระเจามัททราชผูมียศเสด็จเท่ียวไป  ณ  ภูเขาและถ้ําท้ัง  
         หลายทรงประคองพระพาหากันแสงวา    ขาแตสมมติ 
         เทพ    หมอมฉันไมเห็นคนท่ีนําลูกท้ังสองของเราไป 
         ลูกท้ังสองคงส้ินชนมชีพแลว   ดวยประการฉะนี้แลวก็ 
         ลมลง ณ ภูมิภาคแทบพระยุคลบาทแหงพระเวสสันดร 
        นั้นนั่นเอง. 
         บรรดาบทเหลาน่ัน  บทวา สามิกสฺสนฺติ  โรทติ  ความวา ดูกอน 
ภิกษุทั้งหลาย  พระนางมัทรีนั้นเสด็จเที่ยวคร่ําครวญไปตามเนินผาและปาไมใน 
เว้ิงเขาวงกตน้ัน     แลวเสด็จมาอาศัยพระภัสดาอีก    ประทับยืน  ณ  ที่ใกลพระ- 
ภัสดา  ทรงกันแสง  คือทรงครวญคร่ํารําพันวา  น  โข   โน  เปนตน เพ่ือ 
ตองการพระโอรสและพระธิดา.    บทวา  อิติ   มทฺที   วราโรหาร   ความวา  
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ดูกอนภิกษุทั้งหลาย    พระนางมัทรีผูทรงพระรูปอันอุดม  ชื่อวาผูทรงโฉมนั้น 
เสด็จเที่ยวไป ณ โคนไมเปนตน  ไมเห็นพระโอรสพระธิดา  ประคองพระพาหา 
คร่ําครวญวา    ลูกท้ังสองจักตายเสียแนแลว   ดังน้ี   แลวลมลง ณ ภูมิภาคแทบ 
พระยุคลบาทแหงพระเวสสันดรน้ันเอง   เสมือนตนกลวยสีทองถูกตัดฉะน้ัน. 
           ลําดับนั้น    พระมหาสัตวเจาพระองคสั่นดวยทรงสําคัญวา     พระนาง  
มัทรีสิ้นพระชนมเสียแลว   ทรงรําพึงวา    มัทรีมาสิ้นพระชนมในท่ีตางดาวอัน   
ไมใชฐานะ  หากวาเธอทํากาลกิริยาในเชตุดรราชธานี  การบรหิารก็จักเปนการ 
ใหญ   รัฐทั้งสองก็สะเทือนถึงกัน   ก็ตัวเราอยูในอรัญญประเทศแตผูเดียวเทานั้น 
จักทําอยางไรดีหนอ  ทรงคํานึงดังน้ีแลว  แมเปนผูมีความโศกมีกําลัง    ก็ทรง 
ต้ังพระสติใหมั่น    เสด็จลุกข้ึนดวยทรงสําคัญวา เราจักตองรูใหแนกอน จึงวาง 
พระหัตถเบื้องขวาตรงพระหทัยวัตถุแหงพระนางเจา    ก็ทรงทราบวายังมีความ 
อบอุนเปนไปอยู   จึงทรงนํานํ้ามาดวยพระเตา     แมมิไดทรงถูกตองพระกาย 
ตลอด ๗ เดอืน  แตไมอาพรจะทรงกําหนดความท่ีพระองคเปนบรรพชิต เพราะ 
ความโศกมีกําลัง  มีพระนัยนาเต็มไปดวยพระอัสสุชล  ชอนพระเศียรของพระ- 
นางเจาข้ึนวางไวบนพระเพลา   พรมดวยนํ้า  ลูบพระพักตรและที่ตรงพระหทัย 
ประทับนั่งอยู     ฝายพระนางมัทรี  พอสักครูหน่ึงก็กลับไดพระสติ   เตาต้ังไว 
เฉพาะซึ่งหิริและโอตตัปปะ   ลุกข้ึนกราบพระมหาสัตว   ทูลถามวา  ขาแตพระ 
สวามีเวสสันดร     ลกูทั้งสองของพระองคไปไหน     พระมหาสัตวตรัสตอบวา 
แนะพระเทวี  ฉันใหเพ่ือเปนทาสแหงพราหมณคนหนึ่งไปแลว. 
           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน    จึงตรัสวา 
               วันนี้พระเวสสันดรทรงประพรมพระนางมัทรี  
         ราชบุตรผูลมลงดวยนํ้า   ทรงทราบวาพระนางเจาคอย 
         สําราญ  ทีนั้นจึงตรสัคําน้ีกะพระนาง.  
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          บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ตมชฺช   ปตฺต   ความวา   ผูลมลงใกล 
พระองค  อธิบายวา  ผูลมลงถึงวิสัญญภีาพแทบพระยุคลบาท.  บทวา  เอตม- 
พฺรวิ   ความวา   ไดตรัสคําน้ี   คือคําวา    ฉันใหเพ่ือเปนทาสแหงพราหมณ 
คนหน่ึงไปแลว.   
            แตนัน้     เมื่อพระนางมัทรีทูลวา    ขาแตสมมติเทพพระองคประทานลูก 
ทั้งสองแกพราหมณแลว  ไมรับสั่งใหหมอมฉันผูคร่ําครวญเท่ียวอยูตลอดราตรี 
ทราบความ  เพราะเหตุไร  พระมหาสัตวจึงตรัสวา 
                   แนะมัทรี      ฉันไมปรารถนาจะบอกเธอแตแรก 
          ใหเปนทุกขวา      พราหมณแกเปนยาจกเข็ญใจมาสู 
          อาศรม   บุตรบุตรฉีันใหแกพราหมณนั้นแลว    แนะ 
          มัทรีเธออยากลัวเลย    จงยินดีเถิด    เธอจงเห็นแกฉัน 
          อยาเหน็แกบุตรบุตรี  อยาคร่ําครวญนักเลย เราท้ังสอง 
          ยังมีชวีิตอยู    ไมมโีรคก็จักไดบุตรบุตรี   และสัตวของ 
          เลี้ยง   ธัญญาหารท้ังทรัพยอยางอื่นในเรือน   สัตบุรุษ 
          เห็นยาจกมาบริจาคทาน  ดูกอนมัทรี   เธอจงอนุโมทนา 
          ปยบุตรทาน  อันเปนอุดมทานของฉัน. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา อาทิเยเนว  ไดแก แตแรก  มีคําอธิบาย 
วา  ถาฉันบอกความเรื่องน้ีแกเธอแตแรก  เมื่อเธอไดฟงดังน้ันก็จะไมอาจกลั้น 
ความโศกไวได   หทัยพึงแตก   เพราะฉะนั้น   ฉันจึงไมปรารถนาจะบอกแกเธอ 
แตแรกใหเปนทุกข  นะมัทรี.  บทวา   ฆรมาคโต    ความวา  มายังสถานท่ีอยู  
ของพวกเราน้ี.     บทวา  อโรคา  จ  ภวามฺหเส  ความวา  พระเวสสันดร 
มหาสัตวตรัสวา  ทั้งนี้ทั้งนั้น    เราทั้งสองเปนผูไมมีโรค ยังมีชวิีตอยู   จักพบ  
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ลูกท้ังสองที่พราหมณนําไปเปนแน.  บทวา    ยฺจ  อฺฆเร  ธน  ไดแก 
สวิญญาณกทรัพยและอวิญญาณกทรพัยอยางอ่ืนในเรือน.     บทวา   ทชฺชา 
สปฺปุริโส  ทาน  ความวา  สัตบุรุษเมื่อปรารถนาประโยชนสูงสุด  พึงผาอุระ 
ควักเน้ือหัวใจใหเปนทาน.  
           พระนางมัทรีทูลวา  
                 ขาแตสมมติเทพ     หมอมฉันขออนุโมทนาปย-  
         บุตรทานอันอุดมของพระองค      พระองคทรงบริจาค 
         ทานแลวจงยังพระหฤทัยใหเลื่อมใส  ขอจงทรงบําเพ็ญ 
         ทานใหยิ่ง ๆ ขึ้นไปเถิด   ขาแตพระชนาธิปราช   ใน 
         เมื่อชนท้ังหลายมีความตระหนี่     พระองคผูยังแควน 
         ของชาวสีพีใหเจรญิ       ไดทรงบริจาคบุตรทานแก 
          พราหมณ. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อนุโมทามิ  เต  ความวา   พระนางมัทรี 
ทรงอุมพระครรภ  ๑๐  เดือน  ประสตูรแลวใหสรงสนาน  ใหทรงดื่ม   ใหเสวย 
วันละสองสามครั้ง     ประคับประคองพระลูกนอยท้ังสองนั้นใหบรรทมบนพระ 
อุรประเทศ    ครั้นพระโพธิสัตวพระราชทานพระลูกนอยท้ังสองไป     จึงทรง 
อนุโมทนาสวนบุญเอง    พระนางมัทรีตรัสอยางนี้ดวยประการฉะน้ี    ดวยเหตุนี้ 
พึงทราบวา    บิดาเทาน้ันเปนเจาของเด็กๆ ทั้งหลาย.   บทวา  ภยิฺโย  ทาน 
ทโท ภว  ความวา    ขาแตพระมหาราชเจา   ขอพระองคจงเปนผูบริจาคทาน 
บอยๆ ใหยิ่งๆ ข้ึนไปเถิด  ทานอันพระองคทรงบริจาคดีแลวดวยประการฉะนี้ 
ขอพระองคผูไดพระราชทานพระปยบุตรทั้งสองในเมื่อสัตวทั้งหลายมีความ 
ตระหน่ีนั้นจงยังพระหฤทัยใหเลื่อมใสเถิด  
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           ครั้นพระนางมัทรีทูลอยางน้ีแลว   พระมหาสัตวจึงตรัสถึงเหตุอัศจรรย 
ทั้งปวงมีแผนดินไหวเปนตนวา    แนะมัทรี   นัน่เธอพูดอะไร  ถาฉันใหลกูทั้ง 
สองแลวไมทําจิตใหเลื่อมใส    ความอัศจรรยทั้งหลายของฉันเหลาน้ีก็ไมพึงเปน 
ไป   แตนั้นพระนางมัทรีไดประกาศความอัศจรรยเหลาน้ันนั่นแล    เมื่อจะทรง 
อนุโมทนาปยบุตรทาน   จึงตรัสวา  
                ปฐพีบันลือลั่น    เสียงสาธุการกองไปถึงสวรรค  
         ชั้นไตรทิพย    เพราะพระองคทรงบําเพ็ญปยบุตรทาน 
         สายฟาก็แวบวาบไปโดยรอบ เสียงโกลาหลน้ันปรากฏ  
         ดังหนึ่งเสียงภูเขาลมทลาย. 
         บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  วิชฺชลุตา   อาคู  ความวา   สายฟาผิด 
ฤดูกาลแลบโดยรอบในหิมวันตประเทศ.  บทวา    คิรีนว  ปฏสิฺสุตา  ความวา 
เสียงโกลาหลปรากฏราวกะเสียงภูเขาถลมทลาย. 
                เทพนิกายท้ังสองคือนารทะและทะและเหลาน้ัน  
         ยอมอนุโมทนาแกพระเวสสันดรน้ัน    พระอินทร  พระ 
         พรหม  พระปชาบดี  พระโสม  พระยม  และพระเวส- 
         วัณมหาราช   ทั้งเทพเจาชาวดาวดึงสทั้งหมดพรอมดวย 
         พระอนิทรตางอนุโมทนาทานของพระองค    พระนาง 
         มัทรรีาชบุตรีผูทรงโฉม   ผูมียศ   ทรงอนุโมทนาปย- 
         บุตรทานอันอุดมแหงพระเวสสันดร   ดวยประการฉะนี้. 
         บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  นารทปพฺพตา  ความวา   เทพนิกาย 
ทั้งสองแมเหลาน้ี    สถิตอยูที่ประตูวิมานของตนๆ นั่นเอง   อนุโมทนาแดพระ- 
องควา  ทานอันพระองคประทานดีแลวหนอ.   บทวา  ตาวตึสา  สอินฺทกา  
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ความวา   แมเหลาเทวดาชั้นดาวดึงสซึ่งมีพระอินทรเปนหัวหนา    ก็พากันอนุ- 
โมทนาทานของพระองค.   
           พระมหาสัตวทรงสรรเสริญทานของพระองคอยางนี้แลว  พระนางมัทรี 
ก็ทรงกลับเอาขอความน้ันเองมาทรงสรรเสริญวา    ขาแตพระมหาราชเจา  ทาน 
อันพระองคประทานดีแลว   ดังน้ีแลวทรงอนุโมทนาประทับนั่งอยู   ดวยเหตุนั้น 
พระศาสดาจึงตรัสคาถาวา  อิติ  มทฺที   วราโรหา   ดงัน้ีเปนตน. 
                                               จบมัทรีบรรพ 
                                            สักกบรรพ 
           เมื่อกษัตริยทั้งสององค     คือพระเวสสันดรและพระนางมัทรีตรัสสัม- 
โมทนียกถาตอกันและกันอยูอยางนี้    ทาวสักกเทวราชทรงดําริวา   เมื่อวันวานน้ี  
พระเวสสันดรมหาราชน้ีไดประทานปยบุตรแกชชูกพราหมณ     แผนดินไหว 
บัดนี้ถาจะมีคนตํ่าชาผูหนึ่งไปเฝาพระเวสสันดร    ทลูขอพระนางมัทรีผูสมบูรณ 
ดวยลักษณะท้ังปวงมีศีลาจารวัตรบริบูรณ   พาพระนางมัทรีไป   ทําใหทาวเธอ 
อยูคนเดียว   แตนั้นทาวเธอก็จะเปลาเปลี่ยวขาดผูปฏิบัติ    อยากระน้ันเลยเราจะ 
จําแลงเพศเปนพราหมณไปเฝาทาวเธอ  ทลูขอพระนางมัทรี   ใหถือเอาทานน้ัน 
เปนยอดแหงทานบารมี   ทําใหไมควรสละแกใครๆ   แลวถวายพระนางเจานั้น 
คืนทาวเธอไวอีก   แลวกลับเทวสถานของเรา    ทาวสักกเทวราชน้ันไดเสด็จไป 
สูสํานักแหงพระบรมโพธิสัตวในเวลาพระอาทิตยข้ึน.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 762 

                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา  
                        ลําดับน้ัน   เมื่อราตรีสิ้นไป   ดวงอาทิตยอุทัยขึ้น 
                 มา  ทาวสหัสสนัยจําแลงเพศเปนพราหมณ   ไดปรากฏ 
                   แกสองกษัตริยนั้นแตเชา.  
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปาโต  เนส  อทิสฺสถ   ความวา  ได 
มีรูปปรากฏยืนอยูเบื้องหนาของกษัตริยทั้งสองแตเชาทีเดียว. 
                    ก็และครั้นประทับยืนอยูแลว    เมื่อจะทรงทําปฏิสันถาร  จึงตรัสวา 
                     พระองคไมมีพระโรคาพาธกระมัง     พระองคมี 
                  ความผาสุกสําราญกระมัง    พระองคทรงยังอัตภาพให     
                  เปนไปดวยเสาะแสวงหาผลาหารสะดวกกระมัง    มลู- 
                  ผลาหารมีมากกระมัง     เหลือบ    ยุง    และสัตวเลื้อย 
                  คลานทีจะมีนอยกระมัง   ความเบียดเบียนใหลําบากใน 
                 วนประเทศท่ีเกลื่อนไปดวยเน้ือรายไมคอยมีกระมงั. 
                    เมื่อทาวสักกเทวราชทูลถามอยางนี้แลว       พระมหาสัตวเมื่อทรงทํา 
ปฏิสันถารกบัทาวสักกเทวราชน้ัน    ตรัสวา 
                          ดูกอนพราหมณ    เราท้ังหลายไมมีอาพาธ    สขุ 
                  สาํราญดี   ยังอัตภาพใหเปนไปดวยเสาะแสวงหาผลไม 
                  สะดวกดี   และผลาผลก็มีมาก  อนึ่ง เหลือบ   ยุงและ 
                  สตัวเลื้อยคลานมีบางก็เล็กนอย     ความเบียดเบียนให 
                 ลาํบากในวนประเทศที่เกลื่อนไปดวยเน้ือราย     ก็ไม 
                  คอยมีแกเรา      เมื่อพวกเรามาอยูปามีชีวติเตรียมตรม 
                  ตลอด  ๗   เดือน   เราพึงเห็นพราหมณผูมีเพศดังเพศแหง  
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                 เทพถือไมเทามีสีดังผลมะตูม  ทรงหนังเสือเหลืองเปน 
                 เครื่องปกปดกาย  แมนี้เปนคนท่ีสอง. 
                         ดูกอนมหาพราหมณ   ทานมาดีแลว  และมาไกล 
                   ก็เหมือนใกลเชิญเขาขางใน   ขอใหทานเจริญเถิด  ชําระ 
                 ลางเทาของทานเสีย    ดูกอนพราหมณ   ผลมะพลับ  ผล   
                  มะหาด  ผลมะซาง    และผลหมากเมา   เปนผลไมม ี
                  รสหวานปานนํ้าผ้ึง   เชิญทานเลือกบรโิภคแตที่ดี  ๆ เถิด  
                   ดูกอนพราหมณ  น้ําด่ืมนีเ้ย็นนํามาแตซอกเขา   ขอเชิญ 
                  ด่ืมเถิดถาปรารถนาจะด่ืม. 
                   พระมหาสัตวทรงทําปฏิสันถารกับพราหมณนั้นอยางนี้แลว  ตรัสถามวา 
                        ก็ทานมาถึงปาใหญดวยเหตุการณเปนไฉน   เรา 
                   ถามทานแลว   ขอทานจงบอกความน้ันแกเราเถิด. 
                    พระมหาสัตวตรัสถามถึงเหตุที่ทาวสักกะมาดวยประการฉะน้ี   ลําดับนั้น 
ทาวสักกเทวราชทูลสนองวา    ขาแตพระมหาราชเจา    ขาพระองคเปนคนแกมา 
ในที่นี้   มาเพ่ือทูลขอประทานพระนางมัทรีอัครมเหสีของพระองค  ขอพระองค 
โปรดประทานพระนางเจาน้ันแกขาพระองค   ครั้นทูลฉะนี้แลวกลาวคาถาวา 
                       หวงนํ้าซ่ึงเต็มเปยมตลอดเวลา    ไมมีเวลาเหือด 
                 แหง  ฉันใด  พระองคมีพระหฤทัยเต็มเปยมดวยศรัทธา 
                 ฉนันั้น      ขาพระองคมาเพ่ือทูลขอพระนางมัทรีกะ 
                 พระองค   ขอพระองคโปรดพระราชทานพระมเหสีแก 
                 ขาพระองคผูทูลขอเถิด. 
                    เมื่อทาวสักกเทวราชแปลงทูลอยางน้ีแลว      พระมหาสัตวมิไดตรัสวา 
เมื่อวานน้ีอาตมาไดใหบุตรบุตรีแกพราหมณไปแลว   อาตมาจะตองอยูในปารูป  
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เดียวเทาน้ัน    จักใหมัทรแีกทานไดอยางไร  ดังนี้    เปนเพียงดังผูมีกําลังวางถุง 
กหาปณะพันหน่ึงลงบนหัตถที่เหยียดออกรับ    มีพระมนัสไมขัดไมของไมหดหู 
เปนราวกะยังภูผาใหบันลือลั่น   ตรัสวา  
                 กอนพราหมณ     อาตมาใหสิ่งท่ีทานขอตอ 
         อาตมา  อาตมาไมหว่ันหวาด   ไมซอนสิ่งท่ีมอียู   ใจ  
         ของอาตมายินดีในทาน. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  สนฺต  นปฺปฏิคุยฺหามิ  ความวา   ไม 
ซอนส่ิงที่มีอยู. 
            ก็และครั้นตรัสอยางนี้แลว  พระมหาสัตวทรงนํานํ้ามาดวยพระเตาทันที 
ทีเดียว  หลั่งนํ้าลงในมือของพราหมณ    พระราชทานปยทารทานแกพราหมณ 
มหัศจรรยทั้งปวงมีประการดังกลาวแลวในหนหลงั     ไดปรากฏในขณะน้ันนั่น 
เทียว. 
            พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา 
                 พระเวสสันดรผูยังแควนสีพีใหเจริญ    ทรงจับ 
          พระกรพระนางมทัรีดวยพระหัตถขางหนึ่ง จับพระเตา 
         น้ําดวยพระหัตถขางหนึ่งหลั่งอุทกลงในมือพราหมณ   
         ไดพระราชทานพระนางมัทรีแกพราหมณ   มหัศจรรย  
         อันใหสยดสยองและยังโลมชาติใหชูชัน   คือเมื่อพระ- 
         เวสสันดรทรงบริจาคพระนางมัทรีแกพราหมณ    แผน 
         ดินไดกัมปนาทหวัน่ไหวในกาลนั้น        พระนางมัทรี  
          มิไดทําพระพักตรสยิ้วกริ้วพระภัสดา     ไมทรงแสดง 
          พระอาการขวยเขนิ   ไมทรงกนัแสง    เมื่อพระภัสดา  
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                  ทอดพระเนตร   พระนางเจาก็ทรงดุษณีภาพ พระภัสดา  
                  กท็รงทราบพระอัธยาศัยอันประเสริฐของพระนางเจา. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อทา  ทาน  ความวา   พระเวสสันดร 
มหาสัตวตรัสวา  ดูกอนพราหมณผูเจริญ  พระสัพพัญุตญาณเทาน้ันเปนที่รัก 
ของอาตมาย่ิงกวาแมพระนางมัทรี   รอยเทา   พันเทา     แสนเทา   ขอทานของ 
อาตมานี้จงเปนปจจัยใหไดบรรลุพระสัพพัญุตญาณ    ดังน้ีแลวไดทรงบริจาค 
ปยทารทาน. 
                    สมจริงดังพระพุทธดํารัสท่ีตรัสไววา  
                         เราตถาคตเมื่อสละชาลีโอรส     กณัหาชินาธิดา 
                   และมัทรีเทวผูีเคารพตอภัสดามิไดคิดเสียดายเลยเพราะ 
                  เหตุแหงพระโพธิญาณเทานั้น   ลูกท้ังสองเปนที่เกลียด 
                  ชงัของเราก็หามิได    มัทรีเทวีไมเปนที่รักของเราก็หา 
                 มไิด      พระสัพพัญุตญาณเปนที่รักของเราย่ิงกวา 
                  เพราะฉะน้ัน  เราจึงไดใหบุตรธิดาและเทวีผูเปนที่รัก 
                   เสีย. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   สมกมฺปถ๑   ความวา   แผนดินไหวจด 
ถึงนํ้า.  บทวา  เนวสฺส  มทฺที   ภกุฏี  ความวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  ขณะ 
นั้นพระนางมัทรีมิไดมีพระพักตรสยิ้ว   เพราะกริว้วา  พระราชาเวสสันดรประ- 
ทานเราแกพราหมณแก.    บทวา  น   สนฺธียติ  น  โรทติ  ความวา  มิได 
ทรงเกอเขิน     มิไดทรงกนัแสงจนนํ้าตาเต็มพระเนตรทั้งสอง    ดวยทรงคิดวา 
พระสวามีดูเราทําไมท้ังทรงดุษณีภาพเขาพระทัยวา   เมื่อใหนางแกวเชนเรา  จัก 
ไมใหเพราะไรเหตุ   อธบิายวา    พระนางมัทรีประทับยืนทอดพระเนตรดูพระ- 
 
๑. ม.  สมฺปกมฺปถ.  
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พักตรของพระเวสสันดรซ่ึงมีวรรณะดังดอกปทุมบาน  ดวยเขาพระทัยวา   พระ- 
สวามีของเราน้ีแหละทรงทราบส่ิงท่ีประเสริฐ. 
           ลําดับนั้น    พระมหาสัตวทอดพระเนตรดูพระพักตรของพระนางมัทรี 
ดวยทรงคิดวา  มัทรีจะเปนอยางไร   พระนางเจาจึงทูลถามวา   ขาแตสมมติเทพ 
พระองคทอดพระเนตรดูหนาหมอมฉันทําไม      เม่ือทรงบันลือสีหนาทจึงตรัส  
คาถาน้ีวา  
                         หมอมฉนัผูยังเปนสาว      เปนเทวีของพระองค 
                 ทานใด  พระองคทานน้ันเปนพระภัสดาเปนใหญของ 
                 หมอมฉัน   พระองคทานทรงปรารถนาจะพระราชทาน 
                 แกบุคคลใด   ก็จงพระราชทานแกบุคคลนั้น    หรือจะ 
                 พึงตายพึงฆาเสียยอมได. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ยสฺส   ความวา   หมอมฉันเปนเทวีสาวของ 
พระองคทานใด  พระองคทานนั้นแหละเปนพระภัสดาดวย   เปนใหญดวยของ 
หมอมฉัน    พระองคทานปรารถนาจะพระราชทานแกผูใด   กพึ็งพระราชทาน 
แกผูนั้น   หรอืเมื่อตองการทรัพย    กพึ็งขายหมอมฉัน     หรือเมื่อตองการเน้ือ 
ก็พึงฆาหมอมฉัน  เพราะฉะนั้น     พระองคจงกระทําส่ิงท่ีทรงชอบพระทัยเถิด 
หมอมฉันไมโกรธ. 
                    ลําดับนั้น   ทาวสักกเทวราชทรงทราบอัธยาศัยอันประณีตของกษัตริย 
ทั้งสอง  จึงทรงชมเชยสองกษัตริยนั้น. 
                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา 
                    ทาวสักกะจอมเทพทรงทราบพระดําริของสอง 
                   กษัตริย  จึงไดตรัสคําน้ีวา  ขาศึกท้ังปวงท้ังท่ีเปนของ  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 767 

                ทพิยและของมนุษยพระองคทั้งสองทรงชนะแลวปฐพี 
                บนัลือลั่น    เสียงสาธุการกองไปถึงสวรรคชั้นไตรทิพ 
                 สายฟาก็แวบวาบไปโดยรอบ  เสียงโกลาหลน้ันปรากฏ 
                 ดังหนึ่งเสียงภูเขาถลมทลาย       เทพนิกายท้ังสองคือ 
                 นารทะและปพพตะเหลานั้นยอมอนุโมทนาแกสอง   
                       กษัตริยนั้น     พระอินทร   พระพรหม   พระปชาบดี 
                 พระโสม  พระยม และพระเวสวัณมหาราช   เทพเจาท้ัง 
                หมดยอมอนุโมทนาวา  พระองคทรงทํากิจท่ีทําไดยาก  
                  แท  เพราะความท่ีเหลาผูใหทานใหดวยยาก     เพราะ 
                 ความท่ีเหลาผูทําบุญกรรมทําดวยยาก      อสัตบุรุษท้ัง 
                หลาย  ทําตามไมได   ธรรมของสัตบุรษุท้ังหลาย   อัน 
                อสัตบุรุษท้ังหลายนําไปยาก   เหตุดังน้ัน  คติภูมิที่ไป 
                จากโลกน้ี   ของสัตบุรุษและอสัตบุรุษท้ังหลายตางกัน 
                อสัตบุรุษท้ังหลายยอมไปสูนรก     สัตบรุุษท้ังหลายมี  
                 สวรรคเปนที่ไปในเบื้องหนา   ขอท่ีพระองคเมื่อเสด็จ 
                  ประทับ แรมอยูในปา   ไดพระราชทานกุมารกุมารแีละ 
                พระมเหสีนี ้    นับวาเปนพรหมยานอันสัมฤทธิ์แลวแด 
                พระองค     เพราะจะมิตองเสด็จไปในอบายภูมิ    ขอ 
                พระกุศลทานอันนั้นจงอํานวยวิบากสมบัติแดพระองค 
                 ในสวรรคเถิด. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปจฺจูหา ไดแก   ขาศึก.  บทวา ทิพฺพา 
ไดแก   หามเสียซึ่งทิพยสมบัติ.    บทวา  มานุสา  ไดแก  หามเสียซึ่งมนุษย- 
สมบัติ.    แตอาจารยพวกหน่ึงกลาววา      บทวา   เต   ไดแก   ธรรมคือความ  
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ตระหนี่,  ความตระหน่ีทุกอยางนั้น    อันพระมหาสัตวผูประทานโอรสธิดาและ 
มเหสี  ทรงชาํนะแลว      เพราะเหตุนั้น     ทาวสักกเทวราชจึงตรัสวา  สพฺเพ 
ชิตา เต ปจฺจูหา  ดังนี้.  บทวา  ทุกฺกร  หิ  กโรติ  โส  ความวา   ทาว- 
สักกเทวราชตรัสวา     เทวดาทั้งปวงเหลาน้ันอนุโมทนาอยางน้ีวา     พระราชา 
เวสสันดรน้ันประทับอยูในปาพระองคเดียวเทาน้ัน      เมื่อประทานพระมเหสีแก 
พราหมณ  ยอมกระทํากรรมท่ีทําไดโดยยาก    ทาวสักกเทวราชเม่ือทรงทําอนุ-   
โมทนาจึงตรัสคาถาวา  ยเมต   เปนตน.  บทวา   วเน   วส  แปลวา ประทับ 
อยูในปา.    บทวา  พฺรหมฺยาน   ไดแก     ยานอันประเสริฐก็ธรรมคือความ 
สุจริตสามอยางและธรรมคือการบริจาคเห็นปานน้ี   ยอมเปนปจจัยแหงอริยมรรค 
ดังน้ัน ทานจึงเรียกวาพรหมยาน  เพราะฉะนั้นพรหมยานน้ีจึงสําเร็จแกพระองค 
ผูใหทานในวันนี้เพราะไมตองเสด็จไปสูอบายภูมิ.     บทวา   สคฺเค    เต    ต 
วิปจฺจตุ  ความวา  จงใหพระสัพพัญุตญาณในท่ีสุดแหงวิบากน่ันเทียว 
           ทาวสักกเทวราชทรงอนุโมทนาแดพระเวสสันดรอยางนี้แลว  ทรงดําริ 
วา บัดนี้ควรท่ีเราจะไมชักชาในท่ีนี้  ควรถวายคืนพระนางมัทรีแดพระเวสสันดร 
แลวกลับไป   ทรงดําริฉะน้ีแลวตรัสวา 
                  ขาพระองคขอถวายพระนางมัทรีพระมเหสีผูงาม 
          ทั่วสรรพางค   คืนแดพระองคผูเจริญ   เพราะพระองค 
          มีพระฉันทะอัธยาศัยเสมอดวยพระนางมัทรี   และพระ- 
         นางมทัรีก็ทรงมีพระฉันทะอัธยาศัยเสมอดวยพระองค  
         พระสวามี. 
                  น้ํามันและสงัขมีสีเสมอเหมือนกัน   ฉันใด พระ- 
         องคและพระนางมัทรี   ก็มีพระมนัสเจตนาเสมอเหมือน 
         กัน  ฉนันั้น.  
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                       พระองคทั้งสองเปนขัตติยชาติ      สมบูรณดวย 
                   พระวงศ  เกดิดีแลวแตพระมารดาพระบิดา ถูกเนรเทศ 
                  เสด็จมาแรมอยู  ณ  อาศรมในราวไพรนี้     ขอพระองค 
                 เมื่อทรงบําเพ็ญทานตอ ๆ  ไป   พึงบําเพ็ญบุญกุศลตาม   
                    สมควรเถิด.  
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ฉนฺโน  ไดแก  สมควร.  บทวา  อุโภ 
สมานวณฺณิโน ความวา ทั้งสองมีวรรณะเสมอกันบริสุทธิ์แท. บทวา สมาน- 
มนเจตสา   ความวา  ประกอบดวยใจกลาวคือมนะท่ีเสมอกันโดยคุณมีอาจาระ 
เปนตน.   บทวา   อวรุทฺเธตฺถ   ความวา   ถกูเนรเทศจากแวนแควน   ประทับ 
อยูในอรัญประเทศน้ี.      บทวา   ยถา  ปุฺานิ   ความวา  พระองคอยาทรง 
ยินดีดวยบุญเพียงเทาน้ีคือ     บญุท่ีทรงทําไวเปนอันมากในกรุงเชตุดร    บุญท่ี 
ทรงทําเชนเม่ือวันวานพระราชทานพระโอรสธิดา   วันนี้พระราชทานพระมเหสี 
ทรงบริจาคทานตอ ๆ  ไปแมยิ่งข้ึนกวาที่กลาวแลวน้ันพึงบําเพ็ญบุญท้ังหลายตาม 
สมควรเถิด. 
           ครั้งน้ัน    ทาวสักกเทวราชทรงมอบพระนางมัทรีแดพระมหาสัตวแลว 
เมื่อจะแจงพระองควาเปนพระอินทร   เพ่ือถวายพระพร   จึงตรัสวา 
                        หมอมฉันคือทาวสักกะจอมเทพ  มาสูสํานักของ 
                  พระองค    ขาแตพระราชฤาษีขอพระองคจงทรงเลือก 
                  เอาพระพร    หมอมฉันขอถวายพระพร  ๘  ประการแด 
                 พระองคทาน. 
                   เมื่อทาวสักกะจอมเทพตรัสอยูอยูนั่นเอง  ก็รุงเรืองเปลงปลั่งดวยอัตภาพ 
ทิพย  สถิตอยูในอากาศปานประหน่ึงภาณุมาศเปลงรัศมีออน ๆ  ฉะนั้น   
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        แตนั้นพระโพธิสัตวเมื่อจะทรงรับพระพร   จึงตรัสวา 
                         ขาแตทาวสักกะผูเปนใหญของสรรพสัตว     ถา 
        พระองคจะประทานพระพรแกหมอมฉัน  ขอพระชนก 
        ของหมอมฉันพึงทรงยินดีใหหมอมฉันกลับจากปาน้ีสู 
        นิเวศนของหมอมฉนั        พึงเชือ้เชิญดวยราชบัลลังก 
        หมอมฉันขอเลือกขอนี้เปนพระพรขอท่ี   ๑.   
                          หมอมฉนัไมชอบการฆาคน     แมทําผิดรายแรง 
        พึงยังคนมีโทษใหพนจากการประหารชีวิต  หมอมฉัน 
        ขอเลือกขอนี้เปนพระพนขอท่ี  ๒.  
                           ชนเหลาใดเปนคนแก  เปนคนหนุม    และเปน 
        คนกลางคน    ชนเหลาน้ันพึงอาศัยหมอมฉันเลี้ยงชีพ  
        หมอมฉันขอเลือกขอนี้เปนพระพรขอท่ี  ๓. 
                             หมอมฉันไมพึงถึงภรรยาของคนอื่น    พึงขวน 
        ขวายแตในภรรยาของตน   และไมพึงตกอยูในอํานาจ 
        แหงสตรีทั้งหลาย    หมอมฉันขอเลือกขอนี้เปนพระพร 
        ขอท่ี  ๔. 
                              ขาแตทาวสักกะ   บุตรของหมอมฉันที่พลัดพราก 
        ไปน้ัน   พึงมีอายุยืน   พึงครองแผนดินโดยธรรม   หมอม 
        ฉันขอเลือกขอนี้เปนพระพรขอที่  ๕. 
                              เมื่อราตรีสิ้นไป   พระอาทิตยอุทัยขึ้นมา   ขอให 
        ภิกษาหารอันเปนทิพยพึงปรากฏมี   หมอมฉันขอเลือก 
        ขอนี้เปนพระพรขอที่  ๖.   
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                          เมื่อหมอมฉันบริจาคทาน     ทรัพยสมบัติพึงไม 
                หมดสิ้นไป  บริจาคแลวไมพึงเดือดรอนภายหลัง  เมือ่  
                  กาํลังบริจาคพึงทําจิตใหผองใส  หมอมฉันขอเลือกขอ 
                       นี้เปนพระพรขอท่ี   ๗.  
                         เมื่อหมอมฉันพนจากอัตภาพนี้    พึงไปสูสวรรค  
                ถึงช้ันดุสิตอันวิเศษ    จุติจากช้ันดุสิตน้ันมาเปนมนุษย 
                พึงเปนผูไมเกิดอีก   หมอมฉันขอเลือกขอนี้เปนพระพร 
                       ขอท่ี   ๘. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อนุโมเทยฺย    ไดแก   พึงทรงรับ    คือ 
ไมกริ้ว.     บทวา   อิโต  ปตฺต  ไดแก   จากปานี้ถึงนิเวศนของตน.  บทวา 
อาสเนน  ไดแก   ดวยราชบัลลังก   คือพระเวสสันดรตรัสวา   ขอพระชนกจง 
ประทานราชสมบัติแกหมอมฉัน.     บทวา    อป  กพฺิพิสการก     ความวา 
หมอมฉันเปนพระราชา        พึงปลอยนักโทษประหารแมเปนผูทําความผิดตอ 
พระราชา    ใหพนจากถูกประหาร     หมอมฉันแมเปนถึงอยางนี้ก็ไมชอบการ 
ประหาร.    บทวา   มเมว  อุปชีเวยฺยุ  ความวา    ขอเขาเหลาน้ันทั้งหมดพึง 
อาศัยหมอมฉันนี่แหละเลี้ยงชีพ.    บทวา   ธมฺเมน  ชิเน    ความวา  จงชนะ 
โดยธรรม   คือจงครองราชสมบัติโดยเรียบรอย.     บทวา  วิเสสคู   ความวา 
พระเวสสันดรตรัสวา    ขอหมอมฉันจงเปนผูไปสูสวรรคชั้นพิเศษ    คือเปนผู 
บังเกิดในสวรรคชั้นดุสิต.  บทวา  อนพฺิพตฺตี   ตโต   อสฺส  ความวา  พระ- 
เวสสันดรตรัสวา   หมอมฉันจุติจากดุสิตพิภพนั้นแลวมาสูความเปนมนุษย  พึง 
เปนผูไมบังเกิดในภพใหมทีเดียว   คือพึงบรรลุพระสัพพัญุตญาณ.  
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                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศขอความน้ัน   จึงตรัสวา   
                        ทาวสักกะจอมเทพไดทรงสดับพระดํารัสของ 
                 พระมหาสัตวนั้นแลว   ไดตรัสคําน้ีวา   พระราชธิดาผู 
                 บงัเกิดเกลาของพระองค   จักเสด็จมาพบพระองคโดย 
                ไมนานนัก.  
           บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ทฏุเมสฺสติ  ความวา    ขาแตพระ- 
มหาราชเจา    พระบิดาของพระองคประสงคจะเย่ียมพระองค  จักเสด็จมาท่ีนี้ 
โดยไมนานนัก   ก็และครั้นเสด็จมาแลว   จักพระราชทานเศวตฉัตรแดพระองค 
แลวเชิญเสด็จไปกรุงเชตุดรทีเดียว    ความปรารถนาของพระองคทุกอยางจักถึง 
ที่สุดอยารอนพระหฤทัยไปเลย   จงเปนผูไมประมาทเถิด   มหาราช. 
                ครัน้ประทานโอวาทแดพระมหาสัตวอยางนี้แลวทาวสักกเทวราชก็เสด็จ 
ไปสูทิพยสถานของพระองคนั่นแล. 
                  พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศขอความน้ัน    จึงตรัสวา 
                         ทาวมัฆวานสุชัมบดีเทวราชตรัสดังน้ีแลว   ประ- 
                 ทานพระพรแดพระเวสสันดรแลวเสด็จไปสูหมูเทพใน 
                 สรวงสวรรค. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  เวสฺสนฺตเร  ไดแก   แดพระเวสสันดร. 
บทวา   อปกกฺมิ  ไดแก   เสด็จไปแลว   คือเสด็จถึงแลวโดยลําดับนั่นแล. 
                                          จบสักกบรรพ  
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                                                   มหาราชบรรพ 
            กาลนั้น     พระเวสสันดรโพธิสัตวและพระนางมัทรี    ทรงบันเทิงเสด็จ 
แรมอยูในอาศรมที่ทาวสักกะประทาน  ครั้งน้ัน  พราหมณชูชกพาพระชาลีพระ- 
กัณหาทั้งสององคเดินทาง  ๖๐  โยชน     เหลาเทพเจาไดอารักขาพระกุมารกุมารี  
ฝายชูชกครัน้ดวงอาทิตยอัสดงคต   ก็ผูกพระกุมารกุมารีทั้งสองไวที่กอไม     ให 
บรรทมเหนือพ้ืนดิน  ตนเองข้ึนตนไมนอนท่ีหวางคาคบก่ิงไม   ดวยเกรงพาล- 
มฤคที่ดุราย.  
            ในขณะน้ัน    มีเทพบุตรองคหน่ึงแปลงเพศเปนพระเวสสันดรมา  ภาย 
หลังมีเทพธิดาองคหน่ึงแปลงเพศเปนพระนางมัทรี   มาแกสองกุมาร  นวดพระ 
หัตถและพระบาทของสองกุมาร   สรงน้ํา   ประดับ    ใหเสวยทิพยโภชนาหาร 
ตกแตงดวยสรรพาลังการ  ใหบรรทมบนพระย่ีภูทิพย  พออรณุข้ึนก็ใหบรรทม 
ดวยเครื่องพันธนาการตามเดิมอีก   แลวอันตรธานหายไป    ราชกุมารกุมารีทั้ง 
สองนั้นหาพระโรคมิได   เสด็จไปดวยเทวสงเคราะหอยางนี้   เม่ือราตรีนั้นสวาง 
แลว   ชชูกลงจากตนไมลางหนาบวนปากสีฟนแลว   บริโภคผลาผล   กาลนั้น  
แกพาสองกุมารไปถึงมรรคาหน่ึงคิดวา      เราจักไปกาลิงครัฐ     แลวเดินไป 
เห็นทางสองแพรง   ทางหน่ึงไปกาลิงครัฐ    ทางหนึ่งไปกรุงเชตุดร   เทวดาดล 
ใจ   แกจึงละทางไปกาลิงครัฐ    เห็นทางหน่ึงไปกรุงเชตุดร   จึงนําสองกุมารไป 
ดวยสําคัญวา   ทางนี้เปนทางไปกาลิงครัฐ    แกคิดวา   เราจักไปกาลิงครัฐ    ลวง 
เชิงภูผาของภูผาท่ีไปยากท้ังหลาย   ถงึกรุงเชตุดรโดยกาลนับไดกึ่งเดือน. 
            วันนัน้เวลาใกลรุง   พระเจากรุงสญชัยสีวีมหาราชทรงพระสุบิน   พระ 
สุบินนั้นมีขอความน้ีวา      เมื่อพระเจาสญชัยมหาราชประทับนั่งในสถานท่ีมหา  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 774 

วินิจฉัยมีชายคนหนึ่งผิวดํา   นําดอกปทุมสองดอกมาวางไวในพระหัตถแหงพระ- 
ราชา    พระราชาทรงรับดอกปทุมทั้งสองดอกน้ันไว    ทรงประดับที่พระกรรณ 
สองขาง   ละอองเกสรแหงดอกปทุมสองดอกน้ัน     ลวงลงบนพระอุระแหงพระ- 
ราชา  พระเจาสญชัยต่ืนบรรทม  ตรัสเรียกพวกพราหมณผูรูทํานายสุบินมาตรัส 
ถาม  พราหมณเหลาน้ันทูลพยากรณวา  ขาแตสมมติเทพ   พระประยูรญาติของ  
พระองคที่จากไปนานจักมา   พระเจากรุงสญชัยไดทรงสดับคําพยากรณนั้น   ทรง  
ยินดี     โปรดใหพราหมณเหลาน้ันกลับไป     สนานพระเศียรแตเชาแลวเสวย 
โภชนาหารมีรสเลิศตาง ๆ ตกแตงพระองคดวยเครื่องอลังการคืออาภรณทั้งปวง 
ประทับนั่ง ณ สถานมหาวินิจฉัย     เทวดานําพราหมณกับกุมารมายืนอยูที่พระ 
ลานหลวง   ขณะนั้นพระเจากรุงสญชัยทอดพระเนตรดูมรรคาทรงเห็นสองกุมาร 
จึงตรัสวา 
                        นั้นเปนดวงหนาของใครงามนัก   ราวกะวาทอง 
                 คําท่ีหลอมรอนแลวดวยไฟ    หรือประหน่ึงวาลิ่มแหง 
                 ทองคําท่ีละลายกวางในปากเบา   ทั้งสองกุมารกุมารมี ี
                 อวัยวะคลายกัน   ทั้งสองกุมารกุมารมีีลกัษณะคลายกัน 
                คนหนึ่งเหมือนพระชาลี   คนหน่ึงเหมอืนแมกัณหาชินา 
                 ทั้งสองกุมารกุมารีมีรูปสมบัติ    ดังราชสีหออกจากปา 
                 กมุารกุมารีเหลาน้ีปรากฏประดุจหลอดวยทองคําท่ี  
                   เดียว. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   วตฺุตตฺตมคฺคินา   ไดแก  หลอมรอน 
แลวดวยไฟ.  บทวา  สีหา  วิลาว  นกิฺขนฺตา  ความวา เปนราวกะราชสีห 
ออกจากถ้ําทองทีเดียว.  
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             พระเจาสญชัยตรัสสรรเสริญสองกุมารดวยคาถา ๓  คาถาอยางนี้แลว  ม ี
พระราชดํารัสสั่งอมาตยคนหน่ึงผูฉลาดศึกษาดีแลววา   เจาจงไปนําพราหมณกับ 
ทารกทั้งสองมา   อมาตยนั้นไดฟงดังนั้น    กล็ุกข้ึนไปโดยเร็ว   นําพราหมณกับ 
ทารกทั้งสองมาแสดงแดพระเจาสญชัย.    ลําดับ นัน้   พระเจาสญชัยเม่ือตรสัถาม 
พราหมณชูชก  ตรัสวา   
                           ดูกอนตาพราหมณภารทวาชโคตร   แกนําทารก 
                   ทั้งสองน้ีมาแตไหน     แกมาจากไหนถึงแวนแควนใน 
                วนันี้. 
                    ชูชกกราบทูลสนองวา 
                            ขาแตพระเจาสญชัย   พระราชกมุารราชกุมารีทั้ง 
                  สองน้ี     พระเวสสันดรทรงยินดี     พระราชทานแก 
                 ขาพระบาท ๑  ราตรีทั้งวันนี้    นับแตขาพระบาทได 
                  พระราชกุมารกุมารมีา. 
                    พระเจาสญชัยไดทรงสดับคําชูชกกราบทูล   จึงตรัสวา 
                       แกไดมาดวยวาจาพึงใหรกัอยางไร   ตองใหพวก  
                 ขาเชื่อดวยเหตุโดยชอบ     ใครบางจะใหบุตรบุตรีอนั 
                   เปนทานสูงสุดเปนทานแกแก. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ทินฺนา   จตฺิเตน  ไดแก  ยินดีคือเลื่อมใส. 
บทวา  อชฺช   ปณฺณรสา  รตฺตี   ความวา  ชูชกกราบทูลวา   จําเดิมแตวันที่ 
ขาพระบาทไดสองกุมารกุมารีนี้มา  ๑๕  ราตรีเขาวันนี้. 
               บรรดาบทเหลานั้น      บทวา   เกน   วาจาย   เปยฺเยน   ความวา 
ตาพราหมณ   แกไดสองกุมารกุมารีเหลาน้ันดวยคําอันเปนที่รักอยางไร.   บทวา  
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สมฺมา   ฌาเยน   สทฺทเห   ความวา   แกอยาทํามุสาวาท   ตองใหพวกขาเชื่อ  
ดวยเหตุการณโดยชอบทเีดียว.  บทวา  ปุตฺตเก  ความวา  ใครจะทําลูกนอย ๆ 
ที่นารักของตนใหเปนทานอันสูงสุดแลวใหทานน้ันแกแก. 
                   ชูชกกราบทูลวา  
                          พระราชาเวสสันดรพระองคใดเปนที่พ่ึงอาศัย 
                   ของยาจกท้ังหลาย   ดุจธรณีเปนที่พ่ึงอาศัยของสัตวทั้ง 
                 หลาย     หรือเปนที่ไปมาของยาจกทั้งหลาย  ดุจสาคร 
                 เปนที่ไหลหลั่งไปมาแหงแมน้ําท้ังหลาย     พระราชา- 
                 เวสสันดรพระองคนั้น    เมือ่เสด็จประทับแรม ณ ราว 
                 ไพร  ไดพระราชทานพระโอรสพระธิดาแกขาพระบาท. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปติฏาสิ  ไดแก  เปนทีพ่ึ่ง. 
                   อํามาตยทั้งหลายไดฟงชูชกกลาวดังน้ัน    เมื่อจะติเตียนพระเวสสันดร 
จึงกลาววา 
                            เรื่องน้ีพระราชาเวสสันดร   ถึงมีพระราชศรัทธา 
                 แตยังครองฆราวาสวิสัย  ทําไมถูก พระองคถูกขับจาก 
                 ราชอาณาจักรไปประทับอยูในปา    พึงพระราชทาน 
                 พระโอรสพระธิดาเสียอยางไรหนอ. 
                         ทานผูเจริญท้ังหลายผูมาประชุมกนั  ณ ที่นี้   จง 
                 พิจารณาเรื่องน้ีดู    พระราชาเวสสันดรเมื่อประทับอยู 
                 ในปา  พระราชทานพระโอรสพระธิดาเสียอยางไร. 
                          พระราชาเวสสันดรควรพระราชทานทาส   ทาสี 
                 มา  แมมาอัสสดร  รถ   ชางตัวประเสริฐพระองคตอง  
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                พระราชทานพระโอรสพระธิดาทําไมหนอ    พระองค 
                  ควรพระราชทานทอง  เงิน  ศิลา  แกวมุกดา  แกวไพฑูรย 
                 แกวมณี    แกวประพาฬ   พระองคตองพระราชทาน 
                พระโอรสพระธิดาทําไม.    
                   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สทฺเธน   ความวา แมมีศรัทธา.  บทวา 
ฆรเมสินา   ความวา   เรือ่งนี้    พระราชาเวสสันดรเม่ือทรงอยูครองฆราวาส 
วิสัย   ทรงทําไมถูก   คือทรงทําไมควรหนอ.    บทวา   อวรุทฺธโก   ความวา 
พระเวสสันดรถูกขับไลจากแวนแควนประทับแรมในปา.  บทวา  อิม   โภนฺโต 
ความวา   อมาตยทั้งหลายกลาวอยางนี้ดวยความประสงควา   ขอชาวพระนครผู 
เจริญท้ังหลายบรรดาที่มาประชุมกันอยู ณ ที่นี้ทั้งหมด   จงพิจารณา    คือใคร 
ครวญเรื่องนี้ดูเถิด    พระเวสสันดรน้ีพระราชทานพระโอรสนอย ๆ  ของพระ- 
องคใหเปนทาสไดอยางไร  เรื่องอยางนี้เคยมีใครทําไว.   บทวา  ทชฺชา  ความ 
วา   จงพระราชทานทรัพยอยางใดอยางหน่ึงในบรรดาทรัพยทั้งหลายมีทาสเปน 
ตน. บทวา   กถ  โส  ทชชฺา  ทารเก   ความวา   อมาตยทั้งหลายกลาววา 
พระเวสสันดรไดพระราชทานพระโอรสธิดาเหลาน้ันดวยเหตุไร. 
           พระชาลีราชกุมารไดทรงฟงคําอมาตยเหลานั้น   เมื่อทรงอดทนคําครหา 
พระชนกไมได      เปนผูราวกะจะคํ้าจุนเขาสิเนรุที่ถูกลมประหารดวยพระพาหา 
ของพระองค  จึงตรัสคาถานี้วา 
                         ทาส   มา  แมมาอัสสดร   รถ    และชางกุญชร 
                  ตัวประเสริฐ   ไมมีในนิเวศนแหงพระราชธิดา   ขาแต 
                 พระอัยกาเจา พระราชบิดาจะพึงพระราชทานอะไรเลา 
                  ในอาศรมแหงพระราชบิดาไมมีศิลา  ทอง  เงิน  แกว  
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                    มณีและแกวประพาฬ   ขาแตพระอัยกาเจา  พระราช- 
                    บิดาจะพึงพระราชทานอะไรเลา. 
                       พระเจากรุงสญชัยไดทรงสดับดังนั้น   จึงตรัสวา 
                         ดูกอนพระหลานนอย    พวกเราสรรเสริญทาน 
                   ของบิดาเจาดอก   มิไดติเตียนเลย   บดิาของหลานให 
                  หลานท้ังสองแกคนขอทาน  หฤทัยของเขาเปนอยางไร 
                หนอ.   
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ทานมสสฺ  ปสสาม  ความวา  ดูกอน 
พระหลานนอย  พวกเราสรรเสริญทานของบิดาเจา   มิไดติเตียน. 
                   พระชาลีราชกุมารไดสดับดังน้ัน   จึงตรัสวา 
                      ขาแตพระอัยกามหาราช      พระบิดาของหมอม 
                 ฉนัพระราชทานหมอมฉันท้ังสองแกคนขอทานแลว 
                 ไดทรงฟงวาจาอันนาสงสารที่นองหญิงกัณหากลาว  
                 พระองคทรงมพีระทัยเปนทุกขและเรารอน    มีพระ- 
                 เนตรแดงก่ําดังดาวโรหิณี      มีพระอัสสุชลหล่ังไหล.   
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ทุกฺขสฺส  ความวา  ขาแตพระอัยกาเจา 
พระบิดาน้ันทรงสดับคําน้ีที่นองกัณหาชินาของหมอมฉันกลาว     พระองคไดมี 
พระหฤทัยเปนทุกข.  บทวา  โรหิณีเหว  ตามฺพกขฺี   ความวา   พระบิดาของ 
หมอมฉันมีพระเนตรแดงก่ําราวกะดาวโรหิณีที่มีสีแดงฉะนั้น    ทรงมีพระอัสสุชล 
หลั่งไหลเปนดังสายเลือดในขณะนั้น.  
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                   บัดนี้   พระชาสีราชกุมารเม่ือจะทรงแสดงพระวาจาของพระกัณหาชินา 
นั้น   จึงตรัสวา 
                       นองกัณหาชินาไดกราบทูลพระบิดาวา     ขาแต 
                พระบิดา  พราหมณนี้ตีหมอมฉันดวยไมเทา ดุจตีทาสี  
                   เกิดในเรือน  ขาแตพระบดิา  พราหมณทั้งหลายเปน 
                 ผูประกอบดวยธรรม  แตพราหมณนีห้าเปนเชนนั้นไม 
                 แกเปนยักษแปลงเพศเปนพราหมณ   มานําหมอมฉัน  
                 ทั้งสองไปเค้ียวกิน  ขาแตพระบิดา   หมอมฉันทั้งสอง 
                ถูกปศาจนําไป  พระองคทอดพระเนตรเห็นหรือหนอ. 
                  ลาํดับนั้น    พระเจากรุงสญชัยทอดพระเนตรเห็นพระราชนัดดาท้ังสอง 
ยังไมพนจากมือพราหมณชูชก  จึงตรัสคาถาวา 
                        พระมารดาของหลานทั้งสองก็เปนราชบุตรี  พระ 
                 บดิาของหลานท้ังสองก็เปนราชโอรส    แตกอนหลาน 
                 ทั้งสองขึ้นนั่งบนตักปู     เด๋ียวน้ีมายืนอยูไกล   เพราะ 
                       อะไรหนอ. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปุพฺเพ  เม  ความวา  แตกอนน้ี  หลาน 
ทั้งสองเห็นปูเขามาโดยเร็ว   ข้ึนตักปู    บัดนี้เหตุอะไรหนอ  หลานท้ังสองจึงยืน 
อยูไกล. 
                   พระชาลีราชกุมารกราบทูลวา 
                            พระชนนีของหมอมฉันทั้งสองเปนพระราชบตุรี 
                 พระชนกของหมอมฉันทั้งสองเปนพระราชบุตร    แต 
                 หมอมฉันทั้งสองเปนทาสีของพราหมณ  เพราะเหตุนั้น 
                หมอมฉันทั้งสองจึงตองยืนอยูไกล.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 780 

           บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ทาสา  มย  ความวา    ขาแตพระองคผู 
สมมติเทพ  เมื่อกอนหมอมฉันทั้งสองรูตัววาเปนราชบุตร   แตเดี๋ยวน้ีหมอมฉัน 
ทั้งสองเปนทาสของพราหมณ  ไมไดเปนนัดดาของพระองค.  
           พระเจาสญชัยตรัสวา 
                 หลานรักท้ังสองอยาไดพูดอยางน้ีเลย  หทัยของปู 
         เรารอน  กายของปูเหมือนถูกยกขึ้นไวบนจติกาธาร   ปู   
         ไมไดความสุขในราชบัลลังก     หลานรักทั้งสองอยาได  
         พูดอยางน้ีเลย    เพราะย่ิงเพ่ิมความโศกแกปู    ปูจักไถ 
         หลานท้ังสองดวยทรัพย    หลานท้ังสองจักไมตองเปน 
         ทาส  แนะพอชาลี   บิดาของหลานใหหลานท้ังสองแก 
         พราหมณ      ตีราคาไวเทาไร   หลานจงบอกปูตามจริง 
        พนักงานจะไดใหพราหมณรบัทรัพยไป. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  สมฺม   เปนคําแสดงความรัก.     บทวา 
จิตกายว   เม   กาโย   ความวา     บัดนีก้ายของปูเปนเหมือนถูกยกข้ึนสูเชิง 
ตะกอนถานเพลิง.  บทวา  ชเนถ   ม  ความวา    ใหเกิดแกปู    บาลีก็อยางนี้ 
แหละ.   บทวา  นิกฺกีณิสสฺามิ  ทพฺเพน  ความวา   จักใหทรัพยแลวเปลื้อง 
จากความเปนทาส.     บทวา  กิมฺคฺฆยิ  ความวา   ตีราคาไวเทาไร.     บทวา 
ปฏิปาเทนฺติ  ความวา  ใหรับทรัพย. 
           พระชาลีราชกุมารไดสดับดังน้ัน    จึงตรัสวา 
                  ขาแตพระอัยกา พระบิดาพระราชทานหมอมฉัน 
         แกพราหมณ   ทรงตีราคาพันตําลึงทองคํา  ทรงตีราคา 
        นองกณัหาชินาผูมพีระพักตรผองใส  ดวยทรัพยมีชาง 
        เปนตนอยางละรอย.  
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           บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  สหสฺสคฺฆ    หิ   ม  ความวา    ขาแต 
สมมติเทพ    พระบิดาพระราชทานหมอมฉันแกพราหมณ    ทรงตีราคาพันลิ่ม   
ทองคํา.  บทวา  อจฺฉ  ความวา   แตนองหญิงกัณหาชินาของหมอมฉัน  บทวา 
หตฺถิอาทิสเตน  ความวา  พระชาลีทูลวา   พระบิดาทรงตีราคาดวยชาง  มา 
รถ   เหลาน้ันทั้งหมดอยางละรอยแมโดยที่สุดจนเตียงและต่ังก็อยางละรอยทั้งน้ัน.  
            พระเจาสญชัยไดทรงฟงพระชาลีกราบทูล  เมื่อจะทรงโปรดใหไถพระ- 
กุมารกุมารีทั้งสององค   จึงตรัสวา  
                ดูกอนเสวกามาตย     เจาจงลุกขึ้น   รบีใหทาสี 
          ทาส  โคเมีย  โคผู   ชาง  อยางละรอยๆ แกพราหมณ   
          เปนคาไถแมกัณหา   และจงใหทองคําพันตําลึงเปนดา 
          ไถพอชาลี. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา อวากรา   ไดแก  จงให.  บทวา นิกฺกย 
ความวา   จงใหคาไถ. 
            เสวกามาตยทั้งหลายไดฟงพระดํารัสสั่งดังน้ันแลวจึงกระทําตามนั้น 
ไดจัดคาไถสองกุมารใหแกพราหมณทันที. 
            พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา 
                  แตนั้น  เสวกามาตยรีบใหทาสี  ทาส   โคเมีย   โค 
          ผู  ชาง    อยางละรอย ๆ  แกพราหมณเปนคาไถพระ- 
         กัณหา  และไดใหทองคําพันตําลึงเปนคาพระชาลี.     
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   อวากริ  ไดแก     ไดใหแลว    บทวา 
นิกฺกย  ความวา  ใหคาไถ. 
           พระเจาสญชัยไดพระราชทานส่ิงท้ังปวงอยางละรอยและทองคําพันตําลึง 
แกพราหมณชูชกเปนคาไถพระราชกุมารกุมารี      และพระราชทานปราสาท ๗  
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ชั้นแกชชูกดวยประการฉะน้ี   จําเดิมแตนั้น    ชชูกก็มีบริวารมาก    แกรวบรวม 
ทรัพยข้ึนสูปราสาท  นั่งบนบัลลังกใหญ    บริโภคโภชนะมีรสอันดี  แลวนอน 
บนที่นอนใหญ.   
                    พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศขอความน้ัน จึงตรัสวา 
                         พระเจาสญชัยสีวีราชไดพระราชทานทาสี  ทาส 
                     โคเมีย   ชาง   โคผู    แมมาอัสดรและรถ      ทั้งเครื่อง 
                  บริโภคอุปโภคทั้งปวงอยางละรอยๆ    และทองคําพัน 
                  ตําลึง   แกพราหมณชูชกผูแสวงหาทรัพย    ผูรายกาจ 
                  เหลือเกิน  เปนคาไถสองกุมารกุมาร.ี 
                    ลําดับนั้น พระเจาสญชัยมหาราชใหพระชาลีและพระกัณหาสนานพระ- 
เศียร  แลวใหเสวยโภชนาหารทรงประดับราชกุมารกุมารีทั้งสอง     ทรงจุมพิต 
พระเศียรพระเจาสญชัยใหพระชาลีประทับนั่งบนพระเพลา  พระนางเจาผุสดีให 
พระกัณหาชินาประทับนั่งบนพระเพลา. 
                    พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศขอความน้ัน    จึงตรัสวา 
                        พระอัยกาพระอัยกีทรงไถพระชาลีพระกัณหาแลว 
                  ใหสนานพระกาย   ใหเสวยโภชนาหาร   แตงองคดวย 
                   ราชาภรณแลวใหประทับน่ังบนพระเพลา. 
                          เมื่อพระราชกุมารกุมารีสนานพระเศียร   ทรงภูษา 
                  อนัหมดจด  ประดับดวยสรรพาภรณและสรรพาลังการ 
                  คือกุณฑลซ่ึงมีเสียงดังเสนาะ   ทั้งระเบียบดอกไมแลว 
                  พระอัยกาใหพระชาลีประทับน่ังบนพระเพลา    แลว 
                  ตรัสถามดวยคําน้ีวา.  
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                       แนะพอชาลี   พระชนกชนนีทั้งสองของพอไมม ี
                 พระโรคาพาธกระมัง     ยังอัตภาพใหเปนไปดวยเสาะ 
                 แสวงหาผลาหารสะดวกกระมัง     มูลผลาหารมีมาก 
                   กระมัง  เหลอืบ   ยุง   และสัตวเลื้อยคลานทีจะมีนอย   
                 กระมัง      ความเบียดเบียนใหลําบากในวนประเทศท่ี 
                 เกลื่อนไปดวยเน้ือราย  ไมคอยมีกระมัง.  
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  กุณฺฑเล  ไดแก   ใหประดับกุณฑลทั้ง 
หลาย.   บทวา   ฆุสิเต ไดแก   กุณฑลซ่ึงมีเสียงดังเสนาะ     คือสงเสียงเปนท่ี  
ยินดีแหงใจ.  บทวา  มาเล  ไดแก   ใหประดับดอกไมนั้น ๆ ทั้งสอง.  บทวา 
องฺเก   กริตฺวาน  ไดแก   ใหพระชาลีราชกุมารประทับนั่งบนพระเพลา. 
                   พระชาลีราชกุมารไดทรงฟงพระราชดํารัสถามดังน้ัน        จึงกราบทูล 
สนองวา 
                      ขาแตสมมติเทพ       พระชนกชนนทีั้งสองของ 
                 หมอมฉันไมคอยมีพระโรคาพาธ  ยังอัตภาพใหเปนไป 
                  ดวยเสาะแสวงหาผลาหารสะดวกดี   และมูลผลาหารก็ 
                 มมีาก  อนึ่ง  เหลือบ  ยุง  และสัตวเลื้อยคลาน    มบีาง 
                  กเ็ล็กนอย  ความเบียดเบียนใหลําบากในวนประเทศท่ี 
                 เกลื่อนไปดวยเน้ือราย     ก็ไมคอยมีแดพระชนกพระ- 
                 ชนนีทั้งสองน้ัน. 
                               พระชนนีของหมอมฉันทั้งสองเสด็จไปขุดมัน 
                  กระชากมันออน  มันมือเสือ  มันนก   และนําผลกะเบา 
                 ผลจาก     มะนาว  มาเลี้ยงกัน.  
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                       พระชนนีเปนผูหามูลผลในปา  ทรงนํามาซึ่งมูล 
                 ผลใด   หมอมฉันทั้งหลายประชุมพรอมกันเสวยมลูผล 
                  นั้นในเวลากลางคืน  ไมไดเสวยในเวลากลางวัน.  
                        พระชนนขีองหมอมฉนัทั้งสองเปนสุขุมาลชาติ 
                 ตองทรงหาผลไมในปามาเล้ียงกัน     จนทรงซูบมพีระ 
                  ฉวีเหลืองเพราะลมและแดด  ดุจดอกปทุมอยูในกํามือ. 
                          เมื่อพระชนนีเสด็จเท่ียวอยูในปาใหญ   ซึ่งเกล่ือน 
                  ไปดวยพาลมฤค   มีแรดและเสือเหลืองอยูอาศัย  พระ- 
                   เกสาก็ยุงเหยิง       พระองคเกลาพระชฎาบนพระเกสา  
                 ทรงเปรอะเปอนท่ีพระกัจฉประเทศ. 
                            พระชนกทรงเพศบรรพชิตผูประเสริฐ  ทรงถือ 
                  ไมขอ  ภาชนะเครื่องบูชาเพลิงและชฎา  ทรงหนังเสือ 
                 เหลืองเปนพระภูษาทรง    บรรทมเหนือแผนดินนมัส- 
                   การเพลิง. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ขนนฺตาลุกลมฺพานิ  ความวา  พระชาล ี
ราชกุมารทรงพรรณนาถึงชีวิตลําเค็ญของพระชนกชนนี   ดวยคําวา  ขุดมันมือ 
เสือ  มันนกเปนตน.  บทวา   โน  ในบทวา   ตนฺโน   นี ้   เปนเพียงนิบาต. 
บทวา    ปทมุ  หตฺถคตมิว   ความวา     เหมือนดอกปทุมที่ถูกขยําดวยมือ. 
บทวา  ปตนูเกสา  ความวา  ขาแตสมมติเทพ    เม่ือพระชนนีของหมอมฉัน 
เสด็จเที่ยวไปหามูลผลาหารในปาใหญ   พระเกศาซึ่งดํามีสีเหมือนขนปกแมลงภู 
ถูกกิ่งไมเปนตนเกี่ยวเสียยุงเหยิง.  บทวา   ชลฺลมธารยิ  ความวา  มีพระกัจฉ- 
ประเทศท้ังสองขางเปรอะเปอน  เสด็จเที่ยวไปดวยเครื่องแตงองคปอน ๆ.  
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                    พระชาลีราชกุมารกราบทูลถึงความท่ีพระชนนีมีความทุกขยากอยางน้ี  
แลว   เมื่อจะทูลทวงพระอัยกา จึงตรัสวา   
                      ลูกท้ังหลายที่เกิดขึ้นในโลก  ยอมเปนที่รักของ 
                 มนุษยผูเปนพอแมทั้งหลาย    พระอัยกาของหมอมฉัน  
                  ทั้งสอง คงไมเกิดเสนหาในพระโอรสเปนแนทีเดียว. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อุทปชฺชึสุ    ความวา  ยอมเกิดข้ึน  
                    ลําดับนั้น    พระเจาสญชัยเม่ือชี้โทษของพระองค   จึงตรัสวา 
                         ดูกอนพระหลานนอย   จริงทีเดียว   การท่ีปูให 
                 ขบัไลพระบิดาของเจาผูไมมีโทษเพราะถอยคําของชาว 
                 สพีีนั้น   ชือ่วาปูไดกระทํากรรมอันชั่วชา  ทํากรรมอัน 
                  ทําลายความเจริญแกพวกเรา     สิ่งใด ๆ ของปูที่อยูใน 
                  นครน้ีก็ดี   ทรัพยและธัญชาติที่มีอยูก็ดี  ปูขอยกใหแก 
                  พระบิดาของเจาท้ังส้ิน   ขอใหเวสสันดรจงมาเปนราชา 
                 ปกครองในสพีีรัฐเถิด. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  โปต   ความวา    ดูกอนชาลีกุมารหลาน 
นอย  นั่นเปนกรรมท่ีพวกเราทําไวชั่ว.   บทวา   ภนูหจฺจ  ไดแก   เปนกรรม 
ที่ทําลายความเจริญ.  บทวา   ย  เน  กิฺจิ  ความวา    สิ่งอะไร ๆ ของปูมีอยู 
ในพระนครนี้    สิ่งน้ันทัง้หมดปูยกใหแกพระบิดาของหลาน.  บทวา  สิวิรฏเ 
ปสาสตุ  ความวา  ขอพระเวสสันดรน้ันจงเปนราชาปกครองในพระนครนี้. 
                    พระชาลีราชกุมารกราบทูลวา 
                         ขาแตสมมติเทพ   พระชนกของหมอมฉันคงจัก  
                   ไมเสด็จมาเปนพระราชาของชาวสีพี      เพราะถอยคํา  
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                 ของหมอมฉัน    ขอพระองคเสด็จไปอภิเษกพระราช 
                 โอรสดวยราชสมบัติ   ดวยพระองคเองเถิด. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   สิวิสุตฺตโม  ไดแก   เปนผูประเสริฐที่ 
สุดของชาวสีพี.  บทวา สิฺจ  ความวา อภิเษกดวยราชสมบัติ เหมือนมหาเมฆ 
โปรยหยาดนํ้าฝนฉะนั้น.   
                   พระเจาสญชัยไดทรงสดับฟงพระชาลีตรัส   จึงมีพระราชดํารัสเรียกหา 
เสนาคุตอมาตยมาส่ังใหตีกลองใหญปาวประกาศท่ัวเมือง 
            พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา 
                        แตนั้นพระเจาสญชัยบรมกษัตริยตรัสกะเสนาบดี 
                  วา  กองทัพ  คือกองชาง   กองมา   กองมา   กองราบ 
                  จงผูกสอดศัสตราวุธ   ชาวนิคม   พราหมณปุโรหิตจง 
                  ตามขาไป  แตนั้นอมาตยหกหมื่นผูสหชาตของบุตรเรา 
                   งามนาดู  ประดับแลวดวยผาสีตาง ๆ  พวกหน่ึงทรงผา 
                  สเีขียว   พวกหนึ่งทรงผาสีเหลือง   พวกหน่ึงทรงผาสี 
                  แดงเปนดุจอุณหิส    พวกหน่ึงทรงผาสีขาว    ผูกสอด 
                  ศสัตราวุธจงมาโดยพลัน    เขาหิมวันต   เขาคันธรและ 
                  เขาคันธมาทน  ปกคลุมดวยนานาพฤกษชาติ เปนที่อยู 
                   แหงหมูยักษยังทิศท้ังหลายใหรุงเรืองฟุงตลบไปดวย 
                   ทิพยโอสถ  ฉันใด  โยธาท้ังหลายผูกศัสตราวุธแลว จง 
                  มาพลันจงยังทิศท้ังหลายใหรุงเรืองฟุงตลบไปฉันนั้น 
                   จงผูกชางหมื่นสี่พันเชือกใหมีสายรัดแลวดวยทองแทง 
                   เครื่องประดับแลวดวยทอง   อันเหลาควาญชางถือโตมร  
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                 และขอขึ้นขี่   ผูกสอดศัสตราวุธแลว   มอีลังการปรากฏ 
                บนคอชาง    จงรีบมา    แตนั้นจงผูกมาหมื่นสี่พันตัว 
                ที่เปนชาติอาชาไนยสินธพมีกําลัง   อันควาญมาถือดาบ 
                   และแลงธนูขี ่ ผูกสอดศัสตราวุธแลว  ประดับกายแลว 
                อยูบนหลังมา   จงรีบมาแตนั้น     จงเทียมรถหมื่นสีพั่น   
                 คัน   ซึ่งมีกงรถแลวดวยเหล็ก  มีเรือนรถขจิตดวยทอง 
                 จงยกขึ้นซึ่งธง   โล  เขน  แลงธนู  ในรถนั้น  เปนผู  
                 มธีรรมมั่นคง   มุงประหารขาศึก    ผูกสอดศัสตราวุธ  
                  แลว   เปนชางรถอยูในรถ  จงรีบมา. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สนฺนาหยนฺตุ  ไดแก  จงผูกสอดอาวุธ 
ทั้งหลาย.      บทวา   สฏ ีสหสฺสานิ  ไดแก  อมาตยหกหม่ืนผูเปน 
สหชาติกับบุตรของเรา.  บทวา  นีลวตฺถาธราเนเก    ความวา  พวกหน่ึงทรง 
ผาสีเขียว  คือเปนผูนุงหมผาสีเขียวจงมา.   บทวา  มหาภูตคณาลโย   ไดแก 
เปนที่อยูของหมูยักษทั้งหลาย.   บทวา   ทิสา   ภนฺตุ   ปวนฺตุ   จ   ความวา 
จงใหรุงเรืองและฟุงตลบไปดวยอาภรณและเครื่องลูบไลทั้งหลาย.      บทวา 
หตฺถิกฺขนฺเธหิ  ความวา  ควาญชางเหลาน้ันจงข่ีคอชางรีบมา. บทวา  ทสฺสิตา 
ไดแก   มีเครือ่งประดับปรากฏ.   บทวา   อโยสุกตเนมิโย  ไดแก    มีกงรถท่ี  
ใชเหล็กหุมอยางดี.   บทวา   สุวณฺณจตฺิรโปกฺขเร   ความวา  พระเจาสญชัย 
ตรัสวา   จงเทียมรถหมื่นสี่พันคันปานนี้    ซึ่งมีเรอืนรถขจิตดวยทอง.    บทวา 
วิปฺผาเลนฺตุ  ไดแก   จงยกข้ึน. 
             พระเจาสญชัยจัดกองทัพอยางน้ีแลว     ตรสัสั่งวา    พวกเจาจงตกแตง 
มรรคาเปนที่มา   ใหมีพ้ืนเรียบ   กวางแปดอุสภะ  ต้ังแตเชตุดรราชธานีจนถึงเขา 
วงกต    แลวทําส่ิงน้ีดวย ๆ   เพ่ือตองการตกแตงบรรดาใหงดงาม   แลวตรสัวา  
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                           พวกเจาจงจัดบุปผชาติทั้งระเบียบดอกไมของ 
                 หอมเครื่องทา  กับท้ังขาวตอกเรี่ยรายลง  ทั้งบุปผชาติ 
                 และรัตนะอันมีคา    จัดหมอสุราเมรัย   ๑๐๐  หมอทุก  
                 ประตูบาน   จดัมังสะ  ขนม  ขนมทําดวยงา  ขนมกุมมาส   
                 ประกอบดวยปลา  และจัดเนยใส   น้ํามนั  น้ําสม นม 
                  สด  สุราทําดวยแปงขาวฟางใหมาก   แลวจงยืนอยู ณ  
                 ทางท่ีพอเวสสันดรลูกขาจะมา.  ใหมีคนหุงตม  พอครัว 
                 คนฟอนรํา  คนโลดเตน     และคนขับรองเพลง   ปรบ 
                 มอื  กลองยาว   คนขบัเสียงแจมใส  คนเลนกลสามารถ 
                 กาํจัดความโศกได  จงนําพิณท้ังปวง   และกลอง   ทัง้ 
                 มโหระทึกมา จงเปาสังข   ตีกลองหนาเดียว   จงประโคม 
                 ตะโพน  บัณเฑาะว   สังข   และดุริยางค   ๔  คือ   โคธะ 
                 กลองใหญ  กลองรํามะนา  กุฏมพะ. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   ลาชา   โอโลกิยา  ปุปฺผา  ความวา 
พระเจาสญชัยมีรับสั่งวา  จงจัดโปรยดอกไมดอกกับขาวตอกท้ังหลาย   ซึ่งชื่อวา 
ดอกไมมีขาวตอกเปนที่หา        โปรยดอกไมของหอมและเครื่องลูบไลใน 
มรรคาหอยดอกไมของหอมและเครื่องลูบไลที่เพดาน.   บทวา   อคฺฆิยานิ  จ 
ความวา     จงต้ังบุปผชาติและรัตนะอันมีคาในทางที่ลูกของเราจะมา.     บทวา 
คาเม   คาเม  ไดแก   ต้ังไวทุก ๆ ประตูบาน.  บทวา  ปติตา  นตฺุ  ความ 
วา  จงจัดแจงต้ังหมอสุราเมรัยเปนตน    เพ่ือผูระหายจะไดดื่ม.    บทวา  มจฉฺ- 
สยุตา ไดแก ประกอบดวยปลาทั้งหลาย. บทวา กงฺคุปฏา ไดแก สําเร็จดวย 
แปงขาวฟาง.  บทวา  มุททฺิกา  ไดแก   คนขับรองเสียงใส.  บทวา  โสกชฺ- 
ฌายิกา   ความวา   พวกเลนกล   หรือแมคนอ่ืน ๆ ใครก็ตามท่ีสามารถระงับ  
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ความโศกท่ีเกิดข้ึนเสียได  ทานเรียกวา   โสกชฺฌายิกา.   บทวา   ขรมขุาน ิ
ไดแก  สังขใหญเกิดแตสมุทรเปนทักษิณาวัฏ.   บทวา   สขา  ไดแก   สังขสอง 
ชนิดคือ   สังขรูปกํามือ   และสังขรูปขวด   ดนตร ี ๔  อยางเหลาน้ีคือ   โคธะ 
กลองใหญ   กลองรํามะนา   และกฏุมพะ.   
           พระเจาสญชัยทรงสั่งจัดการประดับบรรดาดวยประการฉะน้ี     กาลนั้น 
ฝายชูชกบริโภคอาหารเกินประมาณ   ไมอาจใหอาหารท่ีบริโภคนั้นยอยได   ก ็
ทํากาลกิริยาในท่ีนั้นเอง.  ครั้งน้ันพระเจาสญชัยใหทําฌาปนกิจชูชก   ใหตีกลอง 
ใหญปาวประกาศในพระนครวา    คนใดคนหน่ึงซ่ึงเปนญาติของชูชก    จงเอา 
สมบัติที่พระราชทานเหลาน้ันไป  ครั้นไมพบคนที่เปนญาติของชูชก  จึงโปรดให 
ขนทรัพยทั้งปวงคืนเขาพระคลังหลวงอีกตามเดิม. 
          ครั้งน้ัน  พระเจาสญชัยจัดประชุมกองทัพท้ังปวงประมาณ  ๑๒ อักโขภิณี 
สิ้น ๗ วัน    พระบรมกษัตริยพรอมดวยราชบริพารใหญ    ยกกองทัพออกจาก 
พระนคร   ใหพระชาลีราชกุมารเปนผูนําทางเสด็จ. 
           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน    จึงตรัสวา 
                กองทัพใหญนั้น     เปนพาหนะของชนชาวสีพี 
         ควบคุมกัน     มีพระชาลีราชกุมารเปนผูนําทางไปสูเขา 
          วงกต   ชางพลายกญุชรมีอายุ  ๖๐  ป   พอควาญชางผูก 
          สายรดัก็บันลือโกญจนาท   มาอาชาไนยท้ังหลายก็ราเริง 
          เสียงกงรถก็เกิดดังกึกกอง   ธุลลีะอองก็ฟุงปดนภากาศ 
          เมื่อกองทัพพาหนะของชาวสีพีควบคุมกันยกไป   กอง 
         ทัพใหญนั้นควบคุมกัน  นําส่ิงท่ีควรนําไป  มีพระชาลี  
          ราชกมุารเปนผูนําทางไปสูเขาวงกต    โยธาท้ังหลายเขา  
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                 ไปสูปาใหญอันมีกิ่งไมมาก    มีน้ํามาก   ดาดาษไปดวย   
                 ไมดอกและไมผลท้ังสองอยาง   เสียงหยาดน้ําไหลใน 
                ไพรสณฑนั้นดังลั่น   นกท้ังหลายเปนอันมากมีพรรณ  
                  ตาง ๆ กัน เขาไปรํ่ารองกะนกที่ร่ํารองอยูที่แถวไมอัน 
                    มีดอกบานตามฤดูกาล    กษัตริยทั้ง  ๔  องค    เสด็จทาง 
                 ไกลลวงวันและคืน    ก็ลุถึงประเทศท่ีพระเวสสันดร 
                ประทับอยู.  
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   มหตี  ไดแกกองทัพนับประมาณ  ๑๒ 
อักโขภิณี.  บทวา  อุยฺยุตฺตา  ไดแก  ควบคุมกัน.  บทวา  โกฺจ    นทติ  
ความวา  ในกาลน้ัน   พราหมณชาวกาลิงครัฐ   เมื่อฝนตกในแควนของตนแลว 
ก็นําชางปจจัยนาคตัวประเสริฐนั้นมาถวายคืนแดพระเจาสญชัย    ชางน้ันดีใจวา 
จักไดพบนายละหนอ   จึงไดบันลือโกญจนาท  ทานกลาวคํานี้หมายเอาชางนั้น. 
บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   กจฺฉาย   ความวา  พอควาญชางผูกสายรัดทองคํา 
ก็ดีใจบันลือโกญจนาท.  บทวา  หสิสสฺนฺติ   ไดแก   ไดสงเสียงดัง.   บทวา 
หาริหาริน ี  ไดแก    สามารถนําส่ิงท่ีพึงนําไป.   บทวา   ปาวึสุ   ไดแก   เขา 
ไปแลว.  บทวา  พหุสาข  ไดแก   มกีิ่งไมมาก.   บทวา  ทีฆมทฺธาน  ได 
แก  ทางประมาณ  ๖๐  โยชน.  บทวา  อุปาคฺฉุ    ความวา   ลถุงึประเทศท่ี 
พระเวสสันดรประดับอยู. 
                                          จบมหาราชบรรพ  
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                                                   ฉขัตติยบรรพ   
            ฝายพระชาลีราชกุมารใหต้ังคายแทบฝงสระมุจลินท    ใหกลับรถหม่ืน 
สี่พันคัน    ต้ังใหมีหนาเฉพาะทางที่มา     แลวใหจัดการรักษาสัตวรายมีราชสีห 
เสือโครงเสือเหลืองและแรดเปนตนในประเทศน้ัน   ๆ เสียงพาหนะทั้งหลาย 
มีชางเปนตนอ้ืออึงสนั่น   ครั้งน้ัน    พระเวสสันดรมหาสัตวไดทรงสดับเสียงนั้น 
ก็ทรงกลัวแตมรณภัย   ดวยเขาพระทัยวา   เหลาปจจามิตรของเราปลงพระชนม 
พระชนกของเราแลวมาเพ่ือตองการตัวเรากระมังหนอ  จึงพาพระนางมัทรีเสด็จ 
ข้ึนภูผาทอดพระเนตรดูกองทัพ.  
            พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน จึงตรัสวา 
                     พระเวสสันดรราชฤาษีไดทรงสดับเสียงกึกกอง 
                 แหงกองทัพเหลาน้ัน    กต็กพระหฤทัย     เสด็จขึน้สู 
                 บรรพต   ทอดพระเนตร   ดูกองทัพดวยความกลัว  ตรัส 
                  วา แนะพระนองมัทรี  เธอจงพิจารณาสําเนียงกึกกองใน 
                  ปาฝูงมาอาชาไนยราเริง  ปลายธงปรากฏไสว   พวกท่ีมา 
                 เหลาน้ี  ดุจพวกพรานลอมฝูงมฤคชาติในปาไวดวยขาย 
                   ตอนใหตกในหลุมกอน   แลวท่ิมแทงดวยหอกสําหรับ 
                   ฆามฤคชาติอันคม  เลือกฆาเอาแตที่มีเน้ือล่ํา ๆ  เราทั้ง 
                  หลายผูหาความผิดมิได   ตองเนรเทศมาอยูปา  ถึงความ 
                 ฉบิหายดวยมอืมิตร   เธอจงดูคนฆาคนไมมีกําลัง. 
                    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อิงฺฆ  เปนนิบาตลงในอรรถวา  ตักเตือน. 
บทวา  นิสาเมหิ  ความวา   เธอจงดู  คือใครครวญดูวา   กองทัพของเราหรือ  
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กองทัพปรปกษ    การเชือ่มความของสองคาถากึ่งวา  อิเม นูน  อรฺมฺห ิ เปนตน   
พึงทราบอยางนี้     แนะพระนองมัทรี    พวกพรานลอมฝูงมฤคในปาไวดวยขาย 
หรือตอนลงหลุม  พูดในขณะน้ันวา  จงฆาสัตวรายเสีย  ทิ่มแทงดวยหอกสําหรับ 
ฆามฤคอันคม  เลือกฆามฤคเหลาน้ันเอาแตตัวล่ํา ๆ ฉันใด  สองเรานี้ถูกท่ิมแทง 
ดวยวาจาอสัตบุรุษวา  จักฆาเสียดวยหอกอันคม  และเราผูไมมีผิด  ถูกขับไลคือ 
เนรเทศออกจากแวนแควนมาอยูในปา    ก็ฉันนั้นเหมือนกัน      แมเม่ือเปนเชน  
นั้น .    บทวา  อมิตฺตหตฺถฏคตา  ไดแก    ก็ยังถงึความฉิบหายดวยมือของ 
เหลาอมิตร.    บทวา  ปสสฺ  ทุพฺพลฆาตก  ความวา    พระเวสสันดรทรง 
คร่ําครวญเพราะมรณภัย   ดวยประการฉะน้ี. 
           พระนางมัทรีไดทรงสดับพระราชดํารัส   จึงทอดพระเนตรกองทัพ   ก ็
ทรงทราบวา  เปนกองทัพของตนเมื่อจะใหพระมหาสัตวทรงอุนพระหฤทัย  จึง 
ตรัสคาถานี้  
                เหลาอมิตรไมพึงขมเหงพระองคได   เหมือนเพลิง 
         ไมพึงขมเหงทะเลไดฉะนั้น     ขอพระองคทรงพิจารณา 
         ถึงพระพรท่ีทาวสักกเทวราชประทานนั้นนั่นแล  ความ 
         สวัสดีจะพึงมีแกเราท้ังหลายจากพลนิกายน้ีเปนแน. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อคฺคิว   อุทกณฺณเว  ความวา  ไฟที่ 
ติดดวยคบหญาเปนตน      ยอมไมขมเหงนํ้าท้ังกวางทั้งลึกกลาวคือทะเล   คือไม 
อาจทําใหรอนได  ฉันใด    ปจจามิตรทั้งหลายยอมขมเหงพระองคไมได    คือ 
ขมข่ีไมได  ฉันนั้น.  บทวา  ตเทว  ความวา    พระนางมัทรีใหพระมหาสัตว 
อุนพระหฤทัยวา     ก็พรอันใดที่ทาวสักกเทวราชประทานแดพระองคตรัสวา 
ขาแตพระมหาราชเจา   ไมนานนักพระชนกของพระองคจะเสด็จมา   ขอพระองค 
จงพิจารณาพรอมน้ันเถิด   ความสวัสดีพึงมีแกพวกเราจากพลนิกายน้ีเปนแนแท.  
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           ลําดับนั้น     พระมหาสัตวทรงบรรเทาความโศกใหเบาลงแลว   พรอม 
ดวยพระนางมัทรีเสด็จลงจากภูเขาประทับนั่งท่ีทวารบรรณศาลา     ฝายพระนาง 
มัทรีก็ประทบันั่งท่ีทวารบรรณศาลาของพระองค. 
           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา   
                 แตนั้นพระเวสสันดรราชฤาษีเสด็จลงจากบรรพต 
        ประทับน่ัง ณ บรรณศาลา  ทําพระหฤทัยใหมัน่คง. 
         บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ทฬฺห   กตฺวาน   มานส   ความวา 
ประทับนั่งทําพระหฤทัยใหมั่นคงวา  เราเปนบรรพชิต   ใครจักทําอะไรแกเรา. 
           ขณะนั้น   พระเจาสญชัยตรัสเรยีกพระนางผุสดีราชเทวีมารับสั่งวา แนะ 
ผุสดีผูเจริญ   เมื่อพวกเราท้ังหมดไปพรอมกัน    จักมีความเศราโศกใหญ  ฉันจะ 
ไปกอน  ตอนั้น    เธอจงกําหนดดูวา  เดี๋ยวน้ีพวกเขาไปกอนจักบรรเทาความเศรา 
โศกน่ังอยูแลว  พึงไปดวยบริวารใหญ    ลําดับนั้น   พอชาลีและแมกัณหาชินา 
รออยูสักครูหน่ึงแลวจงไปภายหลัง    ตรัสสั่งฉะน้ีแลวใหกลับรถใหมีหนาเฉพาะ 
ทางที่มา จัดการรักษาในท่ีนั้น  ๆ เสด็จลงจากคอชางตัวประเสริฐซึ่งประดับแลว 
เสด็จไปสูสํานักของพระราชโอรส. 
           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน   จึงตรัสวา 
                  พระเจาสญชัยผูชนกนาถใหกลับรถ  ใหกองทัพ 
           ต้ังยับย้ังอยูแลว    เสด็จไปยังพระเวสสันดรผูโอรสซึ่ง 
          เสด็จประทับอยูในปาพระองคเดียว   เสด็จลงจากคอชาง 
          พระทีน่ั่ง  ทรงสะพักเฉวียงพระอังสาประนมพระหัตถ  
          อันเหลาอํามาตยหอมลอม      เสด็จนาเพ่ืออภิเษกพระ 
          โอรส    พระเจาสญชัยไดทอดพระเนตรเห็นพระเวส-  
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                  สนัดรราชโอรส  มีพระกายมิไดลูบไดตกแตง  มีพระ- 
                  มนัสแนวแน  นั่งเขาฌานอยูในบรรณศาลานั้น    ไมม ี
                  ภยัแตที่ไหน ๆ.   
                    บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   วุฏาเปตฺวาน  เสนิโย    ความวา 
ใหพลนิกายต้ังยับยั้งอยูเพ่ือประโยชนแกการอารักขา.  บทวา  เอกโส   ไดแก 
ทําผาหมเฉวียงพระอังสาขางหน่ึง.  บทวา  สิฺจิตุมาคมิ   ความวา  เสด็จเขา 
ไปเพ่ืออภิเษกในราชสมบัติ.  บทวา  รมฺมรูป   ไดแก  มิไดลูบไลและตกแตง. 
                 พระเวสสันดรและพระนางมัทรีทอดพระเนตร 
          เห็นพระราชบิดาผูมีความรักในพระโอรสน้ัน   เสด็จมา  
          เสด็จลุกตอนรับถวายบังคม   ฝายพระนางมัทรีทรงซบ 
          พระเศียรอภิวาทแทบพระบาทพระสัสสุระ  กราบทูลวา 
          ขาแตสมมติเทพ    หมอมฉันมทัรีผูสะใภของพระองค  
          ขอถวายบังคม  พระยุคลบาทของพระองค   พระเจา 
          สญชัยทรงสวมกอดสองกษัตริยประทับทรวง   ฝาพระ- 
          หัตถลบูพระปฤษฎางคอยูไปมา ณ อาศรมน้ัน. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปาเท  วนฺทามิ   เต  ทุสา  ความวา 
พระนางมัทรีกราบทูลวา  ขาแตสมมติเทพ   หมอมฉันผูสะใภของพระองค  ขอ 
ถวายบังคมแทบพระยุคลบาท     กราบทูลฉะนั้นแลวถวายบังคม.   บทวา  เตสุ 
ตตฺถ   ไดแก    กษัตริยทั้งสองน้ัน   ณ อาศรมท่ีทาวสักกเทวราชประทานนั้น. 
บทวา  ปลิสชฺช  ความวา  ใหอิงแอบแนบพระทรวง    ทรงจุมพิตพระเศียร 
ทรงลูบพระปฤษฎางคของสองกษัตริยดวยพระหัตถอันออนนุม. 
            ตอน้ัน   พระเจาสญชัยทรงกันแสงคร่ําครวญ  ครั้นสรางโศกแลว   เมื่อ 
จะทรงทําปฏิสันถารกับสองกษัตริยนั้น   จึงตรัสวา  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 795 

                         ลูกรัก     พอไมมีโรคาพาธกระมัง   สุขสําราญดี    
                  กระมัง  ยังอัตภาพใหเปนรูปดวยเสาะแสวงหาผลาหาร 
                 สะดวกกระมัง  มูลผลาหารมีมากกระมัง  เหลือบ  ยุง 
                  และสัตวเลื้อยคลานทีจะมีนอยกระมัง  ความเบียดเบียน 
                 ใหลําบากในวนประเทศท่ีเกลื่อนไปดวยเน้ือราย    ไม 
                 คอยมีกระมัง. 
           พระมหาสัตวไดทรงสดับพระดํารัสของพระบิดา  จึงกราบทูลวา 
                         ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   หมอมฉันทั้งสองมี  
                  ความเปนอยูอยางฝดเคือง   เท่ียวเสาะแสวงหามูลผลา-  
                  หารเลี้ยงชีพ  ขาแตพระมหาราชเจา  หมอมฉันทั้งหลาย 
                 เปนผูเข็ญใจ   ฝกแลวคือหมดพยศ   ความเข็ญใจฝกหมอม 
                ฉนัทั้งหลาย  ดุจนายสารถีฝกมาใหหมดพยศฉะน้ัน   ขา 
                  แตมหาราช    หมอมฉันทั้งหลายลูกเนรเทศมีรางกาย 
                  เหี่ยวแหง   ดวยการหาเลี้ยงชีพในปา  จึงมีเน้ือหนังซูบ 
                 ลงเพราะไมไดเห็นพระชนกและพระชนนี. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ยาทิสิ  กทีิสา   ความวา     เปนความ 
เปนอยูตํ่าอยางใดอยางหน่ึง.   บทวา   กสิรา  ชีวิกา  โหม   ความวา   ขาแต 
พระบิดา  ความเปนอยูของหมอมฉันทั้งหลายเปนทุกข   เพราะหมอมฉันทั้งหลาย 
มีชีวิตอยูดวยการเท่ียวเสาะแสวงหามูลผลาหาร.    บทวา   อนิทธฺิน      ความ 
วา   ขาแตพระมหาราชเจา  ความเข็ญใจยอมฝกคนจนที่เข็ญใจและความเข็ญใจนั้น 
ยอมฝก  คือทําใหหมดพยศ   เหมือนนายสารถีผูฉลาดฝกมาฉะน้ัน    หมอมฉัน 
ทั้งหลายอยูในที่นี้เปนผูเข็ญใจอันความเข็ญใจฝกแลว    คือทําใหหมดพยศแลว  
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ความเข็ญใจน่ันแหละฝกหมอมฉันทั้งหลาย. ปาฐะวา  ทเมถ โน ดังน้ีก็มี  ความ    
วา ฝกหมอมฉันทั้งหลายแลว.  บทวา  ชีวิโสกิน  ความวา  พระเวสสันดรทูล 
วาหมอมฉันท้ังหลายมีความเศราโศกอยูในปา   จะมีความสุขอยางไรได. 
            ก็และครั้นกราบทูลอยางน้ีแลว       พระเวสสันดรเมื่อจะทูลถามถึงขาว 
คราวของพระโอรสและพระธิดาอีกจึงทูลวา  
                ทายาทผูมีมโนรถยังไมสําเร็จ     ของพระองคผู 
         ประเสริฐของชาวสพีี   คือพอชาลีและแมกัณหาชินา 
         ทั้งสองตกอยูในอํานาจของพราหมณรายกาจเหลือเกิน 
         แกตีพอชาลีและแมกัณหาชินา    ดุจคนตีฝูงโค     ถา 
         พระองคทรงทราบ      หรือไดสดับขาวลูกท้ังสองของ 
         พระราชบุตรีมัทรีนัน้    ขอไดโปรดตรัสบอกแกหมอม 
         ฉันทั้งสองทันที    ดุจหมองูเยียวยามาณพที่ถูกงูกัด 
         ฉะนั้น. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ทายาทปฺปตฺตมานสา  ความวา  พระ- 
เวสสันดรกราบทูลวา    ขาแตพระมหาราชเจา   ทายาทของพระองคผูประเสริฐ 
ของชาวสีพี   มีมนัสยังไมถึงแลว    คือมีมโนรถยังไมสมบูรณ    ตกอยูในอํานาจ 
ของพราหมณ  พราหมณนั้นแกตีสองกุมารน้ันราวกะวาคนตีฝูงโค  ถาพระองค 
ทรงทราบ   หรือไดสดับขาวลูกทั้งสองของพระราชบุตรีมัทรนีั้น     ดวยไดทอด 
พระเนตรเห็นหรือดวยไดทรงสดับขาวก็ตาม.  บทวา   สปฺปทฏว   มาณว 
ความวา       ขอไดโปรดแจงใหทราบคือตรัสบอกแกหมอมฉันท้ังสองทันที 
เหมือนหมองูเยียวยามาณพท่ีถูกงูกัด  เพ่ือสํารอกพิษเสียฉะนั้น.  
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                  พระเจาสญชัยตรัสวา     
                       หลานท้ังสองคือชาลีและกัณหาชินา  พอไดให 
                  ทรัพยแกพราหมณชูชกไถไวแลว  เจาอยาวิตกเลย จง 
                   โปรงใจเถิด.  
                   บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา นิกฺกีตา  ไดแก   ใหทรพัยไถไวแลว. 
                  พระมหาสัตวไดทรงสดับดังนั้น   กท็รงไดความโปรงพระหฤทัย   เมื่อ 
จะทรงทําปฏิสันถารกับพระบิดาจึงตรัสวา 
                      ขาแตพระบิดา      พระองคไมมีพระโรคาพาธ  
                   กระมัง   สขุสําราญดีกระมัง  พระเนตรแหงพระมารดา 
                ของหมอมฉันยังไมเส่ือมกระมัง. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  จกฺขุ  ความวา  พระเวสสันดรทูลถามวา 
พระเนตรของพระมารดาผูทรงกันแสงเพราะความเศราโศกถึงพระโอรส     ไม 
เสื่อมเสียหรือ. 
                   พระเจาสญชัยตรัสวา 
                       ลูกรัก  พอไมคอยมีโรค   และมีความสุขสําราญ 
                 ดี   อนึ่ง จกัษุของมารดาเจาก็ไมเส่ือม. 
                  พระมหาสัตวกราบทูลวา 
                                 ยวดยานของพระองคหาโรคภัยน้ีไดกระมัง  พา-  
                 หนะยังใชไดคลองแคลวดีกระมัง   ชนบทมั่งค่ังกระมัง 
                 ฝนตกตองตามฤดูกาลกระมัง. 
                  บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  วุฏ ิ  ไดแก  ฝน. 
                  พระเจาสญชัยตรัสวา  
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                          ยวดยานของพอไมมีโรคภัย     พาหนะยังใชได   
                 คลองแคลวดี   ชนบทกม็ั่งค่ัง    ฝนก็ตกตองตามฤดู 
                   กาล. 
                   เมื่อสามกษัตริยตรัสปราศรัยกันอยูอยางนี้        พระนางผุสดีเทวีทรง 
กําหนดวา  บัดนี้กษัตริยทั้งสามจักทําความโศกใหเบาบาง   ประทับนั่งอยู   จึง 
เสด็จไปสูสํานักพระโอรสพรอมดวยบริวารใหญ  
                   พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา 
                                 เมื่อสามกษัตริยกําลังตรัสกันอยูอยางน้ี   พระนาง 
                   ผุสดีราชมารดา    ผูเปนพระราชบุตรพีระเจามัททราช  
                 เสด็จดวยพระบาทไมไดสวมฉลองพระบาท  ไดปรากฏ 
                 และชองภูผา    พระเวสสันดรและพระนางมัทรีทอด 
                 พระเนตรเห็นพระราชชนนีผูมีความรกัในพระโอรส 
                   กําลังเสด็จมา    ก็เสด็จลกุตอนรับเสด็จ    ถวายบงัคม 
                 พระนางมัทรทีรงอภิวาทแทบพระบาทแหงพระสัสสุ 
                  ดวยพระเศียร  ทูลวา  ขาแตพระแมเจา  หมอมฉัน 
                 มทัรีผูสะใภขอถวายบังคมพระยุคคลบาทของพระแมเจา. 
                   ก็ในเวลาท่ีพระเวสสันดรและพระนางมัทรีถวายบังคมพระนางผุสดีเทวี 
แลวประทับยืนอยู  พระชาลีและพระกัณหาชินาท้ังสอง  อันกุมารกุมารีหอมลอม 
เสด็จมาถึง   พระนางมัทรีประทับยืนทอดพระเนตรทางมาแหงพระโอรสพระธิดา 
อยู    พระนางเจาทอดพระเนตรเห็นพระโอรสพระธิดาเสด็จมาโดยสวัสดี   ก็ไม 
สามารถจะทรงพระวรกายอยูดวยภาวะของพระองค   ทรงคร่ําครวญเสด็จไปแต 
ที่นั้น  ดุจแมโคมีลูกออนฉะนั้น   ฝายพระชาลีและพระกัณหาทอดพระเนตรเห็น 
พระมารดา  ก็ทรงคร่ําครวญว่ิงตรงเขาไปหาพระมารดาทีเดียว.  
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                     พระศาสดาเม่ือจะทรงประกาศขอความน้ัน     จึงตรัสวา   
                         พระชาลแีละพระกัณหาชินาผูมาโดยสวัสดีแตที่  
                  ไกลทอดพระเนตรเห็นพระนางมัทรี   ก็ทรงกันแสงว่ิง 
                  เขาไปหาดุจลูกโคออนเห็นแม  ก็รองว่ิงเขาไปหาฉะนั้น  
                      พระนางมทัรีเลา  พอทอดพระเนตรเห็นพระโอรสพระ 
                 ธดิาผูมาโดยสวัสดีแตที่ไกลก็สั่นระรัวไปท่ัวพระวรกาย 
                 คลายแมมดท่ีผีสิงตัวส่ันฉะนั้น    น้ํามนัก็ไหลออกจาก 
                พระถันทั้งคู.  
                   บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   กนฺทนฺตา  อภิธาวึสุ  ความวา  รองไห 
ว่ิงเขาไปหา.   บทวา  วารณุีวุ  ปเวเธนฺติ   ความวา  ตัวสั่นเหมือนแมมดที่ถูก 
ผีสิง.    บทวา   ถนธาราภิสิฺจถ   ความวา   สายนํ้านมไหลออกจากพระถัน 
ทั้งสอง. 
                    ไดยินวา   พระนางมัทรีทรงคร่ําครวญดวยพระสุรเสียงอันดัง    พระ- 
กายส่ันถึงวิสัญญีภาพลมลงเหยียดยาวเหนือปฐพี   ฝายพระชาลีและพระกัณหาก็ 
เสด็จมาโดยเร็ว   ถึงพระชนนีก็ถึงวิสญัญีภาพลมลงทับพระมารดา    ในขณะนั้น 
น้ํานมก็ไหลออกจากพระยุคลถันของพระนางมัทรี   เขาพระโอฐแหงกุมารกุมารี 
ทั้งสองนั้น   ไดยินวา  ถาจักไมมีลมหายใจประมาณเทานี้   พระกุมารกุมารีทั้งสอง 
จักมีหทัยแหงพินาศไป. 
                    ฝายพระเวสสันดรทอดพระเนตรเห็นพระปยบุตรบุตรีก็ไมอาจทรงกลั้น 
โศกาดูรไว    ถึงวิสัญญีภาพลมลง ณ ที่นั้นเอง    แมพระชนกและพระชนนีแหง 
พระเวสสันดรก็ถึงวิสัญญีภาพลมลงในท่ีนั้นเหมือนกัน. 
                    เหลาอํามาตยหกหม่ืนผูสหชาติของพระมหาสัตวเห็นกิริยาของ   ๖ 
กษัตริย   ดังน้ันก็ถึงวิสัญญีภาพลมลง ณ ที่นั้นเหมือนกัน.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๔ ภาค ๓ - หนาท่ี 800 

           บรรดาราชบริพารท้ังหลายท่ีเห็นเหตุการณอันนาสงสารนั้น      แมคน 
หน่ึงก็ไมอาจดํารงอยูไดโดยภาวะของตน   อาศรมบทท้ังส้ินไดเปนเหมือนปารัง 
อันลมยุคันตวาตย่ํายี่แลว  ขณะนั้นภูผาทั้งหลายก็บันลือลั่น   มหาปฐพีก็หว่ันไหว 
มหาสมุทรก็กําเริบ    เขาสิเนรุราชก็โอนเอนไปมา    เทวโลกท่ัวกามาพจรก็เกิด 
โกลาหลเปนอันเดียวกัน.   
           ครั้งน้ัน    ทาวสักกเทวราชทรงดําริวา   กษัตริยทั้ง  ๖  องค  พรอมดวย  
ราชบริษัทถงึวิสัญญีภาพ     ไมมีใครแมคนหน่ึงที่สามารถจะลุกข้ึนรดน้ําลงบน 
สรีระของใครได   เอาเถอะ  เราจักยังฝนโบกขรพรรษใหตกลงเพื่อชนเหลาน้ัน 
ในบัดนี้      ดําริฉะน้ีแลวจึงยังฝนโบกขรพรรษใหตกลง  ณ สมาคมแหงกษัตริย 
ทั้ง ๖ พระองค ชนเหลาใดใครใหเปยกชนเหลาน้ันก็เปยก เหลาชนที่ไมตองการ 
ใหเปยก  แมสักหยาดเดียวก็ไมต้ังอยูในเบื้องบนแหงชนเหลานั้น    เพียงดังนํ้า 
กลิ้งไปจากใบบัวฉะน้ัน   ฝนโบกขรพรรษน้ันเปนเหมือนนํ้าฝนท่ีตกลงบนใบบัว 
ดวยประการฉะน้ี  ในกาลน้ันกษัตริยทั้ง  ๖ พระองคก็กลับฟนพระองค   มหา- 
ชนทราบความมหัศจรรยวา       ฝนโบกขรพรรษตก ณ สมาคมพระญาติแหง 
พระมหาสัตว  และแผนดินไหว. 
           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน   จึงตรัสวา 
                   ความกึกกองใหญไดเกิดแกสมาคมพระญาติ   ภูเขา 
        ทั้งหลายก็บันลือลั่น  แผนดินก็หว่ันไหว  ฝนตกลงเปน 
        ทอธารในกาลน้ัน   ลาํดับน้ัน      พระราชาเวสสันดรก็ 
         ประชมุดวยพระประยูรญาติทั้งหลาย  พระชาลีและพระ 
         กัณหาชินาผูพระราชนัดดา  พระนางมัทรีผูสะใภ  พระ 
         เวสสันดรผูพระราชโอรส     พระเจาสญชัยผูมหาราช  
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                  และพระนางเจาผุสดีผูพระมเหสี    ไดประชุมโดยความ   
                 เปนอันเดียวกันในกาลใด  ความมหัศจรรยอันใหขนพอง 
                 สยองเกลาไดมีในกาลน้ัน   ชาวแควนสพีีที่มาประชุม 
                 กนัทั้งหมด  รองไหอยูในปาอันนากลัว   ประนมมือแด 
                 พระเวสสันดร   ทูลวิงวอนพระเวสสันดรและพระนาง 
                  มทัรีวา     ขอพระองคเปนอิสรราชแหงขาพระองคทั้ง 
                 หลาย  ขอท้ังสองพระองคจงครองราชสมบัติเปนพระ- 
                   ราชาแหงขาพระองคทั้งหลาย.  
                    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  โฆโส  ไดแก  ความกึกกองอันประกอบ 
ดวยความกรุณา.  บทวา  ปฺชลิกา  ความวา  ชาวพระนคร   ชาวนิคมและ  
ชาวชนบท  ทั้งหมดตางประคองอัญชล.ี   บทวา   ตสฺส   ยาจนฺติ    ความวา 
หมอบลงแทบพระบาทแหงพระเวสสันดร   รองไหคร่ําครวญวิงวอนวา  ขาแต 
สมมติเทพ  ขอพระองคจงเปนนาย   เปนใหญ  เปนบิดาของขาพระองคทั้งหลาย 
มหาชนประสงคจะอภิเษกทั้งสองพระองคในที่นี้นี่แหละแลวนําเสด็จสูพระนคร 
ขอพระองคจงรับเศวตฉัตรอันเปนของมีอยูแหงราชสกุล. 
                                            จบฉขัตติยบรรพ  
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                                                        นครกัณฑ 
           พระมหาสัตวไดทรงสดับดังน้ันแลว   เมื่อจะตรัสกับพระชนก  จึงตรัส 
คาถาน้ีวา  
                พระองคและ  ชาวชนบท  ชาวนิคมประชุมกันให 
           เนรเทศหมอมฉนัผูครองราชสมบัติโดยธรรมจากแวน  
           แควน. 
          ตอน้ัน     พระเจาสญชัยเม่ือจะยังพระโอรสใหอดโทษแกพระองค   จึง 
ตรัสวา 
                ลูกรัก  จริงทีเดียว   การท่ีพอใหขบัไลลูกผูไมมี  
          โทษ เพราะถอยคําของชาวสีพีนั้น    ชื่อวาพอไดกระทํา 
          กรรมอันชั่วชา   ทาํกรรมอันทําลายความเจริญแกพวก 
          เรา. 
          ครั้นตรัสคาถานี้แลว      เมื่อจะทรงวิงวอนพระโอรสเพื่อนําความทุกข 
ของพระองคไปเสีย   จึงตรัสคาถานี้วา 
                   ธรรมดาบุตรควรนําความทุกขของบิดามารดา 
                 หรือพ่ีนองหญิงออกเสีย   ดวยคุณท่ีควรสรรเสริญอันใด 
                    อันหน่ึง  แมดวยชีวิตของตน. 
         บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อุทพฺพเห  ไดแก    พึงนําไป.   บทวา 
อป  ปาเณหิ  อตฺตโน   ความวา    ไดยนิวา    พระเจาสญชัยตรัสอยางนี้กะ 
พระเวสสันดร  ดวยพระประสงคอันนี้วา   แนะพอ     ธรรมดาบุตรพึงนําความ  
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ทุกข   เพราะความเศราโศกของบิดามารดาไปเสีย   แมตองสละชีวิต   เพราะเหตุ 
นั้น    ลูกอยาเก็บโทษของพอไวในใจ   จงทําตามคําของพอ   จงเปลื้องเพศฤาษี 
ออกแลวถือเพศกษัตริยเถิดนะลูก.    
            พระโพธิสัตวแมทรงใครจะครองราชสมบัติ    แตเมื่อไมตรัสคํามีประ- 
มาณเทาน้ี   ก็หาชื่อวาเปนผูหนักไม    เพราะเหตุนั้น   จึงตรัสกับพระราชบิดา. 
พระเจาสญชัยทรงอาราธนาพระมหาสัตว  พระมหาสัตวทรงรับวา   สาธุ. 
           ครั้งน้ัน    เหลาอํามาตยหกหม่ืนผูสหชาติ    รูวาพระมหาสัตวทรงรับ 
อาราธนาจึงกราบทูลวา ขาแตพระมหาราชเจา  เวลาน้ีเปนเวลาสนานพระวรกาย 
จงชําระลางธุลีและสิ่งเปรอะเปอนเถิด. 
            ลําดับนั้นพระมหาสัตวตรัสวา   ทานท้ังหลายรอสักครูหน่ึง    เสด็จเขา 
บรรณศาลา   ทรงเปลื้องเครื่องฤาษีเก็บไว    ทรงพระภูษาสีดุจสังข   เสด็จออก 
จากบรรณศาลา    ทรงรําพึงวา    สถานท่ีนี้เปนที่อันเราเจริญสมณธรรมส้ิน  ๙ 
เดือนครึ่ง   และสถานที่นี้เปนที่แผนดินไหว  เหตุเราผูถือเอายอดแหงพระบารมี 
บริจาคปยบุตรทารทาน    ทรงรําพึงฉะน้ีแลว     ทาํประทักษิณบรรณศาลา  ๓ 
รอบ   ทรงกราบดวยเบญจางคประดิษฐแลวทรงสถิตอยู. 
             ครั้งน้ันเจาพนักงานมีภูษามาลาเปนตน      ก็ทํากิจมีเจริญพระเกสาและ 
พระมัสสุเปนตนแหงพระมหาสัตว     ชนทั้งหลายไดอภิเษกพระมหาสัตวผู 
ประดับดวยราชาภรณทั้งปวงผูรุงเรืองดุจเทวราช  ในราชสมบัติ. 
             เพราะเหตุนั้น    พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา 
                   แตนั้น   พระเวสสันดรราชทรงชําระลางธุลีและ 
             ของไมสะอาดแลว  สละวัตรปฏิบัติทั้งปวง    ทรงเพศ 
             เปนพระราชา.  
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          บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปวาหยิ ความวา ใหนําไป  ก็และครั้น   
ใหนําไปแลว   ใหถือเพศเปนพระราชา. 
         ครั้งน้ัน    พระมหาสัตวเปนผูมีพระยศใหญ     สถานที่พระองคทอด 
พระเนตรแลวทอดพระเนตรแลวก็หว่ันไหว.  เหลาผูรูมงคลทรงจํามงคลไวดวย 
ปาก    ก็ยังมงคลท้ังหลายใหกึกกอง.   พวกประโคมก็ประโคมดนตรีทั้งปวงข้ึน 
พรอมกัน     ความกึกกองโกลาหลแหงดนตรีเปนการครึกครื้นใหญ      ราวกะ  
เสียงกึกกองแหงเมฆคํารามกระหึ่มในทองมหาสมุทรฉะน้ัน      เหลาอํามาตย 
ประดับหัตถีรัตนะแลวเตรียมเทียบไวรับเสด็จ    พระเวสสันดรมหาสัตวทรงผูก 
พระแสงขรรครัตนะแลวเสด็จข้ึนหัตถีรัตนะ   เหลาอํามาตยหกหมื่นผูสหชาติ 
ทั้งปวง  ประดับเครื่องสรรพาลังการ  แวดลอมพระมหาสัตว    ฝายนางกัญญา 
ทั้งปวงใหพระนางมัทรีสนานพระกายแลวตกแตงพระองคถวายอภิเษก  เมื่อถวาย  
การรดน้ําสําหรับอภิเษก  ณ  พระเศียรแหงพระนางมัทรีไดกลาวมงคลท้ังหลาย  
เปนตนวา   ขอพระเวสสันดรจงทรงอภิบาล. 
           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน     จึงตรัสวา 
                พระเวสสันดรมหาสัตวสนานพระเศียร    ทรง 
        พระภษูาอันสะอาด  ประดับดวยราชปลันธนาภรณทุก 
         อยาง    ทรงผูกสอดพระแสงขรรคอันทําใหราชปจจา- 
         มิตรเกรงขาม  เสด็จขึ้นทรงพระยาปจจัยนาคเปนพระ- 
         คชาธาร   ลําดับน้ัน    เหลาสหชาติโยธาหาญท้ังหกหมื่น 
         ผูงามสงานาทัศนา   ตางราเริงแวดลอมพระมหาสัตวผู 
        จอมทัพ     แตนั้นเหลาสนมกํานัลของพระเจากรุงสีพี  
        ประชมุกันสรงสนานพระนางมัทรีราชกัญญา  ทูลถวาย 
        พระพรวา  
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                     ขอพระเวสสันดรจงอภิบาลพระแมเจา    ขอพระ   
                    ชาลีและพระกัณหาชินาท้ังสองพระองค    จงอภิบาล 
                  พระแมเจา  อนึ่ง  ขอพระเจาสญชัยมหาราชจงคุมครอง 
                   รักษาพระแมเจาเถิด.  
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปจฺจย   นาคมารุยฺห  ไดแก   ชางตัว 
ประเสริฐซึ่งเกิดในวันที่พระเวสสันดรประสูตินั้น.    บทวา  ปรนฺตป   ไดแก 
ยังอมิตรใหเกรงขาม. บทวา  ปริกรึสุ  ไดแก แวดลอม.  บทวา   นนฺทยนฺตา 
ไดแก  ใหยนิดี.   บทวา  สิวิกฺา   ความวา    เหลาปชาบดีของพระเจาสีพี 
ราช  ประชุมกันใหพระนางมัทรีสรงสนานดวยนํ้าหอม. บทวา ชาลี   กณฺหา- 
ชินา   จุโภ   ความวา  แมพระโอรสพระธิดาของพระแมเจาเหลาน้ี    ก็จงรักษา 
พระมารดา. 
                         พระเวสสันดรและพระนางมัทรีทรงไดปจจัยน้ี 
                  ทรงอนุสรถึงการประทับแรมในปาอันเปนความลําบาก 
                  ของพระองคมาแตกอน   จึงใหตีอานันทเภรีเท่ียวปาว 
                  รองตามเว้ิงเขาวงกตอันเปนที่ควรยินดี   พระนางมทัรี 
                  ทรงไดปจจัยนี้   ทรงอนุสรถึงการประทับแรมในปาอัน 
                  เปนความลําบากแหงพระองคมาแตกอน   พระนางถึง 
                 พรอมดวยพระลักษณะ  มพีระหฤทัยราเริงยินดี   ทีพ่บ 
                  พระโอรสและพระธิดา     พระนางมัทรีทรงไดปจจัยน้ี 
                  ทรงอนุสรถึงหารประทับแรมในปา       อันเปนความ 
                    ลําบากของพระองคมาแตกอน  ทรงมพีระลักษณะ  ดี 
                 พระหฤทัย   อิม่พระหฤทัยแลวพรอมดวยพระราชโอรส 
                  และพระราชธิดา.  
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         บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อิทฺจ   ปจฺจย   ลทฺธา   ความวา  ดู   
กอนภิกษุทั้งหลาย  พระเวสสันดรและพระนางมัทรี   ทรงไดปจจัยนี้    คือท่ีพ่ึง 
นี้แลวดํารงอยูในราชสมบัติ.     บทวา  ปุพฺเพ  ความวา    ทรงอนุสรถึงการ 
ประทับแรมอยูในปา  อันเปนความลําบากของพระองคในกาลกอนแตนี้   จึงให 
ตีกลองอานันทเภรีเที่ยวปาวรอง.    บทวา  รมมฺณีเย   คิริพฺพเช    ความวา 
ใหตีกลองอานันทเภรีที่ผูกดวยลดาทองทองเที่ยวปาวรองในเว้ิงเขาวงกตอันเปนที่ 
ควรยินดีวาเปนอาณาเขตแหงพระราชาเวสสันดร   จัดเลนมหรสพใหเพลิดเพลิน.  
บทวา  อานนฺทจิตฺตา  สุมนา  ไดแก  ถึงพรอมดวยพระลักษณะ  ความวา 
พระนางมัทรีไดพบพระโอรสพระธิดา  ทรงดีพระหฤทัย     คือยินดีเหลือเกิน. 
บทวา  ปติตา ไดแก   มีปติโสมนัสเปนไปแลว. กแ็ละครั้นทรงอิ่มพระหฤทัย 
อยางนี้แลว   พระนางมัทรีไดตรัสแกพระโอรสพระธิดาวา 
                 แนะลูกรักท้ังสอง      เมื่อกอนแมกินอาหารมื้อ 
          เดียว   นอนเหนือแผนดินเปนนิตย     แมไดประพฤติ 
          อยางน้ี  เพราะใครตอลูก   วัตรน้ันสําเร็จแลวแกแมใน 
          วันนี ้ เพราะอาศัยลูกท้ังสอง  วตัรน้ันเกิดแตแมก็ตาม 
          เกิดแตพอก็ตาม   จงอภิบาลลูก   อนึ่ง  ขอพระมหาราช 
          สญชัยจงคุมครองลูก   บุญอยางใดอยางหนึ่งซ่ึงแมและ 
          พอไดบําเพ็ญไว  จงสําเร็จแกลูก  ดวยอํานาจบุญกุศล 
          นั้นทั้งหมด   ขอลูกจงอยาแก (เรว็)   อยาตาย  (เร็ว). 
          บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ตุมฺห   กามา  หิ  ปุตฺตกา  ความวา 
พระนางมัทรีตรัสวา    แนะลูกนอยท้ังสอง    แมปรารถนาลูก ๆ  เมื่อลูก ๆ ถูก 
พราหมณนําไปในกาลกอน  แมกินอาหารมื้อเดียว  นอนเหนือแผนดิน   แมมี 
ความปรารถนาลุก ๆ จึงไดประพฤติวัตรนี้  ดวยประการฉะน้ี.  บทวา  สมิทธฺชฺช 
ความวา  วัตรนั่นแลสําเร็จแลวในวันนี้.     บทวา    มตุชป  ต  ปาเลตุ  
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ปตุชป   จ   ปุตฺตกา   ความวา   โสมนัสที่เกิดแตแมก็ตาม    เกิดแตพอก็ตาม   
จงคุมครองลูก ๆ คือบุญท่ีเปนของแมและพอ  จงคุมครองลูก  เพราะเหตุนั้นเอง 
พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา  ยกิฺจิตฺถิ  กต  ปฺ  ดังน้ี. 
            ฝายพระนางผุสดีเทวีมีพระดําริวา    ต้ังแตนี้ไป  สุณิสาของเราจงนุงหม 
ภูษาเหลาน้ีและทรงอาภรณเหลาน้ัน    ดําริฉะน้ีแลวส่ังใหบรรจุวัตถาภรณเต็มใน 
หีบทองสงไปประทาน.  
            พระศาสดา   เมื่อจะทรงประกาศขอความน้ันจึงตรัสวา 
                               พระผุสดีราชเทวีผูพระสัสสุไดประทานกัปปาสิก 
             พัสตร    โขมพัสตร    และโกทุมพรพัสตร     อันเปน 
             เครื่องงดงามแหงพระนางมัทรีผูพระสุณิสา    แตนั้น  
             พระนางเจาประทานเครื่องประดับพระศอแลวไปดวย 
             ทองคํา   เครื่องประดับตนพระกร   เครื่องประดับบั้น 
             พระองคแลวไปดวยแกวมณี  เครื่องประดับพระศออีก  
            ชนิดหนึ่ง   สัณฐานดุจผลอินทผลัมแลวไปดวยทองคํา 
            เครื่องประดับพระศอแลวไปดวยรัตนะ  เครื่องประดับ 
            พระนลาตซึ่งขจิตดวยสุวรรณเปนตน     เครื่องประดับ 
            วิการดวยสุวรรณสวนพระกายมีพระทนตเปนอาทิ 
            เครื่องประดับมีพรรณตาง ๆ แลวไปดวยแกวมณี เครื่อง 
            ประดับทรวง  เครื่องประดับบนพระอังสา  เครื่องประดับ 
            บั้นพระองคชนิดแลวไปดวยสุวรรณและหริัญ   เครื่อง 
            ประดับท่ีพระบาทและเครื่องประดับท่ีปกดวยดายและม ิ
           ไดปกดวยดายอันเปนเครื่องงดงามแหงพระนางมัทรีผู  
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                 พระสุณิสาพระนางมัทรีผูราชบุตรีทรงเพงพินิจพระ-   
                 วรกายอันยังบกพรองดวยเครื่องประดับน้ัน  ๆ  ก็ทรง 
                ประดับใหบรบิูรณ  งดงามดุจเทพกัญญาในนันทนวัน. 
                           พระนางมัทรีสนานพระเศียร    ทรงพระภูษาอัน 
                 สะอาด   ประดับดวยราชปลันธนาภรณทุกอยาง   งาม 
                 ดุจเทพอัปสรในดาวดึงสพิภพ   วันนั้นเสด็จลีลาศงาม 
                 ดังกัทลีชาติตองลมท่ีเกิดอยู  ณ  จิตรลดาวัน   สมบรูณ 
                  ดวยริมพระโอฐมีสีแดงดังผลตําลึงและพระนางมีพระ  
                   โอฐแดงดังผลนิโครธสุกงาม  ประหนึ่งกินรีอันเรียกวา 
                 มานุสินี  เพราะเกิดมามีสรรีะดุจมนุษย  มีปกอันวิจติร 
                กางปกรอนไปในอัมพรวิถีฉะน้ัน. 
                   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   โขมฺจ  กายูร  ไดแก  เครื่องประดับ 
พระศอมีสัณฐานดังผลอินทผลัมแลวไปดวยทองคํา.  บทวา  รตนามย  ไดแก 
เครื่องประดับพระศออีกชนิดหน่ึงแลวไปดวยรัตนะ. บทวา องฺคท  มณิเมขล 
ไดแก      เครื่องประดับตนพระกร      และเครื่องประดับบั้นพระองคแลวไป 
ดวยแกวมณี.    บทวา    อณฺณต    ไดแก   เครื่องประดับชนิดหน่ึง.   บทวา 
มุขผุลฺล   ไดแก   เครื่องประดับดิลกบนพระนลาต.     บทวา  นานารตฺเต 
ไดแก      มีสตีาง   ๆ.      บทวา     นาณิเย      ไดแก     แลวไปดวยแกวมณี. 
เครื่องประดับสองชนิดแมเหลาน้ันคือเครื่องประดับทรวงและพระอังสา.    บทวา 
เมขล  ไดแก  เครื่องประดับบั่นพระองคแลวไปดวยสุวรรณและหิรัญ.  บทวา 
ปฏิปาทุก  ไดแก  เครื่องประดับพระบาท.  บทวา สุตฺตฺจ   สตฺุตวชฺชฺจ 
ไดแก     เครือ่งประดับที่มีสายรอย      และมิไดมีสายรอย.      แตในบาลี  
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เขียนไววา   สุปฺปฺจ   สปฺุปวชฺชฺจ   ดังน้ีก็มี.    บทวา   อุปนชิฺฌาย    
เสยฺยสิ    ความวา   พระนางมัทรีราชเทวีทรงตรวจดูพระวรกายที่ยังบกพรอง 
ดวยเครื่องประดับที่มีสายรอยและมิไดมีสายรอย     ก็ทรงประดับใหบริบูรณ 
ทําใหทรงพระโฉมประเสริฐข้ึนอีก       งดงามเพียงเทพกัญญาในนันทนวัน. 
บทวา   วาตจฺฉุปตา   ความวา  วันนั้นพระนางเจาเสด็จลีลาศงามดุจกัทลีทอง 
ตองลมซ่ึงเกิดที่จิตรลดาวันฉะน้ัน.    บทวา    ทนฺตาวรณสนฺปนฺนา   ไดแก 
ประกอบดวยริมพระโอฐสีแดงเชนผลตําลึงสุก. บทวา สกุณี  มานุสินีว  ชาตา 
จิตฺตปฺปตฺตา  ปติ   ความวา   แมสกุณีมนีามวามานุสินี   ซึ่งเกิดมาโดยสรีระ 
ดุจมนุษย  มีขนปกอันวิจิตร  กางปกบนิรอนไปในอากาศ  ยอมงดงาม  ฉันใด 
พระนางมัทรีมีพระโอฐดังผลนิโครธสุก  เพราะมีพระโอฐแดงก็งดงาม  ฉันนั้น.  
                 อมาตยทั้งหลายนําชางตัวประเสริฐไมแกนักเปน  
          ชางทนตอหอกและศรมีงาดุจงอนรถ     สามารถนํา 
          มาเพ่ือพระนางมัทรีทรง    พระนางมัทรนีั้นเสด็จขึ้นสู 
          ชางตัวประเสริฐไมแกนัก   เปนชางทนตอหอกและศร 
          มีงาดุจงอนรถมีกําลังกลาหาญ. 
          บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ตสฺสา จ   ความวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย 
อมาตยทั้งหลายไดนําชางหนุมเชือกหน่ึงซึ่งไมแกนัก       ยังหนุมมัชฌิมวัย 
เปนชางทนตอการประหารดวยหอกและศร    ประดับดวยเครื่องอลังการท้ังปวง 
เพ่ือพระนางมัทรี.  บทวา  นาคมารุห ิ ความวา  เสด็จข้ึนทรงหลังชาง.  
           พระเวสสันดรและพระนางมัทรีทั้งสองพระองคไดเสด็จไปสูกองทัพ 
ดวยพระอิสริยยศใหญ   ดวยประการฉะน้ี   ฝายพระเจาสญชัยมหาราชประพาส 
เลนตามภูผาและปาประมาณหน่ึงเดือนกับดวยทวยหาญ  ๑๒  อักโขภิณี    พาล-  
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มฤคและนกในปาใหญถงึเพียงนั้น      มิไดเบียดเบียนสัตวไร  ๆ      ดวยเดชา 
นุภาพแหงพระมหาสัตว. 
             พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา   
                 เหลามฤคชาติและปกษีชาติมีอยูในปาน้ันทั้งหมด 
          เพียงไร   ยอมไมเบยีดเบียนกันและกัน   ดวยเดชานุภาพ 
          แหงพระเวสสันดร เมื่อพระเวสสันดรผูยังแควนสีพีให 
          เจริญเสด็จไปแลว   เหลามฤคชาติและปกษีชาติมีอยูใน 
          ปาน้ันทั้งหมดเพียงไร    ตางมาชุมนุมกันอยูทีเดียวกัน 
          เมื่อพระเวสสันดรผูยังแควนสีพีใหเจริญ  เสด็จไปแลว  
          เหลามฤคชาติและปกษีชาติ   ในปาน้ันทั้งหมดเพียงไร 
          ตางไมรองเสียงหวาน. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ยาวนฺเตตฺถ   ตัดบทเปน   ยาวนฺโต 
เอตฺถ  ความวา  ตลอดทั้งในปานั้น.  บทวา  เอกชฺฌ  สนฺนิปตึสุ  ความวา 
ประชุมในที่เดียวกัน      กแ็ละครั้นประชุมกันแลว       ไดมีความโทมนัสวาต้ัง 
แตนี้ไป   เราทั้งหลายจักไมมีความละอายหรือความสังวรตอกันและกันในบัดนี้. 
บทวา  นาสฺส  มฺชูนิ   กูชึสุ  ความวา   มีความทุกขเพราะพลัดพรากจาก 
พระมหาสัตวจึงไมสงเสียงรองไพเราะออนหวาน. 
            พระเจาสญชัยนรินทรราช  ครัน้เสด็จประพาสเลนตามภูผาและราวไพร 
ประมาณหน่ึงเดือนกับทวยหาญ   ๑๒  อักโขภิณีแลว     ตรัสเรยีกเสนาคุตอมาตย 
มา    ตรัสถามวา    เราทั้งหลายอยูในปากันนานแลว    บรรดาเสด็จของบุตรเรา 
พวกเจาตกแตงแลวหรือ   ครั้นเหลาอมาตยกราบทูลวา    ตกแตงแลว    และทูล 
เชิญเสด็จวา   ถึงเวลาเสด็จแลวพระเจาคะ   จึงโปรดใหทุลพระเวสสันดร    ใหตี  
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กลองปาวรองใหทราบกาลเสด็จกลับพระนคร      แลวทรงพากองทัพเสด็จกลับ   
พระเวสสันดรมหาสัตวเสด็จยาตราดวยราชบริพารใหญ    สูมรรคาที่ตกแตงแลว 
กําหนดได  ๖๐  โยชนต้ังแตเว้ิงเขาวงกต   จนถึงกรุงเชตุดร.  
              พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน   จึงตรัสวา 
                     ทางหลวงตกแตงแลว    วิจิตรงดงามโปรยปราย 
           ดวยดอกไม  ต้ังแตเขาวงกตที่พระเวสสันดรประทับจน  
           ถึงกรุงเชตุดร     แตนั้นโยธาหกหมื่นงดงามนาทัศนา 
           นางขางใน   ราชกมุาร   พอคา   พราหมณ   กองชาง 
           กองน้าํ  กองรถ   กองราบ   หอมลอมพระเวสสันดรผู 
           ยังแควนสีพีใหเจรญิ   ผูเสด็จไปอยูโดยรอบ  ทหารสวม 
          หมวก   ทรงหนังเครื่องบังท่ีคอ   ถือธนู   สวมเกราะ 
          ไปขางหนาพระเวสสันดรผูยังแควนสีพีใหเจริญผูเสด็จ 
          ไปอยู  และชาวชนบท  ชาวนิคม  พรอมกันหอมลอม 
          พระเวสสันดรผูยังแควนสีพีใหเจริญ      ผูเสด็จไปอยู 
          โดยรอบ. 
             บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   ปยตฺโต   ไดแก   ตกแตงเหมือนในกาล 
จัดบูชาพิเศษในวันวิสาขบูรณมี.   บทวา   วิจิตฺโต   ไดแก   วิจิตรไปดวยตน 
กลวย   หมอน้ําเต็ม   ธงและแผนผาเปนตน.   บทวา   ปุปฺผสณฺโต   ไดแก 
โปรยปรายดวยดอกไมทั้งหลายมีขาวตอกเปนที่หา.    บทวา    ยตฺถ    ความวา 
ประดับตกแตงมรรคาต้ังแตเขาวงกตท่ีพระเวสสันดรประทับอยู   ติดตอกนัจนถึง 
กรุงเชตุดร.   บทวา  กโรฏิยา  ไดแก  หมูทหารสวมหมวกบนศีรษะที่ไดนาม 
วา  สีสกโรฏกิะ  ทหารสวมหมวกเกราะ.   บทวา  จมฺมธรา  ไดแก  ทรงหนัง  
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เครื่องบังท่ีคอ.  บทวา  สวุมฺมิกา  ไดแก  สวมเกราะดวยดีดวยขายอันวิจิตร. 
บทวา  ปุรโต  ปฏิปชฺชึส ุ ความวา โยธาผูกลาหาญเห็นปานน้ี   แมมีโขลงชาง 
ซับมันพากันมาก็ไมถอยกลับ   คงดําเนินไปขางหนาพระราชาเวสสันดร.  
           พระราชาเวสสันดรลวงบรรดา  ๖๐ โยชนมาส้ิน  ๒  เดือนถึงกรุงเชตุดร 
เสด็จเขาสูพระนครอันประดับตกแตงแลว   เสด็จข้ึนปราสาท. 
           พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา  
                 กษัตริยทั้งหกพระองคนั้นเขาบุรีที่นารืน่รมย   มี  
           ปราการสูงและหอรบ   ประกอบดวยขาวนํ้า   และการ 
          ฟอนราํและขับรองท้ังสองในเมื่อพระเวสสันดรมหาสัตว  
          ผูยังชาวสีพีรัฐใหเจริญเสด็จถึงแลว     ชาวชนบทและ 
           ชาวนิคมพรอมกันมีจิตยินดี. 
                เมือ่พระเวสสันดรมหาสัตวผูพระราชทานทรัพย 
          เสด็จมาถึง   การยกแผนผาก็เปนรูปรับส่ังใหตีนันทเภรี 
           ปาวรองในพระนคร  โฆษณาใหปลอยสรรพสัตวที่ผูก 
           ขังไว.         
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  พหุปาการโตรณ  ความวา   ประกอบ 
ดวยปราการสูงใหญ      และเสาคายที่มีหอรบเปนอันมาก.      บทวา   นจจฺคี- 
เตหิ  จูภย    ความวา      ประกอบดวยการฟอนรํา     และดวยการขับรอง 
ทั้งสอง.   บทวา   จิตฺตา   ไดแก   ยินดีคือถึงความโสมนัส.   บทวา   อาคเต 
ธนทายเก   ความวา   เมื่อพระมหาสัตวผูพระราชทานทรัพยแกมหาชนเสด็จมา 
ถึง.  บทวา  นนฺทิปฺปเวสิ  ความวา ใหตีกลองอานันทเภรีปาวรองในพระนคร  
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วา    เปนราชอาณาจักรของพระเวสสันดรมหาราช.    บทวา    พนฺธโมกฺโข   
อโฆสถ   ความวา   ไดปาวรองใหปลอยสรรพสัตวจากท่ีผูกขังไว    คือพระ- 
เวสสันดรมหาราชโปรดใหปลอยสรรพสัตวจากท่ีผูกขังไว     โดยที่สุดแมวก็ให 
ปลอย. 
           ในวันเสด็จเขาพระนครน่ันเอง พระเวสสันดรทรงพระดําริในเวลาใกล 
รุงวา  พรุงน้ี  ครั้นราตรีสวางแลว   พวกยาจกรูวาเรากลับมาแลว  ก็จักพากันมา  
เราจักใหอะไรแกยาจกเหลาน้ัน   ในขณะน้ันพิภพแหงทาวสักกเทวราชไดสําแดง 
อาการเรารอน   พระองคทรงอาวัชนาการก็ทรงทราบเหตุการณนั้น   จึงยังพ้ืนที่ 
ขางหนาและขางหลังแหงพระราชนิเวศน   ใหเต็มดวยรัตนะสูงประมาณเอวบัน- 
ดาลใหฝนรัตนะเจ็ดตกเปนราวกะฝนลูกเห็บ    ใหตกในพระนครทั้งส้ินสูงประ- 
มาณเขา  วันรุงข้ึนพระมหาสัตวโปรดใหพระราชทานทรัพยที่ตกอยูในพ้ืนที่ขาง 
หนาและขางหลังแหงตระกูลนั้น ๆ วา  จงเปนของตระกูลเหลาน้ันแหละแลวให 
นําทรัพยที่เหลือขนเขาทองพระคลัง   กับดวยทรัพยในพ้ืนที่แหงพระราชนิเวศน 
ของพระองค   แลวใหเริ่มต้ังทานมุข. 
            พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศขอความน้ัน  จึงตรัสวา 
                 เมื่อพระเวสสนัดรโพธิสัตวผูยังสีพีรัฐใหเจริญ  
         เขาพระนครแลว   วัสสวลาหกเทพบุตรไดยังฝนอันลวน 
         แลวไปดวยทองคําใหตกลงมาในกาลน้ัน    แตนั้นพระ- 
         เวสสันดรขัตติยราช  ทรงบําเพ็ญทานบารมี  เบื้องหนา 
         แตสิ้นพระชนมชีพ   พระองคผูมีพระปรีชาก็เสด็จเขา 
          ถึงสวรรค   
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           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สคฺค  โส  อุปฺปชฺชถ  ความวา  จุติจาก 
อัตภาพนั้นแลว   เสด็จเขาถึงดุสิตบุรีดวยอัตภาพท่ีสอง.   
            พระศาสดาครั้นทรงนําพระธรรมเทศนามหาเวสสันดรชาดก   ซึ่งประ- 
ดับดวยคาถาประมาณ  ๑,๐๐๐  คาถาน้ีมาแลวตรัสวา   ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   แม 
ในกาลกอน     มหาเมฆก็ยังฝนโบกขรพรรษใหตกในท่ีประชมุแหงพระประยูร- 
ญาติของเราอยางนี้เหมือนกัน    ตรัสดังน้ีแลวทรงประชุมชาดกวา  
                พราหมณชูชกในกาลน้ัน  คือภิกษุเทวทัต   นาง 
        อมิตตตาปนาคือนางจิญจมาณวิกา   พรานเจตบุตรคือ 
        ภิกษุฉนันะ   อัจจุตดาบสคือภิกษุสารีบุตร   ทาวสักก- 
        เทวราชคือภิกษุอนุรทุธะ     พระเจาสญชัยนรินทรราช  
         คือพระเจาสุทโธทนมหาราช     พระนางผุสดีเทวีคือ 
         พระนางสิริมหามายา   พระนางมัทรีเทวีคือ  ยโสธรา- 
         พิมพามารดาราหุล  ชาลีกุมารคือราหุล  กัณหาชินาคือ 
         ภิกษุณอีุบลวรรณา   ราชบริษัทนอกน้ีคือพุทธบริษัท  ก ็
          พระเวสสันดรราช  คือเราเองผูสัมมาสัมพุทธเจาแล.  
                                  จบ  นครกัณฑ 
                        จบ  อรรถกถาเวสสันดรชาดก๑ 

 
จบอรรถกถาชาดก  ภาคท่ี  ๑๐ 

 
 
 


